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: 1. (పకృతి సౌందర్యానికి నిలయ మైన కాశ్మీరదేశంలో సొందర్శళాష్రం 
(ఆలంకారకాస్త్రం) విభిన్నరూపాలు సంతరించుకొని కవి.నహృధయలోకాన్ని రస 
పరిప్పుతం చేసిన దంటే ఆశ్చర్యవడవలసిన పని లేదు. మమ్మటుడు కాశ్మీర 
దేశంలో జన్మించి విశ్యవిఖ్యాతి సంపాదించిన భామహ-ఉదృట- వామన. ఆనంద 
వర్ధన-భట్టనాయక -కుంతక- ఆభినవగు ప్ర-మహిమభట్టాది ఆలంకారికుల వగు 
చెందినవాడు. మమ్మటునికి సంబంధించిన వైయ కికవిషయా లేవీ నిక్చితంగా 
తెలియవు. ఇతడు జ్రైయటుని కుమారు డనీ, తయటుడు, ఉవ్వటుడూ ఇతని 
సోదరు లనీ భీమసేను డనే ఒక కావ్య పకాశవ్యాఖ్యాత |వాశాడు. శ్రేయటుడు 
మహా భాష్యానికి వ్యాఖ్యానం (వాకాడు. ఉన్వటుడు శుక్తయజు ర్వేదసంహితరీ, 
బుక్స్చా9తిళాఖ్యకూ వ్యాఖ్యానం (వాళాడు. మమ్మటుని వద్యావ్యాసం అంతగా కాశీలో 
జరిగిందనీ, ఆతడే తన సోదరులకు గురు వనీ (వనిద్ది. ఆయి లే ఉవ్యటుని 
(గంథాల కొన్ని (వాత్వపతులలోని పుష్పికలలో అతడు తనను వజటుని కుమారుని 
గాను, తాను తన |గంథాలు భోజరాజు రాజ్యం పాలిస్తూన్న తాలంలో ఉజ్జయినిలో 
ఉండి (వాసినట్టుగాను చెప్పుకున్నట్టు కనబడుతున్నది. అందుచేత లీమ'సీనుడు 
[వాసినది ఎంతవరకు సత్యమో తెలియదు. జైయటునికే సజటు డనే నామాం 
తరం ఉండేదేమో? 


శ, నై షదీయ చరితమహాకావ్యరచయిత ఆయిన (శ్రీహర్హునికి మమ్మటుడు 
మేనమామ అనే _పసిద్ధి కూడ ఒకటి ఉంది. శ్రీహర్షుడు తన నైషధీయచరితం 
మెనమామకు చూపించాడట. అప్పుడు ఆది చదివి మమ్మటుడు. “నువ్వు ఈ కాన్యం 
కొంచెం ముందుగా నాకు చూపిస్తే బాగుండేది; నా కావ్య వకాళలోని దోష[పకర 
ణంలో వివిధదోషాలకు ఉదాహరణలు చూవడాసీకి ఆ కావ్యంలోను ఆ కావ్యంలోనూ 
వెదకి చాలా ్రమపడ్డాను, నీ కావ్యం అప్పుడే లభించి ఉంచే అన్ని దోషాలకీ 
ఉదాహరణలు రీనిలోనే లభిస్తున్నాయి కాబట్టి నా కాాశమ ఆంతా తప్పి ఉండేది” 


13 
అని అన్నాడట. ఇది పండితు లందరూ |పసిద్దంగా 'చెప్పుకొనే కథ. ఆందుచేతనే 
కాబోలు శ్రీ హర్ష డొక సర్గాంత పద్యంలో “నా కావ్యాన్ని 'కాశ్ల్మీరవండితు లందరూ' 
మెచ్చారు.” అని [వాసుకున్నాడు. నైషధీయచరితం ఆనాటి కాశ్మీరదెశపండితుల 
మన్ననలు పొందిందంటే బహుళా ీ హర్షుడు మెనమామగారి సలహాల | పకారం 


ఎన్నో మార్పులు చేసి ఉండాలి. ముందుగా ఆయనకు చూపిన కావ్యానికీ చివరికి 
రూపొందించినదానికీ చాలా భేదం ఉండి ఉండాలి. 


తి, మమ్మటుని కాలం:. మమ్మటుని కాలాన్ని యాభైసంవత్సరాల ఇటూ 
అటూలో నిర్ణయించవచ్చు. మమ్మటుడు అభిన వగుపుణ్ణి సగొరవంగా పేర్కొ 
న్నాడు. బహ్ముగంథనిర్మాత ఆయిన అభినవగుప్పుడు ఓర గంధాన్ని 980 లోను, 
మరొక (గంథాన్ని 1020 లోను రచించినట్లు ఆధారా లున్నాయి. అందుచేత. 
ఆతని |గంథరచనాకాలం |క్రీ శ, 980.1020 సంవత్సరాల మధ్య అని నిర్ణయించ 
బడింది. అభినవగుప్తునికీ మమ్మటునికీ మధ్య కనీసం ము'ప్పె నలభై సంవత్స 
రాల వ్యవధాన మైనా ఉండాలి. భోజుని దాతృత్వాన్ని వర్ణించే ఒక శ్లోకం మమ్మ 
టుడు కావ్యప్రకాళలో ఉదాహరించాడు (చూ. ల్లో. 05). భోజుడు 1054వ సంవ 
త్సరం దాకా రాజ్యం చేసినట్టు చెప్పడానికి పమాణాలు ఉన్నాయి. అందుచేత 
మమ్మటుడు 1050 [పొంతంలో గం్యథరచన చేసినట్లు నిర్ణయించవచ్చు. మమ్మ 
టుని కావ్యపకాశకు ఆతి పాచీనవ్యాఖ్యానమైన “సంకేతం రచించిన మాణిక్య 
చందు డనే జైనపండితుడు ఆ వ్యాఖ్యానాన్ని 1159లో పూ ర్రిచేసి నట్టుగా చెప్పు 
కున్నాడు. ఈ ఆధారాలను పట్టి మమ్మ టుడు పద కొండ వశతాబ్దం ఉత్తరార్గానికి 
సంబందించి నట్టు నిశితంగా చెప్పవచ్చు. భోజమమ్మటులు సమఘకాలికులే ఆయినా 
భో జుడు ర చించిన సరస్వతీక ంఠాభరణ .శృంగార పకాళాద్మిగంథాలను మమ్మటుడు 
కాని, మమ్మటుని కావ్యపకాశను భోజుడు కాని చూచిసట్టు కనబడదు. వారిద్దరు 
ఒకరి కొకరు సుదూర్మపాంతాలలో ఉండడ మే దీనికి కారణం. భోజుని కీర్తి ఆతనిని 
వర్ణించ పద్యాలూ మాతం కాశ్మీరంపరకూ వ్యాపించి ఉండవచ్చును. 

4 మమ్మటుని పొండిత్యం:. మమ్మటునికి అనేక శాస్త్రాలలో మంచి 
పాండిత్యం ఉన్నట్టు కావ్యపకాశను పట్టి స్పష్టం అవుతుంది. వ్యాకరణ. పూర్వ 
మీ మాంసా. న్యాయ- సాంఖ్య బౌద్ద - శివ సిద్ధాంతాలలో సమానమైన ప్రావీణ్యం 
ఉన్నా వ్యారరణకాస్త్రం ఇతనికి అభిమానళాస్త్రంగా కనబడుతుంది. ఆయితే 
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ఈనాడు ఈతని రచనలు'కావ్య|పకాళ' 'శబ్దన్యాపారవరిచయం' ఆనే అతిలఘు వైన 
గంథం ఈ రెండే లభిస్తున్నాయి. 


ర్‌. కొష్య(పకొశ:- యావద్భారతదేశంలో కావ్య పకాశరు ఉన్నంత 
(వపచారం మరే అలంకార శాస్త్ర గంథానికీ లేదు. ఇది రచించబడిననాటినుండి నేటి 
వరకూ దీనికి ఇంత (పసిద్ది ఉంది. అందుచేతనే దీనికి ఎంతోమంది మహాసండి 
తులు నంస, త భాషలో కా స్రీయపద్దతిలో (వాసిన వ్యాఖ్యానాలు నలభై ఎనిమిది 
బాకా (48) ఉన్నాయి. హిందీ. గుజరాతీ మొద లైన తత్తక్సా9ింతీయ భాషల 
లోను, ఆంగ్లభాషలోనూ విసృతములైన వ్యాఖ్యానా లున్నాయి. దీనిని పట్టి ఈ 
(గంథానికి పఠనపాఠనాదివచారం ఎంతగా ఉందో ఊహించుకొనవచ్చును. 
మమ్మటుడు నూతనంగా ఆవిష్కరించిన సిద్దాంతా లేసీ లేవు. అయితే అలంకార 
శాస్తారినికి సంబంధించిన విషయా లన్నీ నియమబద్దమైన రీతిలో ఒకచోట కూర్చి 
(ప్మపథమంగా ఒక సమ్మగమైన ఆలంకార శాస్త్ర గంథం అందించిన ఘనత సమ్మ 
టునికే తక్కింది. మమ్మటుని తరవాత సుమారు వంద ఆలంకారళా స్త్ర గంథాలు 
(వీటిలో కొన్ని పచురితము అయ్యాయి, కొన్ని కాలేదు) బయలుదేరాయి. వీటిలో 
నూటికి తొంబై కావ్యపకాశానుకరణాలే. వాటిలో కొన్నింటికి ఆ యా [సొంతా 
లలో (పచారం లభించినా సకలభారత ప్రసిద్ధి లభించలేదు. ఈ విధంగా అలంకార 
కాస్త గంథనిర్మాణంలో నూతనపథ వదర్శకుడుగా మమ్మటునికి ఉన్న విఖ్యాతి 
అసాధారణ మైనది. ఆందుచేతనే కొందరు వ్యాఖ్యాతలు ఇతడు సాశత్తు త్తు హగ్గేవి 
అవతారం అని స్తుతించారు. 


6. కావ్యవకాశలో కారికలు, వృతి, ఉదాహరణలు అని మూడు 
అంశాలు ఉన్నాయి. కారికలు, వృత్తి మమ్మటుడు రచించినవే. ఉదాహరణలు 
పాతం ఆయా (పాచీనకావ్యాలనుంచి, అలంకారశాస్త్ర్రగంథాలనుంచి "సేకరించి 
నవి. కారికలు కూడ మమ్మటునివి కావు, ఎవరో _పాచీనవండితుడు రచించినవి 
ఆయి ఉంటా యని ఒక వాదం ఉంది కాని ఆది “వాదో వాదాయ శేవలమ్‌”, 
మొత్తం (గంథం పది ఊల్లాసాలుగా విభజింపబడి ఉన్నది. స్థూలంగా శ ఉల్పా 
సాలలోని విషయాలు ఇవి: 


7, (వథమోల్లానం.: (పథ మోల్లాసం ఓక విధంగా ఉ పోద్దాతం వంటిది. 
భారతీవందనానంతరం' కావ్యుపయోజనం, తరవాత కావ్యలక్షణం, “పిమ్మట కావ్య 
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హేతువు చెప్పబడ్డాయి. చివర |త్రివిధకావ్యవిభాగం సోదాహరణంగా నిరూపించ 
బడింది 


8 కావ్య|పయోజనం:-_కావ్యంవర్ణ (పయోజనం ఏమిటి? కేవలం ఆనందం 
కలిగించడ మేనా మరొకటి కూడ ఏదైనా ఉందా ఆనేది పక్న. ఆనందం కలిగిం 
చడం [పధానపయోజన మే అయినా ఆదొక్క చే పయోజనం కాదు; సన్మార్లోవ 
దేశం కూడా కావ్యానికి [ప్రయోజనమే ఆని భారతీయులై న ఆలంకారికుల ఆధి 
పాయం. “కళ కళకోసమే” అనేది వీరికి ఆంగికార్యం కాదు, ఒక్క కావ్యమే 
కాదు; వాజ్మయం ఆంతా, ఆది ఏ[ష్మకియ అయినా, సన్మార్గో వదేశంకోస మే ఆని 
ఏరి సిద్దాంతం. మమ్మటుడు కూడా ఈ విషయమే (వతిపాదించాడు. ఆయితే 
ఉపదేశించవలసినది ఏమిటి అనే పళ్న కలుగుతుంది. ఆ యా దేశ కాలాదులను 
పట్టి, తన అభిరుచిని పట్టి, కవియే ఆ విషయం నిర్ణయించుకోవాలి. ఉదాహరణకి 
కొందరు పాచీనక వుల కావ్యాలలో వై దికమతానికి సంబంధించిన ఆంకాల ఉప 
దేశం కనబడుతుంది. బౌద్దుల కావ్యాలలో బౌద్ధమతానికి సంబంధించిన విషయాల 
ఉపదేశం, జైనుల కావ్యాలలో వారి మతానికి “సంబంధించిన విషయాల ఉపదేశం 
క్రోనషడ్రతోయ "స్పెన్సర్‌, మిల్బన్‌ మొదలై లై నవాళ్ళ కావ్యాలలో డ్రీస్తు క 
సంబంధించిన అంకాల ఉపదేశం కనబడుతుంది. ఈ నాటి కవుల రచనలలో స 
సమాజం, మానవతావాదం, విష్ణవం మొదలైన అంశాల ఉపదేశం కరా 
ఒక రచనను 'కావ్యం' అనాలంటే, ఉపదేశించబడే విషయం ఏదైనా, శబ్దగుంఫన, 
భావావిష్కారం, ఆలంకార్నసయోగం మొదలై నవాటిజేత ఆది ఆనంద జనకంగా 
కూడా ఉండాలి. కేవలం ఉపదేశం మామే ఉన్న సృ్మతులు మొదలైనవి 
ఉన్నాయి. ఆవి ఛందోబద్ధంగా కూడా ఉంటాయి. అయినా వాటిని కావ్యం 
అనరు. ఆదే విధంగా రచన ఎంత ఆందంగా ఉన్నా ఏదో ఒక ఉపదేశం లేకపోతే 


అది కూడా కావ్యం కాజాలదు. రెండూ ఉంటేనే కావ్యం. ఇది ఆలంకారికుల 
మార్గం. 


9. కావ్యలతణం:. కావ్యం అంటే ఏమిటి అనే ప్రశ్నకు సమాధానంగా 
ఆతి[పాచీనకాలంనుంచీ ఆలంకారీకులు కావ్యలక్షణం చెపుతూనే ఉన్నారు. వీటిలో 
కొన్ని లక్షణాలు స్వరూపసూచనమా[తవరాలుగానే ఉంటాయి. పరిపూర్ణ లక్షణాలు 
కావు. లేని పదాలు కొన్ని అధ్యాహారంగా తెచ్చుకొని పూ రిచేసుకోవాలి. కొన్ని 
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లక్షణం చెప్పాలి అని చెప్పిన లక్షణాలు, ఆవి కొందరికి 'అంగీకారయాగ్యాలు. 
ఆయినా కాకపోయినా రచయితలు వాటిని పరిపూర్ణలక్ష ణాలు అనే ఉద్దేశంతో 
చెప్పి ఉంటారు. 


10. ఆలంకారికులలో కావ్యాలంకారరర్త అయిన భామహుడు ఆతి 
(పాచీను డని చాలామంది వండితుల అభ్మిపాయం. దండియే |పాచీను డని పి.వి. 
కాణేగారి అభ్మిపాయం. భామహుడు దండికి తరవాతివాడే ఆయి ఉంటా డని, 
బహుళా అతడు బౌద్దపండితు డై ఉంటా డనీ నా ఆధి పాయం, | చూ-ఆంధ(పదేశ 
సాహిత్యఅకాడ మీ పచురించిన కావ్యాదర్శం ప్రస్తావన). 


11. కావ్యాలంకారంలో భామహుడు (క శ 725-790) ఒర్‌ చోట 
“శద్దార్థౌ సహితా కావ్యమ్‌” ఆని అంటాడు. ఇదే భామహునికి ఇష్టమైన కావ్య 
లతణం౦ అని చాలామంది ఆభ్మిపాయం. “ఒర దానితో ఒరటి 5లిసి ఉన్న శిద్దా 
రాలు కావ్యం”అని దీని అరం. ఇలాంటి కలయికొ (పతివార్యంలోనూ ఉంటుంది. 
“అన్యూనానతిరికంగా ఈ రెండూ ఉండాలి; ఆప్పుడే అది కావ్యం అవుతుంది” 
అంటూ ఏవేవో సర్దుబాట్లు చేసి చెపుతూ ఊంటారు. పతీ ధాస్త్ర గంథంలోను, 
స్మృత్యాదులలోను శబ్రార్ణాలను తూచి వాడతారు. ఆందుచేత ఈ సహితత గం వాటి 
లోనూ ఉంటుంది. కాబట్టి ఇది సరియెన లక్షణం అవడానికి ఏలు లేదు. ఈ వర్మా 
నికి ముందు భామహుడు శబ్దాలంకారలను గూర్చి అర్థాలంకారాలను గూ చర్చి 
సాడు. “కొందరు శబ్దాలంకారాలు (ప్రధానమైనవి అంటారు. మరికొందరు ఆర్థా 
లంకారాలు (ప్రధాన మైనవి అంటారు. నా అధిపాయం |పకారం రెండూ సమ 
(పాధాన్యం కలవే” అని చెప్పి (1-18-18) ఈ వార్యం [వాస్తాడు. అందుచిత 
పెన చెప్పిన శబ్దార్ధాలంకారాలను అన్వయించుకొని “సహితా' అనే పదానికి 
"శధ్రాలంకారార్థాలంకారస హిత" అని అర్భం చెప్పుకొని “శబార్దాలంకారాలు ఉన్న 
శద్దారాలు కావ్యం"అని లక్షణం చెప్పుకుంటే ఆది సమంజనంగా ఉంటుంది. లేదా 
ఇది సూలంగా చెప్పిన లక్షణం అనుకొని ఈ వరిచ్చేదంలోనే రాబోయే “ఆల 
జ్యా-రవద్యగామ్యమర్ధ్థ్యం న్యాయ్యమనాకులమ్‌” (1.5) ఆనే వార్యం లక్షణం 
అని చెప్పుకోవాలి. 


12 ఇదే విధంగా దండి (కీ. శ. 660.680) కాన్యాదర్శంలో "ప్పిన 
“ఇష్టారవ్యవచ్చిన్నా పదావలీ” అనేది కావ్యలవ్షణం అని చాలామంది ఆంటూం 
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టారు, వాస్త వానికి దండి ఈ వాక్యాన్ని 
ఘట్టంలోని పూర్వాపరాలు పరిశీలిస్తే ఈ 
ఎనిమిదవ కోకంలో “గాస్ర్రజానం - 

న cy 
లాడు?” ఆని చెప్పీ దండి. 


“వ్యలకణంగా. ఉద్దేశించలేదు. ఈ - 
శనిషయం తెలుస్తుంది. పథ మపరిచ్చేదం 
లేనివాడు గుణదోషాలు ఎట్లా .గహించక లుగు 


ae ప్యుత్పతి మభిసంధాయ సూరయః, 

మ ఎచితమార్గాణాం నిబబన్లుః కియావిధిమ్‌. 

= _. ళరీరం చ కావ్యానామలజ్యారాళ్చ దర్శితాః, 

శరీరం తావదిష్టార్గ వ్యచ్చిన్నా సదావళీ" (కావ్యాదర్శ 1,9, 10) 


అని అంటాడు. “అందుచేతనే పండితులు (ప్రజలకు ప్యుత్పత్తి రలగడంకోనం 
పేచ్చితమార్షములు గల వాక్కుల నిర్మాణవిధానాన్ని చెప్పారు. కావ్యశరీరాన్ని 
అలంకారాలను కూడా చూపించారు. ఇష్టంగా ఉండే ఆర్థాన్ని | పతిపాదించే పద 
సముదాయమే కావ్యానికి శరీరం” అని ఈ శ్లోకాల ఆర్థం. దీనిని పట్టి దండి 
కేవలం “ఇష్టార్థక పదసముదా యం కావ్యానికి శరీరం”అని మ్మాతమే చెప్పుతున్నాడు 
గాసి దిన్ని కావ్యలక్షణంగా చెప్పడం నేదు, రెండవ ల్లోరంలో “యథాసామర్థ్య 
మస్మాభిః [కియళతే కావ్యలకణమ్‌ ” అని చెప్పి తరవాత కొన్ని శ్చాకాలలో వాజ్మ 
యానికి ఉన్న పాశస్తాన్ని వర్ణించి ఈ వాక్యం చప్పడంచేత ఇదే దండ్యభిమత 
మైన కావ్యలకణం౦ అని చాలామంది [భాంతిపడడానికి అవకాశం ఏర్పడింది. 
రెండవ శ్లోకంలోని “రావ్యలక్షణం” అనేద ఈ [గంథానికి పేరు, ఎవ రైనా రచయిత 
యథాశ క్రిగా ఫలానా గంథం రచిస్తున్నాను అని చెప్పుకుంటాడు గాని ఫలానా 
దానికి లక్షణం యథాశ క్రిగా చెపుతున్నాను అని అనడు. దండి రచించిన (గ్రంథా 
నికి 'కావ్గలక్షణంి ఆనే పేరు. “కావ్యాదర్శం'అనే పేరు అత డెక్క.డా చెప్పలేదు 
పెన చెప్పినట్టుగా “కోవ్యలకణం” అసగా కావ్యానికి లక్షణం ఆని ఆర్థం చీసుకొ! 
ఎవరో వ్యాఖ్యాత మరొక "పేరు ఏదీ |గంథంలో కనబడక పోపడంచేత. 


“ఆదిరాజయళో నిమృమాదర్శం ప్రాప్య వాజ్మయమ్‌, 
తేషామసన్ని ధానేఒపి న స్వయం పశ్య నశ్యతి” (రా.ఆ.1.5) 
ఆనే శ్లోకం చూచి దీనికి కావ్యాదర్శం అనే "పేరు పెట్టి ఉంటాడు. “కావ్యలన 
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రతృ శ్రీ"అనే వ్యాఖ్యానం రచించిన ఒక సింహళ దేశీయ డైన రత్న శ్రీ ఆనే వండి 
తుడు ఈ గంథం పేరు “కావ్యలక్షణం" అని స్పష్టీకరించి ఉన్నాడు. 


13 ఈవిధంగా దండి పరి పూర్ణ మైన లక్షణం ఏదీ చెప్పలేదు. పైన 
ఉదాహరించిన శ్లోకాలలో ని విషయా లన్నీ చేర్చితే ఏర్పడిన“*సాలజ్యా_రా ఇష్టార 
వ్యవచ్చిన్నా విచిత మారా పదావలి। కావ్యమ్‌ "ఆనే వాక్యం దండికి అభిమత మెన, 

స ౧ ఉల 
ఆతడు సూచించిన కావ్యలక్ష ణం అని చెప్పవచ్చును 


14. కావ్యాలంకారసూూతరచయిత అయిన వామనుడు( ఎనిమిదవ శతాబ్దం) 
కూడా స్పష్టమైన లక్షణం ఇవ్వకుండా సూచించి ఉన్నాడు-“కావ్యశబ్తోఒ యం 
గుణాలజ్కారసంస్కృృతయో।ః శబ్దారయోర్వరతే, భక్యా తు శబ్దారమాతవచనః 
ఆత గృహ్యలే”, (కా. ఆ.సూ,. పే. 1) దీనిని పట్టి “షణాలంకార సహితౌ బారా 
కావ్యమ్‌” అని వామనునికి ఆభిమత మైన కావ్యలక్షణం అని స్పష్టం అపుతుంది, 


15. “కావ్యాలంకార” కర్త ఆయిన రుదటుడు కూడా (కీ, శ. 900 
(పాంతం) కావ్యలక్షణం చెప్పకుండా “నను శ దారౌ కావ్యమ్‌” (పే. 8) ఆని 
మాతమే |పసంగవళంచేత అన్నాడు. దీనికి వ్యాఖ్యానం చేస్తూ నమిసాధువు “ఈ 
రెండింటికీ సమ్మపాధాన్యం కాబట్టి ఈ రెండూ కలిస్తేనే కావ్యం అవుతుంది” 
అన్నాడు, 


16. ఈ విధంగా ధ్వనిసిద్దాంతస్థాపనకు ముందు ఏ ఆలంకారికుడూ 
కూడా కావ్యానికి ఆన్యా వ్యతివ్యా హప్యసంభ వదోషగ స్తం కాని లక్షణం చెప్పడానికి 
(ప్రయత్నించలేదు. ఎంతసేవూ శబ్దార్దాలూ వాటికి సంబంధించిన గుణాలంకా 
రాదులూ. వీటి చుట్టూ మాత మే తిరిగారు. కావ్యాత్మను గూర్చి వీళ్లు ముచ్చటించ 
లేదు. “ధ్యని కావ్యానికి ఆత్మ" అని ఆనంద వర్ణ నుడు న్ధాపించడంతో తరువాతివా 
ళ్ళందరూ, వాళ్లు ధ్వనిని అంగీకరించినవా శ్లైనా, ఆంగీకరించనివా శ్రానా, కావ్య 
లవషణంలో కావ్యాత్మను గూర్చి మాటలాడడం (పారంభించారు. ఆయితే ధ్వన్యా 
లోకరచయిత ఆయిన ఆనందవర్దనుడూ (తొమ్మిదవ శతాబ్దం), తద్వ్యాఖ్యాత 
అయిన అధినవగుప్తుడూ(పదవ శతాబ్ధం ఉత్తరార్థం)కూడా కొవ్యలక్షణం ఏరీ ఇవ్వక 
పోవడం గమనారం. “శబారశరీరం తావత్కా.వ్యమ్‌” (ధ్వన్యా. పే, 16). “కావ్య 
J 6 

విశేషో హి విశిషార్ర పతిప త్రిహేతుః శబసనర్భ్శవిశేషః" (ధ్వన్యా పే. 800) అని 
OE) శాలల 6 6౧ | 

మ్మాతమే (ససంగవంశంచేత ఆనంద వర్ధనుడు అన్నాడు. 
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17. “వ్మకో క్రిజీవితం” రచించిన కుంతకుడు (వదకొండవ శతాబ్దం 
ప్రారంభం.) 


“శబార్థా సహితౌ యత కవివ్యాపారశాలిని, 
బనై వ్యవస్థితా కావ్యం తద్విదాహ్హాదకారిణి". | (1 


అని స సప చెప్పి సాహిత్యం ఆంటే ఏమో విశదీకరించాడు. 


భోజుడు (పదకొండవ శతాబ్దం (పారంభం , “సరన్వతీకంఠాభరణం "లో 
ఒక కావ్యలవషణాన్ని సూచించాడు. 


“నిర్జోషం గుణవత్‌ కావ్యమలజ్కా-రైరలజ్క ఎతమ్‌, 
రసాన్వితం రవిః కుర్వన్‌ కీరిం (పేతిం చ విన్హతి (పే 2). 


దీనిలోని “నిర్జోషం గుణవత్‌, అలంకారైః అలంకృతమ్‌, రసాన్వితం కావ్యమ్‌”అనే 
దానిని భోజునికి సంమత మైన కావ్యలశ్షణంగా (గహించవచ్చును. 


18. అగ్నిపురాణంలో దండి - భోజులు ఇచ్చిన కావ్యలతణాలని కలిపి 
“ ఇష్టార వ్యవచ్చిన్నా పదావలీ; కావ్యం స్పురదలంకారంగుణవద్దోష వర్ణితమ్‌"” 
(1.6.7) ఆనే లక్షణం ఇవ్వబడింది. అగ్నిపురాణంలో ఉన్న అలంకారళాస్తాంనికి 
సంబంధించిన విషయా లన్నీ భోజుని సరస్యతీకంఠాభరణంనుండి (గహించ 
బడిన వని పండితుల అధి పాయం. (చూ.పి,వి,కాణే, “సాన్‌స్కి9ట్‌ పాయటిక్స” 
[i సంపుటం. పేజి 201) 

19. మమ్మటుడు ఇచ్చిస “తదదోషా శబ్రారౌ" ఇత్యాదికావ్యలశ్షణం ధ్వని 
వాదులకు ఇరరులకు కూడా అంగీకారయోగ్యంగానే ఉన్నది, ఆ లక్షణంలో ధ్వనిని 
కాని, రసాన్ని కాని సత్యవషంగా (Directly) చేర్చకపోవడ మే ఇందుకు కారణం. 
తరవాత ఆతడు చేసిన పతిపాదనను పట్టి గుణాలు రసధర్మాలు గాన గుణాలు 
ఉండా లని చెప్పగానే రసం ఉండా లనికూడా సూచితం అవుతున్నా, గుణాదులు 
కబ్దార్శాశితాలు అనే వాళ్ళకు కూడా ఆంగీకారయోగ్యం అయే టట్టు, ఆతడు రసం 


మాట లకణంలో ఎత్తలేదు. తరవాత వచ్చిన ఆలంకారికులు చాలావరకు మమ్మ 
టుని లక్షణాన్నే అనుసరించారు. 


20. “ఆఅదోషౌ సగుణౌ సాలజ్కారౌ శబ్ధార్థౌ కావ్యమ్‌ ”. 
-హేమచందుని కావ్యానుళాసనం. పే. 19 


20 
“గుణాలంకారసహితా శబ్దారౌ దోషవర్శితౌ, 
గద్యపద్యోభయమయం కావ్యం కావ్యవిదో విదుః.” 
-పతాపరు ద్రీయం, 11. 1. 
“శద్దార్జా నిర్దోషా సగుణౌ పాయః సాలజ్కారౌ కావ్యమ్‌” 
కావ్యానుళాసనం, "పే, 14 
“నిరోషా లక్షణవతీ సరితిర్గుణభూషణా, 
సాలంకారరసానే క వృత్తి ర్వాక్కావ్యనామభాక్‌ న 
-చందాలోకం. ae 
“కావ్యం రసాదిమద్వాక్యం శుతం సుఖవి శేషకృత్‌ ” 
-అలంకార శేఖరం. పే. 2. 
“ఆస్వాదజీవాతు; పదసందర్భః కాప్యమ్‌” 
-చండీదానుడు. 
“వాక్యం రసాత్మం కావ్యమ్‌” (సాహిత్యదర్చణం. క. ల). 
“రమణియార్థ _పతిపాదక: శబ్దః కావ్యమ్‌”(రసగంగాధరం. పె. 4). 
ఈ విధంగా ఆలంకారికులు కావ్యానికి లక్షణం చెప్పి ఉన్నారు. వీటిని పరిశీలిస్తే 
(1) “గుణాదులున్న శబ్దారాలు రెండూ కావ్యం" అని కొందరూ (2) “రసం ఉన్న 
శబ్దారా లే కావ్యం” అని కొందరూ; “మనోహరమైన అర్జాన్ని టోధించే శబ్దం 
కావ్యం' అని కొందరూ, “రసం ఉన్న శబ్దమే కావ్యం” అని కొందరూ లక్షణం 
చెప్పినట్టు కనబడుతుంది. శ బార్హాలు రెండూ కలిసీ కావ్యమా, అంద మైన అర్ధం 
బోధించే, లేదా రసం ఉన్న శబ్దం కావ్యమా అనే విషయంలో, “రావ్యలక్షణంలో 
శబ్లానికే _పాధాన్యం ఇవ్వాలి” అని పండితరాయలు సయు క్రికంగా స్థాపించాడు. 
కావ్యంలో బోధించబడే ఆర్థం మనోహరంగా ఉంటే చాలు; ఆ మనోహరత్వం 
దేనిని వట్టి వచ్చినా రావచ్చు. కొన్ని చోట్ట రసంచేత, కొన్ని చోట్ట వస్తుధ్వని 
చేత, కొన్ని చోట్ల అలంకారంచేతా కూడా రావచ్చు అని పండితరాయల అభి 
(ప్రాయం. కావ్యలక్షణాలను గూర్చిన వి సృతచర్చను తెలుసుకొనగో రేవారు మా 
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“The contribution of Panditaraja Jagannatha to Sanskrit Poetics” 
అనే [గంథంలో (మొదటి సంపుటం కి2.56 పేజీలలో) చూడవచ్చును. 


21. కావ్యహేతువు:- కావ్యానికి హేరువు ఏది అనే విషయంలో అలం 
కారికులలో అధి పాయ భేదం ఉంది. (1) (పతిభ , వ్యుత్పత్తి, అభ్యాసం. ఈ మూడిం 
టిలో ఒకొ_క్కుటి స్వతం తంగా కావ్యనిర్మాణహేతువు అవుతుం దని కొందరి 
ఆధి పాయం, (2) ఈమూడూ కలిస్తేనే కావ్య హేతువులు అవుతా యని కొందరి 
'ఆధి పాయం, (8) (పతిభ ఒక్క. టే హేతు వని కొందరి ఆధి పాయం. అయితే 
పతిభకే [ప్రాధాన్యం ఇచ్చేవారే అధికంగా ఉన్నారు. [పతిభ లేని వ్యుతృత్య 
భ్యాసాలు ఉత్త మకావ్యసృష్షికి ఉపకరించ వనీ ఆసలు |వతిభ అంటూ ఉంటే 
దానికి ఇవి తోడ్నడతా యనీ వీరి అధిపాయం. ఈ మూడూ కలిసి కావ్య 'హితువు 
అని చెప్పినా కూడ మమ్మటుడు చివరికి (పతిభక ఎక్కువ పాధాన్యం రు 
ఈ విషయంలో కొందరు పాచీనాచార్యుల వాక్యాలు పరిశీలిద్దాం, 


నిని. “స్మృతిర్వ్యతీతవిషయా మతిరాగామిగోచరా, 
బుద్దిస్తాత్కా-లికీ జేయా (పకా తెగికాలికీ మతా. 
(పజ్ఞాం నవనవో న్మేషళాలినీం (పతిభాం విదుః, 
ద్వే వర్త్మ్మనీ గిరాం దేవ్యాః కాస్త్రజ్బ కవికర్య చ 
(వజ్జొోపజ్జం తయోరాద్యం (పతిభోధ్భవమ నన్ని నిమక్‌”. 
-రాశప సం పదాయ్య పకాశినీవ్యాఖ్య. సీ. రీ 
“గడిచిపోయిసవాటికి సంబంధించినది “స్మృతి”. రాబోయే విషయాలకి సంబం 
ధించినది“మతి"”. వర్తమానవిషయాలకి సంబంధించినది “బుద్ది”. మూడు కాలాలకు 
సంబంధించిన విషయాలు గహించేది (సజ్జ. (కొత రొత రీతులలో ఏరసించీ 
( మెరిసిపోయే) (వజ్ఞయే “పతిభ” ళాస్త్రమూ, కావ్యమూ అని సరస్వతీదేవి 
మార్గాలు రెండు. వీటిలో మొదటిది (శాస్త్రం) (ప్రజ్ఞవల్ల పుడుతుంది. ర0డవది 
(కావ్యం) ప్రతిభ వల్ల పుడుతుంది”అని ఏటికి అర్ధం. “శ కి”అనే నామాంతరం గల 
ఈ | పతిభను చాలామంది ఆలంకారికులు ఈ విధంగానే నిర్వచించారు- 
స 
“పజ్ఞా నవనవోన్మేషశాలినీ పతిభా మతా, 
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తదను పాణనాజ్షీవవర్డ నానిపుణః కవిః, 
తస్య కర్మ స్మృతం కావ్యమ్‌". 

ఆభినవగుప్తుడు :- 

“పతిభా ఆపూర్వ్యవనునిర్మాణక్ష్షమా (పజ్జా.తస్య విశేషో రసావేశ 
వెశద్యసౌన్గర్యకావ్యనిర్మా ణక్షమత్వమ్‌” (లోచనం. న్‌ు. 92) 
“8: పతిభానమ్‌; వర్గనీయవస్తువిషయనూతనోల్లేఖ శాలిత్వ్యమ్‌" 

(లోచసం. EF) 817) 
మమ్మటుడు:- 

“శకి ః కవిత్యటీజరూపః సంస్కార విశేషః” (కావ్య్యపకాశ. పే. 8) 


వాగ్భటుడు :-- 
“ వసన్న పదనవ్యార్ణయుక్తుద్చోధవిధా యిని, 
స్పురన్నీ సత్క_ వేర్చుద్దిః (వతిభా సర్యతోముఖీ, 
(వాగ్భాటాలంకారం. స, 4) 
రాజ శేఖరుడు:- 
“యా శబ్దగామమ్‌,అర్జ సార్థమ్‌, ఆలజ్కారతన్త మ్‌, ఊక్రిమార్గమ్‌,. 
ఆన్యదపి తథావిధమ్‌ ఆధిహృదయమ్‌ (పతిభాసయతి సా (పతిభా. 
(కావ్యమీమాంస. 26.27), 
ర్కుదటుడు:- 
“మనసి యదా సుసమాధిని విస్పురణమనేక ధాభిధయా, 
అక్టిష్టాని చ పదాని విభాన్ని యస్యామసౌ శ కః. 
(పతిభేత్యపరై రుక్షా” (కావ్యాలంకారం, స్‌ు. 6) 
“సహజ శక్తిరూపమైన ఈ (పతిభ మానవులలోనే కాదు, పజవశ్యుడు 
లలో కూడా ఉంటుంది. అందుచేతనే అవి గూళ్ళు కట్టుకోవడం మొదలైన పనులు 


చేయకలు గుతున్నాయి” అని భ ర్భృహరి వాక్యపదీయ ౧లో (1. 148181) 
[వతిపాదించాడు. 


23 

సహిమభథట్టు:. కవి రసానికి అనుగుణ మైన శబార్గాలనుగూర్చి అలో చినూ 
చిత్తాన్ని స్థిరంగా నిలిపినప్పుడు ఒక్క క్షణంపాటు ఆత్మ వైతన్య స్పర్శ 
కలుగుతుంది. అడే (పజ్ఞ దానినే భగవంతుని మూడవ న్నేతం అంటారు, 
అప్పుడా కవి మూడు లోకాల లోనూ ఉన్న పదార్థాలను చూడ గలుగుతాడు" అని 

మహిమభ ట్టు లీ పజ్ఞ'కు ఓర విధ మైన నూత నవ్యాఖ్య చేశాడు. 

“రసానుగుణశబద్దార చిన్లాస్ని మితచేతనః, 
జల ళో జ్‌ ఖో స 
చణం స్వరూపస్పర్మోత్తా అక్‌ (పతిభా కవేః, 
సా హి చక్షుర్భగవతః తృతీయమితి గీయతే, 

వ ఆ 2 A జే uh 

యన నాణాత్క_రోత్యేష భావాం స్రేకాల్యవ ర్తినః 
(వ్య క్రివివేకం. పే. 452.58) 


“పా క్రనాద్యతనసంస్కారప్రొఢా |వతిభా కాచిదేవ కవిశ కిల 

-వ్యకో క్రిజీవితం. ప. 107 

(పతిథా, శ్రీ ఒకటే ఆని చాలామంది అధి పాయం ఆయితే రాజ $ఖ 

రుడు మాతం ఈ రెండూ వేరనీ, శ్రి | పతిభరు మూలం ఆగి, [వతిభ క కాదు 
వ్యుత్చ తిః కూడా ఇది మూలం సీ అన్నాడు. 


“విపసృతిశ్స సా(శ్మిః) (పతిభావ్యుత్చ తిభ్యామ్‌, 
కక్రికర్భృ శ పా [పతిదావ్యుత్ప త్రికర్మణీ 
(రావ్యమీమాంస. క! 26) 
2కి. వ్యత్ప త్రి :- ఛందోవ్యారరణాదులలో మంచి పాండిత్యం, రోళలలో 
[్రవేశం, లోక వ్యవహార జ్ఞానం, యు కాయు క9వేకం ఇవన్నీ వ్యుత్వత్తి ఆని ఆలం 
కారికు లందరూ | పతిపాదిందారు. 


వో సె ఆ ళా స ళో అ ళీ or గ ఇగో i 
24. ఆధ్బోసం 3. కొవ్యగిర్మా ణదాతుర్భం ఉన్న వాని వద్దకు dd, go 


గానూ కూడ నిరంతరకాప్యనిర్మాణనొ ధన జేయడం అభ్యాసం. 


25. కావ్యనిర్మాణానికి ఈ మూడూ ఆవసరమే, కాని ఈ మూడింటిలో 
[వతిభ చాలా (పదాని సైనది అఆ" చాలమంది ఆలంకారికులు (వతి పాదిందారు. 
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సహజమెన _పతిభ లేకపోయినా నిరంత రాభ్యాసంచేతా వ్యుత్చ తిచేతా సర స్వత్య 
నుుగహం పొందవచ్చును అని దండి, మంగళుడు మొదలైన ఇద్దరు ముగ్గురు 
మాతమే అంగీకరించారు. వ్యుత్చత్యభ్యాసాలవల్ల కూడా |పతిభ జనిస్తుంది; 
అందుచేత చివరికి పాధాన్యం ఆంతా (పతిభశే అని వండితరాజాదుల అభిిపాయం. 
మూడూ కలిసి కావ్య హేతువు అన్న మమ్మటుడు కూడా |పతిభ కే [పాధాన్యం అని 
అంగీకరించాడు. ఈ విషయాన్ని గూర్చిన వి స్పృతవిమర్శ మా “The Contri- 
bution of Panditaraja Jagannatha to Sanskirt Poetics” అనే 
గంథంలో చూడవచ్చును. 


26. కావ్యభేదాలు ఫ్‌ ఆనంద వర్గ నునికి ముందు ఉన్న ఆలంకారికు 
లందరూ కావ్యబాహ్యస్వరూపాన్ని పట్టి కావ్యవిభేదాలు ఏర్పరచారు. ఉదాహరణకి 
భామహుడు- 


(ఆ) ముందుగా కావ్యాన్ని రచనా (శబ్దసంగథన భేదాన్ని పట్టి 
1) గద్యకావ్యం 2) పద్యకావ్యం అని రెండు విధాలుగా విభజిందాడు 


(ఆ) భాషాభేదాన్ని పట్టి 1) సంస్కృతం 2) పాకృతం 8) అవ భంశం 
ఆని మూడు విధాలుగా విభజించాడు. 


(ఇ) వస్తుభేదాన్ని పట్టి 1) వృత దేవాదిచరితశంసి 2) ఉత్పాద్య వసువు 
ల) కలా_శయం శ కాస్తారి శయం ఆని నాలుగు విధాలుగా విభజించాడు. 


(ఈ) నిర్మాణ భేదాన్ని పట్టి 1) సర్గబంధం (మహాకావ్యం), 2) అధినే 
యార్జం ల) అఖ్యాయిక 4) కథ ల) ఆనిబద్దం (ము క్రకం) అని ఐదు విధా 
లుగా విభజించాడు. భామహుని తరవాత వచ్చినవాళ్ళందరూ చాలా వరకు ఇదే 
పద్దతి ఆనుసరించారు. ఆనంద వర్ధనుడు “ధ్వని కావ్యాత్మ" అని సిద్దాంతీర రిం చిన 
తరవాత పెన చెప్పిన విభజనంతో పాటు మరొక విధమైన కావ్య బేద విభ జనం 
కూడా [పారంభం అయింది. ఆనందవర్గనుడు, కావ్యాలు మూడు విధాలు అని 
స్పష్టంగా చెప్పకపోయినా ధ్వని (పధానంగా ఉన్న కావ్యం “ధ్వనికావ్యం” అనీ, 
అ పధానంగా ఉన్నది “గుణీభూతవ్యంగ్యం” ఆనీ, వ్యంగ్యస్పర్శ లేక శబారాల 
ఆందం మాతమే ఉన్నది మ. అనీ కం ee 
సూచించాడు. “వ్యజ్ఞ్యార్త స్య (పాధాన్యే ధ్వనిసంజితః కావ్య పకారః, గుణఖావే తు 
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గుణీ భూ త వ్యజ్యమ్‌ పలు ల . కేవల వాచ్గవాచక వె చెరిత్యమా తా కరుణా వని బద్ధ 
wens pane స పం కావ్యమ్‌ న తస్ముఖ్యం కావ; (మ్‌, కావ్యా 
నుకారో హి సః" 1” (ధ్వన్యాలోకం. పే పే. 494). 


ఇ తరవాత వచ్చిన ధ౧నిసినాంతసమరకు లందరూ ఈ విభాగాన్ని 
అ (a) థి 
ఆంగీరరించారు మమ్మటుడు ఆసందవర్ధనుడు చెప్పిన పేర్లతో పొటు వాటికి 
అక అనై పేర్లు కూడా పెట్టాడు 


వరసగా “ఉతమం" “మధ్యమము” “ 

28 ద్వితీయోల్రాసం ;. మమ్మటుడు ద్వితీయోల్లాసంలో శద్దార్థాల 
స్వరూపాన్నీ, వాటి ఖేదాలనూ పివరిందాడు. ఒకో శబ్దం ఒక ఆర్జాన్ని బోధిస్తుంది, 
ఒక ప్పుడు అదే శబ్దం దాని ఆసలు అర్థానికి దగ్గరగా ఉన్న మరొ ఆర్హాన్నీ, 
మరొకవ్వుడు కొంచం దూరంగా ఊన్న ఆర్హాన్నీ బోధిస్తూ ఉంటుంది. ఇది అన్ని 
భాషలలోనూ ఉన్ని విషయమే. అయితే శవ్షానికీ, ఆర్థానికీ, ఉన్న సంబంధం 
ఏమిటి? ఒక శబ్దం ఎన్ని రకాల అర్దాలు బోధిస్తుంది? బోధించబడే ఆర్హాలను 
పట్ర శబ్దాలలో ఎన్ని ఖీదాలు ఉంటాయి? శబ్దంలో ఉన్న ఆయా అర్జాలని 
బోధించడం అఆ;శే వ్యాపారానికి (పనికి) ఏమిపేరు? ఇత్యాదివిషయాలన్నింటినీ 
గూర్చిన చర్చ కొన్ని వేల సంవత్సరాలనుంచి భారత దేశంలో మాతమే రనబడు 
తుంది. మరి ఎక్క.డా ఇంత వి స్పృత మైన చర్చ లేదు. ఈరాడు కొన్ని పాళ్ళాత్య 
భాషలలో కనబడి ఉలాంటి చర్చ ఆగా్యాధునికం. 'ఫీవలం ఒకటి ఒకటిన్నర శతా 
జ్తాలరు పూరం మా, తమే | పారంభం అయింది, 


R29. “oe శబ్రానికి ఇదీ ఆర్థం" అని ఏసికొన్న ఒక నిర్ణయాన్ని (సంకే 
తాన్ని )పట్టి ఓరి ee గ్‌ అర్థాన్ని బోధిస్తుంది ఆలా బోధథీంచ శబ్దం “వాచకం”. 
బోరించటడే ఆర్థం “వాచ న్యం" . శబుంలో ఉన్ని ఆ అర్థాన్ని బోధించడం ఆనే పని 
“ఆభిధ". ఈ అనిరి నెత్తి లేదా ' 'స్నాపార ౦” ఆగని పిర్లు. ఒకొగ_ర ప్పుడు ఒక 
పదం తగ; వాచ్యార్థంళో పటు, లేదా వాచ్యార్జాన్ని పూ గ్రీగా విడిచి పెట్టి, మరొర 
ఆర్జాన్ని టోధిస్తుంది. అ అర్థానికి “లఖ్యర్థ౦' అస ఆ అర్జాన్ని బోదించడం అనే 
వాపారానికి “లవణ” అనీ, అక్కడ ఆ పదానికి “లాక్షణిరపదం'” అస్‌ "పేర్లు. 
అదే పదంవల్ల ఇంకా దూరమైన అర్థం ఒకొ్కొ-రవ్వుడు బోధించబడుతుంది. ఆ 
బోధించబడే ఆర్హానికి “వ్యంగ్యార్హం అనీ, పదానికి "వ్యంజకం "అనీ, వ్యాపారానికి 
“వ్యంజన"” ఆ ఆనీ 1 
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30. శాస్త్రకారులలో కొందరు ఆభిధను మా|తమే అంగీకరించినా, చాలా 
మంది లష్షణను కూడా ఆంగీకరించారు. అవే కాకుండా మరొం వ్యాపారం 
“తాత్పర్యం” అనేది ఉందని మరి కొందరు ఆంగీకరించారు. వీటికి అన్నింటికంటె 
భీన్నంగా మరొక “వ్యంజనా"” వ్యాపారం అనే వ్యాపారం ఉందని స్థాసించిసవారు 
ఆనందవర్ద నాది ఆలంకారికులు. ఈ విధంగా ఆలంకారికులు _పధానంగా అభిధ, 
లక్షణ, వ్యంజన అనే మూడు వ్యాపారాలు(వృత్తులు), వాచ్యం, లక్యుం, వ్యంగ్యం 
అనే మూడు విధాలైన ఆర్డాలు, వాచకం, లాక్షణికం, వ్యంజకం ఆనే మూడు శబ్ద 
భేదాలు అంగీకరించారు. తాత్సర్యాదులు కూడా ఈ మూడింటిలో ఏదో ఒకదానిలో 
ఆంతర్గ తా లని నిరూపించారు. ఈ _తివిధశబ్ద భేదాలూ , (తివిధఆర్డ ఫేదాలు, వృత్తి 
త్రయమూ ద్వితీయోల్హాసంలో _పతిపాదించ బడ్డాయి. 


81. లవణాదుల విషయంలో ఒక విషయం గురుంచుకోవాలి. ఓర్‌ 
పదాన్ని స్వతంతంగా (ప్రయోగించినప్పుడు ఆది తన వాబ్యార్దాన్ని నూూతమే 
బోధిస్తుంది. “గజ్లా" ఆనే పదానికి “గంగానది"ఆని మాత మే ఆర్థం. “గా?” అనే 
పదానికి “ఎద్దు” ఆని మ్మాతమే అర్థం ఈ పదాల వక్కన మరొక పదమో, 
మరి కొన్ని పదాలో చేర్చినప్పుడే ఈ పదాలు మరొక అర్ధాన్ని బోధిస్తాయి “గడా 
యాం ఘోషః:” ఆనే వాక్యంలో 'గగా'శబ్దం దగ్గర “మోష'శబ్రం ఉంది కాబర్చే 
ఇక్కడ “గంగా” శబ్దం “గంగాతీరం” ఆనే అర్జాన్ని బోధిస్తూన్నది “గా; 
వాహిక ౩" ఆన్న ప్పుడు “వాహీఠ ”ళబ్లం పక్కన ఉండడంచేతనే “గో”శబ్దం “గోస 
దృకుడు"ఆనే ఆర్హాన్ని బోధిసూన్నది. ఆందుచేత లక్షణ అనేది (మరొక ఆర్థాన్ని 
గు్రించడం ఆనేది) “గంగా"ది శబ్రార్లాలైన “గంగానది” మొదలైన వాటిలోనే 
ఉన్నది కాని, శబ్దంలో లేదు, అర్థంలో ఉన్ని లాకణికత్యాన్ని శబానికి ఆరోపిం 
చారు. ఆందుచేతనే లక్షణను "ఆధిధాపుచ్చం'" (ఆభిధకు తోక) అన్‌ ఆంటారు. 
అందుచేత ఒక శబ్దం తన వాచ్యార్లం ఏది ఉందో దాన్నే బోధిస్తుంది; మరొక 
అర్జం టోధించాలి అంటే నూటికి 90 [వదేశాలలో (ఆనగా నిరూఢలకణలలో 
తప్ప) మరొక శబ్దం పక్కన ఉండాలి. అందుచేతనే కొందరు శాస్త్రకారులు లశ 
ణను స్యతంత వృత్తిగా అంగీకరించలేదు. 


లీని. లక్షణవిషయమే ఇలా ఉన్నప్పుడు ఇంక వ్యంజన మాట చెప్పనే 
అక్కంగ్రేదు. ఒక్‌ శబ్దం ఓక వాక్యంలో ఉన్నప్పుడే, కొన్ని పరిస్థితులలో నే, 
వ్యంజనావ్యాపారంచేత మరొక ఆర్హాన్ని బోధిస్తుంది. అందుచేతనే వ్యంజనావృత్తిని 
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ఒక వృత్తిగా ఆంగీకరించాలా అంగీకరించ నవసరం లేదా అని ధ్వనివాదులకూ 
ధ్యన్యభావవాదులకూ మధ్య వివాదం. ఒక వాక్యం విన్న వెంటనే దాని వాచ్యార్గం 
తెలిసిన తరవాత దానికంటె భిన్నమైన మరొక ఆర్డ మో, లేదా కొన్ని అర్జాలో 
[శోతకు స్పురిస్తాయి అనే విషయం ఆందరూ ఆంగీకరిస్తారు. ఆయితే ఆ విధంగా 
ఆ ఆర్హం స్పురించడానికి కారణం శబ్దంలో ఉన్న వ్యంజనావృత్తి అని ఆనంద. 
వర్గనాదులు అంటారు; ఆమమానాదులచీత పని జరిగిపోతూండ గా మళ్ళీ ఈ(కొత 
వృత్తి ఎందు కని ధ్యన్యభావవాడు లంటారు. ఈ విషయం మున్ముందు మళ్ళీ 


పరికీలిదాం. 
(0౧ 


88. తృతీయోల్లాసం :. వ్యంజకత్వం ఆనేది కేవలం శబ్దంలో నే కాడు; 
వాచ్యార్గ...ల జ్యార్థ...వ్యంగ్యార్థాలలో కూడా ఉంటుంది ఆని ద్వితీయోల్లాసంలో 
(వతిపాదించిన విషయాన్నే మమ్మటుడు తృతీయోల్పాసంలో మళ్ళీ మరికొన్ని 
అంకాలు కూడా చేర్చి సోదాహరణంగా విశదీకరించాడు. 


34. చతుర్థోల్లాసం _ ఈ ఉల్పాసంలో ధ్యనిభేదాలు, రసభావాదిస్యరూపం 
_పతిపాదించబడ్డాయి. భట్టలోల్లట. భట్టళంకుక.వట్టనాయకుల మతాలు వశదీక 
రించిన పిమ్మట ఆభధీసవగుపుని మతం సిద్ధాంతంగా [వతిపాదించ బడింది. 


385. వంచ మూల్తాసం 2. ఈ ఉల్లాసంలో ఏనిమిది గుణీతూ తధ్వని భేదాలు 
సోదాహరణంగా [పతిహాదించ బడ్డాయి. ధ్వని-గుణీభూతధ్వని వేదాల పరస్పర 
సంస్ఫృష్టిసంక రాలంత ఏర్పడే అనేరభేదాలు పరిగణించిన పిమ్మట “ధ్వనిని 
అంగీకరించవలసిగు పని లేడు” (వ్యం:శావృత్తిని స్టతంతవృ త్తిగా ఆంగికరించ 
వలసిన ఆవశ్యకత లేదు) ఆగ మీమాంసరనై యాయికాదుల మతం ఖండించ 
బడింది. 


$6. షషోలానం ;:- ఆత్మల్పపమాణం గల ఈ ఉలాసంలో శజార 
4 గ టీ ద ద 
చిత్రాలు నోదాహరణంగా నిరూసించ బడ్డాయి, 


3.7. స ప్రమోల్లాసం = కావ్య పకాశలోని దశ షూల్దాసం అన్ని ఉల్పాసా 
లరన్నా చాలా పెద్దది. (పమాణంవిషయంలో దాని తరవాత చెవ్పడగినడి సప్త 
మోల్దాసం. ఈ ఉల్హాసంలో పద-వాక్య. అర్థ దోషాదులు విసృతంగా, సోదాహర 
nom చెప్పబడ్డాయి, _సకాను పస క్షంగా యచ్చబ్దతచ్చబ్రాల [ప్రయోగం మొద 
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లన విషయాలు కూడా 'ప్రతిపాదించ బడ్డాయి. ఈ దోష్యవకరణం చదివినవారికి 
ఎవరికైనా కవిత్వం (వాయాలంపే భయం కలుగుతుంది. ఎలా [వాసీనా ఏదో ఒక 
దోషం రనబడుతూనే ఉంటుంది. 


38. అష్ట మోల్తాసం వు ఈ ఉల్లాసంలో కావ్యగుణాల నిరూపణం శయ 
'బడింది. కావ్యగుణాల ఇతిహాసం చాలా ప్రాచీనమైనది, భరతుడు నాట్నళాన్త్రంలో 
(xvi-90) పది గుణాలు పేర్కొన్నాడు. గుణాలకీ ఆలంకారాలకీ ఉన్న బేదాన్ని 
గూర్చి భరతుడు ఏమీ చెప్పలేదు. అర్జగుణాలు, శబ్దగుణాలు అనే నేదం కూడా 
చెప్పలేదు. అయితే ఆత డిచ్చిన లక్షణాలను పట్టి కొన్ని శద్దగుణా లనీ, కొన్ని 
'అర్ధగుణా లని, కొన్ని ఉభయగుణా లనీ కనబడుతుంది. వీటికి సాధారణలడణం 
చెపుతూ భరతుడు గుణాలు దోషాభావరూపా లని అంటాడు. 


8ీ9. భరతుని తరవాత భామహుడు కావ్యాలంకారంలో (11, 1.8) 
మాదుర్యం, (పసాదం, ఓజస్సు ఆని మూడు గుణాలు నాతమే పేర్కొన్నాడు. 
కాని లకణలవ్యాలద్వారా వాటి విసృృతవివేచనం ఏదీ చేయకపోవడంచేత గుణాల 
;సంఖ్యాస్వరూపాదుల విషయంలో భామహుని ఆధి పాయం ఏమో ఇదమిత్తంగా 
చెప్పడం కష్టం, 


40. భరతుడు చెప్పిన పది గుణాలనే దండి కావ్యాదర్శంలో dA) 
చెప్పి ఉన్నాడు. ఈ గుణాలను వట్టి వైదర్శ్భ-_గౌడ మార్గాల (రీతుల) భేదం ఏర్ప 
డుతుం దని దండి [సతిపాదించాడు. ఈ పది గుణాలలో శేష, సమత, సుకుమా 
'రత, ఓజన్సు అనే నాలుగూ శబ్ద గుణాలు, (వసాదం, అర్హ వ్య కి, ఉదారత, కాంతి, 
సమాధి అనేవి అర్హ గుణాలు, మాదుర్యం ఉభ యగుణం అన్నట్లు దండి ఇచ్చిన 
లక్ష బోదాహర ఇ లను పట్టి ఊహించపలసి ఉంటుంది. దండి కూడా గుణాలకీ, 
ఆలంకారాలకీ ఉన్న భేదాన్ని విశదీకరించలేదు. 


$1. కావ్యంలో గుణాలకి ఎక్కువ (పాధాన్యం ఇచ్చిన ఆలంకారికుడు 
వామనుడు. ఇతడు గుణాల సంఖ్యను పదినుండి ఇర వెకి పెంచాడు. శేష మొద 
లైన పది శబ్బగుణాలు, అవే పేర్లతో పది ఆర్థగుణాలు ఆంగీక రించాడు. |వపథ 
మంగా గుణాలకీ ఆలంకారాలకీ మధ్య ఉన్న భేదాన్ని విశదీకరించిన ఆలంకా 
చికుడు వామనుడే అన్నట్టు కనబడుతుంది. గుణాలు కావ్యంలో సౌందర్యాన్ని 
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పుట్టిస్తా యనీ, ఆ సొందర్యాన్ని ఆలంకారాలు పెంపొందిస్తా యసీ ఇతడు పతి 
పాదించాడు. 


4 2. దోషాలు గుణాభావరూపా లని వామనుడు అంటాడు, (11 11), 
గుణాలు దోషాభావరూపా లని మమ్మటాదులు (పతిపాదించారు, ఒక్క విషయం, 
గమనించవలసి ఉంది. ఒక వస్తువు ఇతర వ స్యభావరూపం, అనగా ఇతర వస్తు 
భిన్నం, కావచ్చు, ఉదాహరణకి ఆశ్వం గజాభావరూపం ఆనీ, గజం అశ్యాభావ 
రూపం ఆసీ ఇప్పవచ్చు. అయినా అశ్వంళట' గొవ్ని విశీషలకణాలు ఉంటాయి. 
గజంటో రూడా కొన్ని వి శేషలడణాలు ఉంటాయి. అందుచేత అశ్వం అనగా 
ఏమిటి అని [వశ్నించినప్పుడు గజధిస్నం అశం అనీ, గణం అనగా ఆశ్వభిన్నం 
అనీ బప్పినంతమ్మాతంచేత సరిపోదు. వాటి వాటి విశేష లవణాలు చప్పాలి. 
అందుచేతనే పండితరాయలు ఒక చోట (ర.గం. పే. 921) “మూర్థత్యం దోషం: 
ఏవ మూగ్గత్వాభావరూపం కావచ్చును; అయినా దానికి కొన్ని ఏశిష్టలకషణాలు 
ఉన్నాయి. వాటిని చప్పవలసి ఉంటుంది,” అని (వపసంగా తరంలో అంటాడు. 
ఆదే విధింగా గణాభావరూపాలు దోషాలని చప్పి దోషాలనూ, దోషాభావరూపాలు 
గుణాలు అని చప్పి గుణాలను కొట్టి పారవేయడానికి ఫలులేదు. అందుచేతనే 
“దోషాలు గుణాభావరూపా లైనా వాటికి కొన్ని లవణాలు ఉన్నాయి కాబట్టి 
అవి చెప్పాలి” అని దోషృపరరణ ప్రారంభంలో వామనుడు అన్నాడు. 
(రాఅ సూ.పే 14). 


4. వామనుని తరవాత కూడా భోజుడు మొదలె లై నవాళ్ళు గుణాల సంఖ్యను 
బాగా పెంచారు, భోజుడు ఇరవై నాలుగు  బ్రగుణాలు, ఫ్ర నాలుగు అర్జ గుణాలు 
అంగీకరించాడు, (వి, రాఘవన్‌ గారీ శృంగార (ప్రకాశ, సే. 804) ఇవి కార 
వై 'ఛేషికగుణా లనే పేరుతో మరీ కొన్ని గుణాలు కూడా (పతిపొదించాడు. 
(పే. 302). 


శ 


44. విద్యానాథుడు భోజమతాసుయాయి అని కుమారస్వామి పప్పినా 
(రత్నాపణం. 274) అతడు ఇరవై నాలుగు శబ్దగుణాలు మాత మే అంగీక 


రించాడు. “గుణాలు |పధానంగా పదసంఘటనాధర్మాలు. అందుచేత శబ్బగుణాలు 
మాత్రమే అంగీకరించాలి కాని ఆర్జగుణాలు కూడా ఆంగిరరించడం తరపు రక్తం” 


ఆని dal విద్యానాథుడు తన అభ్మిపాయం వ్య క్రికరించాడు 
(వ. రు. పే. 26%). 
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45. గుణాల విషయంలో వామనుని మాటలలో కొంత పూర్యాపర విరోధం 
కనబడుతుంది. “రీతి కావ్యానికి ఆత్మ” అని చెప్పి “రీతి అనగా విశిష్ట మైన వద 
రచన” అని రీతికి లక్షణం చెప్పాడు. పదరచనలోని విశేషం ఏమిటి ఆనగా 
గుణాలు ఉండడమే, “విశేషో గుణాత్మా” (1-1-8) అని వివరించాడు. దీనిని పట్టి 
గుణాలు వదరచనకు సంబంధించినవి ఆని చెప్పినట్టయింది. తరవాత అర్థ గుణా 
లను కూడా ఆంగీకరిసున్నా డంషే వాటికి గుణత్వం గౌణ మని ఏదో విధంగా 
సమర్థించుకోవాలి. 


46. గుణాలకీ ఆలంకారాలకీ ఉన్న భేదాన్ని వామనుడు ఆంగికరించిన 
పద్ధతిలో విద్యానాథుడు ఆంగీకరించ లేదు. గుణాలు శబ్దాల కూర్పును (సంఘట 
నను) ఆ్మశయించి ఉంటాయి. అలంకారాలు (శబ్దాలంకారాలు) శబ్దాలను అక 
యించి ఉంటాయి అని విద్యానాథుడు |పాచీనుల మఠాన్ని అనుసరించి గుణా 
అలంకారాల పరస్పరభేదాన్ని ప్రతిపాదించాడు. ఆతడు అర్హగుణాలను అంగీకరించ 
లేదు గాన ఆర్థగుణాలు అర్జసంఘటనా శితాలు అని పప్పలేదు అయితే లోచనంలో 
అభిసవగుప్తుడు పాచీనుల అభిపాయం పకారం శబ్దగుణాలకి ఆశ్రయం 
శబ్దసంఘటన, అర్థ గుణాలకి అయం ఆర్ధసంఘన అని చెప్పి ఉన్నాడు. 
ఈ విధంగా “రసానికి [శవ్యకావ్యాలలో కూడా ప్రాధాన్యం ఉన్నది” అని అంగిక 
రించడానికి పూర్వమే |పాదీనాలంకారికులు గుణాలను అంగీకరించి అవి శద్దార్దా 
లను లేదా వాటి సంఘటనను ఆ్రోయించి ఉంటా యని వతిపాదించారు. 


&£7. అయిళే కావ్యంలో ధ్వనికి, ఆందులోను రనధ్వనికి, పాధాన్యం 
అంగీకరించిన ధ్వనికారాదులు గుణాలు రసధర్మాలని |పతిపాదిస్తూ వాటి సంఖ్యను 
తగ్గించి మాధుర్యం, ఓజస్సు, (పసాదం అనే మూడు గుణాలను మాత మే స్వీక 
రించారు, ఆనంద వర్ణన_ఆభినవగుప్తులు గుణాలు రసాదుల ధర్మాలు (“ఆది ళబ్దం 
శేత భావరసాభాసాదులకు కూడా (గ్రహణం) అని అంగీకరిస్తే మమ్మటుడు ఇవి 
రసధర్మాలు మాతమే,  భావాదుల ధర్మాలు కావు) అని ఆంటాడు. మారుర్య-_ 
ఓజః. [పసాదాలు సహృదయుని చిత్రంలో వరసగా [దుతి, విస్తృతి, వ్యాప్తులను 
కలిగిస్తాయని వీరి అభి పాయం. 


ఓఏ. ఆయా రసాలు సహృదయుని మనస్సులో వికాస- విస్తార. కోల 
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విశేపాలను కలిగిస్తాయి ఆని ధనంజయుడు దశరూపకంలో |పతిపాదించాడు., 
ఇతడు ఇలా చెప్పడానికి నాట్యశాస్త్రంలో ఏదైనా ఆధారం ఉండి ఉండాలి. భర 
తుడు శృంగార- ఏర. బీభత్స. రౌదర సాలను (పక్ఫతిరసాల* మిగిలిన హస్యాదు 
లైన రసాలు వాటినుండి జనించాయనీ (ప్రతిపాదించాడు. బహుశా _పకృతిరసాలని 
చెప్పిన ఆ నాబ్గింటివల్లా మనస్సులో కలిగే వికారాలను ఊహించుకొని కూడా 
ధనంజయుడు వికాసాదులను చెప్పి ఉండవచ్చు, గుణరసధర్మత్వవాదులు కూడా 
తమ వక్సికలో రసాలలో మూడు గుణాలు ఉంటా యనీ, ఆవి |దుత్యాదుల్ని 
కలిగిసాయనీ _వతిపాదించి ఉంటారు. 


£9. ఆ యా రసాలవల్ల చి త్రంలో కలిగే వికారాలను పట్టి వీరు ఏవో 
కొన్ని గుణాలనో, ధర్మాలనో కల్సించుకోవడంలో ఎనరికీ అభ్యంతరం ఉండదు, 
కాని |పాచీనాలంకారికులు కబ్ద్మాశితాలుగానో అర్జా(శి తాలుగానో ఉభధయా 
(శితాలుగానో అంగీకరించి సయు క్రికంగా సోదాహరణంగా [పతిపాదించిన 
గుణాలను పూర్తిగా నిరాకరించి, వాటి స్థానంలో తను సిద్దాంతం ప్రకారం మూడు 
గుణాలు కల్పించడం ఎంతవరకు సమంజసం ఆనేది ఆలోచించవనలసిస విషయం. 
అందుచేతనే పండితరాయలు ఈ మూడు గుణాలూ రసధర్మాలనే ఏరి వాదాన్ని 
అంగికరించలేదు. ఈ గుణతయిన్ని అతడు పూర్తిగా నిరారదించ లేదు గాని ఇని 
కొన్ని చోట్ల శబ్రంతత్సంఘటనాద్యాశితాలు కూడా అని ఆంగీకరించాలి అని 
సయు క్రికంగా _వతిపాదించాడు. ఈ మూడు గుణాల మాట ఎలా ఉన్నా వామ 
నాదులు శబ్దారగతాలుగా అంగీకరించిన గుణాలన్నీ కూడా ఆందరూ ఆంగీక 
రించాలి అని సూచిస్తూ వాటిని సవిస్తరంగా [పఠిపాదించాడు. (చూ. 10 Con. 
tribution of Panditaraja to Sanskrit Poetics, 111 Chapter, ) 


50. నవమోల్హాసం : ఈ ఉల్పాసంలో వర్రో కి, అన్నుపాస, యమకం, 
శేష, చితం, పునరు క్రవదాభాస ఆనే ఆరు శబ్రాలంకారాలు వాటి అవాంతర 
భేదాలు సోదాహరణంగా (పతిపాదింవబడ్డాయి. 


ర్‌ 1. దశమోల్హాసం ఈ ఉల్హాసంలో 59 ఆర్థాలంకారాలు, సంసృషి 
నంకరాలు అనేకములైన ఆవాంతరభఖేదాలతో సోదాహరణంగా (పతిపాదించ 
బడ్డాయి. ఆ యా ఆఅలంకొారాలలోని దోషాలు దోషవకరణంలో చెప్పిన దోషాల 
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లోనే అంతర్గతా లపుతాయి ఆనే విషయం సయు కికంగా ఈ ఉల్లాసం చివర 
వేతిపాదించ బడింది. 
రశ. ఈ విధంగా మమ్మటుడు ఆలంకార కాస్త్రంలో ధ్వసి (ప్రస్థానానికి 
గ్రా 

[ప్రామాణిక మైన (గంథాన్ని మనకు అందజేశాడు. అనందపర్ధన-అఖినవగుప్తుల 
నుంచే కాకుండ ఎందరో ఇతగ (పాచీవాలంకారీకులనుంచి మడా. ఎన్నో ఏష 
యాలు |గహించాడు, ధన్‌ సిద్దాంతాన్ని ఖండిస్తూ మహిషుభట్టు నకి పిటేరం 
అనే [గంథం రచించాడు. ఆతడు దానిలో పసంగవశంచిత దోషులను ఉదాహరణ 
వూరషక ౦గా (పతిపాదించాడు. సుమ్మటుడు ఆ దోష (పకరణం నుంది ఎన్నో 
విషయాలు, యత్తచ్చబ్దాల _పయోగానికి సంబంధించిన చర్చతో సహా, (గహిం 
చాడు. శబ్దాలంకారాల నిరూపణంలో ర్ముదటుని కావ్యాలంకారం నుంచి ఎన్నో 
ఉదాహరణలు తీసికొన్నాడు. ఉద్భటుని కావ్యాలంకార సం గహంసుంచీ, ఇంపు 
రాజు రచించిన దాని వ్యాఖ్యానంనుంచీ ఉపమావిణేదాదుల నిరూవణంలో కొన్నీ 
విషయాలు (గహించాడు. మమ్మటుని వైశిష్ట్యం ఆంతా విషయాలను ఉగ సియ 
మితమైన పద్దతిలో సమకూర్చడంలో ఉంది. ఆయితే విష యి పతిపొాదనథో, 
మమ్మటుని రచనలో స్పష్టత తక్కువ. ఈయనకు మాటలు చాలా తర్కు.వ 
వాడడం అలవాటు. విషయ పతిపాద సపద్దతి ఆనందవర్దనా ముల పద్ధతి వటి 
ఉండదు. పృత్తి కూడా స్నూతాల లాగ ఉంటుంది. దీనిమీద ఇన్ని వ్యాఖ్యానాలు 
బయలుదేరడానికి ఈ అస్పష్టత కూడా ఒక కారణం. ఇంత సర్వాంగ సంపూర్ణ 
మైన [గంథం ఏదీ అంతకు ముందు రాలేదు; అందుచేత దీనిని వదలడానికి 
వీలు లేదు; అయితే అంత సులభంగా అఆర్హంకాదు. ఆకారణంచేతనే చాలామంది 


వ్యాఖ్యానాలు వాశారు. ఈ వ్యాఖ్యాత లందరూ భారతదేశంలోని విభిన్న [పొంతా 
లకి చెందినవారు. ఇది దీని సార్వత్రిక పచాచారానికి తార్కాణం, | 


సంబంధించిన అన్ని విషయాలూ ఒర). చోట చేర్చి త|త్పథమంగా గ్‌ 


ర్‌తి మమ్మటుడు వరికరాలంకారం వరశే రావ్యవకాశ రదిందాడసీ 
మిగిలిన భాగం ఆల్లటసూ5 పూరించాడనీ చాలమంది వ్యాఖ్యాతలు ప్పి ఉన్నారు. 

“కృతః శ్రీమమ్మ టాచార్యవరై కః పరిరరావథిః, 

ప్రబన్ధః పూరితః శేషో విదాయాల్రటనూరిణా”. 
అని 'నిదర్శని అనే వ్యాఖ్యానం రచించిన ఆనందకవి సరికరాలంకారఘటంలో 
(వాకాడు. స్ట 


33 


ర్‌, ధ్వనిసిదాంతం :. ఆలంకారకాస్తాంనికి సంబంధించిన సీద్దాంతాలలో 
ధ్వనిసిద్ధాంతం చాలా (పధానమైన దని ఈ నాడు అందరూ ఆంగీరరిస్తూన్న 
విషయం. దీనిని గూర్చి కొంత పరిశీలించవలసి ఉంది. మనం వెనుక 0,1,2] 
అనుచ్చేదాలలో ( పేరాలలో) చూచినట్లు చాలామంది కాస్త్రవేతలు వ్యంజసను ఒర 
స్వతర్యతవృత్తిగా అంగీకరించరు. ఒక శబ్దం ఒక ఆర్హాన్ని మాాతమే బోధిస్తుంది, 
అది రెండు అర్జాలను బోధిస్తున్నట్టయి తే అది ఓక శబ్బంవలె రనబదిపా ఓ 
శబ్దం కాదు. మొదటి అర్థాన్ని బోధించే శబ్దం వేరు రెండవ అర్థాన్ని బోధించే 
శబ్దం వేరు. ఉదాహరణకి “భవి “భవాని” అనే పదాలు ఉన్నాయి. “నవి శబ్ద 
సంబోధన | పథ మైకవచనంగా సయోగించినప్పుడు 'భప' అనగా "ఓ! శిపుడా!” 
అని అర్ధం. దానినే భూధాతులో ణ్మృధ్యమపురు షెకవచనంగా (ప్రయోగిస్తే దానికి 
“అవుము” అని ఆర్థం, అక్టే “భవాని” అనేదాన్ని సుబంతంగా [గ్రహిస్తే గట 1 
పార్వతీ!” అనీ, తిజంతంగా (భూధాతులోడుత్తమపురు'షెక పచనం) (గహిస్తే “ఆగు 
దునుగార” అని ఆరం. అందుచేత అర్థ భేదాన్ని పట్టి శబ్ద భేదం అంగీక థంచాలి. 


55 , “గజాయాం "ఘోష౪?'ఇత్యాదులలో కూడా 'గజ్ళా శబ్దానికి సది అని 
మాతమె అర్థం. గంగాతీరం అనే ఆర్థం చెప్పుకున్నాం అంపే “గంగానది” అనే 
ఆర్షంలోనే మార్పుచేళా మన్నమాట. అందుచేత లక్షణావృత్తి ఆనేది గంగానదీ 
రూపార్గంలోనే ఉన్నది గాని 'గబ్లా'శబ్దంలో లేదు, అర్థంలో ఉన్నదానినే శబ్దంలో 
ఉన్నట్టు ఆరోపించి “గజ్ఞా' శబ్దంలో లష్షణావృత్తి ఉన్నది అని అంటున్నాం, 
ఈ విషయం మమ్మ టుడు స్నష్టీకరించి ఉన్నాడు. (చూ. 'ముఖ్యార్గ బాధే? ఇత్యాది, 
0వ కారిక). రెండవ కక్ష్యకు చెందిన లతణావృత్రియే అర్శగతం అయినప్పుడు 
తృతీయకచ్యుకు, కొన్ని చోట్ట చతుర్శక క్యకూ చేరిన వ్యంజనావృత్తి శబ్దగతం 
అనడం ఎంతవరకూ సమంజసమో ఆలోచించాలి. కొన్ని నిరూఢలజఇుణాస్థలాలలో 
(“అనులోమ”, “పతిలోమ”, “అనుకూల”, “పతికూల” “రుఢల”' ఇత్యాదులలో) 
వాచ్యార్థ క్ఞానత ద్చాధాదులు లేకపోయినా లాక్షణికార్గ [పతీతి కలగవచ్చు. నిజానికి 
ఆలాంటిపి రూఢ పదాలవంటివే. కొని వ్యంజనాస్థలా లన్నింటిలోనూ ముందుగా 
వాచ్భార్థజ్ఞానం ఆత్యావళ్యకం. అందుచేతనే “అర్జో౬పి వ్యబ్ఞురస్తత సహకారి 
తయా మతః (కా. ప 20వ కారిక) అని మమ్మటు డన్నాడు. అదే విధంగా 
“సర్వేషాం _(పాయళో ఒర్భానా మర్గ వ్యజ్ఞక తోచ్యడే" (కాప.7వ కారిక) అని వాచ్య- 
లక్యు- వ్యంగ్యా లనే మూడు విధాలైన ఆర్హాలూ కూడా అర్జాంతర వ్యంజకాలు అఫు 

3) 


34 


తాయి అని |పతిపాదించబడింది. ఈ విషయా లన్నీ పగికశీలించగా _ “వంటని 
వృత్తి” ఆనే ఒక వృత్తిని అంగీకరించడం అనేది అవసరమైతే దానిని ఆర్శవృత్తి 
గానే అంగీకరించాలి గాని శబ్ద్బవృత్తిగా అంగీకరించడానికి వీలులేదు అని తోస్తుంది. 
ఒక పదంలో లవణను కాని వ్యంజనను కాని అంగీకరించాలి అంటే ఆసథం 
పక్క ఒకటి రెండు ఇతర పదాలు ఉన్నప్పుడు మా్యతమే రుచురుతుంది అసి 
వెసుక చూచి ఉన్నాం. (చూ.80,81, 82 అనుచ్చేదాలు). దీనినివట్టి వాబ్యార్థ స్లానం 
కలిగిన తరవాతనే వ్యంగ్యార్థపతీతి కలుగుతుస్నదని నిశ్చితంగా ఎన్సవలసి 
ఉంది. అందుచేత వ్యంజన అర్హవృత్తిమ్మాత మే అపుతుంది కాని శబ్బవృత్రి ఎలా 
అవుతుంది? 


రథ. మరొక విషయం ఏమనగా.ఒక వృత్తిని శబ్బవృ త్రిగా అంగీకరిందా 
లంటే అది (ప్రత్యక్షంగానో, పౌవచారికంగానో కేవలం శబ్దంలో మతమే 
ఉండాలి గాని మరెక్కడా ఉండగూడదు. ఇతర్మతా కూడా ఉన్నట్లయి౭ి దానిసి 
కబ్రవృత్తిగా పరిగణించడం యుక్తం కాదు. “అభిధి 'అడణ' అనే పృత్తులలో 
అధిధ శబ్దంలో మాతమే ఉంది. లక్షణ వాస్తవంలో ఆర్హగతమే అయినా టవ 
చారికంగా శబ్బ్దగతం అని “అభ్యుపగ మ్యవాదం”గా అంగీక రద్దాం. రాగ “వంటన! 
అనేది శద్దారభిన్న మైనవాటిలో కూడ ఉన్న దని ధ్వనివాదు లందరూ ఆంగీవరిస్తు 
న్నారు. “నచ (ధ్వననమ్‌) ఉభ యానుసా ర్యేవ, అవాచర వర్దానుసా రేణాప తస్య 
దృషేః నచ శదానుసార్యేవ; అశబాత్మరన్నేత తిభాగావలోర సదీగత లీగసొపి 
౫ a (a) 141 

తస్య (పసిద్దేశ” (కావ్య పకాళ. పంచ మోల్దాసాంతం) అని మమ్మటుడు ఇప్పు 
© ఆ ఇత్ర . 
నాడు కదా. భరతుని రససిద్ధాంతం (ప్రధానంగా రూపకాలను దృష్టిలో ఉంచుకి న 
(పతిపాదించిన దనే విషయం నిర్వివాదం, విభావానుఖివన్యభిచిరులు రసవ్యం 
జకా లని కదా ధ్వనిసిద్ధాంతం,. ఆనగా నాయికా-నాయక. ఉద్యానొదులైన టభావాల 
లోను, వాళ్ళ చేషాదులలోను కూడా “వ్యంజనిఉన్న దని అరం. అప్పు డవీ శొటు 
ళు (4 (ల! 

వృత్తి ఎలా అవుతుంది ? 


57. ఒక వాక్యం విన్న వెంటనే దాని వాచ్యార్థం తెలిసినతరవాత ఆ వాచ్యా 
రానికి సంబంధించినవీ, సంబంధించనివీ, ఎన్నో విషయాలు (కోత మసస్సులో 
'స్పురించవచ్చు. ఒక ఆత్యున్నతాధికారి ఒక గంట తరపాత తనను కొలుసుకొన 
వలసినదిగా తన (కింది ఆధికారికి కబురు పంపుతాడు. లేదా కొత్తగా ముఖ్యమంతి 
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| జ ౮ య జం ఆ కి gins Rad ల 
అయి వ; డ్రి మరుని అగును ౬ ల్‌ (4, నాల DOA లంటి wh ఎట, ఏ ॥ 
| ఆట్‌ గ 


; వీ 144, ఇ 1. 1 కలో ఇ నో UR గ గ్‌ 
ఒకనితో పుతాడు. “శీనేమనా తప్పు చళాణా? ఏ సిషంటం అడుగిజాతీ? ఎర డి 
జ్‌. 
షో ణ్‌ f hy, ‘ph ని bh «* wi క ఫ్‌ 
చైను వెశ్ళిపలనీ ఉంటుందా? బదిలీ వంటి! ఎ = Mr Oe je? యుడు 
జ, ® ఓర? 


లైన ఆలోచనలు గంట dy ఆ pos gd iit heb 
ఉంటాయి, తసుకి అమా త్య పది పి wid: Cabin? = న్‌ కొం రు (1 oD 
తరవాత ఏ ఫ్‌ ఫ్‌ ఇల ఆటా (|... యంగ గదుల సు గీ wi hi df wn 
లతో రాతి తెల్లవార్లూ అ ఎటుఎటట a). non ఉంటాను, ఉం ఊన్న 
తాధిరారి లేదా "ముఖ్యమం థి పలికిన మటల అర్థం; గటి క Mom 
బడుతుంది అని అంగీకరించతం యుక్తం అప్పు *0దా ? ' స్తన నంట శ ఆస్తే 
వాక్యం వినగానే విధవ కుల మనసు లల" COM Wins ey tee go My 
వార్యంలో Ey మ 0m వ్యాపరం జీత నే రిటిగింప wae Bp My 


లీ ఇ క శ 


కో అ క్క ఖే. ( న 1 . wh ఓ Niu yp? 

కలే 1 భంగము శటబ్బు ౮), న | సతిపొదిం ,. వౌదొన్ని జర్టి![ కే in ts ta 111 
(A nna ళ్‌ ఖీ 

వలసి ఉంటుంది. 


గీ. అందుచతనే ఆసంద 'పర్దనుడు స్టాసించిని Ha wn) అదో! 


ఇ (/ ఖో లి ఆల అల్లో ఖో . ఓలి శ శ ౮G “hb 
మీమూంసకాది టిగొ"స్త్రకా ర వరిహానవూర క on అఫీన నగున్నడు MM ibn అ 


[పామాణి కుట్రైన ఉలఅంరొలకులు త? వాదాన్ని ౪ అంతగా Mom He nd, nats 
ba 


॥ ఖే ఖో / క్ష షట ళు 
భటు ఈ సిదాంఠాన్నే ఖండినూ “వ, కపిల iso చచింటొాడు. సంతు. గంగు 
ర్స ట్‌! ( Cr) + cr) "tt 

నం! sR ఇ YR గ జీ H ఏ ॥ నః 
భదా అన్నింటి) వ్య౦€కి ర అంతగ్రతం 1సి pes ఫటట ద నటం 
ఓ స per) th # ఛా! 1%, 


ఆ «ir ౪ 1 ఇ క గ్‌ జ 3 మి [4 > గ 
అతిపిస్త ఎత మై మెసటి అని నిహాపించినొడా. ధగింటియయు Dre. ఆలి లి 


ధ్యనివాదా న్ని పట్టించు “సెలేదు, 


59. హాద్యార్గంరం'పె భిన్నంగా కొన్ని [వదేశాలలో [పతీ వూ "no 
ఆనేది ఒర టున్న దిని [పొచీనొలంకారకు అందరూ అంగికగించి.. నిషంగు టే. 
పర్యాయోక్త-సమాసో క్రి. అ పస్తుత పశంసా. జను త్యాదులలో (వ SE కర ల 
ఓరటీ ఉన్నదని వొటి లక్ష జోదాహరణుదులవల్ల స్పష్టం ఆవ్నుటుంటి, Sion 
వశంచిత ఈ విషయాన్ని ఆనందవర్దను గే వేప్పడు. ఈల న. 
రులు దీనికి 'ధంని' ఆని సరు పెట్టలేదు, ఇటీ రబా Wri, MEI 
“పతీయమా మానార్థం' ఇత్యాది పదాలతో తీనీని నిర్దేశించారు. తగుల సె os 
అర్థం ఎలాః గ మరం (౧వ్పుతున్న టి అం'టి శబ్రశకిి తం thy) జో! cols as 10, 


జ 


ఆ bw గ గ - 
అనగా అఫీధ జత శబ్దాలు ఆర్హిలను బోథి౮*యి. ఆ ఫ్లోగులే ము బపీటంగ విల 
అం ఆలీ (ne) 


36 
సిన, వక చెప్పదలచిన ఆర్హం పూర్చి అవడానికి మరొక ఆర్లాన్ని కూడా బోధి 
సాయి ఆని వారి అధి పాయం, వ్యాజస్తుత్యలంకార ఘట్టంలో ఉద్భటుడు._ 
“శలథ కిస్వభావేన యత నిన్లేవ గమ్యళతే, 


౧ 


వనుతసు సుతిః (శేషా వ్యాజస్తుతిరసౌ మతా” 


దీ లీ లి 


అని వ్యాజస్తుతికి లక్షణం చెప్పినాడు. దీనీ వ్యాఖ్యలో ఇందురాజు- “యత 
శద్దానామభిధాయకానాం యా శకః అర్జ_పత్యాయనొన్ముఖ్యం తస్యాః యః 
స్వభావః నియకార్థనిష్టత్వాత్మకః కేన నినా గమ్యతే ఇవ, న త్వసౌ నిన్గెవ 
పదార్గవర్యాలో చనసామర్యో శ్ఞాయాం స్తుతౌ వాక్యార్జీభూతాయామవాన్త ర వాక్యార్థ 
త్వాత్‌” అని దీని భావం విశదీకరించాడు. అనగా వాక్యం వినగానే స్ఫుగించేది 
నిందయే. అయితే పదార్థ పర్యాలో చన చేయగా నింద కుదరక పోవగంబీత స్తుతి 
గమ్మం అవుతుంది అని దీని భావం. “పదార్థ పర్యాలో చన సామర్థ్యం" అనగా 
తాత్పర్యం అని అర్థం, స్థూలంగా నిందారూపార్ద ౦ బోధించబడినా వక తాత్సరగం 
తెలుసుకొని స్తుతిరూపార్గమే చెప్పుకుంటాం అని భావం. శబ్దాల అర్హ వత్సా యనో 
స్ముఖత్వం అంతవరకు ఉంటుంది. దీనినిపట్టి వాక్యొర్గ నిర్ణ యంలో ఆఈత్పద్వానిగి 
ఉన్న (ప్రాధాన్యం స్పష్టం అవుపంది. “సోఒజయమిషోరివ దీర్హదీర్హత లో వ్యాపార! 
అన్న ఆధి పాయం వంటిరి ఈ రచయితల అధి పాయం అని తలుస్తుంది. 
అందుచేత తాత్పర్యాదిసహకృత మైన అభిధయే అర్భాంతరాన్ని బోధిస్తుం దని 
చెప్పవచ్చు, లక్షణాస్టలంలో కూడా తాత్సర్యానికి ఉన్న (పాధాస్నం (వసిద్ద మే, 
అందుచేతనే లక్షణ తాత్సర్యానుపపతి మూలకం అంటారు, “గంగాయాం “భూషః" 
అన్నప్పుడు వ క్రయొక్క వివక్షను పట్టి గంగా” శర్దానికి అక్షణచేత గంగాతీరం 
అని ఆర్భం చెప్పుకున్నాం. అతని వివక్ష మరొక విధంగా ఉంటే 'ఘోష' శ్రద్దా 
నికి లక్షణదేత 'తిమింగిలం'ఆని లేదా “తాట్టిపడవ 'అని ఆర్థం బప్పుకుంటి గంగా 
శబ్దంలో లక్షణ ఉండదు. 

60. “తృణాన్యజ్కు రయామాస విపక్షన్ఫపసద్మసు” ఇత్యాది స్థలాలలో 
అన్యార్థవతీతికి ఒక విధ మైన హేతు హేతుమద్భావజ్ఞానం ఉపకరిస్తుంది. కొన్ని 
చోట్ట అనుమానం ఉపకరిస్తుంది, ఈ అనుమానం అనుమాన వమాణంవలే నిర్దుష్ట 
హేతుజన్య మైనది కావలసిన పని లేదు. ఆనుమానాలంకాగంలో ఎలాంటి అను 
మానత్వం ఉంటుందో అలాంటిది ఉంటే చాలు ఈ అనుమానంలో. ఆనగా వాద్యార్థం 


37 


(శోత మనస్సులో అనేక భావాలను స తినుం 0ఏవి. ఎవగి మనస్సులో 


జాకీ 


ఎలాంటి భావాలు పుడతాయో డిఃహాంచడానికి శర్యం కాదు, “పర్తృబోద్ధవ్య 
కాకూనామ్‌” (కావ్య ప్రకాశ Il 21) అని re జబ్బును బషయమే కదా. 
ఈ భావాలను కార్గ్యకారణభావాలు చూపి సమగ్గించిడం కష్టం పూడిలో 5 కొన్నిం 
టక వ్యంగ్యార్థా లని పేరు "ఎట్టి పొటిని 'వ్యం[ని' అనే ళబ్దన్యాపార ౦ బోధిస్తుంది 
అని పప్పినంతమ్మాతాన ఉపపత్తి చూపినట్లు అవదు. అందు ఉత శబ్దానికి అకీథ 
అనేది ఒక్క టే [పధానమైవ వృత్తి అసీ, అకణిప్పతి. లాడ లీన్‌ వృత్తి మ్యాతమే 
అనీ, వాచ్యార్థ మే వ్యంగ్యార్థాలుగా బప్పబడే అర్థాళన్నింటికీ మూల మసీ ఆంగిక 
రించడం యుక్తం అని తోస్తుంది. ఆయితే ఈ విషయం విషయనిగయుక, వవణ 


[ఏ ఇలా 


దృష్టిగ ల (open-minded) విమర్శకులు అందరూ వరిశీలించప లని పంల 


61. ఓకొ_ర్కు. రాలంలో కొన్ని అఖ్మ పొయిటు [పచుర్శపచారంలోని[ 
వచ్చేసాయి. ఉదాహరణకి వ్యాకరణం అంటీ పాణిసియవ్యారర ణమే; అద 
వేదాంగం అని ఈనాడు అందరూ అంటూంటారు. పాడశినికి పూరం ఎందరో 
వైెయాకరణు లుండేవా రీ (పాతిళాఖ్యాదులు ఉన్నాయనీ రికి తెలియని 
విషయం కాదు పాణినీయులకీ ఇతర పైయారరణులకీ మధ్య రారోలూ కీయం 
జరుగుతూండే దని మూడ $ వశతాద్దికి చందిన ఒర భొణంపల్ల తలున్తూన్నది. 
అయిసా పాణినియందున్న గాడ వాతిశయంటీత గః విధమైన ఆణి పాయం (పబ 
లింది అదే విధంగా వేదాంతం అనగా ళాంగరర బీదాంత మే అని చాలామంది అధి 
పాయం. వై దేశిలులలో ఈ భావం ము! న్నమున్నటివరమా అత్యధికంగా ఉండేది. 
విపకానందాదుల ద్వారా అది ఇతరదేళాలలో కూడా అత్మధిక | వబారం పొందడం 
దీనికి కారణం. తావన్మా తంఇత పై త .పిశిప్టాదై గ్రతొదుల పేదాంతత్వం పతి 
హతం కాదు రదా? ఆసంద వర్ధనుడు సహృదయ హోమ , ఆయస విషయ పతి 
పాద సచాతుర్యం చాలా గొప్పది. దానికి తగినుట్లు అయనకు న. వంటి 
అత్యుత్తమసమర్థ కుడు లభించాడు. అందుచత ఆయన *వ్యంజని అనే శ బ్బవృత్తి 
ఉన్న దనీ, ఆస్మార్జ్మ పతీతికి అదే కారణం అసీ స్తాపించిన, సిద్దాంతానికి బహు 
పండితా మోదం లభించింది. ఓర. మారు రస్టమూసికొని పూర్వాపర పర్యాలోచన 
చేసి ఈ సిద్దాంతాన్ని గూర్చి ఆలోచించడానికి సీటు లేకుండా మమ్మిట టగఎ్నాథా 
దులు పఠితలను తమ (గంథాలఒత ఉర్కొరి బిక్కురి 8 చేసి వేశారు. మగిలిన వొళ్లం 
దరూ గడ్డలికాపవాహన్యాయపతితు లే. 

లి ఎ) 


38 


62. అయితే ధ్వనికి [పాధాన్యం ఏమీ లేదా అని _వళశ్నించవచ్చు,. 
కావ్యంలో (పతీయమానార్గంలో ఉండే వైశిష్ట్యాన్ని ఎవరూ కాదనలేరు. కొవ్యం 
లోనేకాదు, దైనందిన వాగ్య్యవహారంలో కూడా వాచ్యార్గ[పెధానహాక్యాల [పయోగం 
కంటె లాష్షణిక_వ్యంజక వదాల్మపయోగం, అనగా పదాలను స్థూలమైన అర్షంతో 
పాటు మరొక ఆర్థం కూడా బో ధించేటట్టు [వయోగించడం, ఎంత మనోహరంగా 
ఉంటుందో సహృదయవిదితమే. మా కున్న వ్మిపతివత్రి అల్లా “వ్యంజని అనే 
శబ్దవృత్తిని అంగీకరించడం విషయంలోనే. ఆనందవర్ణనుడు చూపిన ధ్వని 
భేదాలు వాటి ఉదాహరణాదులు ఆయనకున్న సహృదయ శిరోమణిత్వానికి నిదర్శ 
నాలు. ఇతరసహృదయులకు మార్గదర్శకాలు, ఇవన్నీ కూడా వాబ్యార్దసంని వేళ 
విశేషాలై న అర్ధాలంకార భేదాల వలె వ్యంగ్యార్గసంని వేళ విశేషాలుగా మనోహరంగా 
ఉంటాయి అని అందరూ అంగీకరించవలసిందే. అలవాటు అయిపోవడం ॥త 
ప్యంగ్యార్గం అని అంటున్నా ఇవన్నీ వాబ్యార్థజ్ఞానానంతరం రోలిగే వివిధ బావాల 
విచితరూపాలే. అనగా ఈ |వతీయమానార్హా లన్నీ (్రోతృభావనావి?షాన్ని పట్టి 
వాద్యార్గ జ్ఞానజన్యాలే వ్యంజన అనే స్వతం తవృత్తిని అంగీకరించవలసిన పని 
లేదు. ఈ వ్యంజకత్వం అర్ధంలో నే ఉంది కాని శబ్దంలో లేదు. ఎక్క_డేనా ఉంటే 
అని “ధిక్‌” “ధీ” “అయ్యో” ఇత్యాది పదాలలో ఉన్న వ్యంజరత్వం వంటిదే. 
శ్రేషాలంకారఘట్టం లొ (నవమోల్దాసంలో) “శబ్ద స్థష ఇతి చోచ్యతే ఆర్జాలంకొర 
మధ్యే చ లక్ష్యతే ఇతి కోజయం నయః” అని మమ్మటుడు | నళ్నించినట్లు 
“వ్యజ్ఞకతా వాచ వ లక్ష్య 3 వ్గంగ్యార్థ గతా ఇతి చోచ్యతే, వ్యజ్ఞానాయాశ్చ ళబ్ద 
వృత్తితా అజ్లీ క్రియతే ఇతి కోఒయం నయః” అని మనం ఆయనను | పశ్నించ 
వచ్చును. 


68. ఆనందవర్దనుడే అనేక ధ్యనిభేదాలను కల్పించాడు. అవి చాలగ 
తరవాతివాళ్ళు ఇంకా ఎన్నో అవాంతర భేదాలు, వాటి సంయోగాదులవల్ద వందల 
కొలది, వేలకొలది భేదాలు కల్పించారు. ఇవన్నీ గణకమని ష్కసముత్తే జరాలు 
మాతమే, [ప్రాయోగిక పయోజనళూన్యాలవడంచేద సహృదయ హృద యోద్యేజ 
కొలుగానే ఉంటాయి. అందుపతనే పండితరాయలు ఆ భేదాల అన్నింటి జోలికీ 
వెళ్ళక కేవలం 26 భేదాలు మాతమే పేర్కొన్నాడు. 


64. ఏదైనా ఒక సిద్దాంతానికి లోకాదరం కలిగేటప్పటికి విపరీత మైన 


భాభా 


పటుదలతో దాని దురపయోగం చేసేవాళ్ళు కూడా గణయలుదేరుతారు. ఆ యా 
కావ్యనాట కాదుల వ్యాఖ్యాతల చేతులలో పడి ధ్వని సిద్ధాంతానికి ఆ అవస్థయే 
పట్టింది. కొందరు వ్యాఖ్యాత లు “ఇక్కడ ఈ పదం ఉపయోగించాడు కాబట్టి లః 
ధ్వని, అక్కడ ఆ పదం ఉపయోగించాడు కాబట్టి ఆ ధ్వని” అని అంటూ తమ 
మనస్సులలో ఉన్న భావా లన్నీ ఆయా శ్లోకాలలో చొప్పిస్తూ [వాసిన వ్యాఖ్యా 
నాలు చూసే ఏమనాలో తెలియదు. ఆయితే ఎంతవరకూ అవసరమా అంతవర ౫ 
దీనిని ఉవయోగించే మల్రినాథ 3 కుమార సోమపీథ్యాదుల వంటి వ్యాఖ్యాతలు 
లేకపోలేదు. వ్యాఖ్యాతల ఈ విజృంభణం సాధారణంగా రావ్య|పారంభిర శ్లోరాదు 
లలో చూడవచ్చును. ఇలాంటి ఆకాళముష్టిపహరణం మస ఆలంకారికులలోనే 
కాదు; పాళ్చాత్యసాహిత్యవిమర్శకుల లోను, వాళ్ళ పద్దతిని అనుసరించి మస 
భారతీయ సాహిత్యాలను విమర్శించే కొందరు విమర్శకులలోనూ కూడా కనబడు 
తుంది. అందుచేతనే షేక్‌ షియర్‌ తన నాటకాలు పాఠ్ళ[గంఠాలుగా ఉన్న పరీ 
వకు కూర్చొని పరీక్షలలో ఉత్రీరుడు రాలేకఫపోనా డనీ, ఇందుకు తన 
నాటకాలమీద (దాడే |వాసిన విమర్శ గంథాలు చదవరపోవడమే కారణ మనీ 
చమతాగరంగా ఆంటూంటారు., వ్యాఖ్యాతలు ఆరోపించీ ఈ ధ్వన్యమానార్థాలను 
కవి స్వప్నంలో కూడి ఊహించి ఉండడు, అయితే ఓక్క. విషయం మాతం 
ఒప్పుకోవాలి, తప్పెనా, ఓప్పైనా భారతీయ ళాస్తాంను సారం బీ గీ రావ్యవిమర్శలలో 


అస్పష్టత్వం ఉండదు. 


65. ఇంతరు+ సంపిండితార్థం ఏమనగా. [సశీయ మానార్హం అనేది 
ఉన్నది అనే విషయంలో ఎవరికి ఫ్మిపత్తి లేదు. దానిలో వాచ్యార్థం రిం'పె అధిక 
మైన సౌందర్యం ఉండడంచేత సొందర్శ్యపధానా లైన కావ్యాలలో దానికి 
[పాధాన్యం ఉంది. అయితే ఈ [పతీయమానార్జజ్ఞానం వాచ్యార్జజ్ఞాసనానంతర మే 
కలుగుతుంది కాబట్టి వ్యంజన ౪3 శబ్దవృత్తిని వేరుగా అంగీరరించడం అనివ 
శ్యకం. అయితే ఏదో ఒర “అస్త మేతి గథన్ని మాన్‌” వంటి వాక్యాన్ని తీసికొని, 
దీనిలో పదగుంఫనాసౌందర్గం మొదలై నవి ఉన్నాయా లేదా అని చూడకుండ 
గానే “ఈ ధ్వని ఉంది, ఆ ధ్వని ఉంది” అని ఇప్పి దానికి కావ్యత్వాన్ని ఆపా 
దించడంకోసం ప్రయత్నించడం ధ్వనిసిద్దాంతాన్ని దురువయోగం చేసినట్టే అవు 
తుంది. అక్కడ (ప్రయోగించిన శబ్దాదుల బాచిత్యాదుల్ని కూడా దృష్టిలో ఉంచు 
కోవాలి, అనగా గుణ. అలంకార .శయాగ. పాకాదులను కూడా పరిశీలించాలి ఉదా 


UU 


హరణకి “ఇతడు రాతి మోకాళ్ళు కౌగలించుకొని, పగలు ఎండలోను, సంధ్య 
లలో నిప్పు వేడిలోను కాలశేపం చేస్తూ చలికాలం గడుపుతున్నాడు" అనే 
వాక్యంలో చమత్కారం ఏమీ లేదు. “ఇతడు గృహవస్తానులు లేని దరిదుడు” 
అనే వస్తుధ్యనో లేదా దె స్య. విషాదరూ పభావాల ధ్వనో ఉన్నదని బప్పిసంత 


మాతంచేత దానికి కావుత౦౦ సిదించదు. ఈ భావాన్నే- 
న్‌ అ ౪ 0 


“రా[తౌొ జానుర్దివా భానుః కృశానుః సంధ్యయోర్డ్యయోః, 
ఏవం శీతం మయా నీతం జానుభానుకృళాను థి; 


అని చెప్పిసట్టయితే పదగుంఫనచేత, అనుపాసచేత, పె విషయాన్నే వృతంలో 
చెప్పడంచేత (వృత్తంకూడా ఒక శబ్దాలంకారమే అని మహిమభట్టు అన్మిపాయిం) 
దీనిలో ఒక విధమైన కావ్యసౌందర్యం వచ్చింది. అందుచేత కావ్యంలో ఉండవల 
సిన ఇతర విషయా లన్నీ మరచి “ధ్వని, ధ్వని” ఆంటూ ధ్వనిశే |పొధాస్యం 
ఇవ్వడం యుక ౦ కాదని చెప్పడంలోనే మా తాత్పర్యం. 


66. “రసధ్యని' “పకృతిరసం' ఆనే విషయాలనుగూర్చి కూడా ఇక్క్‌_డ 
రెండు మాటలు చెప్పవలసి ఉంది. “రసం” అనగానే భరతుని రససూ తాన్ని 
ఉదాహరించడం, దానికి భట్టలో ల్లట-భట్టళంకుక. భట్టనాయకులు చేసిన వ్యాఖ్యలు 
పూర్యపశాలుగా చూపడం, అభినవగుప్పుని వ్యాఖ్యానాన్ని సిద్దాంతంగా (వతి 
పాదించడం ఇవి ఈనాడు (వచారంలో ఉన్న అలాంకారశాస్త్రగంథా లన్నింటి 
లోనూ మామూలుగా కనబడే విషయాలే. అయితే ఆనంద వర్ణనుడు అంగీకరించిన 
రసధ నీ, అభినవగుప్పుడు సిద్దాంతీకరించిన రసధ్వని ఒకటేనా అనే విషయం 
పరిశీలించవలసి ఉంది 


67. ఆనంద వర్ధనుడు _పధానంగా వసుధ్యని, అలంకార ధ్యని, రసధ్యని 
అని మూడు విధాల ధ్వనులు ఆంగీకరించినోడు. ఈయన (పతి పొదించిన పద్ధతి 
చూసే వ్యంజింపచేయబడే ఈ రసాదికం రామాదిగత పన్న ట్టుగానే రనిబడు 
తుంది. రూపకాలలో అయితే నటాదిగతంగా కూడ భాసిస్తుం దని చెప్పడానికి 
"అవకాశం లేకపోలేదు. “భమ ధార్మిక వ్మిసబ్దమ్‌" ఇత్యాది శోకం వసుధ నికి 
ర 


కక 


ఉదాహరణంగా చూపబడింది. (ధ్వన్యాలోకం 1.4.1 కా, ప, 156) ఈ ల్లో 
“వినిన వ్యకి వాచ్యార్గం తెలిసిన తరవాత రెండవ భావాన్ని (వస్తుపును) కూడా 
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గ్రహిస్తాడు. అందుచేత దీనికి “వస్తుధ్వని'అ9 "పేరు. అనగా “ఈ శ్లోకం రచించిన 
కవి లేదా కవి సృష్టించిన వ్యకి, వాచ్యార్థాన్ని మతమే 5 EO మరిక 
అరాన్ని కూడా ఈ వాక్యం ద్వారా తెలుపుముశ్నాడు" అని వఠిన [గహిసా డని 
అరం. 

% 


“వీరాణాం రమతే ఘుస్సణారుణే న తవా [పియాన్త నోత్సళ్లే, 

దృష్టి రిపుగ జకుమృస్థ ౬ యథా బహలసినూ రె” 
అనే శ్లోకం అలంకారధ్వనికి ఉదాహరణంగా ఇన్వబడింది. (ధ్య.ఆ. 2.27 4) 
వాచ్యార్గం తెలుసుకొన్నతరవాత వరిత దీనిలో స్రీపచ కుంభ-గ::కుంభస్థ లాల 
మధ్య ఉపమానోవమేయభావం గమ్యం అవుతున్నది కాబట్టి ఉపమాగగని అని 
[గపిసాడు. అనగా 'కవి ఉపమను వాచ్యం కారుండా ధ్యనింప బీస్తున్నాడు” 
అని పఠిత (గహిస్తా డని ఆర్డం, అరే విధంగా రసధ్యునిస్టలంలో వాడా వఠథత 
వాచ్యార్జాన్ని, లేదా విభావాది పతిటొదరాలై న అర్థాలను [గ హించిన పిమ్మట, 
దానిని పట్టి “దుష్యంతునికి శరుంతలయందు రతి ఉన్నది" అని లేదా “భీమునికి 
దుగ్యోధనాదుల విషయంలో [కోధం ఉగ్నుది" అని [గహిసాడు, హాచ్యార్థం చేత 
వ్యంజింప చయ బడుతున్న 1 ఏ ఆపె రాబట్టి ౪౫ శృంగారతి దాలు అని ఆనంద వర్ద 
నుని అధి పాయం అన్నట్లు తెల సుంది. అయితే రసం రానః'దులతో ఉంటే 
పథతకు, లేదా నామాటిరునికి, ఆనందం ఎలా కలుగుణుంది ఆని [సశ్నించవచ్చు 
రర వస్తుధ్యనిని, అలంరారధింసిస గురి ంచగానే “అహా రవి ఎంత టృందంగా 
రః విషయం ఇప్పాడు!” అని సరిత మ/,స్సులో చమత్కా.రం కలుగుతుంది. 


అదే విధంగా దుషంతాదు అ భావా, తెలియగానే పఎంతటో వేదా నాముజిరునిలో 


సహజంగా ఉన్న సహృద యత్వాన్సి పట్టి, ఆసగా ఇతడు (వంత లేదా సామాఖీ 


స! 


X 


న్ని 


(yp 
క కావ్యనాట కరాదులలో వస్తించిన సంని దేశాలలో అర్వూడ ఉన్న నాంచుకొ 


ల మనస్సులో ఎలాంటి వికారాలు గొలుగుతఈాయా అలాంటి వికారాలు తనల 

కూడా కరిగే అవకాశం ఆన్న ము aman of sympathy) అవడంచీత ఇతర 

ధ్యన్యమ మానార్గాల (వస్తు. అలంకారాల) జొనంవల కలిగే చమత్కా.రం కంచె, 
వన్‌ ఖో గా 

అ తతత. ఆధిక మైన చమత్కారం ఆనందం కలుగుతుంది. ఆనంద వర్ద 

నుడు (వాసిన దానిని జాగర్త గా పరిశీలి"సే ఆతనికి అంగీ" కార్యమైన రసధ్వని 


ఆంటే ఇదే. రసం నాయకాద్యాశితమే. ఈ దృష్టితో చూస్తీ భట్టలోల్లట భట్ట 
'శంరుకుల అభిపాయంలో కూడా అనౌచిత్యం ఏమీ లేదు. 


ట్‌ క్ష్‌ 
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68 అనందవర్ధనుడు |పతిపాదించిన ఈ రసధ్వని స్వరూపాన్ని ఆధి, 
నవగుపుడు తన సిద్ధాంతానికి అనుగుణంగా మారుస్తున్నట్టు బప్పకుండా మార్చి 
వేశాడు, 'ధ్యన్యాలోకలో చన'. “అభిసవభారతు 'లలో అభినవగుప్పుడు ([పతిపాదిం 
చిన సిద్దాంతాన్ని పండితరాయలు సుస్పష్టంగా విశదీరరించాడు. ఒర సుందర 
మైన కావ్యం సమర్పించిన విభావానుభావవ్యభిచారిభావాలను సహృదయుడు ఒక 
వ్య కికి సంబందించిన వాటతినిగా చూడక, అనగా రామాదులము సంబంధించిన వని 
గాని తనకు సంబంధించిన వని గాని, ఎవరో మూడవ వ్యక్తికి సంబంధించిన 
వని గాని (గహించకుండగా, సామాన్యరూపంలో (గహినాడు, ఇందుకు ఇతని 
సహృదయత్వమూ, భావనాబలమూ కారణం. దీనికే 'సాధారణీరగణం' అని పేరు, 
ఆ విధంగా కలిసిన విభావానుభావవ్యభిచార్యాదులలో ఒక విధ మైన, ఆలొకిక మైన 
వ్యాపారం ఉంటుంది. అదే వ్యంజనా వ్యాపారం. ఈ వ్యాపారం సహృదయునిలో 
సహజంగా ఉన్న ఆనందదాంశాన్ని కప్పివేసిన అజ్ఞానాన్ని తొలగిస్తుంది. అప్పుడు 
ఈ సహృదయునిలో ఉన్న వైయకి కభేదం, జ్ఞానపరిచ్చిన్న త్వమూ కూడా తొలగి 
పోతాయి. అనగా ఆ సమయంలో తాను పరిమి తజ్ఞానంగల ఒరప్య క్రి ఆనే భావాన్ని 
పూర్తిగా సహృదయుడు మర చిపోతాడు. అప్పుడు తనలో అణగి ఉన్న రత్యాది 
భావాలతో కలసిన స్వరూపానందాన్ని అనుభవిస్తాడు. ఆ అసుభవమే రసం. ఈ 
సందర్భంలో పండితరాయలు ఒక ఉదాహరణం చూపాడు. ఒర దీవొన్ని 
మూకుడుతో కప్పివేసిసప్పుడు ఆ దీపం |పకాశించకుండా మరుగుబడి ఉంటుంది, 
ఆ మూకుడు తీసివేయగానే ఆ దీపం తనంతట తానే (పకాశిస్తూ చుట్టు [పర్క-ల 
ఉన్న వస్తువులను కూడా (పకాశింపచేస్తుంది. ఆదే విధంగా విభావాదులలో వ్యంజన 
వ్యాపారం ఆజ్ఞానావరణాన్ని తొలగించగానే ఆనందస్వరూప మైన చైతన్యం (పకా: 
శిస్తూ తన పక్కని ఉన్న విభావాదిసహితరత్యాడుల్ని కూడా _పకాళింపచేస్తుంది 
ఇక్కడ వ్యంజనావ్యాపారం వల్ల జరిగే “వ్య క్రి అనగా అజ్ఞానం తొలగి ఆత్మ 
చైతన్యం భాసించడ మే. ఇది సంక్షిపరూపంలో అభినవగుప్పుని సిద్ధాంతం. 


69. దీనికీ, రసధ్యని విషయంలో మనం పె చూచిన ఆసంద వర్ద నుని 
అభి పాయానికీ చాలా భేదం ఉంది. 


“కారణాన్యథ కార్యాణి సహకారీణి యాని చ, 
రత్యాదేః స్థాయినో లోకే తాని చేన్నాట్యకావ్యయోః, 
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విభావాశ్చాను భా వాశ్చ కథ్యనే వ్యభిబారిణః” 
(కా. వ. 27,28 రారికలు) 


అని చెప్పినట్లు లోకంలో కారణ.కార్య-సహకారు లనే వాటినే గదా కావ్యంలో 
విభావానుభావవ్యధి చారు లంటున్నాం ? లోకంలో ఇద్దరు స్రీ పురుషులు కొన్ని పగి 
సితులలో, ఏ వేనో చేష్టలు చేస్తూ, ఆదొక విధంగా వవ రిసూండగా ఆది చూచిన 
వాడు “వీళ్ళిద్దరకీ పరస్పరం (పేమ ఉన్నది” అని ఊపహిస్తాడు. ఇద్దరు వ్యక్తులు 
గట్టిగా ఒకరిపై ఒకరు అరుచుకుంటూ ఆటే వీళ్ళిద్దరూ (బోధ ంతో ఉన్నారు ఆ 

ఊహిసాడు. "అదే విధంగా కావ్యశాటకాదులలోని విధావాదుల జ్ఞానం కలిగిన వాడు 


అక్క డ్‌ చితించిన వ్యక్తుల మధ్య ( సీమ ఉగ నో; (కోధ 


Be ఉన్నదనో లేదా 
వీళ్లు కో బాధపడుతున్నా రనో [(గహిస్తాడు. ఇటే [సేశరుడికి లేదా స 
మయనా కలిగే జ్రానం. అందు ీత ఇకుడ విభావాదులషపత వ్యంగ్యము లయేవి 
ఆ పేమ - (క్రోధ - శోరాదులే. అవి ఎవరియందున్న ట్లు ఊహించబడుతుస్నాయి? 
అక్కడ వర్ణించ బడుతున్న వ్యక్తులయందు ఉన్నట్టు, వ ఆనంద దవర్హ మడు బప్పిన 
రసధ్వని. వస్తుధ్యని. అలంకార ధ్యనిస్థలా లలో ఆ ధ్యన్గమానవిషయాల ణ్గా “0 
కలగగానే ఒక విధమైన చమత్నా.రం సహృదయుని మనస్సులో రోలిగి సెట్లు 
తత్తత్సా[తగతభావాల డ్డానం వలిగినప్పుడు కూడా ఇశని మన స్సులో ఒర 
విధమైన చమత్కారం, వెనుకటి చషుత్సా రం కంది ఆది అధికం కావచ్చు, 
రలుగుతుం దని ఆనందవర్దనుని అధి పొయం. దానిని ఆతడు వివరించ లేదు, 


70. ఆ రత్యాదచ్నిపతీతి కలిగిన వెంటనే నహృదయుని మన్సులో లేదా 
సహృదయునిలో కలిగే వికారాన్ని గూర్చి చర్చించాడు ఆభినవగప్తుడు , భట్టనాయ 
రుడు [వ్యవథమంగా ఏపి స roe తానుకూడా సీంరరించి 
తద్ద్వారా సహృదయుని॥ి రలి/ అనుభూతికి గనం అని పేరు పెట్టాడు, ఈయన 
మతం (వకారం చూస్తీ వస్తుధ్యని _ ఆలంకారధ్వనులలో సనిచసే వ్యంజనా 
వ్యాపొరానికీ, ఇర్కాడ వ్యంజనావ్యాపొరానికీ సోలి! లేదు. ఇర్కు.డ వ్యంజనా 
వ్యాపారంవల్ద కలి? వ్యక్తి (వ్యంజన, అసిగొ అద్జానావరణ ;సృదంచేత తతన్య 
స్వరూపం |పకాళశించడం అని ఆర్థం. ఆనంద వర్ణ నుని (ప్రకారం వ్యంజనావ్యాపారం 
రామాదినిష్టర సవ్యంజనంతో ఆగిపోతుంది. అభినవగుప్పుని (ప్రకారం సహృదయు 
నిలో కలిగే అనుభూతవరరూ కొనసాగుతుంది. ఇక్కడ వ్యంజనావ్యాపారం 
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అనడం ఎంతవరకు సమంజసం అనేది పశ్న. భట్టనాయకుడు అంగికగించిన 
భావనా_ భో జకత్యాలను కొదని వాటికే అధిసవగు పుడు చ్‌ పేర్లు పెట్టినట్టయింది. 
నిజానికి వ్యంజనావృత్తిని రామాదినిష్టర త్యాదివ్యజనతో అపివేసి తరవాత కలి, 
సహృదయానుభూతిపర్యంత పకి యకు భావననే మూలకారణంగా ఆంగీగగించి 
ఉండవలసింది. సాధారణీకరణానికి [ప్రధానకారణం సహృద యగత మైన ఖభావనయీ 
(లేదా భావుక త్వ మే) కదా? వ్యంజనావ్యాపార౦ చేత ఆనందస్వరూపాన్ని ఆవరించి 
ఉన్న అజ్ఞానం తొలగించబడుతుంది అని చెప్పడంచేత రసాలన్నీ ఆనంద (సుఖ) 
రూపాలే అన్నట్లు సూచింపబడుతున్న ది. ఇది కూడ ఎంతవరకు ముగు అనుభవానికి 
దగరగా ఉన్నది అనే విషయాన్ని తరవాత పరిశీలిద్దాం. ఈ విధంగా వ్యణ్యమాన 
రసస్వరూపం విషయంలో ఆనంద పర్టన-అ భినవగుప్తుల మతాలతో భేచంతఉఊంది. 


71. ఈ భేదాన్ని గుర్తించిన విద్యానాథుడు, కుమారస్వామీ కాడా లౌకిక 
రసం, ఆలౌకికరసం అని రెండు రకాల రసం ఆంగీకరించారు. ఆనందవర్దనుడు 
అంగీకరించిన, వ్యంజనావృత్తి గమ్యమైన, రామాదినిష్టమైన రసం లౌకికరసం అగి, 
అభినవగుప్తుడు (ప్రతిపాదించిన సామాజికనిష్టమైన రసం అలౌకిరరసం అనీ వీరు 
విశదీకరించారు. 


72, ఆనందవర్దనుని కాలం వరకూ రసం అనగా నాయకాదినిష్ట మైన 
వ్యజ్యమానరసమే. భట్టనాయకుడు అభినవగుపుడు వచ్చి సామాజికనిష్టమెన 
రసాన్ని పతిపాదించ డంచేత ఈ రెండు రసాల విషయంలోనూ (ఇంతి 
(Confusion) లేకుండా ఉండడంకేసం పండితరాయలు వ్యజ్యమానర సిన్ని 
“స్టాయిభావం' అని మాతమే ఆంటాడు. రస్యమానరసాన్ని (అనుభూతిరూవ 
ససాన్ని) మాతమే రసం అంటాడు. ఉదాహరణకి.."వాచో మాబ్దలికి; [వయ"ణ 
సమయే"అనే శ్లోకాన్ని వ్యాఖ్యానింప సందర్భంలో _ “అ తాప్యాలమృనస్య నాయి 
కస్య........సంయోగా (ద్రతిరభివ్యజ్యమానా........ విప్రలమృరసవ్యపదేశ హేతుః” 
అని అన్నాడు. రసాన్ని గూర్చీ, రస పధానకావ్యాదు ల్ని గూర్చీ మాటలాడేటప్పుడు 
(పతిచోటా కూడ ఇతడు ఇదే విధంగా (వాకాడు, 


78. అయితే ఈ భేదాన్ని గూర్చి అభినవగుప్పునికి తెలియకసోలేదు. 
ధ్వన్యాలో కమంగళ శ్లోకానికి వ్యాఖ్య (వాసే సందర్భంలో. “నిత్యోద్యోగినశ్చ భగ 
' వతః ఆసంమోహాధ్యవసాయయోగి త్వేనోత్సాహ పతీ తే వీరరసో ధ్వన్యతే"” అని 
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అన్నాడు. భగవంతుని ఉత్సాహన్ని వ్యంజింప చేయడం ద్వారా పీరరసం ధ్వనింప 
చేయబడుతున్నది”అని దీని భావం, ఈ విషయాన్నే బాల పి యావ్యాాఖ్య- “స్వేచ్చా 
కేసరిణః, మధురిపోః, (పపన్నా ర్రిచ్చిదః, ఇథి పదెః హిరణ్యన శిపు పథృతి 
నిబర్హ ణాదివిషయకోత్సాహన్య వమ్యద్దునయా సప్బృద మాం | వతీతేగిత; గ్ధఃి'అని 
విశదీకరించింది. ఈ విధంగా ఇకుడ. “తీతేః” అశ పదాసికి “వజ్ణనాత్‌” 
(వ్యంజనావృత్తి చేత బోధింపబడడ ౦వల్ల) అసీ 'ధ్వన్యతీ'అనే వదాసికి"అవ్వాద్యతే” 
(ఆస్వాదించబడు తుంది) అస అర్గం. అందుచేత ఈ పరరసథ్యని వస్తుధ్వనివంటిది 
కొని, అలంకారధ్యని వంటివి ౯ రని, శః శో ౦లో నై ఉన్న ఉత్సాహాధ్వనివంటిది 
కానీ కాదు అని స స్పష్టంఅవుతున్నది ఆందుకేత దీనిని “ఏరరసథ్యని! అసడం 
ఎంత వరకూ యుకమో సందేహాస్పద మే. వ్యంబనావృతిని, ధిని, | అంగీకరించని 
ధనంజయ. భోజ-కుంతర మహిమభట్టాదులు కూడా రసానికి [ప్రాధాన్యం సీగరరీం 
చడం గమనార్హం. 


(ఓ. (పకృతిరసవాదం :. ఒక రసం ఆన్ని రసాలకీ కరణం ఆనీ, 
అందుచేత ఆది |పకృతిరస మగ, ఇతరరసా లస్నీ దీని వర్చుచులి అనీ ఓర వాదం 
ఉంది. పాచీనాలంకారికులలో ఒక్కొ.ర్కారు ఒక్కొా.ర్కు. రసాన్ని పరృతిరనంగా 
అంగీకరించారు. ఈ (_వకృతిరసవాదాన్ని | ఊరంభించిన వాడు అభిని వగప్పుడే 


అన్నట్లు క కనబడుతుంది. 


75 ళాంత (పరృతిరసత్వవావం అ బుళు త్స ముమైని టాశరూపపురు 
షార్గంతో సంబంధించినది అవడంచేత శాంతరసం [పర్భాతిరసం అని ఆనినవ 
గుప్తుడు (పతిపాదించాడు మానసిక వృత్త లన్నింటికీ ధార మైన అత్మయే శాంత 
రసానికి స్థాయి. ఆత్మచత | పరాశింపచియబడిన చిత్తమే Cs గా 
మారుతుంది. అందుజత ళాంతమే పక్భతిగసం, ఇతరరసా అన్ని దీని సిక్భాతులే 


అని ఈయన; అది పాయం. 


76. శృంగార [| పర్భతిర సత్వవాదం కం శృంగారము _పర్భాతిరస మని 
భోజుడు (పతిపాదించాడు. ఇది (పసిద్భమైన శృంగారంకంటె ఖన్న మయినది. 
అన్ని భావాలకీ మూలం అహంరారం. ఇది ఆత శ్రియుక్కు గుణం, దీని 1 'శ్చంగా 
రం” అసీ, 'అభిమానం'అసీ పేర్లు నేను అనే భావమే ఆహంకారం. మాని పపునిలో 
ఉన్న (పేమకు మూలం ఈ అహంకార మే. ఆందుదేత ఇదే |వధానరసం. మిగి 
లిన నన్నీ దీని వికృతులు. 
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77 (పేమ వకృతిరసత్వవాదం :. [పేమ (పకృతిరసం అని కూడా 
భోజుడు |పతిపాదించాడు. ఇది అహంకారానికి చాలా దగ్గరగా ఉంటుంది. మాన 
వుని అన్ని వనులూ నడిపించేది _పేీమయే. అతడు యుద్దం చేస్తున్నా డంటే 
యుద్దం అంటే (పేమ ఉంది కాబట్టి అలా చేస్తున్నాడు. ఈ రసంలో మూడు 
ఆవస్థలు ఉంటాయి. మొదటి అవస్థలో ఇది ఒకే విధమైన ఆహంకారరూపంలో 
ఉంటుంది. దీనికి “పూర్వకోటి” అని “పేరు, “మధ్యమావస్థ"” అని చెప్పబడే రండవ 
అవస్థలో ఈ అహంకారమే ముప్పెమూడు భావాలుగా పరీణమిస్తుంది. ఓక్కొార్క 
భావం విభావానుభావాదుల ద్వారా అత్యున్నతస్థితిక పరిపుషం అపుతుంది. “ఉత్తర 
కోటి” ఆని చెప్పబడే మూడవ అవస్థలో ఇవన్నీ | పేమరూపంలో పరిణమిస్తాయి, 
ఈ అవస్థనుంచి సహృదయుని అనుభవం అహంకారరూప మైన సూలస్టితిని జోరు 
కుంటుంది. 


78. ఆద్భుతరసానికి వరృతిరసత్యం :. ఏ రసమైనా అత్యున్నత 
స్టితికి పరిపుష్టం అయినప్పుడు ఒక విధ మైన ఆశ్చర్యభావం కలుగుతుంది, అద్భు 
తంతో సంబంధం లేని రచన గాని, అలంకారం గాని, వస్తువు గాని, రసం కాని 
ఉండదు. అందుచేత సాహిత్యదర్పణక ర్ర అయిన విశ్వనాథుని పూర్వపురుషుడైన 
నారాయణు డనే పండితుడు అద్భుతరసం |వకృతిరసం ఆని (పతి పాదించాడు, 
రసంలో [పధానమెసది చమత్కారమే కదా? ఆస్వాదనమే కదా ? చమత్కారం 
ఉండాలంటే అద్భుతం ఉండి తీరాలి, అందుచేత అద్భుతమే _(పకృతిరస మని 
ఈయన అభిపాయం. 


“ర సే సారశ్చమత్కారః సర్య|తాహ్యనుభూయతే, 
తచ్చమత్కారసారత్వే సర్వ తాప్యద్భుతో రసః, 

తస్మాదద్భుత మేవాహ కృతీ నారాయణో రసమ్‌” 

౯9. భక్యాదుల (పకృతిరసత్వం :. భ క్రిరసం ఒకటే నిజమైన రసం 
ఆని మధుసూదనసరస్వతి “భవద్భ క్రిరసాయనం' అనే చిన్న గంథంలో (పతిపొ 
దించడు. రూపగోస్వామి మొదలైనవారు కూడా భ క్రిరసమే (వధానరసం అని 
ప్రతిపాదిస్తూ దీనిలో మధుర (దీనికే శృంగార మనీ, ఉజ్జ్వల మనీ నామాంతరాలు) 
సఖ్య-వాత్సల్య-దాస్యా లనే నాలుగు భేదాలు ఆంగీకరించారు. మరి కొందరు వైషు 
వాలంకారికులు ఈ నాల్గువిధాల భ కితో పాటు శాంతభ కిని కూడా ఆంగీకరించి, 
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ఈ ఐదూ ముఖ్యభ కిరసా లనీ, హాస్య-ఆమృత-విర.రరుణ. నీభత్స_భయానక _ 
రౌదరసాలు గౌణరసా లనీ, వీటికి కూడా రసత్వం కృష్టర తిసంబంధం ఉన్న 
ప్పుడే సంభవిస్తుందనీ |పతిపాదించారు. ఈ విధంగా ఏదో ఒక రసం [పకృతి 
రసం అనీ దాని విరృతులే ఇతరరసాలనీ వాదాలు అభినవగుప్తుని కాలంనుంచీ 
వసూనే ఉన్నాయి 

80. కరుణరసానికి | పకృతిరసతగం a అభినవగుప్పునిి చాలా కాలం: 
పూర్వమే భవభూతి “ఉతరరామచరితం”లో తన; నాటక వస్తు ఆంవిధానాన్ని 


[పశ ౦సించుకొంటూ. 


“అహో ! సవిధానకమ్‌ ! 
CA ఏకో రసః కరుణ ఏవ నిమిత్త భేదా- 
ద్భిన్నః పృథక్‌ పృథగివాగశ్రయతే వివర్తాన్‌, 
ఆవ ర్తబుద్భుదతరజ్ఞమ యాన్ని కారా- 
నమో యథా సవిలమేవ హి తత్సమ స్లమ్‌”, 


“ఆహా | ఏమి రథాసంవిధానం! ఒకి సీరు సుళ్ళు, బుడగలు, తరంగాలు మొద అతన 
రూపాలు ధరించినా ఆ నీరంతా ఓర టే ఆయిసెట్టు ౧ కే రోరుణం నిమిత జేదంవల 

శల x) 
వేరు వేరు రూపాలు థరిస్తూన్నట్టు కసబడుతుగ్నాది 1" అని దీని ఆర్థం. 


81. os శ్లోకాన్ని ఆదారంగా దనుకొని, కొంతమంది _పాచీనవ్యాఖ్యాత 
లతో సహా, చాలమంది “రరుణరసం |పకృతిరసం; మిగిలిన రసా లన్నీ దాని 
వికృతులు” అని భవభూతి ఆఫీ పాయ మని నిరూపిస్తూ ఉంటారు. “రరుణరనం. 
చిత్తదుతికి హేతువు; ఆ చిత్తదుతి రసాసాం్రదానికి సరగథా అనుగుణ మైనది. 
అందుచేతనే భవభూతి రరుణరసం (పకృతిరనం అన్నాడు" అని వీ; సమర్థన, 
ఇదంతా ఈ శ్లోకాన్ని సరిగా ఆర్హంచసికొనర పోవడం వల్ల వచ్చిన వాదం. “కరుణ 
రసమే (పర్ఫతిరసం; ఇది అన్ని రసొలలోను అనుస్తూతంగా ఉంటుంది” అని 
నిజంగానే భవభూతి చెప్పిసి సర్వానుభ వవిరుడ్డ మైసి ఈ విషయాన్ని ఎలా అంగీ 
కరించగలం? కరుణ చిత్మదుతిహేతువు అయితే కావచ్చు. ఇది చిత వికాస 
హేతువు లైన పీరాదిరసాలకీ, చిత్తవిస్తార హేతువులైన రౌ|ద్రాదులకీ, చిత్తవిషోభా 
నికి హేతువులైన వీభత్సాదులకీ (పకృతి ఎలా అవుతుంది. వీటిలో ఏ మాతమూ 
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చిత్తదుతి లేదు కదా? శాంతళ్ళంగారాలను వకృతిరసాలుగా ఆంగీరగించిన 
అభినవ. భోజుల మతాన్ని కొంతవరకు సమర్గ్థించవచ్చునే మో? ఎందుచేత ననగా 
వీరు చెప్పే కాంత.శృంగారాలు (శాంత- అహంకారాలు) సకలభావాలకీ మూలా 
ఛారం అయిన చైతన్యస్వరూ వమే. చివరికి “సర్వం దుఃఖమ్‌"”అని చె ప్పే బౌద్దులు 
కూడా |పకృతిరసం _పశ్న వచ్చే సరికి శాంతమే |పకృతిరసం అన్నారు కా 
కరుణయో లేదా వీభత్సమో (పకృతిరసం ఆని అంగీకరించ లేదు. 


82. భట్టనాయక-అభినవగుప్తులు రసం సామాజిక నిష్టం అని స్థాపించ 
చశానికి చాలా కాలం ముందు ఉన్నవాడు భవభూలి. 


“రసవద్దర్శిత స స్పష్టశ్ళజ్షారాదిర సోదయమ్‌ , 
స్వశ బృస్టాయిసంచారివిభావాినయాస్పదమ్‌” 
(రావ్యాలంకారసార సం గహం. &. 8) 


ఆని ఉదృటుడు చెప్పినట్టుగా కవి అ యా రసాలను అయా సేర్ణతో నిర్హేశించ 
వచ్చును అని అంగీకరించిన కాలం ఆది (రసాదులను స్వశద్దాలతో నిర్ధశిస్తే ఆది 
వమనదోషం అనే దోషం అని తరువాతి ఆలంకారికుల అభి పాయం). లోల్లటాదుల 


మతాలను పరిశీలించగా భవభూతి, తత్సమకాలికులూ కూడా రసానికి రామాదులే 
ఆశయం అని అంగీకరించినట్టు స్పష్టం అవుతుంది. 


88. మరొక విషయం ఏమనగా రసాలు అన్నీ ఆనందాన్నే రలుగటీస్తా 
యని భట్టనాయక _ఆభినవగుప్తులు (ప్రతిపాదించారు. అయితే “నాట్యదర్పణ” 
రచయితలైన రామచం ద-గుణిచందులు, కొన్నిరసాలు సుఖాత్మరా లసీ కొన్ని 
దుఃఖాత్మకా లనీ పతిపాదించారు. చాలామంది [పాచీనాలంకారికులు కూడా ఇదే 
అంగీక రించి నట్లు కనబడుతుంది. ఇది మన అనుభవానికి సరిపడేటట్లుగా ఉంది. 
దూరదర్శన్‌ ద్వారా (పసార౦ చేసిన రామాయణ కుహాబారతాలలోని రామలత్మ 
ఇల నాగ పాళథబంధద్భశ్యాన్నీ, _దౌపదీవస్తాపహరణదృళ్యాన్ని చూడగానే 
కొందరు [ప్రాణాలు విడిచినట్లు పృతికల ద్వారా ఆందరికీ తెలిసిన విషయమే, 
“ఎక్కడినుండో ర్వీపాంతరంనుంచి వచ్చిన ఒక నాట్యపదర్శకుడు అత్యధికంగా 
రౌద-బీభత్స-భయానకరసాలు ఉన్న _పబంధాలను (వదర్శించి జనానికి చాలా 
విసుగు, బాధ పుట్టించాడు "అని మురారి అనర్హరాఘవంలో సూూతధారునిచేత చెప్పి 
సాడు. 


“కుతశ్చిద్ద్వీపా న్తరాదాగ తేన కంహర రన్ఫలన "మా, రుసీలవాపన 


దేన రౌ ద-వీభత్స-భ యాన కభూయిష్టం రొమపి [పబస్టమ భినయి తా 
నిత్యం కిలాయముద్వేేజితో లోక" (౫నుర్హ రాఘవం. (పసాపిన) 


84. మనం వనక చూచినట్టుగా విభావానుబావవ్యనిచాగింు అస్మి వలిసి 
నప్పుడు వాటితో ఓక “వ్గంజన'అనే వొపొదం ఉంటుం విం, దొగి[త అతను 
ఆవరించుకొని ఉన్న అణ్జానం తొలగిపోగుంద సి, ఆప్పుడు ఆగందానుభూతి 
కలుగుతుం దన అంగీరరించడ ౦వీత అన్ని చసపోలయు అసింవచరూటల ఆని ప్పి 
వలసి వచ్చింది. నిజానికి “త శత్ర్రమసి” ఇత్యాటిమహా కావ్యులకీ, భ్‌గి వది కర్ర న 
పరములైన సోతాదులకీ, ఇతర నాధిసిసంవత్తి అంం అన్న ROTI (షానా 
వర ణాన్ని తొలగించడానికి సామర్థం 0 ఉండడచ్చును. ఇందుకం ఊపి నిష దాడులే 
పమాణం. ఈ విభాపాదులకు సాం శి ఉంటుం దిని స డానికి [ప్రమాణం 
ఏమీ లేదు. అనుభవానుసొరం ఆయా రసాల నుఖదుఃఖాత్మరతాగ౧న్న అంగీగ 
రించడం మంచిది. ఆనందం కలిగించక పోలే రరుణరన్మపధాఫాల్రైని నాటకాలు, 
సినీమాలు, మొదలైసప ఎందుకు చూస్తారు అని కొందరు (పళ్నిన్తూ ఆక, డ 
ఎవరికైనా కస్నీళ్ళు వస్తే ఆవి ఆనంద దాషో లే; తదింతక్ష తొదులవల్ల సుఖం 
కలిగిన ట్రే కరుణవల్ల సుఖం రలుగుతుంది అని మరిన్లూ ఉంటారు. "అ 
నీభత్సభయాసకర సాల మాట ఏమిటి? Re విణొహపాదుల బ్ధునం 
ద్వారా కూడా ఆనందమే కలుగుతుందా? ఐతే ఇలాంటి దృళ్ళాలు చూడడానికి 
మానవులు అభిలాష ఎందుకు చూపిస్తారు ఆనేట (పశ, శటకోడదులటి' తరవాత 
వచ్చే దృశ్యాలలో శృంగారాదు లుండవచ్చు నని | పేషకులు ఫీటిని ఎలాగో 
సపాంచుకొని కూర్చుంటారు అని రామచంద్ర. గంణిచం దుల సమాధానం, లర 
వృత్తాన్ని చితించడ మే నొట్టంయుర్య. | పధానో ద్దేశ్యం ఆని భరతుడు vay 
ఉన్నాడు కదా? లోకంలో సుఖమూ ఉంది దుఃఖమూ ఉంది. జాగప్వాకర మేన 
వస్తువులూ ఉన్నాయి; ఆగందర రిములై న వస్తువులూ ఉసిాయి. క5థిగమగాను 
సారం అన్నింటి! వస్టించడం జరుగుతుంది. నుఖరరాబ్రనా,. ఏవణింపు కలిగించే 
వైనాఅన్నింటినీ త. కుతూహలం మానవునికి సహజంగా ఉంటుంది. ఏవైనా 
భయంకరమైన హత్య జరుగుతే ఆది చూడడానికి పరుగత్తుతాడు. సర స్సు 
చూసాడు. అతని కుతుహలానికి ఆంతం అనీది లేదు. రుతూహలోపళాంఠి ఓవ ట్రై 
తప్ప అన్నింటి వల్దా ఆనందమే పొందుతా డనేది లేదు, 
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85. ఐతే వీటికి (చీభత్సాదులకి) రసం అని పేరు ఎందుకు పెట్టారు? 
అని వశ్నించవచ్చును. ఇవి ఆనందకరాలు కాబట్టి రససంజ్ఞ రాలేదు. మానషప్పనిలో 
సహజంగా, అంత ర్రీనంగా ఉన్న ఏ భావాలను ఉ తేజితము లయే టట్టు బేసి కొన్ని 
నిమిషాల పాటు ఆతనిని పపంచకం మరచిపోయే స్ధితిలో ఉంచడానికి సీలు 
ఉంటుందో వాటికి రసం అనిపేరు ఈ క్షణంలో పుట్టి మరు త్షణంలో సకించే 
వాటిని, రసస్థితికి చేరేటట్లు పోషించడానికి శక్యం కానివాటిని, భావాలన్నూరు. 
అందుచేత రససంజ్ఞ పెట్టినంతమా తాన అన్ని రసాలూ నుఖరూపాలే ఆని చప్ప 
వలసిన పని లేడు. 


86. అన్ని రసాలలోను తనను తాను మరచిపోయి, చుట్టు పర్క..ల 
ఉన్న |పపంచకం కూడా మరచిపోయే స్టితి ఉంటుంది కదా? అప్పుడే కదా అది 
రసం అవుతుంది. అట్టి స్టితిలో ఆన్ని రసాలూ అనందరూపా లనడంలో అభ్యం 
తరం ఏమిటి? అని మరొక |పశ్న. ఆ అవస్థలో కూడా ఆయా స్థాయిభావాలు 
అనుస్యూతంగా ఉంటూనే ఉంటాయి. అలా కాకపోతే ఒకే రసం అవాలి. రత్యా 
దులుకూడా అనుస్యూతంగా ఉండని స్థితి సుషుప్రిలోకాని, అసం ప్రజ్ఞాతసమాధిలో 
కాని మాత మే సాధ్యం ఆపుతుంది. ఈ విషయాన్ని (స్తాయిభావాలు అనుస్యూ 
తంగా ఉంటా యనే విషయాన్ని )అభినవగుప్తుడు కూడా ఆంగిక రించాడు. “ఇత్యా 
నన్గరూపతా సర్వరసానామ్‌; కిన్తు ఉపరజ్ఞక విషయవళాత్‌ తేషామపి రటుకిన్హా 
స్పర్మోఒ స్తీ వీర స్యేవ; స హి కేశ సహిష్షుతాది పాణ ఎవ” (హిందీ. ఆధిసవభార తి. 
478 పేజి). అందుచేతనే పండితరాయలు తన నిక్చితాభి పాయం ఏమీ పప్ప 
కుండా కరుణాడులలో దుఃఖం కూడా ఉందా లేదా అనే విషయాన్ని సహృద 
యులు తమ అనుభవాన్ని పట్టి తేల్చుకోవాలి అని అన్నాడు, 


87. దీనిని పట్టి అన్ని రసాలూ ఆనందరూపాలే అనే వాదం అనుభవ 
విరుద్దం అనీ అందరికీ ఆంగికారయోగ్యం కాదనీ స్పష్టం ఆపుతుంది. (దీనిని 


గూర్చిన ఏిసృృత విమర్శకు చూ. “Panditaraja’s Contribution to Sans- 
krit poetics” రెండవ |పకర ణం.) 


ఇంక (ప్రస్తుత విషయానికి వద్దాం, 


88. “బంగారం మొదలైన లోహాలను పుటం వేసే, అన్ని వైపులా 
శట్టిగా మూసివేసిన మూసలో కరిగిన లోహం కుతకుతా ఉడుకుతున్న ట్లు రాముని 
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హృదయంలో కరుణరసం ఉడుకుతూన్నది. ఆయిజే ఆతని హృదయం గంలీరం 
అవడంచేత అది (బబ్బలై పోవడంలేదు గాని ఆ కరుణ ఆతని హృదయం లోలోపల 
చెప్పరానంత దుఃభాన్ని కలగ జేస్తూన్న ది"అని అంటాడు భవభూలతి:. 


“అనిర్భిన్నో గఖీర త్వాదనర్లూఢ ఘన వ్యథః, 
పుటపాక|పతీ కాళ; రామస్య కరుణో రసః”. 
(ఉత రరామచరితం) 


దీనివల్ల రెండు విషయాలు స్పష్టం అపుతునాయి. ఒకటి.రరుణరసం రాముని 
లోనే ఉంది. రెండు.ఇది చాలా దుఃఖం కలిగిస్తూన్న ది. సహృదయునిలో రసాను 
భూతికలగ డానికి హృదయ సంవాద మే (పధాన మెనకారణం అయినపవున రానూది 
పాతలలో ఉన్న దుఖః సహృదయునిలో రూడా దుఃఖాన్నే రలిగించాలి గాని 
సుఖం ఎలా గలిగిస్తుంది? 


89. ఈ దృష్టితో పరిశీలించినట్టయి తే ఉని హో సభ ఇత్యాది శ్లోరానికి 
భావం “ఆహా! ఈ కథావస్తునిర్వహణం ఎంత అద్భుతంగా ఉంది ! ఎందుచేత 
ననగా ఒకే కరుణరసం రాముడు, సీత, వాసంతి, కొసనల్న మొదలైన పేరు వేరు 
పాత్రలలో దాంపత్యం, మతి, వాత్సల్యంమొడలై న పేరు వేరు సంబంధాలను పట్టి 
వేరు వేరు విధాలుగా ఉండేటట్లు చితించబడిందీ |!” ఆని భావం చెప్పాలి. వేరు 
వేరు పాలే ఆ రసానికి ఆశయం అనీ భవభూతి అఫి పాయం అవడంగేతనే 
ఇలా వర్ణించాడు, 

90. భవభూతి “మహాసీరచరతం" అనే మరొక ఇాటకండో కూడా 
ఇలాంటి అధి పాయాన్నే అవిష్కంగదాడు, “ఒకే పీరరనం, చిన్న చిన్న మార్పు 
లతో, రాముడు, పరశురాముడు, వాలి, రావణుడు, హనుమంగుడు మొదలైన 
మహాపురుషులలో విభ కమై ఉంది" ఆని భవభూతి సూతధారుని చేత అనిపిస్తాడు. 


“ఆ పొకృతేషు పా(తేష యత వీరః సతో రసః, 
భేదై సూ మ్మైర భివ్య ర్రెః ప్రత్యాధారం విభజ్య తే” 
(మహావీరచరితం, ప్రస్తావన) 


ఆందుచేత కరుణరసం అన్ని రసాలకీ వకృతిరసం అని భవభూతి (వతిపాదిం 
చాడు అని చెప్పడం క్షోదక్షమం కాదు. 
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91. నిజానికి ఒక రసం (పకృతిరసం అనీ మిగిలినవి వికృతిరసా లనీ, 
చెప్పే వాదం నిరర్ధకం. మనం వివిధరసాలు (ష్మడ సాలు) ఉన్న పదార్థాలు 
భుజిస్తున్నాం. అన్ని రకాల ఆహారమూ కూడా భూమినుంచి పుట్టినదే, భూ నరిణా 
మమే. అందుచేత మనం అన్ని రసె*+లకీ మూలభూత మైన రసం ఒకటి ఉన్నదని 
ఆంటూ దానికి ఏ “పృథ్వీరసమో” ఆని పేరు పెట్టి మిగిలిన వన్ని దాని ఏకా 
రాలే అని ఒక నూతన సిద్ధాంతంగా జప్పవలసిన పని లేదు. అరిషడ్వర్గం ఆని 
చెప్పబడే కామ కోధాదులు ఆరు ఉన్నాయి. కామమే అన్నింటికీ మూలకరారణుం 
ఆని భగవగ్గితాదులలో చెప్పినా కామం ఒక్క టే (పధానమైన భావం అని ఎప్పడం 
యుకం కాదు. ఏ భావానికి సంబందించిన లక్షణాలు ఆ భావానికి వేరు వేరుగా 
ఉండనే ఉన్నాయి. కావ్యమీమాంసలో రాజశేఖరుడు ఉదాహరించిన ఒక శ్లోరంలో 
చెప్పినట్లు ఒక్క భూమాతయే యాగం చేసిన సోమయాజులు గాను, కీ రిమంతు 
లైన మహారాజులుగాను, మృగాక్సులుగాను, పుష్పఫలాలతో నిండిన వృణులు 
గాను, అనేకరూపాలలో పరిణామం చెందుతున్నా వేరు వేరు పదార్దాలను చూస్తూనే 
ఉన్నాం కదా, 


“య ఏతే యజ్వానః ప్రథితమహసో యేఒప్యవనిపా 

మృగాక్షో యాశతాః కృతమపరసంసారకథయా, 

అమీ తే దృశ్యనే ఫలకుసుమన మాశ్చ తరవో 

జగత్యేవం రూపా విలసతి మృదెషా భగవతీ” (రా.మీ. 8.14) 


ఆదే విధంగా మనం వేటిని రసాలుగా అంగీకరిస్తే మన అనుభవానికి సరిపడు 
తుందో వాటిని వేరువేరుగా అంగీకరించడం మంచిది. అంజా శాంతమే అని కాని, 
అహంకారమే అని కాని, అద్భుతమే ఆని కాని చెప్పడం అనుభవసంవాది కాదు. 
(పతిరసానిక్రీ దాని వైయ కికవిశషం ఉండనే ఉంది కదా? చేవలం వాదదృష్టితో 
మాత మె చెప్పడం [ప్రారంభిస్తే ఒకరసాన్ని మరొకరసంలో అంతర్గతం చేసి 
దానిని హుళక్కి చేయవచ్చును. విపలంభశ్ళంగారాన్ని కరుణరసంలోను, సం 
యోగ శృంగారాన్ని వీరరసంలోనూ కలిపివేయవచ్చు వీరానికి స్థాయి ఉత్సాహం 
కదా? అది లేని సంయోగళ్ళంగారం ఏమి ఉంటుంది? ఆందుచేత “ఆలింగన 
పీరంి, 'చుంబనపీరంి ఇత్యాదిభేదాలతో ఈ శృంగారాన్ని వీరం చేసివేయ వచ్చు. 
అందుదేతనే ఒక ఘట్టంలో నాగేశభల్లు ((పదీపవ్యాఖ్యలో) పవీరరసం అంటే 
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యుద వీరం ఒక్క-టే అని [పతిపాదిన్తూ “ఆన్యథా పలా యనవీరాదిభేదేన ఆన న్యం 
© నా | అలికి 
స్యాత్‌” అని అంటాడు. 


92. (పాచీనసంస్కృగాలంకారిలు చపిన ఈ రససిద్దాంతాదు లన్నీ 
(పాచీనవాజ్మయానికి ఉపయోగిస్తాయేమో కాని ఆధునిక సాహిత్యాలకి ఏమి ఉప 
యోగిసాయి అని ఆంటూ కొందరు పెదవి విరుస్తూంటారు. ఈ ఆలంకారళాన్త్రం 
కేవలం సంస్కృతసాహిత్యాన్ని మ్మాతమే దృష్టిలో పెట్టుకొని [వవ ర్రింప చెసినది 
అని అనుకోవడం అజ్ఞానవిలసితం. [పొచీన' లంకారికులు సంస్క, తే కావ్యాలతో 
పాటు తమకు తెలిసిన (పార్భతకావ్యాలూ, అప్మభ౦శరావ్యులు ముద లైనవి కూడా 
దృష్టిలో ఉంచుకొని ఈ శాస్తాంన్ని రూపొందిచారు. తరువాతి రాలంవాళ్ళు దేశ 
భాషాకావ్యాలు ఉపేశించి నవలసంస్ముతకరాబ్యు నే పట్టుకి”ని పారులాడారం టే 
అది వాళ్ళ దోషం కాని ఇాస్త్రదోషం రాదు. సాహిత్యం ఎంత ఆధునిక మైనా, ఏ 
భాషలో ఉన్నా ఉపయోగించినది అర్థవంతమైన భష అయితే, ఆది భావావిష్క. 
రణకోనమే ఉద్దిష్ణ మైతే అలంకారళాస్త్రంలో చర్చించిన అన్ని అంశాలు అ సాహి 


ణి 


త్యానికి కూడా తప్పకుండా అన్నయిన్తాయి. కొంబజం LEE శాస్రం చదవాలి, 


98. అలంకార శా స్ర్రంలో అతు తమ|గంథంగాొ | నసిద్ది హొందిన కావ్య 
(పకాశకు తెలుగులో, సులభ మెను విషలో వ్యాఖ | వొయవలసిందిగా చాలా మంది 
మ్మితులు కోరడంచత యథా?” క్షిగా వ్యాఖ్య ఎవాళాను కావ్య, పఠాశ కున్న (పసిద్ద 
వ్యాఖ్యానాలలోని విషయాలన్ని సంగహించి శ్రీ మన బొర్య రావమభటర్వుల్‌ కీకర్‌ 

స్త యట 
సంస్కృతంలో ఒక .ఏ సృృతవ్యాఖ్య వాళారు. ఇట [పొమాణిరమైస, అత్యుతమ 
అయే tb ౪ గ 1 ae] Ce) 
మెన వాఖ్య. దీని ఆరవ సంస, రణం 1$ఏ500లీ | వకటింసబడింది. ఈ “బాలా 


\ 


నందిని” వా ఖగ (వాయడాసిక |వధానంగా MS lsd గాధి “దాలబో ధిని"వ్యాఖ్య 
సహాయం లీసీకి”? జం బథిగింటి వి సృృతముటైన బోదొలు మాతం లీసికోనలీదు. 


94. దీని పచురణరార్యరమాన్ని సంస్కృృతభాషా _పచారనమితి చేవ 
ట్టింది, అందురు ఈసమితి స్థాపకులు, అధ్యడులూ , ఖారతీయ సంస్కృత్మీపియులు 
అనేక విద్యాలయస్టాపకనిర్వాహ కులం? అయిన టి, పుల్లా రెడ్డిగారి! నా వఖన, 


ళీ 


అలంకారశా స్త్ర పియుల పజన కూడ రృతజ్ఞత తెలుపుతున్నాను, 


95, సుపసిద్ధవ్యారరణ విద్వాంసులు శదమూర్తుటు (బహ్మశ్రీ శ్రీ 
కొంపెల్ల సుబ్బరాయశాన్ర్రిగారు మా వ్యాళరణాచార్యులు, తపోధనులు, శిష్యవా 
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త్సల్యం విషయంలో వారికి వారే సాటి. వారి దగ్గర పు ససం పట్టినవారిల్‌' ఏటీ 
విధంగా సంస్కృత విద్యారంగంలో రాణించనివారు లేరు, వారి గివర్శ్న చుంటు 
ఎం్మటన్స్‌ పరీక్షలో పాఠ్య గంథ౦గా నర్ధారితి మైన (పతావర్ము దయం టి'ఠం 
చెప్పి నాలో అలంకారళాస్త్రవీజావాపం జీసిసవారు. నీను మ దాసుసంస తర లా 
కాలలో వేదాంతకక్ష్యలో చేరి వేదాంత ళార్టాధ్యయనం want వాతి wh 
పూర్వక పోత్సాహనమే ఏతై కకారణం. వారీ పుణ్యస్మృతి3 “0 (గంఖాస్న సెపిసీ 
యంగా పరఃశత్పపణామపూర్వకంగా అంకితం చీసున్నాను. 


96. ఈ వ్యాఖ్యానం అలంకారళాస్త్రస్వరూపం తఆలుసుకినడానికి ఏ కొది 
« an 
మందికి ఉపయోగించినా నా_ ప్రయత్నం సఫల ఘెగెదని భావిస్తాను, 


“హైదరాబాదు, 
24.5. 1000. పుల్లెల శ్రీరామచం[దుడు 


xx 





మారారి శ కరా మభముఖై రాసారరంహనా, 

సారారబ్ధస్తవా నిత్యం తదా రిపు తమా. (884 ల్లో) 
మాతా నతానాం సంఘట్టః (శియాం బాధిత సం|భ మా, 
మాన్యాథ సీమా రామాణాం శంమేదిశ్యాదుమాది మా. (889 ఖో) 


ఏ. పద్మ బన్లః 
De] ఢా 








Lh 


ట్‌ 
(rr) 


భాసతే పతిభాసార రసాభాతాహతా విభా, 


ఏ. మురజ బనః 
డా 





సరలా బహులారమృతరలాలిబలార వా, 
వారలా బహులామన్షకర లా బహులా మలా. (886 ళో) 
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జ్జ క ఆ 


J 
6 


న్వ త 
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రసాసారరసాసారసాయతాక్షక్షతాయనసా 


సాతావాతతవాతాసార్శక్షతస్తస్వుతక్షర 388 


శ్రీః 


(శ్రీ మపోగణాధిపలయే నమః 


కావ్య (పకాళః 


బాలాసందినీ వ్యాఖ్యాసహితః 


wy?” 


(పథమ పలాస; 
వ్‌ 
వృత్తి. (గన్ధారమే విమ్నవిఘభూతాయ సముచితేష్టదేవతాం (గన 
కృత్‌ పరామృశతి- 
కారిక : 
నియతికృతనియమరహితాం హ్లదెకయుయో మునస్యబరత నామ్‌, 


స 
నవరసరుచిరాం నిర్మితిమాదధచతీ భారతి కవేర్ణయతి. | 

వృ. నియతిశక్యా నియతరూపా, సుఖదుఃఖమాహస్వ భావా, 
పర మాణ్వాద్యు పాదానకర్మాదిస హకారిరారంపరతన్తా?, ష్యరసి, న 
చ హృదె ౮వ తైః, తాద్భశీ (బహ్మాణో సిరి తిః నిర్మా టు. ఏతట్వి 
లక్షణా తు క వివాజ్నీర్మితిః. అత ఎవ జయతి, జయత్య ర్థిన చ నమ 
సార ఆక్షిహ్యత ఇతి తాం _పత్యస్మి |పణత ఇతి లభ్యత, 


అథ బాలానన్దినివ్యాభ్యా పారమృః 
యు టల హు 
ర. 
వ్యాఖ్యానం. నత్వా శ్రీతాతపాదాదీన్‌ ాస్త్రమహ్హాఏదిసద్దురూని, 
వ్యాఖ్యాం కావ్య పకాశస్య ర గోమ్మ్యాస్థుస్యం (మ థిమతి . 


మహాపండితు డైన మమ్మటుడు “వావ్యపకాళ' అనే అలంకారశాస్ట్ర 
(గంథాన్ని రచించడానికి (పారంభించి, తాను [పోరంధించిస (గంథ రచ నారార్య 
[కమం నిర్విఘ్నంగా కొనసాగడంకోసం తగిన, అనగా ఇలాంటి కొర్యాన్ని 


9 రావ్య పకాశ 


నిర్విఘ్నంగా సమాపి పొందించగలిగిన, ఇష్టదేవత యైన భారతిని, సరస్వతీ 
దేవిని, స్మరిస్తున్నాడు. 


నియతీతి. నియతికృతనియమర హితామ్‌= దైపంచేత లేదా ఆదృష్టండేత 
కల్పించబడిన నియమాలు లేనిదీ, హ్లాదెక మయీమ్‌ = కేవలం ఆనందస్యరూవ 
మైనది, అనన్యవరతన్లాYమ్‌ = ఇతర కారణాలమీద వేటిమీదా ఆధార వపడనితీ, 
నవరనరుచిరామ్‌ = తొమ్మిది రసాలతో మనోహరంగా ఉన్నదీ ఆయిన, నిర్మితిమ్‌ 
ప నిర్మాణాన్ని, ఆదధ తీ = చేస్తూన్న, కనేః ఛారతీ==క వియొర గూరతి, జయతి 
= సర్వోత్మ్కర్గ తో ఉన్నది. 


వివరణం. ఈ (పార్గనాళ్జోకంలో కావ్య పకాళశ కారుడు, [బ్రహ్మ దేవుడు 
చేసే సృష్షికంటె కవి చేసే (కావ్య) సృష్టి విశిష్టమైనది అని ఫపుతూ అ కవి 

ల క్ష్‌ alse శీ శీ © 
భారతిని స్మరిస్తున్నాడు. సరస్వతి విద్యాధిదేవత. అందుబత కవిఖారతియే భారతి 
(సరస్యతి); భారతియే కవిభారతి. ఈ విధంగా కవిఖారతీసుతి భారతీస్తుతియ 
అవుతుంది గాన ఈ శ్లోకం కవిభారతిని |వళంసిస్తూ భారతీదేవిని కూడా స్తుతిస్తూ 
న్నది. అందుచేత మంగ ళళ్లోకంగా వరిగణింపబడుతుంది. ఈ విషయాన్ని రచ 
యిత వృత్తిలో నిళదీకరిస్తున్నాడు :- 


నియతిశక్యా ఇతి :. నియతిశక్తి అనగా అనాధారణమైసి ధర్మం, 
పద్మంలో పద్మత్వం ఉంది. ఈ పద్మత్యం అనే అసాధారణధర్మం, (ఇతర 
పుష్పాలలో లేని ధర్మం) దేనిలో ఉంటుందో దానిలో విశిష్టమైన పరిమళం మొద 
లైనవి ఉంటాయి. ఆ ధర్మం లేని పుష్పాదులలో అలాంటి సొరబాదులు ఉండవు. 
అందుచేత |బహ్మ చేసే సృష్టి ఇలాంటి అసాధారణధర్మాలమీద ఆధారపడి 
ఉంటుంది. అనగా అలాంటి ధర్మం ఉన్నదానికే వరీమళాదులను ఇవ్వరలుగు 
తుంది. లేదా “నియతిశకి” అనగా ఆదృష్టం; దైవశక్తి, !బహ్మదెపుని సృష్టి ఆ 
యా [పాణుల అదృష్టం చేత కట్టబడి ఉంటుంది. దానికి లోబడి ఉండే |బహ్మ 
సుఖదుఃఖాదులను ఇస్తాడు. తానుగా స్యతంతించి ఏమీ ఇవ్వజాలడు. ఆయితే 
కవి చేసే నిర్మాణం ఈ విధంగా అసాధారణధర్మాలమీద కాని, దైవాదులమీదకాని 
ఆధారపడదు. కవి ఎలా తలుచుకుంటే ఆలాగే వర్ణించ గలడు. ఆదే విధంగా 
(బ్రహ్మ చేసే సృష్టి సత్త్యరజస్తమోగుణాలతో సంబంధించి ఉంటుంది. అందు 
చేత ఈ జగత్తులో సత గుణధర్మ మైన సుఖం, రజోగుణధర్మ మైన దుఃఖం, 


గవథ మోల్తాసం రి 
ష్‌ 


తమోగుణధర్మమైన మోహం ఈ మూడూ కూడా ఉంటాయి. కవిరచనలో 

కేవలం సుఖం (ఆనందం) మా[తమే ఉంటుంది. _(బహ్మ సృష్టికి పూర్తి స్వాతం_త్యం 

లేదు. పరమాణువులు మొదలెన ఉపాదానకారణాలు, కర్మమొదలైన సహకారి 
కారణాలు-వీటిమీద ఆధారవడి ఉంటుంది. రవిసృష్టికి ఇలాంటి పారతంత్యం 
లేదు. (కుండకు మట్టి ఉపాదానకారణం. రట, చక్రం మొదలైనవి సహకారి 
కారణాలు). (బహ్మసృష్టిలో ఆరు రసాలు మాత మే(మధురామ్హాదు లు) ఉన్నాయి. 
ఆవి అన్నీ ఆనందాన్నే కలిగిసాయనేె నూట లేదు, కవిసృష్టిలో తొమ్మిటి రసొలు 
ఉంటాయి. అన్నీ ఆనందం కలిగించేవే. ఈ విధంగా రవివాజ్నిర్మాణం (బహ్మ 
దేవుని నిర్మాణంకంటె విలక్షణమైనది. అందుచేతనే అది, జయతి = సర్వోత 
ర్షతో ఉన్నది. సర్వోత్క్బృష్ట్టమె ఉన్నది అని బప్పడంచేత “నమస్క రిస్తున్నాను! 
అని సూచితం అవుతున్న ది. అందుచేత ఇలాంటి కవిభారతికి నమస్కరిస్తున్నాను 
అని భావం. 

వృ. ఇహాభిధేయం సపయోజనమిత్యాహ.- 

క కొవ్యరి యశ సేఒర్ధకృ తే వ్యవహారవిదే శీవేతరక్షతయే 
సద్యః పరనిరృతయే కానాసంమితతయోసదేశయుజే. 2 
వ్యా. ఇహేతి. ఈ [గంథఠంలళలో _పతిపాదించనున్న దానికి (ప్రయోజనం 

ఉన్న దని చెప్పుచున్నాడు. అనగా ఈ కావ్య ప్రకాశ అనే (గంథం కావ్యలడ 

ఇాలను గూర్చి చెప్పడంకోసం, ఎలా వాస్తే కావ్యం అవుతుందో తలవడంకోనం. 

నిర్మించబడింది. అందుచేత ఏ కావ్యాన్ని గూర్చి విశదిీకరించడంకోసం ఈ 

[గంథం వాయబడిందో ఆ కావ్యానికి ఏది (పయోజనమో అదే దీనికి కూడా 

(ప్రయోజనం అనీ భావం. 


కావ్యమితి- కావ్యమ్‌ = కావ్యం, యశ 'సే == యశ స్సుకొరరు, ఆర్థర్భ తే = 
ధనంకొరకు, వ్యవహారవిదే = వ్యవహారజ్ఞానంకొరకు, శివేతరక్ష తయే = ఆమంగ 
శాలను నింపచేయడ కొరకు, సద్యఃపరనిర్భృతయే == చదివినజెంట నే గోప్ప 
ఆనందంకొరకు, కానాసంమితతయా == |పియురాలితో సమాన మైనదవడంచేత , 
ఉపదేశయుచే _ ఉపదేశంకొరకు, అవుతుంది. అనగా కావ్యంవల్ల యశస్సు అని 
స్తుంది; ధనం లభిస్తుంది. లోరవ్యవవోరజ్ఞానం రొలుగుతుంది, అమంగళాలు 


4 కావ్య ప్రకాశ 
తొలిగిపోతాయి. చదువుతూన్నప్పుడే పరమానందం కలుగుతుంది. [పియురాలు 
మనస్సు నొప్పించకుండా హితబోధ చేసి సన్మార్గంలో (పవర్తింపచేసి నట్లు 

క — గా 
కావ్యం కూడా మంచి ఉపదేశం ఇస్తుంది. 


వృ. _ కాలిదాసాదీనామివ యశః, బ్రీహర్జాదేర్దావకాదీనా 
మివ ధనం, రాజాదిగతో చితాచారపరిజ్ఞానమ్‌, ఆదిత్యాదేర్మ యూరాదీ 
నామివానర్గ నివారణం, సకల్మ[పయోజనమౌలిభూతం సమనన్తర మేవ రసా 
స్వాదనసముద్భూతం విగలిత వేద్యాన్న రమానన్షం (వభుసంమితశబ్ద 
_పధానవెదాదిశా స్తే9భ్యః, సుహృత్సంమితార్థవత్పురాణాదీతిహా సభ్యశ్చ 
శబ్దార యోర్లుణభా వెన రసాజభూత వ్యాపార పవణతయా విలక్షణుం 
యత్కా_వ్యం లోకోత్త రవర్ణ నానిపుణక వికర్మ, తత్కాన్తేవ సరసలిపొద 
నేనాభిముఖీకృత్య “రామాదివద్వర్తి తవ్యం న రావణాదివత్‌ ”ఇత్యుపదీశం 
చ యథాయోగం కవేః సహృదయస్య చ కరోతీతి సర్వథా త|త యత 
సీయమ్‌, 


వ్యా. కాలిదాసాదీనామితి. కాలిదాసాదులకు వలె కీరి ని, ధావరుడుమొద 
లెనవారికి శ్రీహర్షాదులనుండి వలె ధనాన్నీ, రాజాదులకు సంబంధించిన తగిన 
నడవడికను తెలపడం ద్వారా లోకవ్యవహారజ్ఞావాన్నీ, సూర్యాదులనుండి మయు* 
రాదికవులకు వలె అనర్గనివార ణాన్ని- శబ్దార్థాలను అపధాసంగా ఇసి రసానికి 
అంగ మైన (వ్యంజనా) వ్యాపారాని కే ఎక్కువ పాధాన్యం ఇవ్వడంళీత, (పటు 
సంమితా లైన శబ్ద పథధాసవేదాదిశాస్తాఫల కంటె, మితసంమితాలై స, ఆరమునందే 
తాత్సర్యం గల పురాణాదీతిహాసాలకంటె విలక్షణమై లోకోత్త రవర్గనానిపుణు 
డైన కవి కర్మయైన కావ్యం. అన్ని పయోజనాలకంచటె ఉత్తమమైనదీ, వెంటనే 
రసాస్వాదంచేత కలి గేదీ, విగలితవేద్యాంతరమూ అయిన ఆనసందాన్నృ, రారితవలై 
సరసత్వాన్ని కలిగించి, అభిముఖుణ్జిగా చేసికొని “రామాదుల వతి ఉండాలి రాని 
రావణాదుల వలె ఉండకూడదు” అనే ఉపదేశాన్నీ ఏలును బట్టి వ సహ 
యుడికీ కూడ ఇస్తుంది; అందుచేత దానివిషయంలో అన్ని విధాలా [ప్రయత్నం 
చెయ్యాలి. 


£1 


వి. కావ్యం” అనగా లోకంలో కనిపించే మామూలు విషయాలలో' 


_ద్రేథమోల్లాసం ధి 


లేని, (లోకాతీతమైన) చమత్కారాన్ని కలిగించ వర్ణనలు చేయగలిగిన కవి 
యొక్క కర్మ; కవి చేసినది; కవిచేత నిర్మించబడినది అని అర్థం. ఇది వేదాదుల 
కంటె పురాణాదులకంచె విలక్షణ మైనది. వేదం మొదలైన కాస్తాంలు [ప్రభువు 
[పజలను ఆజ్ఞాపించినట్లు “నువ్వు అలా చియ్యాలి; ఇలా బయకూత గు; అలా చై 
'పుణ్యం వస్తుంది; ఇలా చేస్త పాపం వచ్చి రష్టాలు అనుభవిస్తావు” అని ఆజ్ఞా 
పిస్తాయి. అందుచేత ఇవి పభుసంమితాలు, వదువు వంటిఏ.,. సిటిలో శబ్దాలకి 
_పాధాన్యం ఎక్కుుప. ఎందుబ తనంటే ఇవి ఆజ్ఞా పిస్తున్నట్టుగానే రనబడ తాయి. 
ఇంక పురాణేతిహాసాదులు మిితుడువలె ఆ యూ కథలు చప్పి మానవుణ్ణి మంచి 
మార్గంలో నడిపిసాయి. అందుచేత అవి మ్మితసంమితాలు. ఏటిలో అర్జానికి 
పాధాన్యం. ఎందుచేత ననగా వేదాదులవలె ఇవి చేయవలసిన, లేదా చీయ'గాడని 
పనులను గూర్చి కాకుండా జరిగిన విషయాలు చపుతాయి. అయితే కావ్యం కూడా 
ఉపదేశం చేస్తుంది. కాని దీని విధానం సుకుమారంగా ఉంటుంది. రాంత తసి 
_పియుణ్ణి మంచి మాటల చేత, హావభావాదులచేత వశంచీసికొని ఆతని మనస్సుకు 
నొప్పి కలగకుండా తాను ఏ విషయం ఉపదేశించా లని అనుకొంటుందో దాన్ని 
చమత్కారంగా, ఆనందకరంగా ఉండేటట్లు “రామాదుల వలె ఉండాలి కాని రావ 
'ణాదుల వలె ఉండకూడదు”అని బోధిస్తుంది. అందుచేత కావ్యం రాంతాసంమితం. 
దీనిలో శబ్దానికి గాని వాచ్యార్జానికి గాగి (పాధాస్యం లేదు. ఈ రెండూ అవధానం 
గానే ఉంటూ వ్యంజనా వ్యాపారం ద్వార? రసానుభూతిని రలిగిస్తాయి. గం విధంగా 
వేదాదిశాస్తాలకంటె, పురాణేతివాసాదులరం టె విలక్షణ మైన కావ్యంవల్ల ఆనేక 
లభిస్తుంది. ధావకు డనే కవికి శ్రీ హర్షుడు చాలా ధనం ఇచ్చినాడట, రత్నావళి 
'అనే నాటిక వాసి శ్రీ హర్షుని బరు పెట్టడం౦చేత అలా ఇచ్చినా డని కొందరు 
వ్యాఖ్యాతలు వ్రాశారు. ఇందులో ఎంత సత్యం ఉందో బప్పడం రష్టం. ఆస్థాన 
కవులకు కూడా రాజులు అధికంగా ధనం ఇచ్చి పోషించడం భారతదేశసం ప 
చాయమే కదా. ఈ విధంగా కొవ్యంవల్ల ధనం లభిస్తుంది. కావ్యాలలో మహాప్పరు 
మల చరిత వర్ణింపబడుతు ది. టిస్‌ చదివిన వారికీ రోజులు మొదలైన పెద్ద 


“లతో ఎలా మసలు కోవాలో, లోకవ్యవహారం ఎలా ఉంటుందో | తెలుస్తుంది. కొఖ్యా 
నికి ఈ లోకవ్యవహారజ్ఞానం ఓర సలం. మయూరు డనే రవి సనూర్యశతకం 
రచించి కుష్పరో గం పోగొట్టుకున్నా డని సిద్ది. ఈ విధంగా కావ్యంవల్ల అమం 


[(వయోజనా లున్నాయి. సత్కా.వ్యాలవల్ల కాళిదాసాదులకు లభించినట్లు కీర 
౧ ఛా 


6 కావ్య కాళ 


గళాలు తొలగించుకొనవచ్చు.ఇంక చివరి ఫలం ఒకటి ఉంది; ఆది వెంటనే కలిగే 
ఆనందం. మిగిలిన ఫలా లన్నీ ఒక ఎత్తు! ఇది ఒకటీ ఒక ఎత్తు. వాటి అన్నిం: 
టికి తలమానిక మైనది. కావ్యం చదువుతూండ గానే రసాస్వాదనం చేత ఇతర 
విషయా లేవీ తెలియని ఒక ఆసందమయమైన స్టితి ఏర్పడుతుంది. ఇది కావ్యం: 
వల్ల కలిగే అత్యుతమ|పయో జనం. 

వీటిలో కొన్ని కవికి చెందుతాయి. కొన్ని సహృదయుడికి చెందుతాయి. 
యశస్సు, ధనం, అనర్థనివారణం అనేవి కవికి, ఆనందం, వ్యవహార జ్ఞానం, ఉప. 
దేశలాభం అనేవి సహృదయుడికి లభిస్తాయి. మొదటి మూడు _సయోజనాలు 
కవికే కాకుండా కావ్యాలు బాగా చదుకున్నవారికి కూడా కలగ వచ్చు. కావ్యజ్ఞానం' 
కలవా డనే కీర్తి, దానివలన ధనం, స్తోతపాఠాదులవలన అనర్జనివృత్తి కలగ 
వచ్చును కదా. ఐతే కవికి మాతం ఈ మూడు ప్రయోజనాలే కాని ఇతర 
[ప్రయోజనాలు ఉండవు. కావ్యం రచించి పూ ర్రిచేసిన కవి కూడా కాలాంతరంలో' 


ఆ కావ్యం చదువుకొని రసాస్వాదం పొందవచ్చు. అయితే ఆ సమయంలో 
అతడు కూడా సహృదయుడే, కవి కాడు అని ఆలంకారిక సం పదాయం. 


సహృదయులనగా ఎవరో “యేషాం కావ్యానుశీలనా బ్యాస వకాద్యిశదీభూ తే 
మనోముకు రే వర్గ్షనీయతన్మ యీభ వనయోగ్యతా తే స్వహృదయసంవాద ఫొజః 
సహృదయాః' అని అభిసవగుప్తుడు లక్షణనిర్వచనాలు చెప్పినాడు. (ధ్వన్యాలోర 
లోచనం. పుట, 88.) ఉత్తమకావ్యాలను పరశీలించగా పరిశీలించగా ఎవరి మనస్సు 
అనే అద్దం నిర్మలమై కవి సమర్పించిన విభావాదులతో తాదాత్మ్యాన్ని చెందడానికి 
యోగ్యం ఆయి ఉంటుందో వాళ్ళు సహృదయులు ఇది లక్షణం. “స్వహృదయి. 
సంవాదం ఊన్న వాళ్ళు” అనేది వ్యుత్చ త్త్యర్గం, “సి అనగా ఇక్కడ కవి అని 
ఆరం. కవి హృదయంతో సమాన మైన హృదయం ఉండి ఆతని హృదయంతో 
సమంగా స్పందించగలిగిన హృదయం కలవాళ్ళు అని అర్దం. అనగా "సమానం 
హృదయం యేషాం తే సహృదయాః” అని వ్యుత్సత్త్యర్శం చెప్పినట్టయింది. 
“సహృదయ: శబ్దం [పృ్రపథమంగా ధ్యన్యాలోకంలోనే కనబడుతుంది. 
వృ. ఏవమస్య పయోజనము క్యా కారణమాహ. 
కా. శ క్రిర్నివుణతా లోక శాస్త్రకావ్యాద్య వేక్షణాత్‌ 
కావ్యజ్ఞశికయాభ్యాస ఇతి హేతు స్తదుదృ వే. 8 
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నికి 


వ్యా. ఈ విధంగా కావ్య పయోజనం పెప్పిన తరువాత ఇప్పుడు కావ్యా 


కారణాన్ని చెపుతున్నాడు. 


శక్రికి=శ క్రి లోరళాస్త్రకావ్యాద్య వేడణాత్‌ =లోగాన్ని, శాస్త్రాలను, కావ్యా 
లను పరిశీలించడంవలన కలిగిన, నిపుణభా==నేర్చు (దీనికే వ్యుత్పత్తి అని "పేరు. 
కావ్యజ్ఞశిషయా = కావ్యాలు తెలిసిన వాళ్ళదగ్గర నేర్చుకొనడం చేత, అభ్యానః == 
కావ్యరచనాభ్యాసం చేయడం, ఇతి=ఇట్లు, తదుద్భవే== కొ వం పుట్టడానికి (కావ్య 
నిర్మాణానికి), హేతుః = కారణం. 

వృ. శః కవిత్వబీజరూపః సంస్కార వి శేషః కశ్చిత్‌; యాం 
వినా కావ్యం న (పసరేత్‌; పసృతం వా ఉపహసనియం స్యాత్‌. లోరన్య 
స్థావర జజ్ఞమాత్మకలోక వృత్త స్య, శాస్తా9ణాం ఛన్జో-వ్యారరణాభిధాన 
కోశ_చతుర్వర్గ గజ - తురగ-ఖడ్ల్గాది లక్షణ గన్థానాం, కావ్యానాం 
చ మహాక విసంబన్టినామ్‌, ఆదిగ్రహణాదితిహాసాదీనాం చ విషమర్శనాద్వ్యు 
త్చత్తిః, కావ్యం కర్తుం విచారయితుం చ యే జనని తదుపదేశేన కరణే 
యోజనే చ హినఃపుశ్యేన |(ప్రవృతిరితి తయః నముదితాః;; న తు 
వ్యస్తాః, తస్య కావ్యస్య ఉద్భవే నిర్మాణే, సముల్డాసే చ హేతుః; న 
తు హేతవః 


వ్యా. కవిత్వానికి వీజం వంటి, రచయితలో ఉండే సహజమైన ఒకానొరో 
విధమైన సంస్కారానికి శక్తి అని పేరు. దీనికి వతిళ' అని నామాంతరం. ఆ 
శ క్రి లేకపోతే మిగిలినవి ఏవి ఉన్నా కావ్యం నడవదు. ఏదో విధంగా రచించినా 
అది ఉపహాసాస్పదంగా ఉంటుంది. అందుచేత ఇది బాలా వధానమైనటీ, తోరం 
అనగా స్థావరజంగమాత్మక మైన లోకానికి సంబంధించిన వ్యవహారం; దాన్ని 
పరిశీలించాలి. ఛందఃశాస్త్రం, వ్యాకరణం, నిఘంటువులు, ధర్మార్థ కామ'మో జు 
లనూ గజ. తురగ _ ఖర్గాదుల లక్షణాలనూ [వ్రతిపొదించి [గంథాలూ-ఇవి 
శాస్తా9లు. క్త శాస్తాంలలో మంచి (ప్రవేశం సంవాదించాలి. ఇతరులు రచించిన 
ఉత్తమకావ్యాలు చదవాలి. ఈ విధంగా లోరవ్యవవారజ్ఞాన శా స్ర్రజ్ఞాన.కావ్య 
పఠనాదులవలన వ్యుత్సత్తి కలుగుతుంది. ఇది రెండవది. కావ్యాన్ని రచించే 
నైపుణ్యం గలవారు, కావ్యాలను విమర్శించగలవారు కావ్యజ్ఞాలు, వాళ్ళను 


జం 
f కావ్య పరొళ 


ఆశ్రయించి వాళ్ళు దగ్గర కావ్యం ఎట్టు రచించాలో, ఏ పదాలు నూ అ ఏ సదా, 


రూర్చాలో (యోజనే) మాటిమాటికి నేర్చుకోవాలి. ఇది ఆభ్యాసం- మూసి నది, 
ఈ మూడు రథిసి, అంతే కాని వేరువేరుగా రాదు. రావ్యనిర్మ్మాణానిగి, నిర్భీంచిన 
రావ 


లో ఖు జో జ ‘ ఇట్‌ 1 
౧౦ సర్వోత్క షంగా ఉండడానికి, గారణం తొలు. ML 
ల న ల్‌ శ్‌ 
౮ లీ ఈ జగ స fe we be 
“హీతుః' అని ఏకవచనం | పయోగించ ఐడింటి గాని hora? (సి అపు 
వచనం (పయోగించబడ లేదు. అగా గక మూదూ ద సముదటొటలగో *లిసీ 


ఉన్నప్పుడే కావ్యనిర్మాణం జరు*ంతుంట అని భావం, 


( త్‌ కం! 
వృ. ఎవమసం౭ రారణముకా 0 స్వం సమా టం. 
శ్రి బలో టం 


కా, తదదోషా ఫద్దార్థా సగుణాపసలంర్భి పునః ర్వొపి, 

వృ. దోషగుణాలంఠారా వడ్యుస్తే. ర్వాసీత్యన్వే! కదిపా. యత 
రత సాలంకారొ; క్వచితు స్పుటాలంరార ఏర హాగపి సె దొవ్యత్వ 
హా శి యథా. 


అణాల 

సా చె వాస్మి తథాపి తత్ర నురతవాందారితిలావిధొ 
యాం ఖీ 

'రేవారోధని వేతసీతరుతచే చేతః సముతు_లస. | 


వృ. ఆత స్పుటో న కశ్చిదలంరారః రసన చ | వానొన్నా 


న్నాలంకార తా. 


వ్యా. ఈ విధంగా కావ్యానికి ఏది కొరణటూ టు) vy రావ్గస్యరు+పొన్ని 

విశ దీకరిసున్నాడు. తదదోషా ఇతి, అదోమొజుదోషాలు బేనీసి, వసు నొ ఓ, 
ఉన్నవీ, క్యాపి==కొన్ని చోట్ల, అనలంక్భతీ పునః ఇ అలంకారాలు టినిపీ 
అయిన శబారౌజుశబారాలే (శబ్దమూ ఆరమూ కలిసీ తలజి కొపం, టోషేశి 

ద ఢి ఏ అ య థి గ) 

జదోష._గుణ.అలంకారాలను గూర్చి ముండు ముందు విశదీకనీనాం._ “ఠి 
(కొన్నిచోట్ల) అని అనడంచేత నాధారణంగా ఆంతటా కూడ ఆలంరకారాలు 
ఉండాలి. (అలంకారాలు లేక పోతే కావ్యం కానే కాదు); ఐతే ఫొన్ని చోట స్పష 
' ళ్‌ ఛా యు 


పథమో ల్హాసం ర్ట 


మైన అలంకారాలు కనబడక పోయినా దోషాలు ఏవీ లేకుండా, గుణాదులు ఉన్న 
శ ద్దార్థాలు కావ్యం అని చెప్పవచ్చును అని భావం. ఉదాహరణకి “యః కౌమార” 
ఇత్యాదిశ్లోకంలో స్పష్టంగా అలంకారా లేవీ రనబడడంలేదు. ఆయినా దోషాలేసీ 
లేవు. మాధుర్యాదిగుణా లున్నాయి. అందుచేత ఇది కావ్యమే. “ఇందులో 
శృంగారరసం ఉన్న దిర దా; అది అలంకారమే కదా; అందుచేత దీనిలో స్పుటాలం 
కారాలు ఏమీ లేవు అని చెప్పడం అయు క్రం కదా?” అన్న (_పశ్నకు అవకాశం 
లేదు. ఎందుచేత ననగా, రసం అపధానంగా ఉన్నప్పడే దానిని అలంకారం 
(రసవదలంకారం॥ అంటారు కాని రసం (పధానంగా ఉంచే అది అలంకారం 
కాదు. అది అలంకార్యం. అయితే ఉత్కంఠ చెందడానికి తగిన కారణం లేక 
పోయినా ఉత్కంఠ అనే కార్యం కలిగినట్లు వరించడం చేత విభావనాలంకారం 
అనీ లేదా ఉత్కంఠ లేకపోవడం అనే కార్యానికి అనుగుణమైన కారణాలు ఉన్నా 
ఆ కార్యం లేదు అని వర్ణించ డం చేత విశేషోక క లంకారమనీ చెప్పవచ్చును. కాని 
ఆ అలంకారాలు అస్పష్టంగా ఉన్నాయి కాబట్టి ఇది అనలంకారమే, అనగా స్పుట 
మైన అలంకారాలు లేనిదే అని భావం. 


యః కౌమారహరః ఇత్యాది. “ఏ వరుడు నా కౌమారవయస్సును 
దోచుకున్నాడో ఆతడే (పక్కన ఉన్నాడు; అనే చ్రై|తమాస (వసంత) రాాతులు; 
వికసించిన మాలతీ లతల మీదుగా రావడంచత బాగా పరిమళిస్తూన్న అవే కదంబ 
వృషవాయువులు ఇప్పుడూ వీచుతున్నాయి. నేను కూడా అప్పటి మనిషినే; ఏమీ 
లేడా లేదు. అయినా మనన్సు రేవానదీతీరంలో నీట్మిపబ్బలి తీగలు మండ పంగా 
ఏర్పడిన వృడములలో సురతవ్యాపారంకోసం ఉవ్విభ్యారుతున్న ది”. 

ఈ శోకం కాశ్మీర దశీయురాలై న శిలాభట్టారిర (శిలా అనే రాణి) రచించిన 
శోకం అసి (పసిద్ది. 
పృ. తో (క మేణాహ- 


రా. ఇదము తృమతి యిని వ్యష్ష్య వాచ్యాద్ధ్వనిర్చుధి చెః కథిత$. 4 


ఇదమితి కావ్యం; బుధె రెయాకరణైెః (పధానభూతస్పోటరూప 
.వ్యజ్యవ్యష్టుకస్య శబ్బస్య ధ్వనిరితి వ్యవహారః కృతః. తతస్తన్మతాను 


19 రావ్యవరా। 


సారిభిరనె న్యరపి న్యగ్భావితవాచ్యవ్యబ్యవప్యష్ఞునష మస్య శబ్రార్ణయుగలస్య. 
యథా. 


ST 
(౧౮ U వ. లట 


నే దూరమనఇనే పృలకితా తిన తవేయం తనుః, 


ణో 


ప స దూతి క పజసస్యాజ్ఞాత పీడాగ మే 
హాగ్‌త స్నాతుమితో , గతాసి సే పఫునస సృస్యాధమస్యాన్ని గ 


వృ. “అత తదన్నిక మేవ రన్తుం గతొసి” ఇతి [పొధ ధాస్యేస 
అధమపదేన వ్యజ్యతే. 


వ్యా. ఆ కావ్యాల భేదాలను (తమంగా బప్పచున్నాడు. ఇది మితి... హాచ్యుతీ _ 
వాచ్యం కంటే, వ్యజ్ణ్యే= వ్యంగ్యార్థం, అతిశయిని.. [పధానంగా (ఎక్కువ 
చమత్కార జనక ౦గా) ఉంటే, ఇదమ్‌ == ఈ కావ్యం, ఉత్తమమ్‌ ఉ తమకావ్యం. 
ఈ విధమైన కావ్యమే, బుధై 1 పండితులచేత, ధనిఃజు' ధని” అని, కోటి త [= 
జెవ్పబడినది. 


ఇదమితి. కారీకలో “ఇదమ్‌” ఆసగా “రావ్యం' ఆని ఆర్థం, బుధు 


లైన వై యాకరణులు ప్రధానమైన స్పోటరూవమైన వ్యంగ్యాన్ని వ్యబింవబీ 1 


re 


కద్దాన్ని “ధ్వని! అనేపేరుతో వ్యవహరిస్తున్నారు. ఆ మతాన్నే అనుసరించి ఇతర 


ది 


వండితులు కూడా వాచ్యార్గాన్ని అణగదొక్కి, అనగా వపాదొంరానికీ ఆంతగా 
థి ॥ OR: 


(పాధాన్యం లేకుండా, న. రనబడే వ్యం గ్యార్జాన్ని మ్మందిం గె యడానికి 
(స్పురింవచేయడానికి) స మర్ధ మెసి శభ్రార్గద్య హానికి అనగా శ నార్ల రూసుమైగు 
కావ్యానికి “ధ్వని” ఆని "పేరు “పెట్టారు. 


వి. ఆఅలంకారళాస్త్ర పవర్తకు లైన ఆనంద వర్ద దులమ బి యారరణులు 
ఆంటే చాలా గౌరవం. ఆనందవర్ద నుడు ధ్వన్యాతోరంలో “వతమే హి విద్యాం" 
వై యాకరణాః; వ్యాకరణమూ లత్యాత్‌ సర్వశాస్తాాణామ్‌” ((పథషాదోోతం 10వ 
కారికకు వృత్తి). “సకలశాస్తా9లకీ బ్యాకరణమే మూలం. ఆందుషం స్ప యారర 
ణులు విద్యాంసులలో ప్రధానులు” ఆని అంటాడు. పై యారరణులు “స్కోట" 
ఆనే ఒక విశిష్ట మైన శబ్దస్వరూపాన్ని అంగీకరించారు. దీనిని గూర్చి ఆతి విస్తృత 
మైన చర్చ వ్యాకరణకశాస్త్రగంథాలలో ఉంది. సంగహంగా చెప్పాలంటే. “ఈ 


[వథమోల్తాసం UT 
౧ 


పదంవల్ప ఈ అరం తెలుస్తూన్నది” అనే వ్యపహారం లోకంలో ఉంది. దీనిని 
పట్టి ఆ ఆర్థాన్ని బోధించే పదం ఒకటి అనీ, అది ఆఖండమనీ (విడదీయరాని ఒక 
ఘన మనీ) స్పష్టం అవుతున్నది. మన చెవికి వినిపించే వర్ణాలు కాని, వాటి సము 
దాయం కాని అర్జాన్ని బోధించజాలవు. (పతి వర్ణ మూ కూడ ఉచ్చరించిన మరు 
గణంలోనే నశిస్తుంది. రెండవ వర్షం ఉచ్చరించేసరికి మొదటి వర్ణం ఉండదు. 
ఆట్టి స్థితిలో అన్ని వర్గాల సముదాయం ఒక్క ఘనంగా (ఒక్క ముద్ద గా) 
స్స్పురించడం అసంభవం. అనగా “ఘటి “పటి ఇత్యాదిపదాల జ్ఞానం కలగదు. 
ఈ పదాలలోని నాలుగో వర్గమైన 'ఆి దగ్గరికి వచ్చేసరికి అది ఒక్కటే వినబడు 
తుంది. దానికి ముందు ఉన్న “ధ్‌, అ, ద్‌”, 'ప్‌, ఆ, ట్‌” ఆనే అక్షరాలు 
నకించిపోయినాయి కదా? కాని “ఘటి “పటి అనే ఒక్కౌాక్క పదంవల్ల ఆ యా 
అర్థాల (పతీతి రలుగుతున్నది అని మసం అనుకుంటున్నాం. పదాల సమూహం 
అని చెప్పే వాక్యం విషయం కూడా ఇంతే. అందుచేత ఒక పదం, ఒక వాక్యం: 
అని మనం అనుకునేవి మన చెపులకు వినబడేవి కాదు, చెప్పులకు వినబడే వాటి 
ద్వారా వ్యజింపబడేవి. వాటికే పదస్పోట, వాక్యస్పోట ఇత్యాది నామధేయాలు, 


దీని పక్రియ ఇది. వాక్కు. పరా, పశ్యస్తీ, మధ్యమా, వైఖరీ అని నాలుగు 
విధాలు అని వైయాకరణులు (పతిపాదించారు. వీటిలో “పరా” అనేది వాస్తవంలో 
వాక్కు కాదు; చైతన్యమే. సర్వవ్యవహారాలూ చై తన్యమూలకాలే కాబట్టి వాగ్వ్య 
వహారం కూడా ఇ తగ్భ్యమూలక మే. అందుచేత వాక్కును గూర్చి చర్చించే 
ఘట్టంలో దాని (వాక్కుకు సంబంధించిన) వ్యవహారానికి మూలమైన చైత 
న్యాన్ని కూడా వాక్కు- అని (ప్రాచీనులు నిర్దేశించి ఉంటా రని ఊహంచాలి. పరా 
వాగూపమెన బ్రహ్మ (చైతన్యం) నాభిస్థానంలో ఒర విధ మైన మార్పును (దీనిశే 
వివరం అని పేరు హైందుతుంది. నాభిస్టానంలో జరిగిన ఈ చై తన్యవివర్త మే 
“పళ్యన్లీ' వాక్కు. అది నాధిస్థానంనుండి హృదయస్థానం చేరి మరొర ఏవర్తం 
పొందుతుంది; దానికి 'మధ్యమా' వాక్సు అని "పేరు. అది ముఖ ందగ్గరికి చేరి మరొక 
వివరాన్ని చెందుతుంది. అప్పుడు తాలువు (చెలివి) దంతాలు మొదలైన స్టానా 
లలో వాయుపష్ప ఆమాత వల్లి వర్ణాలు పుడతాయి. పుట్టిన వెంటనే నశిస్తాయి, 
దీనికి వైఖరీ వాక్కు అని పేరు, ధ్యనిరూపంలో ఉన్న ఈ వర్ణాలు మధ్యమా 
రూవంలో ఉన్న కద్దాన్ని స్పురింపచేస్తాయి. అనగా ఆ శబ్బముయొక్క- 
జ్ఞానాన్ని రలుగజేసాయి. వాక్కుకు ఉన్న పశ్యస్తీ అవస్థలో కాని, మధ్యమావ. 
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స్ట్‌ కొని వర-పదాది (పవిథాగం లేదు. ఈ పిభాగం అంతా ధ:నిరూసున 
య . ఆలు 

పై ఖరీవాకష్కులోనే. ఈ ప్ర ఖరీవార్యు. నుతింప మదింపు వార్ము గే 

సల అ ౮ 0 1 గీ 


గె అ జ్‌ న జు అ 
స్ప్పోట ఆస లురు. దానివల్లనే అర్ర శ్రానం సి టుగుగుంటి. 
1! 


కావ్యంలో శబమూ, దాసి వొచ్యార్త or డా [EET Sond 
టి యు ల్స్‌ 


£ p WU os 
wh, * ఆ ర గ or Ten త టీ శీ ie శే ఇ i 
ప్యంజింపచిన్తాయి. |పధాసమైన సో్కోటను న్యుం[గింవన ల (బై మగా శోబానికి 
pa 5 మం కట | * (a) 
hen ; ar (| . 1 
చ యూరి రణులు oe గని” అని ఎరు బఎటీనటు గి (టో దాస్‌ (4 కిరు we 
చ ళు | {4 శ! 
చొ 


రణం ఆ శబం, చప్పుడు (ధ్వని) బీవికి వినబడడం) అలరగారీకు ల వ;౦గర్లో 
ది అ గు 
వ్యంజర మైన శగ్దారద్వయానికి “ధ్వని” ఆని “ఎరు "పెట్టాను ఆని భావం. అందు 
చేత “ధ్వని” అనగా వ్యంగ్యారాన్ని వధానంగా బోధీం శజంగరూపమైన 
శే గ్లో (ఓ Re: 7 MI 
కావ్యము అగు ఆర్థం. ఇది రావవిభాగాన్సి గహార్భిన ఘట్టం మసం లీల “san” 
"1 శ ' 


శద్దానికి ఇరడ ఈ అర్థం బవ్పడం జరిగిందీ. “ధ్వని” వసి వనింవటడిన 
ఆర్థం, ధ్యనించడం, ధ్యనింపజీయడం అనే వ్యాపారం అని వటి మూడు 
అర్థాలలో రూడా (పయోగం ఉంది. ఈ విషయం మున్ముందు స్పష్టం «ono 

వ్యా. ఎట్టనగా- (ఒక నాయిక తన పి యుగ తీసిటోనిరావగం బోనం 
తన సఖురాలిని దూతిరగా వంపుతుంది. ఆమె అతనిదగ్గగికి తల్లి WH రథ 
కేళి చేసి తిరిగి వచ్చి. “నేను నీ (పియుని దగ్గరికి స్వాడం కుదరలేదు (లేదా!) 
1పియుడు అక్కడ లేడు); ఎలాగా అటు వెళ్ళాం కదా అని అక్కు,డ ఉన్ని దిగుడు 
భావిలో స్నానం చేసి వచ్చాను” అని నాయికకు బపుతుంటి. ఆప్పుడు ఉత్తమ 
స్వభావం కల ఆ నాయిక ఆమె శరీరంమీద రసబడుతున్న సంభోగ చిహ్నా లన్నీ 
చూచి ఆమె చేసి వచ్చిన పని తెలుసుకుంటుంది. “గొనులే; నీను ఆతనిదగ్గరికి 
వెళ్ళలేదు; నీ శరీరంమీద కనబడే ఈ చివ్నో లన్నీ స్నానంవల్ల ఏగ్పగ్డ పే” అని 
అంటూ ఆశే పిస్తుంది.) 


నిఃశషేతి :. “నీ స్తనాల పెభాగంలో పూసికొన్న మంచిగంధం వూ గ్రిగా 
శాలగిపోయింది. | కింది పెదవికి వేసుకొన్న రంగు తుడుచుకొవిపోయింది. సేతాల 
చివర కాటుక చెరిగిపోయింది. నీ సన్నని శరీరంలో పులకాంకురాలు కనిపిసు 
న్నాయి. కావలసిన వాళ్ల బాధను గుర్తించని, అసత్యం వలికే ఓ! 1దూతీ! నువ్వు 


ఇక్కడినుండి, స్నానసంచేయడంకోసం దిగుడుబావి శే వెళ్లావు, ఆ ఆధముడి దగ్గ 
నకి వెళ్లలేదు! నిజమే!” 


1పథమోల్లాసం 18 
య 


ఈ శోకంలో (పధానంగా (పయోగించిగ “అధ మస్య” (ఆ ఆధ ముడి దగ్గ 
రికి ) అనే పదాన్ని బట్టి “నువ్వు రమించడం కోసం అతనిదగ్గరిశే వెళ్లావు” అన్న 
అర్థం స్పురిస్తూన్నది. అందుచేత ఇది “ధ్వని” అనే నామాంతరం గల ఉత్తమ 
కావ్యానికి ఉదాహరణం. దీనిలో వాచ్యార్థం రంటె వ్యంగ్యార్థం (ప్రధానంగా ఉంది. 


| న nm | ౧ ల జస బహుదా 
కా, అతాద్భృ+ గుణీభూత వ్య జ్యం వ్యజ్య తు మధ్య మము. 
వృ. అతాదృశి వాచ్యాదనలి౪'యిని, యథా :. 
రో గామతరుణం తరుణ్యా సవవక్షాల మజురీసననాథకరమ్‌, 
య ము లై 
పశ్యన్యా భవతి ముహుర్నితరాం మలినా ముఖచ్చాయా. 8 


వృ. అత వజ్జులలతాగ్భ హే దత్తసం కేతా నాగతేతి వ్యజ్య్యం 
గుణీ భూతమ్‌. తద పేషయా వాచ్య స్యైవ చమత్కాారిత్వాత్‌. 


వ్యా. అతాదృశీతి ఇ వ్యజ్లే = వ్యంగ్యము, అతాద్భళి తుుఅలా లేకపోతే, 
అనగా వెనుక చెప్పినట్టు [పధాసంగా లేకపోతే, గుణీ భూతవ్యజ్ఞ్యమ్‌ == అది గుణీ 
భూతవ్యంగ్యము. మధ్యమమ్‌ = మధ్యమకావ్యము. ఆతాద్భకీతి. ఆతాద్భగి ౬ 
వాచ్యముకఠకం టె ప్రధానంగా లేనప్పుడు. 


ష్‌ వా చ్యార్థ మే (పధాసంగా ఉండి వ్యంగ్యార్థం వేధానంగా లేని కావ్యానికి 
గుణ్రీభూత వ్యంగ్యం అనీ, మధ్యమకావ్యం అనీ "పెర్దు. పదా |. (గా మేతి. “కొత 
అశోక పుష్పగుచ్చాన్ని చేతిలో పట్టుకొని వస్తూన్న [గ్రామంలోని యుపకుణ్జి చూడ 
గానే ఆమె ముఖం రంగు మలినం ఆయిపోయింది.” 

అ(తేతి : “వంజులలతాగ్భృహంలో వచ్చి కలుసుకొంటా నని అన్నావు; 
రాలేదు” అని సూచించడానికి ఆ యువకుడు ఆ పుష్పగుచ్చాన్ని చేతిలో పెట్టుకొని 
వచ్చాడు. అది చూడగానే ఏ కారణంచెతనో సం కేతస్థానానికి వెళ్ళజాలరక పోయిన 
ఆ యువతి ముఖం నల్దబడిపోయింది అని భావం ఇర్కుడ ప్యంగ్యార్థంరం టె 
వాచ్యార్గ మే ఎక్కువ చమత్కారజనకంగా ఉంది అందుచిత ఇది “గుణీభూత 
వ్యంగ్యం" అనే కావ్యం. దీనికే మధగమకావ్యం అని కూడా పేరు. 


వి. “గసణీభూతం” అనగా అ్యపధానము ఆని అరం. వ్యంగ్యారం ప్రధా 
థి ల్సి 
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నంగా ఉందా, వాబ్యార్థం (ప్రధానంగా ఉందా ఆని నిర్ణయించడానికి వాటివల్ల 
కలిగె చమత్కార మే ఆధారం. దేనివల్ల ఎక్సు..వ చమతాా.రం గలం టీ ఆది 
(ప్రధానం. 

న్‌ PIN ర భ్‌ గ 
దా, శబ్దచిత్రం వాచ్యచిత్రమవ్యజ్య్యం త్వవలం రత ము. ) 


వృ చితమితి గుణాలంకారయు కమ్‌. (౧వ్యజ్యమితి స్నుట 
_పతీయమానార్థరహితమ్‌, అవరమ్‌ అధమము. యథా;- 


ల స్వచ్చన్లోచ్చలదచ్చక చృరు హరచ్చా శేతారామ్సుచ్చిటా 
మూర్చన్మోహమహర్షి హర్ష విహిత స్నానాహ్నికాహ్నాయి పః, 
భిద్యాదుద్యదుదారదర్హురది రీదీర్తాదరి.వ్వద్రుమ 

ద ఘు | 
దోహో దేకమహోర్మి మేదురమదా మనాొకిం మునతాబు, 
ట్‌ ద 
వృ. వాచ్యచితం యథ. 

శ్లో, వినిరతం మానదమాత్మమనిరా 

౧౧ గ్‌ ది 
దృవత్యుషశుత్య యదృచ్చయాపి యమ్‌, 
సనం భ్ర మేన్ట్ర (ద్రుత పొతితార్షలా 
నిమిలితాకీవ భియామరావతీ. గ్‌ 


ఇతి కావ్య పకాశ కావ్యస్య _(వయోజనకారణస్వరూపవవి శేషనిర్ణయా నామ 
పసథమః ఉల్పాసః 
వ్యా. శచ్దేతి జ అవ్యబ్య్యమ్‌ = అవ్యంగ్యము, చితమ్‌ (అధ్యాహారము) నూ 
చితకావ్యము, అవరమ్‌ = అవరము అని, స్మృతమ్‌ == పపవ్పబడినది. శబ్దచి తమ్‌ 
= శబ్దచి తము; అర్థచితమ్‌ = అర్హచ్నితము. అవ్యంగ్య మైన కొవ్యానికి చిత 
కొవ్యం అని పీరు. దీనికే అవర కొవ్యమని నామాంతరం, 


చితమితి : “చి తమ్‌' అనగా గుణములూ , ఆలంకారములూ ఉన్నది, “ఆప్య 
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బ్యమ్‌' అనగా ఏ మాత్రము వ్యంగ్యం లేని దని అర్థం కాదు; వ్యంగ్యార్థం ఏమైనా 
ఉన్నా ఆది స్పుటంగా సూరించదు అని అర్ధం. అనరం అనగా అధమము. శబ్ద 
చితానికి ఉదాహరణం. 


స్వచ్చనైేతి - “స్వచ్చన్దోచ్చల న ఆహ్నికా” స్యచ్చన్ద = "స్వేచ్చగా, 
ఉచ్చలత్‌ = ఎగిరిపడుచున్నదీ, ఆచ్చ am న్యచ్చమైనదీ, రచ్చ = జల|పాయ 
మైన (అధికంగా నీళ్ళు ఉండే) (పదేశము యొక్క, రుహర == బిలముల 
యందు, భాతేతర = అత్యధిక ముగా ఉన్నది అయిన, అమ్బు = జలముయొక,., 
ఛటా = సరంపరచేత (ఆవిచ్చిస్నపవాహముచేత), మూర్చన్మోహ = తొలగి 
పోయిన అజ్ఞానము గల, మహర్షి = మహర్షులచేత, హర్ష = సంతోషముతో, 
విహితస్నానాహ్నికాజ చేయబడిన స్నానములు, ఆహ్నికృత్యములూ కొలతీ, ఉద్యదు 
దారదర్హురదరీ == ఎగురుచున్న అత్యధికమైన కప్పలు గల గుహలు రలదీ, “దీర్తా 
దర్శిద ... ....మదా”-దీర్చ = పొడవైన (ఎత్తైన), అదర్శిద == కాఖాదులతో 
నిండిన, దుమ = వృకములయొక్క, [దోవ = దోహముకొరకె , ఉ|దేక = 
"పెకి లేచుటగల (లేచుచున్న, మహోర్మి == పెద్ద తరంగములయొక ,_, మేదుర 
మదా = దట్టమైన అహంకారము గల, మన్గారీనీ = మందారి న. వః మీ 
యొక్క-, మన్గతామ్‌ = మాంద్యమును, అహ్నాయ = శీ(ఘముగా, భిద్యాత్‌ = 
భేదించుగాక (తొలగించుగాక). 


వి. ఇక్కడ ఒక వర్ణాన్ని అనేకపర్యాయాలు ఆవృ త్రిచేయడం ద్వారా 
“వృ త్యనుపాసం” అనే శబ్దాలంకారం ఉన్నది. ఈ విధంగా శబ్ధచమత్కా రమే 
కాని అర్థ చమత్కారం ఏమీ లేదు. అందుచేత ఇది శబ్దచ్చితానికి ఉదాహరణం. 
మందాకినీనది విషయంలో ఉన్న భ క్రిభావం ఇక్కడ వ్యంగ్యంగా ఉన్నా అది 
అంత (పధానంగా లేదు. శద్దాలంకార గుంఫనంలో నే రవికి ఆదరం అభిరంగా కస 
బడుతున్నది. అందుచేత ఆస్సుటమైన వ్యంగం ఉన్నా ఇది చితకావ్యభేద మే. 
వాచ్యచి తానికి ఉదాహరణం : 

'వినిర్ణతం' ఇతి :- (ఇది 5 కాశ్మీరదేశియు డైన మేంఠరవి రచించిన “హయ 
_గీవకథ' అనే నాటకంలోని కోరం) “శ తుపుల గర్వాన్ని ఆణదే ఏహయ గీపుడు 
మరోక పనిమీద తన నగరంనుంచి దైలుదేరనా రూడ, ఆతడు బయలుదేరీనాడ నే 
వార్త తెలియగానే ఇందుడు కరగ పడుతూ [పాఠారం ద్వారాల తలుపుల 
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గడియలు బిగింవచేయడంచేత అఆమరావతీనగ రం భయంతో రఖృమూసుకొన్నదా 
అన్నట్టు అయిపోతుందో.” 


వి. హయ్యగీవు డనే అనురునికి భయపడి అమరావతి దారాల!) మూసీ 
వేయడాన్ని భయంతో నగరం కష్టమూసు[ "వడంగా ఉ ఉత్చేగించుడం గత ఉత్చే 
శాలంకారం. ఇక్కడ ఈ ఉత్పేజులంకారరూప మెన అర్జాలంరార" గీ | పాధాస్యిం 
ఉండడంచేత ఇది వాచ్య (అర్హ) చిత్రానికి ఉదాహరణం, 


ét 


అయితే. “ఇక గాద వాచా చ్యార్గం ద్వారా హయ గీవుని ODL 
వ్యంగ్యం stn, ఆది స్పుటంగా నే రుడా ఉంటి; అందుచేత ఇధి నిలో 
రసానికి ఉదాహరణంగా చెప్పవచ్చును. కేవలం అర్హ చితకావ్యం అనడం యుక్తం 
కాదు” అని అంటూ కావ్య పకాశ వ్యాఖ్యాత గోవింద! fen అగ్గగి[శానికి ఉదా 
హరణగా మరొక కోరం చూపించాడు. 
ఆనందవర్ధ నుడు ధ్వని పాధాన్యా పాధాస్యాలను నట్టి రాజ్యాలను “ధని", 
“గృణీభూత వ్యంగ్యం” '“చ్మితకావ్యం' అని మూడు విధాలుగా విథబీంచాడు. 
మమ్మటుడు వాటికే “ఉత్రమం', “మధ్యమం, ' అధమం” ఆనే ౫ బర్లు రర" పట్టాడు. 


mu తు శ sas 


న్న 
సమా పం. 


వృ. ఆ్మతేతి కావ్యే. ఏషాం స్వరూపం వడ్యు తే. 
డా, వాచ్యాదయ నరాః స్యుః 
—0 థి 


వృ. వాచ్యలడ్యవ్యణ్వాః 


వ్యా. “శబ్దార్జా కావ్యమ్‌" అని ప్పిన కావ్యలక ణంలో విశీష్యం అయిన 

“కదారా” అనేది (వధానమైనదిగాన ముందు ఆ శ గ్ధార్ధాల స్వరూపం చపుతున్నాడు- 
11. వ. 

స్యాదితి. “కావ్యంలో వాచరమూ, లాషణికమూ, వ్యంణర మూ అని శబ్దం మూడు 


” 


విధాలు. 


అ(లేతి- అత అనగా కావ్యంలో లని అర్థం. వై శేషికళాస్తాదులలో వ్యంజక 
శబ్దం అనేది అపసిద్దం. అందుగేత ఈ (తివిధవిభాగం కావ్యంలోనే అని భావం, 
ఈ శబ్దాల స్వరూపం మున్ముందు విశదీకర స్తాం. 


వాచ్యేతి- “వాటి అర్జాలు వాద్యాదులు అవుతాయి.” 


సః వాచక శబ్దంచేత బోధింవబడే అర్జానికి “వాచ్యార్యం” అనీ, లత్షకశబ్దం 
చేత బోధింపబడే అర్ధానికి “అవ్యార్ధం” అనీ, వ్యంజక శబ్దం చేత బోధీంవటడే అర్జా 
నికి “వ్యంగ్యార్థం” అనీ "పేర్లు. 


కా. తాత్పర్యార్థోఒపి కేష చిత్‌. గ్ర 


వృ. ఆకాజ్ఞాసం నిధి యోగ్యతావశాద్వడ్యమాణస్వరూ పాణాం పదా 
ర్జానాం పరస్పరసమన్వమే తాత్పర్యార్షో వి శేషవపుర పదార్జోఒపి వాక్యార్గః 
2 
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సముల్లసతీత్యభిహితాన్వయవాదినాం మతమ్‌. వాచః; ఏవ వార్యార్ల ఇత్య 
ఆ $ (| మ్‌ 
న్వితాభిధానవాదిన:ః. 


వ్యా. తాత్స ర్యేతి. రము చిత్‌ = బాట్టమీమాంసకాదుల సుతంటో, తాత్చ 
ర్యా్థః అపి జ తాత్సర్యార్థం కూడా ఆంగీకరించ బడుతుంది. 


ఆకాజేతి. పదార్థాల స్వరూపం మున్ముందు విళదీకథంపబడులుంటి. ఆ వదా 
ర్ధాలు, ఆకాంక్ష, సంనిధి, యోగ్యత అనే మూడు ఆంళిల సాహాయ్యంజేత ఒక 
దానితో ఒకటి అన్వయించిన పిదప ఆ పదార్థాలరం టె భిన్నంగా ఓరి విశిష్టరూపం 
ఉన్న 'తాత్సర్యార్తం” అనేది భానిస్తుంది అని అభిహితాన్వయవాదుల మతం, 
వాక్యార్భం కూడా వాచ్యమే అని అన్మితాభిధానవాది అధి పాయం. 


స _పైన చెప్పిన వాచ్యార్థం, లజ్యార్థం, వ్యంగ్యార్దం ఆనే మూడు సీధా 
లైన అర్ధాలే కాకుండా కాత్సర్యార్థం అనేది కూడా ఒకటి (నాల్గవది) ఉన్న దని 
కొందరు శాస్త్రకారులు ఆంగీకరించారు. అయితే ఈ తాత్పర్యార్థం వదార్శం (ఓర 
పదంచేత బోధించబడే అర్థం) కాదు. మొత్తం వాక్యంచేత బోధించబడే ఆర్థం. 
కొన్ని పదాల సముదాయం వాక్యం. అందుచేత వాక్యొర్థ మైన ర్త తొత్పర్యార్థం 
పదార్థం(ర్థాల) కంటె భిన్నమైనది. ఒక వాక్యంలో ఉన్న పదాలు బోధించే ఆర్థా 
లకి ఒకదానితో ఒకదానికి సంబంధం ఏర్పడాలం చే ఆకొంక్ష, సంనిధి, యోగ్యత 
ఆనే మూడు అంశాలు ఉండాలి. 


ఆకాంక్ష :. “రామః ఫలం అ త్రి”అనే వాక్యం ఉంది. దీనిలో 'అత్తి' అన్న 
పదం వినగానే “ఏమి తిను చున్నాడు ?” అనే ఆకాంక్ష (ఒర విషయాన్ని తెలుసు 


కోవాలనే కోరికకు ఆకాంక్ష అని పేరు) కలుగుతుంది. “ఫలమ్‌” ఆనే వదాన్ని 


వినగానే ఆ ఆకాంక్ష తీరుతుంది, ఆలాగే “ఎవడు తినుచున్నాడు ?” అనే ఆరాంత 
“రామః అనే పదంచేత తీరుతుంది. ఆదే విధంగా “రామ అనగానే “రాముడు; 
ఏమిటి ?” అని ఆకాంక్ష కలుగుతే దానిని మిగిలిన రెండు వదాలూ తీరుస్తాయి. 
ఇర్దే అన్ని పదాల విషయంలోనూ కూడా. ఈ విధంగా పదార్థాలు ఒకదానితో 
ఒకటి అన్వయించడానికి ఆకాంక్ష అనేది ఉండాలి. 


సంనిధి :. ఒక వాక్యంలో ఉన్న పదాలను దగ్గర దగ్గరగా ఉచ్చరి నేనే 
వాటి అర్థాల అన్వయం కుదురుతుంది. “రామః” అని ఉచ్చరించి పదినిమిషాల 
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తరవాత ఫలమ్‌'ఆసీ, ఇంకో పది నిమిషాల తరవాత ఆ త్రీ'అనీ ఉచ్చరిస్తే ఆవి 
బోధించే అరాలకు అన్వయం ఉండదు. అందుచేత సంనిధి కూడా ఉండాలి. 
ఖు 


యోగ్యత :. “వహ్నినా సిజ్బుతి” ఇత్యాదివాక్యాలలో పదార్థాలకి పరస్ప 
రాన్యయయోగ్యత లేదు. 'సిజ్బతి” అనగా తడుపుచున్నాడు అని ఆరం, తడవడం 
అనేది నీళ్ళతోనే కుదురుతుంది కాని నిప్పుతో సాధ్యం కాదు. అందుచేత ఇక్కడ 
యోగ్యత లేకపోవడంచేత అన్వయం కుదరదు, 


పె వార్యంలో మూడూ రూడా ఉన్నాయి. అందుచేత దీని పదార్థాలన్నీ 
పరస్పరమూ అన్వయించడం (ఒకదానితో ఒకటి కలవడం)బత “రామక రక 
ఫలకర్మకాదన కియా” (రాముడు ర రగాను, ఫలం రర్మగానూ ఉన్న తీనడం 
ఆనే వని)ఆని కాని, “ఫలకర్మ కాదన్న కియా శయ; (రర్తా) రామః" (ఫలము 
కర్మగా ఉన్న తినుట అనే వనిని చేస్తూన్న రాముడు అని రాని వాక్యొర్థం ఏర్పడు 
తూన్నది. “రామః” అనేపదానికి “రర్తయైన రాముడు"అని మాాతమే అర్థం. శః 
పదం “అత్తి అన్న వదంతో అన్వయించడంచేత “తినుట అనే పనికి కర్తయైన 
రాముడు"అనే ఆర్థం వచ్చింది. అదే విధంగా “ఫలమ్‌”అనే పదానికి 'కర్మ అయిన 
ఫలము' అనిమ్మాతమే అర్థం. అది “అత్తి అనుదానితో అన్వయించడంచేత 
“తినుట ఆనే పనిలో కర్మ అయిన ఫలము” అనే ఆర్థం వచ్చింది. “ఆత్తి” అనే 
దానికి ‘తినుచున్నాడు' అని మాతమే అర్థం. కాని దీనికి మిగిలిన రెండు పదా 
లతో సంబంధంచేత విశిష్ట మైన ఆర్థం బోధించబడుతున్నది. ఈ విధంగా ఒక 
వాక్యంలో ఉన్న ఆ యా పదాలు స్వతంతంగా బోధించే అర్థాలు (పదార్థాలు) 
ఒకదానితో ఒకటి వలవడంతో విశిష్ట మెన వాక్యొర్దం (మొత్తం వార్గ౦వల్ద లభించే 
ఆర్థం) ఏర్పడుతూన్న ది, 


అభిహితాన్వయవాదం :. పదాలు బోధించే ఆర్థాలకంటె భిన్నంగా వార్యా 
ర్జంలో కనబడే ఈ పదార్థవర స్పరాన్వయం అనేదాన్ని రూడా ఆ పదాలే తమ 
శ కిచేత (అభిధచేత) బో ధీస్తాయా లేర దానిని మరొక వృత్తి (వ్యాపారం)ఏదై నా 
బోధిస్తుందా అని _పళశ్న. ఈ నిషయంలో శాస్త్రకారులలో, ముఖ్యంగా మీమాంస 
కులలో, రెండు మతాలు ఉన్నాయి. వూర్వమీమాంసాళాస్త్రంలో భాట్టసం పదా 
యమూ, ప్రాభాకరసం వదాయమూ అనే రెండు (వధానమైన సంనదాయాలు 
ఉన్నాయి. వీటికీ వరుసగా కుమారిలభట్టు, (వభాకరుడు (వవరకులు. “ఓక 
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వాక్యంలో ఉన్న ఆ యా పదాలు వాటికి ఉన్న అర్థాలని మాతమే బోధిసాయి. 
ఆఏ వాటి పని ముగించిన తరవాత “తాత్పర్యం” అనే ఒకో వృగ్‌ ఆ పదార్థాల 
సపరస్పరసమన్వయాన్ని బోధిస్తుంది. ర్క అస్వయం పదాలు భోటిం:' ఏ కాదు" ఆని 
భాట్టులు (పతిపాదించారు. దీనికి “అభిపాతాన్వయవాదము” అగి సరు. “స 
తానామ్‌ = అ యా పదములసేత బోధింవబడిను ఆర్జములయొగ్మా., నగ ముకు 


(తరువాత తాత్చర్యవృ త్రిచేత ఏర్పడిన) ఆన్మయము"ఆని గీసి ఆగం, 


అన్వితాభిధానవాదం :. “ఒక వాక్ళంలో ఉన్న (పతీ సనమూ ఇటిగ పదా 
ర్ధాలతో ఆన్వయించిన, సంబంధించిన అర్జాన్నే భోధిస్తుంది పదిసదోర్టాల గనం 
వ్యవహారంవల్లనే కలుగుతుంది. 'గామ్‌ ఆనయ అని ఉర వర్తి అన్నా ప్పిడు 
రెండవ వ్య క్రి గోపును తీసికొని పస్తాడు. “గాపు సయ” అనగానే దాసిని తిసి"! 
వెళ్ళిపోతాడు. 'గామ్‌' అనేదాని బదులు “అశ్వము” అన్నప్పుడు ౧ గాన్న సీసిటొని 
రావడం తీసికొనిపోవడం మొదలైన పనులు ఇస్తాడు. ఇదంతా చూస్తున్న ముూడివ 
వాడు 'గామ్‌'అంటే "గోవును", 'ఆనయ' అంటే 'తీసికొనీరి; ౧౮ంిఅం'టీ తీసి 
కొనిపో' అని అర్థాలు అసి (గ్రహిస్తాడు, గాము'తీసివేసి ఆ ఎర,ంలో *“ఆకమ్‌' 


1 
అని పయోగించగానే దాని అరం ఇది కదా అని గహిసాడు, ౨8 నిధింగ* 
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ఆవాపోద్వాపాలచేత ఆయా పదాల అర్థాన్ని తెలుసుకుంటాడు. (ఒకి పదాన్ని 
(పయోగించడం '“ఆవాపం”, ఉన్న దాన్ని తీసి పయడం 'ఉద్వావం ') ఈ ఆర్జా 
లన్నీ ఇ తరపదార్థాలతో అస్వయించినట్లుగా నే అతనికి కనబడుతున్నాయి. అందు 
చేత పదాలు ఇతరపదాల ఆర్భాల తో సంబంధించిన (ఆన్యయిం చిని) అర్హాస్న బోధ 
స్తాయి, అన్ని వాక్యాలలోనూ _(ప్మకియ 'పైనచూపిన విధంగానే ఉంటుంది కదా?" 
ఇది అన్వితాభిధానవాదం. “అన్వితానామ్‌ = ఇతర పదార్థాలతో అనగయించిన అర్థ 
ములయొక్క_, అభిధానమ్‌ = బోధించుట "అని దీని ఆర్భం ఈ మతం (సకారం 
పదార్దాలతో పొటు వాటి పరస్పరాన్వయాన్ని కూడా బోధించి శకి పదాల శే 
ఉన్నది గాన దానికోసం వేరే తాత్పర్యం అనే పృత్రిని ఆంగీరరించవలసిన పని 
లేదు. 


_వదాలు ఒకదానితో ఒకటి అన్వయిస్తాయి అని సామాన్యరూసంలో ఆరిసిసో 
ఆ అన్వయం ఒకొక వాక్యంలో ఒకొంాక్త విధంగా ఉండడంచేత ఆ అన్వయ 
విశేషాన్ని తెలుసుకోవాలంటే “తాత్పర్యం” అనే శక్తిని అంగికరించాలి కదా?' 
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అందుచేత పదాలకు ఉన్న శక్తికి భిన్నంగా తాత్పర్యం అనే శక్తి వేరుగా ఉన్నది 
అనే అభిహితాన్వయవాద మే న ర్త మని చాలామంది శాస్త్రరారుల అధి పాయం, 
మమ్మటుడు కూడా “ఇతి అనిహితాన్నయవాదిం౦ మతమ్‌” అని గొరవపూర్వు 
కంగా బహువచనం ఉపయోగించాడు. “ఇత ఆనిగతాగిధానహాదినః” అని ద్వితీయ 
పతంనిషయంలో (షష) రవచనం ఉపయోగించాడు. అందుబలీిత ఈతనికికూడా 
అభిహితాన్వయహవాదమే సంమత మని వ్యాఖ్యాతల ఆధి పాయం. ఇది తమ అధి 
(పాయానికి అనుుణంగా ప్యాఖ్యానించడ మే రాని దీనిలో అంత న్వారస్యం లేదు, 
శాస్త్ర గంథాల శైలిలో టక్‌ పేద్దలి ఉంటుంది. ఆ పద్దతి (ప్రకారం మామూలుగా 
అర్హంచేసుకుం చే... “ఇట అధిహితాన్నయ వాదుల మతం; 


hes ఇలాగ అని అని) 
తొధివాదులు అంటారు” 


అనే ఇక_డ ఆర్థం బేప్పుకోపడం న్యాయం. అలంరార 
శాస్తా9నికి సంబంధించినంతవరకు అభిహిలాన్వయ వాద మైనా అన్వితాభిధానవాద 
మెనా _సధానసిద్దాంతాలలో ఖభీదం ఏమీ రనబడదు. 
ఒలు జి దే లో LM me Ch 7 గ 
కా. సర్వషాం (పాయ ఒర్జానాం వ్యర్దకత్వ మపీష్యలతే. 
వృ. తత వాచ్యస్య యథా. 
గాథ. మావి ఘరోవబరణం 'బిజ్జహు ణత్ధితి సాహిలఅం తుమ, 
PN 2) 
తా భణ కిం రరణిజ్ఞం ఏయుత ణ వాసరో రాఇ. ( 
“మాత రృ హోపకరణమద్య ఖలు నాస్తీతి సొధితం త్వయా, 
తద్బుణ కిం కరణీయమేవమేవ న వాసర; స్థాయీ". 
ఇ al 
వృ, అత స్వైర వివారార్జిసీతి వ్యజ్యలే. 


వ్యా, శేవలం శబ్దమే కాదు, “అన్ని విధాలైన అర్జాలూ కూడా, అనగా 
వాద్యార్థమూ, లశ్వ్యార్థమూ, వ్యంగ్యార్థమూ తూడొ, సాధారణంగా వ్యంజక ములు 


(ఫైకి కనబడే అర్థమే కొకుండా నురొక ఆర్థాన్ని సూచిం చీవి) అని ఆంగికరింప 
అడింది", 


వాటిలో వాచ్యార్థం వ్యంజకం అవడానికి ఉదాహరణం. 
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వ్యా. (ప్రియుజ్జి కలవడంకోసం బైటకు. ఎళ్ళిపలి గే ఆవిలాషగో కో 
యువతి తల్లితో అంటూన్న మాటలు- 


“అమ్మా! ఇంట్లోకి సొసూనుటు లీపు. ( అచ్చులో బాట) న అత్యాస 
కదా! మరి ఏమి చెయ్యాలో (ఏమి తేహాల్లో ఇప్పి 1; Meu ఇలా, ఉండగ 
కదా? (చీకటి పడితే తెచ్చుకోవడం కష్టం దా?” 

ఏ. ఈ గాథ వినగానే తెలిసిన అర్థాన్ని (వాబ్బార్హాన్ళ) సెట్టి ఈ యువతి 
స్నేచ్చావిహారాన్ని కోరుచుస్నడి అనే భావం గమ్యం ఆసుతున్న టి, ఆందులో 
వాచ్యార్గం వ్యంజకము అనేదానికి ఉదాహరణం. 


గాథ. సొచూనీ సహీ సువాతం ఖో ఖం దమ్మ టున పుటి రి 
(1 hb 
జ ఇ” ఇగ ॥ ష్ణ ష్ణ » 4 
సబ్భావణ హక రణిజ్ఞసరిసలుం దావ విరలలల సిపుటి 
“సాధయస్తీ సఖి సుభగం క్షణే క్షణే దూనాని మత్క్యాతీ, 
సద్భావస్నేహకరణీయసద్భశం అవది:రచితం తయా" 
వృ. ఆత మ|త్సియం రమయన్యా త్రయ? శ్మతుత్వమాచిటిట 
మితి లక్యమ్‌; తేన చ కాముకవిషయం సాపరాధత్వ। పరాశనం వ్యభ్యృము. 
ఈ) (0, aM 
వ్యా, లశ్యార్గం వంజరం అనడానికి ఉదావాొరణం. 
సాహేన్సీ ఇత్యాది. “ఓ! సథీ! సుందరు జైన ఆ నాయకుణ్ణి EERO 


మాటిమాటికీ [బతిమాలి చాలా శమపడ్డావు, మంచితనానికీ, స్నీవోనికి తగిగట్టుగా 
ఎంత చెయ్యాలో ఆంత చేశావు", " 


a తనకోసమై నాయకుణ్ణి తీసికొనివస్తా నని జళ్ళి ఆతనిగో రమించి 
వచ్చిన సభితో చాతుర్యం గల నాయిక ఆంటున్న మాటలు ఇని, 


వ్యా. అతేతి. “నా (పియుణ్ణి రమింపచేసీన నీవు చేసినది మ తత్వం రాదు, 


శతుత్వం ఆని లజ్యర్లం. ఈ లవ్యారంచేత ఆ కాముకులిదరూ చేసిన ఆసరాధాని 
స ల స య 
[పకాశింపచేయడం వ్యంగ్యం. 
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వృ. వ జ్యస్య యథా- 


గా. ఉఆ ణిచ్చలణీప్పందా నిసిణీపత మ్మ్‌ రేహలఇ బలాల, 
అణాల 
ణిమ్మలమరగలఅభాతణపరిట్రిల సంఖసు త్రివ్వ. 8 
© ఎల 
“పశ్య నిళ్చలనిష్పన్దా బిసి సీప్మతే రాజతే విలాకా, 
నిర్మలమరకత బాజనీప రిస్టితా శజ్ఞశుకి రివ". 


లే ని 


అత; సం కేత స్థాన మేత దితి కయా చిత్‌ కం చిత్‌ (పత్యుచ్యతే. 


వృ. ఆత నిష్పన్షత్వే నాశ్వన త్వమ్‌; తేన చ చ జనరాహిత్యమ్‌; 


అథవా మిధ్యా వదసి, న తృ్వమ్మతాగతో౬భూరితి వ్యజ్యతే. 


పా. ఉర వం౦గాంరం మరొకవ్యంగ్యారాన్ని వంంజింప చేయడా నికి 
ల ౧) లి ; ® 1 


ఉదాహరణం. 


ఉల ఇతి. “అ తామరాకు మీద ఆ కొంగ శరీరచలనం లేకుండా, ఆవ 
యవస్నందనం లేకుండగా, ఎలా కూర్చున్న దో చూడు; నిర్మలమైన మరకత 
మాణిక్యాల పళ్లింలో శంఖం వలి (పకాళిన్తూన్నది.” 


అలేతి. కొంగ నిశ్చలంగా కదలకుండా కూర్చున్న దని చెప్పడంచేత ఆ 
కొంగ నిర్భయంగా ఉన్న దని వ్యంగ్యం అవుతూన్నది. ఈ వ్యంగ్యాన్ని 
పట్టి ఇర్కుడ జనం ఎవరూ లేరు అనే అర్థం వ్యంగ్యం అవుతూన్నది. దీనిని పట్టి 
“ఇది మనిద్దరం రలునుకోవడానికి తగిన సంశేతస్థానం ” అని నాయకునితో ఈ 
మాటలు అంటూన్న నాయిక మనస్సులోని అభిప్రాయ మని మరొళ వ్యంగ్యార్లం 
వ్యంగ్యం అవుతున్నది. 

లేదా. కొంగ నిర్భయంగా ఉన్నది; ఈ (పదెశం జసర హితము అనే వ్యంగ్యా 

లు- “నీవు ఆ (వదేశానికి వచ్చానని అంటున్నావు. అది ఆబద్ధం; నీవు వచ్చి 


త ఆ కొంగ ఆక్కడ ఇంత నిర్భయంగా కూర్చొనీ ఉండేది కాదు” 
ఆనే సురొకన్యంగ్యార్థాన్ని వ్యంజింప చేస్తున్నాయి. 


వృ. వాచకాదీనాం (క్రమేణ స్వరూపమాహం- 
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he Rl త ఉం 
నా సాక్షొత్సం ౩ఠితం యౌషర్జి మపిధి త్త ఎ చాౌణర్‌క. 7 


జో ఇళ గి ః జ ఎ ఖో re yw ళో శ మో క ఖై 4 
వృ. ఇహాగృహీతసంకతన్య _ శోబ్ద ర్ల [వతీ తరి హాత్సం కీత 
సహాయ ఏవ శబ్దో౭.ర్థ విశేషం (పతిపొవయితీతి ను య! వ్యవధి 


నేన సంశేతో గృ్భహ్యతే స తస్య పాచి 4. 


వ్యా. వాచరాదీనామితి- ఇప్పుడు నోచరంలడరి- నంత గాల. సంరూపం 
శీ జ (4 ఖ్‌. 
విశదీకరిస్తున్నాడు. 


సాజుదితి.. యఃజఏ శబ్దము, సాతితి జ సతతి రగ, టి సగుం “ముండ 
(Directly), సంశేతితమ్‌ = సం పతిత మిని, అర్జమీ = అగ్గమును, Hod = 
బోధించునో, సః=ఆది, వాచరఃడాపాచకము, తేడా “ఏతీ సంతత ముని గ్గాన్ని 
సాజుత్తూ (Directly) బోధిస్తుందో అది వాచకము" 


[.] 


ఇ హేతి. ఇర్క.డ అసగా లోరవ్యవహారంలో, (గపింపదిదిని, సంతం 
గల, దేని సంకేతం (గహింపబడ లేదో అట్టి, శబ్దానికి సంబంధించిన ఆర్గంయుక్క.. 
[పతీతి కలగదుగాన సంకేతసహాయం ఉన్న శబ్ద మె అర్థ వి ₹షాన్ని భోధిస్తుంది. 
అందుచేత ఏ శబ్దమునకు ఏ ఆర్హముసందు అవ్య వధాసబున సంతం ఉంటుందట 


ఆ శబం ఆ అరాసికి వాచరం, 
య ® 


వి. “వృషఃి అం'ే “చెట్టు” ఆని ఆర్థం; 'ఫలము' అంటి 'పండు' ఆని 
అర్థం. ఇత్యాది రీతిలో “ఈ శద్దానికి ఇది అర్థం అని ఏర్పరచుకొన్న కట్టుబాటుకు 
'సంకేతం' అని పేరు. ఈ సంకేతం తెలియనివినికి ఒక శగ్దానిగి ఏమి అర్థమా 
తెలియదు. ఆ శబ్లానికి ఆ ఆర్థం విషయంలో ఉన్ని సంకేతం తలి'స్తసే ఆ శబ్దం 
ఆ ఆర్జాన్ని బోధిస్తుంది. ఈ విధంగా ఏ శనికి స అర్థం నిషయంటో [పత 
కంగా, అతిసన్నిహితంగా సంశ్రేతం ఉంటుందో ఆ శబ్దం ఆ అర్జాన్ని బోధి 
స్తుంది. ఆందుచేత ఆ శబ్దం ఆ అరానికి వాచరం,. 


“ఆగృహీతసం కేతస్య శబ్దస్య” అన్న పాఠానికి బదులు “ఆగ్భృహీతనం॥ 
శార్‌ శబ్దార్‌” అనే పాఠం ఉంటే బాగుంటుంది, “అట్టి శబ్ద౦వల్ల అర్జడ్జానం కల 
గదు కాబట్టి”ఆని ఆర్థం. కాని చాలా పుస్తకాలలో మొదటి పాఠ మే ఉందీ. 'శబ్దస్య' 


అనేదానికి “ఆర పతీతే[ అనే దానిలోని “అర్ల'ళబంలో అన్వయం బప్పు కొనవలసి 
(థి 3 ౦0 
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ఉన్నది గాన ఆసమర్గసమాసం అవుతుంది, అయితె (పదీపోద్దోతాలతో ఉస్న 
ఆనందా శమ వతిలో పాడిక ల్లో (Foot note) "శద్రార్ల వి వష పతిపత్తే రభావాత్‌” 
అనే పాఠాంతరం చూపబడింట. అప్పుడు “సంకేతం [గహించనివానికి శబ్దానికి 


సంబంధించిన ఆరవి షం తెలియదు కాబటి” అని అరం ఎిప్పుకొ 'నవచ్చు. 
( న (1 


రా, సు! pe తుం న్‌ బాలా దిరాఠిరెప సః 
Sy NG క్చోతుచ్భు పెన 

వృ. యద్యష్యర్ధ | కియారారితయా (పవృ త్రినివృత్తి యోగ్యా 
వ్యక్తి రే ) తథావ ననాడ్వం వారాచ తత సంకేతః కర్తుం న యుజ్యతే 


ము 
ఇతి, “గౌః శుక్లశ్చలో డిత్త” ఇత్యాపీనాం శబ్దానాం ఏ షయవిభాగో న 


ల. సం" రీత;, 


ట్ర 
ర 
er 
G@ 
ల 
డ్‌ 


ఈ 


వ్య, సం 'కీతితఇథి- చతుర్భిదః = నాలుగు భీదములు గల, జాతా(దిః 
mo జాతి మొద లేనది, సం dత సం కితితమైన అరము, వొ ూ లేదా, జొదిః= 
( sy 
ఏవ = జాతిమాాత మే నం ఏతితార్దము. 


[| 


వి. జొతికాసి, గుణంకాని, [కియకాని, నామంకాని, సం కతి తార్థం రావ 
చ్చును. లేదా జాతి టర్కీ య. అనగా కొన్ని శబ్దాలు జాతి వాచ 
కాలు, కొన్ని గుణవాచరాలు, కొస్ని (కియావాచకాలు, కొన్ని. నోమవాచకాలు. 
ఈ విధంగా సంగేతితార్గం నాలుగు విధాలుగా ఉండవచ్చు నని కొందరి అధి 
పాయం. కొందర (మీమాంస కాదుల అగి పాయం |పఠారం అన్ని శబ్రాలూ 
జాతివాచరాలే, 


వ్యా, య వ్యపీతి అర్థ క్రియాకారీ అవడంచత (పవృత్తినివృత్తి యోగ్యత్యం 
వ్య కిక ఉన్న మాట నిజ స. ఆయినా వ్యక్తులు అనంతములు ఆవడంచేత, వ్యభి 


చారదోషంచేతా వ్యకి యందు సంశ్రేతం (గహించడం కుదరదు. వ్య క్రియందే 

సం'క్రీతం ఆని ఇబప్పపకళ్షంలో 'ఎద్దు' “తెల్లనిది” “నడుస్తూన్నది” “డిత్సము” (దాని 
పేరు) అనే ఈ పదాలన్ని ఓక, a కనే చేప్పతున్నాయి కొన విషయ విభాగం 
కుదరదు; అందుచేత సంకేతం re రాదు, దాని ఉపాధియందే. 


“గోవు! (ఎద్దు) ఒర వ్యక్తి. “మనుష్యుడు” ఓర వ్యకి. “ఘటం” 
(కుండ) ఒక వ్యరి. వ్యకి అనగా ఒక వస్తువు. అది సచీతనం కావచ్చు, అచేతనం 
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కావచ్చు. గోవులో 'గోత్వం' అనే ధర్మం ఉంది. మనుష్మునిలో 'సనుష్యత్వం' 
అనే ధర్మం ఉంది. ఘటంలో 'ఘటత్వం' అనే ధర్మం ఉంది ఈ “గోత్యం' 
మొదలైన ధర్మాలకి “జాతి” అని “పేరు. | వతిష్యక్తి లోను అది స వీశానికి సంబం 
ధించినా, ఏ కాలానికి సంబంధించినా, ఈ। వాతి ఉంటుందట. ఒన న నరించి 
వచ్చు; కాని జాతి నశించదు. ఒక గోవు అనే వ్యక్తి నశించిన గోతం. భాతి 
ఇతర గోవులలో ఉన్నది కదా. వ్యక్తులు అనంతసంఖ)లో ఉండ వచ్చు, కొని జతి 
మాతం ఒకటే, ఈ విధంగా తాను ఒక్క టీ అయిఉండి అశీరవస్తుసులతో 
సంబంధిం చిగ, నిత్యమైన ధర్మానికి దాడి అసి "పీరు. “నిత్య మెక సీ జుశీరాను 
గతం సామాన్యమ్‌” ఇదే జాతికి నై యాయికులు అంగీకరించి అడయణం. సామా 
స్యం' అసగా జాతి. “గొ అంటే అర్థం ఆభలియనివినికి ఉం ఎద్దును చూపించి 
“అయం గొ?” (ఇది గోవు) ఆ ని చెప్పినప్పుడు “ల ఆనీదొనికి ఇట కదా 
అర్హం అని అతడు తెలుసుకుంటాడు. అనేగా అతనికి “గో wp? “పద్దు! 
అనే అర్థంలో సంకేతం అస్న జ్ఞానం రలిగినదన్నిమాట. ఆయిజీ ఇకిడ 
(న్లో! శబ్దానికి 'ఎద్దు' అనే ఒర వ్యకి విషయంలో సంశతఘా, లిదా గోత్వ 
జాతియందు గాని, మరి దేనియందేనా రాని సం శతమా ఆశీ (నశ, పశ చూడ 
డానికి వ్య క్రియందే సంకేతం ఆని చెప్పడమే యుక్తం ఆన్నట్లు రగ బడుళ,ంది. 
ఎందుచజేతననగా. “గోి శబ్దానికి ఆర్థం ఏమిటి? అని పశ్నించినప్పుడు ఓక 
ఎద్దును (వ్యక్రిని) చూపి 'ఇది' అని పస్పడం ఒలిగింది. ఒగువు యిాయగం, 
దున్నడం వంటి [ప్రయోజనాలను సాధించ పనులు క గోవు కియే (ఎట్టి శీయ 
గలుగుతుంది. దీనికే “ఆర్ధ కియాకారిత్వం' అని పీరు. కావాలంటే సంపాదించ 
డానికి, అవసరంలేకపోతే విడచివేయడానికీ ఒఏ వ రివిషయంలో నే ముదురు 
తుంది. దీనికి “ప్రవృత్తి నివృత్తి యోగ్యత” అని పేరు. ఈ రారణాలచేత వ్యక్తి 
యందే సంశేత|గహం అని చెప్పవలసి ఉన్నా ఇలా ఒప్పుడంలో కొన్ని అనువన 
పత్తులు ఉన్నాయి. ఓక గోవ్య క్రియందు సంశేతగహ౧ ఏర్పడిసతరవాత మరొక 
వ్యకి కనబడినప్పుడు నుళ్ళీ కొతగా ఆ గోవ్య క్రివిషయంలో కొత్రగా సిం 'క్రీత 
(గహం పొందవలసి ఉంటుంది. ఈ విధంగా అనంతగోవ్యక్తుల విషయంలో 
ఆనంతసంకేత గహాలను అంగీకరించవలసి ఉంటుంది. ఇది శర్యం కాని విషయం, 
ఒక మాటు వ్య క్తిశ కిగహం కలుగుతే చాలు. మరొక వ్య కి జ్ఞానం కూడా దాని. 
వల్లనే కలుగుతుంది ఆని అంగీకరి స్తే వ్యభిచారదోషం కలుగుతుంది, “ఒక శబ్దం, 
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సం కేతిత మైన ఆర్గాన్నే బోధిస్తుంది” అని కదా నియమం. మర్నాడు కనబడిన 
గోవ్యకి విషయంలో సంకేతం లేకుండానే అది గోవదార్గం అనే జ్ఞానం కలుగుతే 
ఆ నియమానికి భంగం ఏర్పడింది కదా? ఇదొక వ్యభిచారం. సంకేత గహం లేక 
పోయినా ఆ ఆరం తెలిసీ పక్షంలో సంశేతగహం లేని అశ్వం విషయంలో 
కూడా “అయం గౌళ” అనే జ్రాసం రలగవలసి ఉంటుంది. ఇదొక వ్వభిచారదోషం. 
ఈ విధంగా ఆసంత్యము, వ్యభిచారమూ అనే దోషాలు ఉండడందత వ్య క్రియందు 
సంకేతాన్ని ఆంగీకరించడం కుదరదు. 

అపి బోధించే అర్థాల భేదాలను పట్టి శబ్దాలను నాలు ఏధాలుగా. వివ 
జించవచ్చు అని (పతిపాదిస్తూ మహాభాష్యంతో పతంజలి “చతుష్టయీ శర్షానాం 
(పవృత్తిః జాతి శబ్దాః, గుణకోబ్లా?, రియా శజ్లాః, యదృచ్చా శర్టాళ్చుతుర్జాః” 
(బు? సూ తభాష్యం) అని అన్నారు. ఓర శడ్డాన్ని (పయోగించడానికి నిమిత్తం 
ఆరం. అర్ధాన్ని బోధించడంకోసమే కదా శబ్ద పవృత్తి (శబ్ద పయోగం). అందు 
చేత అర్థాన్ని “ పవృత్తి నిమిత్తం” అని కూడా ఆంటారు. “శస్దాల వపృత్తి 
నాలుగు విధాలుగా ఉంటుంది; కొన్ని జొతిశ బ్రాలు, కొన్ని గుణళద్దాలు, కొన్ని 
[కియాశన్దాలు , కొన్ని యద్భచ్చాశభ్రాలు, గని నాల్లవరక ౦” అని పె వాక్యానికి 
అర్థం, ఓ ఎద్దును ఉబ్టేశింట బిపుతూ గౌః (ఇది ఎద్దు), శుర్షః (ఇది తెల్లని దీ), 
చలః (ఇది నడుస్తూన్నది), డిత్తః (ఇది డిత్త- దీని పేరు డిత్తం) అని చెప్పినపుడు 
శ పదాలన్నింటిగీ “౧ోగం ఉరి ఎద్దు ఆనే వ్య కియందే ఆనే పశంలో ఈ 
నాలుగు పదాలూ రూడా ఓసీ ఎద్దును బోధిస్తూండడం చేత “హస్తః, పాణిః, 
రరః ఇత్యాది శద్దాల వలె పర్యాయపదాలు అని చవ్వవలసివస్తుంది. ఒర పదం 
(పయోగిసై మిగిలిన పదాల్వపయూగం అనుచితం అవుతుంది. అందుచేత ఇక్కడ. 
ఉన్న నాలుగు పదాలకీ నాలుగు బీరు చేరు ఆర్థాల విషయంలో సంకేతం అనీ, 
ఆ అర్థాల సే అవి బోధిస్తున్నా యీ చెప్పాలి. అప్పుడే ఈ పదాల విషయ భాగం 
కుదురుతుంది. 'గో! శబ్దానికి గోత్యజాతియందు సంకేతం; “శుర్దః అనేదానికి 
శుక్షగుణంలో సంకితం; 'చలః' అనేదానికి చలన్మకియలో సంళేతం; 'డిత్సః' 
అనేదానికి సంజ్ఞలో సంకేతం. గోత్వం, గుణం, క్రియ, సంజ్ఞ. ఈ నాలుగూ వ్య క్రికి 
సంబంధించిన ఉపాధులు, (ధర్మాలు). అప్పుడు ఈ పదాలకి వేరు వేరు అర్థాలు 
ఉన్నాయి. అందుచేత పర్యాయపదాలు కావు. ఆందుచేత “గో థుక్షః చలః డిత్సః' 
ఇళ్యాదివాక్యం “హ స్తః పాణిః కరః” వంటిది కాడు గాన నిర్దుష్ట మే. 
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అవతారిక: ఈ విధంగా సంశేతం వ్య క్రియందు కాడః; ష్య క్షి? సంబంధిం 
చిన ఆ యా ఉపాధులయందు అని తేలింగి. ఇప్పుడు ఉపాథి ఆంటి ఏమో 
విశదీక రిస్తున్నాడు :- 

వృ. ఉపాధిశ్చ ద్వివిధ !- వసుధ ౩ క , కృ(మొది, న్‌ా సలని వేశీ 
తశ్చ. వస్తుధరర్మోషఒపి ద్వివిదః- సిద్దః సొధ్యశ్చా. సిద్దో?.పి ద్వీవిధః. 
పదార్థ స్య (పాణ్యపదో విశేషాధాన హేతుశ్చ. త ౫ద్యో తః; ఉర్‌ ౦ సి 
వాక్యపదీయే “నహి గో స్యరూ"ఎణ N°, MA", గోల గంట 
స్టాత్తు గొ” ఇతి. ద్వితీ యో గుణః. శుర్గాదినొ ie లబ్రసభఃరం సస్తు వి 
ష్యతే. సాధ్యః పూర్వావరీభూతావయవ। [కియారు* పః, డిత్హాటిశద్దానా 
మన నృ్యబుద్దినిర్ణాహ్యం సంహృత|కమం స్వరూపం వర్ష రుద్భిత్చయా 
డిత్ధాదిష్వ ర్టేషాపాధిత్వేన సంని వేశ్యత ఇతి సోంయిం సంజ్ఞారూపో 
యదృచ్చాత్మకః ఇతి “గౌ; శుక్తః చల? డిచ్లః" ఇల" “చగుష్టయీ 
శబ్దానాం (పవృత్తి ౩” ఇతి మహాభాష్యకారః. పరమాణ్యాటీ నాం చు న్‌ 
మర్యపాఠాత్‌ పారిభాషికం గుణత్వమ్‌. గుణ కియయద్భచ్చానాం 
వసుత ఏకరూపాణామప్యా శయబేదాద్భేద ఇవ అష షే; యథ రస 
ముఖస్య ఖడ్గముకుర తై లాద్యాలమృనభేదాత్‌, 

వ్యా. ఉపాధిః ఇతి. వస్తువులో ఉండే ధర్మము, వగ్గ ఈన ఇచ్చను పట్టి 
ఏర్పరచినది అని ఉపాధి రెండు విధాలు. వస్తువులో ఉండే ధర్మమైన ఉపాధి 
సిద్ధము. సాధ్యము అని రెండు విధాలు. సిధ్ధం కూడా సదార్ధానికి (పాణం ఇచ్చేది 
పదార్థంలో ఒక విధమైన విశేషాన్ని సమ కూర్చేదీ అని రెండు విధాలు. 

ఉపాధి 





అము! అతత 
వసుధ ర్మం వ కృృయదృచ్చాసంనిపశితం 


| 
సర్గం a గం 
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వాటిలో మొదటిది, అనగా పదార్గ పాణ! సద మైన సిద్దోపాధియే, జాతి (పాణ 
(వదం అనగా ఆ వసువు ఉన్నంతవరకూ దానితో సంబంధించి ఉండెది; ఆ వస్తు 
వును ఆ పేరుతో వ్యవహరించడానికి హేతువు అయినది అని అర్థం. అందుచేతనే 
భ రృహరి వార్యపదీయంలో జాతిని గూర్చి మాట్టాడుతూ_“ఒర వ్యక్తిని “గౌళఅని 
అంటున్నా మనగాదాని స్వరూపాన్ని పట్టి కాదు; అదే విధంగా దాని స్వరూపాన్ని 
పట్టి “ఆగౌః' (గోవుకానిది)అని కూడా అనడానికి వీలులేదు. దానిలో 'గోత్వం' 
అనేది ఉండడంభీతస దానిని “గొః”ఆని ంటున్నాం. (ఆ గోత్వం లేనిదానిని 
'అగౌః' అని అంటున్నాం)” అని అన్నాడు. ఈ ఏధంగా గోత్వం, మనుష,త్వ౦, 
ఘటత్వం మొద లైేసవి, ఓరవ్య క్రిలో ఉన్ని సిద్దములెగ (సహజములై స)ఉపాధులు, 
(ధర్మాలు). “గ “మనుష్యఃి 'ఘటః' ఇత్యాది వ్యవహారానికి "హేతువులు గొన 
ఆవి |పాణ్యపదములు, అవే జాతులు. 


ద్వితీయ ఇతి- సిద్దోపాధులలో రెండవదైన “వి సేషాదధ్రాన హేతువు గుణం. 
పొందబడిన సత్త (ఉనికి)గల, అనగా పుట్టి ఉన్న వస్తువే శుక్లం (తెలుపు) మొద 
లైనవాటిజత వి శషించబడుతుంది కదా, 


విం “గోత్వం' ఆనే జాతి ఉన్న వన్నీ గోవులే. అందుచేత ఒక గోవుకు 
మిగిలిన గోపులన్నీ సజాతీయాలే, సమానజాతికి చెందినవీ. అందుచీత గోపు 
అనగా ఏ గోవైనా కావచ్చును. కాని “తెల్లని గోపు' ఆస్నప్పుడు తెలుపు అనే 
గుణం, ఆ గుణం లేని ఇతరగోవులనుంచి ఈ గోవును వేరు చేస్తూన్నదటి. దీనికి 
“సజాతీయవ్యావ ర్రనం'అని "పేరు. “విశేషాధానహేతుః' అనే పదానికి ఇదే అర్దం. 
అలాంటి విశేషాధాసహేతువై. ఒకవ్య క్రితో కలిసి ఉన్నదానికి గుణం అసిపేరు. 
జాతి. కియా. (దవ్యములరంచి భిన్న మైన ధర్మమ్మాతము గుణము అని ఇప్ప 
వచ్చును. 


వ్యా, సాధ్యః-ఇతి- వస్తుధ ర్మ మైన సాధ్య మైన ఉపాది ముందువెనురలలో 
ఉండే, అనగా ఒక క్రమంలో ఉండే, అవయాలు గలది; క్రియారూప మైనది, 
ఏ. “ఓదనం పచతి” “గామం గచ్చతి” ఇతా్గదివాక్యాలలో ఊన్న (కియా 


పదాలు వండుట, వెళ్ళుట మొదలైన (క్రియలను బోధిస్తున్నాయి. “వండుట” 
vl శ గి ఇ అ we అర క్రి, 
వెళ్ళుట అనేసి ఒక్కొక్క [కియ అన్నట్టు మసం వ్యవహరిస్తుర్నాం. నిజాని 


శ రాన్యపకాళ 


ఆవి ఒక్కొ_క్కు (క్రియలు కావు, అనేక|కియల సముదాయం. అన్నం వండడం 
అనే క్రియలో బియ్యం గిన్నెలో పోయడం, దానిని పొయ్యిమీద పెట్టడం, నిప్పు 
అంటించడం, బియ్యం ఊడికి పెద్దవిగా ఉబ్బడం, మధ్య మధ్య అగ్ని జ్వాలను 
హెచ్చించడం, తగ్గించడం, గిన్నె కిందికి దింపడం మొదలైన ఆనేకకి'నలు 
ఒక క్రమంలో ఉంటాయి. ఇవన్నీ వండడం అనే క్రియ అవయవాలు. వీటి 
సముదాయమే వండడం అనే ఒక (క్రియ, గమనాదికియల్లో గూడ ఒక పాదం 
ఎత్తి నేలమీద వేయడం, తరవాత రెండవ పాదం ఎత్తడం, చేతులు ఊపడం, 
ఎదుట ఏముందో చూస్తూ ఉండడం ఇత్యాద్మికియలు ఉంటాయి. ఈ కియ అనేదీ 
ఒక వస్తువులో సాధించవలసిన ధర్మం. 


వ్యా. డిక్రాదీతి:. “ఒక వక్త తన ఇచ్చను అనుసరించి 'డిత్ధము' ముదలైని 
అర్థాలు బోధించడం కోసం చివరివర్జము జ్ఞాసంచేత (గహింపదగినదీ, [కమం 
లేనిదీ ఆయిన 'డిత్త' మొదలెన శబ్దాల స్వరూపాన్ని ఆ ఆరాల ఉపాధిగా సర్ప 
థి కల ది రు 
రచుకుంటాడు, సంజ్ఞారూప మైన ఈ శబ్దమే “యదృచ్చాత్మర ము." 


ప “యదృచ్చ” అనగా “ఇచ్చ”అని అర్థం. ఒకడు తన ఎర్జుకు. తస 
ఇష్టం ప్రకారం 'డిత్త'అనే సేరుపెట్టుకొన్నాడు. మరొకడు “డపిత్హ”అని "నీరు 
పెట్టుకొన్నాడు. ఇవన్నీ 'స్వేచ్చాకల్పితా లైన పేర్లు. అందుచేత వీటిని యదృచ్చా 
శద్దాలనీ, సంజ్ఞాశబ్దా లనీ ఆంటారు. ఇవి ఆ “ఎద్దు'అనే వస్తువుకు ఉపాధిగా 
కల్పించ బడ్డాయి. ఉపాధులుగా ఉన్న ఈ “డిత్ధ' మొదలైన శబ్దాలు స్పోటరూప 
మైనవి. స్పోటరూపమైన శబ్దం మొదటి వర్ణం వినగానే కొంచం బుద్దిగోచర మై 
చివరి అక్షరంవినేటప్పటికి పూర్తిగా (గ్రహించబడుతుంది. ఆ విధంగా పూర్తిగా 
బుద్దిగోచర మైన స్పోటరూపళబ్దంలో ఈ అచురాల్యరమం భాసీంచదు. అదీ ఒక 
'అఖండపదంగానే భాసిస్తుంది. ఉదాహరణకి. ఒక వస్త్రంలో ఉన్న ఒక దారం 
'కనబడి దాని జ్ఞానంతో (పారంభ మైన వస్త్రజ్ఞానం అన్ని దారాలూ కనబడేటవ్పటికి 
పూర్ణం అవుతుంది. ఈ పూర్ణవస్ర్రజ్ఞానంలో వేరు వేరు దారాల డ్జానం ఉండదు. 
అది అఖండవస్త్రజ్ఞానం. ఈ విధంగా ఆయా వస్తుపులకు సంజ్ఞలుగా రథ్పించు 
కున్న డిత్ధ.డపిత్త. చైత- మై త_దేవద త్త-యజ్ఞద త్త మొదలైన సంజ్ఞాశజ్టాలు వాటి 
ఉపాధులు. వీటికి '_్రవ్యశబ్లాలు'అని కూడా వ్యవహారం ఉంది. 


వ్యా. గౌః ఇతి! “గౌః(ఎద్దు-జాతివాచకం), శుక్షః ( తెల్లగా ఉన్న _ గుణ వాచ 
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కం), చల; (నడచుచున్న.[కియావాచకం), డితః(డిత్సం అనే'పేరుగ ల.యద్భచ్చా 
థి 0 
శబం) ఇత్యాదులలో శద్దాల |పవృత్తి నాలుగు విదాలుగా ఉంటుంది అని భాష్య 
ది - కాజీ 
46 ఇ | ఇ my జీ 

కారులు అన్నారు, (ఇక్కడ చతుష్టయీ శబా రాం (వవృత్తిః అనేదే భాష్యకార 
వచనం. “గాః కుక్తః చలో డిత్రః ఇత్యాది” అనేది మమ్మ టుడు ఉదాహరణార్థం 
చూపినవాక్యం. చాలా పు న్తకాలలో ఈ రెండు వాక్యాంశాలూ కలిపి ఉద్దరణ 
చిహ్నల (Quotation marks) మధ+ చూసించడండేత అంతా భాష్య వాక్యమే 
ఆనే |భాంతికి అవకాశం ఉంది). 


వ్యా. పరమాణ్వితి ;:- “వరమాణ్యాదులను గుణాల మధ్య పఠించడంచేత 
వాటికి ఉన్న గుణత్వం పారిభాషిక మే.”' 


వి. వై శీషికసిద్దాంతం |పకారం దేనికంటె ఇంక చిస్నది ఉండదో దానికి 
'పరమాణువు"'అని “పీరు. దాని పరిమాణానికి కూడా 'పరమాణువు'అనే పేరు. 
ఈ 'వరమాణువు' 'పరమమహత్తు* మొదలైనవాటిని వై శేషికులు గుణా లని అంగీ 
కరించారు. “వీటిలో రూడా “పరమాణుత్యం” మొదలైన (పాణ్యపదాలైన జాతులు 
ఊన్నాయి కదా? అందుచేత వీటిని జాతివాచకా లనే పప్పాలి; ఇవి గుణాలు ఎట్ల 
యినవి ?'ఆని సందేహం. దానికిసమాధానంగా “పై వార్యం చెస్పబడింది. వై శేషి 


దా 
0 
రు 


కులు వాళ్ళ శాస్త్రంలో వాటికి “గుణం అని పేరు పెట్టుకొన్నా రనగా ఆది వాళ్ళు 
కల్పించుకొన్న పరిభాష. మహాదాష్యంలో చబస్పిన విధంగా ఆని కూడా జాతి 
వాచక కబ్బాలే; గుణవాచరాొలు కొవు ఆని భావం. 


శంర :. శంఖంలో ఉన్న తెలుపు నేరు, పాలల్లో ఉన్న తెలుపు వేరు; 
బట్ట తెలుపు వేరు. ఈ విధంగా శుర్షాదిగుణాలు దేరు వేపుగా ఆనంతసంఖ్యలో రన 
బడుతున్నాయి. ఆదే విధంగా బెల్హా ౧5 సంబంధించిన పాకకియ పేరు; *తండు 
లాదులకు సంబంధించిన పాక్క్ళకియ వేరు. ఈ విధంగా [కియలు కూడా వేరు 
వేరుగా, అనంతసంఖ్యలో ర సబడుతున్నాయి. కొన్ని శద్దాలకి గుణ్యకియాదులందు 
శ్రి (వాచక త్వము)అ సే పెన బప్పిన సిద్ధాంతంలో కూడా వ్య కిశ క్రినాదంలో 
చూపించిన ఆనంత్యవ్యభి చారదోషాలు ఉన్నాయి కదా ఆని శంక. దానికి సమా 
ధానం చెపుతున్నాడు. 

వ్యా. గుణేతి:.“గుణము, (క్రియ, యద్భృచ్చ- ఇవి వాస్తవంలో ఏకరూపాలే 
అయినా వాటి ఆశయాల భేదాన్ని పట్టి, ఒరే ముఖ౦(ముఖపతిబింబం) ఖర్గమూ, 
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అదమూ, తెలమూ మొదలైన ఆధారాల భేదాన్ని పట్టి పీరు వేరుగా రసబడిసట్టు, 
ద పాం వ ర 
వేరు వేరుగా కనబడుతున్నాయి. 
వి. తెలుపు మొదలెన గుణాలు, పాఠం మొుదల్రన [కియలు, .సూదృచ్చి 


కాలూ కూడా వాసవానికి ఒకటే. శంఖంలో ఉన్నా, చూలలో ఉన్నా అలుపు 


అనేది ఒరే. అటే (కియాయాదృచ్చికాలవిషయంలో హాదా, ఉగ ముఖం 
(9 క కే జు (1 స్త ఇల జో 
ఖడంలో (పతిబిందించినప్పుడు ఒక విధంగాను, పాలల్లో (పగిలంనీంచినప్పుడు 
గి ' శ క ఇ 
మరొక విధంగానూ, ఇది చేరు ఆది వేరు అన్నట్టుగా రినబడు?:లటి. అట పదంగా 
ణీ 


తనరు ఆశయ మైన శంఖం, పాలు మొద ల్రనవాటి పదాన్ని పటి Aron) Mra 
భిన్నంగా కనబడుతున్నది. వా స్రవంలో ఎక్కు డున్నా తగుపు 5 రీ. అందు ఉత 
గుణ. క్రీయా-యదృచ్చల యందు శ కిని అంగీరంంచడంటో టోషం లీడు అని 
భావం. 

అవతారిక. “జొత్యాదిర్దాతి రేవ వా”ఆన్న కాగికొధాగంటో ప్పిన “లాలా 
దికం_ అనగా జాతి.గుణ.| కియా-యదృ్భచ్చలు, శద్దహాచ్యములు "అ నే మహాధి'ష 
కారమతాన్ని నిరూపించి ఇప్పుడు “అన్ని శద్దాలూ జారి వాచ రా లేజీ మీమాంనర 
మతాన్ని (పతిపాదిస్తున్నాడు. 


వృ. హిమపయఃళాజ్ఞాద్యా శయష ఫరమార్ధతో థిస్నేమ నుర 
దిమ యద్వ శేన 'శుక్టః శుక్తః' ఇత్యాద్యభిన్నాలిధాన సత మాత్స త్తి స్తత 
శుక్తత్వాది సామాన్యమ్‌. గుడత జ్బులాదిపాకఠాది'ష్వేవ మవ పాఠరణాది. 
బాలవృద్దశుకాద్యుదీరితేమ డిర్ధాదిశ బ్రేషు చ (పఠతిషణం భిద్భమానేసు 
డిశ్డాద్యర్థేమ వా డిత్సత్వాద్య స్తీతి సర్వేషాం శబ్దానాం జాతిరేవ పవృత్తి 
నిమి త మిత్యన్యే. 


వ్యా. హి మేతి: “వా స్తవంలో మంచుగడ్డ, పొలు, శంఖమూ మువట్రన 
ఆశయాలలో.ఆధారాలలో _ఉన్న శుర్జాదిగుణాలు వేరు చేరే అనుస మూడ ఏది 
(ఏ శుక్షత్వ్యం మొదలైనది) ఉండడంచేత “ఇదీ శుక్షమే అదీ శుర్గ మే"అని ఖీదం 
లేనట్లుగా శబం ద్వారా ఏ జ్లానం కలుగుతున్నదో లేదా శబ పయాగం జరగి 
౧ ది ణః \ టం: 
జ్ఞానం కలుగుతూన్నదో ఆ శక్త త్వాదికం జాతీ. అదే పిధంగా ఒడము, తండు 
లాలు మొదలైనవాటిలో ఉన్న వేరు వేరు పొకొలలో ఉన్న పాఠరత్వాదులు,బాలులు, 
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వృద్దులు, చిలకలు మొదలైసవి ఉచ్చరించీ వేరు వేరు “డిత్ధ” మొదలై న శబ్రాలలో 
అ సెలా ఎ 
లేదా వతిక్షణమూ మార్పు చెందుతూన్న డితం మొదలైన ఆర్లాలలో, ఉన్న 
(ఏ కలు థి 
డిశరంం మొదిలెనవి కూడా ఉజాతులే అందుచేత అన్ని శబాల పవృ త్తి 
"® ™ కా టి ఆతి 
నిమితం (ఆర్హం) జాతి యే అని కొందరు అంటున్నారు.” 


మ మంచుగడ్డ, పొలు మొదలైన వాటిలో ఉన్న తెలుపు ఒకటి కాదు. ఆ 
తెలుపు వేరు, ఈ తెలుపు వేరు. అయినా ఈ రండింటిసీ తెలుసే అనడాసికి 
కారణం ఆ తెలుపులు (శుక్లాలు) అన్నింటిలోనూ ఉన్న శుర్తతంం అనే జాతయే. 

1 (ళా a el (op) తీ 
అదే విధంగా గుడంలో ఉన్న పొకం పీరు తండూలాలలో ఉన్నది వేరు. 
రెండింటినీ పాకం ఆనడానికి కారణం వాటితో “పారత్వం' అనే జాతి ఉండటమే 
ఇ౦క యద్భచా శోబాలు ఉన్నాయి. ఉర్‌ ఎద్దుకు 'ఉితం' అనే పేరు ఉంది. 
(£1) 
ఆ పేరును బాలులు, వృద్దులు, చిలకలు ఉచ్చరించినపుడు ఉచ్చారణ భేదాన్ని 
పటి అ శబ్ధాలు చేరే ఆయినా ఆ శబ్ధాలు అన్ని ంటిలోనూ 'డిత్ర త్వం అనే జాతి 
(A) శ 
ఉంది. లేదా ఆ డిత్త శబ్దానికి అర్భఘైన ఎద్దును తీసికొన్నా కూడ ఆ ఎద్దు 
షణ గణానికి మాగపోతూ ఉంటుంది గనుక ఈ షణంలో ఉన్న డితం వేరు, 
థి 
వెనుకటి షణాలలోనిటి వరు, రాబోయే షణాలలోనిది వేరు. ఆయినా పీటి అన్నింటి 
లోనూ డితత౧ం ఆనే తొతి ఉండడంచేత ఏకతా పతీతి రలుగుతూన్నది. ఈ 
(ట్‌ ల! 
విధంగా గుణళబాలు?*, [కియాశ బాలు, యదృచ్చాశబ్రాలు అన్నవి కూడా 
(టు న «4 (a) 
జాతిశ బాలే. అందుచత అన్ని శబ్దాల వాచ్బార్లం జాతియే అని పూర్వమీమాంస 
4 


రుల మతం. 


అయితే “గాపు ఆనయ” “షుర్ణం పశ్య” ఇత్యాది వాక్యాలలో గోత్వాన్ని 
తీసికొనిరావడం గాని, శుక్తత్వాన్ని చూడడంగాని కుదరదు గాన “గామ్‌” అనే 
దానికి “గోత్వమును* అని, “వర్తమ” అనేదానికి “శుర్ణత్వమును' అనే అర్జాలే 
అయినా ఆక్షీపంబత 'గోత్వానికి ఆశయము స ఈ గోవ్య క్తి 'శుర్లత్వానికి ఆశ్రయ 
మైన ఈ వ్య క్రి అనే అర్థం గహించవలసి ఉంటుంది. అని జాతిశ క్రివాదుల 
అభ్మిపాయం. (ఉన్నది ఉన్నట్లుగా గ్రహిస్తే కుదరనప్పుడు మరొక విధ మైన అర్జాన్ని 
ఉహించు కొనడం ఆమషేవం). 


వృ. తద్వాస్‌, అపోహో వా శబ్దార్వః క్రైశ్చిదుక్త ఇతి (గన్గ 
దిథ కులు కాల థి 
గొరవభయాతీ, _పకృతానుపయో గాచ్చ న దర్శితమ్‌. 
8) 


34 కావ్య [వకాశ 


వ్యా, తద్వాన్‌ ఇతి :. జాతి కలది లేదా అపోవా గ స్రార్భము అగి కొందరు 
బేప్పనారు. ఆ విషయం (గంథం పెరిగిపోతుంద సీ ద (సేంవల్వ, [సిక్మతానికి 
అంతగా ఉపయోగించర ' పోవడ ౦వల్లా చర్నించడంలేదు. 


న్‌ జాలి ఏశిష మెసి వ వ్యక్తి యందు శస్తునికి స్ట్‌ గి ఉగ "a మయిసంలపుత రి, 
జ్‌! ఫి 


ణి 


కేవలం వః కియందు మా తమ గోకి అసుటయితీ నుక ౧ విదంగా 
లి ఆద | 
అజ నే ల జక య 

అ నంత్యవ్యభి చార దోషాలు వస్తాయి. కవలం ౮ Bw 4 కీ అసి HoAst స్త 


ఖో 


వ్యక్తి జ్ఞానం రలగచు. ఆశేవ పంపల్ణ తెరియుబడే అర్జానిగి గబ్చటోరిట' (స వశం 
కుదరదు. అందుచేత శ్రి హని యందీ అముశి అ క్షీ సంపిల్ల స భనం 
కలుగుతుంది ఆనడం సరి కాదు. అందుచత “గో! శాస? Wn గిల భోవు 
అనే వ్యక్తి” అని ఆర్థం అని నైయాయికులు | పతి పొదింబోరు. 

బౌద్ధమతం (పకారం సరం డబణివం, ఎ విసుగు “5 షణం దాటి 
ఉండదు. (పతి వస్తువూ కూడా కణవణానికీ మారిపోతూ ఉంటుంస ఓ వస్తువే 
స్థిరంగా ఉండ నప్పుడు నిత్యమైస ఒక జాతి అనేది ఉన్నతి ఆని అంగర రంచడం 
సర్వథా అసంగతం. ఆందు చేత శబ్దానికి నిత్య మని 1 ప్పే హొతియందు గొని, 
చషణికమైన వ్య క్రియందు గాని శక్తి కుదరదు, అవోహయు శద్దాద్గం, ఆస్రీీప* 
అనగా, అతద్వ్యావృత్తి. అతద్వ్యావృత్తి ఆనగా అది కాని దానినుంగి "నేరు. Aw. 
గౌ” అనగా గోవుకాని అశ్వామలరం టె వేరై నది ఆని ఆర్ధం, ఇలా ఇషం 
చేత నిత్య మైనజాతిని ఆంగీరరించవలసిన పనిలేదు. చిరకాలంగా స్టిరంగా ఉండే 
(మణికం కొని) వ్యక్తిని అంగీకరించవలసిన పని కూడాలేదు ఆస్‌ వణికవాడు లైన 
బౌద్దుల అభ్మిపాయం అయితే ఈ వాదాలన్ని _పర్భతానికి ఆంతగా ఉపరథంచ స 
గాన వాటిని గూర్చి దీర్షచర్చ చేయడం లేదని భావం, 

మమ్మ టునికి మహాభాష్యకారులు చెప్పిన “చతుష్ణ యీ శద్దానాం (వృతి an 
ఆన్న పతమే సంమత మైన వని ఊహించవచ్చు. నర స గ 
జాత్యాది చతుర్విధ భేదాలను ఆధారంగా చేసికొని వది విభాగాలు శయడమే 


కాకుండా మమ్మటుడు 'శబవ్యాపారవిచారం? అనే (గంథంలో జొతిబాదాన్ని 
ఖండించి వైయాకరణపఖున్నే స్థాపించాడు, 


బ్య ఆస క ఇ | న 
కాస ముఖ్యోఒర్ధ స్త(త్ర ముఖ్యో వ్యావారో౬స్యాభిధోచ్య లే 

వృ. స ఇతి సాఇిత్చష్కేతిత 8. అ'స్యేతి శబ్దస్య, 

వ్యా. సఇతి. సః సాజుత్సం కేతిత మెన ఆర్థము, ముఖ్య? ఆర్థః జ 
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ముఖా కద్ధ ను; తత = ఆ అర్థముసందు, ఆ అర్హం బోనిం చడానికి ఉపయోగించే, 
అస్య = “శబ్దంయొర్క.. ముఖ్యః = = ముఖ్యమైన, వ్యాపారః = వ్యాపారం, అభిదా= 
అధిధ అని" ఉచ్వతే = ఇప్పబడుచు; న్నది" 
వి. నాశాత్తు అనగా అవ్వవధానంగా సం కేతితమైన జాత్యాదిరూపమైన 
వాచ్యార్థాని ౪ ముఖా, రం అని రూడ పేరు. “ముఖం” అనగా ముఖమువంటిది 
అని అర్థం. ఎదుట నీలచిన వ కికి సంబంధించిన ఇతరావయవాల అన్నింటి 
కంటె ముందు ముఖ మే కనబడుతుంది. అర్రే శఖుం సిసగానే ముందుగా స్ఫురించ 


ఆర్థం అవడంచేత టీని! ముఖ్యా రం అని “సద. న ట్‌ బోధించే శబ్ద 
వాగ్గిపారానికి "య" అని “సరు. ఇతర వ్యాపారా అన్నింటి రంటి గ వ్యాపారం 
ముఖ్యమైనది. 

అవతాఖిరో : ఇప్పుడు అషణకి లషణం పుతున్నాడు. 


sgn యం నన చే తద్య్యోగే య్‌ ాకిలోటథ పయోజనాల్‌, 


అకా pa రో లక్షిత యత్సా లక్షణారోపితా కియా. 9 


వ్యా. ముఖ్యా ర్టేత. ముఖ్మార్ధబాన = ముఖ్యర్ధమునకు బాధ కలిగినప్పుడు, 
తద్యోగే = ఆ ముఖాళ్థర్థ ౦జో సంబంధం ఉన్నప్పుడు, రూడీతః == రూరివలన 
గాని, అధ = లేదా, 'వయె Wed = జూ (పయ “జనంవలనగాని, యతి = దేనిచేత, 
అన్యః ఆర్గః = మరియొక అర్ధము, లక్షలే జూ _పతిపొదింపబడుతుందో, సొ == 
ఆ వృతి. అడణా=లక్షణ. oi సితా==కబ్దమునం౦దు ఆరోపించబడిన, [కియా 
వ్యాపారము. 


వి. అక్షణరు మూడు హేతువులు. ముఖ్యార్థ బాధ, ముఖ్యార్థ సంబంధం, 
కొన్ని చ వోట్ట రూఢి, కొన్ని చి చోట్ల (పయూజనం, “గర్గాయాం "ఘోష: (గంగలో 
గర) “ఇత్యాదులు ఉదాహరణం. “గంగా! కర్దానికి ముఖ్యార్థం ఒక దేశంలో 


గో 
సే ఈ 


(వవహిస్తున్న జల _పవాహం, జల్మపవాహంలో గొన్తివల్లె ఉండడం అసంభవం, 
అందుచత ఇక్కడ ఆ ముఖా; ర్గాన్ని (గ్రహించడానికి వీలులేదు. ఇది ముఖ్యార్ధ 
బొధ. అందుచేత “గడ్జాయామ్‌ " అనేదానికి 'గంగాతీరమునందు” అని అర్ధం 
చెప్పుకున్నాం. తీరం గంగాళబ్దముఖ్యార్థం అయిన (ప్రవాహానికి పక్కనే ఉన్న దీ 
గాన లజ్యుర్జం అయిన తీరానికి ముఖ్యర్హంతో సంబంధం ఉంది. 'గబ్జాటీకి” 
అనకుండా “గజ్లాయామ్‌” ఆని చెవ్పడంలో గంగా పవాహం ఎంత పవిత మైనదో 
ఈ "ఘోషం కా అంత సవిత మెనది, దీనిలో కూడా చల్చదనం ఉంది ఇత్యోతి 
విషయాలను నూచించడం పయోజనం. రూడికి ఉదాపారణలు మున్ముందు 


వ 


సృష్టం అవుతాయి. ఈ విధంగా ఇర. దె ముఖ్యార్భవాది, ముఖరి సంబంధం, 
ళం 

జ న ఇ” శ జల ట్‌ అ ‘ ws ష్‌ yy 
పయోజసం ఆనే మూడు హేతువులు ఉండడంజత “గంగారం. అనీ మరోక 


అర్ధాన్ని చప్ఫుకునొ 0. ఈ రెండవ అర్లాన్ని బోధిం౬ RROD “hw. ఈ 


cM": mo మ్‌దద ర, 
అదే రెండవ అర్థాన్ని బ్‌ బోధిసున్నది ఈ రిదా? ఆ ముగి" Go కంత పష తం 
బంధం ఉంది కాబట్టి రః అక్షణు" ప్యాపొగం న్పంటి ais 
జరుగుతుంది, 


లక్షణ అనే వ్యాపారం వా స్రవానికీ ముఖా గంలో ఉంటి. 


t Oe uur do 
Vy 


పృ. “కర్మణి మశలః' ఇత్యాది దర్భ గ హణాదయగాల, “గజా 
యాం మోషః” ఇత్యాదౌ చ గర్వచీనాం మోషిద్యాా నోరి భు సెంవ్‌ వాట్‌ 
ముఖ్యార్ధ స్య బాధె వసతికి త్వాదో చ సంబ్బి దడి దు 
'గజ్లాత చే మోషః' ఇత్యాదేః 'పయోగాత గ. నఖ 
తేషాం పావనత్వాదీనాం ధర్మాణాం (పతీఎవనాత్మాన;ః 


ER i తథ 
Tay [పప ల్‌; 
(పమ సని చ్బ 
ముఖ్యేన అముఖ్యోర్థః లఖ్యలే యత స ఆరోపితః ఫజ్టవ్యావారి: ఎన 
రార్డ నిష్టః లక్షణా. 


వ్యా కర్మణీతి.“రర్మణి దళ లః” (రెర్మియందు కుక లతా! గ్ల గుటందు 
“దర్భలను [గహించడం” మొదలై ౩ స్స్‌ స ముదర సు; Born, "గ్‌ బ్గా నుం 
"ఘోషః”(గంగలో గొల్పపల్లె )ఇ త్యాదులలో NON దుల DAs ధగ ల షభ 
కుదరదు; అందుపల్లా' ముఖ్యార్థం బోధించి టడుత గ టి, 
సామీప వ మూ మొదలై న సరిపరరాలు ఉన్నాయి. రూఢివిటను, అనగ MAHON", 
న గ్‌ గొల్లవల్లె ఉన్నది" ఇత్సాదీ (సయి'గొలన॥, భోటింపె 
బడనిపావనత్వాదిధర్మాలను (పతిపాదించడం ఆశీ (సి? Ove నా, 
ముఖ్యార్థం ఆముఖ్యార్థాన్ని బోధించడం ఆసేది ఏది ఉందో ఆలా | వతిఎాటిం 
శబ్బవ్యాపారం “లక్షణ. ఆది సాంతరబైసి, Tha వ్యవహిత స, GLE 
రూపార్భాన్ని బోధిస్తుంది (సాన న్తరార్థనిష 0). ఈ లక్షణ. టవాన్తవాసికి గ్జంలో నే 
ఉన్నా, అనగా అర్ధం వ్యాపారమే ce శబ్రంమీద ఆ౦ోపి ంచడంగత శబ్ద 
వ్యాపారం అని చెప్పబడుతున్నది (ఆరోపితః శ బ్రవ్యా (పొరలి, 


ష్‌ ut a ల ము, 


వి “కుకాన్‌ లాతి ఇతి కుశల” అనే పృుత్స త్రిని అనుసరించి కుశల' 
శబ్లానికి “దర్భలను తుం పేవాడు' అని అర్భం దర్భలు గరుకుగా ఉంటాయి. వాటి 
అృగాలు వాడిగా ఉంటాయి. [వేళ్ళతో వాటిని తుంపేటప్పుడు నేర్పుగా, (వేశ్నికు. 
బాధకలగకుండా చూచుకోవాలి. (పక్కనే ఉన్న మరొక జాతీ గడ్డితో కలిసీపో 


ద్వితీయోల్లాసం 97 


కుండా దర్భలను వేరుగా గు ర్రించి (తుంచాలి. ఈ ఆధిపాయంతో కుశల 
నికి “దర్భలు తుం 'పేవాడు'అనే అర్థం నిష్టృతమై “నేర్పుకలవాడు','వివేచ 

వాడు'అనే ఆరం (వసిద్ధిలి ta ఏంది. ఉనికి నూధీయే కారణం. ననన 
ముదరనంు గాన ౧4 


శ చి ఇ" క్‌ జే శ | జ్‌ 
రుశలః' అనే స! ఉను మకిలి. నుఖొరోం 
(త 1జీ ip 


MINN 
49 


“నేర్పరి' అనే అగ మే yi. దర్భలు _సంంటవాడు అరే ముఖాారాని:, నేరాల! 
: 13 i 
అనే Hs "i [a NY ఉంటడం) కీట సుంటలటిం, గజా 
యాం హాస; అ 7 సనన గెంచిసిట్లు గంగా (సవొహం 
నామేని? Hypo BTS WS NI TE ‘Many గంచిడే omer దం” ఆని 
th (అ 


అగం జల వూపొదాన్పటన ముఖా, వాని, గర రూ పలత్యుర్థానికీ "ఎ౩మీపంం 
ఖు ఫ్‌ (41 


వ. 090 సిగ్గరి ny రిల) | స, స ‘Nard లే uy (నో 1ప్పడా” (1 రులు 
Nomi Ded ; వ dong WR "0 యుగ | గ పర్మా యు: ఎతిపొదించబడ 
[ే 1 ఖ్‌ 


తాయి. ఇదే ౧ అన్న వీ స; ఏ HET Marr. చః నిధంగా “రద్మణి 


పముశలః ఇతాదుటు న; MAD SD, గల గంంయూం 'ఘిాష;' ఇత్యా 


దుటు CEE అనగ" "9 దా MIIPS wr. Ria ముఖ యేస 
‘ OS 


(లాడణిడ మే) అం) WO స్తూన్న స ముఖా ల్‌ మే అందు బత అక ణావ్యాపారం 


ముఖ్యార్తంలో 4 ఉంటం; ఉం మలి! ముఖ్యార్థం టా రా ఉనికి ఫోగంతో గ డ్రా నందం 
టు 


థం sol గ్‌ 'శబవ్భ తి'అగి అం", రు. 
(౪ నకి 


జీ 


జ రీ ఇల కాన ప మ గ a గ CE ళ్‌ 
రౌ. స్వ్రాసిద్ధయి రొతటః సురారం స్యసమర్పణమ్‌, 
టు 


ఊఉపొదాసం అత్షణం చత్యుకా శుద్ది వసా ద్విధా. 10 


కట! ‘ 


వృ. “కునాః (వవిశ!న్షి” య aa ని” ఇత్యాదౌ ఠున్తా 
దిఖి; ఆత్మనః పప? సిధ్యర్థం స్వ సగసంమూగిన; పురుషా ఆవ్నీస్య నే. తత 


ఉపాదానేనేయం అడం. 


వ్యా. స్వసిద్దయే ఇగ. స్వాసిధ్ధయే = శర్యోమెన (అఫిధచీత బోధించబడే | 
ఆర్థం అన్యయించడంకొరరు, నరాశీవః దా శి ము కొని మరొర అర్జాన్ని అన్నే 


పించడం, ఉపొదానటు జ ఉపొదొనలకణ, వ పరార్థ మ్‌ = అర మెను ఆర్థంకోసం, 
1 hoe 


స్యసమర్పణమ్‌ ౬ తనను (శఠ్యార్థాన్ని] త్యజించడం, లక్షణం చ ఇతి ౨ లషణ 


88 కావ్య|పకాళ 
లక్షణ అని, శుద్ధెవ = శుద్ధయే ఆయిన. సా ఆఅ అనన, ఏంధా జ రంగడు విధా 


వ్యా. కునాః ఇతి_“కునాః _పవిశ ని (కుంతములు- ౬ సిధిటుగ్‌ ఆయుధాని 
కుంతం అని పేరు. (వవేశిస్తున్నాయి) “యష్టయిః | విశ న్ని" (పిల్లులు (స'శిస్తు 
న్నాయి మొదలైన వాక్కాలలో కుంతాదులు తమకు do సిస్టించిడ 0'1ీసం 
తమతో సంయోగం ఉన్న పురుషుల్ని అన్నే సు రాయి. Te ఇదీ 
ఉపాదాసంచేత లక్షణ. 


వి. లక్షణలో ఆరు భేదాలు నిరూసించడానికై ముందుగా ఇక ద “ఉపా 
దానలక్షణ' “లక్షణ లకణ'అనే రెండు భేదాలను [పతిపొటించాడు “మం (వని 
శని ఇత్యాది వాక్యాలలో , అచేతనా లైస కుంతాలు, (మసలు తసుంతగటతొముగా 
(పాకారాదులలోకి (పవేశించజాలపు గాన తమను మోస్తున్న పురుసున్ని లక్షణ 
చేత బోధిస్తున్నాయి. “కుుంతములు ధరించిన మనుష్యులు, మ రలు తగంచి” విసు 
ష్యులు |పవేశిస్తున్నారు' అని అర్హం. ఈ విధింగా ఇరు న soothes నాలు 
తమ వాచ్యార్థాలను విడవకుండా నే పురుషులు ఆం మర న ఏ కోడా 
(గ్రహించి బోధిస్తున్నాయి. అందుచేత ఇక్కడ 'ఉపాదా?,లమట'. ఉషియలక ణక 
'గజాయాం ఘోషః' ఇత్యాదులు “ఉదాహరణాలు', ఇర, డి గిాశట్టం తిను పాటా 
రం అయిన (ప్రవాహం అనే అర్థాన్ని విడిచి ఎట్టి తీరం అనే sao) ధిన్తూ 
న్నది. శాస్త్రారింతరా లలో ఈ లక్షణాభదాల 4 “అణహ త్బ్యార్టిాలడన' (ఉలాదాన 
లక్షణ) 'జహత్స్వార్థలవషణ' (లవణ అఇణ)అని "పెద్ద. rd ఫర ః (యాం 
సా జహత్స్వార్థా' “అజపహార్‌ స్వార్గః యాం సా అణహత్సా;ర్ణ"'' అసి ప్మిగహాలు. 
'“ఉపాదానలకణ”' 'లగషణ లడణ' అనే స భేదాలు తద్ధలడణలో ఉంటాను. గౌణ 
లశణలో ఉండవు 


“శుద్ధా లక్షణా” 'గొణీ లవణా”'అని సూలంగా లడణ ఎంరునిధాలు. యద్‌ 
టిది “ఉపాదానలక్షణి లక్షణలక్షణి' అని రెండు విధాలు. “నాగోపోపాధాసలడిణ; 
“సాధ్యవసానోపాదానలక్షణ' అని ఉపాదొనలషణ రండు విధాలు. 'సొఠోవ 
లక్షణలక్షణ' “సాధ్యవసానలక్షణలక్ష ణ"అని లక్షణలక్షణ రూడా రేండు విధాలు, 
ఈ విధంగా శుద్దలక్షణలో నాలుగు భేదాలు. గౌణీలషణా' అనేది కూడా 'సారోపా' 
“సాధ్యవసానా*అని రెండు విధాలు. ఈ విధంగా అక్షణాబేదాలు ఆరు. 
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పృ. “గారనుబన్మ్యః ' ఇత్యాది (శుతిచి'దిత మునుబన్దనం కథం 
మే స్యాదితి వొత్యా వ్య క్రిరాషివ్యతే, నతు శబేనో చ్యతి: “వి ఫష్యం 
నాభిధా గచ్చేత్‌ శీణశకిర్విశేషణి”ఇతి న్యాయాత్‌ ఇత్యుపాదానలక్షణా 
తు నోదాహర్తవ్వా. న హ్యత (వ యోజనమ స్తి; ని వా రూథిరియటు. 
వ్య _క్ష్యఏనాభావిత్యాతు డాలు వ్య క్రిరాశ్నీవ్యతే. యథ 'కియలామ్‌” 
ఇత్య్యత కరా. “కురు. గత్య్యత కర్మ, “పవిశ' “పిబ్బీమ్‌' ఇత్యాదౌ 
“గృహం' 'ఒత్నియి ఇత్సాది చ, 


పూ, మంత సిమి ఫడు 'గొరనుబన్ట్యువో ఇత్యాదివాక్యాలలో అకణను అంగీ 


im 


రరించాడు. ఆడి యు క్రం కొదని ఎపుతున్నాడు- గొరితి:. 


We're 


(1 1 అనుట అను (శుతివార్యం విధథీంచిన అనుబంధనం నొ విషయంలో 
ఎట్లు కుదురుతుంది" అనే ఉబ్రళ్యంగ' బాతిబీత వ్యకి లక్షణద్యారా బోధింపబడు 
తుందీ. (ఆశిస్యతే. అంత రాని వ్యకి గొబ్దంటత టోధించదిడదు, అనగా అభిధా 
శ కిచత బోధించిణగిదు.._ “నిఖీషణాన్ని బోధించడంలోనే శక్తి ఉడిగిపోయిన 
అభిధ వి 4ష్యం దారా ఎళ్ళిదు. ఆని అయం ఉన్ని రదా? ఈ విధంగా దీసిని 
ఉపాదానలవణరు ఉదొహళలంగా చూపటూనదు, లడ్ష ణ"స్టలంలో ఉండవలసీన 
[ప్రయిాణనం కొని, రూఢి కాని ఇక్యు.డ లేపు కదా? అందునణత వ్యక్రితో జాలికి 
ఆఅవినాభావసంబంపం ఉండశింవల్ల, అసిగా వ్యక్తి లేకుండా జాతి అనేది ఉండదు 
గాన, జొతిచీత వ్యకి ఆనుమాన్నవమాణం ద్వారా బోధించబడుతుంది. (ఆడి 
ప్యతే). ఎలా అనగా “(కియతామ' (చయబడుగాక) అనగానే కర్త (చేసేవాడు), 
సుకు (బయిము) అనగానే నర్మ? 'ప్రవిళ అనగానే “గృహమును ' అని ,'పిళ్ళమ్‌” 
(ఓక భడ్యుం, అనగానే 'తినుము' అసీ అనుమాన వమాణం ద్వారా ఊహించ 
బడిసెటు, 


3 


| అసుబస్ట్మ్య అని శదవార్యం ఉంది. పనుర మనం చూచినట్లు 
'గౌః' అనేది జొతివాచరం. అనగా అభిధావృ త్రిచేత గోత్వం అనే అర్జాన్ని బోధి 
స్తుంది, 'గోత్వం'వాచ్బార్గం. ఆందుచేత “గోత్వము (ఈ యాగంలో పశువుగా) 
చంవదగినది” అని ఈ పదవార్యానికి అర్థం, అయితే “గోత్వం' అనే జాతిని 
చంపడం ఆనేది కుదరదు. అందుచేత ఇక్కడ గోశబ్దవాచ్యమైన జాతి లక్షణా 


శ్మీ() రావ వకాళ 


లీ జ” ao ణం ఇ ; 
ప్‌ లె దారా 'ఎద్దు'అనే వ్య క్రిని బోధిస్తుంది. ఆఅభిదబిత నే Wis aR టోోిదించ 


అజంత స 


t 


న 


వచ్చును కదా; లక్షణ ఎందుకు అనడానికి సిలులేదు. “ని: శవణాన్ని సతంచ 

డానిశేతన శ రని టంతో వయం ఇసికొన్న అనిరి ని షం నాకా wih ఇయ" 
ఆని శా గ్రని యం. ఇక్కడ గోత్వ్సరూవమెస Pd Malmo సాని! సము 
మన గోవ్య కి (ఎద్దువిశ “షం. 'గో'శబ్రం to Dt Ww ‘AS చల |... 44] షణ wy 
బో ధించ కలుగసతుంచీ. కాని వింష్గ మైన గవ్వ కిని Won లగు. దా), 


బోధించాలంపే లక్షణ కావాలి. ఈ విధంగా గోతగడు సో ట్యారి ల (1 M0" 
జ Ww 


గోవం కిరూపమెన మర్గొళ అఆరాన్ని | గహిసూన్న టీ (టట్‌ నట్ట నం ట్‌. 
ల్‌ కా w (4 ఓ ar Cr pe 


ఉపాదాసలకణకి ఉదాహరణం ఆని మండ నిమి కులు ryt Ee SCE 


ఇక్కడ లక్షణ అవసరం లేరుండా. వ్య కిటోధ 5అగ వచ్చు. పస 3 లంగా 
జారి ఉండదు. అగ్ని లేకుండా ఉండడానికి ఏలులేగి యమా? iy క్‌ £ burl yi 
అనుమాన పమాణంజీత (గహించిసెట్టు, పాతి షత వ్య పని hon, అసు 
మాసమే చాలు. 'చేీయబడుగాఏ ' “చేయుము” అన్నప్పుడు wl గ" YE (1 00" 
[కయ ఉండదు కాబట్టి ఆ రెండింటిని ఊహించినట్లు వాదం" భోగ టన నవి? 
“పిడ్దీమ్‌' ఇత్యాదివదాలు విసగానే “గృహమీ' “భమవము యువ Cr గతల పాస 
భాగాలను ఊహించినట్టు, ఇర్య్కండ కూడా వ్య ని ఉపూంచుప వచ్చు! ha SW 
అంగీకరించే పక్షంలో. (పయోజనమైనా ఉండాలి. రూఢి అయినా ఉందాలి, “గో 


శద్దానికి గో వ్య కియందు లక్షణ బప్పడానికి ఈ రెండూ కూడా టీ. 


వృ. నో దేవదల్లో దివాన ఛు డేఇితం గత చ చ రాశి Duy 
ww ఆ జో వో uf 1, గ 
న లక్యుతే, _శుతార్థాపల్రేరర్జాప త్తేర్వా అణ విషయత్వాట. 
వ్యా. పీస ఇతి. “బలిసి ఉగ ఈ దేవదతుడు పగలు సోగ నడు" 
అనే చోట ర్మాతిభ నోజనం లడణలీత బోధించబడదు. ఏంటట లా అటి 


(శుతార్థావ తికి కాస అర్భాప తి కాని విషయిం అవిభుంది," 


వ నో 'దేవదత్త ' ఇత్సాదివార్నాలలో అషిట' అని ఏందిగ అగ 
[పాయం. దేవదత్తుడు వగలు భోజనం జేయడం లేడు; కాని బలిసీ ఉన్నాడు. 
అందుచేత మొత్తం ఈ వాక్యం వాచ్యార్థాన్ని విడవకుండగానే లథణపత 'రాతీభ ణా. 
చేస్తున్నాడు అనే అర్థాన్ని బోధిస్తూన్నది అని పీరు అంటారు. ప 
మతాన్ని అనుసరిస్తూ మమ్మటుడు ఇక్కడ లక్షణ అనావశ్ళరం ఆని _పతిపొది 
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సున్నాడు. ఇరు త “అరావ త్రి | పమాణంచేత రా తిభోజనం తెలుస్తుంది. చెప్పిన 

విషయం Du వ దాని ఉపప ద్రికోసం మరొర అర్లాన్ని 
ka re] (ఫీ 

కల్పించడం అర్హాపత్తి. “పీన దీవిదత్తః దివా గతు క? ' ఇత్యాటిసలాలలో అసలే 


ఈజీ త 4 


శనం జీయనివానికి పీగెత ౦ కుదరదు ! నాబిట్ల “రాలి ను స్ప "అనే తార్యాన్ని 


wn 


oa 


ల్పించువ' వాలి (గు శ me "0. Re Mer oe a rE అ: ఇం నే ఏ, గా తి 
గ 
తినడం అనే ఆధా) A | న Mw (0 సు; గై సమ్‌ లస ఎదుట. మతం, చాడ "0 
ఖీ కో th, a 
జ Cy mi blr ఇ ఇ ఇన wu > 
రల స దానిని [WE రాట (1 WOOP WE సలల = శ టమునుండి, ఆర్త గా 
శ) జాలీ ‘ ‘3 " * 


ఆ 
అర్థముయొది a WE = Uh wy" ౪%, ౮, tH) సూ; గ యే రల్చ ఓ స అటి 
అర్హాష త్రి, న. సరి ంచు! టిం గర OOM" (ఏ ల్సి సమాణం తనే య 
అర్ధం అలభ్యం ఆషిక ప్పుగు ఉపొదానలవషణను ఆంగీకలించవిలనిని పని లేదని 
అధీ పొంయం. 
TRY LL టన, ;. wn గని లన్‌ [ఏను సరు సాడు. 


ప (TN తో mw శు, అలీ on |. న! iW ఇ 
స్చం NE తాప! ఇట్టుత తయన యూ థిర రత 


(1 
lt gS Er శ లో యి కాలో స / 
సిద్దలు గః స్యరమర్భ, యక ఇతి పఏవమాది అషతేసమషా అలషణా. 
గ టీ ౪) (1) క్ష స 


11 [ఆలీ ల ఇ | / జ్జ 
త తా ఆమం సుదొ, ఉవనిరణామి శితత్యాతి. 
ళో 
యగ iD Mop wo "ఘోష ;' ఇళ్యాదులలో తట ౦"ఘాషానికి 
ఆధారం ఆగడానికి అన iy శీదిం తోని అర్థాన్ని సమత్నస్తుంది; ఆగ) గొా 
(1 లీ + Wl win 
తస అర్ధాన్ని UA Moo శీ అర్ధాన్ని బోధిస్తుంది. “నువ గలాంటి చోట్ల ఇదీ 
( 
లషణ:1త అసుగా DESEO Nd అడణ. ఈ ఉటోదానలడణ, అడణిలతణ 
అనే అండు ఏధాలి టన ణా న “ద్దలడణ'; 4 ఎండు తగ Taw దీనిలో ఊపబచొరం 
లేగు, 

ఏ, *“ఉపటారం' అనగా సొద్యుశ్యం అ; సంఎంధంచేత శబ సవృత్తి. 
le) లల 
Yq (౧ సిల్లవాడు అగ్ని) ఇత్బాదులో మంచి (వరాళ ఉండడం 


ఆశీ నొద్భశన్ని సెట్టి పిల్లలా అగ్ని అగడం జరిగింద, ఇది ఉవచారం. “అత్య 
స్తం నిశవలిత ఘః సొద్భుళ్యాతిశ్యయ మహిమ్మ్నా భద వతీతిస్టగ నము పచార 1" 
(చాల అధికంగా ఉన్న ఎన్భుశం మహిమబత పూర్తీగా వేరైన పదార్థాలలో ఉందే 
భేదాన్ని రప్పుపుచ్చగణం ఉపచారం) అని దీని అనణం. ఇలాంటి ఉపచారం ఉన్న 
'లషణ గౌణలకణ,; అది లేనిది సుద్ధలక్షణ. ఇంతవరకూ ఒప్పేని రెండు అడణ 
లలో ఉపదారం లేదు గొని శుద్దలక్షణలు అని భావం. 


£2 రావ్య[ ప కాశ 
అవతారిక. “గౌణ-శుద్దలవణల పన్న ఇదం ఉసుదారం ఉండడాన్ని 
పట్టీ లేక పోవడాన్ని పట్టీ కాదు; “అగ్నిర్మాణవక ;" ఇత్యాదిగౌణులష ణాస్టలాలలో 
శక్యార్గానికి లజ్యార్థానికీ అవేదం కనబడుతుంది. సుద్దలకణలో ఆ ఆశీదం నిన 
బడదు; ఇదే ఈ రెండికీ జీదం” ఆని ముకులభట్టు పతిపావించాడు. అది గోరీ కాదు 
అని చెపుతున్నా డు 


3 


ఆలీ f ఇ ఇ ఖో 1 ws 
వృ. అనయోర్హక్ష్యస్య లక్షకస్య చ న శదరూపం ఎ ఓస్థ్యటు; 
తటాదీనాం గజ్షాదిశబ్దెః |ప్రతిపాదనే తత్త(పతిపల్తౌ పి (వతిపిపొద 
యిషిత పయోజనసం|పత్యయః. గజాసంబన్టమ్మాత్మ ప్రతీతి" గ ‘Mes 
తటే మోషళి ఇతి ముఖ్యశ బ్బా భిధినాల్లక్షణాయా। డో సేదఃః 


వ్యా. అనయోః ఇతి:. ఈ రెండింటిలో అనగా ఉపొదానిణక్నణ, లషణలగణ 
అనే రెండు లతణాఖేదాలలో లక్ష్యమైన అర్జానికి, లడర మైన ఫోర్యార్థానికి ద 
రూపమైన తాటస్థ్యం, అనగా బొదాసీన్యం లేదు. తటాదుల్ని Mond శసాలంత 
బోధించినప్పుడు తత్వం, అనగా గ ౦గాత్వాదివం, అనగా వోద్యొగ్జాలిన (నివొవో 
దులకూ, లజ్యార్థాలెన తటాదులకూ అభేవం, గొచఏ స్రీనే [వతీపాటించ వలచిన 
[ప్రయోజనాల జ్ఞానం కలుగుతుంది. కేవలం సంబంధం మాతమే తలి పడంఠలో 
“గజ్ళాత టి "ఘోషః' అని ముఖ్యశ బాన్ని పయోగించి బోతంచిని ఆర్థానికీ, 
లశణకీ ఖేదం ఏమి ఉంటుంది? 


వి, “గజ్జాత టే ఘోషః' అని అనడానికి బదులుగా “has iro "సూషళ" 
అని అన్నాడనగా, ఆ వక అధి పాయం గంగ ఎంత వవ్మిత య “ఘూషం రాడా 
ఆంత పవ్నితం ఆని చెప్పడం గంగా, తటమూ రెండూ ఒకటీ ఆన్న, భావం 
(తాత్కాలికంగా) ఆ వాక్యంవల్ద కలిగినప్పుడే అ ఆర్థం గోచరిస్తుంది, “తటానికీ 
గంగకూ సామీహ్యనంబంధం ఉన్నది; ఆ రెండూ వేదే" అని ఆతని అని పాయం 
అయితే 'గజ్లాతచే ఘోషః' అనే _(పమయోగించి ఉండేవాడు. షష్ట విభ కిని పట్టి 
సామీహ్యసంబంధం అప్పుడూ తెలుస్తుంది కదా? అందుచేత ఉపచారం ఉన్నా బే 
పోయినా అన్ని విధాలైన లషణాస్థలాలలోను వాచ్యార్థ (శక్యార్థ) లవ్యార్థాలకి 
ఆభేదం గమ్యమానం అవుతుంది అని భావం. 


కౌ, సారోపాన్యా తు య(త్రోకౌ విషయీ విషయస్తథా 
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వృ. అరోప్యమాణః ఆరోపవిషయశ్చ యతానపహ్నుతఖదౌ సామా 
నాధికరణ్యేన నిర్ది శ్యేతే సా లక్షణా సారోపా,. 

వ్యా. సారోపా ఇతి. విషయి విషయమూ కూడ ఎక్కడ పప్పబడతాయో 
ఆ లక్షణ సొారీవలవషణ. 

అరోప్యుమాణః ఇతి. ఆరోప్యమాణము ఆరోపవిషయమూ రూడ వాటి 


భేదాన్ని క స్పితీయరుండా, ఎప డె లతే సామానాధికరణ్యంతో నిరేశించబడతాయో 
Co] ఓ మ్‌ టు 
అదీ “సొరిీపలశిణ”. 


ఏ. ఉర వస్తువును నిర్దేశించి (దాని “ఏరు పెపుతూ) దానిని మరొకవస్తు 
నో క 4 


పుగా ఇప్పడం ఆగపం. “గొః వాహీకళి ఇత్యాదులు ఉదాహరణం. “వాహీక 
దేశీయుడు ఎద్దు” అని గీనికి అర్దం. నేటి వంజాబుకు వాహీరోదేశం అని | పాచీన 
నామటీేయం. ఎద్దులో ఉన్న జడ త్యం, మాంద్యం మొదల్రన గుణాలు లేదా 
శాబర భాషప్యాఖ్య న ౦లో ఇుమారీలభటు జట్బుగెట్లు మీమాంసా దర్శనం 11.848) 
నిలబడి మూ తంచుడం, నిలబడి థభశించనం వంటి లక్షణాలు, వాహీరునిలో రూడా 
ఉండడం+'త వాపిారునియందు గోతం అఆగోపంచ బడుతున్నది. ఇర్కుడ 
అరోపానికి వఏషంరుం అనుగ ఆశయం, వాహీముడు, ఆరోసించ బడేది 
(ఆరోప్యమాణం) ఎద్దు ఇట “విషయి', ౫౪ రెండింటికీ ఉన్న భేదాన్ని రప్పివేయ 
కుండా సే wes * సీరునిగాను, ఎద్దును ఎద్దును గాను ఇపుతూ ఇవి సామా 
సొధిరరణ్యలటో, te (సథమావిది క్లిలో నిరేశించబడుతున్నాయి. అందుచేత ఇది 
సారోవలడనకం ఉడాహరిణం, 


సోదారణంగా. ఓర శషణ పదాన్ని వ్‌ ష్యాస్నీ వార్యంలో ప్రయోగించి 
సప్పుడు అ పదాలు ఆండింటిసీ ఓ ఏభ క్రిలో ప్రయోగిస్తారు. “సలమ్‌ ఉత్స 
లమ్‌', “ఘర! సర ఇత్యాదులలో “సల” 'ఉత్సల' పదాలు ఒరే వస్తువును నిర్దే 
శిస్తున్నాయి.. “శూర “నర” పదాలు కూడా ఒకి వ్య కిని నిర్రేశిస్తున్నాయి. అందు 
చేత వాటి అధీకరణం అనగా ఆధారం, అనగా వాటిచత బోధీంవబడే వస్తువు; 
సమానం; ఆసగా ఓఒక్కూపే, ఆందుళత ఆ పదాలు సమానాధికర ణాలు. సమానాధి 
కరణాలై ఉండడం “సామానాధికరణ్యం”. ఈ విధంగా సమానవిభకి లో నిర్దేశం 
చినవాటికి తాదాత్మ్యం, ఓక విధమైన అభేదం ఉంటుంది. 'గొః వాహీరఃి అనే 
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వాక్యంలో గోపునీ, హాహీకుణ్ణీ వేరు వేరు సదాలగో నిర్దేశించినా, [న సభకి ఉన 
యోగించడంచేత ఈ రెండూ ఓరటే అన్నట్లు రనబనుతాయి. ఇ Mv, నిష 
యాన్ని | వాహీకుడు మొదలైన దానిని) పూర్తిగా గస్ప్నిసుచ్చి, ఈ సో Wa) 
రుండా విషయిని షా|తమే | (ఎదును మూ (టే మీ) సి / త! అట “అవ్వ 


వసాయం”' ఉదా: “అయం గ” (ఇట బో మి చూసూ EN (1 న. 
స మ 
రా. విషయ? నఃర్భులఒస్యస్మిన నా న ఎటిపి సాని, 
Yo 


శ జ్యే crt ఆ జగ ఇటీ స aE గా థ్‌ " ay 1జి [ 1 te 
టృ నిషయిణార్‌ ప్యమాణేనాన్త కృత nen (ర్త WE, ల tO 
వ హం. 
విషయే సతి సాధ్యవసానా సాల. 
వొగ్గి. విషయాతి. అస్మిస్మిసీ జూ అండ వడి అసిగా ఏష, nt 
కృతే = = విషయిగదేత న కాగా, సొజు ఆటీ (షి న టన YE 


ఇ 


న సాధి వసానలడణ, ౩ (uy nD యా ఆగను. 


“అర్‌ రోపవిషయ మైన వాహీరుడు యొద లై సిటి సయ ఫ్ర He yy! 413 ow 
బడే గోవుడే [మింగి వేయబడ గా (పూ im కట్న టీంమెటడి గొ!) ‘4: “0 
వసానలక్షణ”. 


bate చ సొడ్భశ్యాత్సమ న సాసంతిస ఖ', 
కొ శుదొ చ విజేయో. 
4 ay 


© (a pore 


వృ, ఇమావారోపాధ్యవసానరూపొ సాదృశ్య వే పొతూ ఫీట్‌ "గొ 
ర్వాహికఃి ఇత్య్యత 'గౌరయమ్‌ి ఇత్య|త చ్‌, 


వ్యా. బేదావితి._ ఇమౌజఈ, బేదొజలిండు భేదములు, ఎద్భుళ్ళాతి = 
సాదృశ్యంవలన, తథా= మరి ము, సమృర్ధానర తజ సొద్భక్కో బన్ని మైన ఇతేర 
సంబంధాలవలన, గౌణొజగొణములు అనీ, శుద్దొ చ శుద్దము బు ఆ, వస్థీయౌ 
జతెలియదగినవఏ. సాదృశ్య మూలరములై తే గౌణాలు; సొద్భళ్ళం కొర మఠ ఏ 
సంబంధాన్ని పట్టియైనా ఏర్పడితే శుద్దాలు అని ఆర్థం. 


ఇమౌ ఇతి; ఆరోప-_ఆధ్యవసానరూపములై న ఈ రెండు బేదాలూ రూడ 
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సాదృశ్య హతుపులైన లేసట్లయితే, కొన్ని గుణా” సాదృశం్యమీద ఆధారపడిసవై తే 
లి ళా (౫, లి టా ఫ్ర 
గొణాలు. “గః వాపీ! అనేది గ'ణసారోపలడణకి అయం గౌః' అనేది గౌణ 


ఇష 


సాధ్యవపానలక్షణకీ ఉదాహరణలు. 


వృ. అక రిం సబ్పర్లసహచారిణో గుణా జాడ్యమాన్యాద వయో 
లష్యమాణా పి A దస పరార్హాభిఛానే (పవృ త్తినిమిత్తత్వపు ఉప 
స ఇతి నీవి, స్వార్దసహచారిగ ణాఖీదేన పరార్డగతొ ఏవ లక్ష్యునే 
భ్‌ Fea Dam గత స్య. నాధ రారిణగుణా క్రయ తేన పరార్థ ఏవ 
(శ) 1 
లక్ష్యత ఇత పరే. ఉర్తం౦ చాన్మత:- 


“అభిటీయ'పినా భూత |: పలీతిరగ మదల 


గ. వగ ny ee 
[గా దళ 0 రిషాూ తు గి ' ఇతి. 
ya టు 


పణ 


అమమ! సగం ల్లో 


అవినాఖొవోట (త సంబస్టమా [తం సతు నాన సృలీయరకత్వమి. తత్తే హూ 
“మణ; Er ని ఇట” గ అరలు స్వాతీ. అవినాభాబే చాన్నేసే 


Ht 


re ఇ" జి ళో 4 న + fe 
రప సిటిగ దష ణంయాా ion ముగ ఇత్ము CE ఘు. 
కం న 


వ్యా గొణలడి ఆలో లమ్మర్ధం ఏటి ఆనే విషయంలో ఆధ్మిపాయ ఖీదాలు 
ఉఎగ్గుయి. టు దొలను పుథున్నాడు. ఆత పా ఇతి “ఇరగ స్వార్ధంతో 
సంబం౪ంచి ఉన్న (ద మాస ది గుణాలు లడణగత టి భోధింపబడుతున్నా నో? 
శబ్దం నరారన్ని బ్‌ బోటి 


ర చెద రిలో [వవృత్తి నిమితత్యాన్ని పొందుతాయి. అని 
కొందరు". 


be "ES శస్టనిగ్‌ (సివ్ఫతి నిమిత్త ౧ గోత్వం, అనగా గో శబ్దానికి శక్యా 
రం గోతఃం, ఆ | శబ్దం అడణంత గోవును సంబంధించిన జాడ్యమాంద్యాది 
గుణాలని భోథిస్తుంటి. ఈ గణాల ద్వారా (ణా! శబ్దం బాహీరుడు అనే అర్ధాన్ని 
ఆధిధచత బోటిస్తుంటి. గ కోర్‌ లక్షణా రండూ రలసి “జాండ్యమాంద్యాదు 
లున్న వాహీకుడు" (డ్య మాస్మాదివద భిర్నో వాహీకః) అనే శాబబోధ ర్‌లుగు 
తుంది ఆని ఓరీ అధీ పొయి. 


అవ. ఆయితే గో” శబానికి “గోత్రం” లోనే సంకేత గహణం ఉంది కాని. 
వాహీకుడు అనే అర్జంలో లేదు. గుణాలు లక్షణచిత బోధింపబడుతున్నాయి కొని, 
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శ కచేత కాదు. అందుచేత “గో” శబ్దం అధిధిచేత వాహీకుణ్ణి బోధిస్తుంది అని 
చెప్పడం యుక ౦ కాదని అధి|పాయంతో మరికొందరు మరొక విధంగా ఏవ 
రించారు, 


స్వార్టేతిః. “స్వారంతో సంబంధించిన గుణాలతో ఆఖీదం ఎత వరాగ్గంలో 
0 ళ్‌ (బి 

ఉన్న గుణాలు అక్షణయా బోధింపబడతాయి. కాని సరాగ్గం అధిధకేత భోధీంవ 
బడడం అనేది లేదు అని మరికొందరు". 


వి, 'గోళ భ్రార్దం అయిన గోవుతో సంటంధించి ఉన్న ట'ద్యమాంద్యానీ 
గుణాలే వాహీవవదానికి అర్హ మైన వాహీిరుడిలో మూడొ ఉన్నాయి అ బూవంతో 
ఇర్యడ లతషణ వాహీరుడిలో ఉన్న ఉజొడ్గమాంద్యాదిగుణాలను టోటథిన్తుందీ. 
'వాహరి' శబ్దం కూడా ఇక్కడ ఉన్నది కాబట్టి వనుక సకంలో 1స్పీనిట్లు 
అభిధ చత (గోశబ్దం) వాహీకుట్ణి బోధించి (పన క్రి లేదు అసి ఏ౫ ఆఫ పాయం. 
ఈ విధంగా ఈ వాళ్యంచేత “గోవులో ఉన్న జాడ్యాదులతో సజాతీయాల్ర సి 
(జాడ్యాదుల జాతిశే చెందిన) జాడ్యాదులున్నవాడు వాహీకుడు” ఆనే శాబ్రటోధ 
కలుగుతుంది. 


అవ. జాడ్యాది ధర్మాలు సజాతీయాలు అవడంబేత అవి ఓర విధంగా 
అభిన్నాలే అయినా, “గోవు”, “వాహీకుడు' అనే ధర్ములు (వ్యక్తులు) పీరు వేరుగానే 
ఉండడంచేత “గౌః వాహీకః' అనే సామానాధికరణ్యపయోగం కుదరదు. అందు 
చేత ఈ పక్షం కూడా సరిగా లేదని మరొక మతం చెపుతున్నాడు. 


వ్యా, సాధారణేతి :. “సాధారణమైన, అనగా సజాతీయాలై న డొడ (మాం 
ద్యాది గుణాలకి ఆశయం అవడంచేత పరార్గ మే లగణయా బోధింపవబడుతుంది 
అని మరికొందరు”. 


వి. గోవుకీ వాహీకుడికీ ఒక సంబంధం ఉంది. గోవులో ఉన్న 
జాడ్యమాద్యాదిగుణాలతో సమానమైన జాడ్యమాంద్యాదిగుణాలకి వాహీకుడు 
ఆశయం అవడమే ఈ సంబంధం. ఈ సంబంధాన్ని పురస్కరించుకొని “గో” 
శబ్దం లక్షణచేత “జాడ్యాదిగుణవిశిమ్ణుడు” అనే అర్థాన్ని బోధిస్తుంది. అందుచేత 
“గౌః వాహీకః* అనే వాక్యానికి జాడ్యాది గుణములు గల వాహీకుడు (జాడ్యాది 


ద్వితీయోల్లాసం శ్‌ 


గుణవదభిన్నః వాహీర 1) అనే కాబ్దట్‌ ధ కలుగుతుంది. ఈ మూడన మతమే 


మమ్మటునికి అగిమతం ఆని వ్యాఖ్యాతలు (వాసినారు. 


ఆవ. ఈ మూడవ మతానికీ అనుగుణంగా ఉన్న రుమారిలభట్టు కారిరను 
ఉదహరిస్తున్నాడు. ఉర్త్రము ఇతి. చ| షయం మర్‌ [గంథంలో (శ్లోక 
వా ర్రికంలో) ఇస్కుపదిసెటి, ty 5A wW సంసంథించిన స్టోరార్రం చీనిశి ముందు 
ఈ విధంగా ఉంది. 


iu ' mm 8 4 శ. నో ళో శక్‌ yy 
మాని నరనిరోల తు ముఖాార 0" వర గూ", 
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వో | వత్యిషుటి (సమాణొంతరంటో సేలం యర ఇ1డడ౦ం త ముఖా[ర్హాన్ని 
ఫె క టు భి గో 
జ వులు ₹' 11 wd a nm hom ఖీ a ' 
(గహించడాని! Ja drm yh అసి గంగే అవి్శంభూత యమన ఆరం బోధించ 
శే (1 సు "లే 
॥ le (| ఇ ఖః ఇ ఖు ( 
బడడం అడబ. అడు నత బోటంపటడిని అగానికి :,0ంబంథించిన *ణాలతో 
4 


ణ్‌ న! న 4 త్య. / 4 Nyt * న: నే 1 నస్‌ జ. త 4 
సంబంధం ఊట ల్టయముచి 4 MA" గిలయితగ0౦ ఆంగం dood". 
( «ty ఇ, 


ని, “నజ్తాయాం TNE ఇకా ది వాక్యాలలో "సూషం గంగా [పవాహంలో 
ఉండగం | పళ్యక్షనిరుద్ధిం అమడం౧త ఆ ముఖ్యార్ధాన్మా పిడిచివసి ఆ అర్ధానికి 
సంబంధించిన గంగా|సవాహం [పరనిఉగ్ని తీరం అశే ఆర్థం | గహించడం'లక్షణ' 
అని ఇప్పబడుతుంది. రా హీవః ఇత్యాదీస్టలా లలో లక్షణ బత బోధింప బడు 
చున్నదానికి (టొడ్యావగుణములు కలవానికి!; సంబంధించిన గుణాలతో సంబంధం 


ఉండడంచేత ఈ అడ్షణురు 'గిణి' అని పీరు అని ఈ కాథరల భావం, 


వ్యా, అపినాభొవేథి. “ఇక్కడ “అవినాభావం' అనగా కేవలం సంబంధం 
అని న్యూతమే అర్థం. నాంతరీయ ర తషం ఆగి అర్థం రాదు. నొంతరీయరం అని 
అర్థం బస్పురుం చే “మణ్బాః కోశ ని” ఇత్యాదులలో అకణ కుదరదు, ఇంరొర 
విషయం ఏమనగా ఆవినాభావం ఉన్న పడంలో ఆక పండీతనే మరక అర్థం 
లభ్యం అగృతున్నప్పుడు అక్షయ ఉపయోగం లేదు అని వెనుక చప్పబడింది”. 


వి. “అనినాభాపం' అనే వదానికి నాంతరీయరం ఆని ఆర్థం. వేరు 
చేయడానికి సీలురారుండా కలిసి ఉండేదీ, తప్పని సరి అయినది అని ఆర్థం. కాని 
పె కారికలో “అధిధేయంతో అవిచాభూతంగా ఉఊండేడి' అనగా నాంతరీయకం అని 
అర్థం కాదు, “సంబంధం ఉస్నది' అని అంత మాత మే ఆర్ధం. అలా కొక 
నాంతరీయకం అని అర్జం చెపితే 'మల్బాః గోళ న్లి' అన్నప్పుడు లక్షణ కుదరదు, 
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మలా! | గోశని' అన్న వాక్యానికి మందాలు సనునున్వాయిి' ఆను బారం, 
తీ (క Fy 

మంచొలు ఏడవడం ముదరయు. అందు భీతి షల టట ఇ! సిద ఉన్న 
శ 


ఇ, / ఖు స! wh 
మనుమలు శ అని అరం సయ మంటి! శ ©. se DM స ' షా నాగ! గట గా 
1 య 19 MP గ it “గా 
ఖీ 4 oy షః * Wr 
noon ౦ ఉండాలి అని ఆంలీ wee సని ప ₹ 1 త TOMMY 


| 
1 


«uy ఆ 
సక ౪} 


Uy 


లేర సపోవడంచే త్ర అక్షయ Fo war త Ae గ్‌ గని లగ 


ఖో అ v అ" t a 
సంబందం" అంటే అడ్షణ 9 'స్పెవచు స చను. CE అటి జ! Torte 
అల్లో షట “ శ షు టి 
ఉన్న ట్రయితే లడణయే అవసరంలేదు; MnO అనీ వాటా టం లే న్యు జ. 
శ్‌ et I గ 
‘(గీ ల్‌ + శ య. 4 ॥ 
పగి దేవద తః' ఇత్యాదులో ర%తిభ భీ Sarl, Gate Ang 

© 4 CF vey 
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వసానొలు. 


వి. నెయ్యి ఆయుర్దాయాన్ని 'ఉంచుగ,ంట. అంద త న en nes 
యము” అని “ఇదే ఆయుర్హానుము' 64/1 అన్నప్పుడు న ర ట్రై... 
మైన నెయ్యి” అని లశ ణావృ త్రి 1త అర్దం చిప్పు లో Ty ముర Hog tug, 
నెయ్యి కారణం ఈ రెండింటి మధ్యా ఉన్ని ౧9 కాచ్వుగా రన వా వాన్ని పుర్‌. 
రించుకొని “ఆయుః ఘృతటు' అన్నప్పుడు మృృతరిషీ శ ug Ano 
ఆరోపించబడింది. “ఆయు కేవేదం' అన్ని ప్పుడు ఘృశంమీగి అంయుగ్దా. సుతో; 


ధ్యవసానం చేయబడింది. ఈ లక్షణణు గుణసామ్మంబీత ఏడ దీసిపు త రొటటి 
పద్దలశణభేధాలు. ట్ట 


వృ. అత గౌణభేద మోరే దే పీ 
థై వాభేదావగమశ్చ పయోజనమ్‌. శుద్దభేదయో న్ల్యన 9 వెల షఖ్యేణా 
వ్యభిచారేణ చ కార్యకారిత్వాది. 
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వ్యా, ఆ|తేతి:_ “ఇక్కడ గౌణ భేదాలలో భేదం ఉన్నా కూడ తా దూప్యం 
(పతీయమానం కావడం, పూ ర్రిగా అభేదం |పతీయమానం కావడం _పయోజనం. 
శుద్దబేదాలలో ఇతర మైనవాటికంటె వై లశ్షణ్యంతోను, అవ్యభిచారంతోను కార్యం 
చేయడం మొదలె నది (వయోజనం”. 


వ. “గౌః వాహీరః' అనేది గౌణసారోపలక్షణకి ఉదాహరణం. 'గౌః 
అయము' ఆనేది గొణసాధ్యవసాయలక్షణరు ఉదాహరణం. ఎద్దుకీ, వాహీకుడికీ 
భీదం ఉన్నా ఆ రెండింటికీ ఒకీ రూపం ఉన్నట్లు గోచరించడం మొదటిదానలో 
ప్రయోజనం. రెండూ పూర్తిగా ఒకటే అన్నట్టు కనబడడం రెండవదానిలో 
_పయోజనం. 'ఆయుః ఘృతమ్‌' అనేది శుద్ద సాగోవకు, “ఆయురేవేదమ్‌' అనేది 
శుద్ద సాధ్యవసానకు ఉదాహరణం. ఆయుఃకారకాలై న ఇతరవస్తువులకంచె దీనిలో 
ఓర విలక్షణ మెస కార్యం పుట్టిందే సామర్థ్యం ఉంది అని చెప్పడం మొదటిదానిలో 
(ప్రయోజనం. ఇది ఆపని చేసీ తీరుతుంది, వ్యభిచారం (చేయకపోపడ౦) లేదు 
అని చెప్పడం రెండవదానిలో పయూజనం, 

వృ. వ్వచిత్‌ తాదర్థ్యాదుపచారః-యథా ఇన్హారిర్డా స్లూణా ఇన్ట్ర:ః. 
3స్వామిథావాత్‌ _ యథా రాజకీయః పురుషో రాజా. క్వచిత్‌ 
అవయవాపయవిభావాత్‌-యథా “గహ స్తః' ఇత్యత అ(గమాతే 

య 


లి 
ర 
G1 
ర్‌ 


వేహస్తః, క్వచిత్‌ తాత్క_ర్మ్యాత్‌-యథా అతక్షా తమ. 


వ్యా, కార్యకారణ భావసంబంధథ మూలక మైన లక్షణరకి “ఆ యుర్శ్భృతమ్‌” 
ఇత్యాద్యుదాహరణద్వ్యయం ఇచ్చి ఇప్పుడు ఇతరసంబంధాలను పట్టి కూడ లక్షణకి 
ఉదాహరణలు చూపుతున్నా డు ట్‌ ర్వుచిదితి ల్ల ఒక దానికొర కై ఉద్దేశించ బడడం 
అనే సంబంధం చేత కొన్ని చోట్ల అకశ్షణ, ఎట్టనగా.ఇం్యదుని పూజకోసం నిలిపిన 
స్తంభాన్ని 'ఇం[ద£ఃి అనడం, కొన్ని చోట్ల స్వ వ్యామిభావసంబంధ ౦వల్ల (సేవ 
రుడు యజమాని ఆనే సం బంధం వల్ల) లక్షణ. ఎట్టనగా రాజుకు సంబందించిన 
పురువుడు రాజు, (రాజ సవరుణ్ణి రాజు ఆనడం). కొన్ని చోట్ల అఆవయవావయ 
విభావసంబంధం వల్ల లక్షణ. ఎట్టనగా _ హస్తానికి ఆ|గభాగ మైన, దాని అవయవ 
మైన, అరచేతి విషయంలో 'అగహ స్తఃిఅని ప్రయోగించడం. ఐదు వేసన్న 
పట్టుకొనడాసనికి ఉపకరించే భాగం మొత్తం హస్రంలో ఒక అవయవమే అయినా 


గీ) 


దానిని రూడా హస్తం, అని అంటూ “ఆగహాస్తైః' అని ఒవ్పడం ఉంట “అగం 
చాసొ హ స్తళశ్చ"అని దీని విగ హవార్భం. అగ తూము మెను పః నము ఆని ఆర్ధం, 
ఈ లాక్షణిక పయోగానికి కారణం అవయఎావయని నావసంటబంనం. గొన్ని చోట్ల 
ఆ వని ఒయడంవల్ల లాషబీి ర్మ పయాగం ఏగ్పడులుంచి. Sa నక్ష రానిబాడు 
తత ఆని ఎప్పబడ తాడు, “'తజొఆనగా వ్యడంగి అని జగ 0, గి డు పుట్టు! 
చేత వంగి కారపోయినా ఆతడు : ఏ సని యెడం (1% న్యణ౦గి ఈగ) wa 
బడతాడు. ఇది లాక్షణీర[ పయాగం, ఇవు గునలడణలే, 

కా. లక్షణా తేన షడ్విధా. [ప 
వృ. ఆద్యభేదాభ్యాం సహ. 


అట్లీ నాగ లో 2 w 
వ్యా. అలనణాఇతి_తస జూ ఆ [పకారముంత, అడణాు లన్నియు, షడ్విధోజు 
a 


ఆరు విధములు. మొదట చెప్పిన ఉపాదానలకడ ణాలడదణలత(౧లతో ఈ నాలుగు 
భేదాలు కలపగా ఆరు ఛేదా లని అర్థం. 


వృ. సొ చ, 

కా. వ్యజ్ణ్యేన రహితా రూఢౌ నహితా తు (ప్రయోజనే 
వృ. _పయోజనం హి వ్యజ్ఞనవ్యాపారగమ్యమేవ, 

కా, తచ్చ గూఢమగూఢం వా. 

వృ. తచ్చేతి వ్యజ్యమ్‌ గూడం యథా. 


వ్యా. ఆ లగణ . వ్యజ్యేనేతి జ “రూఢౌు[పేసిద్ది ఉన్నప్పుడు, వనజా 
వ్యంగ్యముతో, రహితా == హన్యము, (పయోజనే తుడు వయోబనం ఉన్నట్టయితే, 
సహితా == వ్యంగ్యంతో కూడినది.” [పయోజనమితి _ “వయోటబనం వ్యంజస 


వ్యాపారంచేతనే గమ్యం అవుతుంది ” “గంగాయాం “ఘోషః”' ఇర్యాదులల్‌" 


రెండవదైన తటరూపార్థాన్ని లక్షణ బోధించిన తరవాత, శీతత్వపావసత్యాదీ 
రూవ మైన మూడవ అంశాన్ని వ్యంజనవ్యాపారం బో దినుంది, 


తచ్చేతి.“తత్‌ చా ఆ (పయోజనరూవ మైన వ్యంగ్యం, గూఢ మ్‌జగూఢంగా 


ద్వితీయోల్లాసం d1 


ఉండవచ్చు, అగూఢ౦ వాడా స్నషంగా ఉండవచ్చు” సా అనగా వ్యంగ్యం 
శా డల ఓ 
అని అరం. 
ఠి 
ప | పయా జనివల్లక్షణలో ఉన్న ఆరు ీదాలలో ఓక్కొ-రాటి గూఢ 
థా 
ఇ 


వ్యంగ్యం అగూథవ్యంగ [0 అని రెండు విధాలు ఈ విధంగా | పయోజనవతి 
క లో * అలీ 

పన్నెండు విధాలు, రూఢిలక్షణ ఒకటి కలుపుతే మొతం అకణాఖిదాలు పద 

మూడు 


గహధవంం౦ంగ౧ం౦ ఎటనుగొ _ 
లి బి గ 


oa ముఖం వకసితస్మితం వశితవక్రిమ (పేక్షితం 
సముచ్చలితవి(భమా గఠిరపా ససంసా మతిః, 
want) ¢p 
ఉరో ముకులిత సనం జఘనసముంసబస్టోద్దురం 
అనాలని 
బశేన్గువదనాత నౌ తరుణి మోద్గమో మోదతే. 9g 


వ్యా. “మాములో చిరునవ్వు విరసించింది, చూపు వ్రత్వాన్ని వశం 
వేసుకుంది. నడకలో విలాసలు ఎగిసి ఎగిసి పడుతున్నాయి. బుద్ది వైరాన్ని 
వదిలి పెట్టింది. వక్షస్థలం కుచాల మొగ్గలు తొడిగింది. జఘన వదేళం (ఊరు 
మూలం) కండ పెరిగి బలిష్టంగా ఉంది. ఆహో ! చందవదన అయిన ఈమె 
శరీరంతో యౌవన పారంభం (ఆవిర్భావం) ఆనందిస్తూన్న ది". 


వి. పుష్పధర్మమైన వికాసం చిరునవ్వులో బాధితం; అనగా వికసించడం 
అనేది పుష్పంలో ఉండే ధర్మం, చిరునవ్వులో ఉండేది కాదు. అందుచేత ఇక్కడ 
“వికాస శబ్దం లక్షణచేత “బాగా అతిశయించి ఉండడం' అనే అర్థం బోధిస్తూన్నది, 
సౌరభం మొదలైన వాటిని వ్యంజింపచేయడం |పయోజనం. వాచ్యార్థానికీ లజ్యార్థా 
నికీ సంకోచించకపోవడం సంబంధం. చేతనధర్మ మైన “వశంచేసుకోవడం' 
అనేది “చూపులో” బాధిత మై “ఇష్టం వచ్చిన చోట (పవర్తించడం'” అనే సంబంధం 
చేత స్వాధీనత్చం అనే అర్థాన్ని లక్షణ చేత బోధిస్తూన్నటి. అనురాగం కలిగి 
ఉండడం వ్యంగ్యం. మూర్తదవ్యంలో మ్మాతమే ఉండే సముచ్చలనం అనేది 
విభమంలో బాధిత మై (పయోజ్యవయోజర భావసంబంధంచేత (రలిగేదీ ర్‌లగ 
చేసేదీ అనే సంబంధంచేత) బహులత్యాన్ని లవణయా బోధిస్తూన్నది. ఎక్కువగా 
ఉంటేనే కదా ఎగిసి ఎగిసి పడడం ? సరలమనోహరత్వం వ్యంగ్యం. స్థర్యాన్ని 


ర్ట్‌ల్లి రావ్యవప్రకాథ 
విడిచిపెట్టడం అనేది చేతన ధర్మం; మతియందు బాధిత 'హేలు'పాతుమద్భాన 
సంబంధంచీత కట్టుబాట్లను విడచివేయడం ఆనే అధీరత్వానసి] అడిణుయ. బోధి 
స్తూన్నది. వూర్వం గురుజనసంనిథిలో ఉన్నప్పుడు [సి,సుతమున సిషంకుంలో 
కొంత సంకోచం ఉండేది, ఇప్పుడు అటి తగ్గింది ఆని వ్యంగ ౦. నుముథీత త్వం 
పుష్పధర్మం. ఆది స్తనాలలో బాధితమై నివడివయవశ్నం (ఏగుగ అనే 
సంబంధం చత కాఠిన్యాన్ని లక్షణయా బోధిస్తూన్నది. TYAN rh no 
లక్షం. '“ఉద్ధురః' అనే పదానికి ఎ తబడిసి కాడి గల (1108 WON a dy, 
లాగే) ఎద్దు మొదలైనది అని ఆరం, ఇది చేతసధర్మం, ఇది బసునంటో సాధీత'ు 
భారసహసక్షమత్య ఫపంబంధంచేత అక్షణయా వలషణ గతి, మోగషత్యాన్ని 
బోధిస్తూన్నది. రమణీయత్వం వ్యంగ్యం. చతనధర్శ మైన దం WN 
మంలో బాధితమై జన్యజనకభావసంబంధం:3త ఉత్మర్షను అషిణగత. బోథనూ 
న్నది. స్పృహణీయ త్వం (ఆశించ తగి ఉండడం) వ్యంగ్యం. 


ఈ విధంగా ఇక్కడ ఉన్న లఅశణలు లఖ్యుర్దాల ద్యారా [1 టాజగురూపు 
లెన వ్యంగ్యారాలను వ్యంజింపచేస్తున్నాయి. అయితే ఈ వ్యంగ్శారాలు కొవ్ళ 
కూ Ore kt నో (1 శ ry 
వాసనాపరిపక్వబుద్దుల హృ్‌దయాలకి మాతమే గోద లసాయి గని నూలటుర్దుల 

Ve tt 1 
మనన్సులకు గోచరించవు. అందుచేత ఇది గూఢ వ్యంగ్యనిపితలషణరు ఉదా 
హరణం, ఈ శ్లోకంలో వృథ్వీఛందస్సు. “ జసొజనయలా వసు గహయతిశ్ళ్చ 
పృథ్వీ గురుః"అని దీని లక్షణం. 


వృ. అగూఢం యథా. 
ఆడ క్‌ 9 a రస yy “6 ఇ లన 
శో, శ్రీపరిచయాజ్జడా అపి భపన్త్యభిజ్ఞా ఏం గ్రచః తానామ్‌, 
ఉపదిశతి కామనీనాం యొవసమది ఏప అటథితాని. 10 
వృ. అ(తోపదిశతీతి, 


వ్యా. అగూఢ వ్యంగ్యానికి, అనగా వ్యంగ్యార్థం సృష్టంగా గోచరించే లవ 
కో గ్ల 
ణకి, ఉదాహరణం ఎట్టన గా. 


ఢ్రీతి.“లక్మీతో కొంచెం పరిచయం ఏర్పడేటవ్పటికి (నాలుగు పెసలు గేదే 
టప్పటికి) మూర్చశిఖామణులు కూడా మంచి చాతుర్యం గల 'పెద్దమనషమలులాగ 


ద్వితీయోల్హాసం ప్‌ 


[పవ రిసొరు. గామినులరు ఇమొవననవుద మి లలితోలను ఉప దేశినుండి"'. 


ఆ లేతి ఎర త “ఉవపపశతి'అనీది అగాధ వ్యంగ్యం, 


వి. 'లలితం'అనగా సుకుమార. ఫాం, నున్నిత మైన చేష్టలు. ఉసదే 
రించగం ఇగుగు ననిన రు పూల కస్ట సు. యాగ 6, అది చఉతసధర్మం. ఆందుచత ఇది 
అదీతనిప్రను. .మవనిమనంటో బాధిత శామాన్వవి ఛీషవావసంబంధంచేత 
ఆవిష్క.౧0చదం wy wey అత్ను ౮ భోధిస్తూన్నది. లలి తాలను (శమ 
లేరుండ* | గిహించిగం తీట సగంగ్యాగం. ఇటి సహృృావయుల సీ కాకుండా 
సామాను లర ముందా srg 0 we శలుస్తూన్న ధీ రాబిట్టి అగహాధఢం, ఏదైనా ఓన్‌ 
విషయాన్ని doy pm ఏష సంచికి) ఫొమాన్యం, © అవిష్క.రణం శబ్ద 
(వయాగం ది (రా DUE "ష్షలవల్ల అరగివచ్చు, మరొర విధంగా జరగ 
వచ్చు. అవీ నివ? గణంటోని ఏ ఏషాం. ఇర్ము డ 'ఉపదిశతి'అనే శబ్బానికీ 
“ఆవిష్క గంచుచు్భుట' అగి భామాన్యరూనమ్రున అర్థం. ఇవ్నబడిందీ.. ఈ ఉప 
దేశానికి ఆవిష .6 wh 0 సాగని భష టా వగంటంధం. 


రొ. తచేషా కొథీతా (త్రిధా. 10 
ఇ! nm ge “rn CN జో 
బృ. అప్యగ్గ గూఢ న్య అగూఢప్యస్ల్యా చ, 


ఘా 


ళా 


= తత్‌ = ఆంగునలన, రిటీళ జు పెన సవ్పబిడిన లనణ, తిధౌ = 
మూడు విధములు  ఆహ్మంగగ, గూఢ వ్యంగ్య, ఆగూఢవ్యంగ్య. 
రొ. తిద్భూర్లాశణీరః. 
ర 
జు స్థ ఇ ఇ శల అట్టే తదూ త శయ 
వృ. శబ గతి సంబరధ[లి, బీ తద్మాశయః, 
ల 9 
హో, తటిళలి తద్యూః 1 లశ్షసికు ఆశయ మైనది, లాషణీరఃజలాతలీ 
వము. ఆరవకాట: లోని శబ ఆనేవద౦ ఇక్కడ అన్వయించుకొని “లాషణీరక ః” 
(6 
అనగా లాక్షణీర శబ్దము 7 అర్ధం “ఎప్పుకోవాలి. 
౮ & 


“yA yg ఆ గ గ 
aya (త వ్యోబార వ్యష్షోర నాత్మెర॥ 


వృ. రుత ఇత్యాపా, 


-54 కావ్య పకాశ 


కా యస్య (పతితిమాధాతుం లక్షణా సముపాస్యతే, 1 
ఫలే శల నజ వ్యజ్ఞునాన్నాపరా [కియా 


వృ. (వయోజన పతిపిపాదయిషయా యత అక్ష్షణయా శబ్ద 
(పయోగ స్తత నాన్యత స్తత్పతీతిః, అపి తు తస్మాదేవ థద్దాత్‌ న 
చాత వ్యష్ణునాదృతేఒన్యో వ్యాపార, తథాహి 


వ్యా. వాచకము, లాక్షణికము, వ్యంజకము అని శబ్దం మూడు విధాలు 
ఆని ఆరవకారికలో చెప్పి వాచక -లాక్షణికళబ్దస్వరూపాలు నిరూపించిన తరవాత 
ఇప్పుడు ఇంక వ్యంజకళశబ్దాన్ని గూర్చి వివరించవలని ఉంది. 'వ్యంజన' అనే 
వ్యాపారం (వృత్తి) ఉన్నశ బ్దం వ్యంజకం. శబ్దనిష్టవ్యంజస, అర్జనిష్టవ్యంజన 
అని వ్వంజన రెండు విధాలు. రెండవదాని? గూరి త*ఇలీయోదో[తంలో బప్ప 
ఫ్స్‌ యి బి లి ౧లి 
నున్నాడు. అభిధామూలవ్యంజన, లక్ష ణామూలవ్యంజన అని శబ్దనిష్టవ్యంజన 
రెండు విధాలు. వాటిలో లక్షణామూలవ్యంజనను గూర్చి ముందుగా ఇపుతున్నాడు. 
తతేతి తత = లాక్షణిక శబంలో, వ్యాపారః == వ్యంగ్యార్గాన్ని (ప్రకాశింప చేయ. 
0౧ థి" 
డానికి అనుకూల మైన వ్యాపారం, వ్యల్దునాత్మరః == వ్యంజనారూ స మైనది, 


అవ. (పయోజనవల్లక ణాస్టలాలలో వయోజనం వ్యంగ్యం ఆని వెనుక చూచి 
ఉన్నాం. (వయోజనరూవవ్యంగ్యార్హాన్ని పకాశింపచేసే వ్యాపారం కూడా లక్షణ 
యేనా అనే ఆశంకను తొలగించడానికి ఆ వ్యాపారం లక్షణ కాదు, వ్యంజన అనే 
మూడవ వ్యాపారం ఆని ఇక్క_డ (పతిపాదిస్తున్నాడు. ఎందుచేత ననగా _ 


య 'స్వెతి స యస్య = శత్యపావనత్వాదిరూపమైన ఏ ఫలముయొనక్కా, 
[పతీతిమ్‌ = జ్ఞానమును, ఆధాతుమ్‌ = కలిగించుటకు. లడణా లాశ్షణిర శబ్దము, 
సముపాస్యతే= =ఆ్రయించబడుదున్న దో, కబ్దెకగ మ్యేజలాడణిక కబ్బముమా(తం 


చేతనే తెలియదగిన, అ|త = ఈ, ఫతే_ నం శత్యపావనత్వాది వః యోజనా 
విషయంలో (వాటిని బోధించడం న! వ్యద్దనాత్‌ = కా న. సె 
అపరా = మరియొక, [కియా = వ్యాపారము, స స= లేదు. 


[(వయోజనేతి _ పయోజనాన్ని [పతిపాదించాల నే ఇచ్చతో లాక్షణికశబ్దం 
ఎక్కడ (పయోగించబడుతూన్నదో అక్కడ దాని _తీతి శబ్దంవల్చనే కలుగు 


ద్వితీయోల్లాసం ర్‌ఫ్‌ 


తున్నది గాని మరొరదానివల్ల దేనివ ల్లా కాదు. ఈ (పయోజనం విషయంలో 
వ్యంజన తప్ప మరొర వాగపారం లేదు. 


న 'గజ్లాత టే "సూషః'అని వాచక శబ్దాన్నే [ప్రయోగించడానికి వీలు 
ఉన్నా “గడ్గాయాం మాష 'ఆని లాగ ణికళబ్లాన్ని (పయోగిసున్నా డనగా త్య 
పావనత్వాదిరూప మైన ప్రయోజనాన్ని (ఫలాన్ని) కూడా ఆ 'గజా' శబంచేతనే 

Can ౧ ౧ 
బోధించాలని వక అభీష్టం. అనగా ఇక్కడ కలుగుతూన్న (పయోజనవజానానికి 
ఎ గా 
“గల్లా "శబ్దమే కారణం కాని మరొళటి ఏది కారణం కాదు. అయితే ఈ అర్హాన్ని 
0 
గబజ్లాశబ్దం “వ్యంజన! అనే వ్యాపారం ద్వారా బోధిస్తూన్నది. అది తప్ప మరొక 
వ్యాపారం ఏపీ లేదు. 


ఆవ. ఈ శబ్దం వయోజనరూపమైన ఆ అర్జాన్ని కూడా అభిధచేతనో, లక్షణ 
చేతనో బప్పవచ్చును రదా? ఈ మూడవ వ్యాపారం వ్యంజనను అంగీకరించడం 
ఎందుకు అనడానికి వీలులేదు అని చెపుతున్నాడు:-_ తథాహి= ఆదియుక్ర మే కదా ? 
(ఎందుచేతసనగా) క 


శా, నాభిధా సమయాభావాత్‌. 


వృ. “గజ్లాయాం 'ఘోష;'” ఇత్యాదౌ యే పావనత్యాదయో ధర్మా 


టాడో వతీయ సే నె తత గజాదిశబాః సం కెతితాః. 
లా ౧ ద 


lex 


లి 
నయనం కాదు. 


వొః. సేతి.సమయాఖొవాత్‌ = సంకేతం లేర పోవడంవల్ల, ఆధిధా= ఆధిధ, 


౭. 


గజ్లాయామితి _ 'గజ్లాయాం ఘోష; ఇత్యాదులలో ఏ పావనత్వాది 
ధర్మాలు తటాదులలో ఉన్నట్లు తెలియబడుతున్నాయో, వాటి విషయంలో గజ్లాది 
శభ్లాలు సంకేరితాలు రావు, 

సః ఆభిధావ్యావారంచేతనే 'గజ్లా'శబ్దం శత్యపావనత్వాదులను బోధిస్తుంది 
అనడం కుదరదు. “ఈ శబ్దానికి ఇది ఆర్థం' అని సం కేతిత మైన అర్థాన్ని మా(తమే 
అభిధ చప్పకలుగుతుంది. గంగా" శణ్లానికి పవాహరూపార్గంలో నే సంకేతం 
కాని శ్రైత్యపావనత్వాదిరూపార్థాలలో సంకేతం లేదు కదా? 


అవ. గజ్జాశబ్దం అధిరచేత కాకపోయినా లషణచేత ఆ అర్థాలను బోదించ 


చిర రావ్య|వకాశ 


వచ్చును కదా అంటే (పయోజసరూపార్గంలో లక్షణ కూడా కుదరదు అని చెప్ప 
తున్నాడు - 


అ 'హేత్వభావాన్న లత్షణా. 15 
: త హేతుః. 
వృ. ముఖ్యార్గ బాధాదిత యం హూ 
వ్యా. హేత్రితి_ హేత్యభావాత్‌ = హేతువులు లేకపోవడంవల్ల, అడ్షణాొడా 
లక్షణ, న = లేదు. 
ముఖ్యేతి _ ముఖ్యార్హ బాధా దిత యం 'హీతువు. 
మె ఏ అర్ధం బోధించడానికెనా లతణను అంగీరలించాలంఉటే మూడు 
హేతువు లుండాలి. వెనుక చెప్పిన ముఖ్యార్హ బాధ, ముఖ్యార్ధసంటంధం, (వయో 


జనం లేదా రూఢి అనేవి మూడు హేతువులు. ఈ హేతువులు లేరపోవడంచేత 
ఇక్కడ లక్షణ అంగీకరించడం కుదరదు అని చెపుతున్నాడు - 


వృ. తథా చ - 


కః లక్ష్యం స ముఖ్యం నాప్యత్ర బాధో యోగః ఖలేస నై. 
న (ప్రయోజన మేత స్మిన్‌ న చ శబః నలదతిః. 
న ద ఖై ౧ 


వృ. యథా గజ్లాశబ్దః (సోతసి సబాధ ఇతి తటం లక్షయతి 
తద్వత్‌ యది తటేఒపి సబాధః స్యాత్‌ తత్‌ _పయోజనం అక్షయిత్‌ ; 
న చ తటం ముభ్యోర్లః, నాహ్యత బాధః, న చ గజ్లాశబార్గస్య తటన్య 
థి ౧౦౮ అ 
పావనత్యాదై $ః లక్షణీయైః సమృన్టః; నాపి పయోజనే లమ కించిత్‌ 
(పయోజనమ్‌, నాపి గజ్లాశబ్ద స్తటమివ పయోజనం (వతిపాదముతుమ 
సమర్థః. 


వ్యా. తథేతి _ “అది యుక్రమే కదా ?” లడ్యుమితి _ లశ్యార్థం ముఖ్యం 
(ముఖ్యార్థం) కాదు. దానియందు బాధ కూడా లేదు. దానికి ఫలంతో (వయోజ 
నంతో) సంబంధమూ లేదు. _పయోజనాన్ని లవణయా బోధిస్తే మరొక (వయో 
జనం లేదు, శబ్దానికి (పవృత్తివిషయంలో తొటుపాటు లేదు. 


చ్వితీయోల్హాసం రి? 


యథా ఇత్యాది :. గభ్షాళబ్దానిక (సోతస్సు అనే అర్థం చెపితే బాధ 
ఉండడంచత లగ్షణయా తటాన్ని బోధించిన తటం అనే అర్ధంలో కూడా 
బాధ ఉంటే (ఆ తటం) [సమోజనాన్ని బట బోధించకలుగుతుంది, కాని 
తటం ముఖ్యార్లమూ రాదు, బాధా లేను. గడ్షాశద్దానికి అరం అయిన (లక్షార్ధ 


Og 


మైన) తటానికి లక్షణ ఎంగ లోదించవలసీన పావసత్వాదులిత్రో సంబంధం లేదు. 


[పయోజనాన్ని అకణయా బోధించడంలో మరే పయోజనమూ లేదు. గజ్షా 
శబ్దం తటాన్ని ట్‌ బోధించినటు (వ యోజనాన్ని బోధించడంలతో అసమర్థమూ త. 


౧ 


వి, 'గడ్లా' శబ్దానికి “పం .” హం*'ముఖ్యార్ధం కాని తటం ముఖ్యార్హం కాదు. 
అది లజ్యార్థం కదా? తటంమీద "ఘోషం ఉండడంలో బాధ (అనుపవ త్తి) కూడా 
ఏమీ లేదు. అందుచేత లక్షణ స టు! అవసరమైన మూడు హేతువు 

లలో ఒర టైన “ముఖ్యార్గబాధ ' అనేది లేదు. గల్లా 'ళద్దార్తానికి లఖ్యార్ధ మైన తటా 

, దీనిచేత ఏ మాపని దాతలు లక్షణచే త 'బోదించబడుతోయి (లక్ష 
Foes అని అంటున్నావో వాటితో సంబంధం లేదు. వాటితో సాజుత్సం 
బంధం గంగ్యాపవాహాని § రదా? “గజ్లా! శబ్దానికి ముఖ్యార్ధ మెన [ప్రవాహం అనే 
ఆర్థం రుదరర తటం అనే ఆర్థం చప్పి అలా లాక్షణికార్థం చెప్పడ ౦వల్ణ ఇత్య 
పావనత్వాదులు |పయాజనంగా (పతీయమానములు అవుతున్నాయి అని చెప్పినట్టు 
“గంగాతీరం' ఆనే ఆర్థం చేత శె త్యపావనత్యాది పయోజనాలు లక్షణయా 
.బోధించబడ తాయి అన్నట్టయితే, లశ్యార్థ మైన (పయోజనానికి మరొక (ప్రయోజనం 
చూపవలసి ఉంటుంది. ఆలాంటి వయోజన మేమీ రనబడడంలేదు. ఈ విధంగా 
ముఖ్యార్థబా ధా లేదు, లన్షణయా బోధింపబడుతుంది అని చెప్పే ద్వితీయలవ్యార్హం 
ఆయిన పయోజనంతో (వథమలజ్యుర్థం ఆయిన తటానికి సంబంధమూ లేదు, 
తటరూపలజ్యుర్దం సహాయంతో లక్షణయా చెప్పిన రెండవ లజ్యార్గ మెన శైత్య 
పావనత్యాది పయో జనానికి సంబంధించిన మరొక పయోజనం లేదు. ఈ విధంగా 
మూడు హీతుపులూ కూడా లేక పోవడంచేత లక్షణద్యారానే పయాోజనం (రెండవ) 
లజ్యార్థంగా బోదింపబడుతుంది అనేది యుక్రం కాదు. మరొక విషయం ఏమనగా 
“గజ్జా' శద్దానికి తటరూపమైన ముఖ్యార్థాన్నీ, తీరరూపమైన లశ్వార్థాన్నీ బోధించే 
సామర్థ్యం ఏ విధంగా ఉందో _[పయోజనరూప మైన అర్థాన్ని బోధించే సామర్థ్యం 
కూడా ఉంది, 'గజా 'శబ్దం _(పయోజనరూపార్దాన్ని బోధించడానికి కుంటుపడదు; 
'ఇంర ఏమిటనగా - (పవాహరూపార్దాన్ని అభిధావ్యాపారంచేత, తటరూపార్ణాన్ని 


స్ట్‌్రీ కావ్య వ కాళ 


లక్షణా వ్యాపారంచేత బోధిసే (వయోజనరూ పార్గాన్ని మరొక వ్యాపారంచేత 
బోధిస్తుంది, అదే వ్యంజనావ్యాపారం. వ్యాపారాలు వేరై'నా బోధించే శబ్దం మాతం 
ఒక్క_ చే. 


అవతారిక _ [ప్రయోజనాన్ని అక్షణయా బోధించవచ్చు అని బీప్పిసట్టయితే 
దానికి మరొక పయోజనం చెప్పవలసి వస్తుంది; అందుచేత పయోజసం విష 
యంలో లక్షణావృత్తిని అంగీకరించడం కుదరదు అని చెప్పబడింది. దీనికి సమా 
ధానంగా ఎవరైనా వైతండికుడు - “తప్పేముంది ? తీరగత శత్యపావనత్వాదుల 
వల్ల ఘోషగత శైత్యపావనత్యాదులు బోధించబడతాయి” అని వాదించవచ్చును. 
దానికి సమాధానం చెపుతున్నాడు at 


కా. ఏవమప్యనవస్తా స్యాద్యా మూలక్షయరారిదేీ. 
ce 


వృ. ఏవమపి [పయోజనం చేల్చక్యతే త త్పయోజనా న్లరేణేతి, 
తదపి పయోజనా న్తరేజేతి ప్రకృతాపతీతికృత్‌ అనవస్థా భవేత్‌, 


వ్యా. ఏవమితి . ఏవమపి=(పయోజనం లషణ చేత బోధింవబడి ఒట్టయితే , 
అనవసా == అనవన, స్యాక్‌ మ వచ్చును, 
® థి 


ఏవమితి. “ఈ విధంగా _పయోజనాన్ని లశ్షణయే బోధిస్తుంది అని 
అంగీకరి'సే అది మరి యొక వయోజనంచేత, ఆది కూడా మరొరు (నయ*జనం 
చేత అని పకృతవిషయం, గంగాశబ్దానికి తటలవణ, తెలియకుండా పోయే 
అనవస్థాదోషం ఏర్పడుతుంది.” 


వ. (ప్రయోజనం కూడ లక్షణచేతనే బోధించబడుతుంది అని అంగీకరిస్తే 
రెండవదైన ఆ (పయోజనలక్ష ఆకు [ప్రయోజనం వెదకాలి. (దీ (మూడో 
(వయోజనం) లక్ష్యమే కాబట్టి దానికి మరొక (పయోజనం పప్పాలి. ఈ విధంగా 
[(పమయోజనాన్వేషణకు అంతం లేకపోవడంచేత మూలభూత మైన లక్షణరే మోసం 
వచ్చి (పస్తుతపావనత్యాదికం గాని తీరాదికం కాని తెలియకుండా పోతుంది. 


ఆవతారిక. [ప్రయోజనం లక్షణచేత బోధించబడుతుంది ఇని కాకుండా 
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(ప్రయోజనసహిత మైన (శైెత్యపావనత్వాదిసహిత మైన) తటాన్నే లక్షణ బోధిసుంది 
అని చెప్పవచ్చును కదా అనే ఆశంకకు సమాధానం చెపుతున్నాడు. 
వృ. నను పావనత్వాదిధర్మయు క్రమేవ తటం లక్ష్యుతే. 'గజ్లా 
యాస్తటే మోషః ఇత్యతో౬ధికస్యారస్య |పతీతిశ్న |పయోజనమితి 
by థి 
విశిషే లక్షణా; తత్‌ కిం వ్యజ్షానయా ఇత్యాహ - 


రో. (ప్రయోజనేన సహితం లక్షణీయం న యుజ్యతే 17 
వృ. కుత ఇత్యాహ - 
రౌ. జ్ఞానస్య విషయోహ్యన్యః ఫలమన్యదుదాహృతమ్‌. 


పృ. (పత్యఇుదేర్నీలాదిర్విషయ:. ఫలం తు (పకటతా సం 
విత్తిర్వా. 

వ్యా. నన్విత్యాది :. పావనత్యాది ధర్మములతో కూడిన తటమే లక్షణ: 
చేత బోధింపబడుతుంది. ఆలా చేయడ ౦వల్ల 'గజ్ఞాయాః తటే ఘోషఃి అని 
చెప్పినదానికం టె అధికమైన అర్థం గోచరించడమే వపయోజనం. ఈ విధంగా 
[పయోజనవిశిష మెసధానియందే లచణ పషప్పవచ్చును కదా? వ్యంజన ఎ౦దుకు ? 
అనే ఆశంవకు సమాగాగం చెపుతున్నాడు - 

పయో జనేస ఇతి - (ప్రయోజనేన కూ పయోజనముతో, సహితమ్‌ = కూడిన 
అరము, లవణీయమ్‌ = లవణచేత బోధింవదగినదిగా, న యుజ్యతే=యు క్తము 

0 

కాదు. 


“ఎందుచేతననగా బప్పుచున్నాడు.” 
జొానన? ఇతి _ జానస్యజజ్లానముయొక ,-, విషయః।=విషయము, ఆన్యః= 
జ (థ్రీ లా ణా 


వేరనది; పలమ్‌ = ఫలము. అన్యత్‌ = వేరైనది అని, ఉదాహృతమ్‌== చెప్పబడినది. 


(వత్యషేతి _ “పత్యశాదులకు నీలా దికం విషయం, పకటత, లేదా సంవిత్తి 


దాని ఫలం కదా?" 


సః గీత తపా వనత్యాదిధర్మాలతో కూడిన తటాద్యర్థాలనే లక్షణదేత 


గ్ర కావ్యవకాళ 


బోధించడం కుదరదు. ఎందుచేత ననగా _ _(పత్యజణనుమానాదిజ్ఞానాలలో వ్దానం 
వేరు, దాని విషయం వేరు, దాని ఫలం వేరు అని అందరూ అంగీకరించిన 
విషయం. ఉదాహరణకి _ నీలవుటంతో చత్షురిందియం కలవగానే దాని స్ధానం 
కలుగుతుంది. ఆ జ్ఞానంలో విషయం నీలఘటం. ఆ జ్ఞానం కలగగానే “ఘటం 
తెలియబడింది (జ్ఞాతో ఘటః) అన్న |వతీతి కలుగుతూన్నది గాన “తెలియ 
బడుటి అనేది ఘటంలో కలుగుతూన్నది. 'తెలియబడుటి అనేదానికి వర 
టత'అని మరొక పేరు. ఈ |పకటత అనే ఫలం ఘటంలో ఉంటుంది. ఇది వూర 
పమీమాంసకుల మతం. ఘటజ్ఞానం కలిగిన తరవాత నాకు ఘటం తెలిసింది, 
(ఘటమహం జానామి) అనే జ్ఞానం (సంవి, త్రి) జ్ఞాతకు కలుగుతుంది, ఈ జ్లానాని కే 
(సంవిత్తి కే) ఆనువ్యవసాయజ్ఞానం అని పేరు. ఈ విధంగా ఘటజ్ఞానఫలం 
ఆయిన ఈ సంవిత్తి జ్ఞాతలో ఉంటుంది అని నై యాయికుల మతం. ఎవరి మతం 
ఎలా ఉన్నా జ్ఞానం వేరు, దానిలో విషయమైన ఘటం చేరు, ఆ జానంవలన 
కలిగిన _పకాశత లేదా సంవితి అనే ఫలం వేరు అనేది సర్వసంపుతం, 


శబ్ద పమాణానికి సంబంధించిన లక్షణాస్టలంలో రూడా ముఖ్యార్ధం రుద 
రకపోవడంచేత ఆది కుదరడానికి తగిన విధంగా 'తట'ి థానం మాతమే కలుగు 
తుంది. [ప్రయోజనం దాకా వెళ్ళే అవసరం లేదు. ఈ విధంగా లకణాజన్యమైన 
తటజ్ఞానంలో తటం విషయం. శ్రైత్యాదికం ఫలం. ఆ ఫలజ్ఞానం ఎలా కలిగింది 
అని విమర్శిస్తే ఆది లక్షణాభిన్న మైన వ్యంజనద్వారానే కలిగింది అని శిప్పొలి 
అసి భావం. 


కా, విశిస్టై లక్షణా నెవమ్‌, 
వృ. వ్యాఖ్యాతమ్‌. 
కా. విశేషాః స్యుస్తు లక్షితే. 10 


వృ. తటాదౌ యె విశేషాః పావనత్వాదయ స్తే చాభిధాతాత్పర్య 
లక్షణాభ్యో వ్యాపారా న్తరేణ గమ్యాః. తచ్చ వ్యజ్ఞున ప ద్యనన._ద్యోత 
నాది శ బ్రవాచ్యమవశళ్య మేషిత వ్యమ్‌. 


వ్యా. విశిష్టే ఇతి _ ఏవమ్‌ = ఈ విదంగా, విశేష్టే = = (పయోజన విశిష్ట 
మైన కీరాదికమునందు, లషణా = లశణ, న= లేదు, 


వ్యాఖ్యాతమ = “పె కారికాభాగం స్పష్ట్రారం కాబట్టి వ్యాఖ్యానిం చిన ట్రై, 
విశేషాః తు వి శేషా లైతే, లకష్షితే=లకణచేత బోధించబడినదానియందు, స్యుః= 
ఉండును. 


తటాదొ ఇతి. “తటాదులలో భాసించే పావనత్యాదివిశేషాలు అభిధా 
తాత్సర్యలక ణాపృత్తులకం టె భిన్న మైన మరొక వ్యాపారం ద్వారానే తెలుసాయి. 
'వ్యంజనంి 'ధ్వననంి “ద్యోతనం' ఇత్యాది శబ్దాలచేత చెప్పబడే ఆ వ్యాపారాన్ని 
తప్పక అంగీకరించవలసి ఉంటుంది.” 


వృ. ఏవం లక్షణామూలం వ్యష్దక త్వము కమ్‌. అభిధామూ లం. 
త్యాహ | 


పే! అసేకార్లన్య శబస్య వాచక త్వే నియని త్తే 
థి ది న్‌ 
సంయోగ్నాద్యెర వాచ్యార్థధికృ ద్వా్యసృతిరజ్ఞానమ్‌. 19: 


వ్యా, ఏవమితి _ ఈ విధంగా లక్షణామూలక మైన వ్యంజక త్వం (వ్యంజన) 
నిరూపించబడింది, ఇప్పుడు ఆభిధామూలక మైన వ్యంజనను గూర్చి చెపుతున్నాడు. 


యొక్క, వాచరత్వే == వాచకత్వము, సంయోగాదై్యః = సంయోగం మొదలైన, 
వాటిచేత, నియ న్తి9తే = నియంతితమైన దగుచుండగా, అవాచ్యార్థధీకృత్‌ = 
వాచ్యం కాని అర్హ ంయొక ్క. జ్ఞానాన్ని కలిగించే, వ్యాపృతిః = వ్యాపారము, ఆజ్ఞ 
నమ్‌ వ వ్యంజస. 


వి. ఒక శబ్దానికి ఒకటికం'చె మించి ఆనేక మైన అర్థాలు ఉండ వచ్చును. 
అయితే ఆ శబ్దాన్ని ఓక వాక్యంలో [పయోగించినప్పుడు శోతకు ఆ శబ్దాని కున్న 
అన్ని అర్జాలూ స్పురించవు. వాక్యపదీ యంలో భ రృృహరి చెప్పినట్టుగా సంయోగం 
మొదలైనవి ఆ వాక్యంలోని ఆ శబ్దం ఆ సందర్భానికి తగిన ఒక్క ఆర్థం 
మామే బోధించే టట్టు చేస్తాయి. ఆందుచేత ఆ వాక్యంలో ఉన్న ఆ శద్దానికి 
ఆ ఓక్క. అర్థమే వాచ్యార్గం. ఆ ఆర్థం తెలిసిన తరవాత |(క్రోతకి ఆ శబ్దంవల్త 


69 కావ్య ప్రకాశ 
మరొక అర్థం ఏదైనా గోచరిస్తే గోచరించవచ్చు. ఆ రెండవ అర్ధాన్ని ఆ శబ్దం 
వ్యంజనవ్యాపారంచేతనే బోధిస్తుంది కాని అభిధావ్యాపారంచేత కాదు. దానికున్న 
అభిధావ్యాపారం మొదటి అర్జాన్ని మాతమే బోధించడానికి సంయోగాదులచేత 
నియమితం అవడంచేత ఆ అర్థాన్ని (మొదటి అర్ధాన్ని) బోధించి శాంతించింది, 
ఇంక అది పని చేయదు. అందుచేత రెండవ ఆర్జ్హాన్ని బోధించడానికి మరొక 
వ్యాపారం కావాలి. ఆ న్యాపార మె “వ్యంజని, 

అవ. అభిధను నియం(తించె సంయోగాదులను భర్చృహరి | సతిఎొదించి 
ఉన్నాడు, ఆ కారికలను ఉద్దరిస్తున్నాడు ర 
శ్లో. “సంయోగో విప్రయోగళ్చ సాహచర్యం విరోధితా, 

అర్థః ప్రకరణం లిజ్గం శబ్దస్యాన్యస్య సంనిధిః, 

సామర్థ్యమౌచి చితీ దేశః కాలో వ్యక్తి క్రి స 

శబ్దార్థ సా్యానవచ్చేదే విశేషస్మృతి హేతవః.” 


వృ. ఇత్యు క్తదిశా 'సశజ్ఞచ్మకః హరిః “అశజ్ఞచ (కః హరిః’ ఇత్య 
చ్యుతే, “రామ లక్ష్మణౌ 'ఇతి దాశరథా, ' రామార్జునగతి స్తయోఃి ఇతి 
భార్గవ కార ప “స్థాణుం భజ భవచ్చిదే' “ఇతి హరే, “సర్వం 
జానాతి దేవః ఇతి యష్మదర్డే, “కుపితో మకర ధ్యజః' ఇతి కామే, 
“దేవస్య పురారాతేః” ఇతి శమ, “మధునా మత్తః కోకిల: ఇతి వసనే, 
“పాతు వో దయితాముఖమ్‌”ఇతి సాంముఖ్యే, “భాత్యత పరమేశ్వరః” 
ఇతి రాజధానీరూపాద్దేశాత్‌ రాజని, “చ్మితభానుర్విభాతి ఇతి దినే రవౌ, 
రాత్రౌ హి. “మితం భాకిఇతి సుహృది, “మిత్రో భాతిఇతి రవౌ. 
“ఇన్హిశతుః ఇత్యాదౌ వేదే ఏవ న కామే స్వరో విశేష పతీతికృత్‌. 

వ్యా. సంయోగఇతి :. “సంయోగం,  వ్నిపయోగం, సాహచర్యం, 
విరోధం, |పయోజనం, లింగం, ఇత రకబ్ద్బసంనిధి, సామర్ధ్యం, జొచిత్యం, దేశం, 
కాలం, పుంనంపుంసకలింగాదికం, స్యరాదులు . ఇది ఒక శబ్దానికి ఉన్న అనే 
కార్థాలలో వ్‌ అర్థం చెప్పాలో నిర్ణయం కుదరనప్పుడు, ఆర్గవి శేషాన్ని స్మరించ 
డానికి హేతువులుగా ఉపయోగిస్తాయి"అని చెప్పిన విధంగా 'సంశజ్ఞచ కః హరిః, 
'అశజ్ఞచ[ కః హరిః' అన్నప్పుడు ఆచ్యుతినియందూ, “రామలక్మణా'” ఆన్న ప్పుడు 


దశరథకుమారుడెన రామునియందు, 'తయోః రామారునగతిః' ఆన్న ప్పుడు 
| M 


ద్వితీయోల్టాసం గ్రి్రీ 


రామార్జునశళద్ధాలకి పర శురామకార్తవీర్యార్దునుల యందు, 'స్థాణుం భజ భవచ్చిదే' 
అన్నప్పుడు ఈశ్యరునియందు, 'సర్యం జానాతి దేవః అన్నప్పుడు మీరు అనే 
ఆర్థముసందు, 'రుసితః మక రధ (జః' అన్నప్పుడు మన్మథునియందు, 'దేవస్య 
పురారాతేః' అన్నప్పుడు శిపానియందు, “మధునా మత్తః కోకిలఃి అన్నప్పుడు 
వసంత రువునందు; “పాను వో దయతాముఖమ్‌” అన్నప్పుడు సాంముఖ్యమునందు, 
భాత్య[త పర మేశ్వరః' అన్నప్పుడు రాజధానీరూప మెన దేశమువలన రాజునందు, 
“చితభానుః విభాతి' అన్నప్పుడు పగలైతే సూర్యునియందు, రాతి అయితే ఆగ్ని 
యందు, “మిత్రం భాతి' అస్నప్పుడు స్నేపితునియందు, 'మితో భాతి” అన్న 
ప్పుడు సూర్యునియందు, సంయోగాదులవల్ల అర్థ నిర్ణయం కలుగుతుంది. స్వరం 
'ఇన్ఫిశతుః' ఇత్యాది వేద వాక్యాలలోమాతమే విశేషార్థపతీతిని కలగజేస్తుంది 
కాని కావ్యంలో కలిగించదు.” 


స్ప. ఉగ వాక్యంలో అనేక మైన అర్జాలున్న ఒక శబ్దం వచ్చినప్పుడు దానికి 
ఏ అర్థం చెప్పాలో సంయోగాదులు నిర్ణయిస్తాయి. వాటిని పట్టి అక్కడ కావల 
సిన అర్థం (గ్రహించ బడుతుంది. 


1. సంయోగం : రెండు వస్తువుల మధ్య లేదా ఇద్దరు వ్యక్తుల మధ్య, 
లేదా వస్తువుకూ వ్యక్తికీ మధ్య లోక్టపసిద్యమైన సంబంధం. ఉదాహరణం . 
“సశజ్ధచ్న కః హరిః” (శంఖచక్రాలతో కూడిన హరి). “హరి'శబ్దావికి యముడు, 
వాయువు, ఇందుడు, చందుడు, సూర్యుడు, విష్ణువు, సింహం, కిరణం, గుణం, 
చిలక, సర్పం, వానరం, కప్పమొద లైన అనేక మైన అర్థాలు ఉన్నాయి. అయి తే 
శంఖచ కాల సంయోగం విమ్షవుకే దేసిద్దం గాన ఈ సంయోగం హరిశబ్దాన్ని 
ఏష్టువు అనే అర్ధంలో నియంతించింది. అందుచేత ఈ వాక్యంలో విష్ణువు అనే 
అర్థాన్ని మాత మే [గహించాలి. అదొక్కటే ఇక్కడ ఈ శబ్దానికి వాచ్యార్గం. 
ఇతరోదాహరణలలో కూడా ఇదే పద్దతి. 


2. విషయోగం _ కలిసి ఉండేవిగా (పసిద్ధమైనవాటిని విడిపోయినట్లు 
చెప్పినప్పుడు ఆ విడిపోవడం విషయోగం. ఉదా. “ఆళజ్ఞచ్మకో హరిః”. ఇక్కడ 
కూడా ఎప్పుడూ కలిసి ఉండే శంఖచ్చకాలు హరినుండి దూర మైనట్లు చెప్ప 
బడింది. అందుచేత ఈ విపయోగం విష్ణువు అనే అర్ధంలో “హరి? శబ్దాన్ని 
నియంతిస్తూన్నది. 
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రీ. సాహచర్యం - కలిసి తిరుగుతూ ఉండడం సాహచర్యం. 'రామి 
శద్దానికి దశరథరాముడు. పరశురాముడు, బలరాముడు అని మూడ ర్గాలు ఉన్నా 
“రామలక్ష్మణ” అన్న ప్పుడు లక్ష్మణునితో సాహచర్యం దశరథ రాముడికే ఉంది 
కాబట్టి ఈ శబ్దం ఈ అర్ధంలో నియంతితం అయింది. 


4. విరోధిత :. (పసిద్ధ మైన విరోధం *విరోధిత'*. “రామ' అనగా ఏ రాము 
డైనా కావచ్చు. “అర్జున అనగా కారవీర్యారునుడు కాని పొంద వార్డునుడు కాని 
కావచ్చు. 'రామారునగతిః తయోః (వాళ్ళ పగతి రామాకునులపదలి వంటిది) 

a ల టు (ఖు | 
అన్నప్పుడు పరశురామ కా ర్త వీర్యార్దునుల విరోధం _పసిద్దం ఆవగధంబిత దానిని 
పట్టి రామశ బ్దానికి పరశురాము డనే ఆర్థంలోను, అర్దునశ బ్లానికి కార్తఏర్యార్గును 
డనే ఆర్థంలోను నియం[తణం. 


ర్‌. ఆర్థం - ఆర్థం అనగా |పయోజనం. ఊదా. 'స్థాణుం భజ భవచ్చిదే' 
(సంసార బంద చ్చేదనం కొరకు స్థాణువును 'సేవించుము). “స్థాణు' శబ్దానికి 
కొమ్మలు నరికివేసిన చెట్టు మాను, శివుడు, బండరాయి మొద లైన అర్జా లున్నాయి. 
కాని సంసార బంధ చ్చేదనం ఆనే |పయోజనాన్ని శివుడు మాతమే సాధించగలడు 
గాన ఇక్కడ “స్థాణు” శద్దానికి శివరూపార్గంలో నియం తణం. 


6. |పకరణం _ (పకరణం అనగా సందర్భం. ఉదా. “సర్వం జూనాతి 
దేవః” దేవుడే అన్నీ ఎరుగును). దెవళక్దానికి దేవత, రాజు అనే అర్ధాలు 
ఉన్నాయి. ఒకడు రాజుతో మాట్లాడుతున్న సందర్భంలో పలికిన ఈ వార్యం 
లోని 'దేవి శబ్దానికి “పభువులు” “తమరు' అని అర్థం. 


1. లింగం _ ఒక వసువులో కాని వ్య కిలో కాని సంయోగనంబంధ 
భిన్న సంబంధంతో ఉండే ధర్మం లింగం, అది ఇతరవస్తువులనుండి దీన్ని వేరు 
చెస్తుంది (వ్యావర్తకం;). ఉదా. “కుపితో మకరధ్వజః' (మక రధ్యజుడు కోపించి 
నాడు). మకర ధ్వజశబ్దానికి మకర చిహ్నం ధ్వజంగా గల మన్కథు డనీ, మకర 
ములే ధ్యజాలుగా గల సము దం అనీ రెండ ర్జాలు. “కోపం” ఆనేధర్మం మన్మ 
థునియందే ఉంటుంది కాబట్టి ఈ కోపరూపలింగం మక రధ్వజశ బ్దాన్ని మన్మ 
థార్భంలో నియంతిస్తూన్నది, 


గ్ర అన్మశబ్దసంనిధి _ [పక్కన మరొక శబ్దం ఉండడం “అన్యశబ్దసంనిధి”. 


ద్వితీయోల్లా సం గ్‌ 


ఉదా. “దేవస్య పురారాతే;ః” (పురారాతియైన దేవుడు); 'దేవ'శబానికి దేవత, రాజు 
bee యి 

ఇత్యాద్యర్థాలు ఉన్నా ఇక్కడ “పురారాతి'శబ్దం _పక్కనే ఉండడంచేత ఈ(దేవ) 

శబ్దానికి శివుడు అని ఆర్హం. 


9. సామర్థ్యం. ఒక రార్యాన్ని పుట్టించగలిగిన శ క్రి “సామర్శ్యం”. ఊదా. 
(మధునా మత్తః కోకిలః (కోకిల మధువుచేత మదించినది). *మధు' శబ్లానికి తేనె 
వసంతర్హువు మొదలైన అర్థాలు ఉన్నాయి. కాని కోకిలకు మత్తు కలిగించే సామ 
రం వనంతర్హువు గే ఊంది. కాబట్టి ఇర్కడ మధుశచ్దానికి 'వసంతం'అని అర్థం. 


10. బొచిలి:- జొచితి అనగా యోగ్యత్వం; తగి ఉండడం ఉదా. పాతు 
వో దయితాముఖమ్‌' (మిమ్ములను |పియరాలి ముఖము పాలించుగాక). “ముఖి 
శబ్దానికి బయలుదేరడం, ముఖం( మొ గం), పారంభం, ఉపాయం ఇత్యాద్యర్థాలు 
ఉన్నాయి. అయినా ఇక్కడ రడణం అనేది (అనగా బెంగ పెట్టుకొనిన నాయ 
కునరు ఆనందం కలిగించడం అనేది) ఉపాయాదులకు కుదరదు గాన ముఖ 
శద్దానికి సాంముఖ్యం సుముఖంగా ఉండడం) అని అర్థం. లేదా ముఖం విష 
యంలో పాలించుట (రడ్నించుట)అనే అర్శం కుదరదుగాన *పాతుఅనే పదానికి 
“సుముఖ మగుగా ర'*'అని ఆర్థం. 


11. దేశం. దేశం అనగా అక్కడ (పకృత మెన (వదేశం. ఉదా“భాత్య త 
పర మేశ్వరః” (ఇక్కడ, అనగా ఈ రాజధానిలో, వర మేశ్వరుడు విరాజిల్లు 
చున్నాడు). పర మేళశ్వరశబ్దానికి శివవిష్ట్వాద్యర్థాలు చాలా ఉన్నాయి. కాని ఇక్కడ 
రాజధానిని నిర్దేశిస్తూ “ఇక్కడ పరమేశ్వరుడు భాసిస్తున్నాడు'అనడం చెత రాజధానీ 
రూవవదేశాన్ని వట్టి వర మేశ్వర శబ్దానికి “రాజా'అని అర్థం. 


12. కాలం. ఉదా. “చిత భానుః విభాతి” (చితభానువు [పకాళించున్నాడు 
లేదా (నకాశించుచున్నది. “చిత భాను’ శబ్దానికి 'సూర్యుడు,' “అగ్ని” అని రెండ 
ర్ధాలు ఉన్నాయి. ఈ వాక్యాన్ని వగలు (పయోగి స్తే చిత్రభానుః'అనగా సూర్యుడు 
అనీ, రాతి (పమాగి సే “అగ్ని"అనీ అర్జం. 

18. వ్య క్రి. శబ్దానికి ఉన్న పుంలింగ _ ద్రీలింగ - నపుంసకలింగాలు. 


'మితి'శబ్దం నపుంసకలింగంలో ఉంటే స్నేహితుడు లేదా “సఖురాలు' అని 
అర్థం. పుంలింగం ఆయిశే సూర్యుడు ఆని ఆర్థం. అందుచేత “మితం భాతి'అనే 


రి) 
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నపుంసక లింగ |పయోగంలో “స్నేహితుడు [పకాశించుచున్నాడు' అనీ, 'మ్మితః 
భాతి' అనే పుంలింగ | పయోగంలో “సూర్యుడు (వకాశించుచున్నాడు'అనీ అర్థం. 

14. స్వరం. వేదంలో ఉదాత్తం, అనుదాత్తం, స్వరితం అనే మూడు 
స్వరాలు ఉన్నాయి. ఆ స్వరాలను సరిగా పాటిస్తూ వేదాధ్యయనం బెయ్యాలి, 
స్వరం మారితే పదానికి ఉన్న ఆర్థం మారుతుంది. ఉదాహరణకి “ఇన్ట్రళ్యతు: 
అనే పదాన్ని షష్టీతత్పురుషసమాసంగా చెప్పవచ్చు, బహ్మువీహిగా ర ూడ చప్ప 
వచ్చు. “శ తుః'అనగా 'చం పేవాడు”అని అర్థం. బహు వీహిసమాసంలో “ఇన్టరః 
శు; యస్య సః' అని విగహం. ఇం|దుడు ఎవనికి మారరుడో అతడు, అనగా 
ఇం్యదునిచేత చంపబడేవాడు, అని అర్ధం. బహు వీహిసమాసంలో మొదటి పదం 
ఉదాత్తంగా ఉంటుంది, రెండవపదం ఆనుదాతం. షష్టీతత్పురుష అయితే “ఇన్ద్రస్య 
శ[తుఃి' ఆని విగ హవాక్యం; “ఇం దుసనకు మారకుడు"ఆని అర్థం. అరం వూ ర్రిగా 
మారిపోయింది. ఈ సమాసంలో రెండవపదం ఉదాత్రం ఆపుతుంది. ఈ విధంగా 
స్యర భేదాన్ని వట్టి అర్థం మారడం వేదంలోనే ఉంది, రావ్యాలలో లేదు. 


వృ. ఆది|గహణాత్‌ - 


రి 


గాధ, ఏద్దహ మే త్తత్చణిఆ ఏద్దహ మే త్తిహిం అచ్చివ తేహిం, 


ఏదహి మే తావతా ఏదహమే తేహిం దిఅఏహీం. 11 
టు ఆవి (ఏ © అవి 


నా 


“ఏతావన్మాత్ర స్తనికా ఏతావన్మా (క్రాభ్యామకీష్మత్రాభ్యామ్‌, 
గి ణి క 
ఎతావన్మా (త్రావస్థా ఏతావన్మాతై 9ర్పివ-పెః 
వృ, ఇత్యాదావభినయాదయ; 
వ్యా. పె భ రృహరికారికలో “స్వరాదయః” అని “ఆది” పదం (పయో 
గించడంచేత అభినయం మొదలైనవాటిని [గహించాలి. ఉదాహరణకి. ఒక దూతి 


నాయకునకు నాయిక ఏర హావస్థను గూర్చి చెపుతూన్న గాథ. “ఇంతింత సనాలు 


కలదీ, ఇంతింత నే తదళాలతో కూడినదీ, అయిన ఆమె ఇన్ని రోజులలో ఇలాంటి 
అవస్థ కలది అయింది. 


వ్‌ ఇక్కడ “ఇంతలింత"అని అంటూ చేతులతో సనాదుల పరిమాణాదుల్ని 
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చూపుతూ మాటలాడడంలో అభినయాన్ని పట్టి ఇక్కడ (_పయోగించిన “ఏతా 
వత్‌” శబ్దానికి అర్థం తెలుసుకోవాలి. 


“ఆభిసయాదయః"”అని “ఆది” పదం [పయోగించడంచేత ఆపదేశాన్ని 
(గహించాలి. వషస్థలంమీద (గుండెమీద చేయి వేసి చూపడం ద్యారా మనోగతాభి 
|పాయాన్ని నూచించడం అపదేశం. 


“ఇతః స దైత్యః పా ప్తశ్రీర్నేత ఏవార్త తి క్షయమ్‌, 
విషవృడ్షో౭_పి సంవర్ద్య స్వయం ఛేత్తుమసాం| పతమ్‌. స 

అనే కుమారసంభ వంలో _బహ్మదేవుడు అంటూన్న మాటలలో “ఇతః” 
(ఇక్కడినుండి )ఆని అంటూ గుండెమీద చేయి వేసి చెప్పడంచేత “నానుండి”అఆ నే 
అర్థం వస్తుంది.“నానుండి ఐశ్వర్యం పొందిన ఆ తారకాసురుణ్ణి నేనే నింపచేయడం౦ 


యుక్రం కాదు. విషవృతమే అయినా తనచేతులతో నాటినదానిని తానే నరికి 
వేయడం యు క్రంఠాదు”అని దీని అర్దం, 


వృ. ఇత్తం సంయోగాది భిరర్థాన్తరా భిధాయక త్వే నివారితేఒప్య 
నెకార్థస్య శబ్దస్య యత్‌ క్యచిదర్థాన్లర పతిపాదనం త|త్ర నాధిధా; నియ 
మనాత్తస్యాః. న చ లక్షణా, ముఖ్యార్థ బాధాద్యభావాత్‌ ఆపీ త్వజ్ఞునం 
వ్యంజనమేవ వ్యాపారః, యథా- 


శో సప దురధిరోహతనో ర్విశాల 
Lag) 
వంళోన్నతేః కృతశిలిముఖసంగహస్య, 
సస పరవారణస్య 
దానామ్బుేే పేకసుభగః సతతం కరోఒభూత్‌. 12 


వ్యా. ఇత్హమితి. ఈవిధంగా సంయోగాదులు ఆనేకార్గశబ్లానికి ఉన్న అనే 
కార్థాలను బోధించే శ కిని నివారించినా కూడ కొన్ని చోట్ల మరొక ఆర్థం కూడా 
(వతిపాదించబడుతున్నది అంటే దానికి కారణం అభిధ కాదు. ఎందుచేత ననగా 
ఆ అభిధ ఒక్క. అర్థాన్ని మాతమే బోధించడానికి నియమితం అయిపోయింది. 
లతణ కూడా కాదు; ఎందుచేత ననగా ముఖ్యార్గబాధాదులు లేవు. ఇంక వ్యంజన 
వ్యాపార మే ఆ సధం ఆ రెండన అర్థాన్ని (పతిపాదించే టట్టు చేస్తున్నది. 
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వ్యా. ఎటనగా_ 
౧ 


భ|దాత్మనః ఇతి. ఇక్క_డ రాజవర్గనం _పేకృతం, _పకృత మైన ఈ రాజ 
వర్ణనం విన్న పిమ్మట ఇక్కడ ఉపయోగించిన శబ్దాలు నానార్థాలు అపడంచేత 
రాజరూపార్గ ంతో పాటు గజరూపార్గం కూడా బుద్ధిగోచరం అన్సతున్నది. రాజు 
పక్షంలో అర్దం. భదాత్మనః = శోభనమైన స్వరూపం లేదా అంతఃకరణం కల, 
వాడు, దురధిరోహతనోః == ఆ[కమించడానికి శక్యం కాని శరీరం కలవాడు, 
విశాలవంశోన్న లేః = గొప్ప వంశోన్నతి కలవాడు, కృతశిలీముఖసం గహన్య = 
చేయబడిన బాణసంగహము కలవాడు (బాణాద్యాయుధాలను సమకూర్చుకొన్న 
వాడు లేదా బాణ్యపయోగకౌశలం సంపాదించుకొన్నవాడు), అనువప్పుతగతేః = 
చెడ గొట్టబడని మర్యాద కలవాడు, పరవారణస్య = శ|తువులను నివారిం పివాడు 
అయిన, యస్య = షె రాజుయొక్క, కరః= హన్తము, సతతమ్‌ = ఎల్లప్పుడూ, 
దానామ్బు సేక సుభగః = దానోదకంతో తడవడంచేత సుందరముగా, అభూత్‌ = 
ఆయెనో (ఉండెనో), 


గజవక్షంలో అర్థం. భ|దాత్మనః= గజజాతులలో ఓక టన భృదజాతికి 
చెందినది, దురధిరోహతనోః = ఎక్క డానికి శక్యం కాని దేహం కలదీ, విశాల 
వంశోన్నలతేః = విశాలమైన వెన్నెముక యొక్క ఉన్నతి గలదీ, కృతశిలీముఖ 
సం్యగహస్య = చేయబడిన తుమ్మెదల సంగహణము గలది, అనుపప్పుతగతేః = 
తొందరా తొట్రుపాటూ లేని నడక గలదీ అయిన, యస్య = వ్‌ పరవారణస్య = 
శ్రేష్ట మైన ఏనుగుయొక్క_-, కరః = తొండము సతతమ్‌= ఎల్లప్పుడూ, దానామ్బు 
సేకసుభగః = దానోదకముతో తడవడంచేత అందముగా, ఆభూర్‌  ఉండెనో. 


వి. ఈ శ్లోకంలో వాచ్యార్గం రాజు. వ్యంగ్యార్థం గజం, అ నేకార్భాలు ఉన్న 
“భ దాత్మనః' ఇత్యాదిశబ్తాల అభిధ రా జరూపార్దాన్ని చెప్పడానికి నియం,తితం 
అయిపోయినా సహృదయులకు వాళ్ళ (పతిభాసామర్థ్యంచేత రెండ వ అర్థం రాడా 


స్పురిస్తూన్నది. ఆ ద్వితీయార్థ జ్ఞానం వ్యంజనావ్యాపారంచేతనే కలుగుతుంది అని 
భావం, 


రెండవ ఆర్థం స్పురించాలనే అభ్మిపాయం (తాత్పర్యం) రచయితకి ఉంది, 
అందుచేతనే రెండర్థాలకీ సరిపడే పదాలను ఏరికొని (ప్రయోగించాడు, అయినా' 
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అతని తాత్పర్యం ఇది అని [గహించడానికి ఏ పమాణమూ లేక పోవడంచేత 
ద్వితీయార్థం వ్యంజనచేతనే బోధింపబడుశున్నది అని అంగీకరించాలి. 


ఈ శ్లోకంలో వాచ్యుడైన రాజుకీ వ్యంగ్యం ఆయిన గజానికీ ఉపమానోప 
మేయభావం (ఈ రాజు ఏనుగువంటివాడు అని) గమ్యమానం అవుతూన్నది. ఇది 
కూడా వ్యంజనచేతనే గమ్యం అవుతున్నది. 


అయితే ఇక్కడ ద్వితీయార్థం కూడా అభిధచేతనే బోధించబడుతుంది; 
రాజగజాల ఉపమేయోపమానభావం మాతమే వ్యంజనాగమ్యం అని రసగంగాధ 
రంలో పండితరాయలు సయు క్రకంగా (వతిపాదించాడు. ఉపమానోసమేయ భావం 
వ్యంగ్యం అనడంలో మాతం ఆయనకు విపతిపత్తి లేదు. అతివి సృృతం ఆయిన 
అ చర్చ ఆగంథంలోనే జిజ్ఞాసువులు చూడవచ్చు. 


రా, తద్యుకో వ్యజ్లుకః శోబః, 
a.) డ్‌ a) 
వృ, తద్యు క్ర: వ్యజ్ఞునయు క్రః. 
కా, యత్సొ౬ర్ధానరయుక్‌ తథా, 
అర్ధొఒపి వ్యళ్ఞక స్తత్ర సహకారితయా మతః. 20 
వృ. తథేతి వ్యజ్ఞాకః. 
ఇతి కావ్యప్రకాశే శద్రార్థస్వరూపనిర్ణయో నామ 
ద్వితీయ ఉలాసః 
౧ 
వ్యా, తద్యు క్ర ఇతి. తద్యు రఃజ ఆ వ్యంజనతో కూడిన, శ బ్బఃళట్రిము, 
వ్యజ్ఞకః pn వ్యంజకము, 
“తద్యు కః అనగా వ్యంజనవ్యాపా రముతో కూడినది అని అర్హం” 


యదితి. యత్‌ = ఏకారణమువలన, సః: అ శబ్దము, ఆర్జాన్తరయుక్‌ = 
(వకృతమైన తన శక్యార్లంయొక వ్యవధానంతో కూడినదై, తథాజవ్యంజకముగా 
ఉన్నదో, అందువలన, తత == కావ్యంలో, సహకారీతయా = సహకారిగా ఉండ 
గక ందేత, అర్థః ఆపీ జ అర్థం కూడ, వ్యజ్ఞకః = వ్యంజకం అని, మతః = ఆంగీక 
రించ బడినది, 
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“తథేతి వ్యజ్ఞుక ః”అనే కారికాంశంలో ఉన్న “తథా'శద్దానికి వ్యంజకం ఆని, 
అరం. 
® 
వి. ఒక శబ్దం ముందుగా తన శక్యార్థాన్ని బోధించి తరవాత వ్యంగ్యా 
రాన్ని బోధిసుంది. అందుచేత శబానికీ వ్యంగ్యారా నికీ మధ్య వాచ్యాగం ఉంటుంది. 
థి — ౧ ® “eH 
వ్యంగ్యార్థం తెలియడానికి ముందు వాచ్యార్థం తెలియాలి. అందుచేత వ్యంగ్యార్థ 
జనానికి వాచ్యార జ్ఞానం సహకారికారణం. ((పధానకారణం శబ్దం). ఈ విధంగా 
జొ ఇకో ది 
శబవ్యంగ్యారాల మధ్య ఉండి వ్యంగ్యారానికి సహకారి అయిన వాచ్యార్లం కూడా 
(a) ® (ఫి (‘1 
వ్యంజకం ఆని ఆంటారు అని భావం. 'భదాత్మనఃి ఇతాగదిశ్టోకంలో ఊన్న 
కొన్ని పదాలు మార్చి వాటి పర్యాయ పదాలు వాడినట్లయితే ఆ రెండవ ఆర్థం, 
వ్యంగ్యం కాదు. మార్చడానికి వీలులేకపోవడానికి 'పరివృత్త్యసహత్యంిఅని 
పేరు. శబ్దాలు పరివృ త్యసహా లైనప్పుడు ఆ ధ్వనిని (వ్యంగ్యాన్ని) శబ్దమూలకం. 
అంటారు, 


“బాలానందిని” అను కావ్య పకాళాం ధ వ్యాఖ్యానంలో ద్వితీయోల్హాసం 


సమా పం. 


అథ తృతీయ ఉల్లాసః 


రా. అర్జాః (పోకాః పురా తేషామ్‌. 
వృ. అర్జాః వాచ్యలక్ష్యవజ్యాః, తేషాం వాచక లాక్షణిక వ్యష్టోకా 
నామ్‌, 
చా ఎంటి రం > రతో ఎ 
| అర్ధ వ్యళ్ష తొచ్యతే. 
వృ. కీదృుశీత్యాహ. 


వ్యా అర్జా ఇలి_ పురా నెనుక, తేషామ్‌ == వాచక .లాక్షణిక- వ్యంజక 


శబ్దాలయొర., అర్థాః = వాచ్యలక్యవ్యంగ్యరూపాలైన అర్థాలు, |పోక్తాః = చెప్ప 
బడినవి. 
కారిరాంశంలో ఉన్న 'ఆరాః' అనేదానికి వాచ్యలక్షువ్యంగ్యార్లాలు అనీ, 
రు థి 
'తేషామ్‌' అనేదానికి 'వాచకలాచణిరవ్యం జక పదాలయొక్క-'*అనీ అర్దాలు. 
అర్థ వ్యజ్ణక తొజ ఆ వాచ్యలక్యవ్యంగ్యార్గాల అర్హవ్యంజకత్వం, ఉచ్యతే == 
చెప్పబడుతున్నది. 
“అది ఏ విధంగా ఉంటుంది ? అనేదానికి సమాధానం చెపుతున్నాడు - 
ఠా. వ కృబోద్దవ్యకాకూనాం వాక్యవాచ్యాన్యసంనిధేః,2 1 
rl యి 
(పసావదేశకాలాదేరె శిషాాత్‌ (ప్రతిభాజుషామ్‌, 
S$ న 
యోఒర్షస్యాన్యార్లధీ హేతుర్వ్యాపారో న్య కిరేవ సా, 
@ థ్‌ చ 
వృ, బోద్రవ్యః (పతిపాద్యః. కాకుర్ణ ్వనేద్వికారః. (పస్తావః (పక 
రణమ్‌.ఆర్థస్య వాచ్యలక్యవ్యజ్ఞా్యత్మనః. కమేజోదాహరణాని_ 
వ్యా. వ క్రింతి: వ క్రృబోద్దావ్యకాకూనామ్‌ = మాటలాడేవానియొక ,, ఎవ 


74 రావ్మపకాశ 


వి. తస (పియుడితో రమించి వచ్చిన సఖురాలితో చతురనాయికో 
అంటూన్న మాట లివి. ఆ మాటలు వినే దూతి స్యభాపం తెలియణం చేత ఈ 
మాటల అంతరార్జం “నీ శరిరరంలో కనబడే ఈ (శమాదులరన్నింటికీ కారణం. 
నాపియునితో రమించడ మే” అని తెలుస్తుంది. ఇది బోద్దవ్య వెశిష్ట్యంచిత వాచ్యార్థ 
గతవ్యంజకత్వానికి ఉదాహరణం. 


శో తథాభూతాం దృష్యా నృపసదసి వాళాలత సయాం 

య (oa 
వచే వ్యాధైః సార్ధం సుచిరముషతం వల్క.లధర 8, 
విరాటస్యావాసే స్థిత మనుచితార మృనిభృతం 
గురుః ఖేదం ఖిన్నే మయి భజతి నాద్యాపి కురుమ. 1 


వృ. అత మయిన యోగ్యః ఖద; కురుష తు యోగ్యః ఇతి. 
కాకా _పకాశ్యతే. నచ వాచ్యసిద్ధ్యజ్ఞమ|త కారురితి గుణీభూతవ్యజ్ల్య 
త్వం శ జ్య్యమ్‌: (పశ్నమాతేణాపి కాకోర్వి శాన్తే?. 


వ్యా. కాకువై శిష్ట్య్రంవల్ల వాచ్యానికి ఉన్న వ్యంజర తానికి (వాచ్యం ప్యంజకం, 
అవడానికి) ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. వేణీసంహారం పళమాంక ౦లో కారపు 
లతో యుద్దం చేయడానికి యుధిష్టిరుడు తగు (ప్రయత్నం చేయడంలేదని ఆతని 
విషయంలో భీముడు నిందావాక్యాలు పలికినప్పుడు సహ దేవుడు. “ఇట్టు అనవద్దు; 
తెలిసే అన్న గారికి ఖేదం కలుగుతుంది" అని అంటాడు. అప్పుడు నీముడు సాధి 
క్షేపంగా అన్న మాటలివి. 


తథా ఇతి:. “రాజసభలో ఆట్టి పరిస్థితిలో ఉన్న ద్రౌపదిని చూచి, నార 
బట్టలు కట్టుకొని చాలకాలం ఆటవికుల తో కలిసి అరణ్యంలో మనం నివసించడం. 
చూచీ, చేయకూడని పనులు చెస్తూ రహస్యంగా విరాటుని కొలువులో ఉండ డాన్ని 
చూచీ ఖిన్నుజ్ణాన నా విషయంలో. అన్న ఖేదం పొందుతాడా! ఇప్ప టికీ కౌరవుల 


విషయంలో ఖేదం (కోపం) పొందడూ!” 


ఆ చేతి. ఇక్కడ కాకుస్యరం నా విషయంలో బాధపడడం యుక్తం కాదు;. 
బాధవడిరే (కోపం వస్తే కౌరవులవిషయంలో బాధవడడం యుక్తం ఆన్న 
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అర్థాన్ని వ్యంజింపచేస్తూన్నది. ఇక్కడ కాకువు వాచ్యసీద్య్యంగం కాబట్టి గుణీ 
భూతవ్యంగ్యం కదా అని శంకించకూడదు. కాకువుకు [వశ్నమాతమే. ఆర్థం 
చెప్పుకొన్నా సరిపోతుంది కదా!" 


పైళ్లో ఫోరంలో 'కురుషు షు సి అన్నప్పుడు “ని మీద కాకు స్యరం. మొ తం 
వాల్గనపాదంమీద నే కాకుస్వరం అని కూడా చెప్పవచ్చును. దీనివల పెన చెప్పే 
ల్ని మ్‌ ఈ 
నటు వ్గంగొారం౦ గమ్గం అపతునా ది. 
pes లి మ. 


ఓక శంరరు సమాధానం చెపుతున్నాడు. వ్యంగ్యార్లం (పధానంగా ఉన్న 
ప్పుడే ఆది వ్యంగ్యం లేదా ధ్వని అని అనాలి; అది అపధానం అయితే గుణీ 
భూతవ్యంగ్యం అవుతుంది. ఒక వాక్యంవల్ల తెలి సే వాచ్యార్గం అసంపూర్ణంగా 
ఉంటుంది, వ్యంగ్యార్హం కూడా తెలిసిన తర్వాతనే దాని ఆర్భం పూర్ణం అవుతుంది. 
అలాంటి వ్యంగ్యానికి 'వాచ్యసిద్ధ్యజ్ఞవ్యంగ్యం' అని పేరు. వాచ్యార్థం పూరి, కావ 
డానికి ఉపయోగించేది అవడంచేత దానికి ఆంగమైన వ్యంగ్యం అని ఆర్థం, ఇది. 
గౌణవ్యంగ్యాలలో ఒకటి అని పంచ మోల్హాసంలో చెప్పబోతాడు. ఇక్కడ “నా 
విషయంలో ఖేదం పొందుతున్నాడు; కౌరవుల విషయంలో పొందడ ంలేదు” అన్న 
వాచ్యార్థం తావన్మాతంగానే గ్రహిస్తే సహదేవుడు అన్నదానికి సమాధానంగా 
సరిపోదు. అందుచేత ఆ అర్థం సరిపోవడానికి కాకువువల్ణ వచ్చిన వ్యంగ్యార్థం: 
అవసర మౌతూన్నది, అందుచేత ఇది వాచ్యసిద్ధ్యంగ వ్యంగ్య మే అవుతుంది కాని 
“ధ్వని'కాదు కదా ఆని పక్నో, సమాధానం ఏమనగా. పైన చూపిన వ్యంగ్యార్గం. 
వరకూ వెళ్ళకుండా కారువుకు కేవలం _పళ్నార్ధం చెపితే కూడా వాచ్యార్గం పూర్ణం 
అవుతుంది. అందుచేత వ్యంగ్యార్థం వాచ్యాంగం కాదు కాబట్టి ఇది గుణీభూ తవ్యంగ్యం 
కాదు? ధ్వనియే. 


గాథ. తఇఅ మహ గండత్సలణిమిఅం దిట్టిం ణ నేసి ఆ ఆజ్జతో, 
ఎల్లో 0౦ నచ్చెఅ తల తేఅ కహ. ణ సా దిట్టి. 


“తదా మమ గల్గస్రలనిమగ్నాం దృష్టిం నా నెషీరన్యత 
ఇదానీం 'సెవాహం తౌచకపోతలా నచ సా దృష్టిః. 


వృ. అత మత్సథీం కపోల ప్రతిబిమితాం పశ్యత స్తె దృష్టిరనై 


76 కావ్య వకాళ 


వాభూత్‌, చలితాయాం తు తస్యామనై ౪వ జా తేత్యహో (పచ్చన్నకాము 
కత్వం తే ఇతి వ్యజ్యతే. 


వ్యా. వాక్యవై శిష్ట్యంవల్ల (పలికిన మాటలలోని విశేషాన్ని పట్టి) వాచ్యం 
వ్యజకం ఆవడానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. తఇఆ ఇతి. నాయిక [పక్కనే 
కూర్చుని ఉన్న ఒక పియతమురాల్ని చూడాలని ఉన్నా నాయిరరు భయపడి 
అలా చేయలేక ఆఅ నాయిక చెక్కి శ్నమీద (పతిబింబించిన ఆ |పియతము 
రాలిని చూడడడంకోసం వాటివై పు కొంత సేవు త దేకదృష్టితో చూచి (సియతము 
రాలు అక్కడినుంచి వెళ్ళిపోగానే ఆ దృష్టిని మార్చిన నాయరుడితో నాయిర 
అంటూన్న సోపాలంభవాక్యం ఇది. 

తఇఆ ఇతి; “అప్పుడు నా చెక్కి శ్ళమీద మునిగిపోయిన చూపును మరొక 
వె పుకు [తిప్పలేదు. ఇప్పుడు కూడ నేను అదే మనిషిని, అవే చెక్కి శ్ర, అయితే 
నీ చూపు మాతం అదే విధంగా లేదు”. 

అతేతి_ “ఇక్కడ “నా చెక్కిళ్ళమీద (ప్రతిబింబించిన నా సఖురాలిని 
చూస్తూ ఉన్నంత సేపూ నీ చూపు మరోవిధంగానే ఉండినది. ఆమె రదిలి వెళ్ళిపో 
గానే నీ చూపు మారిపోయింది. ఆహా! నీ వెంతటి (వచ్చన్న రాముకుడవు!” 
అనే అర్థం వ్యంగ్యం అవుతున్నది”. 

సీ వ్యంగ్యార్థ వ్యంజకాలై న వాక్కా లన్నింటిలోనూ వైశిష్ట్యం ఉండే 
ఉంటుంది. అందుచేత ఇక్కడ 'వాక్యవై శిష్ట్యం' అనగా వాక్యాంశాలైన కొన్ని 
పదాల వె శిష్ట్యం అని అర్థం చెవుకోవాలి. షె శ్లోకంలో తధా (తఇఆ) 'ఇదా 
సీమ్‌” (ఏణ్ణిం) అనే పదాలవల ఈ వ్యంగ్యార్థ స్పూర్తి ర లుగుతున్నది. 
శ్లో ఉద్దేళోఒయం సరసకదళీశ్రేణిశోభాతిశాయీ 

కుళ్లొత)_రాజు)_రితర మ 3 

ఖో గార్జాజ్యూ- మణీవిభమో నర్మదాయా; 
కిం తస్మిన్‌ నురతనుహృదసన్వి తే వాని వాళతాః 
యు. టి ఆట్‌ 

యేషామ(గే సరతి కలితాకాణ్లకోపో మనో భూః, (. 

వృ. ఆత రతార్జం (పవిశేతి వ్యజ్యమ్‌. 

వ్యా. వాచ్యవైశిష్ట్రంవల్ల వాచ్యార్థం వ్యంజకం అవడానికి ఉదాహరణం 
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చూపుతున్నాడు. అనేక విశేషణాలు ఉవయోగించడంచేత వాచ్యార్థానికి ఒక విధ 
మైన విశిష్టత లభిస్తుంది. అట్టి విశిష్టతచేత ఆ వాచ్యార్లం వ్యంగ్యార వ్యం జకం, 
కొన ల జల్‌ ర్స టు @ థి ఈ 
అవుతుంది. దానికీ ఉదాహరణం.-_ 


ఉద్రేశఇతి:- “ఎత్తైన ఈ నర్మదానదీతీర పదేశం పచ్చగా నవనవలాడు, 
తూన్న అరటిచెట్ల పంక్తులచేత చాలా గోభిస్తూన్నది. లతాగృహాల సౌందర్యాతి 
శయంచత యువతులకు విభమాన్ని (చితవృత్తి స్థిరంగా లేకపోవడాన్ని) అంకు. 
రింపచిన్తూన్నది. ర్‌! తన్వీ! ఇంకొక విషం ఏమిటనగా_ ఈ [పదేశంలో సుర 
తాన్‌కి స్నేహితులైన వాయువులు వీచుతున్నాయి. ఆ వాయువుల ముందు 
సమయం కాని సమయంలో కోపం వహించిన మన్మథుడు నడచి వస్తున్నాడు”. 

ఆతేతి:. “ఇక్కడ సురతంకోసం లతాకుంజంలో (పవేశించు అని 
వ్యంగ్యం”. 

ఏ. ఇర్కొడ '“తన్వి' అనడంచేత మన్మథవేదన కలది' అని, ఉద్దేశవ 
(ఎత్తైన (వదేశం) అనడుంచేత “కిందనడిచిపోయేవాళ్ళకు కనబడ'*దనీ, “సరస 
కదలీ" అనడంచేత “చుట్టూ ఉన్న ఆకులచేత కప్పబడిన ఈ |పదేశం రహస్య 
(పదేశం' అనీ, “రుక్టోత్కర్ష" ఇత్యాదికంచేత 'రతివై ముఖ్యం తగిదనీ 'మనోభూః 
అ గే సరతి' అనడంచేత కోపించిన మన్మథుడు ఏమి చేసాడో చెప్పజాలంి ఆనీ 
గమ్యం అవుతూ మొత్తం వాబ్యార్థం చేత రతార్గమై ఈ నికుంజంలో |పవేశించుము. 
అన్న అర్థం వ్యంగ్యం అవుతున్నది. 


గా. ణోలేఇ అణోల్ల మణా అతామం ఘరభరమ్మి సఆలమ్మి 
ఖణమేత్స జఇ ఎ౦యూఇ హోఇణవ హోఖ వీసామో 18. 
“నుదత్యనార్థగమనాః శ్వ[శూర్మాం గృహభరే సకలే, 
కణమ్మాతం యది సంధ్యాయాం భవతి న వా భవతి విశామః” 
వృ. అత సంధ్యా సంకేతకాల ఇతి తటస్థం (పతి కయా చిద్దోో 
త్యతే. 
వ్యా, ఆన్యసంనిధివై శిష్టంవల్హ వాచ్యార్గం వ్యంజక౦ అవడానికి ఉదా 
హరణం చూపుతున్నాడు. ఒక యువతి తటస్పుడు వలె (ఎమీ తెలియనివాడు. 
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వలె (పక్కనే ఉన్న ఉఊపనాయకునికి, పెద్దవాళ్ళు దగ్గరగా ఉండడంచేత 
స్పష్టంగా చెప్పజాలక ఇరుగు పొరుగింటి ఆమెతో అతగారిని గూర్చి దూషిస్తు 
న్నట్లు మాటలాడుతూ సం కేతకాలాన్ని (కలుసుకోవడానికి తగిన సమయాన్ని) 
వ్‌, 
'సూచిసున్నది. 
ణో లే ఇఇతి:. “మనస్సులో ఏ మ్మాతము తడి లేని (జాలిలేని) ఆత గారు 


ఇంటి చాకిరి అంతా నా నెత్తిమీద పెట్టింది. సంధ్యాకాలానికైనా క్షణం తీరిక 
కలుగుతుందో కలుగదో” 


అతేతి:- ఇక్కడ ఒక్క స్త్రీ “వమనం కలవడానికి సంధ్యాసమయం అను 
కూలంి అని తటస్టుడెన (ఆమె ప్‌ వ్య కితో మాటలాడుతున్న దో ఆవ్యకికంటె 
భిన్నుడైన) ఉపనాయకుడికి సూచిసున్నది. ఇదే వ్యంగ్యార ౦, 
బటు త థి 


గా. నుచ్చిఇ సమాగమిస్పది తజ పిజీ అజ్ఞ పహరమేలేణ 
(eve జ అధి 
ఏమేఆఅ కితి చిటసి తా సహి సజను కరణీజం. 19 
= © బి మ 


“శూయతే సమాగమిష్యతి తవ |పియోఒద్య [పహరమాతేణ 

ఏవమేవ కిమితి తిష్టసి తత్‌ సఖి సజ్జయ కరణీయమ్‌” 

వృ. అ తోపపతిం (పతి ఆఅభిసర్తుం (పస్తుతా న యుక్త మితి 
'కయాచిన్ని వార్యతే. 

వ్యా. (పక రణ వై శిష్ట్యం (సందర్భం)వల్ల వాచ్యార్థ ౦ వ్యంజకం అవడానికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. ఉపపతి దగ్గరికి వెళ్ళడ ౦కోసం పయాణం అవు 
తూన్న ఒక స్త్రీతో ఆమె భర్త కొద్ది సేపట్లో [గామాంతరంనుంచి రానున్నాడని 
విన్న ఆమె సఖురాలు, (పక్కనున్న వాళ్ళకి తెలియకుండా “ఉపవతివద్దకు వెళ్ళ 
వద్దు” అని సూచిస్తూ పలికిన మాటలు. 

“జాము సేపట్లో (మూడు గంటల కాలంలో) సీ భర రానున్నా డని 
విన్నాను. సఖురాలా! ఇలాగే కూర్చున్నా వేమి? వంట మొదలైన పను లన్నీ 
చేసుకో”, 

అలేతి;:- ఇక్కడ ఉఊపపతి దగ్గరికి వెడదాం అని (పయాణమైన ఒర్‌ 
శ్రీని ఆమె సఖురాలు “ఇప్పుడు యుక్తం కాదు" ఆని సూచించి నివారిస్తూన్నది. 
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అవ. దేళ వై శిష్ట్యంవల్ల వాచ్యార్థం ప్యంజకం అవడానికి ఉదాహరణం 
చూపుతున్నాడు- 
శో అన్యత్ర యూయం కుసుమావచాయం 

కురుధ్వపముతాస్మి వ్‌ సఖ్యః, 

నాహం పొ దూరం (భమితుం స సుర్భా 

(పసీడతాయం రచితో ఒజ్షులిర్వః. 20 

జ 

పృ. అత వివికోఒయం దేశ ఇతి (పచ్చన్నకాముక స్ట్యయా 

భిసార్యతామ్‌ ఇతి ఆశ్యస్తాం (పతి కయాచిన్ని వెద్యతే. 
వి, సభీవేషం ధరించిన తన ఉపనా యకుణ్ణి తీసికొని వచ్చిన తన విశ్వాస 

(తురాలైన సఖురాలిని చూచిన పిమ్మట నాయిక అంతవరకు తనతో కూడి 
పుష్పచయనం ఇస్తూన్న నఖురాళ్ళతో అంటూన్న మాట లివి. 

అన్య తేతి _ “సఖులారా ! మీరందరూ పుష్పావచయనం మరొక చోట 


చెయ్యండి. నేను ఇక-డనే ఉంటాను. నేను దూరంతిరగలేను. మీకు నమస్థారం 
చేస్తున్నాను.” 


ల్‌ 


అ( తేతి- “ఈ _పదేశం వివిక్రంగా ఉంది. _పచ్చన్నకాముకుణ్ణి ఇక్కడ 
(వవేశ పెట్టు” అని ఒర నాయిక తన విశ్వాస పాతురాలైన సఖితో అంటూన్నది.” 

వి. “మీరందరూ దూరంగా వెళ్ళి పువ్వులు కొయ్యండి” అనే వాచ్యార్థం 
మిగిలిన సఖురాళ్ళని ఉద్దేశించి చెప్పబడింది. ఈ వాచ్యార్థంచేత వ్యంగ్యం అయిన 
(పైన చూపిన) అర్థం విశాసపాతురాలెన సభిని ఉద్దేశించినది. ఇక్క_డ జన 
రహిత మైన దేశ విశేషాన్ని నిర్ణేశించడంచేత ఈ వ్యం గ్యార్థం వ్యంజితం అవుతున్నది. 

అవ, కాల వైశిష్ట్యం వల్ల వాచ్యం వ్యంజక ౦ అవడానికి ఉదాహరణం చూపు 
చున్నాడు. 
గాథ. గురుతణపరవస పిఅ కిం 

భణామి తుఇ మందభాఇణీ అహకమ్‌, 

అజ్ఞ పవాసం వచ్చని 

వచ్చ సఅం జేవ్య సుణసి కరణిజ్ఞమ్‌. 
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“గనరుజనపరవశ | పియ కిం భణామి తవ మన్లభాగినీ అహమ్‌, 

అద్య (పవాసం (వజసి (వజ స్వయమేవ [శోష్యసి కరణీయమ్‌. 

వృ. అతాద్య మధుసమయే యది (వజసి తదాహం తావత్‌ న 
భవామి; తవ తు న జానామి గతిమ్‌ ఇతి వ్యజ్యతే. 

వ్యా, (పవాసానికి వెళ్ళడం కోసం [పయాణమైసి నొయామునిత నాయిక 
అంటూన్న మాటలు. 

గురు అణఇతి _ “పెద్దవాళ్ళ మాటలు కాదసలేని వాడా !| పియా ! మంద 
భాగ్యవంతురాలనైన నేను ఏమి చెప్పను | ఇప్పుడే (పవానాని! ఎళష్ళాలని ఉంచే 
వెళ్ళు. నేను ఏమి చేయనున్నానో నీవే వింటావు.” 

అ|తేతి _ “ఈ వసంతకాలంలో నీవు |(ప్రవాసానికి వొళ్ళటట్టయితే నేను 
జీవించేది లేదు. నీకు ఏమౌతుందో తెలియదు”అని వ్యంగ్యం. 

వి. మధుమాసం అనే కాలాన్ని (అద్య అని) నిర్దేశించడ ంచేత ఇది కాల 
వైశిష్ట్యంవల్ణ క లిగిన వ్యంజక త్వం, 

వృ. ఆది గహణాత్‌ చేషాదేః. తత చేష్టాయా యథా. 

బ ట 

శ్లో. ద్వారోపా న్తనిర్నన్నరే మయి తయా సౌన్లర్యసార శ్రియా 

(ప్రోల్లాస్యోరుయుగం పరస్పరసమాస క్తం సమాసాొదితమ్‌. 

ఆనీతం పురతః శిరోంశుకమధఃక్నిప్తే చలే లోచనే 

వాచ స్తత్ర నిహరితం (ప్రసరణం సంకోచితే దోర్తతే. 22 


వ్య. అత చేష్టయా (పచ్చన్నకా న్తవిషయ ఆకూతవి శీషో ధ్వన్యతే. 

వ్యా. “పస్తావదేశకాలాదేశిఆని (82వ కారికలో) 'ఆది'సదం (పయో 
గించడం చేత చేష్టాదులను కూడా _గహించాలి. అనగా చేష్టాదుల వర్ణ నంచేత 
కూడా వాచ్యార్థం వ్యంజకం అవుతుంది. చేష్ట వ్యంజకం అవడానికి ఉదాహరణం 
ఎట్టనగా - ఇవి ఒక నాయకుడు తన మితునితో అంటూన్న మాటలు- 


తృతీయోలా సం Qi 


ద్యారేతి : ల "నేను ద్వారం దగ్గర చాలా సమీపంలో ఉన్నప్పుడు సౌందర్యం 
చేత (శేష్షమైన శోభ గల ఆమె ఊ రుద్వయాన్ని వి సరింపచేసి ఒకదానితో ఒకటి 
దగ్గరగా కలిచంది. తల ముసు”ం ముందుకు లాగింది. కళ్ళు కిందికి (పసరింప 
చేసింది, మాటలాడవదిస్నట్లు సెగ చేసింది బాహువులను దగ్గరగా చేర్చింది”. 


ou ర లీల ఇ అమర ఇ ఆ లా 
అతేతి-“ఇక,,.డ అష్ట (త, సచ్చున్న రూపంలో ఉన్న (ప్రియుని విషయంలో 
నాయిక మనస్సులో ఉన్ని భావవిశేషం ధ్యనింప (వ్యంజింప) చేయబడుతున్నది."” 
4 ఇ \ 
వి తఊరుయుగింతో శీసిన షష్ట ఉపరతిసూచకం. శిరోవస్తాంన్ని ముందుకు 
లాగడంబత రహస్యంగా ర రమ్మని సూచన, న్నేతాల కదలికచేత సూర్యా సమయం 
సంకేతకాలం ఆని నూచన. శోరు మాయడందేత కోలాహలం లేని సమయంలో 


ఖై 


కోలాహలం పేయరకుండా నమ్మని సూచన. బాహుసంయోజనంచేత నీకు ఆలింగ 


ఓ 


న 


సం పార్రీత్రో షి గా ఇస్తా సని సూచన. 


వృ. నిరాఠాజ్ఞ[పతిపత్త యే పాపావసరతయా చ పునః పున 
రుదాహియతే. వక్తా9దీనాం మిథః సంయోగే ద్వికాదిభేదెన, అనేన 


క్రమేణ లక్ష్యవ్యజ్ల్య్య మోళ్చ వ్యజ్ఞుకత్యముదాహార్యమ్‌. 


వ్యా. ఇట్‌ రృృవైశిష్ట్యం మొదలైన తొమ్మిది వ్యంజక త్వనిమితాలు , ఆదిశబ్బం 
చేత (గహించబడిన చష్ష అనే నిమితం మొత్తం పది నిమిత్తాలకు పది ఉదాహర 
అలు చూవబడాయి. అయితే ఒకే శోరంలో వ కృ-బోదవ్య _ కాక్వాదివైశిష్యాలు 

Gh ధా ఆతి (వ) ఒా= ఏ 

రెండుమూడు గలిసి ఉండడానికి అవకాశం ఉన్నది. ఉదాహరణకి _ “అఖఇపీ 
హులం” ఇత్యాది కోర ంలో “పిహుల' రూపవాచ్య వైశిష్ట్రం, వ కృవెశిష్ట్యం, బోద్ధవ్య 
వైశిష్ట్యం మూడూ ఉన్నాయి. అదే విధంగా 'గురుఅణపరవసి ఇత్యాదిక్లోక ౦లో 
“అద్య” అన్నప్పుడు రాకు వైశిష్ట్యం, “గురుఅణ పరవసి' అన్నప్పుడు వాచ్య వైశిష్ట్యం, 
వక్త గా బోద్దవ; జ కాల వైణిష్ట్యాలూ కూడా ఉన్నాయి. ఈ విధంగా రెండు 
మూడు శ్లోకాలలో నే ఈ వది అంశాలకీ ఉదాహరణలు చూపవచ్చును కదా; 
పదింటికీ వది శోరాలు చూపడం ఎందుకు అని పళశ్నించుకొని సమాధానం చెపు 
తున్నాడు : 

నిరా కాట్టేతి _ చదువుకునేవారికి నిసంశయంగా ఈ విషయం మనస్సులో 
హత్తుకోవడానికి, తగిన సమయం వచ్చినప్పుడు చెప్పడం యుక్షం కదా (ప్రా ప్రా 

6) 


ర్తి రావ్య పకాశ 
వసరం ఆనీ మాటిమాటికి ఉదాహరించబడుచున్న ది”. “వ వక్ష వైశిష్టాదులు 
రెండేసిగాని అంతకం చె అధికసంఖ్యలో కాని ఒక ఉదాహరణలో 6 కలిస్తే ఆ బేడా 
లను పురస్కరించుకొని ఉదాహరణలు బప్పుకోవాలి, ఇదే పద్దతిలో (వాచ్యార్థం 
విషయంలో చెప్పిన పద్దతిలో) లషార్ధ వ్యంగాగర్జాల వ్యంజరిత్యాని॥ ఉదాహర 
ణలు చూచుకోవాలి. 


వృ. ద్వికభేదే వ వ కృబోదవ్యయోగే యథా - 


థి 


గాథ, అకా ఏట్ట భీ మజ్జఇ ఏత అహం దిఅహాఏ బలోపహి 
మా వళ ర రం. సేజ్జా ఏ పహ ణిముజతూ? 
అయాన్‌ 


శర్మ శూర త నిమజ్జతి అ|తాహం దివసఠం [పలోకయ 

మా పథిక రా త్యన శయ్యాయామావయోర్ని మ్య సి. 

వ్యా. ద్వికేతి :. ద్వికభేదంలో (రెండు కలిసిన నేనంలో) వక్షృంబోద్ద 
వ్యయోగంలో ఉదాహరణం ఎట్రనగా క్‌ 

ఆత్థా ఇతి :. “రేచీకటితో బాధ పడుతూన్న బొంథుడా! స ఆత ఇక్కడ 
మునిగిపోతుంది (కదలకుండా పడి ఉంటుంది). నేను ఇక్కడ ఉంటాను. పగలే 
చూచుకో; మా వక్కలలో పడ్డావు కనక!.” 


వి, రాతి తమ ఇంట ఆగడానికి వచ్చిన వాటసారీశో ఒక కులట 
అంటున్న మాటలు ఇవి. “నా అతా నేనూ మాతమే ఉన్నాం. ఆమె అతివృద్ధు 
రాలు, మంచంమీదనుంచి లేవదు. ఇక్కడ నా మంచం; ఇరక్కాడిశీ రా” అనేది 
వ్యంగ్యార్థం. ఇక్కడ కులట వ శ్ర. యువకుడైన పొంథుడు బోద ద్ద వ్యుడు. ఈ 
ఇద్దరి వైశిష్ట్యం కలిసి ఉండడందేత వాచ్యార్థం వ్యంజరం అయింది. 


అవ. ' అర్థ వ్యష్ఞాకతో చ్యతే' (21వ కారిక) అని అర్దాని శే వ్యంజక త్వం 
ఊన్నట్టు చెప్పబడింది. శబ్రానికి కూడా వ్యంజఠ త్యం లేసి సక్షంలో కావ్యాన్ని 
“ధ్వనికావ్యం'అని చెప్పడం “ఏలా కుదురుతుంది ? శద్దార్థాలు రెండూ కలిస్తేనే 
కదా కావ్యం ? అని ఆశంకించుకొని సమాధానం చెపుతున్నాడు. 
క్‌ శబ్ద ప్రమాణ వెద్యోఒర్జో వ్యన _కృర్థాన్తరం యతః, 
అర్థస్య వ్యష్షుక ల్యే తత్‌ శబ్దస్య సహక కారితా, 29 


'తృతీ యోల్హాసం 83 
వృ. శ బ్లేతి- న హి హి ప్రమాణా నర వేద్యో౬ ర్డ వ్యళ్ఞోక £, 


ఇతి కావ్య పకాశే అర్హ వ్యజ్ఞుక తానిర్ణయో నామ తృతీయ ఉల్లాస. 


వ్యా, శబ్దేతి = యతః ఏకారణంవల్ల, శబ్ద పమాణవేద్యః = శబరూప 
మైన [పమాణంచేత తలియదగిన, అర్ధః = అర్థము, ఆర్థాన్తరమ్‌ == మరియొక 
అర్ధమును, వ్యన క్రి=వ్యంజింవచేయుచున్నదో, తత్‌ జ ఆకారణమువలన, అర్థస్య= 
అర్హముయొక్క-, వ్యద్ణాక తేజు వ్యంజక త్వమునందు , శబ్దస్య = శబ్దిముయొక్క-, 


హకారితా _- సహరారిత్వము. 


సహీతి ;- శబ్దం తప్ప మరొక (సమాణంచేత తెలియబడే ఆరం వ్యంజ 
క్‌ థి 
శం కొదు రదా ?” 


వి. (వధాసములైసి _ప్రత్యష-అనుమాన- ఉపమాన-శ ద్దా లనే |పమాణా 
లలో శబ్దం ఒకటి. ఈ శగ్ణ పమాణంచెత గహించబడిన అర్థమే మరొక అర్ధాన్ని 
.వ్యంజింపచేయగ లుగుతుంది గాని మరొక (పత్యఇాదిపమాణంచేత (గ్రహించబడిన 
అర్థం వ్యంజింపచేయజాలదు. ఆందు చేత అర్ధం వ్యంజకం అని అన్నామం టే 
జ వెనక శబ్దం ఉన్నదని బప్పిన'ే. ఈ bom అర్భవ్యంజక త్వస్థలా లలో 
శబ్దం శతు ఉంటుంది, అందుచేత వ్యంజక త్గం శద్దారోభ యనిష్ట మే కాబట్టి 
శబ్దార్రరూసరా వాన్ని “ధ్వని 'అనడం యుక్ర'మే. అమ అ స్థలాలలో ఒకళబ్దం 
మార్చీ ఆదే అర్జం గల మరొక శబ్దం (పయోగించినా అర్జం వ్యంజకం అవుతుంది 
కా బట్టి షక పడ వ్యంజర త్యం అర్హగతం అని చెప్పడం జరిగింది. “పాధావ్యేన 
వ్యవదేశాః భవన్తి” అనే న్యాయంచేత (ప్రధానమైన అర్థాన్ని వట్టి ఆ పేరు. 


“బాలానందిని'అనే కావ్య పకాశాంధవ్యాఖ్యానంలొ అర్హ వ్యంజకత్వ 
నిర్ణ య్యపతిపాదకం అయిన తృతీయోల్లాసం సమాప్తం. 


అథ చతుర ఉలానః 
@ గ 


వృ. యద్యపి శద్దార్హయోర్నిర్ణయ కృతే దోషగుణాలజా.రాణాం 
స్యరూవమభిధానీయం తథాపి దర్శిణి (వదర్శిలే ధర్మాణాం హేయో 
పాదేయతా జ్ఞాయతే ఇతి పథమం కావ్య ఖేదానాహ - 


రౌ. అవివక్షితవాచ్యో యస స్త వాచ్యం భ్‌. స్ట 
ఆర్జాన్తరే సంక్రమిత మత్య న నం వా థిర స్కి తమ్‌, 24 
ర 


వృ. లక్షణామూలగూఢవ్యజ్ష్య పాధాన్యే సత్యీవ 
వాచ్యం యత సః “ధ్వనా”' ఇత్యనువాదాత్‌ ధ్వనిరితి జేయ? 


(= 
వ్యా. యద్యపీత్యాది ఏ. శదారాల నిరయం చేయబడిన వీమృట దోష 
ది థి వ! థు 
గుణాలంకారాల స్వరూపమే చెప్పదగినది అనే మాట యుకమే అయినా ధర్మి 
(ప్రదర్శించ బడిన తరవాతనే ధర్మాల హేయత్వము, ఉఊ పొదేయత్వమూ తెలియ 
బడుతుంది గాన ముందుగా కావ్య భేదాలను చెప్పుచున్నాడు. 


అవివక్నితం 


స “శబ్దార్థ కావ్యమ్‌'అని కరావ్యలక్షణం చెప్పిన తరవాత ఆ శద్దార్దాల 
స్వరూపం నిర్ణయించ బడింది. ఇంక లశ్షణంలో చెప్పిన దోషాలు, గుణాలు, 
అలంకారాలు-వీటి స్వరూపం చెప్పడం న్యాయం అనే మాట నిజమే అయినా 
ధర్మి (ధర్మాలు కలది) అయిన కావ్యంయొ క్రస్వరూవం వూ ర్రిగా చెప్పిన తరవాతనే 
దానికి సంబంధించిన వని చేప్పే ధర్మాలలో వేటిని పరిత్యజించాలి, వేటిని 
స్వీకరించాలి అనే విషయం స్పషం అవుతుంది రాబటి ముందుగా రావ్యభేదాలను 

ట టి 
చెపుతున్నాడు అని భావం. 


అవ. లక్షణామూలకం అభిధామూలకం అని ధ్యనికావ్యం రెండు విధాలు, 


వీటిలో మొదటిదైన లక్షణామూలకానికి “అవివశ్నితవాచ్యం” అనీ అభిధామూలకా 


నికి వివక్షితాన్యపర వాచ్యం అనీ "పేర్టు ముందుగా లవణామూలకధ్వనికావ్యాని కీ 


లక్షణం చెప్పి దాని విభేదాలు చూపుతున్నాడు, అవివశ్షీరేతి _ అవివక్షేత వాచ్యః 
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=దెప్పుటకు ఉద్దేశింపబడని, అనగా ఆనుపయు క్తమైన లేదా అన్వయమునకు 
యోగ్యం కాని వాచ్యార్థం గల, యః= ఏ ధ్వని ఉన్నదో, తత = ఆ, ధ్వనౌజ 
ధ్యనియందు (ఉత్తమకావ్యమునందు), వాచ్యమ్‌ = వాచ్యార్థము, ఆరానరే = వాచ్య 
థు = 
అవ్యార్థాలకి సాధారణ మైన ఆర్భమునందు, సం[క్రమితమ్‌ = సం|క్రమింపచేయబడిన 


దిగా గొని, అత్మన మ్‌ = మిక్కిలి, తిరస్కృృతం వొజుతిరస్కరించబడినది గాని, 
(విడపబడినది గాని) భవేర్‌ అగును. 


లకదణేతి:. “అషణామూల మైన గూఢ వ్యంగ్యానికి పాధాన్యం ఉన్నప్పుడే 
దేనియందు వాచ్యం వివక్షితం కాదో అది, “ధ్వనా' అని అనువదించడంచేత 
“అది' అనగా ఆ ధ్యని అని అర్థం", 


వి. “తత ధ్యనొ' (ఆ ధ్యనియందు) అని అనువదిస్తున్నాడు గాన “యః 
ఆనేదానికి “ఏ ధ్వని” అని అర్థం అని భావం. లక్షణామూలక మైన గూఢవ్యంగ్యం 
1పధానంగా ఉన్న కావా(నికి 'అవివక్షీత వాచ్యధ్వని' అని పేరు. ఈ. ధ్వనిలోని 
వాచ్యార్గం ఆనుపయుకం లేదా “ఆన్యయాయోగ్యం. అందుచేతనే దీనికి ఆ పేరు, 
ఈ వాచ్యం మరొక అర్జ్హంగానై నా మారిపోతుంది లేదా పూర్తిగా విడవబడుతుంది. 
అని కారిక భావం. 


వృ. తత చ వాచ్యం ర్యచిదనుపయుజ్యమానత్వాత్‌ అర్హాన్తరే 
పరిణమితమ్‌. యథా- 
శో త్యామస్మి వచ్మి విదుషాం సమవాయో౬ (త్ర తిష్టతి 
ఆత్మీయాం మశిమాస్థాయ స్థితిమ(త్ర విధేహి తత్‌, 28 
పృ. అత వచనాది ఊపదేళాదిరూపత యా పరిణమతి. 


వ్యా. త తేలి. ఆ అవవక్షితవాచ్యధ్వనిలో , కొన్ని చోట్ల వాచ్యం ఊప 
యోగించకపోవడంచేత మరొక ఆర్డంగా పరిణమిస్తుంది (మార్చు చెందుతుంది). 
ఎటనగా. త్వామస్మీతి: విద్యత్సభకు వెడుతూన్న ఒకనితో ఆప్పకు చెపుతూన్న 
గ కక్‌ 
మాట లివి. “నేను నీకు చెబుతున్నాను. ఇక్కడ విద్వాంసుల సముదాయం ఉంది. 
అందుచేత సీ బుద్దిని అవలంబించి సావధానంగా మసలుకో”. 


ఆ|తేతి. “ఇక్కడ వచనాదికం ఉపదేశాదిరూవంలళో పరిణమించింది”. 
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వి. 'ఆస్మి* అనగా నేను అని అర్హం. విభ _క్రిపతిరూవకావ్యయం, (విట 
కృతం వలె కనబడే అవ్యయం). వాక్యం "ప్పబోతూ మళ్ళీ వచ్చి” అని చెప్పడం. 
అనవసరం. ఆందుచేత 'వచ్చ్మి' అనగా “ఉపదేశిస్తున్నాను' అని ఆర్థం, హితసాధ 
నత్వం వ్యంగ్యం. 'విదుషామ్‌' అనేదానికి “సర్యళొ స్ర్రవిశారదులు' అనీ “అలీ 
యామ్‌” అనేదానికి 'శాస్త్రదృష్టిగల నీబుద్దిని' అని అర్జాలు. మరొక విధంగా ప్రవ 
రిస్తే పరిహాసాస్పదుడవు ఆవుతావు అని వ్యంగ్యం, ఈ విధింగా ఇర్రడ వాచ్యార్థం 
మరొక రూవంలో మారినది కాబట్టి ఆర్హాంతర సంక మితావిమెక్ని తవాచ్యధ్యనికి 
ఉదాహరణం. 


వృ. క్యచిదనుపపద్యమా నతయా అత్యన్రం తిరస్క్టృతమ్‌. 
యథా- 
లో ఉపకృతం బహు తత్ర కిముచ్యతే 

సుజనతా (పథితా భవతా వరమ్‌, 

విదధదీదృశ మేవ సదా సఖే 

సుథఖితమాస్స్య తతః శరదాం శతమ్‌. 24 

వృ. ఏతదపకారిణం (పతి విపరీత లక్షణయా రశ్చిద్యకి. 

వ్యా. క్వచిదితి. కొన్ని చోట్ల వాబ్యార్లం ఉపపన్నం (యుక్త ౦) కారో 
పోవడంచేత అత్యంతం(పూర్తి గా కవ్పటడిపోతుంది (విడ వబడుతుంది). ఎట్టన నగొం 

“నువ్వు ఎంతో ఉపకారం చేశావు, పవ ్ప సలసిసదేముంది? నుచ్ర సర్వ 


విధాలా నీ మంచితనాన్ని చూపుకొన్నావు. "స్నేహితుడా! ఇలాగే నూ నువ్వు 
వందలకొలది సంవత్సరాలు హాయిగా ఉండు”. 


ఎతదితీ_ ఒకడు ఈ మాటలు అపకారంచేసినవానిశో వివపరీతలడణలతో' 
ఆంటున్నాడు, 


వి. అవకారాలుచేసిన, మితుడ నని చెప్పుకొనే ఒరనితో అన్న మాట 
లవడంచేత ఇక్కడ, వివరీతలక్షణచేత, Wee అన్నదానికి “ఆ వకృతమ్‌' 
అనీ, 'సుజనతాి అన్నదానికి “దుర్దనతా” ఆసీ, “సఖీ! అన్న దానికి గతో” అనీ 
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'సుభితమ్‌' అన్నదానికి 'దుఃఖితమ్‌” అనీ ఆర్షాలు. అపకారాదుల ఆ ధిక్యం 
వ్యంగ్యం. ఈ విధంగా “ఉ పకృతం' ఇత్యాదులు వాచ్యార్థాలను పూర్తిగా విడిచి 
వేయడంచేత ఇది ఆత్యంతతిర స్కృృతా విపక్షితవాచ్యధ్వనికి ఉదాహరణం. 

ఆప. అధిధామూ లధ్యనికి లక్షణం చెపుతున్నాడు. 


~~" జో ల ల్‌ 


కరా, వివషితం చాసంపరం వాచ్యం య్మత్రాపరసు సః, 
— 


VUE, ఆం 
పృ. అన్యపరమ్‌, వ్యజ్యనిష్టమ్‌. 
వ్యా. వివశ్నితమితి. యత = ఎక్కడ, వాచ్యమ్‌ = వాచ్యార్భము, వివశ్ని 
తమ్‌=విపక్షి తమో, చెప్పడానికి ఇష్ట మెనదో, ఆన్యవరం చ = వ్యంగ్యార పరమో, 
కా ళు 
అనగా |పధానంగా వ్యంగ్యార్థాన్ని బోధించడాని కే ఉద్దేశించ బడి తాను ఆ పధా 
నంగా ఉంటుందో, సః అది. అపరః == ఏవకేతాన్యపరవాచ్యధ్వనిగా , ఉచ్యతే 
= చెప్పబడుచున్నది. 
అన్యేతి:. అన్యపరమ్‌ వ్యంగ్యనిష మైనది; [పధానంగా వ్యంగ్యారం బోధిం 
8 జాం , 
చడాని కే ఈ వా చ్యార్గం ఉద్ధిష్టం ఆవడడం౦చేత వ్యంగ్యార్థంలోనే వ్మిశాంత మైనది 


అసి అరం. 
చ 


అవ. ఈ వివక్షితాన్మపర వాచ్యధ్వనిని విభ జిస్తున్నాడు. 


f 


ల 


ఏ: ఏష 
దౌ, కోప్యలక్ష్య్మక్ర మవ్యజ్శ్యా లక్యవ్యజ్య(క్ర మః పరః 5 
వృ, అలకేతి- న ఖలు విభావానుభావవ్యభిచారిణ ఏవ రసః; ఆపి 
తు రనస్తెః ఇతి అస్తి క్రమః. స తు లాఘవాన్న లక్ష్యతే, 
వ్యా. ఏష ఇతి:. ఏషః చ= ఈ వివక్షితాన్యపరవాచ్యధ్వని కూడ. 


కోజ_పీతి_ కః అపి=నిర్వచింపశక్యం కాని చమత్కారం కలిగించే ఒకటి, 

అలక క మః = గుడి ౦చ శక్యం కాసి (కమం గల వ్యంగ్యము కలది. పరః = 
వ గం క అ వ్వంగ౪ము, 
రెండవది, లక మవ్యజ్ఞ్యః = లకక మవ్యంగ ము 


న భఖఇిల్వితి:- “విభావానుభావవ్యభిచారు లే రసం కాదు; మదేమనగా రసం 


Rf కావ్యే పకాశ 


వాటిచేత (కలుగుతుంది) కాబట్టి కమం ఉంది. అయినా అది లాఘవండగేత 
సరి ౦ంచబడదు.” 


SY అలక్ష కమవ్యంగ్యం, లత్య్యర్రమవ్యంగ్యం అని వివిడ్షీతాస్యపరవాచ్య 
ధ్వని రెండు విధాలు. రసాదులు అలచ్యు కరమవ్యంగ్యం. పదా వానుభావాదులు 
వాచ్యార్థాలు. ఆ వాచ్యార్జాల చేత రసాదులు ప్యంజింపచేయబడతాయి. అనగా విభా 
వాదివాచ్యార్థాలు వ్యంజకాలు, రసాదులు వ్యంగ్యాలు, ముందు ఆధి ధాళ కిచేత 
విభావాదివాచ్యార్థాల జ్ఞానం రలిగిన పిమ్మటనే వ్యంగ్యాలై న రసనాదుల (పలీతి 
కలుగుతుంది. ఈ విధంగా ముందు వాచ్యార్థం తరవాత వ్యంగ్యాస్థం అని ఆ 
రెండింటికీ [కమం ఉంది. కాని వాచ్యార్థం తెలిసిన బెంటనే వ్యంగ్యార్హం స్పురించ 
డంచేత కమం లేకుండా రెండర్భాలూ ఒకే సమయంలో స్పురిస్తూన్నాయా 
అన్నట్లు ఉంటుంది. శతప్మతప్మత శత భేదనన్యాయంచేత అఆ (కమం గుర్తించ 
బడదు. అందుచేత ఇవి (రసాదులు) అసంష్య|క మాలు. నూరు తామరవూస 
రేకులు ఒకదానిమీద ఒకటి చొప్పున దొంతరగా "పేర్ని ఆ దొంతరను వాడియైన 
సూదితో గుచ్చినప్పుడు ఆ సూది ఒక్క మారుగా అన్ని రేకులనూ గుచ్చినట్టు 
కనబడుతుంది. వాస్తవంలో ఆ నూది మొదట మొదటిరేకునూ, తరవాత రెండవ 
రెకునూ, తరవాత మూడవ రేకునూ- ఈ విధంగా నూరు లేరులను చేలుసుంది. 
కీ ఘత చేత క్రమం తెలియదు. ఇదే “శతప తవ తళ త భేద న్యాయం". | 


వృ త్మ్త- 
కా. రసభావత దాభాసభావళా న్యాదిర క్రమః, 
Penne 9) 
భిన్నో రనాద్యలజ్కారాదలజ్కార్యతయా స్థితః 96 
వృ. ఆది గహణాద్భావో దయభావసంధిభావళశబలత్వాని. (ప్రధాన 
తయా యత స్టితో రసాదిస్త|తాలంకార్యః; యథోదాహదిష్యతే. అన్య|త 
[పధానే వాక్యార్డే య తాజ్జభూతో రసాదిన్లత గుణ్రీభూత వ్యజ్ల్యే రసవ 
(తేయఊర్ణ స్విస మూహితాదయో ఒలంకారాః. తేచ గుభీభూతవ్యజ్యాథి 
జ 


ధానే ఉదాహరిష్యనే. 


వ్యా, త|త= ఆ ఆలష్యి[కి మవ్యంగ్య-_ లక్య కమవ్యంగ్యాలలో. 
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ర సేతి:. రసాద్యలంకారాత్‌ = రసాద్యలం కారముకం పె, భిన్న: = వేరన, 
రసభావతదాబాసభావశాన్వాదిః = రసం, భావం, రసాభాస, భావాభాస, భావళాంపీ 
మొదలైనది, అలంకార్యతయా = అలంకరించదగినదిగా, (యత = వ్‌ ధ్యని 
యందు), స్థితః = ఉన్నదో ఆ ధ్వని, అ|కమః = ఆలక్య[కమవ్యంగ్యము. 


ఆధీతి:. “ఆది” అనడంచేత భావోద య. భావసం ధి.భావశబలత్వాలు 
(గహించబడతాయి. ఎక్కడ రసాదికం |వధానంగా ఉంటుందో ఆక్కడ అది 
ఉదాహరించబడనున్నట్టు, అలంకారం. వాక్యార్థం (ప్రధానంగా ఉన్న ఏ ఇతర 
స్థలాలలో రనాదికం అంగం అవుతుందో అట్టి గుణీభూతవ్యంగ్యంలో రసవత్‌ 
(పేయస్‌.ఊర్జస్వి.సమాహితాద్యలం కారాలు. అవి గుణీభూతధ్వనిని గూర్చి వివ 
రించేటప్పుడు ఉదాహరించబడ గలవు”. 


కారీక లో “కాన్యాది' ఆని “ఆది” పదంచేత భావోదయాదుల్ని (గ్రహించాలి. 
రసాదులు ఎక్కడ |పధానంగా ఉంటాయో అక్కడ ఆ రసాదులు ఆలంకార్యాలు. 
అనగా అలంకారాలు ఆ రసాదుల్నే అలంకరిస్తాయి. ఆలాంటి (పధానరసాలు 
ఆలంకారాలు కావు. ఎక్కడైతే వాక్యార్గం (పధానం అయి రసాదులు అంగంగా 
ఉంటాయో అలాంటి గుణీభూతవ్యంగ్యకావ్యంలో రసాడులు అలంకారాలు 
ఆవుతాయి. రసం ఆంగం అవుతే రసవదలంకారం. భావం అంగం అవుతే | పేయో 
లంకొరం, రసాభాసం కాని, భావాభాసం కాని అంగం అవుతే ఊర్షస్వి అలంకారం, 
'భావశాంతి అంగం అవుతే సమాహితాలంకారం. 


వృ, తత రసస్వరూపమాహ--- 

కా. కారణాన్యథ కార్యాణి సహకారీణి యాని చ, 
రతాందేః సాయినో లోకే తాని చేన్నాట్యకావ్యయోః 21. 

ల థి 

విభావా టనుభావాశ్చ కథ్యన్నే వ్యభిచారిణః 
ww ళ్‌ ఇల్లీ ఆల అల 7 
వ్యక్తఃస తె ర్వీధావా ద్యైః స్థాయీ భావో రసః స్మృతః 2 
వ్యా, తత్రేతి :. ఆ రసబభావాదులతో గసం లక్షణం చెపుతున్నాడు. 
కారణానీతి _ లోకే = లోకంలో, రత్యాదేః = రతిమొదలై న, స్థాయినః= 
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స్థాయిభావంయొక , యానిడ=ఏ, కారణానిడ=కారణము41, అథ = మరియు, 
కార్యాణి == కార్యాలూ, సహకారీణి = సహకారులు ఉన్నవో, తానిజ అవియే, 
నాట్యకాహ్యయోః దేత్‌ = నాట్య - | రూపర) _ కావ్యములయం్ట్రైతీ, విభావాః 
విబావాలు అనీ, అనుభావాః చ = అనుధావాలు అగీ, వ్యధిదాగిణః 2 వ్యభిచార 
భావా లని, రథ్య నే = చెప్పబడుచున్నవి. తైః అ, నిభావాదైగః=విబావాదుల. 
చేత, ప్యర్తః మాపై వ్యంజింపచేయ బడిన, స్థాయీ = స్థాయి అయిన, ఖావః భావం, 


రసః రసం అని, స్మృతః = చెప్పబడింది. 


లోకవ్యవహారంలో, ఒర నాయకుని మనస్సుతో నొయిరిను చూడిగానే. 
'రతి'(|పేమఅనే భాపం పుట్టంది. లేదా నాయకుణ్ణి చూడగానే సాయికి మనస్సులో 
రతి పుట్టింది. నాయకుని మనస్సులో పుట్టిన రతికి నాయిర, నాయిక మనస్సులో 
పుట్టిన రతికి నాయకుడు కారణం. చం దోదయం, వివిక ప్రదేశం మొదలైన 
వాటివల్థ ఆ రతి పుష్టి చెందుతుంది. అందురు కారణం చందోదయాదులు. ఈ 
విధంగా రతి పుట్టడానికి, అది పుష్టి చెందడానికి ఇవి కారణాలు. లోకంలో 
కారణాలు అన్నవాటిగే దృశ్యకావ్యాలలోను, [శవ్యకావ్యాలలోనూ విధావొలు 
అనిపేరు. ఆలంబనవిభావం, ఉద్దీపసివిభావం అని విధాపం రేండు విధాలు. 
కావ్యాదుల్లో వర్ణించిన నాయకుని మనస్సులో పుట్టిన రతికి రారణం సాయిక. అమె 
ఆ రతికి ఆలంబనవిభావం, నాయిక మనస్సులో పుట్టినదానికి సాయకుడు. 
ఆలంబనవిభావం, రతి పుష్టి చెందడానికి కారణాలే న దం|దోదయాదులు 
ఊర్జీిపనవిభావం. ఉద్దీపనం అనగా పుట్టినదానిని పుష్టం నేయడం అని అర్థ ౦, 
హృదయంలో అణగి ఉన్న రత్యాదిస్థాయిభా వాలను మేల్కొలిపి ఆ సాం౧దించ 
డానికి యోగ్యం అయినవాటినిగా చేసేవి కాబట్టి కారణాలకి విభావాలు అని 
"పేరు. “విభావయ న్రి = రత్యాదీః ఆసాదయోగికతాం, నయన్తి ఇతి విధావాః” 
అని విగహం. 


మనస్సులో రతి జనించి కొంచం పుష్టం రాగానే లోకంలో డీకంటిచూపులు, 
ఆయా అవయవాల కదలిక, ఒక రక మెన సంభాషణ మొదలై నవి ప్రారంభం. 
అవుతాయి. ఆవి మనన్సులో పుట్టిన రతివల్ల జనించాయి గాన దాని కార్యాలు. 
వాటినే కావ్యాదులలో ఆనుభొవాలు అంటారు. రత్యాదులు అనుభవంలోనికి 
వచ్చేటట్టు చేసాయి కాబట్టి వీటి కా పేరు. ఈ చేష్టాదులను చూడగానే ఆ వ్యకి 
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మనస్సులోని రతిని గూర్చి తెలుస్తుంది కదా? “అనుభావయ ని ఇతి ఆనుభావాళ” 
ఆని విగహవాక్యం. ల 


మనస్సులో పుట్టి ఆయా చేష్టలరు కూడా కారణం అయిన రతి కొంత 
సేపు పూర్తిగా శరీరంలో వ్యాపించడానికి లేదా ఆ యా కార్యాలను పుట్టించ డానికి 
సహకారించే నిర్వేదం మొద లైన భావాలని లోకంలో సహకారులు అంటాం. వీటికే 
కావ్యాలలో వ్యభిచారులు అని పేరు. మనస్సులో పుట్టిన రతి ఆంతటా వ్యాపించేటట్టు; 
శరీరం అంతా దాసి (పభావం కనబడేటట్టు చేయడానికి, దానివలన మరికొన్ని 
కార్యాలు పుట్టడానికి ఇని ఉపకరిస్తాయి. రత్యాదుల్ని మాటిమాటికి వ్యంజింప 
చేస్తాయి. ఈ విధంగా “(రత్యాదీన్‌ స్టాయిభావాన్‌). విశేషేణ అభితః (కాయే) 
చారయనన్రి ఇట వ్యభిచారీణ:," “విస షేణ అధితః చారయ ని ఇ ముహుర్ముహుః. 
అభివ్యజ్ఞయ న్తి ఇతి వ్యభిచారిణ:"”; “విశేషేణ అభిత; (ఆభిముఖ్యేన, కార్యజననే: 
ఆనుకూల్యేన చర స్రీతి వ్యభిచారిణః” అని దీనికి విగహం చెప్పవచ్చును. 

ఈ విభావానుభావానుభావవ్య భిచారభావాల చేత వ్యంజింపచేయబడిన 
స్థాయిభావమే రసము, స్థాయిభావం అనగా కొంత సేపు అవిచ్చిన్నంగా ఉండే 
భావం. ఇతరభావాలు ఒకదాని తరవాత ఒకటి పుట్టి అంతరిస్తున్నా ఇది మా|తం' 
అనుస్యూతంగా కొంత"సీపు సిరంగా ఉంటుంది. 


వృ. ఉక్తం హి భరతేన “విభావానుభావవ్యభిచారిసంయోగా 
దసనిష్ప తిః" ఇతి, ఏతద్వివృణ్యతే క “విభావైర్థలనోద్యానాది భిరాలమ్బ, 
నోద్దీపనరారశణై : రత్యాదికో భావో జనితః, అనుభావై ః కటాక్షభుజా షేప 
_పభృతిభిః కార్తె $ః _పతీతియోగ్యః కృతః, వ్యభిచారి భిర్ని ర్వేదాదిభిః 
సహకాగిథిః ఉపచితో ముఖ్యయా వృత్యా రామాదావనుకార్యే త|దూప. 
తానుసంధానాన్న ర్రకే౭.పి పతీయమానో రసః” ఇతి భట్టలోల్లట. 
[పభృతయః. 

వ్యా. ఉ క్రం హీతి;- “విభావానుభా వవ్యభి చారిభావాల సంయోగంవల్ల రసం, 
నిష్పన్నం అవుతుంది,” అని భరతుడు చెప్పినాడు కదా ? దానిని వివరించు 
చున్నారు-“విభావై == లలసలు ఉద్యానాదులు అయిన ఆలంబనోద్దీపనకారణాల 


చేత పుట్టించబడిన రత్యాది స్థాయిభావం, ఆనుభావైః కటామాలు, కర ప్రసారాలు. 
మొదలైన కార్యాలచెత వతీతికి (తెలియడానికి) యోగ్యమెనదిగా చేయబడి, 
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ప్యభి చారి భిః == నిర్వేదం మొదలై నే సహరారులచేత వృద్ది హొందింప బడి (పోషింప 
బడి), అనుకరించదగిన రామాదులయందు ముఖ్యవృ త్రిచెత (ప్రధానంగా ఉన్నా 
దూడ ఆ రామాదిరూపంలో ఉన్నట్లు భావన చేయడ ౦పల్ల నరరునిలో అరోపించ 
బడి రస మని చెప్పబడుతుంది” ఆని భట్టలోల్లటుడు మొదలె నవారు 


స భట్టలోల్లటాదుల మతం |పకారం రసం [పధానంగా రామాదులలోనే 
ఉంటుంది. నాట్యంలో (రూవకాలలో) నటుడు రామాదుల వేషభూషాదులు ధరించి 
ఆ విధంగానే మాటలాడుతూ రామాదుల్ని అనుకరించడంచేత నటుడిలో కూడా 
రసం ఉన్నట్టు కనబడుతుంది. రతి మొదలై నవాటిశే విభావాదులతో సంబంధం 
ఏర్పడినప్పుడు అవి “రసం' అవుతాయి. (శృంగారాన్ని గూర్చి చర్చించేటప్పుడు) 
ఆలంబనం ఉద్దీపనం అనే ద్వివిధ విభావాలవల్ల రతి పుడుతుంది. వాస్తవానికి 
రతి పుట్టేది ఆలంబనవిభావం చేతనే. పుట్టిన రతికి కొంత పుష్టి ర లిగి స్తాయి 
కాబట్టి ఉ ద్దీపనవిభావాలను కూడా రతికి కారణంగా చప్పడం బరుగుతూన్నది 
ఒక్కొా-కప్పుడు ఆలంబనవిభావం ఉన్నా సుందరమైన వరిసరాలు వివి క్రస్టానం 
మెదలైన ఉద్దీపనవిభావాలు లేకపోతే రతి పుట్టర పోవచ్చు కూడ. ఈ విభా 
వాలకీ రతికీ ఉన్న సంబంధం జన్యజనకభావసంబంధ౦. రతి జన్యం, పుఖైటి; 
విభావాలు జనకాలు, పుట్టించేవి, కటాశవీషణం మొదలైన అనుభొవొలు రతివల్ల, 
పుట్టిన (రత్తి కార్యాలు. వాటిని పట్టి రథె ఉన్నట్టు తెలుస్తుంది. ఈ అనుఖొవాలకీ 
రతికీ గమ్య _ గనుకభావసంబంధం. తెలువబడేది రతి, తెలిపేవి అనుభాబాలు. 
లజ్జమొదలై న విభావాలు రతిని బాగా పరిపుష్టం చేసి శరీరం అంతా హ్మపీంచేటట్లు 
చేస్తాయి. కాబట్టి ఏటికీ రతికీ మధ్య ఉన్న సంబంధం ఫోష్యపోషర బావసంబంధ ౦, 
రతి పోషించదగినది, విభావాలు పోషించేపి. ఈ విధంగా రథితో వఏఖభావానుభావ 
వ్యభిచారిభావాల సంయోగంచేత, కలయికచేత, రామాదులై న అనుకార్య 
వ్యక్తులలో శృంగారరసం పుడుతుంది. బాగా అభినయాదులు చియగంబిత 
నటుడిలో కూడ ఉన్నట్టు కనబడుతుంది. 

ఈ విధంగా భట్టలోల్లటాదుల మతం |పకారం (సాయిము జూ స్థాయి 
భావములకు) విభావానుభావవ్యభిచారిసంయోగాత్‌ . (విభావ) లలనాది రూపాలైన 
ఆలంబనవిభావాలతోను, ఉఊద్యానాదులై న ఊద్దీవనవిభావాల తోను ఉ తృాద్యోత్పొాదర 
రూపసంబంధంవల్లా, (ఆనుభావ == ) కటాక్షములు, హా స్తచాలనాలు మొదలైన 
కార్యాలైన ఆనుభావాలతో గమ్యగ మక భావరూవసంబ ౦ధంవల్లా, (వ్యభిచారి == ) 


తష స 
చతుర్జొల్దాసం ర్ట 


నిర్వేదం మొదలైన వ్యభిచారీభావాలతో పోష్యపోషక భావసంబంధంవల్లా, రస 
నిష్ప త్తిః = వరసగా రసం యొక్క ఉత్ప త్రి, అభివ్యక్తి, పుష్టి కలుగుతుంది. 
అని రస స్నూతానికి ఆర్థం, స్తూతంలో లేకపోయినా నాట్యశాస్త్రంలో తరవాత 
(పతిపాదించబోయే రీతిని పట్టి 'స్తాయినామ్‌' అనే పదాన్ని అధ్యాహారం తెచ్చు 
కొసి అర్భం బప్పుకోవాలి, 


58 మతం |పకారం రసం అనుకగింపబడే రామాదులలోనే నిష్పన్నం 
అయేటట్టయిలే అ రసనిష్పత్రి లేని ,సామిశికులకు రసాస్వాదం ఎలా కలుగు 
తంది? అందుజీత శ్రీశంకుకాదులు దానిని మరొక విధంగా వ్యాఖ్యానించారు. 
వాళ్ళ మతాన్ని _తిపాదిస్తున్నాడు. 

వృ. “రామః ఏవాయమ్‌' “అయమేవ రామళి ఇతి, 'నరామో౬ఒ 
యమ్‌” ఇత్యా త్తర కారి కే బాదే 'రామో౭యమ్‌” ఇతి, *'రామః స్యాద్వా నో 
వాయమ్‌' ఇతి, 'రామసద్భశః అయమ్‌' ఇతి చ సమ్యజ్మి థ్యాసంశయ 
సాదృశ్య[పతీతిభ్య, విలక్షణయా చి తతుర గాదిన్యాయేన 'రామో౭... 
యమ్‌” ఇతి (ప్రతిపత్యా [గాహ్యే నటే- 


ఖో “సియం మమాడ్లేషు సుధారసచ్చటా 
సుపూరకర్న్చూర శలాకికా దృళోః, 
మసోరథ శ్రీర్మననః శరీరిణీ 


ప్రాణేశ్వరీ లోచనగోచరం గతా, 25 


శో “ది వాదహమద్య తయా చపలాయతనే (తయా వియు కశ్చ 
అఫిం లవిలోలజలదః కాలః సముపాగతళ్ళ్చాయమ్‌” 26 


షత్యాదికొ వ్యానుసంధానబలాచ్చిఇాభ్యాస నిర్వ ర్రితస్వకార్య 
[పకటనేన చ నటేనై వ పకాశితైః కారణకార్యసహకారిభిః కృతిమైరపి 
తథానభిమన్యమానై ర్విభావాదిళ బ్బ్వవ్యప దే శై కః సంయోగాత్‌ గమ్యగ మక 
భావరూపాత్‌ అనుమీయమానోఒపి వస్తుసౌన్టర్యబలాక్‌ రససీయత్వేన. 
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ఆన్యానుమీయమానవిలక్షణః, స్టాయిత్వేన సంభావ్యమానో ర త్యాదిర్భా 
వస్తతాసన్నపే సామాజికానాం వాసనయా చర్యమాణో రస ఇతి 


(శ్రీశ జ్కూక:ః,. 


వ్యా. రామ ఇతి-'ఇతడు రాముడే', “ఇతడే రాముడు” అని, “ఇతడు 
రాముడు కాడు' అని తరవాత దాధాజ్ఞానం కలగబోయే స్టితిలో “ఇతడు రాముడు” 
అని, “ఇతడు రాముడేనా కాదా” అని, “ఇతడు రాముడు వలి ఉన్నాడు”. అని 
సమ్యగ్‌ జ్ఞాన- మిథ్యాజ్ఞాన స్ట సంశయజ్ఞాన- సాదృశ్యజ్ఞాననాలకం టె సఏలడణ మై? 
చ్మితతురగాదిన్యాయంతో కలిగే “ఇతడు రాముడు” అనే జ్ఞానం నేత [(గహింపబడే 
నటుని యందు, (దీనికి “అనుమీయమానః*' 'అనుమితం అవుతున్న" అన్న ధానితో 
అన్మయం)- “ఈమె నా అవయవాల మీద వర్ధించ అమృతరసవగం; ౫ కోళ్ళకు 
కర్పూరంతో తయారుచేసిన అంజనళలార (కాటుక రణిర); నా మనస్సులోని 
మనోరథాల మూ ర్రీభ వించిన లక్మి; అట్టి ఈ నౌ (పాణేశ్వరి నా రంట బడినది 
(ఇది సంయోగశ్ళంగారానికి ఉదాహరణం) - “దై వవశంచేత నేను ఈనాడు చంచల 
విశాలన్నేతయైన నాపియురాలికి దూర మైనాను, దట్టమైన మేమాలు ఎగురుతూన్న 
ఈ కాలం వచ్చిపడింది” (విపలంభశృంగారానికి ఉదాహరణం) ఇత్యాది కావ్యాల 
భావాలను మాటి మాటికీ భావనచేయడంవల్ల, శిక్షణ (ఉపదేశం) చత , అభ్యసించడం 
చేత స్వకార్యపకటనం, అనగా తాను చేయవలసిన అభినయంయొక్క |పకటనం 
నిర్వ రిస్తున్న నటు డే పకాశింపచేస్తున్న, థృతిమాలే అయినా ఆలా [గహింపబడని, 
విభావాదిశ బ్లాల చేత చెప్పబడే కార్య కారణ.సహకారులతో సంయోగంసలస, అనగా 
గమ్య గమకభావరూపసంబంధం వల్ల, అనుమీయమాన మైనా వస్తుసులో ఉండే 
సౌందర్యం యొక్క బలందేత అనుమీయ మానములై న ఇతరవస్తువులకంటి ఏల షణ 
మైన స్థాయిగా తెలియబడుతున్న రత్యాదిభావం ఆ నటునిలో లేకపోయినా 
సామాజికుల వాసనచేత ఆస్వాదించబడుచు రసం ఆపుతుంది అని శ్రీ శంకురుడు. 


వి. భరతుడు నాట్యళాస్త్రంలో రూపకాలనే దృష్టిలో ఉంచుకొని రసాన్ని 
[పతిపాదించాడు. ఆందుచేత నాట్యశాస్త్ర పాచీనవ్యాఖ్యాతలు కూడ ఈ రస 
'సూతాన్ని నాట్య పయోగానికి అన్వయించేటట్టుగా నే వ్యాఖ్యానించారు. రసాన్ని 
అత్మిపధానవిషయంగా [శవ్యకావ్యాలలో కూడ (వేళ పెట్టినవాడు (శబ్దవ్యాపారా 
అనుగూర్చి మాట్లాడ డం చేత) బహుశా భట్టనా యకుడు అని చెవ్పవచ్చునేమో. ఆతని 
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గంథం లభించడం లేదు గాన నిశ్చితంగా చెప్పడం కషం. మనకు తెలిసినంత 
ల 

వరకు (శవ్యరావ్యాలలో కూడా రసానికి పాధాన్యం ఇచ్చిన అత్మిపాచీనులలో 

ఆనందవర్టనుడు మొదటివాడని చెప్పడానికి సందేహంలేదు. మనం వెనుక చూచిన 

భట్టలోల్లటమతం ఠం శ్రీ శంరుకుని మతం కూడ రూపకాలను దృషిలో "పెటుకొని 

(పతిపాదించినవె. 


ర వసుపును గూరి\న య క్ట ప ప 
ఒక వస్తుపును గూర్చిన యథార్జజ్ఞానాన్ని కలిగించేది | పమాణం. |పమాణ 


యు 
౦ఖ్య విషయం అభ్మిపాయ ఖేదం ఉన్నా [పత్యక్షం, అనుమానం, శబ్దం అనే 
డు (పమాణాలు (ప్రధానమైనవి, చక్షురాదీం దియాలు (వత్యక్ష ప్రమాణం. 
వాటివల్ణి కలిగిన జ్ణానం కూడా [పత్యవమే. ఒక వస్తువు కనబడగానే దానిని 


పట్టి మరొర దాసిని ుహించడం అనుమాన ప్రయోజనం, “యత యత దూమః 


క్ష్‌ 


9 ౮ 


తత్ర తతాగ్నిః (ధూమం ఉన్న చోటల్భా నిప్పు ఉంటుంది) ఆనే వ్యాపి, జ్ఞానం 
ఉన్నవానికి దూరంగా ఉన్న కొండమీద ధూమం చూడగానే. 'వర్వతో వహ్ని 
మాన్‌, దూమాత్‌'” (వర్వతంమీద నిప్పు ఉంటుంది; ధూమం కనబడుతున్నది 
గాన) అనే జ్ఞానం రలుగుతుంది. ఇక్కడ దూమం అనే హేతువు చేత అగ్ని 
అనుమితం ఆవుతుంది. ధూమం “హేతువు”, అగ్ని “సాధ్యం” లేదా 'అనుమేయంి, 
“పర్వతో వహ్నిమాన్‌! అనేదానికి “అనుమితి” అని పేరు. “యత యత ధూమః 
తత త(ాగ్నిః' అశే దానికి వ్యాప్తి అని పేరు, 


శ్రీశంకురుని అభ్మిపాయం ప్రకారం ఆ యా హేతువులచేత సామాజికుడు 
షన. ఉన్నట్లు ఊహించే (అనుమేయమైన) సాయిభావమే రసం. నటుడు 
గురుప్పవద్ద సరియైన కిక్షణ పొంది చాలా కాలం స్వయంగా రూడ అభ్యాసంచేసి, 
రాముని వేషం ధరించి మాటలలోను, చేష్టలలోను ఆ రాముజ్జే అనుకరిస్తున్నాడు. 
విభావానుభావవ్యభిచారు లనే నామాంతరం గల కార్యకారణనహకారులను (పద 
ర్మిస్తున్నాడు. అవి కృతిమాలే అయినా కృ(తిమా లని అనిపించకుండా, సహ 
జాలే అన్నట్టు కనబరుస్తున్నాడు. “సేయం మమాళ్లేమ” “దై వాదహమద్య" 
ఇత్యాది శ్లోకాలను పఠిస్తూ ఆత డా విధంగా అభినయించేట ప్పుడు సామా జికులు 
మనస్సులలో ఆ శ్లోకాల భావాన్ని మననం చేస్తూ ఆ నటుణ్ణి చూస్తూ ఉంచే 
వాళ్ళకి ఇతడు రాముడు అనే జ్ఞానం కలుగుతుంది. ఈ జ్ఞానం లోకంలో (పసి 
ద్దంగా ఉన్న ప్‌ జ్ఞానాల కోవకీ “వెందదు. “ఇతడు రాముడే? “ఇతడే రాముడు” 
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అనే జ్ఞానం వలె ఇది సమ్యక్‌ జ్ఞానం (యథార్థజ్ఞాసం)కాదు. ముత్యపుచిప్పను చూడ 
గానే “ఇది వెండి” అనే జ్ఞాసం కలిగి మరుక్షణంలో “ఇది వెండి కాదు" అని బాధ 
జ్ఞానం కలుగుతుంది. కః బాధ జ్ఞానాన్ని పట్టి మొదట కలిగిన బ్జానం మిథ్యా 
క్సానం (వమ) అని తెలుస్తుంది. ఇక్కడ “ఇతడు రాముడు రాడు" నీ నాధ 
జ్ఞానం కలగకపోవడంచేత ఇది (“రామోఒయమ్‌' అనే బ్ఞానం) |భనుకాదు. “ఇది 
స్థాణువా (బండ రాయా) లేక మనిషా” అన్నప్పుడు ఈ బానంలో రెండు కోట్లు 
(పజులు) ఉండడంచేత దీనిని సంశయం ఆంటాం. ఆ పథంగా ఇన్య.ట “ఇతడు 
రాముడు అవునా కాదా అని రెండు పతులు టేకపోవడంఒత లక్‌ యజ్ఞాసం 
కాదు. 'ఇతడు రాముడిలా ఉన్నాడు' అనే జ్ఞానం కాదు రాబట్టి ఇది శొదృళ్య 
జ్ఞానమూ కాదు. ఈ విధంగా నటుణ్ణి చూస్తున్నప్పుడు కలిగ “ఇతడు 
రాముడు” అనే జ్ఞానం లోక పసిద్దాలైన అన్ని ఏధాల జ్ఞానోలకం'చె సిలకణమైనది. 
చిత్రించిన గుజ్జాన్ని చూచినప్పుడు కలిగే “ఇది గుజ్జం” అనే బ్ఞానంసంటిటి. ఎందు 
చేత ననగా అది కూడా సమ్యగ్‌ జ్ఞానమూ కాదు, సంశయమూ కాదు, నాద్భళ్ళ 
జ్ఞానమూ కాదు. “ఇది గుజ్బం కాదు” అనే బాధజ్ఞానం రలగరపోవడంలత [దొంతీ 
కాదు. ధూమాన్ని చూచి పర్వతంమీద అగ్నిని ఊహించినట్టు నటుని అభినయం 
అంతా చూచి సామాజికులు అతడు రాముడు అని అనుకొని ఆతనిలో స్తాయి 
భావం ఉందని అనుకొంటున్నారు. ఆ స్లాయిభావానికీ సటుడు (పదగ్శంచే. విభా 
వాదులకీ సంబంధం గమ్యగమక భావసంబంధం, స్థాయి భావం గమ్యం, తెలియ 
దగినది, విభావాదులు గమకాలు, తెలి పేవి, ఊహింపచే "నిని, ఈ స్థాయిబావంలో 
సహజంగా ఒకవిధమైన రమణీయత్వం ఉంది. అందుచేత ఇది లోరంలో అను 
మీయమానాలైన ఇతరవస్తువులవంటిది కాదు. అందువలన దీనిని అనుమాన 
(పమాణంచేత (గహించినా ఇది అస్వాదయోగ్యంగా ఉంటుంది. ౫ విధంగా 
నటునిలో వాస్తవంగా లేని రతిని ఉన్నట్టుగా భావించి సోమాజికులు ఆ స్వావిస్తారు; 
అదే రనం. “స్థాయికి విభావానుభావవ్యభిచారులతో సంయోగ ౦వల్ల అనగా అను 
మాప్యానుమాపక భావసం బంధం వల్ల (స్థాయి అనుమాప్యం, ఉఊహింపదగినటి, విభా 
వాదులు అనుమాపకాలు, అనుమి తిని కలిగించేవి) రససనిష్పత్తి, అనగా 'రసాను 
మితి” అని సూతానికి ఆర్థం. 


“కావ్యానుసంధానబలాత్‌' అన్నదానికి ఉద్ద్యోతంలో నొగేశుడు నటుడే 
కావ్యారాన్ని అనుసంధానం చేస్తూ ఉంటాడు. దాని బలంవల అని అరం చప్పి 
థి = 9 థి 


చతురోలాసం ర్ట? 


దీన్ని పట్టి సటునిలో కూడా రసాస్వాదం ఉంటుం దని భావం అని వ్యాఖ్యానిం 
చాడు. అందరు వ్యుఖ్యాతలూ ఆ విధంగానే |వాళారు. కాని ఈ కావ్యార్థానుసం 
ధాసం చేసేవాస్ళ సానూటికు లని చెన్నడం యుక్తం. వారు చెప్పిన ఆర్థం చెప్పిన 
పక్షంలో 'బలాత్‌' అని కాగ 'అనుసంధానశిశాభ్యాస' ఇత్యాదివిధ౦గా (వాసి 
ఉండేవాడు. 


అవ, చమత్కా.రం (వత్యవంవల్లనే కలగాలి కాని అనుమిత్యాదు లవ ల్ల 
రొ 
కలగదు ఆశీ విషయం లోక్మపెసిద్దం. అందుచేత ఈ రపహానుమితివాదం ఆయక ౦ 


అనే ఉదేశ[0థో భట్లనాయనుడు సిరూపించిన మతాన్ని విశదీకరిసునాా డు. 
ఏ గి ట Bey వ! 


వృ. న తాట స్టైన, నాత్మగతత్వేన రసః |పతీయతే, నోత్స 
ద్యలే, నాధివ్యజ్య తీ, అపి తు కావ్యే నాట్యే చాభిధాతో ద్వితీయేన విభా 
వాదిసాధారణీర రణాత్మనా భావకత్వవ్యాపా రేణ భావ్యమానః స్థాయీ 
సతో దేకపకాశాననమయసంవిద్వి శాని సతత్తేన భోగేన భుజ్యతే 
ఇతి భట్టనాయకః. 


వ్యా. స ఇల్యాది:- రసం కాటస్ట్యంతో గాని, తనకు సంబంధించినదిగా 
గాని తెలియబడదు; పుట్టదు; వ్యంజింపచెయ బడదు. మరేమనగా , [శవ్యకావ్యం 
లోను, నొట్యంలో సు అభిధకంటె భిన్నమైన, విభావాదులను సాధారణం చేయడ 
మనే స్వరూపం గల రెండవదైన భావకత్యవ్యాపారం చెత భావింపచేయ బడినస్థాయి 
భావం సతో! దేకంచత కలిగిన _పకాళం అనే ఆనందాత్మ క జ్ఞానంయొక్క- 
వ్మిళాంతిరూప మైన భోగం చేత భుజింపబడుతుంది”* అని భట్టనాయకుడు. 


వి. 'కావ్యనాట్యాలలో (పయోగించే శబ్లానికి అభిధ అనే వ్యాపారం ఒక్కా టే 
కాకుండా “భావరత్వంి, “భోజరత్వం' అనే మరి రెండు వ్యాపారాలు కూడా 
ఉంటాయి. రసానుభూతివిషయంలో ఈ రెండు వ్యాపారాలకీ చాలా [పాధాన్యం 
ఉంది. నాట్యం సందర్భంలో నటుడు, రామాదినాయకులు, సామాజికుడు అనే 
ముగ్గరు ఉంటారు. నటుడు, నాయకుడూ కూడా తటన్టులే, అనగా రసానుభూతికి 
సంబంధించినంతవరకు ఉదాసీనులే. అందుచేత రసం తటస్టులైన నట-రామాదు 
లకు సంబంధించినదిగా గాని, తనకు, అనగా సామాజికునికి సంబంధించినదిగా 
కాని (వతీతి (జ్ఞాన) గోచరం కాదు. వారిలో పుట్టదు; వారిలో ఉన్నట్లు వ్యంజింప 


గ 
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చేయబడదు. శబ్దంలో ఉన్న రెండవ వ్యాపారం ఆయిన భావరత్వం, ొమాజికుణ్ణి, 
అభిధ ద్వారా తెలిసిన కావ్యార్థాన్ని మాటిమాటికీ భావనచేసిటట్టు ఒస్తుంది. ఆ 
భావన ఉన్నంతవరకూ సామాజికుడు ఎదుట ఉన్న విభావాదుల్ని అ యూ వ్యక్తుల 
నుగా గాని, ఆ యా వ్యక్తులకు, దేశకాలాలరు సంబంధించిసెహిటిసిగా గాని 
చూడడు; సామాస్యరూపంలో (సర్వసాధారణరూపంలో) చూస్తాడు. అసగా రత్యా 
దుల్ని సీతారామాదులకు సంబంధించిన వాటినిగా రార వలం రత్యావిరూపంలో 
చూసాడు. అటు “పెన భో జక త్వవ్యాపారం పని చేయడం (హరంభిస్తుంది. అప్పుడు 
సాధారణీకృతాలైన విభావాదులతో సహకృతమైన ఈ భోణర త్యవ్యాపారంచేత 
సామాజికునికి రత్యాదుల ఆస్వాదం కలుగుతుంది. ౧8 రత్యాద్యాస్వ్వాద మే రస 
నిష్ప త్తి'అని భట్టనాయకుని అభిప్రాయం, “స్థాయికి ఏవావాదులతో, భోబ్యభోజక 
భావసంబంధంచేత (సాయి భోజ్యం. అనుభ వింపత గిసది, విధాపాదుణు భోణరాలు- 


అనుభవింపచే సేవి) రసనిష్ప తి, అనగా రసభు క్రి(భోగం )”అని సూలాసికి ఆర్థం, 


నాధారణీకరణం రససిద్దాంతానికి సంబంధించిన అతి పధాసమైసి అంశం 
దీనిని పృపథమంగా |వతిపాదించిన గౌరవం థట్టనాయరునికి బంధుతుంది, 
“వ్యంజనావ్యాపారం ఒక్కటే అంగీకరిస్తే చాలు, భావకత్వ- భోజర త్వవ్యాపారాలు 
ఆంగీకరించవలసిన అవసరం లేదు అనే ఉద్దేశ్యంతో భట్టనాయకుని మతాన్ని 
ఖండించిన అభినవగుప్తాదులు కూడా ఈ సాధారణీకరణాన్ని ఆంగీర రించారు. 


“సత్త్వో[దేక _పకాళాననమయసంవిద్వి శా న్రిసత తేన భోగేన భుజ్యతే'అనే 
వాక్యం భట్టనాయకాభిమతరసస్వరూపాన్ని (పతిపాదిస్తూన్నది. (వపంచకం ఆంతా 
సత్త్వ- రజస్‌-త మోగుణాత్మకం అని సాంఖ్యుల సిద్దాంతం, ఇది దార్శనికులకి 
అందరికీ అంగీకార యోగ్యమైన సిద్దాంతం. మానవుడు కూడా సత్త్వరజ స్తూ 
గుణాత్మకుడే సత్వగుణం జ్ఞానాన్ని (పకాశనీ కలిగిస్తుంది. రజోగుణం కార్మి 
లత్వానికి కారణం. తమోగుణం నిదా_ఆలస్యాదులకు (ఆలస్యం అనగా మంద 
గొండితనం) కారణం. ఈ మూడు గుణాలు విషమంగా ఆనగా హెచ్చుతగ్గలతో 
ఉంటూ ఉంటాయి, ఒక గుణం హెచ్చుగా ఉన్నప్పుడు మిగిలిన రెండూ అణగి 
ఉంటాయి, స త్యగుణం రజ స్తమోగుణాలను అణచి ఉది కంగా ఉన్నప్పుడు 
జ్ఞానం, (పకాశం, ఆనందం అధికంగా ఉంటాయి. వాస్తవానికి డ్ఞాన._పకాళానం 


దాలు మూడూ ఒకటే అని తాత్వికులు చెపుతారు. భావక త్వద్యాపారం బత భావ్య 
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మానమై, సాధారణీకృత మైన స్థాయి భావం, సత్తోదేక = సత్వగుణం రజ స్తమో 
గుణాలను అణచి ఉదేకం చెందడంచేత కలిగిన, |పకాశ = |పకాశ అనే, ఆనన 
మయసంవిత్‌ = ఆనందరూప మైన జ్ఞానమునందు, వి; శాంతి = విశ మించడం, 
ఆనగా ఇతరజ్ఞానా లేవీ లేకుండ ఉండడం అనే, సత త్తేన=సమానమైన స్వరూపం 
గల, భోగంచేత అనగా సాఇుత్కారంచేత అనుభవించ బడును అని ఆర్థం. భోగం 
అనగా సత్యో|దేకంచేత కలిగిన _పకాశ అనే ఆనంద మయస్థితిలో ఇతరవిషయ 
జ్ఞానా లేవీ లేకుండా ఉండడం అని భావం. ఆ భోగమే రసాస్వాదం లేదా రసం. 
ఇది భట్టనాయకుని మతంలోని సారం. 


అవ. భట్టనాయకుడు అంగీక రించిన భావకత్వ-భోజకత్వ వ్యాపారాలతో 
పని లేకుండా అభినవగుప్పుడు ప్రతిపాదించిన మతాన్ని విశదీకరిసున్నాడు- 


వృ. లోకే (పమదాదిభిః స్టా య్యనుమానేఒభ్యాసపాటవవతాం 
కావ్యె నాట్యే చ తై రేవ కారణత్వాదిపరిహా రేణ విభావనాదివ్యాపార వత్యాద 
లౌకిక విభావాదిశబ్దవ్యవహారై ్యః మమైవైతే,శత్రోరేవై తే, తటస్థ్య స్యైవై తేన 
మమైవెతే, న శతోరేవైతేే న తటస్థస్మెవైతే ఇతి సమృన్థవిశేషస్వీకార 
పరిహారనియమానధ్యవసాయాత్‌ సాధారణ్యేన పతీతై రభివ్య కః సామా 
జికానాం వాసనాత్మతయా స్థితః స్థాయీ రత్యాదికో నియత |పమాతృ 
గతత్వెన స్టితోఒపి సాధారణో పాయబలాత్‌ తత్కాలవిగలితపరిమిత 
[పమాతృభావవకోన్మిషిత వేద్యా నరసంపర్క_-ళూన్యాపరిమితభా వేన 
పమ్మాతా సకలసహృదయసంవాదభాజా సాధారణ్యేన స్వాకార ఇవా 
భిన్నోఒపి గోచరీకృత శృర్వ్యమాతై కతా|పాణో విభావాదిజీవితావధిః, 
పానకరసన్యాయేన చర్భ్యమాణః పుర ఇవ పరిస్పురన్‌, హృదయమివ 
పవిశన్‌, సర్వాజ్లీణమి వాలిజ్లన్‌, అన్యత్‌ సర్వమివ తిరోదధత్‌, [(బహ్మా 
స్వాదమివానుభావయన్‌ అలౌకికచమత్యా_ర కారీ శృజ్లారాదికో రసః. స 
చ న కార్యః, విభావాదివినాశేఒపి తస్య సంభవ్యపసంగాత్‌. నాపి జ్ఞాష్యః; 
సిద్దస్య తస్యాసంభవాత్‌. అపి తు విభా వాదిభిర్వ్యుజ్షీత శ్చర్వణీయః. 
కార కజ్ఞాపకాభ్యామన్యత్‌ క్వ దృష్టమితి చేత్‌, న క్వచిదుష్టమిత్యలౌకిక 
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సిద్దేర్భ్బూషణ మేతన్న దూషణమ్‌. చర్యణానిష్పత్యా తస్య నిష్ప త్రిరుప 
చరితేతి కార్యోఒ ప్యుచ్యతామ. లౌకిక్కవత్య కాది వమాణతాటస్ట్యావబోధ 
శాలిమిత యోగిజ్ఞాన వేద్యా నరసంస్పర్శ రహితస్వాత్మమా తవర్యవసిత 
పరిమితేతర యోగిసంవేదనవిలక్షణలోకో త్రరస్వసంవేదనగోచర ఇతి 
(పత్యేయోఒప్యభిధీయతామ్‌. తద్గాహకం చన నిర్విళల్బవ ము, విభావాది 
పరామర్శ పధానత్యాత్‌ నాపి సవికల్పకమ్‌, చర్వ్యమాణస్యాలౌ కిరానన్సమ 
యస్య స్వసం వేదనసిదత్వాత్‌. ఉభ యాభావస్వరూ వస; చీభయాత్మ 
ధి భి 
కత్వమపి పూర్వవల్లోకో త్తరతా మేవ గమయతి న తు పిఠరోథమితి శ్రీమ 
దాచార్యాభినవగు ప్తవాదాః. 


వ్యా. లోకే ఇత్యాది :_ కంలో, పమదాదీథిః == యువతి. ఉద్యాసం 
కటాక్ష -ని ర్వేదాదులచేత , రత్యాడిస్థాయి యొక్క అనుమానం చీయదింలో , అభ్యాసం 
వర్ణ, అనగా మాటిమాటికి పరిశీలనంవల్ల, నేర్పు గల, సొమాబిరొనామీ = సామా 
జికులయొక్క_, వాసనాత్మనా = సంస్కారరూపంతో. స్థితః = ఉన్న, రత్నాదిరః 
స్థాయీ అ రత్యాదిస్థాయి భావం, కావ్యే నాళ్ళు Was కావ్య౦లోను, న'ట్యంలోను, 
విభావనాదివ్యాపారవత్వాత్‌ == విభావనం మొద లైన వ్యాపారం కలవి అవతడంళీత, 
కారణత్వాదిపరివా రేణ == కారణత్వాదుల పరిహారంచీత, అలౌరిరి విభ'పాటిళబ్ర వ్గవ 
హార్రెకః = అలౌకికాలైన 'విభావంి మొద లైన పేర్లతో చప్పవగినపీ, ఏతే మమైవ. 
= ఇవె నాకు సంబంధించినవే, ఏతే శ,త్రోరేవజు ఇని శో తువురు సంబంధించిన, 
ఏతే తటస్థస్యెవ=-ఇవి తటస్టునికి (నాకూ శ్యతువుకూ కాళ మూడ వవానికి ) సంబం 
ధించినవే, ఏతేన మమైవజ ఇవి నావి కాదు, ఏతేన శతోః ఎవడు ఇవీ నొ 
శ|తువునకు సంబంధించినవి కావు, ఏతే న తటస్థశ్య ఏవకాలవి తటస్టునికి సంబం 
ధించినవి కావు. ఇతి = అని, సంబన్ద విశేష స్నీకారవంహార నియమా నిధ్యవసాయాత్‌ 
= సంబంధవి శేషాన్ని స్వీకరించడానికి గాని, పరిహరించడానికి గాని తగిన 
నియమాన్ని నిశ్చయించ క పోవడంవల్ల, సాధారణ్నేన == సాధారణ్యంతో, (పతీలైః 
= తెలియబడిన, తైః ఏవజ ఆ కారణాదులచేతనే, అభివ్య క్రః = అభివ్య క మై 
(అణగి ఉన్నది పైకి వచ్చినదై ), నియత పమాతృగతత్వేనజనిశ్చితుడైన ఒకా 
నొక జ్ఞాతకు చెందినట్టు, స్థితః అపి = ఉన్నదై నా కూడ సాధారణోవాయబలాత్‌ 
= సాధారణాలైన విభావాద్యుపాయాల బలంవల్ల, తత్కాల... .... శకూన్యాపరీిమిత 


చతుర్ధోల్హాసం 101 
భావేన_తత్తాల= ఆ కాలంలో, రసాస్వాదన సమయంలో, విగలిత= జారిపోయిన, 
తొలగిపోయిన, పరిమిత = పరిమిత మెన, సంకుచిత మైన, _పమాతృభావవశ = 
[పమాతృత్వవశంచేత, అనగా క్రాతృత్వ హేతువు చేత, ఉన్మిషిత = ఆవిర్భవించిన, 
వేద్యా న్రరసంపర్క_కూన్య అ ఇతర జ్ఞేయవస్తువుల సంబంధంతో శూన్య మైన, 
అపరిమిత భావేన= అపరిమితత్వంగల, పమాతా=|పమాతచేత, అనగా రసం 
ఆస్వాదించేవానిచేత, సకలసహృదయసంవాదభాజా = సమస్తమైన సహృదయుల 
సంవాదాన్ని పొందిన (సంవాదం అనగా ఒకచోట ఉన్నది మరొకచోట కూడ 
ఉండడం, ఒకవ్య క్తిలో ఏ భావం కలిగిందో అదే భావం మరొక వ్య కికి కూడా 
కలిగితే వారిద్దరిమధ్యా సంవాదం ఉన్నదని అర్హం),సాధారణ్యేన=సాధారణ్యం వేత, 
అనగా “ఫలానా నాయికవిషయంలో రతి” అని కాకుండా 'నాయికవిషయంలో 

తి” అనే విధమైన సామాన్యరూపంచేత, స్వాకారః ఇవ= జ్ఞా నాకారము వలె, 
bo అపి= భిన్నము కాక కపోయినా కూడ, గో చరీకృతః = గోచరం చేసి 
కొనబడుచు, చర్వ్యమాణతైకృపాణః = చర్వణచేయబడుట, అనగా ఆస్వాదమే, 
|పాణముగా కలదై, విభావాదిజీవితావధిః=విభావాదుల జీవిత మే అవధిగా గలదై, 
పానకరసన్యాయేన = పానకర సన్యాయంచేత, చర్య్యమాణః=ఆ స్వాదించబడు చు, 
పురః = ఎదట, పరిస్పురన్‌ ఇవ = |వకాశించుచున్న దా అన్నట్టు, హృదయమ్‌= 
హృదయమును, [పవిశన్‌ ఇవ = _వ నేశించుచున్న దా అన్నట్టు, సర్వాజ్లీణమ్‌== 
సమ స్తఅవయవములలో వ్యాపించే విధంగా, అలిజ్లన్‌ ఇవ=ఆలింగనం చేస్తున్నట్లు, 
అన్యత్‌ = ఇతరమైన, సర్వమ్‌ = సమ స్తమునూ, తిరోదధత్‌ ఇవ = కప్పివేయు 
చున్న దా అన్నట్టు, (బహ్మాస్వాదమ్‌ = |బహ్మాస్యాదాన్ని, అనుభావయన్‌ ఇవ = 
అనుభ వింపచేస్తున్న దా అన్నట్లు, అలౌకిక చమత్కా-రకారీ= అలౌకిక మైన చమత్కా 
రాన్ని కలిగించే, కజ్ఞారాదికః రసః = శృంగారాదికం రసము అని చెప్పబడు 
చున్నది. 


ఏ. లోకంలో, దైనందినజీవితంలో, యువతి, ఉద్యానం మొద లైన (రతి) 
కారణాలనీ, కటాక్షవికేపాదికార్యాలనీ, నిర్వేదం మొద లైన సహకారుల్నీ బాగా 
పరిశీలించి వాటి సహాయంచేత రత్యాదిభావాల్ని అనుమానించకలిగిన (అనగా 
ఊహించగలిగిన) వ్యక్తి హృదయంలో రత్యాదిస్తాయిభావాలు వాసనారూపంగో 
అనగా సంస్కారరూపంలో, ఉండిపోతాయి. అలా౦టివాడే సహృదయు డైన సామా 
జీకుడు. వానికే ర సాసాద యోగ్యత ఉంటుంది. కేవలం వ్యాకరణ._భాషాశాస్ర్ర- 
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Ce వఠసపాఠనాదులతో కాలం గడి"ప శుష, హృదయులకీ, వేదా 
భ్యాసజడులకీ ఈ వాసన ఉండదు; రసాసాషదం అసంథావ్గం. అందుచేతనే. 


“వాసనా చెన్న హేతుః ; సత స స్వాన్మిమాంసరావిషు”, 


“సవాసనానాం నాట్యాదౌ రసస్యానుభవో భ పిత, 
నిర్వాసనాస్తు రజానః కాష్షకుడ్యాశ్మ సంనిభాః” 
కాలీ [1 —* ® 


ఆని ఆంటారు. “రసాస్వాదానికి వాసన హాతుపు కారపోతీ; అలాంటి 
వాసన లేని మీమాంసకాదులకు రూడా రసాస్వాదం ఉండాటి, (లేదు రదా?)" 
“వాసన ఉన్న వాళ్ళకే నాట్యాదుల్లో రసానుభవం కలుగుతుంది, వాసిని లేని వాట్ట 
ఛో 
నాట్యశాలలో కూర్చుండి చూస్తున్నా, అర్క్హడ ఉన్న స్రంధాలు", గడలు", రాష్ట 
ఎంతో ఏళ్లు కూడా ఆంతే” అని వీటి అరం. అలాంటి సొమాజికులు ధ౧నిరాహ్యంలోను, 
థి wi) 


“కాయికో వాచికశక్చైవ ఆహార్యః సాత్త్విక సథా, 
చత్వారో౬ఒభినయాః (పోక్తా నాట్యశా స్త్రవిశార దైః” 


అని చెప్పిన చతుర్విధాధినయాలు ఉన్న నాట్యంలోను (దూసరంభోను) కవి 
నటాదులు |పదర్శించిన వనితాది కారణ-కార్య-సహకాలుల్ని చూసారు. అడే 
అవి లోకానికి ((పత్యకజివితానికి సంబంధించినవి కాపు. విభావగ,౦, అనుభావనం, 
వ్యభిచారణం అనే ఆలౌకికాలైన వ్యాపారాలు చేస్తూ ఉంటాయి. అతిసనూడ్మ 
వాసనారూపంలో ఉన్న రత్యాదుల్ని అ స్వాదయోగ్యాలు అయేటట్లు ఒమడం విభా 
వనం; వాటిని అనుభవయోగ్యం చేయడం అనుఖావనం. ఆని శరీరంలో 
అంతటా వ్యాపించేటట్టు ఛేయడం వ్యభిచరణం. అందుచీత సీటీ కారణం 
కార్య-సహకారు లనే పేర్లకు బదులు విభావ. అనుదావ_వ్యభిచారులు అనే. పేర్లు 
పెట్టి వ్యవహరిస్తారు. నిజానికి ఈ విభావాడులు ఒరానొర కరాలంటీి, ఉరాగొర 
దేశంలో జరిగిన లేదా జరిగినట్టు చ్మిత్రిం చిన రథలోని వ్యక్తులకు సంబంధించినవి, 
ఆయితే సామాజికుడు సహృదయుడు అపడంచేత, బావనాబలంచీత, వ్య క్తివి సష. 
దేశ-కాలాదుల్ని పూర్తిగా విస్మరించి ఆ వ్యక్తుల్ని నాయికానాయ రాదీరూపంలో నె, 
చూస్తాడు కాని శకుంత లాదుష్యంతాదిరూపాలలో చూడడు. తసి సంరుచిత, 
వ్యక్తిత్వాన్ని కూడా మరచిపోతాడు. “ఈ విభావాదులు నాకు సంబంధించినవి" అని. 
కాని,శ|తువుకు సంబంధించినవి" అని'కాని, 'ఉదాసీనుడికి సంబంధించినవి'అసి కాని, 
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థి 


“విళ్శకెవరికీ సంబంధించనివి'అని కాని ఆతనికి ఆ సమయంలో జ్ఞానం ఉండదు, 
వాటినన్నింటినీ సాధారణరూపంలో చూసాడు. (ఇదే సాధారణికరణం అనగా) 
ఆ విభావాదులచేత వ్యంగ్యాలెన రత్యాదుల్ని కూడా సాధారణరూపంలోనే 
చూసాడు. ఆ సమయంలో విభావాదుల జ్ఞానం తప్ప ఇతరవిషయాల జ్ఞానం ఏపీ 
ఉండదు. ఆతని హృదయంలో అణగి ఉన్న రత్యాదులు ఉద్భుద్దాలు es 
ఆ రత్యాదుల్నే ఆస్వాదిస్తాడు. ఆ విధంగా రత్యాదుల ఆస్వాదన మే రసం. లేదా 
ఆస్వాదించ బడే రత్యాదులే రసం. ఆదే రనాస్వాదం. అయితే ఇక్కడ ఒక (పశ్న 
ఉదయిస్తుంది. పటిక బెల్లం వేరు. దాని ఆస్వాదనం వేరు. అదె విధంగా రసా 
స్వాదనం అన్నప్పుడు రసం చేరు, దాని ఆస్వాదనం వెరు అని చెప్పాలి కదా? 
ఆస్వాదనమే రసం ఎలా అవుతుంది? దానికి సమాధానం “స్వాకార ఇవ అధి 
న్నోఒపి” అనెది. బౌద్ధమతానికి సంబంధించిన [పధానమైన నాలుగు శాఖలలో 
యోగాచారకాఖ ఒకటి. యోగాచారుల సిద్దాంతం ప్రకారం జ్ఞానంకంచె భిన్నంగా 
బాహ్యవస్తుపు అనేది లేదు. అయినా ఘటం వేరు, దాని జ్ఞానం వేరు అన్నట్టు “ఘట 
జ్ఞానం 'అని వ్యవహరిస్తున్నాం. అదే విధంగా రసం వేరు, న. ఆస్వాదం వేరు కాక 
సోయినా “రసాన్ని ఆస్వాదించడం'అని వ్యవహరించడం సౌకర్యంకోసం ఉప్పే 
మాట మ్మాతమే. జావచారికపయోగం అన్నమాట. (“ఈ కావ్యంలో ఈ రసం 
ఉంది"అని చెప్పే మాటలు పూర్తిగా జౌపచారికా లని వేరే చెప్ప నక్కరలేదు). 
“స్వాకార ఇవాభిన్నోఒ౬పి"ఆనే దానికి సంకేతం అనే వ్యాఖ్యానంలో యోగాచార 
మతంపకారం కాకుండా మరొక విధంగా ఆర్ధం చెవ్పబడింది. లోకంలో “నన్ను 
నేను తెలుసుకొనుచున్నాను"అనే వ్యవహారం ఉంది. ఇక్కడ తెలుసుకొనెవాడు, 
తెలుసుకొనబడేదీ కూడా తానే (ఆత్మయే). అదే విధంగా ఆస్వాదించబడేదీ, 
ఆస్వాదనమూ కూడా రసమే. రసంలోని | పధానమైన అంశం ఏది? ఆస్వాదమె. 
రసం ఎంత సేపు ఉంటుంది? విభావాదుల జీవితమే దీనికి అవధి. అనగా విభావా 
దులు ఎంత సేపు ఉంపే ఇది అంత సేపు ఉంటుంది. విభావాదుల జ్ఞానం ఆగి 
పోతే రసాస్వాదం ఆగిపోతుంది. అంతే కాదు; ఆ తన్మయత్వస్థితి సడలి “ఈమె 
శకుంతల, ఇతడు దుష్యంతుడు ' ఇత్యాదివిధంగా గాని “ఎదర ఉన్నది ఫలానా 
నటుడు, లేదా నటి"అని గాని అనుకొనగానే విభావాదుల సాధారణీకరణానికి 
ఆఘాతం కలిగినప్పుడు కూడా విభావాదుల జీవితం అయిపోయినట్లే. ఈ రసా 
స్వాదం పానకరసాస్వాదంవంటిది. బెల్లం, ఏలకులు, మిరియాలు, పచ్చకర్పూరం 


104 రావ్యప్రకాథ 


మొదలైన వస్తువు లన్నీ వేసి తయారుచేసిన పానకం ఆస్వాదిస్తూన్న ప్పుడు దాని 
రుచి ఆ వస్తువుల రుచుల సంమేళనం రూపంలో ఉంటుంది ఆ వస్తువుల్ని పేరు 
వేరుగా తిన్నప్పుడు ఉండే రుచి పేరు; అనన్నీ కలపగా వగ్చీ రుచి ఏద. అడే 
విధంగా రనాస్వాదనంలో విభావానుభావవ్యుఫిచారులు సాయితో న అవడంచ్రీత 
ఆ సంమి శితానుభూతి విశిష్టంగా ఉంటుంది. ఆ సమయంలో రసం నున ఎదటన్సే 
ఊస్నట్లు, హృదయంలో (ప్రవేశించినట్లు, శరీరం ఆంతా వ్యాటంచిసట్టు ఆనిపస్తుంపి, 
(బహ్మానందాన్ని అనుభవిసున్నామా అనిపింబటట్లు “స్తుంట. | పహ్మ్యానందంలో 
ఆత్మ ఒక్కటే భాసిస్తుంది; దీనిలో విధావాదులుకూడా ఇని టు IE షప 
(బహ్మాసంద౦ కాదు; తత్సద్భశం మ్మాతమే. దెనందిసజీవితంల' రట దృశ్యాల 
వల కలిగే అనుభూతి వేరు, ఈ కావ్యనాటాద్యనుభూతి నమ. దానిలో చసు 
తారం ఉండవచ్చు, లేకపోవచ్చు. రాని దీనిలో మాతం వస్టించడానికి ఫర్యం 
కాని చమత్కారం, ఆనందానుభూతి, కలుగుతుంది. అందుబీతనీ ఇది అలికిఠం. 
ఈ విధంగా నామాజికుడు అస్వాదించె, తనలోనే అణగిఉండి నిల బాదులలీత 
ఉద్భుద్దాలెన రత్యాదులే రసం. “విబావానుభావవ్యభిచారిసంయూగాట == స్థాయి 
భావాలకు విభావాదుల తో ష్యంగ్యవ్యంజర బావసంబంధంపిల్ల, లిదా విధాన అను 
భాప-వ్యభిచారిభావాలు పరస్పరం కలవ డంవల్ల, రసనిష్పత్సిః = ౯ సాధివ్య 
కలుగుతుం౦ది"అని ఈ పక్షంలో సూతానికి ఆర్థం. 


{te 


వ్యా. సచన కారగః ఇత్యాది. ఆరసం కార్యం రాడు; గారం ఆయిలైే 
ఏభావాదులు నశించిన పిమ్మట కూడా అది ఉండవలసిఉంటుంటి. జపం గదా 
కాదు; జ్ఞాహ్యం అవడానికి అది సిద్ధంగా లేదు కదా? మదరేమనగా ఈరసం విభో 
వాదులచేత వ్యంజితం అమి చర్వణ చేయదగి (ఆస్వాదించ వదగి , ఉంటుంది, రరర 


జ్ఞాపకాలకం టె భిన్నమైనది ఎడ్కిడ చూపబడింది ఆని నెల మరగ, డొ 


కసబడకపోవడం ఆనే నేది అలౌకిక తం ని చడానికి పూతను గాగ ఇదీ భూషణ మే 


కాని దూషణం కాదు. చర్వణానిష్పత్తి చేత రనానికి రూడి న్‌ష్యత్తి 4౧ వచథతం 
అవడంచేత ఒక విధంగా అది కార్యం 0 ఆని చప్పవచ్చును తభ 


గోచరః”_లౌకికజ లౌకిక మైన, (పత్యజదిజవత్యఖు ఇుదిజ్ఞాన సంబ, (పమాయు బతాట 
స్థ్యావబోధ కాలి = చకురాద్మిపమాణముల దొదాసీన్యం సత, అట్తష్థ. సమాణాల 
సహాయం లేకపోయినా | (ఆవబోధ =) క లిగినజ్ఞానంతో శో, (శాలిజా) [వకొశిస్తూన్న, 


మితయోగి == అపక్యయోగులయొకు, జ్ఞాస == జ్ఞానంకం టి, వేద్యాన్న నర = మరి 
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యొక ' తెలియదగిన విషయంయొక్క_, సంస్పర్శ = స్పర్శతో, రహిత = శూన్య 
మైన, స్వాత్మమాాతపర్యవసితజుతన ఆత్మయందు మాత మే పర్యవసన్న మైన, 
పరిమితేతర =పరిమితులు కాని యోగులయొక్క, వక్వయోగులయొక్క_, సంవేదన 
కం జ్ఞానంకం టెనూ కూడ, విలక్షణ = విలక్షణమైన, లోకోతర జ లోకోత్తర మైన, 
స్వసంవేదన = స్వస్వరూప మైన జ్ఞ జ్ఞానానికి, గోచరః = గోచర మెనది, బర 
కారణంచేత, |పత్యేయం అని, అనగా జ్ఞాహ్యం అని కూడ చెప్పవచ్చును. 


వి. రససూ తంలో “విభావానుభావవ్యభిచారిసంయోగాత్‌ ” అని పంచమీ 
విభకి పయోగించడండేత విధావాదులు రసానికి హేతువులు అని చెప్పిన 
ట్లయింది. వాటికి రసం కార్యమా, ఆనగా విభావాదులు రసాన్ని పుట్టిస్తాయా, లేక 
జ్ఞాప్యమా, అనగా ఆవి రసాన్ని తెలుపుతాయా? ఎందుచేత ననగా ఒక దానికి 
ఒకటి హేతుపు అన్నప్పుడు అది, ఆ హేతువుకు కార్యం ఆయినా కావాలి, జ్ఞాహ్యం 
అయినా కావాలి. కుమ్మరి, చక్రం, చక్రం తిప్పడానికి ఉపయోగించే దండం 
ఇవన్నీ కుండకి హేతువులు; కారణాలు; కుండ కార్యం. ఆనగా ఇక్కడ కులా 
లాదులు కారకహేతుపు లని ఆర్థం, చీపం చీకట్లో ఉన్న ఘటాన్ని కనబడేటట్టు, 
మనరు ఘటజ్ఞానం రలిగేటట్టు, చేస్తుంది. ఇక్క స ఘటం జ్ఞావ్యం; తెలుపదగినది 
దీపం జ్ఞావక హేతువు. రసం విభావాదులకి త అనడానికి వీలులేదు. కార్యం 
అయితే, కులాల చకదండాదులు నశించినా ఘటం నశించ నట్టు విభావాదులు 
సశించినా రసం నశించకూడదు. కాని మనం “పెన చూచినట్లు విభావాదులు 
ఉన్నంతవర క రసం ఉంటుంది. పోన్‌ జ్ఞావ్యం అందామా అంటే అది కూడా 
కుదరదు. ముందునుంచీ చీకట్లో ఉన్న ఘటాన్ని దీవం కనబడేటట్టు చేస్తుంది. 
ఇక్రడ ముందుగానే ఉన్న రసాన్ని విభావాదులు తెలి సేటట్టు చేయడం లేదు కదా? 
అందుచేత రసం డ్ఞాష్యం కూడా కాదు. ఇంక నేమనగా రసం విభావాడులచేత 
వ్యంజితం అయి, అ వ్యంజనావ్యాపారంచేత (గహింపబడి, ఆస్వాదింపబడు 
తుంది. హేతువు ఆని చిప్పబడేది కారక మైనా కావాలి, జ్ఞాపక మైనా కావాలి; 
ఈ రెండు నిధాలూ కారుండా ఈ మూడవది (వ్యంజక త్వం అనేది) ఎక్క-డినుంచి 
వచ్చింది అనే పశ్నకి తావు లేదు. మరెక్కడా కనబడనిది కావ్యనాట్యాదులలో 
కసబడడమే ఒక విశేషం, అందుచేతనే కదా దీన్ని ఆలౌకికం అంటున్నాం, 
కాబట్టి మరెక్కడా కనబడకపోవడం అనేది భూషణమే కాని దూషణం కాదు, 
లౌకికాలైన ఘటాదుల్ని వలె రసాన్ని కార్యం అని కాని, జ్ఞాప్యం ఆని కాని చెప్ప 
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డానికి అవకాశం లేకపోయినా మరొక విధంగా కార;౦ అగ, జ్లాప్యం ఆనీ చపితే 

చెప్పవచ్చు. రసం కొత్తగా పుట్టకపోయినా దాని చరణం ( అన్వాదనం) పృట్ట 
నం! (A) FS ట్‌ 

అక అన ళా hb ఆలే ఖీ జ ఆ ఇ a (| 
SHR CSO సస స 
త్వాన్ని) రసానికి ఆరోపించి “రసం పుట్లుతున్న ది” అన్న వ(వహారం లోకొంలో 
బ హం టల్‌ 

ఉంది. ఈ విధంగా రసానికి కాడా 'పచారిరమై కార్గత్వం ఒప్నవచ్చు. దనిని 

జాప్యం అని కూడా చెప్పవచ్చు. రంలో ఒర పసుపు మూడు పదాలుగా టాస్‌ 

దో Co అ] 

విషయం కావచ్చు. లౌకికాలైన చత్తురాదిందియాల. సంపర్క.ంళత కలిగిన 

జానంలో ఘటాదులు విషయం అపుతాయి. అప మొదటిది. యోగులలో యుంజా 

ల 

నులు, యుకులు అని రెండు రకాల యోగులు ఉంటారు. వూ రీగా పలివర్వం రాని 


వారు యుంజానులు. వాళ్ళకి ఇందియాల సహాయం అపడ తేకుండా ధ్యానం 


చేసే అన్ని విషయాలూ (పత్యషంగా తెలుస్తాయి. పోక స్దానం ఓర విధంగా, 


ఉంటుంది. పూర్తిగా పక్వం అయిన యోగులు యు క్రయాగులు. వొళ్లు ఇతర 
వస్తువుల జ్ఞానం లేశమాతం కూడా లేకుండా ఆత్మ సొశత్యా,.రాన్ని, పొందుతూ 
ఉంటారు. ఈ రసానుభవం ఘటాద్మి సత్యకణ్ఞానం వంటిది రాని, యుంజొన 
యోగుల జ్ఞానం వంటిది కాని, యు క్రయోగుల బ్గూసిం వపంటిట రాని కొను. ఆ 


మూడింటికంచె విలక్షణమెనది.ఆలాంటి లో కాతీత మేని స్వస్వయావపస్థానా సిక విషయ. 
క hen ఈ. 1 


మైనది రసం. ఆనగా విభావాదులచేత అఆనందాంశం అభివ్యక్తం అయి అది స్వయం 
గానే ప్రకాశిస్తుంది. దీపం _పకాశించడానికి (తెలియడానికి) మగ దీపం అపేక్ష 
లేనట్లు ఆనందాంశం |పకాశించడానికి మరొక జ్ఞానం అపడ లేదు. అదీ (ఆనం 
దాంశం) స్వ,పకాశం, తనను తానే [గ్రహించది. ఇలా సాయం పరాకేంగా ఉన్ని 
దానినే జొపచారికంగా జ్ఞాహ్యం ఆని వ్యవహ రించవచ్చును. 


వ్యా. తద్దాళహక మ్‌ ఇథి ఈ గసాన్ని (గ్రహించ డన నిష్యిరల్పరం రుదు; 
౧ థా అలీ 

ఎందుచేత ననగా దీనిలో విభావాదుల నంబంధం (పధాసంగా ఉంటుంది, సవిరల్పక 

జ్ఞానమూ కాదు; ఎందుచేత ననగా ఆస్వాదించ బడుతున్న అటికికానందమయ మెన 

ఆ రసం స్వస్వరూపమైన జ్ఞానంచేతనే సిద్ధం అవుతున్నది (తెలియబడుతున్నది). 


ఉభయాభావ రూప మైన ఆ జ్ఞానం ఉభయాత్మకం అవడం భాడా పనుర ఎప్పీనట్లు. 


st) 
లోకో త్రరత్వాన్నే సూచిస్తూన్నది కాబట్టి విరోధం లేదు అని శ్రీమదా చార్యాభినవ 
గుపపాదులు (పతిపాదించారు. 


వి. రసం స్వసంవేదనానికి, ససగరూపమెస వ్రానానికి, విషయం అని. 


న న శా 
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"పెన చెప్పబడింది. జ్ఞానం సవికల్పకం అని, నిర్వికల్పకం అనీ రెండువిధాలు ఒక 
వసువును చూడగానే మొట్టమొదట ఇది ఒక వసువు అనే జ్ఞానం మ్మాతమే కలుగు 
తుంది. దాని పేరు, రూపం, జాతీ మొదలైనవి ఏవి తెలియవు. ఆ జ్ఞానానికి 
నిర్వికల్పక జ్ఞానం అని పేరు. పేరు, రూపం జాతీ మొదలై సవాటికి నికల్పా లని 
పేరు. అవి లేనిది కాబట్టి ఇది నిర్వికల్పక౦.మరుక్షణంలో దాని పేరు మొదలైనవి 
కూడా తెలుస్తాయి. ఆ జ్ఞానానికి సవికల్పకజ్ఞానం ఆని పేరు, ఈ రసజ్ఞానం 
నిరికల్పకం అనడానికి వీలు లేదు. ఆ జ్ఞానంలో విభావాదుల సంబంధం కూడా 
ఉంటుంది కదా. ఆలా అని సవికల్పకం అనడానికి ఏలు లేదు. స్వపకాశం అయిన 
ఆ జ్ఞానంలో చివరికి ఆత్మస్యరూపమైన ఆనందాంశం ఒక్కటే భాసిసున్నది 
కదా? ఇంక నిర్వికల్పము కాక సవికల్పకమూ కార ఉండే జ్ఞానం ఉభయాత్మకం 
అనాలి. ఇలాంటి ఉభయాత్మకజ్జానం లోకంలో ఎక్కడా లేదు కదా అని అడగ 
వచ్చు. వెనక (రసం కార్యమా జ్ఞాప్యమా అనే మీమాంసలో) చెప్పినట్టు ఇలాంటి 
ఉభయాత్మక జ్ఞానం లోకంలో లేకపోవడం మేము రసం విషయంలో చెప్పిన 
అలౌకిక త్వాన్నే సమర్గిస్తూన్నది కాబట్టి విరోధం ఏమీ లేదు అని భావం. 


పృ. వ్యాఘాదయో విభావా భయానకసే స్యెవ వరాద్భుతర్శె దా 
కామ్‌, అ పపాతాదయో౬ను భావాః శృజ్షార సే స్యెవ క కరుణభయానకయో:, 
చినాదయో వ్యభిచారిణః శృజ్ఞారస్యేవ వీరకరుణభయానకానామ్‌ ఇతి 
పృథిగనై కా నికత్యాత సూ|తే మిలితా నిర్దిష్టాః. 


వ్యా వ్యాఘాదులు భయానకరసానికి ఎట్లో అట్టె వీర-_ఆద్భు త-రౌ|ద 
రసాలకి కూడా విభావాలు కావచ్చును. ఆపుపాతం మొదలైనవి శృంగారానికి 
ఎట్లో అర్రే కరుణభయానకాలకి కూడా అనుభావాలు కావచ్చును. చింత మొద 
లైనఏి శృంగారానికి ఎట్లా వీరకరుణభయానకరసాలకి కూడా వృభిచారులు 
కావచ్చును. అందుచేత వేరు వపా అవి,వ్యభిచారం కలవి అవడంచేత సూత్రంలో 
అన్నీ కలిపి నిర్దేశించ బడ్డాయి 


a రససూ తంలో విభావానుభావవ్యభిచారులు మూడు కలిసి రసాభివ్య క్రిని 
కలిగిస్తాయి అని చెప్ప బడింది. అలా చెప్పకుండా ఆ మూడింటిలో ఏ ఒక. దైనా 
స్యతం తంగా, మిగిలిన రెండింటి అపేక్ష లేకుండా, రసాభివ్య క్తిని కలిగిస్తుంది. 
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అని చెప్పే పక్షంలో ప్యభిచారదోషం వస్తుంది. పెద్దపులి మొదలైనవాటిని 
చూడగానే పిగికివాళ్ళకి భయం కలిగినట్లు, వీరులకు ఉత్సాహమూ, కొత్తగా చూసే 
వాళ్ళకి విస్మయమూ, వాటివల్ల బంధువులను కోల్పోయి నవాళ్ళకి (కోధమూ రలగ 
వచ్చు. అందుచేత వ్యాఘాదులు భయానకర హని కీ కాకుండా ఏర-అద్భుత. 
రౌదాలకి కూడా ఆలంబనవిభావాలే, అందుచేత అనుభావ - ప్యధిచారిభావాల 
(పస క్తి లేకుండా వ్యా(ఘాదివి భావాలు భయానకరసాన్ని అభివ్యక్రం చీస్తాయి 
అని చెప్పడానికి వీలు లేదు. ఆవి వీరరసానికీ ఏభావాలే రాబట్టి ఏగరసాన్ని 
కూడా అభివ్య క్రీకరిస్తాయి కదా? కాబట్టి వ్యభిచారదోష౦ వస్తుంది. (ఓరదానికి 
సంబంధించినట్టుగా చెప్పిన విషయం దానికే కాకుండా మరొరదానికి కూడా 
సంబంధిస్తే అది వ్యభిచారదోషం. ఇది అనుమాన్మపమాణంలో హేతువుకు సంబం 
ధించిన దోషం, “యత య(త ధూమఃతత త్మతాగ్నిః”.'ధూమం ఉన్న చోటల్లా 
అగ్ని ఉంటుంది” ఆని చెప్పడంలో తప్పులేదు. అగ్ని లేనిచోట ధూమం ఉండదు 
కదా.కాని*'య్యత యత అగ్నిః తత తత ధూమః”“అగ్ని ఉన్న చోటల్లా ధూమం 
ఉంటుంది" అని చెప్పడం తప్పు, ఎజ్జగా కాల్చిన ఇనప గుండులో నిప్పు ఊంది 
కాని ధూమం లేదు కదా? అందు చేత పెస చెప్పిన వ్యా పివార్యానికి తప్రాయో 
గోలంలో వ్యభిచారం). అదే విధంగా “అశుపాతం అనే అనుభావం శృంగారాన్ని 
అభివ్య కం చేస్తుంది” అనడానికి వీలులేదు. అది రరుణభయానకాలకి కూడా అను 
భావమే కాబట్టి వాటిని కూడా ఆభివ్య క్రం బయవచ్చును కదా? చింత అనే వ్యభి 
చారిభావం శృంగారాన్ని అభివ్యక్తం చేస్తుంది అని చెప్పినా ఈ విధమైన వ్యథి 
చారదోషమే. అందుచేత విభావానుభావవ్యభిచారులు మూడు కలిసి రసాన్ని 
అభివ్యకం చేస్తాయి అని చెప్పినట్టయితే ఈ దోషం ఉండదు. 


లో వియదలి మలినామ్బుగర్భ మేఘం 
మధుకరకోకిలకూజి తై ర్రిశాం శ్రీః, 
ధరణరభినవాజ్కురాజ్కటజ్కా 
(పణతిపరే దయితే (ప్రసీద ముగ్గ, 27 
ఇత్యాదె 
శ్లో పరిమృదిత మృణాలిమ్లానమజం (ప్రవృ త్తిః 
కథమపి పరివార (ప్రార్థనాభిః కియాను, 
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కలయతి చ హిమాంళోర్నిష్కలజ్కస్య లక్ష్మీ 
మభినవకరిద నచ్చేదకాన్తః కపోలః. 28 


ఇత్యాది" 


శ్లో॥ దూరాదుత్సుకమాగశే వివలితం సంభాషిణి స్ఫారితం 
సంశ్లి ష్యత్యరుణం గృహీతవననే కిం చాజ్బోతిభూలతమ్‌, 
మానిన్యాశ్చరణా నతివ్యతికి ర చాష్పామ్బుపూర్ణే షణమ్‌ 
చకుర్ణాజమహో (పపజ్బుచతురం జాతాగిసి _పేయసి. 29 


ఇత్యాదౌ చ యద్యపి విభావానామ్‌, అనుభావానామ్‌, బొత్సుర్య 
వీడాహర్షకో పాసూయాపసాదానాం చ వ్యభిచారిణాం "కేవలానామ[ త 
స్థితిః తథా ప్యేతేషామసాధారణత్వమిత్యన్యత మద్వయా షేపకత్వే సతి 
నానై కా నికత్వమితి. 


వ్యా. విభావాదులు మూడు కలిస్తేనే రసనిష్పత్తి అని చెప్పినావు కదా? 
కాని కొన్ని చోట్ల కేవలం విభావమో, అనుభావాలో, వ్యభిచారి భావాలో ఏప్పినా 
కూడా రసనిష్ప త్రి జరుగుతున్నది. దీనిని పట్టి పై నియమం ఆయు క్రం రోదా అని 
ఆశంకించుకొని ఒక రసానికి మామే చెందడానికి పీలున్న విభావాదుల్ని 
మ్మాతమే వర్ణించిన స్థలాలలో మిగిలిన రెండింటి ఊహించుకోవాలి. అందు ఇత 
పె నియమానికి భంగం లేదు అని ఇపుతున్నాడు-వియదితి:. “ఓ | తెలివితక్కువ 
దానా! నీటితో నిండి తుమ్మెద వలె నల్పగా ఉన్న మేఘాలు ఆకాశాన్ని ఆవరించి 
ఉన్నాయి, తుమ్మెదల రొదలతోను, కోకిలల ధ్వనులతోను దిక్కుల కోధ అధి 
కంగా ఉంది. నేల నూతనంగా బయలు దేరిన అంకురా లనే టంకాలతో చిహ్ని 
తమై ఉంది. కాళ్ళమీద పడుతూన్న (పేయుణ్ణి ర నిక రించు” ఇత్యాదులలో నూ__ 


వి. పియునిమీద కోపించిన ఒక మానవతితో సఖురాలు చపుతూస్న 
మాటలు. ఇక్కడ ముగ్గ, ప్రియుడు అనే ఆలంబనవిభావం, మేఘపూర్ణ మైన 
ఆకాశం మొదలైన ఉద్దీపనవిభావాలు చెప్పబడ్డాయి. అనుభావవ్యభిచారులు చప్ప 
బడ లేదు. అయినా ఇవఏ శృంగారానికి మ్మాతమే సంబంధించినవి కాబట్టి చెప్పని 


అనుభావవ్యభిచారిభావాలను ఊ పాం చుకొనవచ్చును. అందుచేత విపలంభశ్ఫంగా 
రాభివ్య కిక ఆటంకం లేదు. 
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వ్యా. పరిమృదితేతి.“శరీరం నలిగిపోయిన తామరతూడులా వాడిపోయింది, 
జ అల లో ఇల్ల ఆలే ఆ 
(పక్కనున్న పరివారజనం [పార్థించ గా _పార్గించగా ఆతికష్టంమీద కొన్ని పనులు 
చేసుకుంటున్న ది. కొతగా మొలచిన ఏనుగదంతం ముక్క. కాంతి వంటి కాంతి 

గల చెక్కిలి కళంకం లేని చందునివంటి శోభతో ఉంది” ఇత్యాదులలోను. 


వి. ఇక్కడ శరీరం వాడిపోవడం, దేనిమీదా ఇష్టం లేకపోవడం, బక్కింక్టు 
తెల్ల బడ్డం మొదలై న కార్యాలు (అనుభావాలు) మ్మాతమె వర్ణించినా విభావన్య భిచారి 
భావాలను ఊహిందుకోవడానికి అవకాశం ఉండడంచేత విపలంభశృంగారాథి 
వ్యక్తి కలుగుతుంది. ఈ శ్లోకం మాలతీమాధవంలోనిది. 


వ్యా. దూరాదితి.ఎంత బ్రతిమాలినా విసకపోవడంచేత పళ్ళ్శిపోయిన 
(పియుడు మళ్ళీ వచ్చినప్పుడు నాయిక చూపులను వర్ణిస్తున్న శ్లోకం; అమరు 
శతకంలోనిది. “నాయిక చూపు ఆవరాధంచేసిన (సియుణ్ణి దూరంనుంచి చూడ 
గానే బాత్సుక్యం కలది అయింది. (జాత్సుక్యం). అతడు దగ్గరికి రాగానే ఆ 
మానిని చూపు పక్కకి తిప్పబడింది. (వీడ). ఆతడు మాటలాడుతుండగా విర 
సించింది. (హర్షం) దగ్గరికీ ఆలింగనం కోసం వస్తూండగా ఎజ్జబడింది (కోపం). 
వెళ్ళిపోతున్న తన వస్త్రాన్ని వట్టుకొన్నప్పుడు కొంచెం కనుబొమ్మలు ముడుచు 
కొన్నది. (ఆసూయ). అతడు పాదాలకు నమస్కరించబోతుంటే కన్నీళ్ళతో 


నిండింది. ([పసాదం). ఈ విధంగా అనేక విచి తవ్యాపారాలు చేయడంలో నేర్పును 
చూపింది”, ఇత్యాదు లలోనూ- 


వి. ఈ శ్లోకంలో విభావానుభావాలు వర్షించకుండగా కేవలం జొత్సుక్యం మొద 


లన వ్యభి చారిభావాలను మాత మే చెప్పినా మిగిలిన రెండింటినీ ఊహించుకోవడం 
చేత శృం గారరసనిష్పత్తి కలుగుతున్నది. 


వ్యా. యద్యపీతి. (పెన చెప్పిన శ్లోకాలవంటి స్థానాలలో) కేవలం విభా 
వాలు, అనుభావాలు, జొత్సుక్య-విడా-హర్ష-కోప-అసూయా - పసాదాలు అనే వ్యభి 
చారిభావాలు మాతమే చెప్పబడ్డాయి. అయినా ఇవి శృంగారానికి మ్మాతమే చెంది 
నవి అవడంచేత మిగిలిన రెండింటిని ఆశే పిస్తాయి. (ఊహింవచేస్తాయి ). అందుచేత 


“విభ్రావాదు లన్నీ కలిసి రస్మపతీతి కలిగిస్తాయి" అని సూతంలో చెప్పినదానికి 
వ్యభిచారం లేదు. 


చతుర్జోల్దాసం LH 
వృ. తద్విశేషానాహ- 


కా శృజ్ఞారహాస్యకరుణరౌద్రవీరభయానకాః, 
వీభత్సాద్భుత సంజ్ఞ చేత్యష్టా నాక రసా; స్మృతాః. 29 


వ్యా. దాని (రసంయొక్క) విశేషాలను చెపుతున్నాడు. “నాట్యంలో (నాట 
కాదులలో) శృంగారం, హాస్యం, కరుణ, రౌ దం, ఏరం, భయానకం, ఖీభత్సం, 
అద్భుతం అనే ఎనిమిది రసాలు చెప్పబడ్డాయి. 


వి. 1. శృంగార రనానికి నాయిభావం రతి. కాంతాదులు ఆలంబననిభావం. 
(సక్చందనాదులు ఉఊద్దీపనవిభావాలు. కటాషాదులు అనుభావాలు. (వీడాదులు వ్యభి 
చారిభావాలు. 2. హాస్యరసానికి స్థాయిభావం హాసం. వికార చేష్టలు చేసేవాడు 
ఆలంబనవిభావం. వికార చేష్టాదులు ఉద్దీపనవిభావాలు. బుగ్గలు ఉబ్బడం మొద 
లెనవి అనుభావాలు, |శమాదులు వ్యభిచారిభావాలు. ౩. కరుణరసానికి శోకం 
స్థాయిభావం మృతాదులు ఆలంబనవిభావాలు. వాళ్ళ సద్దుణాదులు ఉఊర్దీ వన విభా 
వాలు. రోదనాదులు అనుభావాలు. దై న్యాదులు వ్యభిచారిభావాలు. 4. ర్నాదరసా 
కి కోధం స్థాయిభావం. శ్మతువు ఆలంబనవిభావం. వాడు చేసిన ఆపకారా దులు 
ఉద్దీపనవిభావాలు బడాయి చెప్పుక కోవడం మొవలై నవి అనుభావాలు, గర్వాదులు 
వ్యభి చారిభావాలు . లి, ఏరరసానికి ఉత్సాహం స్థాయిభావం. యుద్ద ఏరానికి 
శ|తువు ఆలంబనవిభావం, అతడు చేసిన ఆపకారం ఉద్దీపన విభావం. దాన 
దయావీరాలకి దీనుడు ఆలంబనవిభావం. అతడు ఆపదలలో ఉండడం ఉద్దివన 
విభావం. యుద్ద వీరానికి పగదీర్చు కోవడం, మిగిలిన రెండింటికీ దానాదులు అప్‌ 
భావాలు. హర్ష__ఆ వేగ_ చింతాదులు వ్యభిచారిభావాలు. (మమ్మటుడు యుద్ధవీరం 
మాతమే అంగీకరించాడు) 6, భయానకరసానికి భయం స్టాయిభావం భయం 
కరమృగాదులు ఆలంబనవిథావం; వాటి కర్మలు ఉద్దీిపనవిభావం, పలాయనాదులు 
అనుభావం. జడత్వం మొదలైనవి వ్యభిచారిభావాలు. 7. వీభత్సరసానికి జుగుప్స 
(ఏవగింపు) స్తాయిభావం. మలమూతాదులు ఆలంబనవిభావం. దుర్గంధాదులు 
ఉద్ది పనవిభావం. ఉమ్మివేయడం మొద లైనవి అనుభావాలు. గ్లాని మొదలైనవి వ్యభి 
చారభావాలు. రీ. అద్భుతర నానికి విస్మయం స్థాయిభావం. ఆశ్చర్యకరమైన 
పనులు చే సేవాళ్ళు మొదలైనవారు ఆలంబసఏఎభావం. ఆలాంటి పనులు ఉద్దీపన 
విభావం. ఉలిక్కి పడడం మొదలైనఏ ఆఘవావామి, హర్హాదులు వ్యధిదారిభా వాలు. 
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వృ. తత్ర శృజ్ణారస్య ద్వౌ భేదౌ: సంభోగో వ్మిపలమృశ్చ, 
త తాద్యః పరస్పరావలోక నాలిజనాదరపానపరిచుమ్బనాద్యనన్ర త్వాదపరి 
౧ నాతి 
చ్చేద్య ఏక ఏవ గణ్యతే. యధథా- 
అద బం రోకం శయినాదుతాయి డిం పత 
శో శూన్యం వాసగ్భుహం విట్‌ క శయన దుత్రాయి అచిచ్చనై 
ర్ని,దావ్యాజముపాగతిస్య సుచిరం నిర్వర్ష్య సత్యుర్ముఖమ్‌, 
ఖో Peg అం గో FUN & గి 
విస్రబ్ధం పరచుమృ్య జాతిప్పలకామూలొ ర్చి గణ్జస్రలం 


లజ్ఞాన్నమముఖీ (ప్రియేణ హసితా బాలా చిరం చుమ్బుతా, $0 
జ (ఖో 


వ్యా. త త్రేతి_ వాటిలో శృంగారర సాని! సంబోగం, పివలంవం అని 
రెండు భేదాలు. ఆ రెండింటిలో మొదటిదైన సంభోగశ్చాంగారం ఒకి రీనా 
చూసుకోవడం, ఆలింగనం చేసికోవడం, అవరపానం, చుం[గం ముదలైన 
అనంత భేదాలు ఉండడంచేత ఇన్ని రకాలు అని ఎప్పటం కష్టం. అందుళిత 
అవాంతర భేదాలు ఎన్ని ఉన్నా ఒకటిగానే వఠిగణించబడుశుంది. 


వి. రసాలన్నింటిలోకి సర్వజన్మపియం అవగం:[న శ్చౌాంగారం. చాలా 
(వధానమైనదిగా పరిగణింపబడుతుంది. శృజపి == [పొధాన్నాన్ని, ముచ్చుతి=ు 
పొందుతుంది కాబట్టి 'శృజ్ఞార శి అని దీని వ్యుత్పత ర్థం. తిని ఆర్థం మరొక 
విధంగా కూడ చెపుతారు శ్చజ్లం అనగా మన్మథుడు అంపుటంచడం అ మన్మ 
థోద్భేదాన్ని కారణంగా చేసుకౌని స్రీపరుమలలో ఆవిర్భపెంచినటి శృంగారం. 


“శృజ్ఞం హి మన్మథోద్చేదస్తదాగమన హేతుకః, 
పురుష్కపమదాభూమిః శృజ్లార ఇతి గీయతే.” 


అవ నాయిక (పారంభించిసది. నాయకుడు (పారంభిం చినటి అని సంభో 
గం రెండు విధాలు. మొదటిదానికి ఉదాహరణం ఎట్టనగా - 


వ్యా. భూన్యమ్‌ ఇతి:... ఇది అమరుకంలోని ముగ్గ శయికొ వర్ణనం, “ముగ్గ 
నాయిక శయనగ్భహంలో ఇతరులెవ్వరూ లేరని చూచింది వవ్కుమీవనుంచి 
కొంచెం మెల్లగా లేచింది భర్త నిదహపోతున్నట్లు అభినయిన్తు న్నాడు ఆతని 
ముఖం తదేకదీక్షగా కొంత సేపు చూచింది. నిర్భయంగా చుంబనం చసీంది. 
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ఆప్పుడు ఆతని చెక్కిళ్ళమీద గగుర్పాటు కలగడం చూచి సిగ్గుతో తల వంచు 
కుంది. అలాంటి స్టితిలో ఉన్న ఆమెను [పియుడు నవ్వుతూ చాలా సేపు ముద్దు 
పెట్టుకొన్నాడు" 


వి. ఇక్కడ నాయకుడు ఆలంబన విభావం. శూన్యగృహాదికం ఉద్దీపన 
విభావం. ముఖనిర్యర్గన. చుంబనాదికాలు అనుభావాలు. లజ్ఞాహాసాదుల చేత సూచింప 
బడిన హర్షాదులు వ్యభిచారిభావాలు. రతి (_పేమ) స్థాయిభావం. వీటిని అన్నిం 
టిసీ గురి ంచగలి గిన సామాజికునిలో ఈ సంభోగశళృ్ళంగారరసనిష్పతి, కలుగు 
తుంది. 


వృ. తథా- 

శ్లో॥ త్వం ముగ్గాక్షీ వినెవ కణ్బులికయా ధక్వే మనోహారిణీం 
లజ్మీమిత్యభిధాయిని (పియత మే తద్వీటికాసంస్సృశి, 
శయోపాన నివిష్టసస్మితసభీనేత్రోత్స వానన్టితో 
నిర్యాతః శన'కై రలీకవచనో పన్యాసమాలీజనః. 31 


వ్యా. నాయకుడు (పారంభించిన సంభోగానికి ఉదాహరణం చూపుతు 
న్నాడు. మరియు- “ఓ! సుందరనయనా! రవిక లేకపోతేనే నీ శోభ మనోహ 
రంగా ఉంటుంది" అని అంటూ ప్రియుడు ఆమె రవికె ముడిని స్పృశిస్తూండగా, 
చిరునవ్వు నవ్వుతూ శయ్యా పాంతాన్ని అంటి పెట్టుకొనిఉన్న సఖురాలి (నాయిక 
లబ 
యొక్క...) నేతవికాసందేత ఆనందింపచేయబడిన సఖురాళ్ళందరూ ఏవేవో వంకలు 
చెపుతూ మెల్టగా బైటకు వెళ్ళిపోయారు”. 


న. “ఈ శోక ౦ అమరుకంలోనిది. ఇక్కడ ముగ్గాకి ఆలంబనం. నయన 
సౌందర్యశరీరశో భాదులు ఉద్దీపనాలు. అలా Saas, వీటికను స్పృశిం 
చడం అనుభావాలు. ఉత్కంఠ మొదలైనవి విభావాలు. వీటిని గుర్తించగలిగిన 
సామాజికునిలో సంభోగశ్చ్ళంగార నిష్పత్తి జరుగుతుంది. 


వృ. అపరస్తు అభిలాషవిర హేర్ష్యా పవాసశాప హేతుక ఇతి పజ్బా 
విధః. (క మేణోదాహరణమ్‌. 


8) 
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శో, _పేమార్తాొః రైణయసు య | రచయోయిద్దాథి మ 1 దయా 
య ‘© 


సాసా ముగదృళో నినర్ల్షముథురాశ్చేషా ౪ భ్రచేయువ వ్యయ, 
అలాల నా ఢి 


వొ 


యాస్య నఃకరణస్య దాహా గ్రరిలణవా Sd "ర్‌ ణా 
అ 


దాశంనాపరిక ల్పితాస్వపి భవత్యానన్దసాన్నా 3 Sms. లిల్లి 


వి. ఆభిలాష అనగా మొట్టమొదట కలిగిన అనురాగం. లేదా సమాగమం 
లధించ నివాళ్ళ పరస్పరసమాగ మేచ్చ అభిలాష. అది a గల వివ 
లంభం మొదటిది. ఇద్దరూ ఒకేచోట ఉన్నా వారీలో ఒదిరకి అనురాగం లేరపోవ 
డంచేతగాని, తకం ఉన్నా దై ప పతిబంధంవల్లి గాని, "ఏ పిద్దలనుంగి సంకోచం 
మొదలైన కారణాలచేత గాని సంయోగం లేకపోవడం విరహం. ఈర్ష 
అసగా తాతా. లిక మైన మానం, పట్టుదల. అనురాగవంతులు రార్యంతర వశం 
చేత వేరు వేరు (వదేశాలలో ఉండడం (ప్రవాసం. “ఇంతకాలం మీరు కలవ 
కూడదు” “మీరు అసలు కలవకూడదు” ఇత్యాదీరూవమైన కట్టడి శాపం 


వ్యా. (క్రమంగా ఉదాహరణాలు. (పేమార్దాః ఇత్యాటి మాలశీమాధ 
వంటో మాలతిని పొందుటకై మాధవుని అభిలాషను చితింం గోరం. అభిలాష 
హేతుక విపలంభానికి ఉదాహరణం. యాసు. ఏ ఇష్టలు, ఆశంసావరిరల్సి తాసు 
అపి = మనోరథముచేత క ల్పింపబడినవే అయినా, క్షణాత్‌ = య. 
వాహ్యకరణవ్యాపారరోధీ=బా హ్యేం దియాల వ్యాపారాన్ని ((వవృత్తిని) ఆ ర ట్టి, 
ఆనన్దసాన్లః = ఆనందంచేత దట్టమైన, అన్తః కరణన్య ల.మఃజ అంతః రణం 
యొక్క విలయం, అనగా తన్మయత్వం , భవతి జ కలుగునో అట్టి, పేమార్దాః 
జ _పేమచేత అర్ద9 మైనవి (ఇతడు లేదా ఈమె నావాడు లేదా స్‌ నేను ఆతని 
దానను లేదా ఆమెకు చెందినవాడను అను ఒక ఏధ మైన పక్షపాతం (పేమ), 
(వణయస్పృశః = [పణయాన్ని స్పృళించేవి ((పకర్షను. పొండి ఎన్ని అవరాధాలు 
చేసినా తొలగని (పేమ (వణయం), పరిచయాశ్‌ .- అధికాస _క్రివల్ల, ఉద్గాఢరా 
గోదయాః = పాతుకొని పోయిన రాగంయొక్క ఆవిర్భావం * అబి (ఎక్కువ 
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'పరిచయంచేత రంజింవకేయగరిగిన (పణయమే రాగం), నిసర్షమధురాః = 
స్వభావంచేతనే మధురములూ అయిన, ముగ్గద్భశః = సుందరములైన నేతాలు 
గల ఆ మాలతియొక్క, తాః తాఃజ ఆ యా, చేష్టాః = చూడడం, నవుడం 
మొదలైన చేష్టలు, మయి నా విషయంలో, భవేయుః = ఆగుగాక. 


వ్‌, ఇక్కడ మాలతి ఆలంబనం. ఆమె విలాసల స్మరణం ఉద్దీపన 
విభావం. కోరికను ఆపిష్కు_రించడం అనుభావం. ఉత్కంఠ వ్యభిచారి భావం, 
రత్తి స్థాయిభావం. 


అవ. విరహ హేతుక వి పలంభానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు, 


శో ఆన్య త్ర (వ్రజతీతి కా ఖలు కథా నాప్యస్య తాద్భక్‌ సుహృద్‌ 
యో మాం నేచ్చతి నాగతశ్చృహహహా కోడయం వి ధేక్షప(క్రమః 
ఇత్యల్ప్చేతరకల్పనాకబలితస్వానా నిశానాన రే 
బాలా వృత్తవివరృనవ్యతికరా నాష్నోతి న్నిదాం నిశి. 88 


వృ. ముక విరహోతృ_ణితా. 


వ్యా. అన్యత్రేతి. రాత్రికి వస్తానని చెప్పి ఏ కారణంచేతనో నాయకుడు రాక 
పోవడంచేత పరిపరి విధాల ఆలోచనలలో పడిన విరహోత్క ౦ఠితయైన నాయిక 
వర్ణన. అన్మతజమరియొక (పియురాలిదగ్గరకు, [వజతీతి= వెడతాడు అని, కథా 
మాట, కా ఖలు = ఏమి ఉంటుంది? మదేక పత్నీ వతనుడైన అతడు మరియొక 
(ప్రియురాలి దగ్గరకు వెళ్ళినాడేమో అనే |పశ్నయే లేదు. యః= ఎవడు, మామ్‌ 
= నన్ను, న ఇచ్చతి = ఇచ్చయించడో అనగా నేను సుఖంగా ఉండాలని 
కోరడో, తాద్భక్‌ = ఆలాంటి, సుహృత్‌ = మిత్రుడు, అస్య = ఇతనికి, నజ 
లేడు. ఏ మిితుని దగ్గరికై నా వెడితే ఆతడు ఇక్కడికి రాకుండా చేసినా డనడా 
నికి కూడా అవకాశం లేదు. న ఆగతః చ= మరి రానూ లేదు, హహహా= 
అయ్యో! ఆయమ్‌ = ఈ, విధేః == దై వముయొక్క, _పకమః=కార్యారంభం, క్‌ 
త ఏమీ? ఇతి=ఇట్లు, ఆల్చే తర కల్పనాకవలితస్వానా= ఆత్యధికము లైన ఊహల 
చేత (మింగివేయబడిన( ఊహ లతో నిండిన మనస్సు గల, బాలా=ఆ ముద్దరాలు, 
నిశాన్లాన రేజశ యనగృహం మధ్య, వృత్త వివర నవ్యతికరా=జరుగుతూన్న ఇటూ 
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అటూ దొరలడంతో సంబంధం కలదై (ఇటూ అటూ దొర్దుతూ), నిశిజర్మాతియందు, 
నిదామ్‌ = నిదను, నాప్పోతి = పొందడంలేడు. “ఈమె విరహంతో ఉత్కంఠ 
చెందినది”. 


వి. ఇక్కడ వసానని రాని భర ఆలంబనవిభావం, రాకపోవడం మొద 
లై నవి ఉపనవిభావం. పక్కమీద దొర్హడం మొదలైనవి ఆనుభావాలు. “హహ 
హా, ఆనడంచెత సూచితమెన విస్మయం లేదా దైన్గం వ్యభిచారిభావం. 


ఆవ. ఈర్ష్యా హేతుకవిపలంభశ్ళంగారానికి ఉదాహరణం చూప, 
తున్నాడు:;- 


శో సా పత్యుః (పథ మేఒపరాధసమయి సభ్యోపదేశం వినా 
నో జానాతి సవి భ్రమాజ్ఞవలనావ (క్రోకి సంసూచనమ్‌, 
స్వచై్ఫరచ్చకపోలమూలగలి తై ౩ పర్యస నే త్రోత్సలా 
బాలా కేవలమేవ రోదితి లుఠల్లోలాలతై ర్మక్రుభిః 84, 


వ్యా. నవోఢయెన (కొత్తగా వివాహం అయిన) తన సఖురాలు వర్త 
చేసిన అపరాధానికి పడుతూన్న బాధను మరొక సఖురాలికి ఒర యువతి "ప్ప 
తూన్న మాటలు. అమరుశ తక ంలోని పద్యం ఇది. సా బాలా==ఆ బాల, పత్ఫుః= 
భర యొక్క, పథ మాపరాధ సమయే = తొలిసారిగా అవరాధం డీసిన సమయము 
నందు, సఖ్యా = నఖురాలిచేత, ఉపదేశం వినా = ఉపదేశం లేకుండగా, సవిభ 
మాజ్వవలనావకోక్తి సంసూచనమ్‌ == విలాసవూర్వకంగా అవయవవాలు కదల్చడం 
చేత, వకోకుల చేత (కోపాన్ని) సూచించడాన్ని, నో జానాతి = ఎరుగదు. అచ్చ 
కపోలమూలగలితై ః = స్వచ్చములైన చెక్కిళ్ళ మొదళ్ళ్శలో జూథిన, స్వచైః = 
స్వచ్చములై న, లుఠల్లోలాల కై 8 = దొరలుతూన్న చంచలము లైన ముంగురులతో 
కూడిన, అవథిః = కన్నీళ్ళతో, పర్యసనేతోత్సలా = ఇటు అటూ (పసరీంప 
చేయబడు చున్న ఉత్పలములవంటి నే|తాలు రలదై, కేవలమ్‌ ఏవ = రీవలమూ, 
రోదితి = ఏడ్చుచున్నది. ఇక్కడ పతి ఆలంబనం అపరాధం ఉదివసం. రోడ 
నాదికం అనుభావం. దానిచేత వ్యంగ్యం అయిన ఆసూయ వ్యథిచారిభావం. రతి 
స్థాయిభావం. పతి అన్యనాయికాసక్తు డవడంచేత ముగ్గకు ఈర్ష్య కలిగింది 
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అవ. [ప్రవాస హేతుకవివలంభానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నా డు- 


శ్లా॥ (ప్రస్థానం వలయైః కృతం ప్రియసఖై రస్రైరజ్యసం గతం 
ధృత్యా న క్షణమాసితం వ్యవ సితం చిత్తే న గన్తుం పురః, 
యాతుం నిశ్చితచేతసి ప్రియతమే నర్వే క సమం ప్రస్థితాః 
గన్న వ్యే సతి జీవిత (ప్రియసుహృత్సార్ధః కిము త్యజ్యతే. 


వ్యా, (పవత్స్యత్పతిక (భర్త (పవాసానికి వెళ్ళనున్న నాయిక) తన జీవి 
తాన్ని గూర్చి నిందాపూర్వకంగా అంటూన్న మాటలు. అమరుశతకంలోని శ్లోకం. 
జీవిత జ ఓ జీవితమా! పియతమే = |(పియతముడు, యాతుమ్‌ = వెళ్ళుటకు, 
నిశ్చితచేతసి = నిశృ్చృయించబడిన చిత్తం కలవాడగుచుండగా, (పియసఖై: = క్ష్‌ 
(పియమితులైన, వలయైః=కంకణములచేత, (పస్టానమ్‌=_పయాణము, కృతమ్‌ 
= చేయబడింది కృశత్వం చేత కంకణాలు జారిపోయాయి. అసె = కన్నీళ్ళ 
చేత, అజ సమ్‌ = నిరంతరంగా, గతమ్‌ = వెళ్ళుట. కన్నీళ్ళు ధారలుగా (పవ 
హించి వెళ్ళిపోతున్నాయి. ధృత్యా == ధైర్గముచేత , క్షణమ్‌ = క్షణకాలం కూడ, 
న ఆసితమ్‌ = ఉడడం జరగలేదు. చిత్తేన = మనస్సుచేత, పురః == ముందుగానే, 
గన్తుమ్‌ = వెళ్ళుటకు, వ్యవసితమ్‌ = నిర్ణయము చేయబడింది. సరే = ఇవన్నీ, 
సమమ్‌ = ఒక్కమారుగా, (పస్థితాః = పయాణ మైనవి. గన నవ్యే సతి = (నువ్వు 
కూడా) వెళ్ళవలసే ఉన్‌ ప్పుడు, (పియసుహృత్సార్ధః = [పియమ్మతుల సము 
దాయం, కిము త్యజ్యతే = ఎందుకు త్యజింపబడుతున్నది? 'పియసఖై $ అనేది 
వలయ-ఆస-ధృతి-.చిత్రాదులకు అన్నింటికి ఆన్వయిస్తుంది. ఓ! జీవితమా! నువ్వు 


కూడా వెళ్ళవలసినదాననే కదా? ఆలాంటప్పుడు నీ [పియమితులతో కలి సే 
ఎందుకు వెళ్ళవు అని భావం. 


వి. ఇక్కడ (పియతముడు ఆలంబనం. ఆతని |వయాణాదులు ఉదీవనం. 
'కృళించిపోవడం మొదలైనవి అనుభావాలు, ఆవి వ్యంజింప వేసే చింత వ్యభిచారి 
భావం. రతి స్థాయిభావం. 


అవ, కాప హేతుకవి పలంభానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శ్లో॥ త్యామాలిఖ్య (ప్రణయకుపితాం ధాతురాగ్ర 8 శిలాయా 
మాత్మానం లతే చరణపతిత౦ యావదిచ్చామీ కర్తుమ్‌, 
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క్రూరస్తస్మన్నపి న సహా Oe రిగాస్తః, 96 

తాక; మేఘదూతంలో మేఘం ద్వారా గార మ సగ పంపుతూన్న కువే 
రుని శాపంచేత భార్యావియుక్తుడెన యతని మాటలు. ధాతురొగ ః == ధాతువుల 
రంగులచేత, శిలాయామ్‌ = శిలాఫలకంమీద, (ప యరుుతొటు జూ |[పణయి 
కోపము ఇందిస, త్వామ్‌ = నిన్ను, ఆలిఖ్య = (సి, అత్య్మాసెటు = నిన్ను, తేడ 
నీయొక్క, చరణపతితమ్‌ = పాదాలమీద వడిననినినిగా, నత్తుటు = గయుటరు, 
యావత్‌ = ఎంతలో, ఇచ్చామి = కోరుచున్నానో, తావ = అంధక, మేడునా 
యొక, దృష్టిః = దృషి, ఉపచిలై ః = ఉటికి స్తూ Sm ASR Hd, 
ముహుః = మాటెమాటికీ, ఆలుప్యతె == = అవలించి బడుతూన, 1 yeh [0 = Bn 
మైన, కృతాన్నః an దె వం, త శన ప= అ చితరువులో నం తస 
ఇద్దరియొక |, సంగ మమ్‌ = సంగమమును, న సహతే = సహించడంలేదు. 


వి. ఇక్కడ నాయిక ఆలంబనం. అమె (పణయ కోసం ఉ సననం, చరణ; 
పాతేచ్చాదికం అనుభావం దై వంమీద అసూయ వ్యఏబాగిభొవం. రతి సాయి 
బావం. 

వృ. హాస్యాదీనాం (క మేబోదాహరణమ్‌- 
శ్లో॥ ఆకుజ్బ్యు పాణిమశుచిం మమ మూర్షి వేశా, 
రం ధో స్ట 

అను / ఆపన ఆప గ ఇ అగ జప MD 

మనాగమృసాం (పతీపద౦ పృషలే 8 పవి(తే, 

తారస్వరం (పథితథూత్ళ_మదా(త్రహోరం 

హాహా హతోహమికి రోదితి విష్ణుశర్మా. గ్ర 


వ్యా. హాస్యాదిరసాలకు వరసగా ఉదాహరణలు. 


ఆకుజ్బ్య ఇతి: వేళ్యాజ వేళ్ళ, (పతిపదమ్‌ | పతిచోటా, సునా9మృసామ్‌' 
మంత్రోదకముల యొక్క, పృషతై 1 = బిందువులచేత, పవి్రే =: వవ్మితమైన, 
మమ మూర్ధ్ని = నా ష్‌ అశుచిమ్‌==అపవి త మైన, పొణిమ్‌హ స్రమును, 
ఆకుళ్ళ్య = వంచి, అనగా పిడికిలి బిగించి, తారస్వరమ్‌ = అధీక మైన ధ్వని: 
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కలుగునట్టుగా, |పథిత థూ త్య_మ్‌ = క = థూత్కారము కలుగునటుగా 
య 
(ఫి అంటూ), (పవారమ్‌ = దెబ్బను, అదాత్‌ = ఇచ్చెను. హాహా == అయ్యో ! 
అయో? ! అహమ్‌ _ నేను, హతః=పహత.డను అయినాను, ఇతి_ఆని. విషుశర్మా 
(a (3) 


ఉల్లో ar హం 


వి వేళ్యావంచితు డై తు డెన విష్ణుశర్మ అనే [బాహ్మణుడు ఏడ్చినట్లు ఒకరు 
మరొకనితో చెప్పి నవ్వు కున్నట్లు వరిం శోకం ఇది. విష్ణుశర్మ తతర, వాని 
రోదనం ఉద్దీపనం. సి స్మితం ౦ మొదలై నవి క పజ చూచేవానిలో కలిగే ఆవేగం 
చాపలం మొదలైనవి వ్యభిచారిభావాలు. హాసం స్థాయిభావం. హాసం కలిగినవానిని 
ఇక్కడ వర్దించకపో యినా ఈ వర్ణనా సామర్ద్యం చేత ఆతనిని ఊహించుకోవాలి. 


ఇదో 


అవ. కరుణరసానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు- 


శో హో మాత కుత్ర కిమిదం హో దేవతాః క్వాశిషః 
ధిక్‌ (ప్రాణాన్‌ పతితో ౬ఒశనిర్దతవహ సేఒజ్షషు దగ్గే దృళౌ. 
ఇత్థం ఘర ర్హరమధ్యరుద్ధకరుణాః పొరాబ్గనానాం గిర 
శ్చి తస్తాన్‌సి రోదయ ని శతధా కుర ని ని భిత్తీరపి 388 


వ్యా, హా మాతః ఇతి:. సకలపొరుల ఆదరానికి పాత్రురాలైన ఒక రాజ 
మాతగాని, రాజభార్య గాని మరణించగా పౌరన్ర్రీల శోకాన్ని వర్ణించే శ్లోకం. 
హా! మాతః = అయో)! తల్రి! కుత = ఎక్కడికి, త్వరితా అసి== వెళ్ళడానికి 
తొందర పడుచున్నా వు. ఇదమ్‌==ఇది, కిమ్‌ = ఏమిటి! హా == అయ్యో! దేవతాః= 
దేవతలారా! ఆశిషః = పెద్దల ఆశీర్వాదాలు, కష = ఎక్కడికి పోయినాయి ? 
పొణాన్‌ = మా (పాణాలను గూ ర్చె, ధిక్‌ =నింద అగుగాక. తే ఆజైష = న 
se హుతవహః = అగ్ని అనే, అశని! = పిడుగు, పతితః=పడినది. 
దృ? = సుందరముతైన స నేత్రాలు, లేడా ఇట్టి విషయాన్ని చూ చినందుకు మా 
నేతాలు, దగే = కాల్చబడినాయి. ఇతమ్‌ ఈ విధంగా ఘర రమధ్యరుద్ద కరుణాః 
(a) 9 యె (a) 
=(శైష్మం అడ్డుకోవడంచేత ఘరరధ్యని మధ్యలో కలిగినవె అడుకోనబడినవీ, 
౧ ఉ ఖు జ 6 
దీనములూ ఆయిన, పౌరాజ్ఞనానామ్‌=పౌర స్ర్రీలయొక్క-, గిరఃజమాటలు, చిత 
స్థానపి=చి తరవులలో ఉన్నవాళ్ళని కూడ, రోదయ న్తి= ఏడ్చిస్తున్నాయి. భి తీః 
అపి= గోడలను కూడ, శతధా=నూరు ముక్కలుగా, కుర్వ నిజ చేసున్నాయి. 


సః ఇక_డ మృతురాలైన నాయిక ఆలంబనం. ఆమెను దహించడం 


1920 రావ్య ప్రకాశ 


మొదలైనవి ఉద్దిపనాలు. రోదనం అనుధావం, వైస్యం, గ్లాని, మూర్చ మొదలైనవి 
వ్యభిచారిభావాలు. శోరం స్థాయిభావం, వీటిని అన్నింటిని గు ర్రించగగిగిన సహృద 
యుడిలో కరుణరసం వ్య కం అవుతుంది. 


ఆవ. రౌ,దరసానికి ఉదాహరణం చూపు "డు, 


శ్రో॥ కృతమనుషుతం దృష్టం వా యెరీదం గులునాతరిం 

౧ా ల 
మసుజపకశుభిర్ని ర్భర్యాదె ర్భృవద్భిరుదాయిదై 2. 
నరకరిపుణా సార్ధం తషాం సభీమికిరీటినా 
మయమహమసృత్మేగో మో Er రరోటు దిఫొం ఒవిమ్‌ [0 


వ్యా. వేణీసంహారంలో |దోణవధను గూర్ని వన్ని "3 geen అర్జుసాదుల 
మీద కోపంతో వరికిన మాటలు ఇవి. ఉదాయు ద్ర 2ఎ త్రదిడేగు అముధాటు గల 
(ఆయుధాలు ధరించిన), నిర్మర్యాదై ః=ర ట్టుదాట్లను అల మిందిగ, సునుబిపశుధిః 
డు మనుష్యవశువులైన, యెః= ఏ, భవద్భిఃజమీ త, ఇదటు జు గ. గురుపొతరమ్‌ 
= గురువు విషయంలో చేయబడి, మహాపాపము, రతం జూ డేలటుటరీందో, 
అనుమతమ్‌ = అంగీకరించబడిందో, బాజజలేన, దృషము = చూడ టిడిందో, 
నరకరిపుణా సార్థమ్‌ = కృష్ణునితో దూడ, సధీమకిరీటినామ జు సీమార్షునులతో 
కూడిన, తేషామ్‌= అట్టి మీయుక, గం అసృృజ్మీదోమాంనైఃజర క౦థత పొవ్వుటీత, 
మాంసంచేత. ఆయమ ఆహమ్‌ == ఈ నేను, దిశామీ జా దిక్కులను, ఏలిటు ౫ 


యమ్‌ 
బలిని, కరోమి = చేస్తున్నాను ' స్తాను.) 


వ. ఇక్కడ అపకారం సిన అరునాడులు ఆఒంగంనం. తగి సం డిస 
చంపడం, అస్తాందులు ధరించడం ఉద్దీపనం. (పతిజ్త ఆనుభవం. జొసొర్కడే 
అనాలో ణా న్లో 


చేస్తానని చెప్పడంచత గమ్యం అయిన గర్భం వ్యభిదారిభొవిం. (భ'దం స్థాయి 
భావం. ఏటిని గుర్రించగలిగిన సహృదయుడిలో రొదరసం వ్య రం అపుతుంది. 


అవ. వీరరసానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
నన Rel te 
లో తు(ద్రాః సంత్రాసమేతే విజహత హరయిః యల్జాశ రెభరుమ్మా 
యుష్మద్ధి హేషు లజ్ఞాం దధతి పరమమీ సాయరా నిష్పత నః, 
© బి అంటీ 
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సామి (శే తిష్ట పాత్ర డ్యమసిన హా రుషాం నన్వహం మేఘ నాదః 
కించిద్భూభ జ్లలీలానియమితజలధిం రామమన్వేషయామి. 40 
వ్యా. హనుమనా న్నాటకంలో ఇం (దజితు మాట లివి, 


క్షుదాః ఇతి- కుదాః = సిచులెన, హరయః = వానరులారా ! ఏతే == ఈ 
మీరు, సంతాసమ్‌ = భయమును, విజహత = విడవండి. కుబ్దశ_ కేభకుమాః == 
నలగ గొట్టబడిన ఐరావతకుంభ స్థలము గల, నిష్పతన ః=పడుచున్న, లేదానా 
ధనస్సునుండి బయలువెడలుచున్న , అమీ ఈ, సాయకాః=వాణాలు, యుష్మద్దే 
హష=మీదేహములమీ వ (వ పడుటకు), పరమ్‌ =జఆఅధికముగా, లజ్ఞామ్‌= సిగును, 
దధతి = ధరించుచున్నవి. సౌమితే = లక్షణా! తిష్ట==నిలుపుము. త్యమ్‌=నీవు, 

రుషామ్‌ నా కోపములకు, పాత్రమ్‌ = తగినవాడవు, న అసి = కావు. అహమ్‌ 
=నేను, మేఘనాదః నను=మేఘనాదుడను కదా? కించి ద్భూభజ్ఞలీలాని య మిత 
జలధిమ్‌ = కొంచెము కనుబొమ్మ లోవిరుపు ఆనే విలాసచేత నియమించబడిన 


సముదము గల, రామమ్‌ = రాముణ్ణి, అన్వేష యామి = వెదకుచున్నాను. 


వి. ఇక్కడ రాముడు ఆలంబనవిభావం. ఆతడు చేసిన సము[ద బంధనం 
ఉద్దీపనవిభావం. క్షుదుల ఉపేక్ష, పరాక్రమశాలియెన రామునితో స్పర్ధ ఆను- 
భావాల ఐరావతకుంభ స్థల స్మృతి, నా బాణాలు సిగుపడుతున న్నాయి ఆనడంచేత 
గమ్యమైన గర్వమూ వ్యభిచారిభా వాలు. ఉత్సాహం సా న్థాయిభావం. వీటిని గు ర్రించిన 
సామాజికునిలో వీరరసం వ్య కం అవుతుంది. 


వి. దానవీరం, డయావీరం, ధర్మదిరం అని మరి మూడు బేదాలు కూడా 
కొందరు ప్రతిపాదించారు. దానవీరులు బలికర్ణాదులు. దయావీరుడు జీమూత 
వాహనుడు. ధర్మ వీరుడు యుధిష్టిరుడు. ఆయితే “వరరసం అనగా నే యుద్దవీరమే 
స్పురిస్తుంది కాని మిగిలినవి స్ఫురంచవు. అందు చెత యుద్ద విరం ఒక టే వీరరసం. 
అలా కాకపొతే ఇంకా “పలా యనవీరం' మొదలై న భేదాలు కూడా అంగీకరించ 
వలసి ఉంటుంది అని చాలమంది ఆధి పాయం. ముమ్మటుని అభ్మిపాయం అదే. 
'ఆందుచేతనే అతడు స ప్రమొల్హాసంలో 'శీర్ట్యమాణ' ఇత్యాది శ్లోకంలో కరుణ 
వీరం ఉన్నదని చెప్పకుండా నీరసం అన్నాడు. దానాద్యుత్చాహాలు “భావకోటిలోనికే 
చేరుతాయి. 

వీరరొ దాలకి విభావాదులు సమములే కదా? భేదం ఏముంది అని 
(ప్రశ్న కలగవచ్చు. స్థాయిబావాల భేదాన్ని వట్టి వీటికి భేదం ఉంది. ఆంతే 
'కాకుండా వీరరసంలో ఉత్సాహా,శయుడికి వివేకం ఉంటుంది. రౌదంలో [కోధా 


శ్రయుడికి అది ఉండదు. ఆందు 


తి 
oud ళ్‌ మే “1, ఇర నా. (చే ఖీ / శి అటి ఇ", yu i (ఖే ష్‌ క ఆ క 
రాముణి మాత ఎదురుచూ ఎక్కటం NNT EY Mas on + అ శః గట డు 
ణ క 


ష్‌ న శ క ళీ శ్న 
నే, ఉదిచం అంగీ కీయ రాదని 


తుంది. రొ; దోదాహరణకోక ౦లో చింపిన వారి, చంపనిదని అంనివాఏ, అనుష 
స ఠా £9 (స) ty 
బై షు ఇ“ ద | జ! ఇ ఆగ న! 
తించినవాణి అందర్నీ చం పేనా ననడంలో పవర సూ గాఖభివం సృషంగా గోచ 
లి ల్‌ ళ్‌ > గ 
రిసుంది. 


అవ. భయానకరనాని! ఉదాహరణం చూపుడు 


శో (గీవాభజాభిరామం ముహుదరసుపు పిటి స్యస్తా సి ద్రన్ఫష్టి; 


లో లో 


భి 


శ 


త 


అటి ఇళ? జలం mw ఇ? - PC Ne ఆఅ wow హః MD inn కం 
పశ్చార్దేన పపిష్టఃశరి 0 యాచ్బాయిసా పార్వ? యియి, 

దం ర ంర్భావలిడ్డి (శ మవివృత ముఖ భం భః లర్హివి ర్యా 
పళ్యోదగ్రప్పుః త్వాద్వియలత బటాుతరం౦ సోం మురా ఏకం టుయాతి. 


అ 


ఒక లేడిని తరుముకొని వెడుతూ అది పొరీపోపుగుగ 


& 


వాం. అధిజ్ఞానశాకుంతలంలో పటము వచ్చి, దుషంగుడు రథం ఎక్కి 
| పెద్దయన WO టిటో అటు నే 
మాటలు. గీవా కఇతి;- (ఈ లేడి), అనువతతి జ ఫినురని విది" ఎ పడు మాన్ని, 
స్యన్లనే= రథముమీద , (గీవాభక్షాభి రామమ్‌ డక ౦౪0 వం పంచుటజిత వమనోపహగముగా, 
బద్ధ దృష్టిః = కట్రబడిన దృష్టిగలదై , గోరపతగభయాత్‌ = నాణము నడుదుందనే 
త భూయసా = ఆధిక మైన, పళ్చార్థైన == (శరీరం బుక) వనుర 
భాగందేత, పూర్వకాయమ్‌ = శరీరంయొక్క. ముందు నాగన్న, (వపిష్టః = 
[వవేశించినదై , అర్జావలీడైః = సగం నమలబడిన, [శమపివ వృతముఖ [భం oD 


[శమచేత తెరవబడిన ముఖమునుండి జారుచున్న, దర్శైెఃజ దర్భల జీత, Ry 
గ ణు 


వర్మా = చిమ్యబడిన మార్గం కలదై, ఉద్యగప్లుతత్వాత్‌ = పెద్ద “పెద్ద గంతులు. 
కలదగుటవలన, వియతి  ఆకాశంమీద, బహుతరమీ- చాల ఆరరీరగాక, 

ఉర్వ్యామ్‌ = నేలమీద, సోకమ్‌ = కొంచెముగాను, ల ఎెళ్నుచున్న ది, 
పశ్య = చూడు. 


వి. ఇక్కడ రథం లేదా రాజు ఆలంబనవిభావం. శరం కసబడడం మొద 
లెనవి ఉద్దిపనవిభావాలు' (గీవాభంగపలాయనాదులు అనుభావాలు. శంక, (తాసం,. 


(శమ మొదలైనవి వ్యభిచారులు. భయం స్థాయిభావం, వీటిని గుర్తించిన సామా 
జికునిలో భయానకరసం అభివ్య క్షం అపతుంది. 
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అవ. భీభత్సరసానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు:- 
ఉత్త్రృత్యోత్తృత్యకృ త్రి పథమమథపృథూ కేధభూయాంసిమాంసా 
న్యంసస్ఫిక్సృష్టపిణ్ఞ్యాద్యవయవసులభాన్యు గ్రపూతీని జగ్గ్వా. 
ఆర్రః పర్య స్తనే (తః (పకటితదశనః _పేతరజృ_ః తరణ 
దజ్ఞ స్థాదస్థిసంస్థం స్థపుటగత మపి క్రవ్యమవ్య(గమ త్తి. శీలి 


వ్యా. మాలతీమాధవంలో, శ్మశానంలో శవాన్ని పీక్కొని తింటూన్న ఒక 
దరిదపిశాచాన్ని వర్షిస్తూన్న శ్లోకం. ఉత్కృత్య ఇతి. ఆర్తః = అకలిచెత పీడించ 
బడిన, [పేతరజ్మ-ః = ఈ దరిదమైన విశాచము, పర్య స్తనెతః = ఇటూ అటూ 
[తిప్పబడుతున్న న్మేతాలు గలదె, (పకటితదశనః = [ప్రకటించబడిన దంతాలు 
కలదై, (పథ మమ్‌ ముందుగా. కృ త్రిమ్‌= చర్మను, ఉత్కత్య ఉత్కృుత్య=జ 
పెకి పీకీ పీ, అథ = పిమ్మట, అంసస్పిక్‌ పృషపిజ్యాద్యవయవసులభాని == 
కన అ a 
బుజాలు, ఊరు మూలములు, కటిసంధిబాగము, పిక్కల పెభాగాలు మొద లైన 
అవయవాలలో సులభములెన, ఉత్సేధభూయాంసి == బలిసి ఉండడంచేత అధి. 
కంగా ఉన్న, ఉగపూతీని=ఉ|గ మైన దుర్గంధం గల, మాంసాని=మాంసాలను, 
జగ్గా =తిని, అజ్క-సాత్‌ = ఒడిలో ఉన్న, కరజ్యాత్‌ = శవంనుంచి లేదా పుణె 
ద ® ‘ అ 
నుంచి, అసిసంసమ్‌ = ఎముక లలో ఉన్నది, సపుటగతమపి = నిమ్నోన్నతభాగా 
య! ® ® 
లలో ఉన్నదీ ఆయిన, [కవ్యమ్‌ = మాంసాన్ని, అవ్యగమ్‌ = మెల్లమెల్లగా, ఆ త్రి 


వి. ఇక్కడ శవం లేదా _పేతరంకం ఆలంభనవిభావం. శవాన్ని చీల్చి 
మాంసం తినడం ఊద్దీపనవిభావం. చూచేవాడు చేసే ముక్కు మూనుకోవడం, తల 
(తిప్పడం, ఉమ్మి వేయడం మొదలైనవి అనుభావాలు. ఉద్వేగం మొదలైనవి వ్యథధి. 
చారిభావాలు, జుగుప్ప (ఏవగింపు) స్థాయిభావం. వీటిని గు ర్రించ గలిగిన సామా 
బికునిలో వీభ తృరసం వ్యక్తం అవుతుంది. 


హాస-జుగుప్పలకీ ఇతరస్థాయిభావాలకీ ఉన్న భేదాన్ని పండితరాయలు ఈ 
విధంగా విశదీకరించాడు. శకుంతలాదుల్ని చూడగానే దుష్యంతాదులకు కలిగే. 
రతికి ఆలంబనం శకుంతలాదులు. ఆశయం దుష్యంతాదులు. (కోధ- ఉత్సాహ- 


94 కొప్య|ప కాళ 
భయ.శోక._ విస్మయ. నిర్వేదాలలో కూడా ఆలంబనం వేరుగాను, ఆశయం వేర 
గాను స స్పష్టంగా కనబడతాయి. కాని హాసంలోను, వీభత్సంలోను ఏస్టుళ ర్మ, (పిత 

రంకం మొదలైన ఆలంబనాలు మాతమే కనబడుతున్నాయి. ఆశయ 0౦ కోస 
బడడం లేదు. సామాజికుడు రసానికి ఆశయం కాని స్థాయిభావానికి రాదు. అందు 
చేత ఈ రెండు స్థలాలలో ఒక _పేవ కుణ్జి కల్పించుకొని అతడు వాటికి ఆశయం 
ఆని చెప్పుకోవాలి. లేదా స్వకాంతావర్దనం వినత ండీత రసానుభూతి ఒలిగినట్టు 
స్టాయ్యాశయం మరొకరు ఎవరూ లేకపోయినా సొమఃజీమునికి 
రసానుభూతి రలుగుతుంది అని చెప్పాలి. 


(ప తచంగా 


అవ, అద్భుతరసానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు:. 


శ్లో. చిత్రం మహానేష బతావతారః 
కర్ష. కౌ న్రిరేషాభినవైవ భజ్లీః, 
లోకో త్రరం ఛె ధైర్యమహో. (భావః 
కాప్యాకృతిర్నూతన ఓ ఎష సర్గః. 49 


t 


వ్యా. చిితమ్‌ ఇతి- వామనుణ్ణి చూచి బలిచకవల్హి అంటూన్న మాటలు. 
మహాన్‌ = మహాత్ముడైన, ఏషః ఇతడు, చితమ్‌ = లోకోత్తర మైన వస్తుపు, 
బత డా ఎంత సంతోషము ! అవతారః  అవతారమూ చీ. ప ఈ, కొన్ని క 
కాంతి, క్వ= ఎక్కడ ఉన్నది ? అధినవైవ == నూతన ఏమైన, భద్గిః = సద్ధతి, 
రై ర్యమ్‌ = దైర్యము, లోకోత్తరమ్‌ = లోకములో _శీష్టమైనది [వవావః ఆ (వధా 
వము, అహో = = లోకోత్రరమైనది. ఆకృతిః == ఆకారము, కాపీ బీప్పృళర్యము 
కానిది ఏషః = ఇది, నూతనః = నూతన మైన, సర్గః = సృష్టి. 

నః “చితమ్‌”, “బతి, 


“అహో! అస్న వదాలకి “ఏమి ఆశ్చర్యము "అనే 
ఆర్థం అం 


కాని ఆ ఆర్థం చెప్పిన పక్షంలో స్థాయిధాన మైన విస్మయం 
వాచ్యం అయిపోతుంది. అది దోషం. అందుచేత పె విధంగా ఆర్థాలు 4వ్వబడ్డాయి. 


ఇక్కడ వామనుడు ఆలంబనం. కాంతి, గుణాతిశయాదులు ఉద్దిపనవిఖొ 
వాలు. స్తవం మొదలైనవి ఆనుభావాలు. మతి. ధృతి.హర్జాదులు వ్యభిచారీభొవాలు. 


విస్మయం స్థాయిభావం. వీటిని అన్నింటినీ గ రించిన సామానకు నిలో అద్భుత 
ఠసర వ్యకం అవుతుంది. 


భట 
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వృ. ఏషాం స్థాయిభావానాహ- 


కః రతిర్హాసశ్చ శోకళ్చ (కోధోత్సాహౌ భయం తథా, 
జుగుప్బా విస్మయ శ్చేతి స్థాయిభావాః ప్రకీరి రితాః. 


వృ. స్పష్టమ్‌- 


వ్యా. ఏషామితి. వీటికి స్టాయిభానాలను చెపుతున్నాడు. “రతి, హాసం, 
శోకం, (కోధం, ఉత్సాహం, భయం, జుగుప్స, విస్మయం శృంగారాదులకు. 
కమంగా సాయిభావాలుగా చెపఇబడినవిొ. “కారికారం స*ఇష౦” 
ఎ ఎ 
థి (ఇ) ట్‌ 


వి. వీటికి రసగంగాధరంలో ఇచ్చిన లక్షణాలు [కింద చూప బడుతు. 
స్ట 


|) “స్రీపంసయోరన్యోన్యాలమృనః | పేమాఖ్యశ్చిత్తవృ త్తివి శేష ; రతిః 
= ” “స్రీపురుషులలో ఉండే, పరస్పరం ఆలంబనంగా గల (పేమ అనే 
జక విధమైన చిత్తవృత్తి రతి అనే స్టాయిబావం”. స్రీచి తంలో కలిగిన | పేమకి 
(రతికి) పురుషుడు, పురుషుని చిత్రంలో కలిగిన రతికి స్రీ ఆలంబనం. 


2) “వాగజ్ఞాదివికారద రృనజన్మా వికాసాఖ్యో హాసః”. “మాటలు, అవయ 


వాలు మొదలె నవాటిలో ర వికారాన్ని చూడ డంవలన పుట్టిన వికాసం అనే' 
చిత్తవృ తివిశేషం హాస 


త్రి “పు “పు తాదివియోగ మర ణాదిజన్మా వై కబ్యాఖ్యశ్చిత్తవృత్తి విశేషః శోకః". 
“ప్పుతాదుల వియోగం, మరణం మొద లైనవాటివల్ల కలిగిన వ్యాకులత్యం అనే 
ఒకానొక చిత్తవృత్తి శోకం," 


4. “గురుబన్టు వధాదిపర మాపరాధ జన్మా [పబ్వలనాఖ్యః [కోధః”. “గరు 
వులు బంధువులు మొద లైనవాళ్ళ వధాదు లైన పెద్ద ఆపరాధాలవలన పుట్టిన ,. 
మండిపడుట అనే చితవృతి తివి శేషం [కోధం”. 


ర) “పరపరా[కమదానాదిస్మృతిజన్మా జొన్నత్యాఖ్య ఉత్సాహః” , “పరుల 
పరాక్రమం, దానం మొదలైనవాటిని స్మరించడం చెత కలిగిన జొన్నత్యం అనే 
చిత్తవృ త్తి ఏశేషం ఉత్సాహం”. 


“మాతం ఈ 


రావ, వ 
లుల కొథ 


6 “వ్యా ఘద రృనాదిజన్మా పఠరమానలపిషయ 6లో బైక్స్‌ ద్యాఖ్యః సః 
లో రు 

భయమ్‌.” “ే పెద్దపులి కనబడడం మొదంసవాటివ అన కలిగిన, గొప్పు ass 
కలగబోతుంది అని అనుకొనడంచేత వైర్ణబ్బం (మగ స్సు! 'ని కంగారు) అనే "పేరు 
గల చితపృత్తి వి్శశషం భయం”, 

/) “కదర్యవస్తువిలోక నజన్మా ఏచికి త్సాఖ్యః చితవృట్తివి ఫో జుగుస్సా”. 
“చెడ్డ వసు సువులను చూడడంచేత పుట్టి. విచికిత్స రుస చితపృ్ఫట్ని బుగుష. 

8) “అ లౌకిరవస్తుదర్శనాదిజన్మా ఆశ్చర్యాః విస్మయ.“ మాస్యంగా 
లోకంలో కనబడని వస్తువులు చూడడం మొదలైన దానివల్ల పుట్టిన, ఆశ్చర్యం 
అనే పేరుగల చితవృత్తివి్సశషం విస్మయం". 

వృ. వ్యభిచారిణో బూలే- 
Me ge a we, HIN Ag శన 
కా. నిర్వేదగ్గానిశజ గాఖ్యా సథాసూయా మది గ్రామాః, 
ఆలస్యం చెవదెి న్యంచ చినా మోహః స్మృతర్శతిః dl 
Ga ' Ca హీ (ఢి 
(వీడా చపలతా హర్ష ఆవేగో జడతా తథా, 
గర్వో విషాద జొత్సుక్యం ని(దాపస్మార ఏవచ శీ? 


అదం అర < ఆ “ఇకనీ as దా 
యుల ౦ ప్రబోధో౬ మర్షశ్చాభ్యవహిత్ళ మధథోగతా, 


మతిర్వ్యాధిస్తథోన్మాదస థా మరణమేవ చ. 38 
(శ్రాసశ్రైవ వికర్కశ్చ విజ్లేయూ వ్యభిచారిణః, 
త్రయస్ర్రింశదమీ భావాః సమాఖ్యాతాస్తు నామతః, 94 


వ్యా. వ్యభిచారులను చెప్పుచున్నాడు-నిర్వేదం మొదలు వితర్మ౦ వరకు 


ఊన్న ఈ భావాలు వ్యభి చారిభావాలు, ఈ ముపెెమూడు భావాల పేరు మాతం 


(ఇక్కడ) చెప్పబడినవి. 


వి. ఏటి అన్నింటికీ లక్షణజోదాహరణాలు సాహిత్య దర్పణరసగంగాధ 
రాదులలో చెప్పబడి ఉన్నాయి. బాలబో ధినీవ్యాఖ్యలో ఉద్ధ్భ్భృతా లైన లవణాలు 


[కింద చూపబడుతున్నాయి. ఉదాహరణలు ఇతర,గంథాలలో చూచు 
కొనవలెను, 


li. “త త్త్వజ్ఞానాపదిర్ద్యాదేర్ని ర్వేదః స్వావమాననమ్‌, 
దై నం చినా వనిః శారసవై వర్ణ్యో' [చ్చసి తాదికృత్‌. స్‌ 


తత తజ్ఞానం, ఆపదలు, ఈర్ష్య మొదలైన వాటివల్ల తనను తానే నిందించు 


కోవడం “నిర్వేదం”. దీని వల్ల హస చింత, కన్నీళ్ళు, నిటూర్పులు, ముఖం 
రంగు మారిపోవడం. గట్టిగా ఊ పీరిపీల్చడం మొదలైనవి కలుగుతాయి. 


2, “రత్యాయాసమనస్తాపక్షుత్చిపానాదిసంభ వా, 
గానిర్ని |ష్పాణతా కమృకార్యానుత్సాహితాదికృత్‌ ”, 
రతి, ఆయాసం లేదా రతివల్త కలిగిన ఆయాసం, మనస్తాపం, ఆకలి, 
దప్పిక మొద లైనవాటివల్ల పుట్టిన నిష్పాణత్యం(ప్రాణశ రి క్రి తగ్గిపోవడం)'గ్లాని'. ఈ 
గ్లాని శరీరకంపాన్ని, oy వనులు ౩ చేయడానికి ఉత్సాహం లేక పోవడాన్ని కలగ 
చేస్తుంది 
లి. “పర కౌర్యాత్మదోమాద్యైః శజ్కానర్ధస్య చిన నమ్‌, 
వై వర్ద్యకమృవై స్వర్యపార్శ్యాలో కాస్యశోషకృత్‌”. 
పరుల (క్రౌర్యము తన దోషాలు మొదలైనవాటిదేత, ఏమి అనర్థం రాను 


న్నదో అనే ఆలోచన “శంకి. దీనివల్ల రంగు మారిపోవడం. వణకు, స్వరంలో 
మార్పు, (పక్కలకి చూడడం, నోరు ఎండిపోవడం మొదలైనవి కలుగుతాయి. 


4. “ఆసూయాన్యగుణర్డినామౌద్ద్ధత్యాదసహిష్టుతా, 
దోషేక్షణ భూవిభేదావజ్ఞోపహసితాదికృత్‌”. 
జొద్ద త్యం వల్ల ఇతరుల గుణాలను, సమృద్దిసీ సహించ లేకపోవడం 
“అసూయ”. దీనివల్ల ఇతరుల దోషాలు ఎంచడం, కనుబొమ్మలు విరవడం, 
ఆనాదరం, పరిహాసం మొదలైనవి చేస్తారు. 


ర్‌, “సం మోహానన్దసం భేదః స్థలదజ్ఞవచోగతిః, 
మధుపానాదిజో జ్జేమో మదో 'వివిధభావకృత్‌ ”. 


మద్య పానాదులవలన కలిగిన మోహ.ఆనందాల కలయిక *'మదం'. దిని 


వల్ల అవయవాలు, మాటలు తో|టుపడ తాయి. అనేక విధాలెన వికారాలు కలుగు 
తాయి, 
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“ఖీదో రత్యధ్వగత్యాడదెః శ్వాసని, దాదికృచ్చమః, 
(శమగ్దాన్యోర్వి భేదం తు చకే కారణకార్యతా.” 


రతి, దూరం నడవడం మొద లైనవాటివల్ర కలిగిన ఖేదం శ్రమ. దీనివల్ల 
శాస, నిద మొదలైనవి కలు గుతాయి. [శమ గ్లానికీ శేదం ఏమిటనగా. శమ 


కారణం; గ్దాని కార్యం. అనగా (శమవల్ల గ్లాని కలుగుతుంది. 
“శమస్యాతిశయావస్థామథ వా గ్లానిమూచిరే 
బలస్యాపచయో గానిరాధివ్యాధిపకర్లభూః"”. 
య oA 
[శమయే అత్యధికం అవుతే అది గ్లాని అని కొందరు అన్నాడు, మనోవ్యధ 
గాని, వ్యాధి గాని ఎక్కువ అయితే కలిగిన దుర్చలత్వం “గ్లాని, 
7. “ఆలస్యం (శమగర్భాద్య్యైః పురుషార్థిష్వనాదరః”, 
(శమ,గర్భభారం మొదలైనవాటిచేత భోగ్యవస్తువులయందు, లేదా మనిషి 
చేయవలసిన పసనులయందు అనాదరం “ఆలస్యం', 
8. “దౌ ర్లత్యాదేరనౌజస్యం దె న్యం మలినతాదికృత్‌ ". 
గ ఖా 
దారి|ద్యం మొద లైనవాటివల్ల కలిగిన తేజోవిహీనత్వం దై దై స్యం, (దానివల్ల 
(శరీర వేషాదులలో) మాలిన్యం మొదలైనవి కలుగుతాయి. 
9“ “ధ్యానం చినా హితానాపేః శూన్వతాళ్వాసతాపకృత్‌ ", 
“పయత్నపూర్వికాన్వెష్యస్కృతిళ్ళి నేతి కేచన”. 
కోరిన హితం లభించక పోవడంచేత ఆలోచనలో వడి ఉండడం చింత”. 


దీనివల్ల అంతా శూన్యంగా కనబడుతుంది - శాస, తాపం కోలుగుతాయి. వెదర 


తగిన దో ఒకదానిని గూర్చి (ప్రయత్నపూర్వకంగా స్మరించడం అనగా జ్ఞాపకం 
చేసుకోవడానికి ఆలోచించడం 'చింతి, అని మరికొంద రశ్నారు, 


10. “మోహో విచిత్తతా భీతిదుఃఖా వేగానుచి న్తనై: 
ఘూర్ణ నాజ్ఞానపతన భమణాద ర్శనాదికృత్‌ .” 


భయం, దుఃఖం, తీవ మైన ఆందోళన, దీర్హాలోచన మొద లెనవాటిచేత 


ట్‌ ఖు 
ps గ | 
ల /" వ 
జీ 
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చితం పనిచేయకుండా అయిపోవడం 'మోహంి. దీనివల్ల కళ్లు తిరగడం, 
అజ్ఞానం, పడిపోవడం, ఒళ్ళు తిరగడం, కళ్ళు కనబడకపోవడం మొదలైనవి 
కలుగుతాయి. 


ine “సదృశ జానచిన్లాదై ర్ఫూస మున్న మనాదికృత్‌ , 
ణో కానీ గ 
స్మృతిః పూర్వానుభూతార్థ విషయం జ్ఞానముచ్యతే.'' 
పోలికలు ఉన్నదాని జ్ఞానం, ఆలోచన మొదలె నవాటిచేత కలిగే, పూర్వం 
ఎప్పుడో తాను అనుభవించిన (తెలుసుకొని ఉన్న) విషయాన్ని గూర్చిన జ్ఞానం 
“స్మృతి. దీనివలన కనుబొమ్మలు ఎత్తడం మొదలై నవి కలుగుతాయి. 
“అభీష్టారస్య సంపాప్తా స్పృహాపర్యా ప్రతాధృతిః, 
సౌహిత్యవదనోల్లాస సహాసవచనాదికృత్‌”. 
కోరిన విషయం లభించడంతో కోరిక లేకపోవడం ధృతి. దీనివల్హ స్వస్థత, 
ముఖంలో మెరుపు, నవ్యుతూ మాటలాడడం మొదలైనవి కలుగుతాయి. 
18. దురాచారాదిభ్మిర్విడా ఆరా ఉక యల, 
వస్తా౨జులీయక స్పర్శభూ లేఖభాధోముఖాదికృత్‌ ”. 
కాజ్‌ NN 


చెడ్డ పనులు చేయడం వంటి వాటివల్ల మనస్సులో సంకోచం “వీడి. దీని 
వల్ల కట్టుకొన్న బట్ట కొస నలపడం, ఉంగరం తిప్పడం, నేలమీద కాలి 
బొటనవేలితో గీయడం, తల వంచడం మొదలైనవి కలుగుతాయి. 


14. “మాత్సర్యద్వెషరా గాదేశ్చాపల్యం త్యనవస్థితిః 
త|త భ ర్హృనపా రుష్యస్వచ్చన్దాచర ణాదయఃో, 
మాత్సర్యం, ద్వేషం, అనురాగం మొదలైనవాటివల్ల ఆలోచించకుండా 


పనులుచేయడ ౦ “చాపల్యం. దిని వల్ల జడిపించడం, పరుషత్యం, ఇష్టం వచ్చినట్టు 
[పవ ర్రించడం మొదలైనవి జరుగుతాయి. 


15. “మనః 8 పసాదో లాభాదెర్వర్లో ఒకు సే స్వెదగద్గదాః". 


కోరినది లభించడం, సుతి మొదలై నవాటివల్ల మనస్సు (వసన్నం ఆవడం 
హర్షం. దీనివల్ణ కన్నీళ్ళు, చెమట, గద్గదస్వరం మొదలైనవి కలుగుతాయి. 
“9 
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16. “ఆవేగో రాజవిదావరత్యాదేః సం|భమో మతః, 
ల 4 అ వామి భో శో ఇ! 
త్మ వీస్మరణం స్తమృః సరద ః రమృ్బః స్థలద్ద్గతిః | 
రాజాద్యాగ మనం, దేశ విప్పవం, రి మొద లై సవాటివల్ల రోలిగిగ తొందర 
పాటు *“ఆవేగంి. దీనివల్ల మరుపు కొయ్యవబారిపోవడం , పమట, వణకు, నడకలో 


17. ““అపతిప త్రిరడతా స్యాదిష్టానిషదర్శన తతి భిః, 
ఆంత ట్రై ట్‌ ఖ 
అనిమిషనయననిరీక్షణతూష్టీంభావాద య సత. 
ఇష్టమైనదానిని లేదా అనిష్టమైనదానిని చూడడంచేత గాని, వాటిని గూర్చి 
వినడంచేత గాని కలిగిన ఏమి చెయ్యాలో తెలియని స్ధితి 'జడతి, దీని వల్ల రెప్ప 


పొటు వేయకుండా చూడటం, మాటలాడకుండా ఉండిఫోవడం మొదలయినవి 
కలుగుతాయి. 


18. “గర్వో౬ఒ భిజనలావణ్యధనై శ్వర్యాది భిర్మద:. 
సవిలాసాజ్జవీ కావినయావ జ్ఞాదికృత్తు సః”, 

ఉ త్రమబంధువర్గ ౦, సౌందర్యం, ధనం, ఐశ్వర్యం (అధికారం) మొదలైన 
వాటి వల్ల కలిగిన మదం “గర్వం. దినివల్హ విలాసవూర్వరంగా తన అవయవాలు 
చూసుకోవడం, లేదా విలాసపూర్వుకాలైన శరీర చేష్టలు, చూవులు, పొగరుబోతు 
తనం ఇతరుల విషయంలో ఆనాదరం కలుగుతాయి, 

19. “పారబ్ద్ధకార్యాసి దా దేర్విషాదః సత సంక్షయః 
నిఃశ్వాసోచ్చాసహృత్తాపసహాయాన్యేషణాదికృత్‌” 

[ప్రారంభించిన పని సిద్దించకపోవడంవంటి కారణాల వల్ల ఉత్సాహం 


శీణించడం 'విషాదంి, దీనివల్ల 'నిట్టార్పులు, ఎగుఊర్పులు, మసస్తాపం రోలుగు 
తాయి, ఇది సాహా య్యం చేసే “వారికోసం అన్వేషణం చేయిస్తుంది. 


20. “జొత్సుక్యం వాజ్చిత [పాపా కాల మేపానహిష్షుతా 
చిత్త తాపత్వరా స్వెదదీర్హ నిఃశ్వసితాది కృత్‌”, 
కోరినది లభించడంలో ఏమ్మాతమూ ఆలస్యాన్ని సహించకపోవడం 
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“జాత్సుక్యం'. దీనివలన మనస్తాపం, తొందర, చెమట, దీర్షనిఃశ్వాసాదులు 
కలుగుతాయి, 


91. “నిదా వ్యాపారవై ముఖ్యమిన్దియాణాం శమాదిధిః 
1 
తత జృమాజ్ఞభజ్లాక్షిమిలనో చ్యసి తాదయః 3 
శమాదులడేత ఇందియాలు తమ పనులు చేయడానికి విముఖంగా 
ఉండడం నిది. దీనివల్ల ఆవలింతలు, ఒళ్ళు విరుపులు, కళ్ళు మూతపడడం, 
దీర్గంగా శ్వాస పీల్చడం మొదలైనవి కలుగుతాయి. 


99 “మనః తేప స్ట్యప పస్మారో [గవి వేశాదిసంభవః స్ట 

|గహావే శాదులవల్ల మనస్సు విక్షిపమై సరిగా పని చేయకపోవడం 
'అపస్మారం'*. 
D8 సుప్తం నిదాము పేతస్య విషయానుభ వస్తు యః 

కోపా వేగభయగ్ధానిసుఖదుఃఖాదికారక మ్‌”. 


నిద వచ్చినవాడు విషయాలు చూడడం, అనగా స్వప్నం, 'సువం'. ఇది 
కోపం, ఆవేగం, భయం, గ్లాని, సుఖం, దుఃఖం మొదలైనవాటిని కలగ జేస్తుంది. 


24, “ని దాపగమహెతుభ్యః పబోధ శ్చేతనాగమః 
జ మాజభ జనయనమీలనాజావలోకక త్‌”, 
లాలస షి గ లి 
నిదపోవడానికి హేతువులైన శబ్దాదులవల్ప మళ్ళీచైతన్యం (మెలకువ) 


రావడం *వబోధం'. ఇది ఆవలింతలు, ఒళ్ళు విరుపులు, కళ్ళు మూసుకోవడం, 
ఆవయవాలు చూసుకోవడం మొదలైనవాటిని కలగచేసుంది. 


లర్‌ “అధి కేపాపమానాదేరమర్లో౬ భినివిష్టతా 
అ త ం 
తత స్వెదశిర ;క మృనేత రా గాజ్లవి| క్రియాః : 


ఎవరైనా ఆశే పించడ ౦చేత, అవమానించడంచేత , అలాంటి ఇతరకారణాల 
చేత పట్టుదలతో కూడిన స్థిర మైన కోపం “ఆమర్షం'. దీనివల్హ చేమటి, శిరస్సు 
కదల్చడం, కళ్ళు ఎజ్జ్లబడ డం, అవయవవికారాలు కలుగుతాయి, 
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96. “అవహితం తు లజ్షాద్వెరరాద్యాకార గోపనమ్‌ 
® డొ అబా 
వ్యాపారాన్త ర సజ్లిత్వవదనానమనాదికృత్‌ ". 
క 0 
లజ మొదలైన వాటిచేత, మనస్సులో ఉన్న హర్షం మొదలైనవాటిని 
కప్పిపుచ్చడం “అవపాతం. దీనివల్ల ఏదో మరొక పనిలో ఉన్నట్టు ఉండడం, 
తల వంచుకోవడం మొదలైనవి కలుగుతాయి. 


97. “ద్వి పైఒపరారధ దౌర్ముఖ్యచౌ రై కశ్చణ్ణత్యము గతా, 
ఆత స్యేదశిరఃక మృతాడనాతర్దనాద యః”. 
ఆపరాధం, |వతికూలంగా ఉండడం. దొంగతనం చేయడం మొదలెన 
కారణాలచేత ద్వేషప్మాతుడెనవాని విషయంలో తీవంగా ఉండడం 'ఉఊగత్వం”, 


దీనివల్ల చెమట, తల కంపింపకేయడం, కొట్టడం, జళిపించడం మొదలైనవి: 
కలుగుతాయి, 


98. “శాస్తోంప దేశమన్తా9దై ్యర ర్హనిర్హారణం మతిః 
స్మేరతా ధృతిసంతోషా బహుమానశ్చ తద్భవాః”. 
కాస్ర్రజ్ఞానం, పెద్దల ఉపదేశం, ఇతరులతో ఆలోచించడం మొద లెనవాటి' 
చేత విషయాన్ని నిర్దారణ చెయడం “మతి”. దీనివల్ల చిరునవ్వు, ధృతి (ధైర్యం), 
సంతోషం, బహుమానము కలుగుతాయి. 
29, “విరహాదేర్మనస్తాపో వ్యాధిరు సాజ్ఞతాదికృత్‌"” 
యః ద«& గ 


విరహాదులవల్ల కలిగిన మనసాపం “వ్యాధి”. దానివల శరీరంలో అస్వాస్యం 
శూ అ థల 
కలుగుతుంది. 


80. “ఉత్క-ణ్ఞాహర్షళో కాదేరున్న్మాదశళ్చి త్త విప్పవః, 
తస్మిన్న స్థానరుదిత గీతహాసాసి తాదాద యః” 


ఉక_ంఠ, హర్షం, శోకం మొద లైనవాటివలన కలిగిన చితవె కల్యం 


“ఉన్మాదం”. దీనివల్ల అనవసరంగా ఏడవడం, పాడడం, నవ్వడం, కూర్చుండి 
సోవడం మొదలైనవి కలుగుతాయి. 


చతుర్చోల్లాసం 18383 


81, జీవస్యోద్దమనారమో మరణం పరికీ ర్రితమ్‌, 
స మోహేనిియసంగానిగా[తవి షెపణాదికృత్‌”. 
టి య 
జీవుడు (ప్రాణాలు) దేహాన్ని విడచి వెళ్ళడానికి | పారంభం మరణం. ఇది 


మోహం, ఇందియగ్గాని, కాళ్ళు చేతులు కొట్టుకో వడం మొదలై నవాటిని 
కలిగిస్తుంది. 


82. “జౌత్పాతికైర్మనఃక్షోభస్తాంనః కమ్పాదికారకః” 


ఉత్పాతానికి ((పకృతివికారానికి ) సంబంధించిన ఉరుములు మొదలైన 
వాటిచేత మనస్సుకు &ోభ “తాసం*. ఇది వణకు మొదలైన వాటిని కలిగిస్తుంది. 


నీలి. “తఊహో వితర్య-ః సనేహే భూశిరోజ్లులిన రకః” 
చి fy అతి 
సందేహం కలిగినప్పుడు ఇట్లా అట్లా అని ఊహ “వితర్కంం' , దీనివల్ల 


కనుబొమ్మలు ఎగరవేయడం, శిరస్సు కంపింపచేయడం, వేళ్ళు కదపడం మొద 
లెనవి కలుగుతాయి. 


వృ. నిర్వేద స్యామజల| పాయస్య [పథమమనుపాదేయత్వేఒప్యు 
పాదానం వ్యభిచారి త్వేఒపి స్థాయికాభిధానార్థ మ్‌. తెనె 
కా. నిర్వేదస్టాయిభావో౬ఒ స్తి శానోఒపి నవమో రసః, 
యథా. 


శ్లో, అహౌ వాహారే వా కుసుమశయనే వా దృషది వా 
మణౌ వా లోషే వా బలవతి రిపొ వా సుహృది వా, 


తృణే వా స్తెజే వా మమ సమదృళో యాని దివసాః 
క్యచిత్పుణ్య్‌౬రణ్యే శివ శివ శివేతి ప్రలపతేః. 44 


వ్యా. నిర్వేదం అనగా |పతీదీ హేయమే అనే బుద్ధి చేత కలిగిన వైరాగ్యం. 
'ఆందుచేత ఆది ఆమంగలం వంటిది. ముప్పెమూడు వ్యభిచారిభావాలను చెప్పే 
టప్పుడు అమంగళకర మైన నిర్వేదంతో పారంభించడం అయుకమే అయినా, 
ఆది వ్యభిచారిభావం అవడమే కాకుండా స్రాయిభావం కూడా అవుతుంది అని 
చూచించడం కోసం అందుచేత_నిర్వే దేతి:. ని ర్వేదస్రాయిభావఃజని ర్వేదం స్థాయి 
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భావంగా గల, నవమః రసః = తొమ్మిదవ రస మైన, కాన్లః ఆపి == కాంతం. 
కూడా, ఆస్రీ = ఉన్నది. 


క్‌ నిర్వేదం తత్ర్త్వజ్ఞాన ట్స్‌ ఆపదీర్యాదులవల కలుగుతుంది ఆని వెనుక 
చూచి ఉన్నాము. తత్వజ్తానంవల్ల కలిగే నిర్వేదం కాంతరసానికి సాయిభావం 
0 డ్రా ౧ థి 
ఆని ఆర్థం, 


భరతుడు రసాన్ని దృశ్యకావ్యాలను దృష్టిలో ఉంచుకొని (పతిపాదించాడు. 
దృశ్యకావ్య ప్రయోగం సంగీతవాద్యాదులతో కూడిన చతుర్విధాభి నయం ద్వారా'' 
చేయబడుతుంది. శాంతం సకలవ్యాపారోపశమరూపమైనది. అందుచేత దృశ్య 
కావ్యాలలో కాంతానికి ఆవకాశం లేదు అనే ఉద్దేశ్యంతో 29వ కారికలో “నాట్యంలో 
రసాలు ఎనిమిదిమాతమే ఉంటాయి' అని చెప్పబడింది. నాట్యంలో (దృశ్య 
కావ్యాలలో) శాంతరసానికి అవకాశం లేకపోయినా శ్రవ్యకావ్యంలో ఉండవచ్చు 
ననే ఉద్దేశ్యంతో మమ్మటుడు ఇక్కడ దీనిని నవమరసంగా _పదిపాదించాడు. 
నాట్యశాస్త్రంలో శాంతరసంతో తొమ్మిది రసాలు చెప్పే పాఠం ఒకటి, ఎనిమిది. 
రసాలు మాతమే చెప్పే పాఠం ఒకటీ ఉన్నాయి. రెండవ పాఠమే భరతునికి 
సంమత మైనది అన్నట్టు. కనబడుతుంది. కాని నాట్యళాస్త్రవ్యాఖ్యానమైన అభినవ. 
భారతిలో అభినవగుపుడు మొదటి పాఠాన్నే సమర్ధిస్తూ అన్ని రసాలకీ శాంత 
రసమె (పకృతిరసం అనీ, అది చాలా [ప్రధాన మైన దనీ పతిపాదించాడు. అదొక 
పెద్ద చర్చ. అదంతా ఇక్కడ అనావశ్యకం. మమ్మటుని అభి పాయం |పకారం 
మాతం నాట్యంలో ఎనిమిచి రసాలకే స్థానం ఉంది; _శవ్యకావ్యాలలో శాంతరసం 
ఉంచే ఉండవచ్చు అనే విషయం సా ష్టం. 


వ్య, ఎట్టనగా. అహౌ ఇతి:. అహౌ వా = సర్పమునందెనా, హారే వా 
ముత్యాలవారమునం దైనా, కుసుమశయనే వా = = పుష్పృళశయనమునం దైనా, దృషది.: 
వా= శీలయందైనా, మణౌ వాజమణియం దైనా, లో షే వా = మట్టిబెడ్డయందైనా, 
బలవతి = బలవంతుడైన, రిపౌ వా = = శతువున ందైెనా, సుహృది వా== మీతుని 
యందైనా,తృణే వాడగడ్డిపరకయం దైనా, స్తెణే వా=స్తీ సముదాయమునందైనా,. 
సమద్భశ: అ సమాన మైన దృష్టి గల శివశివశివేతి శివా శివాశివా' అని,. 
(వలవతః= ఉచ్చరిస్తూన్న , మమ=.నాకు, పుణ్యే= పుణ్య మైన, అరణ్యే అరణ్యము 


చతురోలాసం 1 శివ్‌ 
a 0౧ 


నందుగాని, క్వచిత్‌ = = అప విత మెన మరెక్కడనైనా గాని, దివసాః = రోజులు, 
యాని == గడ చుచున్నవి. 


వి. ఇక్కడ మిథ్యగా భావించబడుతూన్న జగత్తు ఆలంబనం. తపోవనా 
దికం ఉద్దీపనం. సర్పహారాదులను సమంగా చూడడం అనుభావం, మతి-ధృతి. 
హర్దాలు 'వ్యభిచారిభావాలు, నిర్వేదం స్టాయిభావం. వీటిని గు ర్రించిన వానియందు 
కారకరసం నిష్పన్నం అవుతుంది. 


కౌ రతిర్హవా వాదివిషయా వ్యభిచారి తథాజ్జీతః, 
భావః (ప్రోక్తః కిర్‌ 
వృ. ఆదిశ బ్రాన్ముని గురున్నపపు తాదివిషయా, 
కానావిషయా తు వ్యకా శృజ్లార:. 
ఉదాహరణమ్‌- 
శో కణ్బకోణవినివిష్టమీళ శే కాలకూటమపి మే మహామృతమ్‌, 
అప్పు పా త్రమమృతం భవద్వపుర్భేదవృ త్తి తియదిమేనరోచకే. 
దో హరత్యఘం సం(పతి హేతురేష్యతః 
of) 
శుభస్య పూర్వాచరి తైః కృతం శుభె 8, 
శరీరభాజాం భవదీయదర్శనం 
వ్యన క్రి కాల[తితయే౬పి యోగ్యతామ్‌. 46 


వృ. ఎవమన్యదప్ప్యుదాహార్యమ్‌. 
వ్యా. రతిరితి :. దేవాదివిషయా = దేవతాదులు విషయముగా (ఆలంబన 
ముగా) గల, రతిః = రతి, తథా = మరియు, అలక్లితః వా వ్యంజించబడిన, వ్యభి 
చారీ = వ్యభిచారిభావమూ, భావః == భావముగా, [పోక ః = చెప్పబడినది 


“ఆది' శబ్దంవల్ల మునులు, గురువు, రాజుప్పుతుడు మొదలగువారు విష 
యముగా గలది కూడ (గహించబడుతుంది. కాన్తావిషయకమైన రతి మ్మాతమే 
వ్యంజింప బడినట్టయితే శృంగారరసం అవుతుంది. 


వి. రతి అనగా (పేమ. దేవతాదులవిషయంలో కూడ (పేమ ఉండవచ్చు. 
దేవతలు, మునులు, పెద్దవాళ్ళు మొద లైనవాళ్ళమీద ఉన్న రతి “భ క్రి. పృుతాదుల 


| in 
"fy 
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మీద రతి “వాత్సల్యం”. మితునిమీద రతి 'స్నెహంి. ఈ విధంగా ఆలంబన 
భేదాన్ని పట్టి రతికే వేరు వేరు పేర్ణు. స్రీ - పురుష విషయకరతికే రసత్వస్టితిని 
పొందగలిగిన సామర్థ్యం ఉంది గాని దేవాదివిషయకర తికి లేదు. అందుచేత 
ఆది కేవలం భావంగానే వకిగజింపబడుతుంది అని అభి|పాయం. స్ర్రీపురుష 
విషయకరతి కూడా విభావానుభావవ్యభి చారుల ద్వారా చక్కగా పోషించినప్పుడే 
రసం అవుతుంది. సరిగా పోషించకపోతే భావంగానే ఉండిపోతుంది. ఇదే కాదు; 
మిగిలిన ఎనిమిది స్థాయిభావాలు కూడా సరిగా పోషించనిచో రసస్టితిని పొందవు, 


చావాలుగానే పరిగణింపబడతాయి 
దేవవిషయక రతికి ఉదాహరణం. 


వ్యా. కజ్ద ఇతి: ఈశ = పర మెళశ్వరా | తే = నీయొక్క, కభికోణవిని 
విషమ్‌ = కంఠం మూలలో ఉంచబడిన, కాలకూటమపి = కాలకూటం కూడ, 
మే = నాకు, మహామృతమ్‌ = గొప్ప అమృతము. ఉపాత్రమపి = |గహించబడిన 
దైనా, అమృతమ్‌ = అమృతం, భవద్వపుర్చేదవృత్తి యది = నీ శరీరంకంబె 
వేరుగా ఉన్నట్టయితే, మే=నాకు, న రోచతే జ ఇష్షం కాదు. 


వ. ఇది కాశ్మీరదేశీయు డైన శ్రీమదుత్పలాచార్యుడు రచించిన పర మేశ్వర 
సోోతావశిలోని పదమూడవస్టో తంలోని కోకం ఇక్కడ మహాదేవుడు ఆలంబనం. 
ఆతని ఆవ్యాహతమైన ఐశ్వర్యం ఉద్దీపనం. స్తుతి అనుభావం. ధృతి మాహాత్మ్య 
స్మరణాదులు వ్యథి చాంభావాలు. వీటిని పట్టి స్తుతి చేస్తున్న వానిలో రతి ఉన్నట్టుగా 
తెలుసుకొన న్న పాఠకులలో రతిభావాభివ్య కిక కలుగుతుంది. 


వ్యా. మునివిష యక మైన రతికి ఉదాహరణం-హరతీతి:. శిశపాలవధంలో 
శ్రీకృష్ణుడు నారదునితో అంటూన్న మాట లివి. పూర్వాచరిత్రెః = వూర్వ్యం 
ఆచరించబడిన, కుభెః_ పుణాంలచేత ? కృతమ్‌ = చేయబడిన, భవదీయదర్శనమ్‌ 
= నిదర్శనం, సం పతి కా (వర్తమానకాలంలో), అఘమ్‌ == పాపాన్ని, 
హరతి = హరిస్తుంది. ఏష్యతః = రాబోయే, కుభస్య = శుభానికి, హేతుః == 
హేతువు. శరీర భాజామ్‌ 2 (వాణులకు. కాల; తితయేఒపీ _ మూడు కాలాలలోనూ 
కూడ, యోగ్యతామ్‌ = యె యోగ్యత్యాన్ని, వ్యన కి = సూచిస్తున్నది. 


వి. ఇక్కడ ముని ఆలంబనం. దర్శనయోగ్యతావ్యంజనం ఉద్దీపనం. 


చతుర్జోల్దాసం కేరి? 


ఈ విధ మెన మాటలే అనుభావం. వాటివల్ల వ్యంజిం పబడే హర్షం వ్యభిచారిభావం. 
ముని విషయక మైన ఈ శ్రీకృష్ణరతిని గు ర్రించిన పాఠకుని లో భావనిష్పత్తి 
కలుగుతుంది. 


వ్యా, ఇతర మైనదానిని కూడ, ఆనగా గురు.నృప-ప్పుతాది విషయకరతిని 
కూడా, ఈ విధంగానే ఉదాహరణల ద్వారా తెలుసుకొనవచ్చు. 


వృ, ఆక్ఞోతవ్యభిచారీ యథా- 
శ్లో, జానే కోపపరాజ్ముఖీ (ప్రియతమా స్వ ప్నేఒద్య దృష్టామయా 
మా మాం సంస్పృశ పాజణీనేతి రుదతీ గన్తుం (పవృతా పురః, 
నో యావత్సరిరభ్య చాటుశత కై రాశ్వాసయామి (ప్రియాం 
(భాతసావదహం శఠేన విధినా న్మదాదరి దీకృతః, 47 


వృ. అత విధిం (పత్యసూయా, 


వ్యా. జానే ఇతి:. వియోగంతో బాధపడుతున్నవా డొకడు తన మిత్రునితో 
పలుకుతున్న మాటలు. |భాతః = ఓ! సోదరుడా! ఆద్భ= ఈనాడు, మయా = 
నాచేత, కోపపరాజ్యూ ఖీ = కోపంచెత పరాజ్ముఖురాలైన (ముఖం ఆటు వెపు తిప్పు 
కొన్న), పీయతమా = పియతమ, స్వప్నే = స్వవ్నమునందు, దృష్టా = చూడ 
బడినది. మామ్‌ = నన్ను, పాణినా == హస్తముశేత, మా సంస్పృశ = స్పృశించ 
'కుము, ఇతి అని, రుదతీ = ఏడ్చుచున్నదై, పురః = ముందు, గన్తుమ్‌ = వెళ్ళు 
టకు, _పవృతా = (పవ ర్రించింది. [పియామ్‌= ఆ [పియురాలిని, పరిరభ్య = కాగ 
లించుకొని, యావత్‌ _ ఎంతలో, చాటుశత కైః = వందల కొలది చాటు వాక్యాల 
చెత (మంచిమాటలచేత), వ్‌ ఆళ్వాసయామిజ=టదార్భలేదో, తావత్‌ = అంతలో, 
అహమ్‌ == నేను, శరేన = దుష్ట మెన, విధినా = దెవంచేత, నిదాదర్శిదీకృత: = 
నిదలేనివాడనుగా చేయబడితిని ఆని, జానే=- ఎరుగుదును. 


వి. ఇక్కడ విధివిషయంలో అసూయ |వధానంగా వ్యజింపచేయబడు 
చున్నది. విధి ఆలంబనం; విధిదౌర్దన్యం ఉద్దీపనం; శఠత్వాన్ని చెప్పడం అను 
భావం, (పధానంగా వ్యంజింపబడిన అసూయ అనే వ్యభిచారిభావం భావ మని 
“చెప్పబడుతుంది. 
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కా, తదాభాసా అనొచిత్య(ప్రవ ర్రీతాః. 
వృ. తదాభాసా రహాభాసా భావాభాసాశ్చ. 


వ్యా. తదాకాసా ఇతి ;:- అనౌచిత్య పవ ర్రితాః = అనౌచిత్యంతో [పవ ర్రింప 
చెయబడినపి,' తదాభాసా! = వాటి ఆభాసలు. 


తదాభాసాః = రసాభాసలు, భావాభాసలు. 


సా శాస్త్రీయ సం్యపదాయాలను, లౌకిక మర్యాద లను అతికమించి ఆయా 
రసభావాదులకు ఆలంబనంగా చితించకూడనివారిని, ఆశయంగా చి తించకూడని. 
వారిని ఆలా చితిసే ఆవి రసాభాసభావాభాసలు. సామాజికులకు, పఠితలకూ 
కూడ “ఇలా చితించడం బాగులేదు”అని మనస్సులో ఉన్నంతవరకు వాళ్ళకు 
ఆ సంనివేశంతో తాదాత్మ్యం కలగదు. అందుచేత వాళ్ళకు పూర్ణ మైన రసానుభూతి 
కొని భావానుభూతి కాని కలగదు. ఆందుచేత ఆవి రసభావాల వలె కనబడినా 
నిజమైన రసభావాలు కావు. రసాభాస భావాభాసాలు మాతమే. 


న్యాయళాన్త్రంలో దుష్ట హేతువులకి హేత్వాబాసలు అని పేరు. “పర్వతో 
ధూమవాన్‌, వహ్నేః' (పర్వతంమీద ధూమం ఉంది, ఆగ్ని కనబడుతూన్నది 
కాబట్టి) అన్న (పయోగంలో 'వహ్ని' హేతువు. కాని వహ్ని ఉన్నచోటల్లా' 
ధూమం ఉండదు. ఎల్జగా కాల్చిన ఇనప గోలంమీద నిప్పు ఉన్నా ధూమం 
లేదు కదా? అందుచేత ఇక్కడ “వహ్నిః అనే హేతువు దుష్ట హెతువు, అనగా 
హేత్యాభాసం. హేత్వాభాసాన్ని ఎన్నడూ ఉపయోగించకూడదు. అయితే రసా 
భాసభావాభాసాలు నిజమైన రసభావాలు కాకపోయినా అవి సర్వథా కావ్యాలలో 


ఉండకూడచు అని ఆలంకారికు లెవరూ నిషేధించలేదు. కథను పటి కొన్ని చోట్ల 
(A) 
వాటిని ఉపయోగించినా దోషం లేదు. 


శృంగారంలో నాయిక్కాశయ మైన రతికి చాలామంది నాయకులు ఆలంబ 
నంగా ఉండడం, లేదా ఉపనాయకుడు ఆలంబనంగా ఉండడం, ఒక వ్యక్తిలో 
మ్మాతమే రతి ఉండి మరొకరిలో లేకపోవడం, గురుజనులవిషయంలో ఉండడం: 
వశుపష్యుదితి ర్యగ్దంతువులో ఉండడం మొద లైనవి అనౌచిత్యాలు. అదే విధంగా: 
హాసానికి పెద్దలను ఆలంబనంగా వర్తించినా, కరుణకు వైరాగ్యవంతుణ్ణి ఆశ 
యంగా చి[తించినా, రౌ దవీరరసాలకు తండిమొద లైన పూజ్యుల్ని ఆలంబనంగా = 


చ తురోల్లాసం 18% 


వర్ణించినా, భయానికి ఏీరుణ్ణి ఆశయంగా వర్ణించినా, జుగుప్పకు యుజ్జీయపశు 
వసాదుల్ని ఆలంబనంగా వర్తించినా, విస్మయానికి ఐం్యదజాలికాదుల్ని ఆలంబ 
నంగా వర్ణించినా, శమానికి లేదా నిర్వేదానికి మహా కూరుణ్ణి ఆశయంగా వర్దిం 
చినా ఆనౌచిత్యం ఉండడంచేత అవన్నీ హాస్యాద్యాభాసాలు మాతంగానే 
ఉంటాయి. 


వృ. తత రసాభాసో యథా 


శో॥ స్తుమః కం కామాక్షి క్షణమపి వినా యం న రమసే 
విలేభే కః ప్రాణాన్‌ రణమఖముఖే యం మృగయసే, 
సులగ్నే కో జాతః శశిముఖి యమాలిజ్లసి బలాత్‌ 
తప(శ్రీః కస్యెషా మదననగరి ధ్యాయసి తు యమ్‌. 48 


వృ. ఆతా నేకకాముక విషయమభిలాషం తస్యాః స్తుమః ఇత్యా 
ద్యనుగతం బహువ్యాపారోపాదానం వ్యన క్తి. 


వ్యా. అందు రసాభాసం ఎట్లనగా. 
౧ 


స్తుమః ఇతి. వామాక్షి=సుందరము లైన నేతాలు కలదానా! యం వినా 
ఎవడు లేకుండగా, క్షణమపిక్షణకాలం కూడా, న రమసే_రమించవో (సంతో 
షంగా ఉండజాలవొ )అట్ద, కమ్‌=-ఎవణ్ణి, స్తుమః== స్తుతించెదము? యమ్‌= ఎవణ్ణి, 
మృగయసే = వెదకుచున్నావో అట్టి, కః = ఎవడు, రణమఖ ముఖే = యుద్ద మనే 
యజ్జ్ఞంయొక్క_ ముఖమునందు, (పాణాన్‌ = [పాణాలను, విలేభే == ఇచ్చినాడు? 
నీసంగమం అనే స్వర్గాన్ని పొందడానికి వూర్వజన్మలో యుద్దభూమిలో పాణ 
త్యాగం చేసివవాడు ఎవడు అని భావం. శశిముఖి= ఓ చం్యదముఖీ! యమ్‌ == 
ఎవణ్ణీ, బలాత్‌ = బలాత్కారముగా, ఆలిజ్లసి = కౌగిలించుకొనుచున్నా వో అట్టి, 
సులగ్నే = మంచిలగ్నమునందు, జాతః = వుట్టినవాడు, కః= ఎవడు? మదన 
నగరి ఓ మన్మథ రాజధానీ! ఏషా ఇది. యమ్‌ _ ఎవళ్ణి గూర్చి, ధ్యాయ సి== 
ఆలోచించుచున్నావో అట్టి, కస్య = ఎవనియొక్క , తపః శ్రీ తపోలక్ష్మి? 


ఒక సుందరిని చూచి ఒక కాముకుని మాటలివి. అలేతి:- ఇక్క_డ 'స్తుమఃి 
ఇత్యాదులతో సంబంధించిన ఆ మెయొక్క రమణ. అన్వేషణ. ఆలింగన. ధ్యానరూషా 
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లన అనేకవ్యాపారాలను చెప్పడం ఆమెకు అనేకులైన కాముకుల పె ఉన్న అభి 
లాషను వ్యంజింపచేస్తూన్నది. ఈ విధంగా ఒక నాయికలో ఉన్న రతికి అనేక 
నాయకులు ఆలంబనంగా ఉన్నట్టు వర్ణించడంచేత ఇది శృంగా రాభాసానికి ఉదా 


హరణం. 
వృ. బావాభాసో యథా- 


శో॥ రాకాసుధాకరముఖీ తరలాయతాకీ 
సా స్మేరయౌవనతరజ్లీత వి భ్రమాజీ, 
తత్‌ కిం కరోమి వివధే కథమ(తమె (త్రీం 
తత్‌స్వీకృతివ్యతికరే క ఇవాభ్యుపాయః. 49 


వృ. అత చినా అనాచిత్య పవర్తితా. ఏవమన్యేఒప్యుదాహార్యాః. 


వ్యా. రాకేతిః_ సీతను గూర్చి రావణుడు అనుకుంటూన్న మాటలు: రాకా 
సుధాకర ముఖీ = పూర్చిమనాటి చందునివంటి ముఖంకలది, తరలాయతాశ్షీ = 
చంచలములైన విశాలములైన న్మెతాలు గలది ఆయిన, సాజఆమె, స్మేరయొవన 
'తరజ్ల్జితవిభ మాజీ = చిరునవ్వు నవ్వుచున్న (కొంచెము _పకాశిస్తూన్న) యౌవనం 
చేత తరంగాలు వలె వెడలుచున్న విలాసలతో కూడిన శరీరము కలది. తత్‌ = 
“ఆ కారణమువలన, కిమ్‌ = ఏమి, కరోమి _ చేయుదును? ఆత = ఈమెయందు, 
మెతీమ్‌ = స్నేహమును (పరిచయమును), కథమ్‌ = ఎట్టు, విదదే=చేయు దును? 
తత్స్వీకృతివ్యతిక రే = ఆమెయొక్క్ల స్వీకారముయొక్క_ , అనగా ఇతడు నావాడు 


ఆనె ఆధిపాయంయొక్క_ సంబంధమునందు, ఉపాయః = ఉపాయం, కః ఇవ 
ఏమి? 


ఇక్కడ చింత ఆనౌచిత్మముతో |పవరి తమెనది. ఇచే ఇతరములెన రస 
జ ఓ రా క 
భావాభాసలకు ఉదాహరణాలు చూచుకోవలెను. 


వి, “ఆదౌ వాచ్యః స్రీయో రాగః పక్చాత్పుంసస్త దిజ్లితై” (ముందుగా 
స్త్రీకి అనురాగము కలిగినట్టు, తరవాత ఆమె మనోభావాన్ని గుర్చి ంచడంచేత 
పురుషుడిలో రాగం కలిగినట్టూ వర్ణించాలి) అని చెప్పిన రీతిగా స్రీగతరాగాన్ని 
ముందుగా వర్ణించడం ఉచితం. ఆలా కాకపోవడ్రంచేత ఇకుడ ఆనొచిత్యం ఆని 
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కొందరు వ్యాఖ్యాతలు (వాసినారు. నాయికలో లేకుండా పురుషునిలో మ్మాతమే 
ఆనురాగం ఉన్నట్టు, జగన్మాతయైన సీత విషయంలో కలిగినట్లు వర్ణించడ ౦చేత. 


ఆనౌచిత్యం అని చెప్పవచ్చును. 

అవ. ఇప్పుడు భావ శాంత్యాదులను నిరూపిస్తూన్నాడు_ 

కా. భావస్య శాని రుదయః సన్లిః శబలతా తథా. 36 

వృ. [క మేణోదాహరణమ్‌.._ 
శో॥ తస్యాః సొస్ట్రవిలేపనస్త నతట (ప్ర శ్రేషము (ద్రాజ్కీతం 

కిం వక్షశ్చరణానతివ్యతికరవ్యాజేన గోపాయ్యతే, 

ఇత్యు కే క్వతదిత్యుదీర్య సహాసా తత్సం అకారం మయా 

ఆక్‌ అట 

సొళ్ళిై రభ సన తత్పుఖవళాత్తన్వ్యా చ తద్విస్మృతమ్‌. 50 

వృ. అత కోపస్య- 

వ్యా. భావస్య = భావముయొక్క_, కాని కశ మనము, ఉద యః=పుట్టడ ౦, 
సంధిః == రెండు భావాల సంధి, అనగా ఒకే సమయంలో సమానబలంతో ఉన్న 
రెండు భావాల ఆస్వాదనం లేదా ఒకే సమయంలో సమానరూపంలో ఉన్న రెండు 
విరుద్ధ భావాల ఆస్వాదనం, తథా = మరియు, శబలతా.- చాలా భావాలు కలిసి 
పోవడం, అనగా వెనక ఉన్న భావాన్ని మర్జించి తరువాతి భావం ఆవిర్భవిస్తూ. 


ఒకచోట ఆనేక భావాల కలయిక వరసగా భావకాంతి. భావోదయ, భావసంధి. భావ 
శబలతలు అని చెప్పబడును. వీటికి [క్రమంగా ఉదాహరణలు, 


తస్యాః ఇతి. తన (పియురాలికి కోపం వచ్చి శాంతించింది అని ఒక 
ధృష్టనాయకుడు మి తునితో చెపుతూన్న మాటలు. ఇది ఆమరుకంలోని పద్యం. 
తస్యాః ఆ మెయొక్క, సాన్షఏవిలేపనస నతట పశ్లేషము దాజ్కి తమ్‌ = దటమెన 

ది ఆత గా బట 

చందనాదిలేపనం గల స్తనముల పెభాగమును కౌగలించుకొనడంచేత ఏర్పడిన 
ముదలచేత చిహ్నిత మైన, వక్షః == వక్ష:ఃస్టలము, చర ణానతివ్యతికర వ్యాజేన = 
పాదముల పె పడి నమస్కరించుటతో సంబంధ మనే (పాదాలమీద పడడ ౦. 
అనే) వంకచేత, కిమ్‌ ఎందుకు, గోపాయ్యతే = దాచబడుతున్నది? ఇతి = అని, 
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ఊరక్తే = (ఆ మెచెత) పలకబడగా, (ఆమె పలకగా), తత్‌ అది, క్వ == ఎక్కడ, 
ఇతి = అని, ఉదీరు = పలికి, మయా = నాచేత, తత్‌ = దానిని, సనా వా 


= తుడిచిచేయుటకు. సా= ఆమె, సహసా = వెంటనే ఆశ్రిషా = కౌగలించుకొన 
బడింది. తత్ఫుఖవశాొత్‌ = ఆ సుఖంవల్ణ, తన్యా్థ= ఆ తనచేత (తన్వి ఆనగా 
నాజూకెన స్రీ), తత్‌ = అది, విస్మృతమ్‌ = మరవబడినది. ఇది కోపం అనే 
భావంయొక ;_ శాంతికి ఉదాహరణం. 


అవ భావోదయానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు_ 


శో॥ ఏకస్మిన్‌ శయనే విపషక్షరమణీనామగ్రహే ముగ్గయా 
సద్యో మానపరిగహగ్గపితయా చాటూని కుర్వన్నపి, 
మ ne) 
ఆవేగాదవధీరితః (ప్రియత మస్తూష్టీం స్థీతస్త క్షణం 
మా భూత్చుప క్త త్యమన్దవలిత(గ్రీవం పునర్వీకీతః. 51 


వృ అ తౌత్పుక్యస్య- 


$- ఏకస్మిన్‌ ఇతి. అమరుశతకంలోని శ్లోకం. ఏకస్మిన్‌ = ఒక, శయనే 
_ళయ్యయందు, విపక్ష రమణీనామ| గ హే= సవతి - పేరుయొక్క (గహణము చేయ 
బడినదగుచుండగా, సద్యః = వెంటనే, మానవర్మిగహగ్లపితయా == కోపమును 
ఆంగీకకించుట చేత (కోపించుటచేత) ఖిన్ను రాలైన, ముగ్గయా == ముగ్గయైన 
నాయికచేత, చాటూని కుర్వన్నపి = మంచి మాటలు చెప్పుచున్నా కూడ [ఇతి 
మాలుచున్నా కూడ), ఆవేగాత్‌ =కోపావేశంవల, అవధీరి తః తిరస్క_రించ బడిన, 
తత్‌క్షణమ్‌ = ఆ క్షణమునందు, తూష్టీం స్థితః = మౌనంగా ఉన్న, ప్రియతమః 
= పీయతముడు, సుప ః ఇవ = నిదపోయినవాడు, మా భూత్‌ = కాకుండు 
గాక న్నిదపోలేదు కద), ఇతి = అని, అమన్టవలిత|గీవమ్‌ = బాగా _తిప్పబడిన 
కంఠం కలుగునట్టుగా, పునః = మాటిమాటికి, వీక్షితః _ చూడబడినాడు. 


న ఇక్క డ్‌ సురతంనిమితం జొత్చుక్యం ఉదయించి నట్టు వ్యంజిత మైనది 
గాన ఇది భావోవయానికి ఉదాహరణం. 


అవ. భావసంధికి ఉదాహరణం చూపుతున్నా డు 
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శో॥ ఉత్సిక స్య తపఃపరాక్రమనిధేరభ్యాగమాదేకతః 

సత్సంగ పియతా చ వీరరభసో తృాలశ్చ మాం కర్గతః, 

వై దేహీపరిరమృ ఏష చ ముహుశె తన్యమామీలయన్‌ 

ఆననీ హరిచననేనుశిశిరస్ని గో రుణద్ద్యన్యతః, 

© 2 ౧ ఢా డు ; 

వృ. అతా వెగహర్షయో:- 

వ్యా. ఉత్సిక స్యేతి:- మహావీరచరితంలో పరశురాముని రాకను విని 
రాముడు అనుకొంటూన్న మాటలు. ఉత్సిక స్య = అహంకారం కలవాడు, తపః 
పర్మాకమనిధేః = తవస్సుకూ పరాకమానికీ నిధీ ఆయిన పరశురాముని యొక్క, 
అభ్యాగ మాత్‌ = రాకపలన, సత్సంగ |పియతా చ= సత్పురుషసంగ మునందు, 
ఆస కి, పీరరభ సోత్సాల: చ = వీరుని ఉత్సావహముయొక_ ఉ|దేకము, ఏకత కః 
ఒక వైపు, మామ్‌ = నన్ను, కర్గతః = లాగుతున్నాయి. ముహుః = మాటి మాటికి, 
తన్యమ్‌ = చై తన్యాన్ని, ఆమీలయన్‌ == కప్పివేయుచున్నదీ అనగా మరొక 
పు |పసరించకుండా చేస్తున్నదీ, హరిచన్లనేన్దుశిశిరస్ని గ్గ! = చందనం వలె, 
చందుడు వలె, చల్లనిదీ, స్నే హపూర్ణమూ, ఆనస్టీ = ఆనందంకలి గించేదీ ఆయిన 
ఏషః = ఈ, వై దేహేపరిరమృ్శః = సీతాసమాలింగనం కూడ, అన్యత == మరొక 
వైపు, రుణద్ది = ఆడ్డుకొంటూన్నది. 


గల ౧౬ 


వి. ఇక్కడ పూర్వార్దంలో , ముని చాలా ఆదరించతగినవా డనే భావం 
చేత కలిగిన ఆయనను వెంటనే కలవాలి ఆనే ఆవేగం, ఉఊతరార్థంలో హర్షం 
వ్యక్తం ఆవుతున్నాయి. ఆ రెండింటికీ సంధి. 


అవ. భావశబలతకు ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
శో క్యాకారరం శశలక్ష్మణః క్వ చ కులం భూయో ఒపిదృ శ్యేత నక 
దోషాణాం ప్రశమాయ నః (శుతమహో కో పేఒపికాన్నం ముఖమ్‌ 
అద జా 9 
కిం వక్యున్యుపకల్మషాః కృతధియః స్వ న సొ దుర్లభా 
చేతః స్వాస్థ్యము పైహి కః ఖలు యువా ధన ్యఒధరం ధాస్యతి. 


వృ. అత వితర్కాత్సుక్యమతిస్మరణశజ్కా-దై న్యధృతిచినా 
నాం శబలతా, 


వ్యా. క్షేతి స్‌ విక మోర్వశీయంలో &*ర్వశిని చూచి పురూరవుడు అను 
కొంటూన్న మాటలు ఇవి అని కొందరు [వాకారు. కాని ఈ శ్లోకం దానిలో లేదు. 
కథను పట్లిచూస్తే ఉండడానికి ఆవకాశం లేదు. దేవయానిని చూచి యయాతి. 
అనుకొంటూన్న మాటలని కొందరు |వాశారు. అకార్యమ్‌ = మునిక న్యాభిలాష 
రూపమైన అకార్యం, క్వ = ఎక్కడ? శశలక్ష్ముణః = చందునియొకు, కులమ్‌ 
= కులము, క్వ చ= ఎక్కడ. (వితర్కం౦). సా = ఆమె, భూయః = మరల, 
ఆపి దృశ్యతే = చూడ బడుతుందా (జొత్సుక్యం). నః = మనయుక్క_, (శుతమ్‌ 
శాస్త్ర శ్రవణం, దోషాణామ్‌ = దోషాలయొక్క; (పథమాయ జ వినాశంకొర కే 
కదా, (మతి). అహో = ఏమి ఆశ్యర్యం, కోపేఒపి=కోపంలో కూడ, ముఖమ్‌= 
ఆమె ముఖము. కానమ్‌ = మనోహర మైనది, (స్మరణం). అపకల్మషాః = తొల 
గిన పాపాలుగల (పాపాలులేని), కృతధియః==పండితులు, కిమ్‌ ఏమి, వక్షని, 
= పలి కెదరో! (శంక). సాజ ఆమె, స్వప్నేఒపి = స్వప్నంలో కూడ, దుర్లభా 
=దుర్గభ ఆయినది (దైన్యం) చేతః == చితమా! స్వాస్ట్యమ్‌ = స్వస్థతను, ఊఉ పైప్‌ 
= పొందుము (ధృతి). ధన్యః = ధన్యుడైన, కః యువా = ఏ యువకుడు, అధ 
రమ్‌ = అధరోష మును, ధాస్యతి = పానంచెయునో! (చింత) 


ఇక్కడ వితర్క-- జొత్పుక్క- మతి.స్మరణ. శంకా.దె దైన్య- -ధృతి. చింతల కల 
యిక ఉన్నది. 


వి. ముందు వితర్క_ం, దాన్ని బాధించి జొత్సుక్యం, దాన్ని బాధించి మతి, 
దాన్ని బాధించి స్మరణం, దాన్ని బాధించి శంక, దాన్ని బాధించి దైన్యం, దాన్ని 
బాధించి ధృతి, దాన్ని బాధించి చింత వరసగా కలగడంచేత ఇది భావశబలతకు 
ఉదాహరణం. 


వృ. భావస్థితిస్తూకా ఉదాహృతా చ. 


వి. భావానికి కాంతి మొదలైన అవస్థలు ఉన్నట్టి స్థి స్థితి రూపమైన అవస్థ 
కూడా ఉంటుంది కదా. దానికి ఉదాహరణం mama కదా ఆనే ఆశంకకు 
ఇది సమాధానం “వ: ;ఖిచారీ తధాజ్షితః' ఆని భావస్థితి, కోపవరాజ్యు ఖీ" 
ఇత్యాది పద్యంలో దాని ఉడాహరణం చెప్పడం జరిగింది. అనగా శాంతి. ఉదయ. 


సంధి.శబలతలు ఆనే నాలుగు అవస్థలు లేని భావాన్ని చెప్పిన చోట భావస్టితి 
ఆని ఆభ్మిపాయం. 
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కః ముఖ్య రసేజపి తె జితం (పాప్నువ న్తి కదాచన. 


వృ. తే భావశాన్యాదయః, ఆజ్లిత్వం రాజానుగతవివాహ। పవృత్త 
భృత్యవత్‌ . 


వ్యా. ముఖ్యే ఇతి:- రసే= రసం, ముళఖ్ళే అపి = ముఖ్యమైనను, తే = 
అవి, కదాచన == అప్పుడప్పుడు, ఆజ్జిత్యమ్‌ = అంగిత్వాన్ని, [పాప్నువని = 
పొందుచున్న వి. 


స్‌ ఏ వైన వ్యభిచారిభావాలను వ్యంజింపచేసినప్పుడు ఆవి అభివ్యక్తం 
కాగానే రసాభివ్యక్రి కలుగుతుంది కదా. రనాభివ్యక్తి కలిగిందనగా దానికే 
[పాధాన్యం చెప్పాలి; అలాంటప్పుడు భావాలకి, భావళాంత్యాదులకీ (పాధాన్యం 
ఎక్కడ ఉంటుంది అని |పశ్న కలగవచ్చు. దానికి సమాధానంగా ఈ వాక్యం 
చెప్పబడింది. రసం ముఖ్య మనే మాట నిజమే. ఆయినా వ్యభిచారిభావ-త చ్చాం 
త్యాదుల్ని బాగా పోషించడంతో ముందుగా ఆవి _పధానం అయినట్టు, పార్యంతి 
కంకా (చివరికి) రసస్ఫూ ర్తి కలిగినా రసమే భావాదులకి ఆంగం అయినట్టు 
కనబడుతుంది. దానిని పట్టి భావధ్వని, భావశాంతిధ్వని ఇత్యాదివ్యవహారం ఏర్ప 
డింది అని భావం. 


ఏనాటికీ రాజు తన సేవకుడికంటె గొప్పవాడే అయినా కూడ రాజసేవ 
కుడు వివాహం చేసికొంటూ ఊరేగేటప్పుడు గాని, మరొకప్పుడుగాని రాజు ఆతని 
వెంట ఉండవచ్చును. అప్పుడు రాజ సేవకుడే (పధానుడుగా కనిపిస్తాడు కదా? 
తావన్మాతంచెత రాజుకిఉన్న | పాధాన్యం తగ్గదు. నిజానికి పెరుగుతుంది.“ఆ హా! 
ఈ రాజు ఎంత మంచివాడు; తన భృత్యుని వెంట మామూలు మనిషి వఠె వస్తు 
న్నాడు"అని అందరూ ఆ రాజును మెచ్చుకుంటారు కదా? 


వృతిలో “భావాకాన్యాద యః” అనేదానికి భావాలు, వాటి కాంతి. ఉదయ - 
సంది.శబలతలు ఆని ఆరం. రసం ఆంగంగాను, భావాలు ఆంగిగాను కనబడడానికీ 
“రాజానుగత వివాహ పవృత భృత్యవత్‌ ' ఆనేది దృష్టాంతం. అందుచేత భావ 
శాంత్యాదుల కిచ్చిన ఉదాహరణలలో పార్యంతికంగా శృంగారాదిధ్యని ఉన్నా 
కూడ వాటిని భావశాంత్యాది నామధేయాలతోనే పేర్కొనడం జరిగిందని ఆర్థం. 


10) 
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ఆవ:- ఇంతవరకు అసంలక్ష్యకమధ్వనిని దాని అవాంతర భేదాలను సోదా 
హరణంగా నిరూపించి ఇప్పుడు సంలక్షగ! క మధ్యనిభేదాలను చెప్పుచున్నాడు. 


కా. అనుస్యానా నాభసంలక్ష్యు క్ర మవ్య జ్యిస్థితిస్తు యః, 37 
శబ్దార్గోభయకశ క్యుత్ణ ప్రీధా స స కథతో ధ్వనిః. 


వృ. శబ్దశ క్రిమూలానురణనరూప వ్యజ్యః అర్థ + క్రిమాలానురణన 
రూపవ్యజ్ఞ్యః ఉభయశళ క్రిమూలానురణనరూప వ్యజ్య్య శ్చేతి తివిధః. 


వ్యా. అను ఇత్యాది:- “ఆనుస్వానాభ ....స్టితిః”-ఆనుస్వానాభ = అనురణనం 
వంటి, సంలక్ష్య[కమ = గు ర్రించదానికి శక్యమైన [కమం గల, వ్యజ్య=వ్యంగ్యం 
యొక్క_, సికిః = సితి గల, యః= జ ధ్యనిః==ధ (ని (ధ్వనికావ్యం) కలదో, 
(0 థి 
సః ఆది, శబార్షోభ యశక్కుత: = శబోతం, ఆరోతమ్‌, ఉభయోతం అని, తిధా 
దధి లీ ది ద అ ® © ® 
= మూడు విధాలుగా, కథితః = చెప్పబడినది. 


శబ్దశ క్రిమూలానురణనవ్యంగ్యం, ఆర్థశ క్రిమూలానుర ణనవ్యంగ్యం, ఉభయ 
శ కిమూలానురణనరూపవ్యంగ్యం అని మూడు విధాలు. 


వి. ఒక పెద్ద గంటను కట్దతో కొట్టగా కే పెద్ద చప్పుడు వచ్చిన తరవాత 
'గుంయ్‌, గుంయ్‌, గుంయ్‌ అంటూ కొంత సేపటివరకు వినబడే ధ్యనికి ఆను 
స్వానం అని పేరు. వాచ్యార్గాదులు తెలిసిన పిమ్మట క్రమాన్ని గుర్తించే 
విధంగా స్పురిస్తూ ఉండే వసు-అలంకారధ్వనులు ఈ అనుస్వానం వంటివి. ఈ 
న కేవలం శబ్దశ క్తిని పట్టి స్పురిస్తే అవి కట్రశ క్రిమూలాలు. అర్ధళ కిని 


స్సురిస్తే అర్హశ క్రిమూలాలు. రెండింటి శ కిని పట్టి స్ఫురిస్తే ఉథ యశ క్కి 
మ లం అర్థం. 


వృ. త|త-_ 
కా. అలంకారోఒథ వ న్వేవ శబ్లాద్య (త్రావభాసతే, 88 
(ప్రధానత్వేన స జేయః శబ్దశక్సుద్భవో ద్విధా. 
వృ. వస్తేవేతి అనలంకారం వస్తుమా తమ్‌. 
వ్యా. “వాటిలో' :_ ఆలంకార। ఇతి. యత = ఎక్కడ. ఆలంకారః = 
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అలంకారం గాని, అథ = లేక, వస్త్వేవ= వస్తువు మా'తమే కాని, శద్దాత్‌ = 
శబ్రంవలన, (పధానత్వేన = (వధానంగా, అవభాసతే _ = భాసిసుందో (తెలుస్తుందో), 
సః = అట్టి, శబ్దక క్యుదృవః = శబ్దశక్తుద్భవ మెన ధ్వని, ద్విధా= రెండు విధ 
ములుగా, జేయ? == తెలియదగినది, 


“వ స్వేవ అనగా అలంకారాలు ఏవీ లేని ఒక వస్తువు మ్మాతం అని అర్థం.” 

వి. ఒక పదంలో (పయోగించిన శబ్దాలను పట్టి వ్యాచార్థంకంటె భిన్నమైన 
మరొక వ్యంగ్యార్థం స్పురిస్తుంది. ఆయితే ఆ శబ్దాలు మార్చి వాటి పర్యాయాలైన 
శభాలు (పయోగిచే వ్యంగ్యారం రాదు. ఆలా మార్చడానికి వీలు లేని శబ్లాలకి 

ద తి లస ౧ 

“పరివృత్యసహాలు' అని "పేరు, పదాలు మార్చినా కూడ, వ్యంగ్యార్థం 
స్పురిస్తే అక్కడున్న శబ్దాలు “పరివృ త్తిసహాలు”. అప్పుడా వ్యంగ్యార్థం అర్ధశ క్రి 
మూలం అవుతుంది. ఒకే శ్లోకంలో కొన్ని పరివృత్యసహాలైన శబ్లాలు, కొన్ని 
పరివృ త్తి త్రిసహాలైన శబ్దాలూ ఉన్నట్టయితే అక్కడ స్పురించే వ్యంగ్యార్థం ఉభయ 
శ్చ కిమూలం., ఈ ఫర పరివృత్య [సవాలైన శబ్దాలు ఆలంకారాన్ని గాని, 
కేవలం వస్తువును (ఒక విషయాన్ని గాని వ్యంజింపజేయవచ్చు. ఇలా వ్యంజింప 
చేయబడిన అలంకారం, వస్తువూ కూడా [ప్రధానంగా ఉండాలి; గుణీభూతాలు 
కాకూడదు. ఆప్పుడు అది శబ్రశక్షుద్భవవ్యంగ్యం ఆవతుంది. ఆది ఆలంకార 
మెతె “శబశక్యుద్భవాలంకారధ్యని”, వసువె తే “శబ శక్తుద్భవవస్తు ధ్వని”. 
మా OQ — జూలీ మొ ది —ీ జక 


వృ, ఆద్యో యథా. 
శో॥ ఉల్లాస్య కాలకరవాలమహామ్చువాహం 
దేవేన యేన జరఠోర్జితగర్జి తేన, 
నిర్వాపితః సకల ఏవ రణే రిపూణాం 
ధారాజలై స్త్రిజగతి జ్వలితః [పతాపః, ఫి 


వృ. అత వాక్యస్య అసంబద్ధార్థ్దాభిధాయకత్వం మా (పసాజ్జీదితి 
[ప్రాకరణికా పాకరణికయోరుపమానోప మేయభావః ౩ కల్పనీయ ఇత్య|తోవ 
మాలజ్కారో వ్యజ్ఞ్యః. 

వా. మొదటిది (గబ్దశక్త్యుద్భవాలంకార ధ్వని) ఎట్లనగా. 
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ఊల్దాస్య ఇతీ:_ ఇక్కడ రాజవర్జనం [(వకృతం,. ఆ పక్షంలో దీని ఆర్జం. 
ఇది-జరరోర్టితగర్జితేన = కఠోర మైన బలవత్తర మైన సింహనాదం గల, యేన=ఏ,. 
దేవేన జు (వభువుచెత, కాలక రవాలమహామ్చువాహమ్‌ = శ్యతుసంహారకం అయిన 
ఖడ్గ్డమునందలి గొప్ప ధారాజల [పసారమును, అనగా పదునై.న భాగం యొక 
న ఉల్పాస్య = తీక్షం బచేయడంచేత అధికం చేసి, ధారాజలై 8 = ఖడ్ల 
ధారాకాంతులచేత, రణే యుద్ధమునందు, రివూణామ్‌=శ|తువులయొక్క_, |తిజగతి 
= మూడు లోకాలలోను, జ్వలితః = పేజ్యలించుచున్న, (ప్రతాపః = (పతాపము 
సకలః ఏవ = అంతా కూడ, నిర్యాపితః = శాంతింప చేయ బడినదో, 


వ-ంగఃపక్షంలో, అనగా ఆపాక రణికు డైన ఇం దుని పక్షంలో అర్థం ఇది. 


జరలోర్టితగ ర్థితేన = గంభీర మైన అధిక మైన గర్జనం గల ఆనగా మేఘాల ద్వారా 
అట్టి గర్గనాన్ని కలిగించు, యేన దేవేన=ఏ ఇందునిచేత, కాలకర వాలమహామ్బు. 
వాహమ్‌ = నల్లని కిరణాలు గల, లేదా వర్తాకాలాన్ని చేయు నూతనమైన గొప్ప 
మేఘాన్ని, ఉల్దాస్య = _పకాశింపశేసి, రణే = జలకోలాహలము కలుగుచుండగా, 
ధారాజలై ః = ధారారూవ మైన జలములచేత [తిభువనే = మూడు లోకాలలో, 
రిపూణామ్‌ = జలకతువులైన తేజసు జస్సులయొక్క_, జ్వలితః=_పజ్వలిస్తూన, సకల; 


సమ స్తమెన, (ప్రతాపః = ! పతాప పం(వేడి), నిర్వాపితః = శాంతింప చేయబడినదో. 


లా 


వి. “ఆఅమ్బు అనగా నీరు అని ేసిద్దార్గం, దీనికి ఖడ్గం మొదలై నవాటి 
కాంతి అని కూడా ఆర్థం. 'జలిశ బ్రాని కి కూడా ఈ రెండర్గాలు "ఉన్నాయి అందు 
చేత మొదటి పక్షంలో 'అమ్బువాహ' శబానికి “కత్తి ఆంటే కాంతి | పవాహం' 
అస్‌, “ధారాజలైః' అనేదానికి “కత్తి ఆంచు కాంతుల చేతి అసి అర్థం చెప్పబడింది. 
“ధారాశద్దానికి జలధార, క త్రియొక్క_ పదునైన అంచు అని రెండర్గాలు, “రణ 
శజ్లానికి యుద్ధం, శబ్దం | కోలాహలం) అని రెండర్గాలు. 


ఇది రాజవర్షన,పకరణం అవడంచేత పక రణం అభిధను రాజరూహపార్దాన్ని 
మాతమే చె ప్పెటట్టు నియమించివేసింది. అయినా ఇందరూపమైన మరొక 
ఆ హెకరణికార్డం స్ఫురిస్తూన్న దీ. ఇది అభిధచేత వాచ్యం కాదు గాన వ్యంజన 
చేతనే వ వ్యంజింపబడుతున్నది. అందుచేత వస్తురూపమైన రెండవ ఆర్థం వ్యంగ్యమే. 
అయితే రాజును వర్ణించే సందర్భంలో ఈ  దేవేందరూపమైన రెండవ అర్దానికి 
ట్రాచ్యార్తంతో ఏమీ సంటిరటం లేదు. ఇలాంటి సంబంధం లేని అర్థాన్ని బోధించ. 
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డం దోషమే అవుతుంది. ఆలాంటి దోషం కలగకుండడానితై పాకర ణిక మైన 
రాజరూపార్గానికీ ఆప్రాకరణిక మైన ఇం దరూపార్గానికీ మధ్య ఉపమానోపమే 
యభావం కల్పించుకోవాలి. అనగా రాజుకూ ఇందునికీ, ఖడ్లానికీ మేఘానికీ, 
ఖడ్గధారకీ జలధారకీ, శ్యతువులకు అగ్నా్యాదితే జస్సులకు, శతు పతా 
పానికి అగ్నాదితాపానికీ ఉపమానోపమేయభావం కల్పించాలి ఆని ఆర్భం, 
ఇది వాచ్యం కాదు, వ్యంగ్యం. అందుచేత ఈ శ్లోకంలో శబ్దశ క్రిమూలా 
లంకారవ్యంగ్యం ఉంది గాన ఇది శబళకి మూలాలంకార రూపానురణధ్వని. 
“'కరవాలి అని మాత మే కాకుండా ‘'కాలకవాలి అనీ, “మేఘ అనకుండా 
'అమ్బువాహ, అనీ “రాజ్ఞా” అనకుండా '*దేవేని, అని,“యుద్దే' అనకుండాగా “రణే! 
"అని [పయోగించడంచేతనే వృంగ్యార్థం లభిస్తూన్నది. వీటికి బదులు మేఘరాజాది 
శబ్లాలు (ప్రయోగిస్తే వ్యంగ్భార్గం గమ్యం కాదు. ఆందుచేత ఇక్కడ ఊన్న శబ్దాలు 
పరివృ త్యసహాలు , మార్చడానికి ఏలుకానివి. ఈ విధంగా ఈ వ్యంగ్యం శోబ్దశ క్రి 
మూలం. ఇక్కడ ఉపమాలంకార మే కాదు,ఇం|దరూపవస్తువు కూడా వ్యంగ్యమే. 
ఆయినా కూడ అలంకారకృతమైన చమత్కారం అధికంగా ఉండదంచేత దీనికి 
అలంకారధ్యనిత్యం ఆంగీకరించబడింది. 


“ఆతి ఇత్యాదివాక్యానికి ఆర్థం ఏ. ఆత ఈ శ్లోకంలో, వాక్యానికి, 
అసంబద్వార్లాభిధాయకత్వమ్‌ = ఇం _రూవ వ్యంగ్యార్గ తో సంబంధం లేని 
(రాజరూవ) అర్థాన్ని బోధించడం అనేడి, మా పసాజ్జీత్‌ = =(పస కము కాకూడదు, 
ఇతి అని, పాకరణికా| ప్రాకరణికార్థాలకి ఉపమానోప మేయభావం కల్పించాలి 
గాన ఇక్కడ ఉపమాలంకారం వ్యంగ్యం. 


ఆవ. ఉపమాలంకారధ్యనిని ఉదాహరించి ఉపమాలంకారం వలె ఇతరా 
అలంకారాలు కూడ వ్యంగ్యాలు కావచ్చును ఆని సూచించడానికై విరోధాఖాసా 


అంకారధ్వనిని ఉదాహరిస్తున్నాడు, 
ళో తిగ్మరుచిర! ప్రతాపో వి రనిశాకృద్విభో మధురలీలః 
మతిమానత త్త్యవృ తిః (ప్రతిపదపక్షగణీర్వెభాతి భవాన్‌, 


= 


వృ. ఆతై9కె కన్య పదస్య ద్విపదత్వే విరోధాభాసః. 


వ్యా. తిగ్మరుచీతి. విభో == రీ! (ప్రభూ! తిగ్యరుదిర పతాపః=(శ|తువుల 
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విషయంలో) తీక్షమూ, (మి తులవిషయంలో) సుందరమూ అయిన | పతాపం: 
కలవాడవు, విధురనికాకృత్‌ =శ్మతువులకు రాత్రిని (నాశమును) కలిగించేవాడవు, 
మధురలీలః = మనోహరాలైన చేష్టలు కలవాడ వ, మతిమానత త్ర్వవృ త్రిః= బుద్ధి 
యొక్క, చి తసమున్న తియొక్క_ యథార్ద త్వంతో కూడిన పవృత్తి కలవాడవు, 
(పతిపదపమ్మాగణీః = (పతిస్టానమునందూ తమవారిలో అ(గేనరుడవూ ఆయిన, 
భవాన్‌ = వీవు, భాతి=|పకాశించుచున్నావు. ఇది (వస్తుతరాజుకు సంబంధించిన 


అరం, 
ళు 


వాం. “ఈ కోకంలో ఒకొ్మక్క పదాన్ని రెండుపదాలు గా గహిసే విడోధా 
బ్ర (op) ద 
భాసాలంకారం". 


వి. ఈ శ్లోకంలోని పదాలను రెండేసి క్రింద విడ గొట్టినట్టయితే విరుద్దార్థం 
స్ఫురిస్తుంది. తిగ్మరుచి=సూర్యుడు; ఆపతాపః = వేడిలేనివాడు. విధుః = 
చందుడు, అనికాకృత్‌ = నిశాక రుడు (రా! తిని చేసేవాడు) కాడు. విభః కాంతి 
లేనివాడు, విభః = విశెషంగా (ప్రకాశించుచున్న వాడు. మధుః = వసంతము, 
అలీలః = ,కీడలు లేనిది. మతిమాన్‌ = (పశ సమైన బుద్ధికలవాడు, అత తవ త్రిః 
= యథార్హాలు కాని విషయాలను గూర్చిన [పవృ త్తి కలవాడు. |పతిపత్‌ == 
(పతిప తిథి, అపఇుగణీః = పక్షం [ప్రారంభంలో ఉండనిది. 


ఇక్కడ “తిగ్మరుచిరపి అపతాపః” ఇత్యాదివిధంగా “అపి” శద్దాన్ని 
(పయోగించి ఉన్నట్టయితే వికోధాభాసాలంకారం వాచ్యం ఆయి ఉండేది. 
కాని “అపి'శబ్దాన్ని [పయోగించలేదు; అందుచేత విరోధాభాసాలంకారం వ్యంగ్యం 
అని కొందరి అభ్నిపాయం. సహృదయుడికి వాసనాబలంచేత ఇక్కడ రెండేసి 
పదాలు గహించవచ్చును అని తెలిసినా కూడ [పకరణాదులచేత అభిధ [ప్రకృత 
రాజరూపార్ణంలో నియమితం అయిపోవడంచేత, వాచ్యార్థంకంచె వేరుగా భాసి 
స్తూన్న విరోధాణాసం వ్యంగ్యం అని చెప్పబడుతున్నది అని మరికొందరి అధి 
(పాయం, 


ఆ. సభంగపదాలలో (రెండుగా విడ గొట్టడానికి వీలెన పదాలలో) విరోధా 
భాసధ్యనిని ఉదాహరించి ఇప్పుడు ఆభంగపదాల ద్వారా కూడ విరోధాభాసధ నికి 
ఉదావారణం చూపుతున్నాడు. 
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కో అమితః సమితః (వా పెరుత్క_రర రద కల్‌ 
[ఉం వాడిన బాలు 
అహితః సహితః సాధు యళోభిరసతామసి. 58 
వృ. అతాపి విరోధాభాసః 
బా హర్షద = హర్షమును కలిగించు, (ప్రభో = ఓ [ప్రభూ! సమిత; == 
యుదంనుండి, (పాపెః = పొందబడిన, ఉత్క_రః = ఉత్కరలచేత, అమిత; == 
ధి = ష్‌ ష 


అపరిచ్చిన్నుడవు గాను, అసతామ్‌ = అసత్పురుషులకు, ఆహితః = అహితుడవు 
గాను, సాధుయశోభిః = మంచి కీరులతో, సహితః = కూడినవాడవుగాను, అసి 
ఆయిఉన్నావు. ఇది (పాక రణికార్డం. 


శ తువుల హర్షాన్ని ఖండించేవాడా! ఆహిత: = హితులు లేనివాడవు, సహితః = 
హితులతో కూడినవాడవు. 


Ey పకారణాదుల చేత అభిధ |పాకరణికార్డాన్ని బోధించడానికి నియ 
మితం అయిపోయిన పిమ్మట కూడా 'అమితః-సమితఃి అని వినగానే ఏరుద్దార్భం 


స్పురిస్తూన్నది గాన విరోధాభాసాలంకారధ్యని. పదాలు చేదించకుండగా (అభంగ 
పదాల ద్వారా) గమ్యమైనది. 


ఆవ, వ్యతిరేకాలంకారధ్యనికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
శో నిరుపాదానసంభారమభితా వేవ తన్వతే, 
జగచ్చిత్రం నామస్తస్మె కలాళ్లాఘ్యాయ శూలి నె. ర్‌ 
వృ. అత వ్యతి రెక :. అలంకార్యస్యాపి ద్రాహ్మణ|శ్రమణన్యాయే 
నాలంకారతా, 


వా. నిరుపాదానేతి :. కాశ్మీర దేశీయు డైన నారాయణభట్టు రచించిన 
సవచింతామణిలోని పద్యం. నిరుపాదానసంభారమ్‌ = తూలిక మొదలైన ఉపకర 
ణాల సంభారం లేకుండగానే, అభితావేవ = గోడ లేని వాన్యమునందే, చితమ్‌ 
=చితమెన, జగత్‌ =జగత్తును, తన్వతే=వి సరింపచేయుచున్న, కలాశ్లాఘాయ 
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అ చం|దకళ చేత క్రాఘింవదగిన, తస్మై = ఆ, శూలినే = ఈశ్వరునకు, నమః. 
నమస్కారము. 


“ఇక్కడ వ్యతిరేకాలంకారధ్యని. |బాహ్మణ్రమణన్యాయం చేత ఆలంకా 


ర్యానికి కూడా ఆలంకార త్యం క 


వి. ఇక్క-డ చితి కలా, శబ్దాలకు “చిత్తరువు “చ్మితలేఖన కళి అని 
వ్యంగ్యార్జాలు. దీనిని పట్టి రంగులు, తూలికలు (కుంచెలు) మొదలైనవాటితో 
గోడమీద చితరువులు వేసే కలానిపుణులకంబటె శూలికి గొప్పతనం గమ్యం 
ఆవుతున్నది గాన వ్యతిరేకాలంకారధ్వని. “చితి “కలా” శజ్ఞాలు పరివృత్య 
సహాలు గాన శబ్బశ క్రిమూలధ్వని. 


క్లోకాదిరూపవాక్యాలలో (పధానంగా (పతిపాద్య మైన రనాదికం ఉండి దాన్ని 
ఆలంక రించడంకోసం ఉపమాదులను పయోగించినప్పుడు |పధానరసిదికం 
ఆలంకార్యం, ఉపమాదులు ఆలంకారాలు ఆవుతాయి. కాని పెన చూపిన ఉదా 
హరణలలో ఉపమా-విరోధాభాస-వ్యతి రేకాలంకారాలే పధానవ్యంగ్యాలు అవడం 
చేత ఆవి అలంకార్యాలే కాని అలంకారాలు ఎట్టు ఆవుతాయి? వీటిచేత అలంకరింప 
దగిన మరొక |పధానవిషయం ; రనాదికం) ఏదీ లేదు కదా అవి ఆశంక కలుగ 
వచ్చును. నిజానికి విటిని ఆలంకారాలు ఆనకూడదు. అయినా సాధారణంగా 
అనేక స్థలాలలో ఇవ్‌ అలంకారాలుగా ఉండడంచేత ఇక్కడ కూడా వీటిని 
(వాహ్మణ |శమణ న్యాయంచేత అలంకారాలు అని అనడం జరుగుతుంది. ద్రాహ్మ 
ణుడు శాస్తోం క్రవిధానం [పకారం శిఖా య జ్ఞో పవీతాలు తీసివేసి, సర్వకర్మలు 
పరిత్యజించి సంన్యాసి కావచ్చును. కాని ఒకడు కాస్తో కవిధానంచేత కాకుండా, 
బౌద్దమతాన్ని స్వీకరించడం ద్వారా (శమణుడు (బౌద్ద సన్యాసి) అయినాడు. 
వానికి పూరం ఉన్న (దాహ్మణత్వం పోయింది. అయినా కూడా అతనిని 
“ద్రాహ్మణ। శమణుడు' ('హరిజన్‌|కిష్టయన్‌ అన్నట్లు) ఆని వ్యవహరించడం 
ఉంది ఆకే ఇక్కడ కూడా అని భావం, 


వ్భ. వస్తుమా తం యథా. 


వ. 


వ్యా వసుమా. తానికి ఉదాహరణం ఎటనగా :. 
అనాలజీ ౧ 
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“పథిక నాత (సస్తరమస్తి మనాక్‌ (పస్తరస్థలే గ్రామే 
ఉన్న తపయోధరం | పేక్య యది వససి తదా వన” 


వృ. ఇత “యద్యుపభో గక్షమో౬సి తదా ఆస్ప్వ” ఇతి 
వ్యజ్యతే. 
వ్యా. పంధిఆ ఇత్యాది :- పాంధునితో ఒక స్వయందూతి రహ స్యార్థ 
సూచన చేసూ పలికినమాట. పధిక ఓ! బాటసారి! (పస్తరస్థలే = కాతి నేల 
యైన, అత (గామే = ఈ గామంలో, మనాక్‌ = కొంచెం కూడ, (సస్తరణ౧ = 
ఆస రణం, న = లేదు. జాతినేలమీద గడ్డి కూడ మొలవదు గాన చావవంటివి 
దొరకవు, ఉన్నతపయోధరమ్‌ = ఉన్నతమైన (బాగావ్యాపించిన) మేఘాన్ని, 
పేక = చూచి, వససి యది నివసిస్తే, తదా= అప్పుడు, వసవ==నివసించుము 
(ఆగుము), ఇది వాచ్యార్లం. ఇంక వ్యంగ్యార్తం- ఓ! పాంథుడా! [పస రసలే = 
అ © — థి 
రాళ్ళవంటి ముద్దు మనుషులతో నిండిన ఈ |[గామంలో, (సస ్రరమ్‌=కామకాస్త్రం, 
(కామ కాస్త్రజ్ఞానం) కొంచెం కూడా లేదు. ఉన్నత పయోధరమ్‌ = ఉన్న త మైన 
కుచమండ లాన్ని, చూచి ఈ రోజుకి ఇక్కడ ఆగాలని ఉంటే ఆగు. 
అతేతి:._ ఇక్కడ “అనుభవించే సామర్థ్యం ఉంటే ఆగి పొమ్ము" అనే 
వస్తువు (విషయం వ్యంజింపబడుతూన్న ది. 
స్‌ ఇక్కడ (పయోగించిన “వరవర! “సత్ధర' శబ్దాలు పరివృత్య 
సహాలు గాన ఇది శబశ కిమూలవసుధ్వని. *సత్తరి అనే [పాకృత శణాన్ని 
డై హో ఆనీ ఠు ది 
“సస్తర”* అని కాని, *“కాస్త్రి అని కాని చెప్పవచ్చును. దానిని పట్టి కాస్త్రరూప 
మెన రెండవ ఆరం స్ఫురిస్తుంది. “పసర” శబ్లానికి శాస్త్రం అనే ఆరం లేదు. 
అ ® —_ క —2 a] © 
అవ శబశ కిమూలవసుధ్షనికి సంస్కృతంలో ఉదాహరణం చూపు 
ది -* అత్‌ 
తున్నాడు - 
నయ ఒర మ లం తి ఆ 
శ్లో శనిరశనిశ్చ తమువ్చైర్నిహన్సి కుప్యుసి నరెన్ష యస్మె త్వమ్‌ 
యత్ర ప్రసీదసి పునః స భాత్యువారోజనుదారశ్చ. 58 
వృ. అత విరుదావపి త్యదనువర నార మేకం కార్యం కురుత 
ర — ధ్ర 
ఇతి ధ్యన్య తే. 
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వ్యా. నరేన్షి = రాజా! త్యమ్‌ = నీవు, యస్మై = ఎవని కొరకు (ఎవని 
మీద), హ్మసి = కోపిసావో, తమ్‌ = వానిని, శనిః = శన్నిగ హమూ, అశని; = 
వజాయుధమూ కూడ, డఉచైః= ఆధికముగా, నిహన్సి = కొట్టును. పునః = 
కాని, య([త = ఎవనివిషయమునందు, (పసీదసి = (పసన్నుడవు అవుతావో, సః 
= అతడు, ఉదారః= గొప్ప దాతగాను, అనుదారః చ == అనుసరించే భార్య 
కలవాడు గాను, భాతి = (పకాళిసాడు. 

ఇకుడ “విరుద్దమైనవికూడా నిన్ను అనుసరించి ఉండడానికై ఒకే 
కార్యాన్ని చసున్నాయి” అని ధ్వనింపబడుతున్నది. 

హ్‌ పూర్వార్దంలో నిికానిది “అశని” గాన “నీకు కోపం వచ్చినవానిని 
పర స్పరవిరుద్దాలెన శనీ, శనివిరుద్ధమైన ఆశనీ కూడ పీడిస్తాయి” అనే వస్తువు 
గమ్యం అవుతూంది. ఉత్తరార్థంలో విరోధాభాసధ్వని. ఈ వస్తుధ్వని పరివృత్త్య 
సవాలైన “శనిః “అశని; అనే శబ్దాలమీద ఆధారపడింది. అందుచేత ఇది శబ్ద 
మూలక వస్తుధ్వని. 

ఆవ. శబ్దశ క్రిమూలక మైన ద్వివిధధ్వనిని నిరూపించి ఇప్పుడు పన్నెండు 
విధాలైన అర్హశళ క్రిమూలఅనుర ణధ్వనిని విశదీక రిస్తున్నాడు- 


రౌ, అర్హశ క్యుదృవోఒప్యర్లో ప్యజకః సంభవీ స్వతః 89 
థి ఇ పి 
(ప్రౌఢోక్తిమా(త్రాత్చిద్ధో వా కవేః తేనోమ్బితస్య వా, 
వస్తు వాలంకృతిర్వేతి షడ్భెదో౬సౌా వ్యనకి_ యత్‌ 40 
వస్వలంకారమథవా తేనాయం ద్వాదశాత్మకః. 


వృ. స్యతఃసంభవీ న కేవలం భణితిమా|తనిష్పన్నో యావద్చ, 
హిరప్యాచిత్యేన సంభావ్యమానః. కవినా _పతిభామ్మాతేణ బహిరసన్నపి 
నిర్మితః కవినిబద్దేన వక్తేతి వా ద్వివిధోఒపర ఇత్మితివిదః. వస్తువాలం. 
కారో వాసావితి షోడా వ్యజ్ఞాకః. తస్య వస్తువాలంకారో వా వ్యజ్ఞ్య ఇతి: 
ద్వాదశ విధోఒర్డ్గ శక్తుద్భవో ధ్వనిః. | కమేణోదాహరణమ్‌. 


వ్యా, ఆర్ధ ఇత్యాది :_ “అర్శశక్యుద్భృవః ద్వాదశా త్మకః' అని అన్వయం, 
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వ్యజ్ఞుకః = = వ్యంజక మెన, ఆర్డః అపీ = అర్థం కూడ, స్యతఃసంభవీ = స్వయం 
గానే లోకంలో సంభవిం చేదీ ( 'కనబడేదీ), కవేః=క వియొక్క, (పౌఢోక్షి మాతాక్‌ 
= పొఢోకి మ్మాతంవల్స ((పతిభాకల్పనవల్ద); సిద్ధః వా= సిద్ధమెనదిగా గాని, 
తేన = కవిచేత, ఉబ్బితస్య వా = కల్పించబడినవాని (పౌఢోక్తివల్ల సిద్దం అయి 
నదిగా గాని, వస్తు వా=వస్తువు గాని, ఆలంకృతిః వా=అలంకారంగా కొని కావ 
చ్చును. ఇతి = ఈకారణంచేత, షడ్‌ భేదః = ఆరు భేదాలు కలది. అసౌ = ఆరు 
భేదాలు గల ఈ ఆర్థం, యత్‌ = ఎందువలన, వస్తు = వస్తువును గాని, అథవా 
లేక, అరం అలంకారాన్ని గాని, వ్యన నకి =వ్యంజింపచేయునో, తేన_ఆ 
కారణంచేత, ఆయమ్‌ ఈ, అర్ధశ క్యుద్భృవః= అర్హశ క్రివల్ల ఉద్భవించే వ్యంగ్యం, 
ద్వాదళాత్మకః = పన్నెండు విధాలైనది. 


స్యతఃసంభవీ ఇత్యాది :- “స్వతఃసంభవి' ఆనగా కేవలం కవి చెప్పడం 
చేత మాతంచేతనే సిద్దించినది కాక వెలుపల లోకంలో కూడ ఉచితమైనదిగా 
ఊహించడానికి వీలైనది. బయట |పపంచకంలో లేకపోయినా కవిచేత తన 
(పతిభామ్మాతంచేత కల్పించబడిది (కీర్తి తెల్చగా ఉండడం) మొదలైనది, కవి 
కావ్యంలో సృజించిన వ్యకి చేత నిర్మించబడినది అని రెండవది రెండు విధాలు. 
మొత్తం మూడు విధాలు. అది వస్తువు కాని అలంకారం కాని కావచ్చును గాన 
ఇది (వ్యంజక మైన అర్గం ఆరు విధాలు. ఆట్టి ఆరు విధాలైన అర్హంచెత వ్యంగ్యం 
ఆయినది వస్తువు కాని అలంకారం కాని కావచ్చును అందుచేత అర్థ శ కుధ్భవ 
ధ్వని పన్నెండు విధాలు. 


ల్‌ ఆర్థశ క్రిమూలానురణరూ పవ్యంగ్యం అనగా అర్ధంచెత వ్యంజింప చేయ. 
బడే అనురణనరూపమైన వ్యంగ్యం. వ్యంజింపచే సె ఆర్థం వస్తువుగాని అలంకారం 
గాని కావచ్చును. ఈ విధంగా ఇది రెండు విధాలు. ఈ రెంటింటిలో ఒకొొ_క్క._టి 
లోకంలో మనకు అనుభవసిద్దం కావచ్చు. లేదా లోకంలో లేకపోయినా కవి తన 
(పతిభచేత కల్పించినది (కీర్తి తెల్లగా ఉంటుంది, పద్మాలు రాతి దగ్గరగా ముణు 
చుకొనిపోతాయి ఇత్యాదికం) కావచ్చు. కావ్యంలో కవి వర్ణించే వ్య కిచేత కల్పితం 
కావచ్చును. ఈ విధంగా వ్యంజకార్గం ఆరు విధాలు. వ్యంజింపబడేది కూడా 
వస్తువు కావచ్చు. అలంకారం కావచ్చు. ఈ |పకారం ఆర్థశ కి మూలానుర ణన 
రూప (ఆర్హశ క్రిమూలసంలక్ష్య కమ) వ్యంగ్యం పన్నెండు విధాలు. 
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ణ్‌ స్వతఃసంభవివస్తురూపార్థంచేత వస్తుధ్వని. 
స స్వతఃసంభ వివస్తురూ పార్ద ౦చేత అలంకారధ్వని. 
. స్వతఃసంభవ్యలంకార రూపారంచేత వసుధ్వని, 
® — 
స్ట స్వ తఃసంభవ్యలంకార రూపార్తంచేత అలంకారధ్వని. 
శ 


. కవిపోఢో క్రిసిద్ద వస్తురూపార్థంచేత అలంకారధ్యని. 
| కవిపౌఢోకి సిద్దాలంకారరూపార్గ ంచేత వసుధ్వని. 
. కవిపౌఢో క్రిసిద్ధాలంకార రూపార్థ ంచేత అలంకారధ్వని. 
9. కవినిబద్దవకృ[పొతో కిసిద వస్తురూపార్గంచేత వస్తుధ్వని. 
దధ - ఆద -- ® ద 
10. క వినిబద్ధ వక పౌఢో కిసిద్ధ వస్తురూపాల్థంచేత అలంకారధ్యని. 


i 
2 
థి 
కీ 
5. కమ్మిపౌఢోకి సిద్దవస్తురూపార్దంచేత వస్తుధ్వని, 
రి 
7 
8 
9 


[1. క వినిబద్ధవ కృ! పౌఢో క్తిసిద్దాలంకారరూపార్థంచేత వసుధ్వని. 
12. కవినిబద్ధవ కృపౌఢో క్తిసిద్ధాలంకారరూ పార్థం చేత అలంకారధ్యని 


(కమంగా ఉదాహరణలు:. 
గాథ, అలసశిరోమణ్‌ ధుత్రాణం అగ్గిమో పృతి ధణసమిద్ధిమఓ 
ఇఅ భణీఏణ ణఅజ్లీ పుప్పుల్ల విలోఅణా జాఆ, 60 


“అలసశిర మణిర్జ్దూరానామ్మ గిమః పుతి ధనస మృద్దిమయః, 
ఇతి భణితేన నతాజ్జీ (పపుల్లవిలోచనా జాతా” 


శారి గ 


వ్యా. స్వతఃసంభవివస్తురూపార్టం చేత వస్తువు వ్యంజింపచేయ బడ డానికి 
ఉదాహరణం. అలసేడి;:. స్వయంగా పతిని వరిస్తూన్న ఒక యువతితో పెంపుడు 
తల్లి వల పూర్వార్ధం, ఉత్త రార్థం కవివచనం. పుతి= ఓ పతీ! (ఇతడు), 
ఆల సశిరొమణి: = సో మరిపోతులలో, శిరోమణి. ధూరానామ్‌ఆధూరులలో , అగి మః 
= మొదటివాడు. ధనసమృద్ధిమయః = ఆత్యధిక మైన ధన సమృద్ధి ఉన్నవాడు. ఇతి 
= గొట్టు, భణితేన = చెప్పడంచేత, నతాజ్లీ = వంగిన శరీరం గల ఆ యువతి, 
(పపుల్లవిలోచనా = వికసించిన నేతాలు కలదిగా, జాతా - అయినది. 


వృ. ఏష మ మైవోపభోగయోగ్య ఇతి వస్తునా వస్తు వ్యజ్యతే. 


చతుర్జోల్హాసం 15.7 


వ్యా. “వస్తువుచేత “ఇతడు నాకే ఆనుభవించడానికి యోగ్యుడు" అనే. 
వస్తువు వ్యంజింపబడుచున్న చి". 


వి. *అలసశిరోమణి' అనడంచేత ఏ పనులు చేయక ఇంటి పట్టునే ఉంటా 
డనీ, “ధూరా గణి” అనడంచేత సంభోగంలో తృప్తి చెందనివాడనీ, ఐశ్వర్య 
వంతుడు ఆవడం చేత భోగి అనీ [గహించిన ఆ యువతి న్మేతాలు హర్షం చెత 
వికసించాయి; “ఆమె న్నేతాలు వికసించాయి" అనే వస్తువుచెత “ఇతడు నాకు 
మాతమే ఉపభోగయోగ్యుడు” అనే వసువు వ్యంగ్యం అవుతున్నది అని భావం. 


అవ. స్వతఃసంభ వివస్తురూపార్షంచేత అలంకారం వ్యజింపబడ డానికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శో! ధన్యాసి యా కథయసి (ప్రిమసంగమేఒపి 
విగబ్ధచాటుళతకాని రతాన్న 'రెషు, 
సీఏం (పతి (పణిహీతె తు కరే (పియేణ 
సఖ్యః శపామి యది కించిదపి స్మరామి. 61 


వృ. అత త్వమదన్యా, ఆహం తు ధన్యా ఇతి వ్యతిరేక కాలం 
కారః. 


వ్యా, ధన్యాతి ఇతి :. ఒక యువతి రతిసమయంలో తన |పియుడు 
పలికిన చాటు వాక్యాలను కూర్చి చెప్పి నీ రతివిషయం కూడా చెప్పు ఆని అడ 
గగా రెండవ యువతి పరిహాసగర్భంగా అన్న మాటలు ఇవి. సభి= సఖురాలా! 
[ియసంగ మె అపి == [పియసంగమంలో కూడా, రతాన రేషు అపి రతి 
మధ్యలో కూడ, యా ఏ నీవు, విసబ్దచాటుశత కాని = విశ్వాసపూర్వుకములెన 
అనేక చాటువాక్యములను గూర్చి, కథయసీ == చెప్పుచున్నావో అట్టి స్‌, ధన్యా 
అసీ = ధన్యురాలవు. సఖ్యః = సఖులారా! పీయేణ = పియునిచెత, కరే 
హస్తం, నీవీం (ప్రతి = కోకముడి వైపు, |వణిహితే = పంపబడగా, కించిద పి= 
ఏ కొంచెమైన, స్మరామి యది= స్మ రించినట్టయితే , శపామి == ఒట్టు పెట్టు 
చున్నాను. ఇతరవిషయా లేవీ తెలియని మహానందంలో మునిగిపోయాను అని. 
భావం. 
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సీవు ధన్యురాలవు అని చెప్పడం అనే వస్తువు చెత “ఆలాంటి సమయంలో 

కూడా ఇతరవిషయా లన్నీ గుర్తు ఉంచుకోగలిగిన నీవు అధన్యురాలవు; సీకం'టె 

నేను చాలా ధన్యురాలను” అని వ్యతి రేకాలంకారం వ్యంగ్యం అవుతున్నది. ఉప 

నంకంచె ఉపమేయం గొప్పదని వర్ణిస్తే వ్యతిరేకాలంకారం. ఇక్కడ సఖు 

రాలు ఉపమానం అని ఈ మాటలు చెప్పుతున్న యువతి ఉపమేయం అసీ 
ఊహించుకోవాలి. 


అవ. స్వతఃసంభ వ్యల ౦కారరూపార్గం చేత వస్తువు వ్యంగ్యం అవడానికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శో దర్పాన్దగస్థ్టగజకు మ మృకపాటకూట 
సంగక్రాని నిఘ్న ఘనళో జితశోణలో చిః, 
వీరై ర్వ్యలోకి యుధి కోపకషాయకాని,ః 
కాలీకొటాక ఇవ యస్య కరే కృషాణః, 62 


వృ. అ్మతోపమాలంకారేణ సకలరిపుక్షయః కషణాత్‌ కరిష్యతి 
ఇతి వస్తు, 


వ్యా, దర్వేతి:_ “దర్పాన్ట న. కోచి,” దర్ప = దర్పంచేత, అన్థ = 
ఊ(దిక్తమైన, గన్దగజ మదగజంయొక,, కుమృ = గండస్థ్టలములయొక్క-, 
కపాట = తలుపువలె విశాల మైన మధ్య|పదేశముయొక్క_, కూట = అగభాగము 
నందు, సంకాన్లి = పడ డంచేత, నిఘ్న = దృఢంగా ఉన్న, ఘన = దట్టమైన, 
శోణితజరక్తంచేత్య శోణకో చిః =వజ్జని కాంతి గల, యస్య కరే=ఎవని హసము 
నందున్న , కృపాణః = ఖడ్గం, యుధి ఎ యుద్ధరంగమునందు, పీరై ః=వీరులచేత, 
కోవకషాయకాని ః = కోపంచేత ఎజిన్రైన కాంతి గల, కాలీకటాక్షః ఇవ = కాలి 
కాదేవి కటాక్షము వలె, వ్యలోకి=చూడబడినదో. దేని గంధం వాసనచూడగానే 
ఇతరములైన ఏనుగు లన్నీ భయంతో పారిపోతాయో ఆది 'గంధగజం'. 


ఇక్కడ రాజు చేతిలోని ఖడ్గం 
ఉన్నది అనే ఉపమాలంకారంచేత 
పోశుంది” అన్తే వస్తువు వ్యంగ్యం. 


కోపముతో ఎజ్జినైన కాలికాకటాక్షంవ లే 
“సకలశతువినాశనం క్షణకాలంలో జరిగి 
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అవ. స్వతఃసంభ వ్యలంకార రూపార్టంచెత అలంకారం వ్యంగ్యం అవ 
డానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శో గాఢకానృదశనతత వ్యథా 
సంకటాదరివధూజనస్య యః, 
ఓష్టవిద్రుమదలాన్యమోచయ 
న్నిర్షశన్‌ యుధి రుషా నిజాధరమ్‌, 68 


వృ. ఆత విరోధాలంకారేణాధరనిర్దశనసమనన్త రమేవ శ|త్రవో 
వ్యాపాదితా ఇతి తుల్యయోగితా, మమ క్షత్యాహ్యన్యస్య కతిర్నివర్త 
తామితి తద్భుద్దిరు త్పేక్ష్యతే ఇత్యు తే శా చ. వఏషూదాహరణేషు స్వతః 
సంభ వీ వ్యష్షుక ః. 

భౌ. గాడేతి వ్‌ యుధి == యుద్దంలో, రుషా _ కోపంతో, నిజాధ రమ్‌ = 
తన కింది పెదవిని, నిర్దశన్‌ =కొరుకుచున్న, యః = ఏ రాజు, ఆరివధూజనస్య 
=శతువుల స్ర్రీలయొక్క-, ఓష్టవిదుమదలాని= పగడముల దలములవంటి పెదవు 
లను, గాఢకాన నదశనక్షతవ్యథాసంకటాత్‌ == అధికమైన భర్త ల దంతక్షతాలవలన 
కలిగిన వ్యథనుండి, ఆమోచయత్‌ = విడిపించెనో.. క్షోవ్ర సంతో ఇతడు శ తువులను 


చంపివేయడంచేత ఇ వాళ్ళ స్త్రీలకు రతి కీడ లేకపోవడంతో దంతక్షతాభావం ఏర్ప 
డింది అని భావం. 


గాడేతి :_ ఓష్టం కరచుచున్నవాడు ఓష్టదశ నవ్యథను తొలగించాడు అని 
చెప్పడంలో ఉన్న వరో ధాభాసాలంకారం చేత ప్రకృతాలైన తన ఆధరం కొరకడం 
శ్యతుసంహారం ఈ రెండింటికీ ఒకేకాలం అనే ఒక ధర్మంతో సంబంధం చెప్పడం 
వల్ప (అధరాన్ని కొరికిన వెంటనే శృతువులు చంపబడినా రని సూచించ డంవల్ల ) 
తుల్యయోగితాలంకారం వ్యంగ్యం. _పకృకాలైన లేదా ఆపకృకతాలైన రెండు 
వస్తువులకు ఒకే ధర్మంతో సంబంధం వర్తి స్తే తుల్యయోగితాలంకారం. అప్రే “పిక 
గాయం అయినా ఇతరులకు గాయం కలగకూడదు” అని ఆ' రాజు ఆభిపాయం 
కాబోలు అని ఊహించడందేత ఉత్చేశారింకారం కూడా వ్యంగ్యం, ఈ ఊదా 
హరణా లన్నింటిలోనూ వ్యంజకార్థం స్వతఃసంభ వి. ఆనగా లోకంలో జరగనిది 
కాదు. 
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అవ. కమిప్రొఢో క్రిసిద్దవస్తురూపార్థం వస్తువును వ్యంజింపచెయ డానికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శో॥ ౩ కై లాసస్య (పథమశిఖరే వేణుసంమూర్చనాభిః 
(శ్రుత్వా కీర్తిం విబుధరమణీగీయమానాం యదీయామ్‌, 
ప్రస్తాపాజాః సరసవిసినికాణ్ణసంజాతశ జా. 
దిజ్మాత జ్లాః శ్రవణవులినె హస్తృమావర్హ యని, 64 


వృ. అత వస్తునా యేషామహ్యర్గావగ మో నాస్తి తేషామ ప్యేవ 
మాదిబుద్దిజననేన చమత్కారం కరోతి త్వత్కీ-ర్తి రితి వస్తు వ్యజ్యతే. 


వ్యా. కై లాసస్య = 3లాసపర్వతముయొక్క-, పథమశిఖరే = |పధాన 
మైన శిఖరంమీద, వేణుసంమూర్చనాభిః = పిల్లన గో వియొక్క మూర్చనలతో 
(రాగాలతో), విబుధ రమణీగీయమానామ్‌ = దేవతా న్రీలచేత గానంచేయబడుచున్న, 
యదీయామ్‌ = ఎవని సంబంధమెన, కీర్పిమ్‌ = కీర్తిని, శుత్వాజ విని, సరస 
బిసిసేకాణ్ల సంజాతశజ్యా-ః = సరసమ లైన (పచ్చిగా ఉన్న) తామరతూడులు అని 
కలిగిన శంక గల, దిజ్య్మాతజాః = దిగ్గజాలు, (సస్తాపాక్షాః = అడ్డముగా ఉంచ. 
బడిన నే తాంతాలు కలవై, [శవణపులినే == చెవుల దగ్గర, హసమ్‌ = తొండ. 
మును, ఆవర, యని = వంచుచున్నవో, 


అశేతి:. ఇక్కడ వస్తువుచేత “నీ కీర్తి అర్ధజ్ఞానం లేనివాటికి కూడా 
ఇలాంటి బుద్దిని జనింవచేయడం చేత చమత్కా రాన్ని కలిగిన్తూన్నది' అనే వస్తువు 
వ్యంగ్యం అవుతున్నది. 


వి. యశస్సు చెవిలో (పవేశించగా తామరతూడు అనే (భాంతిచేత దాన్ని 
పట్టుకోవడంకోసం తొండం చెవుల వైపు తిప్పడం అనేది కవి పతిభ చేత కల్పిం 
చిన వసువు (విషయం) అరజానం ఆనగా గీతాల అరజానం. యశన్సు తెలగా 

కో అ అగా అ 
ఉండడం మొద లైన విషయాలు కవికల్పితాలు. 


అవ. కవిపొఢో క్రిమ్మాతసిద్ధవస్తురూపార్ణం అలంకారాన్ని వ్యంజింపచేయ 
డానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
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గాథ. కేసేను బలామోడిఅ తేణ అ సమరమ్మి జఅసిరీ గహిఆ, 
జహ కన్దరాహిం విహురా తస్స దఢం కంఠఅమ్మి సంథవిఆ. 65 


“కశష బలాత్కా రేణ తేన చ సమరే జయ క్రిర్భృహీతా, 
యథా క నరారిఖ్విధురా స్తస్య దృఢం కక సంసాపితాః.” 
ఏ అ థ్‌ థి 


వృ. ఆత కేశ గహటణోద్దీపితమద నా ఇవ కన్దరా స్తద్విధురా న్‌ 
కళ్ళె గృహ్హనిి ఇత్యుత్చే?కా. ఏకత సం|గామే విజయదర్శనాత్త స్యారయః 
పలాయ్య గుహాను తిష్టస్తితి కావ్య హేతురలజ్కా-రః. న పలాయ్య గతా 
స్త ద్వైరిణః; అపి తు తతః పరాభవం సంభావ్య తాన్‌ కన్దరా న త్యజ ప్‌ 
త్యపహ్ను తిశ్చ. 


వ్యా. తేన = వానిచేత, సమరే = యుద్ధమునందు (మదనసమరముశందు 
ఆని గమ్యమానార్థం), జయ శ్రీః = జయలక్ష్మి, కేశేష = కేశములయందు, 
బలాత్కా- రేణ=బలాత్కారంతో, (తథా = అట్టు), గృహీతా=గహించబడి ంది, 
యథా = ఎట్లనగా, క న్లరాభిః = గుహలచేత (నాయిక లచేత అని గమ్యమానార్భం), 
తస్య = వానియొక్క_, విధురాః = శ్యతువులు, కళ్దే = సమీపమునందు (కంఠము 
నందు), దృఢమ్‌ = దృఢంగా, సంస్తాపితాః == ఉందబడి నారు. ఆతనిదేత వరా 
జితులై శ్మ్తువులు గుహలలోనే ఉంటున్నారు అని భావం. 


“గుహలు కంఠందగ్గర నిల బెట్టినవి” ఆనేది కవి కల్పించిన వస్తువు దీనివల్ల 
మూడు అలంకారాలు వ్యంజింపబడుతున్నాయి అని చెపుతున్నాడు-అ తేతి.రాజు 
జయ, శ్రీకేశగహణం చేయడం చూడగానే కామోదేకం చెందాయా అన్నట్టు 
కందరలు (గుహలు) విధురుల కంఠాలను పట్టుకొంటున్నాయి అని ఉత్పే?క్ష 
వ్యంజింప బడుతున్నది. ఒక యుద్దంలో అతడు విజయం పొందడం చూడగానే 
వాని శ తువులు పారిపోయి గుహలలో నివసిసున్నారు ఆని కావ్యలింగాలంకారం౦ 
వ్యంగ్యం అవుతూన్నది. ఆతని శ తువులు పారిపోయి వెళ్ళలేదు; ఇంక నేమనగా 
ఆతనివలన పరాభవం కలుగుతుంది ఆని ఊహించి గుహలే వాళ్ళను వదలడం 
లేదు అని అపహ్ను త్యలంకారం కూడా వ్యంగ్యం ఆవుతూన్నది. 


me 
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ఆవ: కవి పౌఢో క్రిమ్మా తసిద్ధాలంకారరూపార్దం వస్తువును వ్యంజింప 
చెయడానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


గాధ, గాఢాలింగణరహసుజ్ఞుఅమ్మి దఇఏ లహుం సమోసరఖఇ, 
మాణంసిణీణ మాణో పీలణవఖీఅ వ్వ పాఅఆహీం. 66 
“గాఢాలిజ్ఞనరభసోద్యతే దయితే లఘు సమపసరతి, 
మనస్విన్యా మానః పీడనఖీత ఇవ హృదయాత్‌”. 
వృ. ఆతో| త్పేక్ష్షయా (పత్యాలిజ్ఞనాది తత విజృమృతే ఇతి వస్తు, 
వ్యా. దయితే = | పీయుడు, గాఢాలిజ్ఞనరభసోద్యతే = గాథాలింగనం 
కొరకై వేగంగా ఉద్యుకుడు అవగానే, మనస్విన్యాః = మానవతియొక్క_, మానః= 
కోపం, పీడనభీత ఇవ = నలిగిపోవుటవలన భయపడినదా అన్నట్టు, హృదయాత్‌ 
= హృదయంనుండి, లఘు = శీ(ఘంగా, అపసరతి = తొలగిపోతూన్నది. 


ఆతేతి:. ఇక్కడ ఉ|తల్పేక్షచేత “పత్యాలింగనాదికం విజృంభించినది” 
ఆనే వస్తువు వ్యంగ్యం. 


వీ. “ఆమె హృదయంలో ఉన్న కోపం ఎక్కడ నలిగిపోతామో అని 
భయపడింది" అనే ఉ తేన కవి పతిభామ్మాతకల్పితం. 


అవ;. కవి పతిభామా[త సిద్ధాలంకారరూపార్థంచేత అలంకారం వ్యంజింప 
బడ డానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు_ 


గాథ, జా రేరం వ హసనా కఇవఅణంబురుహబద్దవిణి వేసా 
దావేఇ భు అణ మండల మణ్ణం విఅ జఅఇ సా వాణీ. 67 


“యా స్థవిరమివ హస స్రీ కవివదనామ్చురుహబద్దవిని వేశా, 
దర్శయతి భువనమణ్లలమన్యదివ జయతి సా వాణీ”. 


వృ. ఆత ఊత్పేక్షయా చమత్కారై కకారణం నవం నవం 
జగత్‌ అజడాసనస్టా నిర్మిమీతే ఇతీ వ్యతిరేకః. ఏష కవి పౌఢో క్రిమాత 
నిష్పన్నో వ్యష్ఞాక ;, 
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వ్యా. యా ఇతి; యా = ఏ వాణి, కవివదనామ్చురుహబద్దవినివేకా = 
కవి ముఖపద్మమునందు కట్టబడిన స్థానముకలదై (స్థానము ఏర్పరచుకొన్నదైై, 
స్టవిరమ్‌ = వృద్దుడెన |బహ్మ దేవుణ్ణి, హసస్తీవ= పరిహసిస్తూన్నదా అన్నట్టు, 
భువనమణ్జలమ్‌ = లోకముల సముదాయమును, అన్యదివ=మరియొకదానిని వలె, 
దర్శయతి = చూపుచున్నదో, సా వాణీ = అట్టి వాణి, జయతి _ సర్వోత్కర్షగా 
ఉన్నది. 

వి. [బహ్మ చెసిన సృష్టికంటె విచి|త మైన సృష్టిని కవిముఖపద్మమునందు 
కూర్చున్న సరస్వతి చేస్తూన్నది అసి భావం. ఇలా చేసూ జడంలో (డ ల లకు 
అభేదంగాన జలంలో) పుట్టిన పద్మంమీద కూర్చుని సృష్టిచేస్తూన్న ముసలివాడైన 
(బహ్మదేవుణ్ణి పరిహసిసూన్నదా అని ఉృత్పేషి, 

ఆ తేతి:- ఇక్కడ ఊఉ త్పేక్షచెత*ిజడం కాని ఆసనంమీద కూర్చుండి ఈమె 
కొత కొత చమత్కారాలకు కారణమైన జగత్తును నిర్మిస్తూన్నది అని వ్యతిరే 
కాలంకారం వ్యంజింపబడుతున్న ది. 

ఉపమానమైన [బహ్మదేవునికంటె ఉపమేయ మెన వాక్కుకు (సరస్వతికి) 
వైశిష్ట్యం చెప్పడంచేత వ్యతిరెకాలంకారం. 

అవ. ఇప్పుడు కవినిబద్ధ వ కృపౌఢో క్రిమాతసిద్ధ వస్తురూపార్గంచేత వస్తువు 
వ్యంగ్యం అవడానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శో జే లంకాగిరిమే హలాసు ఖలిఆ సంభో గఖిజ్హోర ఈ 
ఫారుప్పుల్ల పణావలీకవలణే పత్తా దరిద్దత్తణమ్‌ 
శ్రే ఎహ్హాం మలఆనిలా విరహిణీణీసాససంపక్కి ణో 
జాదా యత్తి సిసుతణోవి బహలా తారుణ్ణపుణ్ఞా విఅ. 68 
“మే లజ్కా-గిరి మెఖలాసు స్టలితాః సంభోగభిన్నోరగీ 
స్పారోత్పుల్లఫణావలీకవలనే (పాపా దరి. దత్వమ్‌, 
త ఇదానీం మలయానిలా విరహిణీనిఃశ్వాససంపర్కిణో 
జాతా ర్యుటితి శిశుల్వేఒపి బహలాస్తారుణ్యపూర్తా ఇవ”. 
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వృ. అత నిఃశ్వా-సెః (పా పైశ్వర్యా వాయవః కింకింన కుర్య. 
నీతి వస్తునా వస్తు వ్యజ్యతే. 


వ్యా. యే ఇత్యాది: కర్పూరమంజరి అనే సట్టకంలో (పాకృత నాటికలో) 
రాణియెన వ్మిభమలేఖ సఖురాలు చేసిన వసంతవర్గనం. యే== వ వాయువులు, 
లజ్కాగిరిమేఖలాసు = లంకలోని పర్వతాల నితంబములందు, స్టలితాః = తొ[టు 
పడినవో, “సంభోగ....కవలనే”.. సంభోగ = సంభోగంచేత, భిన్న = అలసిన, 
ఉరగీ == ఆడసర్పముల., స్పార= విశాలములైన, ఉత్సుల్ల = వికసించిన, 
ఫణావలీ = పడగలపంకులచేత, కవలనే=కబలించడం జరగగా, దర్శిదత్వమ్‌= 
శ్షీణత్వాన్ని, పాపాః = పొందినవో, తే = అట్టి, మలయానిలాః = మలయవాయు 
వులు, ఇదానీమ్‌ = ఇప్పుడు, విరహిణీనిఃశ్వాససంపర్కిణః = విరహిణులైన స్త్రీల. 
నిట్టూర్పులతో సంపర్కము కల వె, ర్ఫుటితి _ హటాత్తుగా, శిశు త్వేఒపి న శిశుత్వ 


సమయంలో కూడ, తారుణ్యపూర్తాః ఇవ = యౌవనంతో నిండినవి వలె, జాతాః. 
ఆయినవి. 


అ్మతేతి:- ఇక్కడ “నిఃశ్వాసాలచేత పొందబడిన ఐశ్వర్యం గల వాయు 
వులు ఏమేమి చేయవు?” అనే వస్తువు వసువుచేత (కవినిబద్దవక్తి9 అయిన 
సఖురాలి |పౌఢో కిచేత సిద్ధించిన “'మలయవాయువులు తారుణ్యపూర్ణములవలె 
ఆయినవి” అనే పస్తువు చేత) వ్యంగ్యం అవుతున్నది. 


ఆవ:- కవినిబద్ధవ కృ[పౌఢో క్రిమ్మాతసిద్ధ వస్తురూపార్షంచేత ఆలంకార ౦. 
వ్యంగ్యం అవడానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు._ 
గాథ: సహి విరహఊణమాణస్య మజ్జ ధీర తణేణ ఆసాసమ్‌, 
పి అదంసణవిహలంఖలఖణమ్మి సహస తి కేణ ఓసరిఆమ్‌. 
“స్పఖ్రి విరచయ్య మానస్య మమ ధీరత్వేనాశ్వాసమ్‌, 
(పియదర్శనవిశృజ్ధలక్షణే సహ సేతి తేనాపసృత మ్‌”, 
వృ. అత వసునా అకృతే2 పీ (పార్దనే (పసన్నెతి విభావనా; 
(పియదర్శనస్య సౌభాగ్యబలం ధెర్యణ సోఢుం నశ క్యతే ఇత్యు త్పేక్షావా. 
వ్యా. సహీ ఇతిః. “నీ మానసాహాయ్యంకోసం ధైర్యం ఉంచి (చెప్పి) 
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వెళ్లానుకదా, మానాన్ని (పణయకోపాన్ని) విడచివేశావేమి?”అని సఖరాలు 
(ప్రశ్నించగా నీ విచ్చిన ధైర్యం' ఎందుకూ పనికిరాకుండా పారిపోయింది అని 
నాయిక చెపుతున్న మాట లివి. సభి= సఖురాలా! ధీరత్వేనజ ధైర్యంచేత 
మమ=నా యొక్క ; మానస్య =మానానికి (కోపానికి), ఆశ్యాసమ్‌ =నేను ఉన్నాను, 
నీకేమీ భయం ae అని అక్వాసాన్ని, విరచయ్య = చేసి, (పియదర్శనవిళృజ్ఞ 
లక్షణే = [పియునిదర్శనంచేత కౌతుకంచేత చాంచల్యంకలిగిన క్షణంలో, సహసా 
ఇతి = నేను తొందరపడ్డాను ఆని అంటూ, తేనఎ_ఆ ధైర్యముచేత, అపసరితమ్‌= 
తప్పుకొనుట, (ధైర్యం తప్పుకొన్నది). 


ఆతేతి:_ ఇక్కడ (దై ర్యం తప్పుకొన్నది అనే) వస్తువుచేత (ప్రార్థించకుండ 
గానే పసన్నురా లైనది ఆని విభావనాలంకారం గాని, (పియదర్శన సౌభాగ్య 
బలాన్ని ధైర్యం సహించజాలదు (దానిముందు ధైర్యం శ్చనిలవజాలదు) ఆని 
ఉత్పేక్ష గాని వ్యంగ్యం. 


వి. ఇక్కడ వక్రి9 క వినిబద్దురాలు. ధైర్యం పారిపోవడం అనేది లోక 
_పసిద్ధం కాదు; వ కృృకల్పితం, 


అవ: కవిని బద్ధవ కృ(పౌఢథ కిమాతసిద్ధాలంకారరూపార్ధంచేత వస్తువు 
వ్యంజింపబడుటకు ఉదాహరణం చూపుళున్నాడు_ 
గాధ; ఓల్లోలకర అర అఖ్బఏహిం తుహ లోణీసు మహ దిజ్జమ్‌, 
ర త్తంసుఅం షత. కో వేణ పుణో ఇమేణ అక్క_విఆ. 


“ఆర్జా9ర్ర 9కరజరదనక్షత్రై స్తవ లోచనయోర్మమ దత్తమ్‌, 
రకాంశుకం (పసాదః కో 'పేన పునరిమే నా|్రానే”. 


వృ. అత కిమితి లోచనే కుపితే వహసి ఇతి ఉత్తరాలంకారేణ 


న కేవలమార్గ9ినఖక్షతాని గోపాయసి యావత్తేషామహం (పపసాదనపా_తం 
జాతేతి వస్తు, 


వ్యా. ఆర్లాిర్రేతి:. భర శరీరంమీద (పతినాయికాసంగంవల్ల ఏర్పడిన 
నఖక్షతదంతక్షతాదులు చూచి కోపించిన నాయికటీనీ కళ్ళు కోపంతో ఎజ్జగా 
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ఉన్నాయేమి"అని పశ్నించిన భర్తతో పలికిన మాటలు. తవ= నీయొక్క, 
(నీ శరీరంమీద కనబడుతూన్న), ఆర్దా9ర్ద్భక రజరధనక్షతై ః= పచ్చిపచ్చిగా ఉన్న 
నభిందతక్షతాలచేత, మమ = నాయొక్క, నయనయోః = నేతములమీద, 
|పసాదః = |పసాదముగా, రకాంశుకమ్‌ = ఎజ్జని వస్త్రం, దతమ్‌ = ఇవ్వబడినది. 
ఇమే = ఇవి, కోపేన పునః = కోపంచేత నైతే, న్యాకాన్తే= ఆ[కమించబడలేదు. 


వి. ఇక్కడ నాయిక పలికిన మాటలను పట్టి “1 నేతాలు ఎల్జిగా ఉన్నా 
యేమి?”అఆని ఆతడు (పశ్నించి నట్టు ఊహించుటచేత ఇది ఉ తరాలంకారం. 


అ [లేతి:- ఇక్కడ “కోపించిన నేత్రాలను వహించి ఉన్నా వేమి ?” అను 
ఊ త్రరాలంకారంచేత_ “కేవలం ఆర్షరినఖక్షతాలను నీవు కప్పిపుచ్చడమే కాదు; 
నేను వాటి అన్నుగహానికి ప్మాతురాలను కూడా అయ్యాను” అను వస్తువు గమ్యం. 
ఆవుతున్నది. 


వి. ఇక్కడ వ క్షి) క వినిబద్ద, నఖక్షతాదులు ర క్రపటాన్ని _వేసాదంగా" 
ఇవ్వడం తత్కల్పితం; లోక్కపసిద్దం కాదు. 

ఆవ :- క వినిబద్ధవ కృపా ఢోక్రిమ్నా తసిద్ధాలంకారరూపార్గంచేత అలంకారం, 
వ్యంజింపబడడానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు... 


గాథ, మహిలాసహస్సభరిఏ తుహ హిఅఏ సుహఅ సా అమాఠఅ స్తీ, 
అణుదిణమణజణ్ఞక మ్మా ఆజం తణుఅం వి తణోఏఇ,. 71 


“మహిళాసహ సభరితే తవ హృదయే సుభగ సా అమా నీ, 
అనుదినమనన్యకర్మా అజం తనుకమపి తనయతి” 


వృ. అత 'హెత్వలంకారేణ “తనో సనూకరణే౬.పీ తవ హృదయే: 
న వర్తతే” ఇతి విశేషోక్తిః, ఏష క వినిబద్దవ కృ పౌఢో క్రిమాతనిష్పన్న 
శ రీరో వ్యజ్ఞక ః. ఏం ద్వాదశ భేదాః. 


వ్యా. విరహంచేత కృశించిన నాయికను గూర్చి ఆమె సఖురాలు నాయకు. 
నకు తెలుపుచున్నది. సుభగ = సుందరుడా | సా= ఆమె, మహిలాసహ[స 
తరితే = స్త్రీల సహ్మస్తంతో నిండిన, తవ నీయొక్క, హృదయే = హృద 
యమునందు, ఆమా స్టీ = ఇమడనిదై , అనుదినమ్‌ _ (పతిరోజూ, ఆనన్యకర్మా == 
మరొక పని వీరీ లేనిదై, తనుకమపి == సన్నగా ఉన్నా, ఆజమ్‌ = శరీరాన్ని, 
తనయతి = సన్నం అయ్యేటట్టు చేస్తున్నది. | 
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వి. ఆమె హృదయంలో ఇమడకపోవడానికి కారణం ఆది అనేక స్త్రీలతో 
కిక్కిరిసి ఉండడం. ఆమె ఇంకా శరీరాన్ని సన్నంగా ఉండేటట్లు చేయడానికి 
కారణం ఇమడకపోవడం. ఇవి రెండు హేత్యలంకారాలు. 


ఆతేతి - ఇకాడ హేతగలంకారంచేత (రెండు హేత్వలంకారాలచేత), 
“శరీరాన్ని ఇంత సన్నంగా చేసినా కూడ నీ హృదయంలో ఈమె లేదు"అని విశే 
షోక్యలంకారం గమఃం అవుతున్నది. (కారణం ఉన్నా కార్యం కలగక పోవడం 
వి జిష్లో క్యలంకార౦),. ఈ ఉదాహరణలలో వ్యంజక మైన ఆరం కవినిబద్దవ కృ 

ప | వ్‌ థి ద 
(పౌఢో కి సిద్ధం. ఇట్లు పన్నెండు భేదాలు, 


కా. శబారోభయభూ రేకః 
ద (ఇ 
వృ. యథా 


శ్లో॥ అతస్దుచన్ద్రాఛభరణా సముద్దిపిత మన్మథా 
తారకాతరలా శ్యామా సాననం న కరోతి కమ్‌. 72 


వృ. అ|తోపమా వ్యజ్యా- 


వ్యా. శద్చేతి.శబార్లములు రెండింటియొక్కా శ కివలన ఉద్భవించే ధ౧ని 
(a) 6 ® తని య 
ఒకే విధ మైనది. ఎట్టనగా 


అతన్హేంతి ప అతస్సంచన్హాాభర ణా == (పకాశించుచున్న చందుడు ఆభర 
(a) (a (a) 

ణంగా గలది, సముద్దీపితమన్మ థా = ఉద్దీపింపచేయ బడిన మన్మథుడు కలది 
(మన్మ థో ద్దీపక ము), తారకాతరలా = అల్పమైన నక్షాలు కలదీ ఆయిన, 
స కరోతి == చెయ్యదు ? (మరొక ఆరం) వై అతన్ని చన్తాాభర ణా ల్‌ు ఆలసత్యం 

థి (ఇ) (a) 

లేనిదీ, కర్పూరం లేదా ఒక విధ మైన సువర్ణమయ శిరోభూషణం ఆలంకారంగా 
గలది, సముత్‌ = సంతోషంతో కూడినది, దీపిత మన్మథాజఊద్దీపింప వేయబడిన 
మన్మథుడు కలదీ, తారకాతరలా = చంచలమైన కనుగుడ్డు కలదీ ఆయిన, 
శ్యామా = వదారు సంవత్సరాల నాయిక, కం సానన్లం న కరోతి _ ఎవనిని 


ఆనందం కలవానినిగా చేయదు ? 


168 కావ్య పకాళ 


ఇక్కడ స్త్రీ రాతి వలె ఉన్న దని కాని, రాతి స్రీ వలె ఉన్నది అని 


కాని ఉపమాలంకారం వ్యంగ్యం. 


వి. ఈ శోకంలో చన్ద౦.తారకా. తరల- క్యామాశ ద్ధాలు పరివృత్యసహాలు, 
(ap) 

ఆ శబ్దాలు మార్చి వాటి పర్యాయాలు [పయోగిసే కుదరదు. అతన్ష. ఆభరణ. 

వ ప 
సముదీపితమన్మథ శజాలు పలివృ త్రిసహాలు. పరివృ త్యసహళ బ్రాలను పటి 
0 (a) ఉక (వ) టు 
ఇక్కడ శదిశ కిమూలకత (౦, పరివృ తిసహాశబాలనువటి ఆరక కిమూలత్వం 

ద - ఆ ఆవే ఎ టబ థి - 

ఉన్నాయి. ఆందుచేత ఇది శబ్దారోభ యశ క్రిమూలక వస్తువు చేత ఉపమాధ్యని. 
ఇది సంలక్ష్య క మం. వస్తువుచేత అలంకారధని మాతమే శద్దారో భయమూలకం. 


మెనీ 


కా. భేదా అషాదశాస్య తత్‌, 41 
వృ అస్మేతి ధ్వనేః 


వ్యా. తత్‌ = ఆ కారణంవలన, అస్య = ఈ ధ్యనియొక భేదాః == 
భేదాలు, ఆషాదశ = పదెనిమిది. అస్య అనగా, ధ్వనియొక్క అని అరం. 
చలు ది ® 


a లక్షణామూలక మై న అవివక్షిత వాచ్యధ్వని | 'ఆర్హాంతరసం క మిత 
వాచ్యధ్యని'అసీ, “అత్యంతతిర స్కృత వాచ్యధ్యని'అనీ రెండు విధాలు. అభిధా 
మూలక మెన వివక్షితాన్యపర వా చ్యధ్యని_“సంలక్ష్య కమధ్యని'అనీ, “అసంలక్ష్య 
[కమధ్వని! ఆసీ రెండు విధాలు. రసభావాదిధ్వను లన్నీ అసంలక్య కమాలు, 
వీటిలో ఆనేక భేదా లున్నా అసంలక్షు! కమత్యాన్ని పట్టి ఒకే భేదంగా పరిగణింప 
బడతాయి. ఇంక సంలక్ష్యకమధ్వని 'శబ్దశ కిమూలక ధ్యని' అనీ, 'ఆర్థశ క్తి 
మూలకథ్వని ఆని రెండు విధాలు. వీటిలో శబ్దశ క్రిమూలకం 'వస్తుధ్యని” అనీ, 
“'ఆలంకారధ్యని'అని రెండు రకాలు. అర్హ శక్వుద్భ వధ్యని పెన చూపినట్టు పన్నెండు 
రకాలు. ఉవ యశక్తుద్భవధ-ని ఒకరకరం. ఈ విధంగా ధ్వని పదెనిమిది విధాలు- 
(1) అర్జాంత రస ర్యకమితవాచ్యధ్వని, (2) అత్య న్రతిరస్మృతవాచ్యధ ని 
(లే) రసాడఃలక్షుక మధ్వ ని, (4) శబ్దళ క్రిమూలకవస్తురూపసంలక్ష్య కమధ్యని, 
(నీ) శబ్దశ క్రిమూలకాలంకారరూపసం లక్ష్య కమధ్వని (6-17) పన్నెండు అర 
శకుద్భచ సంలక్ష కమధ్యనిభేధాలు (18) ఉభ యశక్ష్యుదృవసంలక్ష్య కమధ్యని. 


వృ, నను రసాదీనాం బహుభేద త్వేన కథమషావ శేత్యత ఆహా. 
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కా. రసాదీనామన నత్వా ద్భేద ఏకో హీ గణ్య తే. 


వృ. అన న్తత్వాదితి;. తథాహి - నవ రసాః, తత శృజ్ణారస్య 
దై భేదొ, సంభోగో వి పలమృకళ్చ. సంభోగస్యాపి పరస్పరావలోక 
నాలిజ్ఞనపరిచుమృనాదికుసు మోచ్చయజల కలి సూర్యాస్తమయచన్లో9దయ 
షడృతువర్ణనాద మో బహవో భేదాః. విపలమృస్యాభిలాషాదయ ఉకాః. 
తయోరపి విభావానుభావవ్యభిచారివై చిత్యమ్‌. త(తాపి నాయకయో 
రుత్త్రమమధ్యమాధమ పకృతిత్వమ్‌. త|తాపి దేశ కాలావస్థాదిభేదా ఇత్యే 
కచస్యైవ రసస్యాన నమ్‌? కా గణనా త్వన్యెషామ్‌ ? అసంలక్ష్యు కమత్వం 
తు సామాన్యమా[శిత్య రసాదిధ్వనిబేద ఏక ఏవ గణ్యతే. 


వ్యా. నను ఇతి:- రసాదిధ్వనుల భేదాలు చాలా ఉన్నాయి కదా; పద్దెని 
మిది భేదాలే ఏమిటి అని ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు-రసాదీనామ్‌ ఇతి:. రసాది 
నామ్‌ = రసభావతదాభాసాదులు, అన న్తత్వాత్‌ = అనంతమైనవి అవడంవల్ర, 
(అన్నిటినీ కలిపి) ఏకః = ఒక్క, భేదః = భేదమే, గణ్యతే = లెక ౦ప 
బడుచున్నది. 


తథాహి ఇతి;- అది యుకమే కదా (ఎందుచేత అనగా) రనాలు తొమ్మిది; 
ఆ రసాలలో శృంగారరసానికి సంభోగశ్ళంగారం,వి! వలంభశ్ఫంగారం అని రెండు 
భేదాలు ఉన్నాయి. సంభోగశృంగారంలోనె ఒకరినొకరు చూడడం, ఆలింగనం, 
చుంబనంమొద లైన, పుష్పాలు కోయడం, జల|కీడ, సూర్యాస్తమయం, చందోద 
యం,ఆరు బుతువుల వర్ణనం మొదలైన అనేక భేదా లున్నాయి. విపలంభశ్ళంగా 
రానికి సంబంధించిన అభిలాషాదులనుగూర్చి వెనక చెప్పి ఉన్నాం. ఈ చ్వివిధ 
శృంగారాలలో కూడా ఆ యా విభావానుభావవ్యభిచారులకు (వాటి వైవిధ్యాన్ని 
పట్టి) వెచ్మిత్యం ఉంటుంది. నాయికానాయకులు ఉత మ్మపకృతులుగా ఉండడం, 
మధ్యమ్మపకృతులుగా ఉండడం, ఆధమ్మపకృచతులుగా ఉండడం వీటిని 
పట్టి కూడా భేదాలు ఏర్పడతాయి. ఆందులోను దేశ (లకాకుంజాదికం) కాల 
(వసంతాదికం) అవస్థా (నవోఢా-నవయౌవనాదికం) దుల భేదాలు అనేకం. 
ఈ విధంగా ఒక్క రసమే (శృంగారరస మే) ఆనంతభేదాలలో ఉంటుంది. 
మిగిలిన రసాల భేదాలు కలిస్తే ఇంక లెక్క పెట్టేది ఎట్టు? అందుచేత రసాదులు 
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అన్నీ అసంలక్షు కమాలు ఆవడంచేత ఈ అసంలక్ష్యత్యం అనే సామాన్య 
ధర్మాన్ని పట్టి రసాదిధ్వనిభేదం ఒకటిగా మ్మాతమే పరిగణించ బడుతుంది, 
వ వ 


కః వా క్య ద్వ్యుళ్ధః, 
వృ. దుత్త ఇతి శద్దార్జాభయశ క్రిమూలః. 


వ్యా. వాక ఇతి;. ద్వ్యుతః = రెండింటివల బయలుదేరినది, వాక్యే== 
జ జ ఎరీద్చ 
వాక్ళ్యమునందు మ్మాతమే ఉండును. 


“దుగతః అనగా శదారోధభయశ క్రిమూలకధ్వని అని అరం.” 
న ద 9 అవనీ ® 


ఏ. అటి ఉభయ మూలక ధ్యని వాక్యంలో మ్మాతమే ఉంటుంది కాసి. 
టె 

పదంలో ఉండదు; (పబంధంలో కూడ ఉండదు. ఇక్కడ వాక్యం అనగా పద. 
సముదాయం. 


మర పదేఒప్యన్యే. 


వృ, అపిశబ్దాద్యా క్యేఒపి. ఏకావయవస్థితేన భూషణేన కామినీవ 
పదద్యోత్యేన వ్యజ్ష్యైన వాక్యవ్యజ్ష్యాపి భారతీ భాసతే. తత పద|పకా 
శ్యత్వే (కమెణోదాహరణాని. 


వ్యా. పదే ఇతి = అన్నే = మిగిలిన పదిహేను భేధాలు, వదెజపీ= 
పదంలో కూడా ఉంటాయి. అపీతి:_ “అపి” అనడంచేత ఇవి వాక్యంలో కూడా: 
ఉంటాయి అని ఆర్థం, ఒక్క. ఆవయవం మీద ఉన్న భూషణంచేత పూర్తిగా 
కామిని ఆలంకృత అయినట్టు వదద్యోత్య మైన వ్యంగ్యార్థం చేత వాక్యం చేత 
వ్యంజింప చేయబడే స్పోటరూపమైన భారతి (వాక్కు లేదా కావ్యం) ఆంతా [పకా 
శిస్తుంది, ఆనందవర్ణనుడు ఇదే భావంగల శ్లోకాన్ని ధ్యన్యాలో కంలో [వాళాడు- 


“ఏకావయవసం స్రేన భూషణేనేవ కామినీ 
పదవ్యజ్షేన సుక వెర్ద్వనినా భాతి భారతీ” 


పద్మ వకాశ్యవాక్య [పకాశ్యాలలో 


పద్య పకాశ్యత్వానికి (క్రమంగా ఉదాహరణలు. 
చూపబడును. 


చతురోలాసం Lr 


అవ. ఆవివక్షితవాచ్యధ్యని భేదాలలో పదవాచ్యార్థాంతరసంక్రమిత 
వాచ్యధ్యనికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శ్లో॥ యస్య మి(త్రాణి మి(్రాణి శత్రవః శత్రవస థా 
అనుక మ్చ్యోఒనుకమ్బ్యశ్చ స జాతః స చ జీవతి. 78 


వృ. అత ద్వితీయమి |త్రాదిశ బ్లా ఆశ్వస త్వనియన 9ణీయత్య 
'స్నేహపా (తత్వ్యాదిసం|కమితవాచ్యాః. 


వ్యా. యస్య= ఎవనియొక్క, మితాణి = స్నేహితులు, మితాణి = 
ఆశ్వసులో అనగా విక్వాసపాతులో, తథా = మరియు, శతవః == కతువులు, 
శ తవః = న్మిగహించదగినవారో, ఆనుకచ్చుుః = దయచూపవలసివాడు, అను 
కమ్బ్యః చ= స్నేహపాతుడో, జాతః= పుట్టిన , సః అతడే, జీవతి = జీవించి. 
ఉన్నాడు. 


వి. ఇక్కడ ఉన్న రెండవ మితాదిశ బ్దాల వాచ్యార్థాలు ఉపయోగం 
లేనివి గాన ఆవివక్షితవాచ్యాలై ఆశ్వస్త త్వాద్యర్థాలను లక్షణయా బోధిస్తాయి. 
( అర్భాంతరస్మకమిత వాచ్యాలు అవుతాయి). దీనిచేత “నాయకుడు ఆందరి విషయం 
లోను తగువిధ౦గా (పవరిసాడు” అనేది వ్యంగ్యార్థం. ఇదే ఈ ఉపాదానలక్షణకు 
ఫలం. ఈ శ్లోకంలో ఉన్న “యస్య మితాణి” ఇత్యాదులు మూడు మూడు 
వాక్యాలు. వాటిలో ఉన్న “మితాణి' మొదలైన సదాలు వ్యంగ్యార్థపకాశకాలు. 

ఆతేతి :_ “ఇక్కడ రెండవ మి(తాదిశబ్దాలు అశ్వస త్వ- నియంత 
ణభీయత్వ- స్నెహపాతత్వాద్యర్థాలు బోధించడానికై సం కమితవాచ్యాలైనవి. 

అవ, అత్యంతతిర స్మ్కాతవాచ్యపద పకాశ్యధ్వనికి ఉదాహరణం చూష్న 
తున్నాడు- 
గాథ. ఖలవవహార౮ా దీసని దారుణా జహవి తహనవి దీరాణామ్‌, 

అవా 
హఅఆఅఅవఅస్సబహుమఆ ణహొ వవసాఆ విఘజ ని. 
య = 

“ఖలవ్యవహారా దృశ్యన్నే దారుణా యద్యపి తథాపి ధీరాణామ్‌, 

హృదయవయస్యబహు మతా న ఖలు వ్యవసాయా విముహ్యన్ని ." 
అత విముహ్యస్తీ తి, 
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వ్యా. ఖలేతి :- ఖలవ్యవసాయాః = దుష్టుల వ్యవహారాలు, దారుణాః == 
దారుణా లెనవిగా, యద్యపి దృశ్యనే = కనబడుచున్నా, తతథాపి = ఆట్టయినా, 
చీరాణామ్‌ == ధీరులయొక్క_, హృదయ వయస్యబహుమతాః = హృదయాలనే 


మ్మితుల చేత అనుమోదించబడిన, వ్యవసాయాః = వ్యవహారాలు, న విముహ్యని = 
మోహముచెందవు (అడ్డుకొనబడవు. ఆగవు) 

“ఇక్కడ “విముహ్యన్సి ఆనే పదం ధ్వని, పకాశకం” 

వి. అచెేతనాలెన వ్యవహారాలు మోహం చెందడం అనేది కుదరదు. 
అందుచేత 'ఆడ్డుకొనబడడం' 'ఆగిపోవడంి అనే అర్థాన్ని లక్షణచేత బోధిస్తుంది. 
ఎటి పరిసితులలోనె నా ఇష్టకార్యం చేయడం అనే ఫలం వ్యంగ్యం. ఇది అత్యంత 

(ఎ) ® ఇ 

తిరస్కృతవాచ్యం. 


ఆవ. పదవకాశ్యమైన అలక్ష్య్మకమవ్యంగ్యానికి ఉదాహరణం చూపు 
తున్నాడు- 


శ్లో॥ లావణ్యం యదసౌ కాన్మిస (ద్రూపం స వచః(క్రమః, 
తదా సుధాస్పదమభూదధునా తు జ్వరో మహాన్‌. 76 


వృ, ఆత తదాదిపదై రనుభవై కగోచరా ఆర్థాః పకాశ్యనే. 


బ్యా. లావణ్యమితి :. ఒక వియోగి అనుకుంటున్న మాటలు. తత్‌ = ఆ 
అనగా అనుభవానికి మా(తమే గోచర మైన, వర్షింప శక్యం కాని అని ఆర్థం. అసౌ 
= ఆ, కొనిః=కాంలీ, తత్‌ = ఆ, రూపమ్‌ రూపము, సః ఆ, వచః 
కమః = మాటల క్రమం, తదా. అప్పుడు, (ఆమె దగ్గర ఉన్నపుడు) సుధా 
స్పదమ్‌ = అమృతస్తానంగా, ఆభూత్‌ - ఆయెను. ఆధునా తు = ఇప్పుడైతే, 
మహాన్‌ ౫ గొప్పు, జ్వరః మ జ్వరము. 


ఆ|లేతి = ఇక్కడ తత్‌, ఆసౌ ఇత్యాది పదాలచేత “అవి అనుభవె కగోచ 
రాలైన విషయాలు” అని సూచించబడుతున్నది. 


వీ. మాటలలో వర్ణించడానికి శక్యం కావు అని సూచించడం ద్వారా 
లావణ్యాదులు లోకోత్రరము లెనవి అని |పతిపాదించడంచేత విపలంభశ్ళంగా 


చతుర్జోల్దాసం 178. 


రాభీవ్య క్తి జరుగుతూన్నది. దిని ఆభివ్య కికి “తద్‌” మొదలైన పదాలు అధికంగా 
తోడ్పడుతున్నాయి గాన ఈ వ్యంగ్యం పద పకాళ్యం. 


అవ. రసాదివ్యంజకత్వం కేవలం సర్వనామపదాలకే కాదు; ఇతరపదాలు 


కూడా వ్యంజకాలు కావచ్చును అని సూచినూ మరొక ఉదాహరణం చూప్ప, 
తున్నాడు- 


వృ. యథా వా- 


శ్లో॥ మగ్గే ముగ్ధతయైవ నేతుమఖిలః కాలః కిమారభ్యతే 
మానం ధత్స్య ధృతిం బధాన బుజుతాం దూరే కురు (ప్రేయసి, 
సఖ్యేవం (ప్రతిబోధితా (ప్రతివచసామాహ భీతాననా 
నీచై * శంస హృది స్థితి హి నను మే ప్రాణేశ్వరః (శోష్యతి. 


వృ. ఆత భీతాననేతి. ఏతేన హి నీచైః శంసనవిధానన్య 
యుక్తతా గమ్యతే. భావాదీనాం పద (పకాశ్యత్వేఒధికం న వై చిత్యమితి 
న తదుదా|హియతే, 


వ్యా. మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా- 


ముగ్గే ఇతి ;. ఇది ఆమరుశతకంలోని శ్లోకం. [పియుని విషయంలో 
(పణయకోపాలు వహించవలసిందిగా బోధిస్తూన్న సఖురాలితో భర పె అత్యధిక 
మైన (పేమ, వినయం ఉన్న నాయిక అన్న మాటలు :. మగ్గే = ర్త ముగ్గా!' 
(అమా యకురాలా), అఖిలః == సమస్త మైన, కాలః = కాలం, ముగ్గతయైవ = 
ముగ్గత్వంతోనే, నేతుమ్‌ = గడపడానికి, కిమ్‌_ఎందుకు, ఆరభ్యతే=ఆరంభించ 
బడుతున్నది? మానమ్‌= మానమును (కోపమును), ధత్స్వ=ధగించుము, ధృతిమ్‌ 
= ధై ర్యమును, బధాన = బంధించుము (గట్టిగా పట్టుకొనుము). _పేయసీ = 
[పీయునివిషయంలో, బుజుతామ్‌ = బుజుత్వాన్ని, దూరే కురు దూరం 
చేయుము. సఖ్యా = సఖురాలిచేత, ఏవమ్‌ = ఇట్లు; (పతిబోధితా = బోధించబడిన 
ఆ నాయిక, వీతాననా జ భయపడిన మఖం కలదై, తామ్‌ = ఆ సఖిని గూర్చి, 


ఆహ = పలి కెను. నీచై ః= మెల్లగా, శంస = పలుకుము; మే హృది స్టితః = నా 


174 శాలల 


హృదయంలో ఉన్న, [పాణేశ్వరః = పాణేశ్యరుడు, (శోష్యతి నను విన 
గలడు. 


అేతి = ఇక్కడ 'ఫీతాననా' అని చెప్పడంచెత “మెల్చగా మాటలాడు” 
అని చెప్పడం యుక్తం ఆని గమ్యం ఆవుతున్నది భయం సూచిస్తున్న అకృ్ళ[తి 
మానురాగం శృంగారాన్ని వ్యం జింప చేసూన్నది. ఈ వ్యంజనావ్యాపారంలో సీతా 
ననా" ఆనే పదం (పముఖస్టానాన్ని వహిసూన్నది కాబట్టి ఇది పద్మవకాశ్యరస 
ధ్వనికి ఉదాహరణం. 

భావేతి ;- పద్యపకాశ్యత్వం భావాదులకు కూడా ఊండ వచ్చును. అయినా 


దానిలో అంతగా వైచ్చిత్యం ఉండదు. ఆందుచేత వాటికి ఉదాహరణలు చూపడం 
లేదు. 


అవ. ఇటు-పైన పదిహేను సంలక్ష్య కమ భేదాలలో పద(పకాశ ్థత్యానికి 
ఉదాహరణలు చూపబడుతున్నాయి. వాటిలో శబ్బశ క్రిమూలధ్వనిలో వస్తువుచేత 
అలంకార వ్యంజనకు ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


_శ్లో॥ రుధిరవిసర్యప్రసాధితకరవాలకరాలరుచిరభుజపరిఘః, 
రుటితి భృకుటివిటజ్కితలలాటపట్లో విభాసి నృప భీమః. 


వృ. ఇత ీషణీయస్య భీమసేన ఉపమానమ్‌. 


వ్యా. రుధిరేతి ;. ఖీమ = భయంకరుడవైన, నృప = రాజా! “రుధిర... 
వరిఘః. రుధిర == రక్తముయొక్క, విసర = [పవాహంచెత, (పసాధిత= అలంక 
రించబడిన, కరవాల = ఖడ్గంచేత, కరాల = భయంకరము, రుచిర = సుంద 
రమూ అయిన, భుజపరిఘ = పరిఘ (కోటద్వారం గడియ) వంటి భుజం గల 
సీవు, రుటితి == హటాత్తుగా , (భుకుటివిటజ్క్‌తలలాటపట్టఃజకనుబొమ్మల విరుపు 
చేత తరంగిత మైన లలాటపట్టం కలవాడ వై, విభాని = _పకాశించుచున్నావు. 


అతేతి :_ ఇక్కడ ఖీషణీయునకు భీమసేనుడు ఉపమానం. 


వి. భీషజీయుడు ఆనగా భయంకరుడెన (వకృతం వర్టించబడుతున్న 
థ్‌ ? ఇ ర్ల 
చాజు. “భీమ” అని సంబోధించడంచేత ఈ రాజుకు ఖీముణి ఉపమానంగా చెప్పి 
ణు 
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నట్టు సూచించబడుతున్నది. అందుచేత ఇక్కడ ఉపమాలంకారం |పధానంగా 
“కీ వ' పదంచేత వ్యంగ్యం అవుతున్నది. 

అవ. శబ్దశ క్రిమూలధ్వనిలో వస్తువుచేత వస్తువు వ్యంగ్యం అవడానికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శో భు క్రిము క్రికృదేకాన సమాదేశనతత్సరః, 
కస్య నానననిస్యనం విదధాతి సదాగమః. 18 
o) బ్‌ 
వృ. కాచిత్‌ సంకేతదాయినమేవం ముఖ్యయా వృత్యా శంసతి. 


వ్యా. భుక్తీతి ;. ఇతరజను లెవరో ఉన్న సమయంలో ఉపనాయకుడు 
వచ్చినప్పుడు అపస్తుత మెన వేదాన్ని (ప్రశంసించే వ్యాజంతో అతని రాకవలన 
కలిగిన హర్షాన్ని వ్య క్రీకరిస్తున్న స్రీ పలికిన మాట లివి. “భు క్రి... ...పరః” 
భుకి= స్వర్గాదిభోగాలను, ముకి = మోక్షాన్ని, కృత్‌ చేసే, ఏకాన్న = నిశ్చిత 
మైన, సమాదేశన = ఉపదేశమునందు, తత్పరః = తత్పరమైన (చాల ఆస క్రి 
గల), సదాగ మః = ఉతమ మైన వేదం, కస్య = ఎవనికి, ఆనన్దని స్యనమ్‌ = 
ఆనంద[పవాహాన్ని, న విదధాతి = చేయదు? మరొక ఆర్థం. భు క్రి = సురతాది 
భోగాలను, ము క్రి = విరహాదిబాధా విముక్తిని, కృత్‌ = చేసే, ఏకాన్న = రహస్య 
(దేశము యొక్క (సంకేత స్టానాదికముయొక్క-), సమాదేశన = చెప్పడంలో, 
తత్పరః = ఆస క్రిగల, సదాగమః= సుందరుని రాక, కస్య = ఎవనికి, ఆనన 
నిస్యన్టమ్‌ = ఆనంద (పవాహాన్ని, న కరోతి = చేయదు? 


కాచిత్‌ ఇత్మి:. ఒక యువతి సంకేతదాయినమ్‌ = ఉపనాయకుణ్ణి ఈ 
విధంగా ముఖ్యవృత్తి చేత అనగా (ప్రధానమైన అభిధావృత్తిచేత స్తుతిస్తూన్నది. 


వి. వాస్తవంలో ఉపనాయకుణ్ణి గూర్చిన అర్థమే [పకృతం ఆయినా ఆ 
యువతి మాటలాడే తీరును పట్టి వేదానికి సంబందిందిన ఆర్థం (పకృతం అయి 
నట్లు పె ఆరం వ్యంగ్యం అన్నట్లు కనబడు తున్నాయి. ఈ వ్యంగ్యార్లం బోధించ 

OD — ® ౧ థి 
డంలో 'సదాగమఃి ఆనే పదం ప్రధానపాత్ర వహిస్తూన్నది గాన ఇది వద 
| (ప్రకాశ్యం. 'సదాగమి పదం పరివృత్యసహం. 


అక్కడ ఉన్న (శోతల దృష్ట్యా పఠితల దృష్ట్యా ఇది (ఊప వాయ కునికి 
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సంబంధించిన అర్థం) వ్యంగ్యం అయినా ఆ నాయికానాయకుల దృష్ట్యా ముఖ్యా 
రమే. అందుచేతనే “ముఖ్యయా వృతా” అన్నాడు, 


ఆవ. అర్ధశ క్రిమూలధ్వనిలో స్వతఃసంభవ్యరం వ్యంజకం అయినప్పుడు. 
వస్తువుచేత వస్తుధ్వనిని ఉదాహరిసు న్నాడు- 


శో సాయం స్నానముపాసితం మలయజేనాజ్లం సమాలేపితం. 
యాతో ఒసాచలమౌలిమమ్చురమ ణిర్వి (ద్దిమ (తాగతిః, 
ఆశ్చర్యం తవ సౌకుమార్య మభితః క్షానాసి యేనాధునా 
నే తద్వన్ల్వ మమీ లనవ్యతికరం శక్నోతి తే నాసితుమ్‌. 79 


వృ. అత వస్తునా కృతపర పురుషపరిచయా క్రానాసీతి వస్తు. 
అధునాపద ద్యోత్యం వ్యజ్యతే. 


వ్యా సాయమితి =. ఉపపతిసంభోగం చేసి దానివలన కలిగిన [శమను. 
తొలగించుకొనడంకోసం స్నానాదులు చేసిన ఒక యువతితో ఆ రహస్యం తెలిసిన 
మరొక యువతి వైదర్భ్యంతో అంటూన్న మాట లివి. సాయమ్‌సాయంకాలము, 
నందు, స్నానమ్‌ = స్నానము, ఉపాసితమ్‌ = చేయబడింది. మలయజేన == మంచి 
గంధంచేత , అబ్లమ్‌ = శరీరం, సమాలేపితమ్‌ = బాగా పూయబడింది. అమృర 
మణి? == సూర్యుడు, అసాచలమౌలిమ్‌ = అస్తాదిశిఖరాన్ని గూర్చి, యాతః == 
వెళ్ళినాడు. వి సబ్బమ్‌=విశ్యాసవూర్యకంగా అనగా కంగారేమీ లేకుండా, మందంగా, 
అత ఇక్కడికి, ఆగతిః = రాక జరిగింది. తవ __ నీయొక్క. సౌకుమార్యమ్‌ 
కా సౌకుమార్యం, ఆక్చర్యమ్‌ = ఆశ్చర్యకరంగా ఉంది, యేన దేనిచేత,. 
అధునా = ఇప్పుడు, కానా = అలసీనదానవు, అసి = అయినావో. తే _ నీయొక్క, 
న్మేతద్వయమ్‌ == న్యేతముల ద్వయం, అమీలనవ్యతికరమ్‌ =మూసికొ నిపోవడంతో 


సంబంధం లేనిదిగా, ఆసితుమ్‌ = ఉండడానికి, న శ 
లేదు, 


౬) 
ఆ(తేతి :. ఇక్కడ వస్తువుచేత “నువ్వు చేయబడిన వరపురుష సంబంధం 


కలదానివై ఆలసిపోయావు” అనే వస్తువు “'అధునాి అనే పదంచేత ద్యోత్యమై. 
వ్యంగ్యం అవుతున్న ది, 
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వి. “స్నానం చేశావు; చందనం వూసుకొన్నావు; ఎండ లేదు; తొంద 
రగా నడిచి రాలేదు, అయినా క శ్ళుమూసికొనిపోయే టంతగా ఇప్పుడు నువ్వు 
ఇంతగా అలసిపోయినా వంటి నీ సౌకుమార్యం ఆశ్చర్యకరంగా ఉంది” అనే 
వస్తువుచేత “నువ్వు పరపురుషనితో నిర్వయరత్మికీడ సలిపావు” అనే వస్తువు 
వ్యంగ్యం అవుతూన్నది. ఈ వ్యంగ్యానికి “అధునా' (ఇప్పుడు) అన్న పదం [ప్రధాన 
ద్యోతకంగా ఉంది. 


అవ, స్యతఃసంభవివస్తువుచేత ఆలంకారం వ్యంగం ఆవడానికి ఉదాహరణ 
చూపుతున్నాడు. 


లో తదప్రాపి మహాదుఃఖవిలీనా శేష పాతకా 
తచ్చినావిపులాహాదకీణపుణ్యచయా తథా, 80 
చిన్నయసీ, జగత్పూతిం పర (బ్రహ్మస్వరూపిణమ్‌ 
నిరుచ్చ్వాసతయా ము క్రిం గతాన్యా గోపకన్యకా. 81 


వృ. అత జన్మ సహ'సై9రుపభో కావ్యాని దుష్ట్ర్రృతసుకృత ఫలాని 
వియోగదుఃఖచిన్త నాహ్లాదాభ్యామనుభూతానీత్యుక్త మ్‌. ఏవం  చాశేషపద 
ద్యోత్యే అతిశయోక్తి. 


వ్యా. తద|పా ప్రీ ఇత్యాది: ఇవి విష్ణుపురాణంలో ని శ్లోకాలు: కృష్ణాసక్త 
చిత్తురాలైన ఒక గోపకాంత స్థితిని వర్ణిస్తున్నాయి. తద పాపి మహాదుఃఖ విలీనా 
శిష పాతకా = ఆతడు లభించక పోపడంచేత కలిగిన మహాదుఃఖంచేత నశించిన 
సమస్తపాపాలు కలదీ, తథా = మరియు, తచ్చినావిపులాహాద క్షీణపుణ్యచయా = 
ఆతనిని చింతించుట వలన కలిగిన గొప్ప ఆనంద ౦చేత క్షీణించిన పుణ్యసముదాయం 
కలదీ ఆయిన, అన్యా = మరొక, గోపకన్యకా = గోపకన్యక. జగత్ఫూతిమ్‌ = 
జగత్తుకు కారణభూతుడైన, పరబహ్మస్యరూపిణమ్‌ = పర బహ్మస్యరూపుడెన 
ఆ (శ్రీ కృష్ణుణి, నిరుచ్చ్వాసా = ఉచ్చా్వాసములు లేనిదై ఉండి, చినయ స్తీ = చింతి 
సూన్నదై , ముక్తిమ్‌ = మోక్షమును, గతా = పొందినది. 


వి. మోక్షం లభించాలంటే పుణ్యపాపాలు రెండూ పూరిగా నశించాలి. 
ఆవి నశించాలంటే వాటి ఫలితాన్ని అనుభవించి తీరాలి. శ్రీకృష వియోగంవల్ల 
ణ న 


12) 


కలిగిన మహాదుఃఖం ఆనుభవించడంచేత ఆ గోపిక పాపాలన్నీ నశించాయి. 
ఆతన్ని ధ్యానించడం వల్ల కలిగిన మహానందంవల్ర పుణ్యాలన్నీ నశించాయి. 
అప్పుడు పుణ్యపాపాలు రెండూ తొలగి శుద్దురాలుగా ఉన్న ఆమె పర_బహ్మ 
స్యరూపుడెన కృష్ణుణే ధ్యానిస్తూ మోక్షం పొందింది ఆని భావం. 


ఆతేతి:- ఇక్కడ వేలకొలది జన్మలలో అనుభవించవలసిన పాపపుణ్య 
ఫలాలు వియోగదుఃఖ-చింతనాహాదాలచేత ఆనుభవించబడ్డాయి అని చెప్పబడింది. 
ఇక్కడ ఉన్న “ఆశెష' పదమూ, 'చయి పదమూ అతిశయో క్యలంకారాన్ని 
ద్యోతింపచేస్తున్నాయి. 

పః [పార ద్ధికర్మ పాపపుణ్యాత్మకం ఆయి ఉంటుంది. ఆ పాపం, పుణ్యం 
నశించాలంటే అది ఇచ్చే ఫలితాలను వేలకొలది జన్మ లలో అనుభవించాలి. అలా 
ఉండగా ఇక్కడ వియోగ. చింతలచేతనే ఆ పాపపుణ్యాలు నశించాయని చెప్పడం 
వల్ల రెండు ఆతిశయోక్ష్యలంకారాలు. వీటిని “అశేష” (సమస్తమైన) “చయ” 
(సముదాయం) పదాలు (ప్రధానంగా వ్యంజింపచేస్తున్నాయి. 

అవ:. స్వతఃసంభవి ఆయిన ఆలంకారంచేత వస్తువు వ్యంగ్యం అవడానికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శో॥ కణదాసావక్షణదా వనమవనం వ్యసనమవ్యసనమ్‌, 
బత వీర తవ ద్విషతాం పరాజుఖే త్వయి పరాజ్ముఖం సర్వమ్‌. 


వృ. ఆత శబ్ధశ క్రిమూలవిరోధాణ్లేనార్థానరన్యా సేన “విధిరపి 
త్యామనువ ర్తతే' ఇతి “సర్వీపదద్యోత్యం వస్తు. 


వ్యా. క్షణేతి:. వీర = వీరుడా! తవ = నీయొక్క, ద్విషతామ్‌ == శతువు 
లకు, ఆసౌ_ ఈ, క్షణదా=రా[తి, అక్షణదా = క్షణద కానిది, అనగా సుఖమును 
ఇవ్వనిది; వనమ్‌-వనము, అవనమ్‌ = అవనము. వనము కానిది, రక్షించేది అని 
రెండర్భాలు, వ్యసనమ్‌ = ద్యూతాదివ్యసనం, ఆవ్యసనమ్‌ == వ్యసనము కానిది; 
కాలక్షేపం చేయనిది అని రెండవ ఆర్థం. ఈ విధంగా, త్వయి=నీవు, పరాజ్ముఖే 
= పరాజ్ముఖుడవు అవగా, సర్వమ్‌ = అంతా కూడ, పరాజ్ముఖమ్‌ == పరాజ్ముఖ 
మెపోయినది; తలకిందులైనది, బత __ ఏమిఆశ్చర్యము! లేదా ఏమి కష్టము, 
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అ తేతి - ఇక్కడ శబ్బశ క్రిమూలవిరోధానికి ఆంగమైన ఆర్థాంతర న్యాసా 
అలంకారంచేత “దెవం కూడా నిన్నే అనుసరిస్తూన్న ది “అని “సర్వ” పదద్యోత్య మైన 
వస్తువు వ్యంగ్యం అవుతున్నది. 

వి. “త్వయి పరాజ్ముఖే సర్వం పరాజ్ముఖమ్‌”అనే వాక్యం క్షణద అక్షణద 
అయింది, వనం ఆవనం అయింది, వ్యసనం ఆవ్యసనం అయింది అనే మాటలలో 
ఉన్న విరోధాన్ని సమర్షిస్తూన్నది. అందుచేత ఇది అర్జాంతరన్యాసాలంకారం, 
పె విరోధానికి ఆంగం. దీనిచేత “దైవం కూడా నువ్వు చెప్పినర్హే వింటూన్నది” 
అన్న వసువు గమ్యం అవుతున్నది. దీనిలో “సర్వ పదం |పధానపా|త వహి 
సూన్నది అని అర్థం. 

అవ:- స్యతఃసంభవియెన అలంకారం అలంకారాన్ని వ్యంజింపచేయడానికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


గాథ. తుహ వల్లహస్పగోసమ్మి ఆసి అహారో మిలాణకమలదలో 
ఇఆఅ ణవవటుువా సోడఊోణ కుణఇ వఅణం మహిసంమహమ్‌. 


“తవ వల్పభస్య (ప్రభాతే ఆసీదధరో మ్రానకమలదలమ 
ఇతి నవవధూః శృత్వా కరోతి వదనం మహీసంముఖమ్‌” 


వృ. ఆత రూప కేణ త్వ్వయాస్య ముహుర్ముహుః పరిచుమృనం 
తథా కృతం యేన మ్లానత్యమితి మిలాణాదిపదద్యోత్యం కావ్యలిజ్ఞమ. 
ఎమ స్వతఃసంభ వీ వ్యజ్ఞుకః. 


వ్యా. తవెతి:. [పభాతే = [పాతఃకాలమునందు, తవ వల్పభస్య = నీ 
1ప్రియునియొక్క-, అధరః = అధరోష్టం, మ్లానకమలదలమ్‌ = వాడిపోయిన 
పద్మదలంగా, ఆసీత్‌ = అయింది, ఇతి = ఇట్లు (ఈ మాటలు), _శుత్వా = విని, 
నవవధూ। = నూతనవధువు, వదనమ్‌=ముఖమును, మహీసంముఖమ్‌ = భూమికి 
'ఆధిముఖ మైనదానినిగా, కరోతి = చేయుచున్నది; సిగ్గుచేత తల వంచుతున్నది. 


అృతేతి:-. ఇక్కడ (ఆధరమే కమలదలం) ఆనే రూపకాలంకారంచేత 
“నువు మాటిమాటికి చుంబనం ఎలా చేసే వనగా ఆతని ఆధరం వాడిపోయింది”, 
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(అది వాడిపోవడానికి నీ చుంబనమే కారణం) అన్న కావ్యలింగాలంకారం 
(పధానంగా “మిలాణక మలదలం"అనే పదం ద్యారా వ్యంజింపబడుతున్న ది. పై 
ఉదాహరణలలో స్వతఃసంభవి అయిన ఆర్థం వ్యంజకి ౦. 


ఆవ: వ్యంజక మైన అరం (వస్తువు) కవి|పొ డఢ్రోక్రిమాగత సిద్ధం కాగా వస్తువు 
చేత వసువు వ్యంగ్యం అవడానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


గాథ. రాఈసు చందధవలాసు లలిఅమప్ఫాలిఊణ జో చావష్‌, 


ఏకచ్చ త్తం విఅ కుణఇ భుఅణరజ్ఞం విజంభంతో. 84 
“రాత్రీష చన్ద్రధవలాసు లలితమాస్పాల్య యళ్చాపమ్‌, 
ఏకచ్చతమివ కరోతి భువనరా జ్యం విజృమృమాణః”. 


వృ. అత వస్తునా యెషాం కామినామసౌ రాజా స్మర స్తేభ్యో న 
కశ్చిదపి తదాదేశపరాజ్ముఖ ఇతి జా[గద్భిరుపభోగపరై రేవ తైర్నిశాతి 
వాహ్యతే ఇతి భుఅణరజ్జ' పదద్యోతం వస్తు | పకాళ్యతే. 


వ్యా రోఈసు ఇతి:- “మానాన్ని నిర్వహించడం చాలా కష్టమైన పని'అని 
ఒక మానినితో సఖురాలు చెపుతున్న మాటలు. చన్గ్రధవలాసు == చం|దుని చేత 
తెల్పనైన, రాత్రీష= రాతులందు, యః = వఏ మన్మథుడు, లలితమ్‌ == సుందర 
మైన, చాపమ్‌ = ధనస్సును, ఆస్పాల్య = చరచి, విజృమృమాణః == విజృం 
భిసూన్నవాడై, ఏకచ్చతమ్‌ = ఏకచ్చ[తము క లదానిని వలె, భువనరాజ్యమ్‌ = 
లోక రాజ్యమును, కరోతి = చేయుచున్నాడో. 


ఆ|లేతి:_ ఇక్కడ వస్తువుచేత (అనగా మన్మథుడు ధనస్సు చరుస్తూ 
[తిభువనరాజ్యం చేసున్నాడు అనే క విపౌఢోక్తిసిద్ద వస్తువు చేత) “ఏ కాముకులకు 
ఈ మన్మథుడు రాజో వాళ్ళలో ఏ ఒక్కడూ కూడ ఆతని ఆజ్ఞను కాదనజాలడు 
గాన అందరూ మెళుకువగా ఉండి, భోగపరులై రాతి గడుపుతున్నారు” అనే 
వస్తువు, “భుఅణరజ్ఞ' పదద్యోత్యమై వ్యంజితం అవుతున్నది. ఈ వస్తువును 
వ్యంజింపచేయడ ౦లో 'భుఅణరజ్ఞ' పదానికి పాధాన్యం ఉన్న దని భావం. 


అవ:. కవిప్రౌఢ్లోకి మా తసిద్ధవస్తువుచేత అలంకారం వ్యంజింపబడడానికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


చతురోలాసం 
ఉ 6 


181 
శ్లో॥ నిశితశరధియార్పయత్యనణో 
609 a 

దృశి నుదృశః స్వబలం వయస్యరాలే, 

దిశి నిపతతి యత్ర సా చ తత్ర 

వ్యతికర మేత్య సమున్మిష న్యవస్థాః, రగ 


వృ. ఇత వస్తునా యుగపదవస్థా।ః పరస్పర విరుద్దా అపి [పభ 
వ న్తీతి 'వ్యతికర' పదదో్యోత్యో విరోధః. 


వ్యా. నిశితేతి:. అరాలే వా వ్యకమైన, వయసి=వయస్సునందు (యౌవన 
(పారంభమునందు), అనజ్జ్గః = మన్మథుడు, నిశితశరధియా = వాడియెన బాణా 
లనే బుద్ధిచేత, సుదృశః = స్రీయొక్క, దృశ = నేతమునందు (చూపునందు), 
స్వబలమ్‌ == తన బలమును, అర్బ్భయతి = అర్చించును. సా చ_ఆ దృష్టి, యత 
నిపతతి = పడునో, తత = అక్కడ, ఆవస్థాః = నవ్వు, ఏడ్పు, పేలాపన, 
మూర్చు మొదలైన అవస్థలు, లేదా. 


“దృజ్మనఃసంగసంకల్పా జాగరః కృశతారతి; 
పీత్యాగోన్మా దమూర్చాన్హాః ఇత్యనజదళశా దశ, 
ఆశీ ౧ 


(చూపులు కలవడం, మనస్సు లగ్నం ఆవడం, సంకల్పం, జాగరం, చిక్కి 
పోవడం, దేనిమీదా ఇష్టం లేకపోవడం, సిగ్గు విడిచి పెట్టడం, ఉన్మాదం, మూర్చ, 
మరణ ప్రయత్నం అని మన్మథదశలు పది) అని చెప్పిన పది మన్మథదశలు, 
వ్యతికరమ్‌ = కళిసిపోవుటను, ఏత్య = పొంది, (ఆ ఆవస్టలస్నీ కలిసిపోయి), 
సమున్మిషని = విజృంభించును, 


అ తేతి:. ఇక్కడ పరస్పర విరుద్ధాలెన వివిధావస్థలు ఒక్క మాటు కలిసి 
ఏర్పడతాయి అనే వస్తువుచేత వికోధాలంకారం వ్యంగ్యం అవుతున్నది. ఇది 
[ప్రధానంగా 'వ్యతికరి పదంచేత ద్యోత్యమై (సూచిత మై) ఉన్నది, (ఇక్కడ 
వస్తువు కవికల్పితం). 


ఆవ;._ కవ్మిపౌఢో క్రిమ్మాతసిద్ధ మైన ఆలంకారంచేత వస్తువు వ్యంగ్యం ఆవ 
ఉానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
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గాథ. వారిజ్ఞంతో వి పుణో సందావకళ్ణిఏణ హిఅఏణ, 
థణహరవఅస్సఎణ విసుద్దజాఈ ణ చలఇ సేహోరో. 86 


“వార్యమాణో౬పి పునః సంతాపకదర్థితేన హృదయేన, 
స్తనభరవయ స్యేన విశుద్దజాతిర్న చలత్యస్యా హారః”, 


వృ. అత విశుద్దజాతిత్వలక్షణ హేత్యలంకా రేణ హారోఒనవ 
రతం కమృమాన ఏవాస్తే ఇతి 'ణ చల౯ఇి పదద్యోత్యం వస్తు. 


వ్యా. వార్యమాణ ఇతి:- సంతాపకదర్థితేన = గాడాలింగ నానికి అంతరా 
యంగా ఉండడంచేత పీడితమైన, హృడయేన = హృదయంచేత, పునః = మాటి 
మాటికి, వార్యమాణో౬పి = నివారింపఐడుచున్నను, అస్యాః = ఈమెయొక్క, 
విశుద్దజాతిః = విశుద్ద మెన జాతి గల, జాతిశేబ్దానికి ముత్యాలజాతి, జన్మ అని 
రెండర్భాలు, హారః = ముత్యాలహారం, సనభరవయ స్వేన = స్తనభార మనే, 
మితునితో (నుండి), న చలతి _ తొలగుట లేదు. 


వి. గాఢాలింగనానికి అంతరాయంగా ఉన్న దని హృదయం ఎంత 
వాదించినా ముత్యాలహారం తన మి|త మైన స్తనభారానికి గాఢాశ్తేషణం వల్ల బాధ 
కలుగుతుందేమో అన్న భయంచేత తొలగడంలేదు. శుద్దజాతి యందు పుట్టినవాళ్లు 
ఆపత్సమయంలో మితుల్ని విడవరు కదా అని శ్లోక భావం. ఇది విపరీతర తిని, 
వర్ణించే శ్లోకం అని వ్యాఖ్యాతలు. 


ఆతేతి;- ఇక్కడ విశుద్దజాతి అయి ఉండడం "లక్షణంగా గల కావ్య 
లింగాలంకారంచేత (ఇది క వికల్పితం) హారం మాటిమాటికీ కదులుతూన్నదే' 
కాని తొలగిపోవడం లేదు అనే వస్తువు వ్యంగ్యం అవుతూన్నది. ఇది వ్యంగ్యం: 
అవడానికి “న చలతి'అనే పదం (పధానపాత వహిస్తూంది. 


అవ. కవిపొఢోక్తి మా తసిద్ద మైన ఆలంకారంచేత ఆలంకారం వ్యంగ్యం 
ఆవడానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు... 


గాథ, సో ముద్దసామలంగో ధమ్మిల్లో కలిఅలవిఅణిఅ దేహో. 
తీఏ ఖంధాహి బలం గహిఅ నరో సురసం అరే జఅఇ 
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“స్ప ముగ్గ శ్యామలాజ్లో ధమ్మిల్లః కలిత లలితనిజదేహ :, 

తస్యాః స్క-న్దాద్బలం గృహీత్వా స్మరః సురతసంగరే జయతి.” 

వృ. అ;త రూపకేణ ముహుర్ముహురాకర్షణిన తథా కేశపాళ్లః 
స్కన్ధయోః (వాప్తః యథా రతివిర తావవ్యనివృతాభిలాషః కాముకోఒ 
భూదితి “ఖంధ ”పదద్యోత్యా విభావనా. ఏమ కవి పౌఢోకిమా|త 
నిష్పన్న శరీరః. 

వ్యా. స ఇత్యాది :_ సః- ఆ, ముగ్ధశ్యామ లాజ్ఞః = సుందరమైన నల్పని 
శరిరం గల, ధ మ్మిల్పః== కేశ పాశం అనే, స్మరః=మన్మథుడు, కలితలలి తనిజదేహః 
=పొందబడిన ఆంద మెన తన దేహం కలవాడై, తస్యాః= ఆ మెయొక్క_, స్కన్దాత్‌ 
= స్కంధంనుంచి, స్కంధం అనే సేనానివేశంనుంచి, బలమ్‌ = బలమును, 
నెన్యమును ఆని రెండవ అర్థం, గృహీత్వా = (గహించి, సురతసంగరే = సురత 
యుద్దమునందు, జయతి == జయించుచున్నాడు. 


వి. కేశపాళమే మన్మథుడు ఆని రూపకాలంకారం, అన్తే సృ-౦ధకశ బ్దానికి 
భుజము, సేనానివేశము అని, బలశ'బ్లానికి బలము, నైన్యమూ అని రెండేసి అర్థాలు. 
ఆందుచేత “భుజభాగ మనే సేనానినేశం' “బలం అనే 'సెన్యంి అని శ్రిష్టరూపకాలు. 
ఈ రూపకాలచేత బుజాలమీదకు జారిన కేశపాశం చూడగానే, సురతాంతంలో 
కూడ కాముకుని అభిలాష తీరలేదు అని విభావన వ్యంగ్యం అవుతున్నది. కారణం 
లేకపోయినా కార్యం వుట్టడం విభావనాలంకారం. అభిలాషకు హేతువు రతి వూరి 
కాకపోవడం. ఆ హేతువు లేకపోయినా అభిలాష కలిగిం దని వ్యంజింపబడు 
తూన్నది. అభిలాష తగ్గి రతి నివర్తించిన పక్షాన కేశపాశం బందధించబడే 
ఉంటుంది; ఆకర్తించబడి స్క ంధంమీద వడదు కదా? 


అత ఇతి :. ఇక్కడ రూపకంచేత. “మాటిమాటికి లాగడంచేత కేశ 
పాశం స్కంధంమీదికి ఎలా పడినదనగా గతివిరతి అయిన పిమ్మట కూడ కాము 
కుని అభిలాష తీరలేదు” అని విభావన వ్యంగ్యం అవుతున్నది ఇది వ్యంగ్యం 
అవడానికి “ఖంధి పదం (పధానపాత వహిస్తూన్నది. 


అవ. కవిని బద్దవక్షృ,ప్రౌఢ్‌ క్రిమ్మాతసిద్దవస్తువు చేత వస్తుధ్వనికి ఉదాహ 
రణం చూపుతున్నాడు. 
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ణవపుణిమామిఅంకస్స సుహుఅి కోత ౦సి భణసు మహా సచ్చమ్‌, 
వి) 
కా సోహగ్గసమగ్గా పఓసరఅణివ్వ తుహ అజ్ఞ, 88 


“నవపూర్ణిమామృగాజ్య స్య సుభగ కస్త మసి భణ మమ సత్యమ్‌, 
కా సౌభాగ్యసమగా [పదోషరజనీవ తవాద్య”. 


వృ. అత వస్తునా మయీవాన్యస్యామపి పథమమనురక స్తం 
న తత ఇతి ణ వేత్యాది- పఓ సేత్యాదిపదద్యోత్యం వస్తు వ్యజ్యతే. 

వ్యా. ణవ ఇత్యాది :- ఒక ఖండితనాయిక (రహస్యమైన ఆపరాధం 
చేసిన భర చేత వంచింపబడిన నాయిక) తనను కాదని ఒక వృద్దమహిళ పె ఆను 
రక్తుడైన భర్తతో అంటూన్న మాటలు). సుభగ = ఓ! నుందరుడా! త్వమ్‌ = 
నీవు, నవపూర్ణిమామృగాజ్క స్య = వూర్చిమనాటి [కొత చందునకు, కిమ్‌ అసి 
ఏమి ఆవుతావు? ఆద్య = ఇప్పుడు, (పదోషరజనీవ = సాయంకాలపు రాతి వలె, 


కాజ ఎవతె, తవ= నీయొక్క, సౌభాగ్యసమ్మగా = అనురాగాదుల చేత, సమ 
(గంగా ఉన్నది? 


ని పూర్ణిమనాడు వూర్ణచందునిలో రాగం (ఎరుపు, అనురాగం అని 
రెండర్థాలు) క్షణకాలమే ఉంటుంది. నీ రాగం కూడా క్షణికమే, అందుచేత నీకూ 
ఆ చందునికీ ఏదో చుట్టరికం ఉండి ఉండాలి, “'పదోష' శబ్దానికి “సాయ ౦కాలం” 
“చాలా దోషాలు కలది” అని అర్జాలు, 


ఆతేతి ఏ ఇక్కడ (క వినిబద్ధయైన నాయిక మాటలలోని విషయంచేత, 
వస్తువుచేత “నువ్వు నాయందు వలెనే మరొక స్రీయందు కూడా ముందుగా అను 
రక్తుడవు అయి ఉంటావు; తరవాత ఉండవు (అనురక్తుడవుగా ఉండవు) అనే 
వస్తువు వ్యంగ్యం ఆవుతూన్నది. దీనిని (ప్రధానంగా వ్యంజింవచేసేవి *నవ' 
పదోష' ఇత్యాదిపదాలు కా బట్టి పదపకాశ్ళత్యం, 
అవ. కవినిబద్దవక్తృపౌఢో కిమూ తసిదవసువుచేత అలంకారధ్వనికి ఉదా 
వ న కష యో 
హరణం చూపుతున్నాడు. 
గాథ. సహి నవణిహువణసమరమ్మి అంకవాలీసహీఏ ణివిడాఏ, 
హోరో జ్యవారిఓ విఅ ఉచ్చేరనో తదో కహం రమిఅమ్‌. 
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“న్య ఖ్రి నవనిధువనసమ రేఒ జ్కపాలీస ఖ్యా నివిడయా 
హారో నివాదిత ఏవో చ్చియమాణస్త తః కథం రమితమ్‌” 


వృ. ఆత వస్తునా హార చ్చేదానన్త రమన్యదేవ రతమవశ్యమ 
భూత్‌; తత్క_థయ కిదృగితి వ్యతి రకః “కథం” పదగమ్యః. 


వ్యా. సహి ఇతి:. నవోఢనాయికను (కొత్తగా వివాహం అయిన నాయి 
కను) ఒక రసజ్జయైన సఖురాలు పళ్నిస్తూన్నది. సఖి = సఖురాలా! నవనిధువన 
సమరే = నూతనసురతసమరంలో, నిబిడయా = దృఢ మైన, అజ్కపాలీసఖ్యా 
= ఆలింగనం ఆనే సఖురాలి చేత, ఉచ్చియమాణః = ఆధికంగా ఉన్న (పని 
లేని మూడవదిగా అక్కడ ఉన్న), హారః- హారం. నివారిత;-=తొలగించబడింది. 
తతః == అటుపిమ్మట, కథమ్‌ _ ఎట్టు, రమితమ్‌ == కీడ చేయబడినది? తరవాత 
సురత్మ్యకీడ ఏ విధంగా జరిగింది? 

అతేతి:. ఇక్కడ వస్తువుచేత (కలినిబద్దవ క్రియైన సఖురాలు పలికిన 
మాబలలోని విషయంచేత) “హారం ఛిన్నం అయిపోయిన పిమ్మట మరొక విధ 
మైన రతం, అనగా నీవు నవోఢవే ఆయినా పౌఢాంగనారతంకంచె విల క్షణమెన 
రతం, జరిగి ఉండాలి; అది ఎలా జరిగిందో చెవు అని వ్యతిరేకాలంకారం 
“కథం” అనే పదంచేత గమ్యం అవుతున్నది. (ఉపమాన మైన పౌఢాంగనారతం 
కంటె ఉపమేయమైన నవోఢారతం విశిష్టంగా ఉంది అనడంచేత వ్యతిరేకాలం 
కారం). 


ఆవ. క వినిబద్ధవక్త్షృ పాఢో క్రిమ్మాతసిద్ధమెన ఆలంకారంచేత వస్తుధ్వనికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు- | 


గాథ. పవిసంతీ ఘరవారం వివలిఅవఅణా విలోఇఊణ పహామ్‌, 
ఖం ధే ఘత్తూణ ఘడం హోహో ణట్టోత్సి రుఅసి సహి కిం తి. 
“పవిశన్తి గృహద్వారం వివలితవదనా విలోక్య పన్హానమ్‌, 
స్కనై గృహీత్వా ఘటం హా హా నష ఇతి రోదిషి సఖి కిమ్‌” 
ఢి టబ 


వృ. ఆత హేత్యలంకారేణ సంకేతనికేతనం గచ్చన్తం దృష్ట్యా 
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యది తత గన్తుమిచ్చసి తదా ఆపరం ఘటం గృహీత్వా గచ్చేతి వస్తు 
కింతి పదద్యోత్యమ్‌. 


వ్యా. పవిసంతీ ఇతి :. ఒక నాయిక నీళ్ళు తీసుకొనిరావడం అనే వంక 
పెట్టుకొని సంకెతస్థానానికి వెళ్ళి అది శూన్యంగా ఉండడం చూసి ఘటంలో 
నీళ్ళు నింపుకొని ఇంటికి వచ్చి ద్వారంలో |పవేశిస్తూండగా పియుడు సంకేత 
నంవై పు వెళ్ళడం చూసింది, మళ్ళీ నీళ్ళకోసం వెళ్ళాలనే ఉద్దేశంతో కాలుజారి 
నట్లు అభినయించి ఆ కుండ [కింద జారవిడచి బద్ద లుకొట్టి “అయ్యో దిద్రలె. 
పోయింది” అని లోకాన్నివంచించడంకోసం ఏడవడం (పారంభించింది. ఈ 
విషయం అంతా ఎరిగిన ఆమె సఖురాలు “మరొక కుండ తీసికొనివెళ్ళు, ఉన్న 
వాళ్ళతో నేను ఏదో సర్టి చెప్పుతానుతే” అని సూచిస్తూ అన్న మాటలు:. సఖి = 
సఖురాలా! గృహద్యారమ్‌=గృహద్యారమును, (పవిశన్వీ = (వవెశిస్తూన్నదానవై , 
ఘటమ్‌ = ఘటాన్ని, స్కన్దే = భుజంమీద, గృహీత్వా=(గహించి, వివలితవదనా 
= |తిప్పబడినముఖం కలదానవై , పన్గానమ్‌ = = మార్గాన్ని, విలోక్య = చూచి, 


హాహా నష్టః ఇతి = ఆయ్యో! అయ్యో! 'బద్దలైపోయినది అని, కిమితి రోదిషి = 
ఎందుకు వీడుసున్నావు? 


అతేతి 2. ఇక్కడ హేత్వలంకారం (కావ్యలింగాలంకారం)చేత “స “సంకేత 
స్టానానికి వెడుతూన్న నీ |పియుణ్ణి చూచిన నీవు అక్కడికి వెళ్ళాలని అనుకుంటే 
మరొక కుండ తీసికొని వెళ్ళు” అనే వస్తువు 'కిమితి' అనే పదాలచేత ద్యోత్యం 
ఆయినది. 

వి. ఏడవడానికి కుండ (బద్దలైపోవడం హేతువు; కుండ |బదలెపోవ 

జా దా 
డానికి తల (తిప్పి చూడడం హేతువు; ఈ మాటలు కవి నిబంధించిన సఖురాలు 
పలికినవి; కవిని బదవక్సృపొఢో కిసిదాలు. 
ద - —- 0 
వృ. యథా వా- 


గాథ. విహలంఖలం తుమం సహి దట్టూణ కుడేణ తరలతరదిట్టిమ్‌. 
వారపృ్ఫంసమి న అణ అ అప్పా గురుఓతి, పాడిఅ విహిజ్లో. 


“విశృజ్ఞలాం త్వాం సఖి దృష్ట్యా కుచెన తరలతర దృష్టిమ్‌, 
ద్వారస్పర్శమి షే ణ చాత్మా గురుక ఇతి పాతయిత్వా విభిన్నః” 
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వృ. అత నదీకూలే లతాగహశనే కృతసంకతమపాప్రం గృహ 
(పవేశావసరే పశ్చాదాగతం దృష్ట్వా పునర్నదీగమనాయ ద్వారోపఘాత 
వ్యాజేన బుద్దివూర్వం వ్యాకు లతయా త్వయా ఘటః స్పోటిత ఇతి మయా 
చిన్తితమ్‌, తత్కిమితి నాశ్వసిషి? తత్సమీహిత సిద్దయే వజ; అహం తే 
శ్వశూనిక టే సర్వం సమర్థయిష్య్యే ఇతి ద్వార స్పర్శవ్యాజేనేత్యప 
హ్నుత్యా వస్తు. 

వ్యా. విహలంఖలం ఇతి: సంకేతస్థానంలో ప్రియుడు కనబడకపోవడం' 
చేత నీళ్ళకుండ బుజంమీద పెట్టుకొని తిరిగి వచ్చిన ఒక స్త్రీ అతడు ఆ వెపు 
వెళ్ళడం చూచి, మళ్ళీ నది వైపు వెళ్ళడం కోసం ద్వారం తగిలిన దనే వంక 
చేత ఆ కుండని పగలగొట్టింది. ఆ విషయం అంతా తెలిసిన ఒక చెలికత్తె “సీ 
శ్రమచూడ లేక ఆ కుండ [కింద వడి తనను తాను పగుల గొట్టుకొందిలే” అని. 
అంటూ “నువ్యు అనుకొన్నట్టు వెళ్ళు; సీ అత్తతో నేను సర్ది చెపుతాను" అని 
సూచిస్తూ పలికిన మాటలు:- సఖి= సఖురాలా! విశృజ్ఞలామ్‌ =బరువుకు తొటు 
పాటు చెందిన, తరలతరదృష్టిమ్‌ = చాలా వ్యాకులమైన దృష్టి గల, త్వామ్‌ = 
నిన్ను, దృష్ట్వా = చూచి, కుటేన = ఘటంచేత, గురుకః ఇతి వై చాలా బరువుగా 
ఉన్నాను అని, ఆత్మా = తాను, ద్వారస్పర్శమి షేణ = ద్వారస్పర్శ అనే మిష 
చేత, పొతయిత్వా = _కిందపడ గొట్టి (పడిపోయి), విభిన్న :=|బద్దలుకొట్ట బడినది. 


అ(తేతి:- “నదీతీరంలో లతాగ్భృహంలో ఏర్పరచుకొనబడిన సంకేతం కల 
వాడె అక్కడికి రానివానిని తరవాత (నీవు) ఇంటిలో [పవేశించేముందు వస్తు 
న్నట్టు చూచి మళ్ళీ నదికి వెళ్ళాలనే అభి పాయంతో నీవు వ్యాకులురాలవై , ద్వారం. 
తగిలిందనే వంకచేత కావాలని కుండ (బద్దలుకొట్టావు; ఇది నాకు తెలుసు. ఆందు 
చేత ఎందుకు ఓదార్చు చెందవు? నీ కోరక తీర్చుకొనడం కోసం వెళ్ళు; నేనునీ 
అత్త దగ్గర అంతా సమర్థించి చెపుతానులే” అనే వస్తువు 'ద్వారస్పర్శవ్యాజేన” 
అనే అపహ్నుత్యలంకార౦చేత వ్యంగ్యం అవుతున్నది. 

ఘటం _ుద్దలు కొట్టినది నువ్వు కాదు; ఘటమే తనను తాను (బద్రలుకొట్టు 
కొంది అనేది అపహ్న్యుత్యలంకారం. అచేతన మైన ఘటం ద్వారస్పర్శవ్యాజంచేత 


ఆలా చేసింది అని చెప్పడంచేత ఇది (పోడో క్తిసిద్దం. ఈ వ్యంజనలో “ద్వార 
స్పర్శవ్యాజేన అనే పదానికి పాధాన్యం 
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ఆవ. కవినిబదవ కృపౌఢో కిమా|తసిదాలంకారంచేత అలంకా రధ్యనికి 
థి టీ వాణీ థి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


చోహాఇ మహురసేణ అ ఏ ఇణ్ణతారుణ్ణఉ తు అమణా ఆ, 
(3%) 

బుడావి ణవోఢవ్విఅ పరహుఆ అహహ హారణఇ తుహ హిఆఅఅమ్‌, 
Ga 


“జ్యోత్న్నయా మధుర సేన చ వితీర్ణ తారుణ్యొత్సుకమనాః సా 
వృద్దాపి నవోడేవ పరవధూరహహ హరతి తవ హృదయమ్‌”. 


వృ. అత కావ్యలిజ్లైన వృద్దాం పరవధూం త్వమస్మానుబ్లిత్వా 
భిలాషసీతి త్యదీయమాచరితం వక్తుం న శక్యమిత్యా షేపః “సరవహూి 
పద|పకాశ్యః. 


వ్యా. జోహ్లాఇ ఇతి: జ్యోత్స్నయా = వెన్నెలచేతను, మధుర సేన చ 
మద్యంచేతను, వితీర్ణతారు జ్యోత్సుకమనాః == ఇవ్వబడిన (తారుణ్యంచేత జొత్సు 
క్యంతో కూడిన మనస్సు గల, సా=ఆమె, వృద్దాపీ = వృద్దురా లైనా కూడ, నవో 
ఢేవ= నూతనంగా వివాహం చేసికొనబడిన స్రీ వలె తవ హృదయమ్‌ =నీ 
హృదయాన్ని, హరతి = హరిస్తూన్నది. అహహ == ఆయ్యా ! 


అతేతి :. ఇక్కడ కావ్యలింగాలంకారంచేత నువ్వు మమ్ములను విడచి 
వృద్ధయైన పరస్త్రీని కోరుతున్నావు; ఈ విధంగా నీ చరిత చెప్పడానికి శక్యం 
కానిది అని ఆకేపాలంకారం “పరవహూ' పదంచేత (పకాశ్య మైనది. 


వి. ఆమెనీ హృదయాన్ని ఆకర్షించడానికి కారణం ఆమె పరస్త్రీ ఆవ 
డమె అని కావ్యలింగాలంకారం. ఏదైన ఒక విషయాన్ని చెప్పబోయి “ఎందుకులే 
చెప్పడం అనవసరం” అన్నట్టయితే, ఆది చెప్పదగనిది అని కాని, చెప్పడానికి 
శక్యం కానిది అని కాని సూచించ బడినట్టయితే ఆకేపాలంకారం. ' నీ చరితం 
చెప్పడానికి శక్యం కాదు అని ఇక్కడ అనడం చేత ఆ వేపాలంకారధ్వని అని 
భావం. ఈ అలంకారధ్వనిలో “పరవహూూ” పదానికి (పధానప్యాత, 


వృ. ఏమ కవినిబద్ద వకు పౌఢో_క్తిమా|త్ర నిష్పన్న శరీర ః. వాక్య 
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(పకాశ్యే తు పూర్వముదాహృత మ్‌. శ బ్దార్జాభయశక్సుదృవస్తు పద 
(పకాశ్యో న భవతీతి పజ్బుతింశద్చేదాః. 

వ్యా. ఈ నాలుగు ఉదాహరణలలో క వినిబద్దవక్పృపౌఢో క్రిమాతనిష్పన్న 
శరీర మైన ఆర్థం వ్యంజకం. వాక్య పకాశ్యవ్యంగ్యభేదాలకి వెనక (“త్వామస్మి 
వచ్మి” ఇత్యాది శ్లోకాలు) ఉదాహరణలుగా చూపబడ్డాయి. పద పకాశ్య భేదాలలో 
శబ్దార్థాభ యళ కుద్భవం అనే భేదం ఉండదు. (ఫలానా పదం పరివృత్త్య్యసహం. 
అనీ, పరివృ త్తిసహం అనీ చెప్పడం కష్టం కదా? ఈ విధంగా ము'ప్పెయెదు భేదాలు 
ఉంటాయి. 

క అర్జాంతరసం క మితవాచ్య-అత్యంతతిర స్కృత వాచ్య-ఆసం లక్ష్య[కమాలు. 
మూడు. సంలక్ష్య్య [క మంలో శబ్దశ క్రిమూలం వస్తువు అనీ, అలంకారం అనీ రెండు 
విధాలు (లీ బీజలి. అర్థశ క్రిమూలసంలక్ష్య కమధ్వని పన్నెండు విధాలు 
(12 5=17). ఈ పదిహేడింటిలోనూ కూడ ఒక్కొక్కటి వాక్యమూలం, పద 
మూలం అవడంచేత మొతం ముప్పైనాలుగు విధాలు. ఉభయశ క్రిమూలం ఒకటి. 
ఈ విధంగా మొత్తం ము ప్పైఐదు విధా లని అర్థం. 


కా. (ప్రబన్గెఒప్యర్థశ క్తిభూః, 42 
వృ. యథా గృదగోమాయుసంవాదాదౌ. 


శో " “అలం స్థిత్వా శ్యశానేఒస్మిన్‌ గృ(ధ్రగోమాయుసంకులే, 
కజ్చా_లబహలే ఘోరే సర్య(పాణిభయంక రే. 93 
న చేహ జీవితః కళ్చిత్యా లధర్మమువాగతః, 
(పియో వా యది వా ద్వేష్యః (పాణినాం గతిరీదృశీ.” 94 


ఇతి దివా పభవతో గృధస్య పురుషవిసర్జనపర మిదం వచనమ్‌, 


శ్లో “ఆదిత్యోఒయం స్థితో మూఢాః స్నేహం కురుత సాంప్రతమ, 
బహువి ఘ్నో ముహూర్తొఒయం జీ వేదపి కదాచన. $95 
అముం కనకవర్షాభం బాలమ ప్రా స్ప పయొవనమ్‌, 
గృ (్రవాక్యాత్యాథం మూఢాస స్యజధ్వమవిళజ్కీతాః”' ం 96 
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ఇతి నిశి విజృమృమాణస్య గోమాయోర్జ్ణ్జనవ్యావర్త ననిష్టం చ 
వచనమితి |పబన్ల ఏవ (పథతే. అన్యే త్వేకాదశభేదా (గన్టవిస్తరభ యా 
అ 
న్నోదాహృతాః; స్వయం తు లక్షణతోఒనుసర్త వ్యాః. “అపి'శబ్దాత్సద 
వాక్యయోః, 


వ్యా. ఆరశ కిభూః = ఆర్థశ కిమూలధ్యని, (ప్రబన్దేఒపి = పబంధంలో 
® వాల్‌ pre] 
కూడ ఉంటుంది. 


“ఎట్టనగా- గృధ గోమాయుసంవాదాదులలో"” శ 


వి. కూర్చబడిన అనేకవాక్యాల సముదాయం (ప్రబంధం. అది [గంథరూపం 
కావచ్చును లేదా ఆవాంతర|పకరణం కావచ్చును. ఒక సంఘటనను వర్ణించేది 
[ప్రబంధం ఆని మరొక లక్షణం. ఆర్థశ క్రిమూలకధ్వని గృధసంవాదం, గోమా 
యుసంవాదం మొదలైన |పబంధాలలో కూడ ఉండవచ్చును. 


ఆవ. పద్యద్వయాత్మక్మపబంధమైన గృధసంవాదాన్ని స్వతః సంభవి 
వస్తువు చత వసుధ్యనికి ఉదాహరణంగా చూపుతున్నాడు. అలమ్‌ ఇత్యాది;- మహా 
భారతంలో శాంతిపర్వంలోని అపద్ధర్మపర్వంలో నూటయా భెమూడవ అధ్యా 
యంలోని ఘట్టం ఇది. మృతుడైన బాలుని శవం తీసికొని సంధ్యాసమయంలో 
శ్మశానానికి వచ్చినవాళ్ళతో పగలు మాతమే తన శ కిని చూపగల (రాతి 
కళ్ళు కనబడని) (గద్ద అంటూన్న మాటలివి. ఆ శవాన్ని విడిచి వాళ్ళు తొందరగా 
.వెళ్ళిపోవా లసీ అప్పుడు నక్కను తరిమి తానే తినవచ్చు ననీ దాని ఆభిపాయం. 


వ్యా. గృధగోమాయుసంకులే = గద్దలతోను నక్కలతోను వ్యాకులంగా 
ఊన్న, కజ్కాలబహలే = అస్థిపంజరాలు అధికంగా ఉన్న, ఘోరే= ఘోరమైన, 
సర్యపాణిభయంక రే = సకల| పాణులకూ భయంకరమైన, అస్మిన్‌ = ఈ, 
శ్మకానే = శ్మశానంలో, స్టిత్వా = ఉండి, అలమ్‌ = చాలును (వెనుకకు) వెళ్ళి 
పొండి). కాలధర్మమ్‌ = మరణాన్ని, ఉపాగతః = పొందినవాడు, కశ్చిత్‌ = 
ఎవడూ కూడ, |పీయో వా= ఇప్పుడైనా, ద్వేష్యః వా= శతువైనా, ఇహ = ఈ 
శోకంలో, న జీవితః _ జీవించలేదు. (ప్రాణినామ్‌ = 1పాణులయొక్క_-, గతిః = 

ఈద కీ = ఇట్టిదే. 
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ఇతీతి:. ఇది పగలు నామర్శ్యం చూపగల (గద (బాలుని శవంతో వచ్చిన) 
మనుష్యులను పంపివేయడానికి ఉద్దేశించిన వాక్యం. 


అవ. గృధసంవాదానికి సంబంధించిన (ప్రబంధాన్ని ఉదాహరించి గోమాయు 
సంవాదానికి సంబంధించిన (పబంధాన్ని ఉదాహరిస్తున్నాడు _ 


ఆదిత్య ఇతి:. మూఢాః=మూఢులారా, అయమ్‌ ఆదిత్యః ఈ సూర్యుడు, 
స్థితః = ఇంకా ఉన్నాడు. సాంపతమ్‌ = ఇప్పుడు, స్నేహమ్‌ = స్నేహమును, 
కురుత = చెయ్యండి. ఆయం ముహూర్త: = ఈ ముహూర్తం, అనగా ఈ సంధ్యా 
కాలం, బహువిఘ్నః = అనేకవిఘ్నాలు కలది. ఇది రాక్షసవేళ అవడంచేత ఈ 
బాలునికి ఏ భూతావేశ మైనా ఉన్నట్టయితే ఈ సమయం దాటగానే ఆ భూతావేళా 
దులు తొలగి ఇతడు లేవవచ్చును అని భావం. కదాచన = ఒక వేళ, జీవేదపి = 
జీవించవచ్చు కూడ. మూఢాః == మూఢులారా! కనకవర్జాభమ్‌ బంగారము వంటి 
వర్ణం గల, అపాపయౌొవనమ్‌ = పొందబడని యావనం గల, ఆముమ్‌ = ఈ, 
బాలమ్‌ = బాలుణ్ణి, అవిశజ్కి_తాః == సందేహం లేనివారై , గృ ధవాక్యాత్‌ = (గద్ద 
మాటలవలన, కథమ్‌ = ఎట్టు, త్యజధ్వమ్‌ = విడ చెదరు? 


ఇతీతి :_ ఇవి రాత్రియందు విజృంభించడానికి సమర్హమైన నక్క ఆ 
జనాన్ని పంపివేయాలనే ఉద్దేశ్యంతో పలికిన మాటలు. ఈ విధంగా [పబంధమే 
అన్యార్థాన్ని వ్యంజింపచేయడానికి సమర్థం అవుతుంది. 


వి. ఈ గృధసంవాద._ గోమాయుసంవాదాలు రెండు |పబంధాలు. వీటిలో 
వాచ్యార్గ రూప మైన వస్తువు బాలుని శవంతో కూడా వచ్చిన వాళ్ళను వెనక్కి పంపి 
వేయడం, వెళ్ళకుండా చేయడం అనే వస్తువులను వ్యంజింపచేస్తూన్నవి అని 


అరం, 
(థి 


అవ:. (పబంధగతార్జశక్త్యుదృ వధ్వనిలో ఉన్న పన్నెండు వేదాలలో 
వస్తువుచేత వస్తుధ్వనికి మ్మాతమే ఉదాహరణం ఇప్పుడు చూపబడింది కదా; 
మిగిలిన భేదాలకు ఉదాహరణలు చూపలేదేమి అని ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు. 


వ్యా, అన్నె త్వితి:- మిగిలిన వదకొండు ఖేదాలు [గంథవి స్రరభయంచేత 
ఉదాహరించలేదు. లక్షణానుసారంగా స్వయంగా (పాఠకులు) ఊహించుకోవాలి. 
పై కారికాభాగంలో 'పబన్టేఒపిఅని “అపీ* శబ్దం పయోగించడంచేత పద = 
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వాక్యగ తధ్వనులు గహించబడ తాయి. వాటికి ఉదాహరణలు వెనుక చూప 
దడాల: 


వి. ఈ విధంగా అర్గళ క్తి మూలకధ్యనులలో వాక్యగతాలు పన్నెండు, 
పదగతాలు పన్నెండు, |పబంధగతాలు పన్నెండు, మొత్తం ముప్పెఆరు భేదాలు 
ఉన్నాయని చెప్పినట్టయింది. 


కా. పదై కదేశరచనావర్తేష్వపి రసాదయః. 


వ్యా. రసాదయః=రసం మొదలైనవి, పదైకదేశరచనావర్ణేష్వపి== దెక 
దేశాలయందు, రచనలయందు, వర్దాలయందూ కూడా ఉంటాయి. 


వి. 'యాచతి” “యాచతే' మొదలైన తిజంతాలు ((కియావాచకాలు), 
“బాలః”, 'బాలా' మొదలైన సుబంతాలు (నామవాచకాలు) పదాలు. ఆ పదాల 
ఆంకాలు అనగా (పకృతి, (ప్రత్యయం, ఉపసర్గ మొద లైనవి. వెదర్శిగౌడి మొద 
లైనవి రచనలు. లేదా దీర్షసమాసాదిరూపపదవిన్యాసాలు రచనలు, పరుషాక్షరాలు, 
మృదువైన అక్షరాలు మొదలైనవి వర్ణాలు. రసాదులు, ఆనగా రస _ భావ _ 
రసాభాస _ భావాభాస-భావళాంతి .భావోదయ.భావసంధి - భావశ బలతారూపాలై న 
అసంలక్ష్య్యకమాలు ఈ పదైకదేశాదులలో కూడా ఉంటాయి; అనగా వాటిచేత 
వ్యంజింప చేయ బడతాయి అని ఆరం. “రామస్య! అనే పదంలో “రామి అనేది 
(పకృతి, “స్య అనేది (పత్యయం. “యాచతి' ఆనే [కియాపదంలో “యాచ్‌ "అనేది 
(పకృతి, “తి! అనేది (ప్రత్యయం, “పభవతి” ఇత్యాచులలోని “ప మొదలెనవి 
ఉపసర్గలు. 

వృ. తత్ర (పకృత్యా యథా. 
గాధ, రఖ కేళిహి అణి అసణకర కిస లఅరుద్ధణఅణజుఅలస్ప, 
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ట్ర తి కేశిహృతనివసనకర కిసలయరుద్దనయనయుగలస్య 

రుదస్య తృతీయనయనం పార్వతీపరిచుమ్బితం జయతి” 


వృ అత జయతీతి నతు కోభతే ఇత్యాది. సమానేఒపి హి 
స్థగనవ్యాపారే లోకోత్తరేణైవ వ్యాపారేణాస్య పిధానమితి త దేవోత్తృష్టమ్‌. 
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వ్యాః- “పకృతికి రసవ్యంజక త్యం ఎట్టనగా”. 

అవః. పదంలో ఒక భాగం అయిన ధాతురూవ్యపకృతిచేత సంభోగ 
శృంగారధ్వనికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు- “రతి... వసనస్య ”- రతికేళి = రతి 
(కీడయందు, హృత = హరించబడిన, వసన = వస్త్రముగలవాడు (వస్త్రమును 
అపహరించినవాడు), కరకిసలయ = కిసలయముల (చిగుళ్ళ) వంటి హస్తముల 
చేత, రుద్ద = కప్పబడిన, నయనయుగలస్య = నేతడ్యయం కలవాడు అయిన, 
రుద్రస్య = రుదునియొక్క, పార్వతీపరిచుమ్బితమ్‌ = పార్యతిచేత చుందించ 
బడిన, తృతీయనయనమ్‌ =మూడవ నేతం, జయతి = సర్వోత్కృృష్టంగా ఉంది. 

ఆ|తేతి:_ ఇక్కడ “జయతి” అని చెప్పబడింది; “శోభతే” ఇత్యాదికం 
కాదు. కప్పడం అనే వ్యాపారం సమానమే అయినా (మూడవ కన్ను) కప్పడం 
లో కోత ర మైన వ్యాపారంచేత చేయబడింది గాన అదే ఉత్కృష్ట మెనది. 


వి. రెండు కళ్ళు కప్పడానికి రెండు చేతులు ఉపయోగించిన తరవాత 
మూడవ కన్ను కప్పడానికి పార్వతి చుంబనం ఆనే ఉపాయం అవలంబించింది. 
దీనివల్ల ఆ రెండు కళ్ళకంటె ఈ మూడవకంటికి గౌరవం పెరిగింది. అందుచేత 
ఇక్కడ “శోభతే 'ఇత్యాదులను (పయోగించకుండా, కవి, *“జయతిఅని అన్నాడు. 
“జయతి 'లోని “జయ్‌'అనేది ధాతురూప పకృతి; “అన్నింటికంటె ఉత్క_ర్థ కలిగి 
ఉండడం' అని దీని ఆరం ఇది రాగాతిశయం, హర్షం. లజ్జ మొవలైనవాటిని సూచిం 
చడం దీని ద్వారా, శృంగారరసాతిశయాన్ని పరిపుష్టం చేస్తూన్నది. “జయతిికి 
బదులు శోభతే” ఇత్యాదులు ప్రయోగిస్తే ఈ అందం ఉండదు ఆని భావం, 

అవ:. నామరూప (పకృత్యాత్మ కపదైక దేశంచేత సంభోగళ్ళంగా రధ్వనికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నా డు:_ 


వృ. యథా వా- 


శ్లో॥ (పేయాన్‌ సోఒయమపాకృతః సశపథభం పాదానతః కా న్రయా 
ద్వితాణ్వ్యేవ పదాని వాసభవనాద్యావన్న యాత్యున్మనాః, 
తావ త్ర్చత్యుత పాణిసంపుటగలన్నీ ఏ నిబన్దం ధృతో 
ధావి కేవ కృత ప్రణామకమహో _పేమ్నో విచ్శితా గతిః. 98 
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వృ. అత పదానీతి, న తు ద్వారాణీతి. 


వ్యా. మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా ప్త 1 పేయానితి:- సశ పథ మ్‌ = ఒట్టు 
పెట్టడం పూర్వమునందు కలుగునట్టుగా (ఒట్టు పెడుతూ), పాదానతః = పాదాల 
మీద (వాలిన, సః ఆయమ్‌ = ఆట్టి ఈ, _పేయాన్‌ = పియుడు, కాన్తయా == 
కాంతచేత, సశ పథమ్‌ = శ పథవూర్యకముగా, అపాకృత: = నిరాకరించ బడిన 
వాడై, ఉఊన్మనాః==దొత్సుక్యంతో కూడినమనస్సుక లవాడై లేదా వికలమైన మనస్సు 
కలవాడై, వాసభవనాత్‌ = | కీడాగృ్భహంనుంచి, పడకగదినుంచి, ద్వి తాణి = 
రెండు మూడు, పదాన్యేవ = అడుగులు మాతమే, యావత్‌ = ఎంతలో, న 
యాత; = వెళ్ళలేదో, తావత్‌ = అంతలో, ధావిత్వా ఇవ = పరుగెత్తి వెళ్ళినట్లు 
వెళ్ళి, కృత పణామకమ్‌ = చేయబడిన నమస్కారం కలుగునట్లుగా, పాణి 
సంపుటగలన్ని పీని బన్గమ్‌ = నమస్కరించడానికై ఎత్తిన హ స్తసంపుటముచేత, 
జారిపోతూన్న కోక ముడిని పట్టుకొనునట్టుగా, (ప ట్టుకుంటూ), (పత్యుత = విపరీ 
తంగా, ధృతః = పట్టుకొనబడినాడు, వెళ్ళకుండా నిలవబడినాడు. _పేమ్లః = 
[పేమయొక్క_, గతిఃజగతి, విచ్చితాజవిచ్శిత మైనది. అహో ఏమి ఆశ్చర్యము! 

అతేతి _ ఇక్కడ 'పదాని' అన్నాడు ; 'ద్యారాణి'అని కాదు. 

వి. ఇక్కడ _ ఏం చేయాలో తోచని ప్రియుడు వెనక్కి. తిరిగి వెళ్ళి 
పోతున్నాడు. రెండు మూడు ద్వారాలు దాటి వెళ్ళలేదు ; రెండు మూడు అడు 
గులు మ్మాతమె వేశాడు. ఈ విధంగా “పదాసిలో వదైకదేశమైన “పదిఅనే 
పకృతి నాయిక మనస్సులోని ఉత్కంఠాతిశయాన్ని వ్యంజింపచేస్తూ సంభోగ 
శృంగారాన్ని పరిపుష్టం చేస్తూన్నది గాన శృంగారం ప దైకదేశగతం అని ఆర్థం. 

అవ. ఇప్పుడు పదైకదేశాలైన 'తిజ్‌'పత్యయ 'సుప్‌' (పత్యయాలు 
సంభోగ శ్ళంగారాన్ని వ్య కీకరించడానికి ఉదా హరణం చూపుతున్నాడు _ 

వృ. తిజ్‌ సుపోర్యథా - 
లో పథి పథి శుక చఖ్బూచారురాభాజ్కురాణాం 

దిశి దిశి పవమానో ఏరుధాం లాసకశ్చ, 


నరి నరి కిరతి |దాక్‌ సాయకాన్‌ పుష్పధన్వా 
పృరి ప్పరి వినివృత్రా మానిని మానచర్చా. 99 
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వృ. అత కిరతీతి కిరణస్య సాధ్యమానత్వం, నివృత్తేతి 
నివ ర్తనస్య సిద్దత్వం తిజా; సుపా చ; త|తాపి క్షపత్యయేనాతీతత్యం 
ద్యోత్యతే. 


వ్యా. 'తిజ్‌” సుక" (పత్యయాలద్వారా రసవ్యంజనానికి ఉదాహరణం 
ఎట్టనగా ఆ 


పథి ఇతి :. పథి పథి = (పతి మార్గంలోనూ, ఆజు,_రాణామ్‌=-ఆంకురాల 
యొక్క, శుక చఇఖ్చ్బ్చూచారుః = చిలకల ముది వలే అంద మైన, ఆభా = కాంతి 
ఉన్నది. దిశి దిశి = (వతిదిక్కునందూ, ఏకుధామ్‌ =లతలకు, లాసకఃజకదల్బే, 
పవమానః == మందవాయు వున్నది. పుష్పధన్యా వా మన్మథుడు, (దాక్‌ = 
శ్వీఘంగా, నరి నరి = పతిమనిషిమీదా, సాయకాన్‌ = బాణాలను, కిరతి=చిమ్ము 
చున్నాడు (|పయోగిస్తున్నాడు). పురి పురి= (పతీ పట్టణంలోనూ, మానినీమాన 
చర్చాజమానవతుల మానాన్ని ((పణయకోపాన్ని) గూర్చిన చర్చ, వినివృతా= 
నివ ర్రించినది. 


ఆ(తేతి :_ ఇక్కడ 'కిరతి' అని 'తిజ్‌' పత్యయంచేత చిమ్మడం అనేది 
ఇంకా సాధింపబడడం, 'నివృతా” అని 'సుప్‌' పత్యయంచేత నివర్తనం సిద్దం 
అవడం, అందులోనూ కపత్యయంచేత అది జరిగిపోవడం ద్యోతింపబడు 
తున్నాయి, 


వి. “కిరతి'లోని “తి ప్రత్యయం వ ర్రమానకాలార్థక మైన లట్‌ |పథమ 
పురుషెకవచన పత్యయం. అందుచేత కిరణం, అనగా విసరడం, అనే క్రియ 
ఇంకా జరుగుతూన్నది ఆని అరం. 'వినివృతా' అనేది సుబంతం. (పథ మెక 
వచనం. 'ఆగిపోయినది' అని అర్థం, ఇక్కడ భూతార్గక మైన “క్రి పత్యయం 
కూడా ఉండడం చేత ఆగిపోవడం అనేది ఇప్పుడు జరగలేదు; ఇంతకుముందే 
జరిగిపోయింది అని ఆర్థం. మన్మథ బాణ[పహారం పూ ర్రికాక ముందే మానం 
తొలగిపోయింది అని భావం. ఈ విధంగా ఇక్కడ “తిజ్‌', “సుప్‌' ప్రత్యయాలు 
సంభోగ శృంగారవ్యంజకాలుగా ఉన్నాయి. 


అవ. పత్యయరూపాలై న పదైక దేశాలలో కొన్ని 'సుప్‌' తిజ్‌ ప్రత్య 
యాల ద్వారా రసవ్యంజనకు మరి కొన్ని ఉదాహరణలు చూపుతున్నాడు. 


196 ;, 'కొవ్యపక్షాశ 


వృ. యథావా- 


శో లిఖన్నాస్తె భూమిం బహిరవనతః (పాణదయిత 8. 
నిరాహారాః సఖ్యః సతతరుదితోచ్చూననయనాః, 
పరిత్య కం సర్వం హసితపఠితం పళ్టరళు 3. 
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వృ. ఆత 'లిఖన్‌ఇతి న తు 'లిఖతి ఇతి. తథా'ఆసే ఇతి, 
న తు 'ఆసితః' ఇతి, అపి తు పసాదపర్య న్తమాస్తే ఇతి, “భూమిః ఇతి 
న తుభూమౌ” ఇతి. న హి బుద్దిపూర్వకం కించిల్లిఖతీతి తిజ్‌ సువ్వి 
భ కీనాం వ్యజ్ఞ్యమ్‌. 


వ్యా, మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా = 


లిఖన్నితి :. చాలా రోజులు మానం వహించి ఉన్న నాయికతో సఖి 
అంటూన్న మాటలు. అమరుశతకంలోని శ్లోకం. కరినే = క థినహృద యంకల 
దానా, (పాణదయితః = నీ పాణ పియుడు, ఆవనత।=వంగినవాడై (తలవంచు 


కొని), భూమిమ్‌ = నేలను, లిఖన్‌ == (వాస్తూ, బహిః==వెలపల, ఆ స్రే=కూర్చొని 


ఉన్నాడు. నిరాహారాః= ఆహారం లేని,. సఖ్యః = నీ సఖురాళ్ళు, సతతరుదితో 


చ్చూననయనాః = నిరంతరమూ ఏడ్వడంచేత ఉబ్బిన న్నేతాలు కలిగి ఉన్నారు. 


పద్డురశు కైః = పంజరాల లోని చిలుక లచేత, సర్వమ్‌ = సమ స్తమైన, హసీత 


వఠితమ్‌ = నవ్వూ, చదవడమూ, పరిత్య క్రమ్‌=విడవబడినది, తవ_ =నీయొక్క, 


అవస్తా చ == అవస్థ కూడ, ఇయమ్‌ = ఇది | ఇలా ఉన్నది) అధునా= ఇప్పుడు, 
మానమ్‌ = మానమును, విస్ఫజ విడువుము, 


అత ఇతి :- “ఇక్కడ ,'లిఖన్‌' అని (పయోగించబడింది 'లిఖతి' 
అని కాదు”, *లిఖన్‌' ఆని శతృ పత్యయాంతసుబ న నం |పయోగించడంచేత 
కూర్చున్నంత సేపూ రాస్తూనే ఉన్నాడు అని ఆరం. 'లిఖతి'అని' అంటే “రాస్తు, 
న్నాడు అనే అర్ధం మా తమే వస్తుంది సె అర్థం రాదు. 'అఆసితఃి (కూర్చు 
న్నాడు) అని es అన్తే అని [పయోగించబడింది. ఆనగా సీకు కోపం తగ్గే 
వరకూ అలాగే కూర్చోవాలనే ఉద్దేశ్యముతో కూర్చున్నాడు అని అర్థం, అదే 


చతుర్లోల్లాసం 197 


విధంగా “భూమౌ” (నేలమీద) అని కాకుండా 'భూమిమ్‌'అని (పయోగించాడు. 
నేలమీద! అని అన్నట్టయితే బుద్దివూర్వకంగా నేలమీద (వాస్తు న్నాడు అని అర్థం 
వస్తుంది. నేలను? రాస్తున్నాడు అనడంలో ఏమేమో ఆలోచించుకుంటూ ఆ(పయ 
తంగా నేలను కాలి బొటనవేలితో నో, చేతుల వ్రేళ్ళతోనో [వాస్తున్నా డని 
భావం వస్తుంది. ఈ విధంగా 'లిఖన్‌” “భూమిమ్‌' అనే సుబంతాలలోను, “ఆనే” 
ఆనే తిజంతంలోను ఉన్న 'సువ్‌” 'తిజ్‌' పత్యయాలు విపలంభశృంగారపోష 
కాలుగా ఊన్నాయి. 

ఏ. నామవాచకవిశేషణాదుల చివర చేర్చే “సు, జౌ, జస్‌' మొదలైన 
|పత్యాయాలు “సు ప్‌! ప్రత్యయాలు. |క్రియాపదాల చివర చేర్చే 'తిప్‌, తస్‌, య" 
మొదలైన (పత్యయాలు 'తిజ్‌' ప్రత్యయాలు. వ్యాకరణ నియమాలని పట్టి ఈ 
(ప్రత్యయాలు గుర్రించలేని విధంగా మారిపోతూ ఉంటాయి. ఆయినా అవి 
ముందు చేరుస్తాం కాబట్టి అవి అక్కడ ఉన్నశ్లే. 


అవ. పదైకదేశం అయిన షష్టీవిభ క్రిపత్యయం కృంగాకవ్యంజకం ఎట్టు 
అవుతుందో ఉదాహరి స్తున్నాడు _ 


వృ. సంబన్టస్య యథా - 
గాథ _ గామారుహమ్మి గామె వసామి ణఅరట్టిఇం ఐ జాణొమి 
ణాఅరిఆణం వఇణో హరేమి జా హోమి సా హోమి.. 


“ గామరుహాస్మి (గ్రామే వసామి నగరస్థితిం న జానామి 
నాగరికాణాం పతీన్‌ హరామ్‌ యా భవామి సా భవామి.” 


వృ. అత నాగరికాణామితి షష్ట్యాః, . 


వ్యా. గామా ఇతి. “పల్లెటూరి పడుచు? అని నాగరికన్రీలు పరిహసించగా 
ఒక గామీణన్రీ అంటూన్న మాటలు. (గామరుహా = [గామంలో పుట్టినదానను, 
అస్మి = అయి ఉన్నాను. [గామే=(గామంలో, వసామి = నివసిస్తున్నాను. 
నగరస్థితిమ్‌ == పట్టణాల మర్యాదను, న జానామి = ఎరుగను. నాగరికాణామ్‌ = 
నాగరికన్రీలయొక_, పతీన్‌ = భరలను, హరామి = వశం చేసుకుంటున్నాను. 
యా భవామి == ఎవతెగా ఉన్నానో, సా భవామి = ఆమెగానే ఉన్నాను. 
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అతేతి వ్‌ ఇక్కడ “నాగ రికాణామ్‌'అని షష్టి శృంగార వ్యంజకం, 
“నాగరికాన్‌ (నాగరికుల్ని) పహరామి"”అనకుండగా “నాగరికాణాం పతీన్‌ హరామి” 
ఆనడం చేత “నాగరిక స్రీలు మంచి నేరుగలవారు కదా; వాళ్ళ భర్తలకు కూడ 
చాలా చాతుర్యం ఉంటుంది. అలాంటివాళ్ళను కూడా నేను వశంచేసుకోగలను” 
ఆని వ్యంగ్యం. ఇక్కడ షష్టి సంబంధాన్ని బోధిస్తుంది. “నాగరిక స్త్రీలకు 
సంబంధించిన” ఆని అర్థం. 

అవ, పదై క దేశమైన “లజ్‌' అనే *తిజ్‌' _పత్యయంవల్ల రౌ దరసవ్యంజ 
నకు ఉదాహరణం చూపుతున న్నాడు _ 


వృ. “రమణీయః క్ష తియకు మార ఆసీత్‌” ఇతి కాలస్య. ఏషా 
హి భగ్నమహేశ్యరకార్ముకం దాశరథిం (పతి కుపితస్య భార్గవస్యో క్షిః. 
వ్యా. రమణీయః ఇతి :. “స సుందరుడైన క్షతియకుమారుడు ఉండెను” 


ఇది కాలం, అనగా భూతకాలార్భక మైన “అజ్‌” లకారం ('ఆసీత్‌' ) ర సవ్యంజ 


కం అవడానికి ఉదాహరణం. అద్‌ మహేశ్వరుని ధనస్నును విరచిన రాముని, 
మీద కోపించిన పరశురాముని వాక్యం. 


వి. 'ఆసీత్‌'అని అజ్‌ పయోగం. “నాకు కోపం కలిగించిన ఆ క్షతియ 
కుమారుని రమణీయత్వం భూతకాలానికి చెందినదే; వర మానకాలానికి సంబం 
ధించినది కాదు; భవిష్యత్తులో ఉండబోదు” అనే అర్జాన్ని సూచిస్తూ ర్మౌదరసాభి 
వ్యంజక ౦గా ఉంది. 
అవ. పదై కదేశం ఆయిన (పత్యయరూపవచనవి శేషంవల్ల వ్మిపలంభ 
శృంగారధ్వనికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు - 
గాధ :. తాణం గుణగహణాణం తాణుక్కంఠాణం తస్ప పేమ్మస్ప 
ళ్‌ 
తాణం భణిఆణం సుందర ఏరిసిఅం జొఅమవసాణమ్‌. 


“తేషాం గుణగహణానాం తాసాముత్క-జ్రానాం తస్య (పెమ్టు 
తాసాం భణితీనాం సున్దర ఈదృశం జాతమవసానమ్‌”. 


వృ. ఇత గుణగహణాదీనాం బహుత్వం "పేమ కతంం, 
ద్యోత్యతే. నన న 
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వ్యా. తేషామ్‌ ఇతి :. గుణ్యగహణాదులచేత అత్యం తాసక్తుడెన నాయ 
కుడే కాలాంతరంలో అన్యవనితాసకుడు అవగా ఒక నాయిక అంటూన్న 
మాటలు. సున్షర = సుందరుడా ! తేషామ్‌ _ ఆ, గుణ గ హణానామ్‌ = నాలో 
ఉన్న గుణాల (గహణాలయొక్క, తాసామ్‌ _ ఆ, ఉత్క_కానామ్‌=ఉత్క_౦ఠ ల 
యొక్క, తాసామ్‌ = ఆ, భణితానామ్‌ = సంభాషణలయొక్క, తస్య = ఆ, 
(పేమ్లుః = _పేమయొక్క, అవసానమ్‌ _ చివర ఫలితం, ఈద్భశమ్‌ = ఇట్టిది 
జాతమ్‌ - అయినది. 


ఆతేతి :. ఇక్కడ గుణ్బగహణాదుల బహుత్వమూ, (పేమయొక్క. 
ఏకత్వమూ సూచింపబడుతున్నాయి 

వి. 'గుణ్బగహణానామ్‌' 'ఉత్కణ్లానామ్‌' “భణితీనామ్‌* అని బహువచనం 
(బహువచన పత్యయం) [పయోగించడంచేత ఆ గుణ్యగహణాదులు బహువిధా 
లుగా ఉండే వనీ, _పేన్టుః అని ఏకవచనం [పయోగించడంచేత (పేమమా[తం 
ఒకే విధంగా, అవిచ్చిన్నంగా ఉండేదనీ సూచించబడుతున్నది. దీనివల్ల వ్మిపలంభ 
శృంగారం పరిపుష్టం అవుతున్నది. 

అవ. పురుషవ్యత్యయం (పురుషముల మార్పు కాంతరసాన్ని ధ్వనింప 
చేయడానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


ఖో॥ రే రే చజ్బలలోచనాజ్చితరుచే చేతః ప్రమచ్య స్టిర 
(పేమాణం మహీమానమేణనయనామాలోక్య కిం నృత్యసి, 
కిం మన్యే విహరిష్యసే బత హాతాం ముజ్బాన రాశామిమామ్‌ 
ఏషా కల్ణుతలే కృతా ఖలు శిలా సంసారవారాంనిధొ. 103 
వృ. అత (పహాసః, 
వ్యా. రేరే ఇతి :. ఒక సుందరిని చూడగానే చలించిన మనుస్సును పరి 
హాసపూర్వకంగా సంబోధిస్తూన్న ఒక కాంతుని మాటలు. చజ్బులలో చనాజ్బి 
తరుచే _ చంచలములైన నేతాలచేత (పకటించబడిన అభిలాషగల; లేదా చంచల 


లోచనయైన శ్రీయందు పొందబడిన ఆసక్తి గల, రేరే చేతః=ఓ చిత్రమా! 
సిర పేమాణమ్‌ = సిర మెన _పేమగల (_పేనుకు స్థానమెన), మహిమానమ్‌ == 
థి త — త “అ 


900 కావ్య వకాశ 


విషయాసక్త్యాదులు బేకపోవడంచిత కలిగిన ఉత్కర్షను, (పముచ్య = విడచి, 
ఏణనయనామ్‌ = ప్రీని, ఆలోక = చూచి, కిమ్‌ = ఎందుకు, నృత్యసి = నాట్యం 
చేయుచున్నావు? విహరిష్య సే =విహరిం చెదను అని, కిం మన్వే=తల చుచున్నావా? 
బత = అయ్యో! ఇమామ్‌ == ఈ, హతామ్‌ = చెడ్డదైన, అన్నరాశామ్‌=లోపల ఉన్న 
ఆశను, ముజ్బు = విడిచి పెట్టుము. ఏషా=ఇది (ఈ ఆశ లేదా ఈ స్రీ): సంసార 
వారాంనిధౌ = సంసారసము దమునందు, కణ్ధ్బతలే కు కంఠ | పదేశ మునందు, కృతా 
= చేయబడిన (కట్టబడిన); శిలా ఖలు = శీల కదా? 
ఇక్కడ |పహాసం (వేళాకోళం చేయడం) సూచింపబడుతున్నది. 


వి. (అహం) విహరిషే ఇతి (త్వం) మన్య సే. అనగా “నేను విహరించె 
దను అని నువ్వు అనుకొనుచున్నావు” ఆని చెప్పినప్పుడు “విహరి షే య్య" ఆను వదం 
ఉత మపురుషలోను “మన్యసే” అనెది మధ్యమపు రుషలోను ఉండాలి. అయితే ఉప 
హాసం చేస్తూ మాటలాడినప్పుడు మన్యధాతువునూ మరొక ధాతువునూ (పయోగించిన 
వాక్యంలో ఉత్తమపురుషకు బదులు మధ్యమపురుష, మధ్యమపురుషకు బదులు 
ఉత్తమపురుష వస్తాయని “ప్రహాసే చ మన్యోపపదే మన్యతేరుతమ ఏకవచ్చ” 
(పాసూ 1.4.106) అనే పాణినిస్తూతంలో విధించబడింది. ఆ విధంగా ఇక్షడ 
“విహరిష్యసే' 'మన్యే” ఆని పురుషపరివృత్తి పరిహాసాన్ని సూదిస్తూన్నది. దీని 
చేత శాంతరస పరిపుష్టి కలుగుతున్నది. 

ఆను. పూర్యనిపాత (తరవాత రావలసిన పదాన్ని ముందు (ప్రయో 
గించడం) భావాన్ని వ్యంజింపచెయడానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు- 


వృ. పూర్వనిపాతస్య యథా- 

శ్లో॥ యేషాం దోర్చలమేవ దుర్చలతయా తే సంమతా స్తెరపి 
[ప్రాయః కేవలసీతిరీతిశరణై 8 కార్యం కిముర్వీశ్వరై ః, 
యే క్మెశ క్ర పునః పరా క్రమనయస్వీకా రకానక్రమా 
'స్తేస్యుర్రైవ భవాదృశౌస్రిజగతి ద్వి(త్రాః పవి(త్రాః పరమ్‌. 
వృ. ఆత పర్మాకమస్య |పాధాన్యం గమ్యతే, . 
వ్యా వూర్వనిపాతకు వ్యంజకత్వం ఎట్టనగా- 
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యేషామ్‌ ఇతి:.. యేషామ్‌ ఎవరికి, దోర్భలమేవ= బాహు బలం మాతమే 
ఉన్నదో, చే అట్టి రాజులు, దుర్భలతయా అ దుర్చలులుగా, సంమతాః == 
ఇష్టులు (చెప్పబడినారు). పాయః=సాధారణంగా, కవలరీతినీతిశరణై = కేవలం 
రీతిమార్గ మే శరణగా కల, తైః = ఆ, ఉర్వీశ్వరైః అపి = భూపతులచేత కూడ, 
కిమ్‌ = ఏమి, కార్యమ్‌ మ్య [పయోజనము? కమ్మైశ్యక ఆ కు! భూలోకమహేం[దా! 
యే= ఎవరు, పర్మాకమనయస్వీకారకాన| కమాః = పరా క్రమముయొక్క_, నీతి 
యొక్క స్వీకారంచేత మనోహర మైన (పవర్తనాకమం కలవారో, తేజ అట్టి, 
పవితాః = పవ్మితులైన, భవాదృశాః పరమ్‌జనీవంటి వారైతే, | తిజగతి=మూడు 
లోకాలలో, ద్వితాః== ఇద్దరు ముగ్గరు కూడా, నైవ స్యుః = ఉండరు. 


“ఇక్కడ పరాక్రమానికి [ప్రాధాన్యం గమ్యం అవుతున్నది". 


వి. '“పర్మాకమనయ'* అనే ద్యంద్యసమాసంలో “ఆల్బాచ్‌తరమ్‌” (పా. 
సూ. 2.2.84) అనే పాణినిసూ తం (వకారం తక్కువ ఆచ్చులున్న “నయి 
శబ్దాన్ని ముందు ప్రయోగించాలి. అప్పుడు “నయపరా కమ” అని ఉండాలి, కాని 
“అభ్యర్థి తం చ” అనే వార్తి కాన్ని అనుసరించి, చెప్పిన రెండింటిలో ఏది పూజ్యమో 
దానిని ముందు [పయోగించాలీ. ఇక్కడ “పర్మాకమి శద్దాన్ని ముందు (పయో 
గించడ.ంచేత ఆది అభ్యర్షితం అని సూచించబడుతున్న ది. పూర్వనిపాత సమాస 
రూపమైన పదంలో ఒక భాగానికి సంబంధించినది అవడం చేత ఇది పదై కదేశ 
సూచకత్వానికి ఉదాహరణంగా చూపబడింది. దీనివల్ల రాజు విషయంలో కవికి 
ఉన్న రతి పుష్టం అవుతున్నది అని భావం. 


ఆవ. విభ క్రివిశషం భావవ్యంజకం అవడానికి ఉదాహరణం చూపు 
తున్నాడు. 

వృ. విభక్తి వి శషస్య యథా- 
శో (పధనాధ్యని ధీరధనుర్హ్వనిభృతి 

విధుర రయోధి తవ దివసమ్‌, 

దివసేన తు నరవ భవానయుద్ద 
విధిసిద్ధసాధువాదపదమ్‌. ' 100 
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వృ. ఆత దివ సేనేత్యపవర్గతృతీయయా ఫల పాప్తిం ద్యోత 
యతి, 


వ్యా. విభ కివిశేషం భావవ్యంజక ౦ అవడానికి ఉదాహరణం ఎట్లనగా. 


(పధనాధ్వనీతి:- నరప = రాజా! ధీర ధనుర్ద్వనిభృతి = దీరులయొక్క_ 
ధనస్సుల ధ్యనులతో నిండిన, (పధనాధ్వని = యుద్ధరంగంలో, విధురై ౩=నీ 
శ తువుల చేత, దివసమ్‌ == దివసమును (రోజంతా), అయోధి = యుద్దం చేయ 
బడింది. భవాన్‌ తు నీవై తే, విధిసిద్దసాధువాదపదమ్‌ == యథావిధిగా అనగా 
జయం లభించడం నిజమే ఆవడంచేత యుక రీతిలో సిద్ధించిన “బాగు బాగు” 
అనే మాటలకు స్థానం అయేటట్లు, దివ సేన = రోజుచెత, అయుద్ద = యుద్దంచేసి. 
నావు. 

అతేతి :. ఇక్కడ 'దివసేన' ఆనే అపవర్షతృతీయ ఫలృపాప్తిని సూచి 
సూన్నది. 

వి. [పారంభించిన పని సఫలం ఆయినది అని సూచించడానికి తృతీయా 
విభ క్రి పయోగించబడుతుంది. “అపవర్లే తృతీయా” (పా. సూ. 2.కి.ర) అని 
పాణినిసూతం. అపవర్గం అనగా ఫలప్రాప్తి; దాని తరవాత ఆ పనిని విడిచిపెట్టి. 
వేయడం అని అర్జం. “అపవర్షాన్ని సూచించడానికి కాల-మార్గ్వవాచకపదాలను 
తృతీయా విభ కిలో [పయోగించాలి” అని ఆ సూతానికి అరం. “అహ్నాఅనువాకః. 
ఆదీతః” “కోశేన అనువాకః అధీతః” ఇత్యాదులు ఉదాహరణం. “ఒక రోజుచేత 
అనువాకం (వెదంలో ఒక భాగం) చదవబడింది” “(కోసుదూరంచేత (నడుస్తూ 
నడుసూ |కోసుదూరం వెళ్ళేటప్పటికి) అనువాకం చదవబడింది” అని అర్థం. 
అనగా ఆ అనువాకం చదవడం పూర్తి ఆయిపోయింది అని భావం. అదే విధంగా 
ఇక్కడ “దివ సేన భవాన్‌ అయుద్ద"” అని తృతీయావిభ క్రిచేత సీవు యుద్దఫల 
మైన విజయాన్ని పొందావు ఆని సూచించ బడుతున్నది. “కాలాధ్వనోరత్యన సం 
యోగే” (పా, సూ. 2.8. 2) అని మరొక పాణినిసూతం ఉంది. “ఆత్యంత. 
సంయోగంలో ఆనగా అవిచ్చిన్నంగా జరిగింది అనే ఆర్గంలో, కాలవాచకాన్నీ 
మార్గవాచకాన్నీ ద్వితీయావిభ కిలో [పయోగించాలి” త్ర దీని అర్థం. “మాసమ్‌ 
ఆదీత ౪” “కోళం కుటిలా నదీ" మొదలైనవి ఉదాహరణలు. “మానం అంతా, 
అవిచ్చిన్నంగా చదవబడింది”. “కోసు దూరమూ నది వంకరగానే ఉంది" అని. 
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అర్థాలు. అయితే ఇక్కడ మాసం అంతా చదివినా ఆ అనువాకం నోటికి రాలేదు 
అని భావం. అనగా ఫలపాపి, లేదు. 'విధురః దివసమ్‌ అయోధి' అని దివస 
శబ్దాన్ని ద్వితీయా విభకి, లో పయోగించడంచేత “రోజంతా యుద్దం చేసినా వాళ్ళు 
ఫలం సాధించలేకపోయారు” అని భావం. ఈ విధంగా ఇక్కడ విభ కివి శేషా 
లైన ద్వితీయా -తృతీయా విభక్తులు శ్మతువుకు ఫలం లభించ లేదనీ, రాజుకు ఫలం 
లభించిం దనీ సూచిస్తున్నాయి. దీనివల్ల రాజు విషయంలో కవికి ఉన్న రతి పరి 
పుష్టం అవుతున్నది. 

అవ. (పకృతిలో ఏకదేశమైన శక్ర! తద్దిత| ప్రత్యయం విపలంభశ్ళంగా 
రాన్ని వ్యంజింపచేయడానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు_ 


శో॥ భూయో భూయః సవిధనగరీరథ్యయా పర్యటన,ం 

దృష్ట్వా దృష్టా భవనవలభీతు జ్ఞవాతాయనస్థా, 

సాకొత్కామం నవమివ రతిర్మాలతీ మాధవం యత్‌ 

గాఢ త్క-జ్ఞాలులితలులి తై రజ'కైసా మ్యతీతి. 206. 

వృ. అత అనుకమ్బావృత్తే ః “క 'రూపతద్ధితస్య. 

వ్యా. భూయోభూయః ఇతి :. మాలతీ = మాలతి, భవనవలభీతుజ్లవాతా' 
యనస్థా = ఇంటి డాబామీద ఉన్న ఎత్తైన కిటికీ దగ్గర ఉన్నదై, సవిధనగ రీ 
రథ్యయా = సమీపమునందున్న నగరవీథిచేత (లో), వర్యటన్న మ్‌=తిరుగుచున్న, 
సాక్షాత్‌ = సాక్షాత్తు నవమ్‌==నూతను డైన, కామమ్‌ ఇవ=మన్మథుడు వలె ఉన్న, 
మాధ వమ్‌ == మాధవుణ్ణి, భూయః భూయః = మాటిమాటికి, దృష్ట్వా = చూచి, 
గాడోత్కణ్ఞాలులితలులితై ః = గాఢ మైన ఉత్కంఠ (బెంగ) చేత మిక్కిలి నలిగి 
పోయిన, అజ్బకైెః = (సన్న బడిపోయిన జాలి పడదగిన) అవయవములతో , తామ్యతి. 
జ బాధపడుచున్నది, ఇతి యత్‌ = అను ఏ విషయం ఉన్నదో (అది లవంగిక 
ద్యారా నాకు తెలిసినది. అని వెనక ఉన్న వాక్యంతో అన్వయం. .) 

అతేతి షు ఇక్కడ అనుకంప అనే అర్థాన్ని సూచించే కి రూపతద్దితకు. 
వ్యంజక త్యం. 

ప్‌; “అబ్నకై:' అన్నప్పుడు “అనుక మ్చాయామ్‌” (5.8.76) అనే పాణిని 
సూతం (ప్రకారం జాలిపడదగినది అనే అర్ధంలో 'అజ్ఞ' శబ్దానికి 'క' అనే 
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(పత్యయం చేర్చబడింది. ఆందుచేత ఇక్కడ |వకృతిలో ఒక భాగం ఆయిన “కి 
(వపత్యయం విపలంభశృంగారాన్ని వ్యంజింపచేస్తూన్నది అని భావం. 

అవ. ఉపసర్గరూపమైన (పకృత్వ్యేక దేశం విపలంభశ్చ్ళంగారాన్ని వ్యంజింప 
చేయడానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శో) పరిచ్చేదాతీతః సకలవచనానామవిషయః 
౧ 

పునర్జన్యస్మిన్ననుభవ పథం యో న గతవాన్‌, 

వి వేకప్రధ్వంసాదుపచిత మహా మో హగహనో 

వికారః కోఒప్యన్నర్జ్ణడయతి చ తాపం చకురుతే. 107 

వృ. ఆత (పశబ్దస్యోపసర్గన్య,. 

వ్యా, పరిచ్చేదేతి : = మాలతీమాధవంలో మాధవుడు మ్మితుడైన మకరందు 
నితో తన అవస్థను గూర్చి వర్షించి చెపుతూన్న కాకం. పరిచ్చేదాతీతః == పరిచ్చే 
దాన్ని (' ఇంత అనే పరిమాణాన్ని) దాటిపోయినది, సకలవచనానామ్‌ == సమస్త 
వచనములకు, అవిషయః = విషయం కానిది, యః ఏది, అస్మిన్‌ = ఈ, 
జన్మని = జన్మయందు, పునః = మరల, అనుభవపథమ్‌ _ అనుభవమార్గాన్ని, 
న గతవాన్‌ = పొందనిదో అట్టిదీ, వివేక క్టవధ్వంసాత్‌ = వివేకం నశించడ౦వల్ల, 
ఉవచితమహామోహగహనః _ వృద్ధిపొందిన మహామోహంతో దట్టమెనదీ క్రుప. 
కోఒపి = ఒకానొక, వికారః == వికారం, అన ః == లోపల, జడయతి _ జడుజ్జిగా 
చేస్తూన్నది, తాపం చ తాపాన్ని కూడ, కురుతే _ చేస్తూన్నది. 

ఆ! తేతి వు. ఇక్కడ ఉపసర్గ యైన “వి అనే శబ్దం ees 
వ్యంజకంగా ఉన్నది. 

ప్రి “వివేక పధ్యంసాత్‌"” ఆనె పదంతో ఏక దేశ మైన 1౯ అనే ఉపసర్గ 

“ఆత్యధికంగా' అనే ఆర్దాన్ని సూచిస్తుంది, ఆందుచేత “వివేకం వూరి గా నశించి 


పోవడంవల్ల” ఆనే ఆర్థం లభిస్తుంది. ఈ విధంగా “వ అనే ఉపసర వ్మివలంభ 
౧ 
శృంగారవ్యంజకంగా ఉన్నది అని భావం, 


అవ. నిపాతరూపమైన వదై కదేశం వీరఠరసవ 


రంజకం అవడానికి ఉదా 
హరణం చూపుతున్నాడు... i 


SE ' 
me! 


చ తుర్గోలా సం 905 


లో కృతం చ గర్వాభిముఖం మనస్వయా 
కిమన్య దేవం నా] నో ద్విషః, 
తమాంసి తిష్టన్సి హీ తావదంశుమాన్‌ 
న యావదాయాత్యుదయా ద్రిమౌలిమ్‌. 108 


వృ, అత తుల్యయోగితాద్యోతకస్య “చి ఇతి నిపాతస్య. 


వ్యా. కృతమితి :. రాజుతో మంతులు అంటూన్న మాటలు. త్వయా 
నీచేత, మనః = మనస్సు, గర్వాభిముఖమ్‌ = గర్యమునకు అభిముఖమైనదిగా, 
కృతం చ = చేయబడింది. అన్యత్‌ కిమ్‌ = ఇంక ఏమున్నది? నః = మనయొక్క. 
ద్విషః = శ్యతువులు. ఏవమ్‌ = ఈ విధంగా, నిహతాః చ=చంవబడినారు. ఆంకు 
మాన్‌ = సూర్యుడు, యావత్‌ = ఎంతవరకు, ఉదయ్యాదిమౌలితామ్‌ = ఉదయ 
పర్వతానికి శిరోభూషణత్వాన్ని, న యాతి = పొందడో, తావత్‌ == అంతవరకు 
మాతమే, తమాంసి = చీకట్లు, తిష్టన్తి హి == ఉండును కదా? 


అతేతి :. ఇక్కడ తుల్యయోగితను ద్యోతింపచే సే 'చి అనే నిపాత 
వీరరస్మప్రకర్షను సూచిస్తూన్నది. 


వి. ఇక్కడ మనస్సును గర్వానికి అభిముఖంగా చేయడం, శ|తుసంహారం 
అనేవి రెండూ ఒకే కాలానికి చెందడం (ఏకకాలత్వం) అనే ఒక ధర్మంతో 
సంబంధించినట్టుగా “చి కారం ద్యోతింపచేస్తూన్నది. అందుచేత తుల్యయోగితా 
లంకారం. ఈ విధంగా కలశ ఆరం రంల నిపాత వీరరస 
(ప్రకర్షను సూచిస్తూన్నది అని అర్థం, అన్నీ (పకృతాలు, లేదా అన్నీ ఆ[వకృతాలు 
ఆయిన అనేక వస్తువులు (ఒకటికి మించిన వస్తువులు) ఒ కెధర్మంతో సంబంధించి 
నట్లు వర్ణిస్తే తుల్యయోగితాలంకారం. ఆందుచేత ఇక్కడ తుల్యయో గితాలంకారం 
అని మమ్ముటుని ఆభిపాయం అని తోస్తుంది కాని వ్యాఖ్యాతలు ఇక్కడ ఉన్న 
తుల్యయోగితా అనే పదానికి “తుల్యకాలం యోగః సం బనః యయోః తౌ తుల్య 
యోగినొ. తయోః భావః తుల్యయోగితా” అనే విగ హంచేత ఒకే కాలంలో 
సంబంధం కలిగిఉండడం అని అర్థం చెప్పి “తుల్యయోగి తాద్యోతకస్య” అనే పదా 
నికి 'సముచ్చయాలంకారద్యోతకమైని అని ఆరం చెప్పినారు రెండు |కియలు 
ఒకే కాలంలో జరిగినట్లు వర్తిస్తే సముచ్చయాలంకారం. ఇక్కడ మనోగర్యాభి. 


“206 కావ్య పకాశ 


ముఖీకరణ_శ తుహనన్మక్రియలు రెండూ ఒకే సమయంలో జరిగినాయి గాన ఇది 
"'సముచ్చయాలంకారం అని ఏరి ఆభీ| పాయం. 


“చ *వా' “తు మొదలైనవాటికి నిపాత లని పేరు. ఇవి సముచ్చయం 
(కలవడం) మొదలైన అర్థాలను ద్యోతింపచేస్తాయి. అనగా “రామః లక్ష్మణః” 
అని పయోగించినప్పుడు “రాముడూ లక్ష్మణుడూ కలిసి” అని ఆర్థం ఆ పదాలే 
బోధిసాయి. కాని “చి అనేదానిని చేర్చి “రామ లక్ష్మణః చ” అని అన్నట్టయితే 
ఆ ఉన్న అర్థాన్నే 'చి' అనేది సృష్టీకరిస్తుంది. సముచ్చయం అనే అర్ధాన్ని ఇది 
బోధించదు. ద్యోతకత్వం అంటె ఇదే. 

'చి మొదలైన నిపాతలు ఆవ్యయాలు, వ్యాకరణకశాస్త్రం (ప్రకారం అవ్య 
యాలు కూడా స్యతం త్రపదాలే. ఆలాంటప్పుడు చి అనేది పదైకదేశం కాదు 
కదా? ఇక్కడ దీనిని పదై క దేశంగా (గహించి పదై క దేశద్యోతకత్వానికి ఊదా 
హరణంగా చూపడం ఆయుకం కదా అనే ఆశంక కలగవచ్చు. “చి మొదలైన 
నిపాతలను స్యతంతంగా కాక ఇతరపదాలతో కలిపి మాతమే ప్రయోగిస్తారు. 
ఆందుచేత ఏటికి పదై కదేశత్వాన్ని ఆరోపించి ఆ విధంగా చెప్పడం జరిగింది” 
అని కొందరు వ్యాఖ్యాతలు సమాధానం చెప్పారు. “చి మొదలైనవాటికి చేర్చిన 
“సుప్‌' (ప్రత్యయాలు లోపించి (పకృతిమాతమే మిగులుతుంది గాన పదైక 
దేశం అని చెప్పబడింది” అని మరికొందరి వ్యాఖ్యాతల సమాధానం. 


ఆవ. సర్వనామ-[పాతిపదికాదులు చాలా కలిసి విరరసవ్యంజన చేయడా 
నికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 

శ రామో౬సౌ భువనేషు వికమగుణై 8 (ప్రాప్తః (ప్రసిద్ధిం పరా 
మస్మద్భాగ్యవిపర్యయాద్యది పరం దేవో న జానాతి తమ్‌, 
వస్టీవెష యశాంసి గాయతి మరుద్య-స్యెకబాణాహతి 
_్రేజీభూతవిశాలతాలవివరోద్దీర్ణెః స్వరై ॥ సవ భిః. 100 

వృ. ఆక్రాసావితి, భువనేష్వితి, గుజైరితి సర్యనామ| పాతిపదిక 
వచనానాం న త్యదితి న మదితి అపి తు అస్మ దిత్యస్య సర్వాషేపిణః 
భాగ్య విపర్యయాదిత్సన్యథాసంపతి, ముఖేన న త్వభావముఖేనా భిధానస్య. 
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వ్యా. రామః ఇతి:.. రాఘవానందం అనే నాటంకలో విభీషణుడు రావణు 
నితో అంటూన్న మాట లివి. అసౌ = ఖరాదుల్ని చంపిన ఆ, రామః = రాముడు, 
వికమగుణై ః=పరాకమమువలన కలిగిన గుణములచేత, లేదా పరాక్రమముచేతా, 
సద్దుణములచేతా, భువనేషు = అన్ని లోకములలోను, పరామ్‌ == గొప్ప, (పసిద్దిమ్‌ 
= (పసిద్ధిని, పాపః = పొందినాడు. తమ్‌ = అట్టి రాముణ్ణి గూర్చి, దేవః = 
[ప్రభువు ఆయిన నివు, న జానాతి యది == ఎరుగ కపోయి నట్లయితే అవి, అస్మ 
ద్భాగ్యవివర్యయాత్‌ పరమ్‌ = మా భాగ్యము వై సరీత్యమువలననే, ఏషః = ఈ, 
మరుత్‌ _ వాయువు, వస్టీవ = సో తపాఠకుడు వలె, ఏక బాణాహతి। శేజీభూత 
ఏాలకోలనవరో న ర ఒక్క బాణముదెబ్బచేత వరసగా ఏర్పడిన పెద్ద తాల 


వృక్షముల రంధ్రముల నుండి విడవబడిన, సప భిః = ఏడు, స్వరైఃజ స్వరముల 


చేత, యస్య = ఏ రామునియొక్క, యశాంసి = కీర్తులను, గాయతి _ గానము 
చేయుచున్నదో. 


అతేతి:_ ఇక్కడ 'అసౌ' అనీ, భువనేష అనీ, “గుణాః అనీ సర్వనామ 
[పాతిపదికవచనములకు, “త్వత్‌” అని కాకుండా “మత్‌” అని కాకుండా, అందరినీ 
[గహించే “అస్మత్‌? అనే దానికీ, అభావముఖంచేత కాకుండా. మరొకవిధంగా అయి 
పోవడం అని చెప్పడానికై [పయోగించిన '“భాగ్యవిపర్యయాత్‌ ' అనేదానికీ వీరరస 
వ్యంజక త్వం. 


వి. “అసౌ” అని సర్వనామశబ్దం [పయోగించబడింది. దీనిచేత “ఖరదూష 
ఇభాదుల సంహారకుడుగా దేసిద్దుడెన “ఆ” రాముడు” అనే ఆర్థం గమ్యం అవు 
తున్నది. 'భువనేషు' అనడంచేత “ఈ నగరంలోనో, గామాదులలోనో కాదు; 
అన్ని లోకాలలోను” అనే అర్థం గమ్యం అవుతూన్నది. 'భువన* అనే |పాతిపదిక 
బహువచనమూ కూడా ఇందుకు సహకరిస్తున్నాయి. గుణైః” ఆనే బహువచనం 
చేత అసంఖ్యాకములైన సద్దుణాలు గమ్యం అవుతున్నాయి. ఈ విధంగా మూడు 
పదాలలో సర్వనామ.- పాతిపదిక.వచనాలు అర్జవిశషసూచకంగా ఉన్నాయి. 
అదే విధంగా “త్యద్భాగ్యవిపర్యయాత్‌ " (నీ భాగ్యవై పరీత్యంవల్ట) అని కాని “మద్‌ 
థాగ్యవిపర్యయాత్‌” (నా భాగ్యవై పరీత్యంవల్ల) అని కాని కాక “అస్మద్భాగ్య 
విపర్యయాత్‌” అనడంచేత “మనఅందరి, అనగా రాక్షసు లందరి, భాగ్యవై పరీత్యం 
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వల్ల” అనే అర్థం వస్తుంది. ఆదే విధంగా “మన దౌర్భాగ్యంవల్ల అని అనకుండా 
“భాగ్యం విపరీతం అవడం వల్లి అని చెప్పడ ౦లో “మనం నిజానికి మంచి భాగ్యం 
ఉన్న వాళ్ళమే, ఇప్పుడు ఆ రాముణ్ణి గూర్చి నీవు తెలుసుకోక పోవడం మన 
భాగ్యం చెడిపోవడంవల్లనే” అనే ఆర్థం గమ్యం అవుతున్నది. ఈ విధంగా ఇవన్నీ 
కలసి వీరరసవ్యంజకాలుగా ఉన్నాయి అని భావం. 


ఆవ: అనెకములైన ఆంళాలు కలిసి శృంగారర సాన్ని వ్యంజింపచేయ 
డానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శో॥ తరుణిమని కలయతి కలా 
మనుమదనధనుర్భు)వోః పఠత్య గే, 
ఆధివసతి సకలలలనా 


మౌలిమియం చకితహరిణచలనయనా. 101 


వృ. అత ఇమనిజవ్యయీ భావకర్మభూ తాధారా ణాం స్వరూపస్య, 
“తరుణత్వే” ఇతి, “ధనుషః సమీపే ఇత, “మౌలౌవసతి” ఇతి త్యాదిభి 
స్తుల్యే ఏషాం వాచకత్వే అస్తి కశ్చిత్‌ స్వరూపస్య విశేషో యశ్చమ 
త్కారకార్యీ స ఏవ వ్యష్షుకత్వం |పాష్నోతి, 


వ్యా. చకితహరిణచలనయనా = భయపడిన లెడియొక్క చంచలములైన 
నె తాల వంటి న్నేతాలు గల, ఇయమ్‌ ౨ ఈమె, తరుణిమని _= తారుణ్యము, 
కలామ్‌ =కటాక్షవిెపాదిరూపమైన కళను, కలయతి=నేర్పుచుండగా, (భువోః 
జక నుబొమ్మలయొక్క, అగే = అ గభాగము, అనుమదనధనుః = మన్మథుని 
ధనస్సు దగ్గర, పఠతి = కళలను పఠించుచుండగా, సకలలలనామౌలిమ్‌ _ 
సమస్తమైన శ్రీల శిరస్సును, అధివసతి = అధిప్టించుచున్నది. 


అ తేతి!. ఇక్క_డ' ఇమనిచ్‌ '_అవ్యయీ భావ. కర్మభూకాధారాల స్వరూపం 
శృంగారవ్యంజకంగా ఉన్నది, ఇవి '“తరుణత్వే' 'ధనుషః సమీపే” “మౌలావసతి' 
అనే వాటికి ఏ అర్జాలో ఆ అర్జాలనే బో థీస్తున్నా కూడ వీటి స్వరూపంలో 
చమతా్కాాారజనక మైన ఒకానొక విశేషం ఉంది అదే వ్యంజక౦ం అవుతూన్నది. 
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వి. 'తరుణత్వే' అంటే ఏ అర్థ మో 'తరుణిమని' ఆంటే కూడా అదే ఆర్థం. 
ఆయితే ఇక్కడ “తరుణత్వే'కి బదులు “తరుణిమని'ఆని *ఇమనిచ్‌” వపత్యయం 
చేర్చగా ఏర్పడిన సుకుమారమైన రూపం (పయోగించడంలో సౌకుమార్యం 
ద్యోతితం అవుతున్నది. “మదనధనుషః సమీపే”ఆని పయోగించకుండా “అను 
మదనధనుః'ఆని అవ్యయీభావసమాసం పయోగించడంలో కూడా ఒక అందం 
ఉంది. 'వస్‌' ధాతువును “అధి” అనే ఉవసర్గ చేర్చి పయోగించినపుడు దేనిమీద 
నివసిస్తూన్నట్లు చెప్పబడుతుందో ఆ ఆధారం 'కర్మ' అవుతుంది అని 'ఉపాక్ళ 
ధ్యాజ్యసః'అనే పాణిని సూతం (1.4.48) చెపుచున్నది, దాని పకారం “సకల 
లలనామౌలిమ్‌ అధివసతి' అన్నప్పుడు'మౌలి'శబ్దం కర్మఅయి ద్వితీయావిభ క్రిలో 
[ప్రయోగించబడింది. “అధి” లేనిపక్షంలో “సక లలలనామౌలౌ'అని స ప్రమీవిభ కిలో 
[పయోగించ బడి ఉండేది, ఈ విధంగా ద్వితీయా విభ క్రిలో పయోగించడంలో ఒక 
ఆందం ఉంది. ఇది సహృదయెక వేద్య మే కాని స్పషంగా చెప్పడానికి శక్యం కాని 
చమత్కారం. ఈ అంద మైన [పయోగాల చేత శృంగారరసం వ్యంజింపబడుతూన్న 
దని భావం. 


ఆవ్యయీథావసమాసంలో పూర్వుపదార్దానికి _పాధాన్యం ఉంటుంది అందు 
చేత '“అనుమదనధనుః”* అని అనడంలో ఉతర పదార్థ మైన ధనస్సుకు |పాధాన్యం 
లేదని తెలుస్తూన్నది గాన మన్మథుని ధనస్సుతో పని లేకుండగానే ఈమె |భూల 
తాాగం కామిజనమనోవిజయం చేస్తుంది అని భావం. “మౌలౌ వసతి' అని ఆధా 
రార్గక మైన సప్తమీవిభ క్రిని ఉపయోగించిన పక్షంలో “మౌలిలో ఎక్కడో ఒక 
చోట నివసిస్తుంది” అనే ఆర్థం కూడా రావచ్చు. “వూల్రిమ్‌' అని ద్వితీయా 
విభ కిని [పయోగించడంతేత “మాలిని అంతనీ వ్యాపించి నివసిస్తుంది" అని అర్థం 
గోచరిస్తుంది అని వ్యాఖ్యాతలు |వాసీనారు. ఇదేదో (వాయాలి కదా అని (వాసివట్టు 
కనబడుతుంది. “ధనుషః సమీపే” లేదా *ధనుఃసమీపే' అని ప్రయోగించినా 
ధనస్సుకు అ పాధాన్యమే. “త్రిలేషు త్రైలమ్‌” ఇత్యాదుల్లో కూడా అభివ్యాపకత్వం 
ఉంది కదా? కర్మ అయినంత మాతాన అభివ్యాపక త్వం అని చెప్పడానికి ప్రమాణం 
ఏముంది. ఇక్కడ |పయోగించినపదాలలో అర భేదం లేకపోయినా శృంగార 
రసానుగుణమైన ఒక విధమైన సొగసు ఉంది అని చెప్పడమే మమ్మటుని 
అభిపాయం. 
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వృ. ఏవమన్యేషామపి బోధ్యమ్‌. వర్షర చనానాం వ్యష్దాకత్యం 
గుణస్వరూపనిరూపణే ఉదాహరిష్యతే. అపిశబ్లాత్‌ (ప్రబన్దేషమ. నాటకాదిషు, 
ఏవం రసాద్‌నాం పూర్వగణితభేదాబ్యాం సహ షడ్చేదాః. 

రౌ, భేదా స్తదేకపజ్బాశత్‌. 

వృ, వ్యాఖ్యాతాః. 

కా. తేషాం చాన్యోన్యయోజనే. 48 

సంకరేణ |త్రిరూపేణ సంసృష్ట్యా చెకరూపయా. 

వృ. న కేవలం శుద్దా ఏవై కపజ్బాళద్భేదా భవన్తి, యావతేషాం 
స్య|పభేదై రేకపక్బాశతా సంశయాస్పదత్యేన, అను గాహ్యానుగాహ 
కతయా, ఎకవ్యజ్ఞాకాను పవేశేన చేతి (తివిధేన సంకరేణ పరస్పర 
నిర పేక్షరూపయా ఏక్కపకారయా సంస్పష్ట్యా చేతి చతుర్చిర్లుణనే_ 

కా, వేదఖాష్టివియచ్చన్దాః (10404) 

జ శుద్ద భే దైః సహ 

కా. శరేషయుగఖేనవః (1045) 44 

ది 
వృ. తత్ర దిజ్యాతముదా[హియతే. 


వ్యా, ఈ విధంగానే ఇతరములైన ప దైకదేశాదులకు ఉన్న వ్యంజకత్వాన్ని 


తెలుసుకొనవలెను, వర్దాలక్రీ, రచనలకీ (కూర్పులక్రి) ఉన్న వ్యంజకత్వానికి ఉదా 


హరణలు గుణాల స్వరూపాన్ని నిరూపించేటప్పుడు (అష్ట మోల్హాసంలో ) చూప 
J ౧ 
బడ గలవు. “పదైక దేశరచనావర్దేష్యపి రసాదయః”అనే కారికారంలో 'అపి' 


అనడంచేత నాటకాదిపబంధాలలో కూడా రస్తాదులు వ్యంజింపబడతా యని 
[గహించవలెను,. 


ఏవమితి:. ఈ విధంగా రసాదులకు వెనక చెప్పిన రెండు భేదాలతో ఆరు 
భేదాలు ఏర్పడతాయి. 
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వి. ముందు వాక్య పకాశ్యం, పద(పకాశ్యం అని రెండు భేదాలు చెప్ప 
బడ్డాయి. ఆ రెండూ, ప దైకదేశ_రచనా-వర్షపబంధ (ప్రకాళ్యాలనే నాలుగూ 
కలపగా అలక్షుకమాలైన రసాదులకు ఆరు భేదాలు ఏర్పడతాయి అని ఆర్థం. 


భేదా ఇతి: తత్‌ = ఆ కారణంవలన, ఏకపజ్బాశత్‌ = యభై ఒక్క, 


శేదాః = భేదాలు. 
వ్యాఖ్యాతాః == వివరించబడిన ట్రై. 


వి. వెనుక చెప్పినట్టు అర్జాంతర సంక మిత వాచ్యం, ఆత్యంతతిర స్కృృత 
వాచ్యం అని అవివక్షితవాచ్యం మొదట రెండు విధాలు, వాటిలో ఒక్కొక్కటి 
పదగతం, వాక్యగతం అని రెండేసి విధాలు. ఈ విధంగా అవివక్షితవాచ్యానికి 
మొతం నాలుగు భేదాలు. వివక్షి తాన్యపర వాచ్యధ్యనులలో అసంలక్ష్య_కమధ్వని 
పెన చూపినట్లు ఆరు విధాలు, సంలక్ష్య కమధ్వనికి నలభై ఒక్క భేదాలు. ఎట్టి 
నగా- శబ్దశకి మూలధ్వని ఆలంకారధ్యని అనీ, వస్తుధ్వని ఆనీ రెండు విధాలు. 
ఆవి ఒక్కొా.క్కటి పదగతం, వాక్యగతం అని రెండు విధాలు, ఈ విధంగా శబ్ద 
శకి మూలానికి నాలుగు భేదాలు. అలంకారం, వస్తువు అని అర్హశకి మూలక 
ధ్వని ముందుగా రెండు విధాలు. అర్థం స్వతఃసంభవి కావచ్చు, కవిపౌఢోక్తి సిద్ధం 
కావచ్చు, లేదా కవినిబద్దపౌఢోకి సిద్దం కావచ్చు. అందుచేత పెన చెప్పిన రెండు 
ఖేదాలూ ఒక్కొక్కటి మూడు విధాలు అవడంచేత మొత్తం (2x98) ఆరు 
భేదాలు. అర్థాలలో ఒక్కొక్కటి వస్తువు, ఆలంకారమూ అని రెండేసి భేదాలు. 
మొత్తం (6x2 పన్నెండు భేదాలు. వీటిలో ఒకొ్క్కాక్కాటి పదగతము, వాక్య 
గతమూ, (పబంధగతమూ అని మూడేసి విధాలు. ఈ విధంగా అర్థశ క్రిమూలక 
ధ్వనిలో మొత్తం ముప్పెఆరు భేదాలు. శబ్దారోభయశక్తిమూలానికి ఒకటే 
ఇదం. ఈ విధంగా అసంలక్షుకమధ్యని భేదాలు ఆరు (6), అవివక్షిత వాచ్యధ్యని 
భేదాలు నాలుగు (ఉ); సంలక్ష్య క మధ్యనిలో శబాాశకి మూలధ్వని భేదాలు నాలుగు 
(4); అర్హశ క్రిమూలద్ధ్వని భేదాలు ము'ప్పెఆరు (86), ఉభ యశ కి మూలధ్యని 
ఒకటి (1. ఇని అన్నీ కలవగా (6 4486 12 రష) శుద్దధ్యనికి 
యాభై ఒక్క భేదాలు ఉంటాయి, మరొక విధమైన ధ్వనితో కలవనిదానిని “శుద్ధ 
ధ్వని” అనీ కలిసినదానిని 'మ్మిశధ్వని' ఆనీ ఆంటారు. 


ఈ యాభై ఒక్క శుద్దధ్వని భేదాల పేర్లు విద్యానాథుడు [పతాపర్ముదీయంలో 
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స్పష్టంగా |వాశాడు. తెలుగులో అనువదిస్తే పేరు పెద్దవి అయిపోతాయి; సంస్క 
ట్‌ KR 

తంలో కూడా పాఠకులకు సృష్టంగానే అర్థం అవుతాయి అనే ఉద్దేశ్యంతో వాటిని. 
యథాతథంగా చూపుతున్నాం- 


1 
2 
థ్రీ 
A 
ర్‌, 
6 
7 
8 
9 


12. 


18. 


14. 
15, 


16. 
LT: 
18. 


19. 


పదగ తార్జానరసంక మితా వివక్షితవాచ్యధ్వని, 


. వారంగతారాంతరస౦;క మితావివక్షితవాచ్యధ్వని , 
య న te © 
క పదగతాత్యంతతిర స్కృృతావివక్షిత వాచ్యధ్వని, 


| వాక్యగతాత్యంతతిరస్మృతావివ క్షిత వా చ్యధ్వని , 


పదగతశబ్దశ క్రిమూల సంలక్ష్య|కమవస్తు ధ్వని, 


| పదగతశబ్దశ కి మూలసంలక్ష్య కమా లంకార ధ్వని, 
వాక్ళగతశబ్దళ కి మూలసంలక్ష్య క మవస్తుధ్వని, 
( వాక్యగతశబ్దళ కి మూల సంలక్ష్యక్రమాలంకారధ ని, 


: పదగ తస్వతఃసేద్ధార్శశ కి మూలః వస్తునా వస్తుధ్వనిః, 
10. 


it: 


పదగతస్వతఃసిద్ధార్థశ క్రిమాలః వస్తునా అలంకార ధ్వనిః, 
పద గత స్వతఃసిద్ధార్థశకి మూల: అలంకారేణ అలంకార ధ్వనిః, 
సదగత స్వతఃసిద్ధార్శశకిము=లః అలంకా రేణ వసుధ్యనిః, 
వాక్యగ తస్వతఃసీదారశకి మూలః వస్తునా వస్తుధ్వని 
ఉథి - ఆ జ 
వాక్యగతస్వ్యత ఃసిద్దార్గ శకి మూలః వస్తునా అలంకార ధ్యనిః, 
వాక్యగతస్వతఃసిదారశకి మూల; ఆలంకా రేణ అలంకార ధ్వనిః,£ 
అ ఢా 
వాక్యగ తస్వతఃసిదార శ కి మూల: అలంకా రేణ వస్తుధ్వనిః, 
60 - ఎః 
(వబస్థగతస్వత:సిద్ధార్హశకి మూలః వస్తునా వస్తుధ్వనిః, 
(పబన్టగత స్వతఃసిద్ధార్శశ కి మూలః వస్తునా అలంకార ధ్వనిః, 


_పబన్గగతస్వతఃసిదార్హశకి మూలః అలంకారేణ అలంకార ధ్వనిః, 
© థా 


చతురోలాసం 
DB ఈ 
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90. (వబన్దగ త స్వతఃసిద్ధార శకి మూ ౨ అలంకారేణ వస్తుధ్యనిః, 
21: పదగ తకవిపౌఢో క్రి సిద్ధారశ కిమూలః వస్తునా వస్తుధ్యనిః, 
99. పదగతకవిప్రొఢో క్రి సిద్దార్గళకిమూలః వస్తునా ఆలంకారధ+ని। 
28. పదగతకవి పౌఢోకి సిధారశకి మూలః అలంకారేణ అలంకారధ్య్వనిః, 
24. పదగ తకవి పౌఢో క్తి సిద్ధార్గశ కి మూ లః ఆలంకారేణ వసుధ్యనిః, 
259, వాక్యగతకవి పౌఢోకి సిధ్ధార్గశ కిమూలః వస్తునా వస్తుధ్వనిః. 
96. వాక్యగతకవిపౌఢో క్తిసిధ్ధార్గశకి, మూల; వస్తునా అలంకారధ్యనిః. 
27. వాక్యగతక విపౌఢోక్తి సిద్దారశకి మూలః అలంకారేణ వస్తుధ్యనిః. 
98, వాక్యగ తకవిప్రొఢో క్రిసిద్దార శకి మూలః అలంకారేణ అలంకారధ్వనిః. 
29. (పబన్ధగ తకవి పౌఢోకి సిద్ధార్థశక్తిమూలః వస్తునా వస్తుధ్వనిః, 
80. _్రబన్దగత తకవి ప్రొఢోకి సిద్ధార్గశకి మూరః వస్తునా అలంకారధ్వని ః. 
81. (పబన్టగ తకవి _పౌఢోక్తి సిద్దా రశ కిమూ లః ఆలంకారేణ అలంకారధ ని ః, 
లి , (పబన్ల గ తక వి పౌఢోకి సిదారశకి ము+లః ఆలంకా రేణ వసుధ్య్షనిః, 

0 Lb — (టి DD ~~ వి 
38. పదగతకవినిబద్దోక్తి సిద్దార్గ శక్తి మూలో వస్తు నా వస్తుధ్వనిః, 
34. పదగ తక వినిబద్దోక్తి సిద్ధార్థ శ క్రి మూలో వసువా అలంకారధ్యనిః, 
25. పదగతకవినిబద్ధోక్తిసిద్ధార శకి మూఅః అలంకారేణ అలంకారధ్యనిః, 
శీర. పదగతకవిని బద్దోక్తిసిద్ధార్గ శకి మూలః అలంకారేణ వస్తుధ్యనిః, 
87. వాక్యగతకవినిబద్దోక్తి సిదార శకి, మూలః వస్తునా వస్తుధ్యనిః, 

అలా ద గథ 
88. వాక్యగ తకవినిబద్లో కిసిధా కశకి మూలః వస్తునా అలంకారధ్యనిః, 
ధా ధ థె - నో 

లి9. వాక్యగతక వినిబద్ధోక్తిసిద్ధార్గళకిమూల ః అలంకారేణ ఆలంకార ధ్వనిః . 
40. 


వాక్యగతక విని బద్దోక్తిసి వార్త గ్గ శకి మూ, అలంకా రేణ వస్తుధ్వనిః, 
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41. |పబనగ తక వినిబదోకిసీదార శకి మూలః వస్తునా వస్తుధ్వనిః, 
థి అ= O06 — చాన్‌ 

42. పబన్ధగతక విని బద్దోక్తిసిధ్ధార్గ శకి మూలః వస్తునా అలంకారధ్యనిః, 

లీ. |పబనగతకవినిబద్లోకిసిదారశ కి మూలః ఆలంకా రేణ అలంకారధ్వనిజ 
0౧ ధా థి — 

44. | పబనగతకవినిబద్లోకిసిదారశకి మూలః అలంకా రేణ వస్తుధ్వనిః. 
0 ధర 6౧4 - 

49, _పబన్టగతాసంలక్ష్య క మవ్యబ్యః రసాదిధ్వనిః, 

46. వాక్యగ తాసంలక్ష్యకమవ్యజ్ఞ్యః రసాదిధ్వనిః, 

రీ పదగతాసంలక్షు క మవ్యజ్యః రసాదిధ్వనిః; 

48. పదైక దేశ గతాసంలక్ష్య క్రమవ్యజ్యః రసాదిధ్యనిః, 

49. ర చనాగతాసంలక్ష్య క మవ్యజ్యః రసాదిధ్యనిః, 

ర్‌0, వర్ణగ తాసంలక్ష్య క్ర మ వ్యజ్ఞ్యః రసాదిధ్యనిః, 

ర్‌. వాక్యగతోభ యశ కి మూల: రసాదిధ్యనిః. 

ఇవి యాభై ఒక్క శుద్రధ్వని భేదాల పేర్లు. 


లేషామ్‌ ఇతి;_ కేషామ్‌ _ ఆ యాభై ఒక్క భేదాలయొక్క-_ , అన్యోన్య 
యోజనే = పరస్పరం గుణనం చేయగా, (తీరూ పేణజమూడువిధాలైన, సంక రేణ 
=సంకరంచెత, ఏకరూపయా = ఒక విధ మైన, సంసృష్ట్యా ష్‌ సంసృష్టిచేతా,. 
వేదఖాబ్ధివియచ్చన్నా9ః = పదివేల నాలుగువందల నాలుగు భేదాలు ఏర్పడుతాయి. 


న కేవలమ్‌ ఇత్యాది- కేవలం యా భై ఒక్క శుద్దధ్వనిభేదాలే కొదు; ఆ 
యా భై ఒక్క భేదాలను తమ యా భెఒక్కు భేదాలతోను గుణించి, తరవాత ఆ 
మొతాన్ని సంశయాస్పదత్యము, అను గాహ్యాను గాహకభావమూ, ఏకవ్యంజకాను 
(పవేశమూ అనే మూడు విధాలైన సంకరం, పరస్పరనిర పేక్షరూపమె ఒకే విధ 
మైన సంసృష్టి అనే నాలిగింటితోను గుణించగా మొతం పదివేల వు వందల 
నాలుగు (10404) సంకీర్ణధ్వనిభేదాలు ఏర్పడతాయి. 


వి. రెండూ లేదా అంతకి మించిన వద్ద భేదాలు కలిపిలే మొతం 10404 
సంకీర్ల ధ్వనిభేదాలు ఏర్పడతాయి, యాభై ఒక్క కుద్ద భేదాలను యాఖై ఒక్క శుద్ద 
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భేదాలతో గుణిస్తే రెండు వేల ఆరు వందల ఒక భేదాలు (d1x8t= 2601) 
లభిసాయి. ఇవి ఒకదానితో ఒకటి కలిసినప్పుడు వాటికి సంకరం కాని, సంసృష్షి 

బలీ అ 
కాని కలుగుతుంది. సంకరం మూడు విధాలు; సంసృష్టి ఒక విధం. మొతం నాలుగు 


విధాలు. ఈ నాలుగుతో పె సంఖ్యను గుణించగా పదివేలనాలుగువందల నాలుగు 
భేదాలు (2601 కీ జ 10404) ఏర్పడతాయి అని భావం. 


“వేద భాద్దివియచ్చన్థారః' అనేది 10404 అనేసంఖ్యకు సంకేతం. పెద్ద. 
సంఖ్యల్ని శ్లోకాలలో ఇమడ్చి చెప్పేటప్పుడు సంస్కృుతభాషలో ఉపయోగించే 
సంకేత పద్ధతులలో ఇది ఒకటి. వేదాలు నాలుగు కాబట్టి 'వెద' అనగా నాలుగు 
(4). “ఖ' అనగా ఆకాశం. అనగా శూన్యం. సున్న (0). సముదాలు నాలుగు 
కాబట్టి “అద్ది” అనగా నాలుగు (4). వియత్‌ అనగా ఆకాశం. అనగా సున్న 
(0). చందుడు ఒక్కడే కాబట్టి “చంది అనగా ఒకటి(1). ఈ అయిదు అంకెల్నీ 
వరసగా [వ్రాయగా 40401 అవుతుంది. అయితే “అజ్కానాం వామతో గతిః” 


అంకెలు కుడినుంచి ఎడమకు చదవాలి) అని నియమం. అందుచేత పె ఆంకెలు 
కుడినుంచి ఎడమకు చదవగా “10404” వచ్చింది. 


సంకరం, సంసృష్టి అనేవి అలంకారాల విషయంలో చెప్పేవి. ఒకే 
శ్లోకంలో లేదా వాక్యంలో రెండు లేదా అంతకు మించిన ఆలంకారాలు ఉన్నట్ట 
యితే అవి పాలు నీళ్లూ లాగ కలిసిపోతే అది సంకరం. బియ్యం నువ్వులు లాగ 
కలిసినట్లయితే అది సంసృష్టి. సంకరం మూడువిధాలు. ఇక్క_డ ఉన్నది ఈ 
అలంకారమా, ఆ అలంకారమా ఆని సంశయం కలిగితే అదొక భేదం. దీనికి 
సంశయసంకరం అని పేరు. రెండు ఆలంకారాలలో ఒకటి రెండవదానిమీద ఆధార 
పడి ఉస్నట్లయితే ఆది రెండవభేదం. దేనిమీద ఆధారపడిందో అది అను గాహకం 
(అనుగ హించేది) ఏది ఆధారపడిందో ఆది అను గాహ్యం (అన్నుగహించ తగినది). 
ఈ విధంగా ఆ రెండు ఆలంకారాలకీ మధ్య సంబంధం అనుగాహ్మానుగాహక 
భావసంబంధం. ఆందుచేత దీనికి అను గాహ్మానుగా హక భావసంక రం అనిపేరు. 
ఒకే వ్యంజకం రెండు అలంకారాలు వ్యంజింపచే స్తే అది మూడవ రకమైన సంక 
రం. ఇంక రెండు ఆలంకారాలు ఒకదానితో ఒకదానికి సంబంధం లేకుండా 
స్వతంతంగా వివిక్తంగా ఉంటే అది సంసృష్టి. ఈ విషయం అలంకార పక 
రణంలో స్పష్టం అవుతుంది. (పస్తుతంలో ఆ యా ధ్వనులు కలిసినప్పుడుకూడా 
(తివిధసంకరం కాని, ఒకే విధమైన సంసృష్టి కాని ఉండవచ్చును అని భావం. 
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ఈ భేదాల సంఖ్య విషయంలో |ప్రతాపరుద్రీయకర విద్యానాథుడు, 
వ్యాఖ్యాత కుమారస్వామి చెప్పినది యు క్రిసంగతంగా ఉంది. పెన. చెప్పిన 
యాబె ఒక్క భేదాలలో మొదటిదానికి ఒకొ్క్కాక్క-దానితో సంబంధం ఏర్పడగా 
యాబై ఒక్క మి! శ భేదాలు. రెండవదానికి యాబై భేదాలు. మూడవదానికి నలబై 
తొమ్మిది భేదాలు. ఈ విధంగా ఒక్కొక్కటి తగ్గతూపోగా మొత్తం మిశ భేదాలు 
ఒక వెయ్యి మూడు వందల ఇరవై ఆరు మ్మాతమే (1326) అవుతాయి, ఉదా 
హరణకి. అవివక్షితవాచ్యధ్యని వివక్షితాన్యపరవాచ్యధ్యనితో కలిసినప్పుడు అదొక 
భేదం. వివక్షితాన్యపర వాచ్మధ్యని అవివక్షితవాచ్యధ్వనితో కలసినప్పుడు ఇది “ప 
జేదంలోనే ఆంతరతం అయిపోతుంది కదా? అందుచేత దీన్ని మరొక వేదంగా 
పరిగణించకూడదు. ఇదేవిధంగా వస్తుధ్వనికి అలంకారధ్వనితో సంబంధం కలిగినా, 
ఆలంకార ధ్వనికి వసుధ్వనితో సంబంధం అని చెప్పినా ఒక టే కదా? ఆ రెండూ 
వేరు వేరు మ్మిశాలు అవడానికి ఏలు లేదు. ఈ విధంగా ఒక్కొక్క భేదాన్ని 
తగ్గించుకుంటూ పోగా వచ్చిన మొత్తం ఒక వెయ్యి మూడువందల ఇరవై ఆరు 
(1888)ని సంకర-సంసృష్టిభేదసంఖ్య ఆయిన నాలుగు (క తో గుణిస్తే మొత్తం 


అయిదువేల మూడువందల నాలుగు రీ శ్ర04) భేదాలే వస్తాయి కాని మమ్ముటుడు 
చైపి" ఎనట్టు పదివేల నాలుగువందల భేదాలు రాకూడదు. 


“తేషాం (పత్యేక మేకై క'న్యెకై కేన సంబనే _దపేథమభెేదస్య ఏకపజ్బాళ 
ద్భేడాః, ద్వితీయస్య పజ్బాళత్‌ భేదాః, తృతీయ స్యెకోనపజ్వాశద్భేదాః, అనేన 
(క్రమేణ ఊత్తరోత్తరస్య ఏకైక భదవరిత్యాగే షడ్వింశతుత్రరశ త| తయాధిక సహస్ర 
[సంఖ్యాకాః (1826) మి కభేదాః. అవివక్షితవాచ్యస వివక్షితాన్యపర వాచ్యసంబన్లే 
యో భేదస సస్మిన్నేవాన ర్ఫూతో వివక్షితాన్యపర వాచ్యస్యావివక్షిత వాచ్యసం బనే భేదో 
న పృథగ్ఫూతః. అనేనై వ క మేణ వస్తుధ్వనేరలజ్ఞారధ్వని సం బన్టభేదో౬ ప్యలంకార 
ధ్వనేర్వస్తుధ్వనిసంబన్దాల్‌ న పృథగ్ఫూత ఇతి పూర్వుపూర్వస్యో సత్తరోత్తరసంబనై 
ఏకైక భదన్యూనతా కైయా, తస్యాపి మ్మిశణస్య |తిరూపేణ సంక రేణ ఏకరూపయా 


సంసృష్ట్యా చ పునళ్చేతుర్దా యోజనే చకురు త్రరశతతయాధికపజ్బాసహ। సాణి 
(804) భేదాః”, 


అట 


=_పతాపరుదీయం కావ్యపక రణం ర్‌లివ పేజి, 


శః ఘట్టంతో వ్యాఖ్యానిస్తూ కుమార స్వామి రత్నాపణవ్యాఖ్యానంలో- 
“ఆయితే అంతర్భావం చెందడంచే త పస లేని కొన్ని భేదాలను కూడా కలిపి 
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మమ్ముటుడు పదివేల నాలుగువందల నాలుగు(16404) భేదాలు ఎందుకు ఆంగీక 
రించాడు? ఆని ఆశంకించుకొని. “ఏమో! ఆలా ఎందుకు చేశాడో ఆయనకే తెలి 
యాలి. మనం మాతం. us విషయ మైనా యుక్తి యుక మైెతేనే గహించాలి కాని 
ఒక మనిషిమీద ఉన్న గౌరవం చేత (గహించ కూడదు” అన్న సామెత పకారం 
న్యాయమైన సరణినే అనుసరించాలి అనేది విద్యానాథుని ఆభి పాయం” అని సమా 
ధానం చెప్పాడు- 


“తర్హి కింనిమితం కావ్య పకాశకారః అన్నర్భావయాతయామానపికతిచన 
భేదాన్‌ సంగృహ్య చతురుతరచతుఃశతీయుతాయుత (10404) సంఖ్యాకాన్‌ 
సంసృష్టిసంకరాయత భేదానజీగణత్‌? కోవేద కింవా తత నిమిత్రమ్‌? తత్‌ 
పునస్త ఏవ తతభవనో విదాంకుర్వను. అస్మాభిసు “యుకి యుకం వచో 
గ్రాహ్యం న తు వూరుషగౌరవాత్‌” ఇతి న్యాయసరణిరనుసరణియేతి విద్యానాథ 
హృదయమ్‌”. రత్నాపణమ్‌, కావ్య పకరణం 55.56 "పేజీలు. 


అయితే కొందరు వ్యాఖ్యాతలు “మొదటి భేదంలో రెండవభేదం కలిసి 
ఉంది' అన్నప్పుడు మొదటిదానికి |పాధాన్యం, రెండవదానికి ఆ _పాధాన్యం 
సూచితం అవుతుంది. ఆదే విధంగా రెండవడానిలో మొదటిది కలిసి ఉంది 
అన్నప్పుడు రెండ వదానికి పాధాన్యం మొదటిదానికి అ(పాధాన్యం గమ్యం అవు 
తుంది. ఉదాహరణకి వస్తుధ్వనికీ ఆలంకారధ్యనికీ సంబధం అన్నప్పుడు వస్తు 
ధ్వనికి పాధాన్యం అలంకారధ్యనికి అ పాధాన్యం. అలంకారధ్వనికీ వస్తుధ్వనికీ 
సంబంధం అన్నప్పుడు అలంకారధ్వనికి (పాధాన్యం, వస్తుధ్వనికి అపాధాస్యం 
గమ్యం అవుతాయి. ఈ అధి పాయంతోనే మమ్మటుడు ఇలా చెప్పాడు. అని 
సమర్థించడం కోనం (పయత్నించారు. ఇలాంటి సమర్థన లన్నీ కుమారస్వామి 
చెప్పిన *“పురుషగౌరవాత్‌” కోవలోనికి చేరుతాయి. “పాలల్లో సిష్ట పోశారా, నీళ్ళల్లో 
పాలు పోశారా” వంటి మాటలలో ఆలాంటి భేదా లేవెనా చూపవచ్చునేమో కాని 
ఇలాంటి స్థలాలలో సమర్గనపయత్నం నిరర్భకం, 


శుదేతి ;. (యాభై ఒక్క) శుద భేదాలతో కలపగా. 
థి న్‌ా ఛి 


శ రేషయుగఖేన్షవః = పదివేల నాలుగు వందల యాబై అయిదు (భేదాలు 
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అవుతాయి) శర.ర్‌ ఇషు-రీ యుగ.4 ఖ-సున్న. ఇందు.1= 89401. “ఆంకానాం. 
వామతోగతిః”-10455. 


త|తేతి ;. వాటిలో దారిచూపడానికి మాతం ఉదాహరణ చూపబడు 
తున్నది, 


గాథ. ఖణపాహుణిఆ దేఅర జాఆఏ సుహఖఇ కింపి దే భణ్‌ఆ, 
రుఅఇ పడోహరవలహీఘరమ్మి అణుణిజ్జడ వరాఈ. 111 


“క్షణ పాముణికా దేవర జాయయా సుభగ కిమపి తే భణితా, 
రోదితి గృ హప ళ్చాద్భాగవలభీగృ హేఒనునీయతాం వరాకి”. 


వృ. అ|తానునయః కిముపభోగలకణే ఆర్థాన్లరే సం|కమితః, 
కిమనురణనన్యాయే న ఉపభోగే ఏవ వ్యజ్ష్య వ్యష్టకః ఇతి సందేహః. 


వ్యా సుళగ = సుందరుడా! దేవర = ఓ! మరిదీ! తే జాయయా=నీ 
భార్యచేత, కిమపి = ఏమో, భణితా = పలకబడిన, క్షణ పాఘుణి కా ఉత్సవంలో 
అతిథిగా వచ్చిన, వరాకీ = ఆ దీనురాలు, గృహపశ్చాద్భాగవలఖీగృ హే=ఇంటి 
వెనుక డాబా ఇంట్లో, రోదితి == ఏడుస్తూన్నది. అనునీయతామ్‌ =. అనునయించ 
బడుగాక . 


ఆవ. ఏదో ఉత్సవం సందర్భంగా ఇంటికి వచ్చిన తన మరది [పేయు 
రాలిని (ఉపనాయికను) ఆతని భార్య నిందించగా ఆమె ఎడుస్తూన్న ట్లు వదిన 
మరదితో చెపుతూన్న మాటలివి. అనునయం అనగా రోదనాన్ని నివరి ౦వచేసే 
వ్యాపారం. ఇక్కడ ఈ శబ్దానికి తాత్సర్యానుపవతి చేత అనగా కేవలం (బతి. 
మాలుకొనడం అనే ఆర్థం చెపితే. వ్యకి యొక్క. ఆభిపాయానికి కుదరదు గాన, 
లక్షణ (గహించి ఉపభోగం అని అర్థం అని చెప్పవచ్చు. అప్పుడు ఆ ఉపభో 
గంలో అతిశయం వ్యంగ్యం అవడం (పయోజనం. అప్పుడు అది అవివక్షిత వాచ్య 
ధ్వని భేదం అయిన ఆర్థాంత రసం కమితవాచ్యం అవుతుంది. లేదా- దీనికి రోదన. 
నివర్తక మైన ఆఅనునయమే (బతిమాలుకోవడ మే) అర్థం; ఉపభోగం వ్యంగ్యార్గం. 
ఆని చెప్పవచ్చును. అప్పుడు ఆది అనురణనరూవధనిభేదాలలో ఒకటైన వివి. 
తాన్యపరవాచ్యధ్వని అవుతుంది. ఈ విధంగా ఏ ధ్వని చెప్పాలి అనేదానికి నిర్గా 
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యక మెన ప్రమాణం ఏదీ లేకపోవడంచేత ఇక్కడ సందేహరూపసంకరంతో 
రెండు ధ్యనుల కలయిక ఉన్నది అని చెబుతున్నాడు. 


వ్యా. అృతేతి:. “ఇక్కడ అనునయం ఉపభోగరూపమైన అర్జాంతరంలో 
(మరొక అర్థంలో) సం|క్రమిం చిందా, లేదా అనురణనన్యాయంచేత ఉపభోగమే. 
వ్యంగ్యం అవడంచేత దానికి వ్యంజకమా అని సందేహం”. 


అవ, అను గాహ్యాను గాహకరూపమూ, ఏకవ్యంజకాను పవేశరూపమూ 
ఆయిన రెండు సంక రభిదాల కూ, సంసృష్టికీ ఒక ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు- 
కో స్నిగళ్యామలకాని లిప వియతో వేల్లద్చలాకా ఘనా; 
గ a) DD ఆలి cc 
వాతాః శీకరిణః పయోదసుహృదామానన్లకేకాః కలా, 
కామం సన్తు దృఢం కఠోరహృదయో రామోజఒస్మి సర్వంస హే 
వై దేహీ తు కథం భవిష్యతి హహా హో దేవి ధీరా భవ 112 


వృ. అత 'లిప్త' ఇతి “పయోదసుహృదామ్‌' ఇతి చ అత్యన్త 
తిరస్కృతవాచ్యయోః సంసృష్టిః తాభ్యాం సహ “రామోజస్మి" ఇతి 
అర్థానరసం క మితవాచ్యస్యాను. గాహ్యాను గాహక భావేన, 'రామిపదలక్ష 
జై కవ్యజ్ఞాకాను పవేశెన చార్జాన్తర స్య క మితవాచ్యర సధ్వన్యోః సంకరః. 
ఏక మన్యదప్యుదాహార్యమ్‌. | 


ఇతి కావ్య|పకాశే ధ్యనినిర్ణయో నామ చతురోలాసః, 
ల 6 ౧ 
వ్యా. స్నిగ్గతి ఏ. ఇవి సీతావిరహంతో బాధపడుతున్న రాముని మాటలు. 
అ 


స్నిగ్రశ్యామలకాన్లిలిప్తవియతః = నిగనిగలాడుతున్న నల్లని కాంతిచేత 
పూయబడిన ఆకాశం గల, వేల్చద్వలాకా:ః = (దగ్గర ఎగురుచూ) (కీడిసూన్న 
కొంగల పంక్తులు గల, ఘనాః= మేఘాలు, నీక రిణ$== తుంపర తో కూడిన, వాతాః 
=వాయువులు, పయోద సుహృదామ్‌= మేఘాల మి|తు లైన నెమళ్ళయొక |, కలాః 
=మధురము లైన, ఆనన్ద కేకాః == ఆనందంతో కూడిన కేకాధ్యనులు, సన్తు కామమ్‌ 
=ఉ౦పటే ఉండుగాక. ధృఢమ్‌= అధికముగా, కఠకోరహృదయః;కరినమైన హృద. 
యం గల నేను, రామః = సకలదుఃఖాలకీ పాతు డ్రెన రాముడను, అస్మి = అయి 
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షు సర్వమ్‌ = అంతనూకూడ , స హేసహిస్తాను. తు కొని, వె దేహీ== 


సేత, కథమ్‌ = ఎట్టు, భవిష్యతి = ఉండునో కదా! హహావోా = అయ్యో! దేవి = 
ఓ! దేవీ! ధీరా = పేరురాలవుగా, భవ = ఉండుము. 


అతేతి:. ఇక్కడ 'లిప' 'పయోదసుహృదామ్‌' అనె వదాలలోఉన్న అత్యంత 
తిరస్కృతవాచ్యధ్వనులకు సంసృష్టి. ఆ రెండింటికీ “రామ అస్మి” అనేచోట 
ఉన్న ఆర్థాంతరసం కమితవాచ్యధ్వనితో అన్ను గాహ్యానుగా హక భావసంబంధం 
చేత సంకరం. “రామ” పదరూపమెన ఒకే వ్యంజకంలో చేరి ఉండడంచేత ఆర్థాం 
తరసం' కమితవాచ్యధ్యనికీ, (విపలంభళ్ళంగార) రసానికీ సంకరం. ఈ విధం 
గానే ఇతరమి శభేదాలకి కూడా ఉదాహరణం చూచుకోవాలి. 


వి. లేపనం అనగా ఏదైన దవవదార్థాన్ని మూర్త వస్తువుమీద వూయడం 

అసి ఆర్థం. కాంతిని ఆమూర మైన ఆకాశంమీద వూయడం అనేది కుదరదు, 
అందుచేత “లిపి” పదానికి ఇక్కడ “వ్యాపించబడిన' అని అర్థం, అదే విధంగా 
స్నేహం అనేది చైతన్యం కలవాటితోనే కుదురుతుంది కాని ఆచేతనాలతో కుద 
రదు. ఆకాశం అచేతనం, ఆందుచేత నెమళ్ళు ఆకాశానికి మితులు అన్నా, అకాశం 
నెమళ్ళకు మితం అన్నా యుక్తం కాదు గాన అక్కడ 'సుహృదళి అనగా కేకా 
దులద్వారా సంబంధించినవి అని అర్థం. ఈ రెండు ఆర్థాలూ కూడ వాచ్యార్థాన్ని 
పూర్తిగా కప్పివెసి చెప్పిన లాక్షణికార్డాలు, ఇక్కడ లక్షణ అంగీకరించడానికి 
అతిశయించి లేదా అత్యధికంగా ఉండడాన్ని చెప్పడం [పయోజనం. ఈ పయో 
జనం వ్యంగ్యం. ఆనగా “*లిప ప సుహృదః అనేచోట అత్యంతతిర స్కృతవాచ్యాలైన 
వ్యంగ్యాలు. ఇవి ఒకదాని అపేక్ష మరొకదానికి లేకుండా ఈ శ్లోకంలో ఉన్నాయి; 
అందుచెత వాటికి సంసృష్టి. “రామః అస్మి" అనే వాక్యంలో ని “రామః' అనేదానికి 
"కేవలం 'రాముడు' అసి మాత మే ఆర్థం కాదు, “ఎన్నో కష్టాలు అనుభవించ 
రై పుట్టిన వ్య క్రిగా (పసిద్దుడెన రాముడు” అని అర్థం. అనగా 'రాముడు'” 
ఆనే వాచ్యార్థం లక్షణచెత _పైనచెప్పిన అర్జాస్‌కి సంకమింపచేయబడింది (అర్జాం 
తరసం|క్రమిలం). ఈ లక్షణకు _పయోజనం రాముడు చేసుకుంటూన్న స్వనింద; 
ఇది వ్యంగ్యం. కాంతివ్యాప్తి , కేకాదిసంబంధము అత్యతిశయంతో ఉండడంచేతనే 
అవి చూచి రాముడు ఈ విధంగా తనను నిందించుకొంటున్నాడు. అందుచేత 
“లిప' “సుహృత్‌ శబ్లాలలోని ఆత్యంతతిరస్కృతవాచ్యధ్వనులు రండూ రామ 
'నిందారూప మైన ఆర్హాంత రసం క మిత వాచ్యధ్యనికి కారణాలు._అనుుగావాకాలు. 
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రామస్యనింద కార్యం-అను[గాహ్యం. అందుచేత ఆ ఆత్యంతతిరస్మృతవాచ్య 
ధ్యనులకీ, ఈఅర్థాన్లర సంక మితవాచ్యధ్యనికీ అనుగా వ్యాను గాహకత్వ రూపమైన 
సంకరం, 'రామో౬ఒస్మి" అని చెప్పడంలో రాముని స్వనింద మ్మాతమే కాకుండా 
వ్మి పలంభశ్చంగారం కూడా వ్యంగ్యం అవుతున్నది. సీతావియోగంతో బాధ పడు 
తూండడం మూలాననే కదా రాముడు తనను తాను నిందించుకొంటున్నా డు. 
అందుచేత 'రామి అనే ఒక పదం స్వనిందనూ (ఆర్జాంతరసం కమి తవాచ్య 
ధ్వనినీ), వ్మిపలం భశ్ళంగారరసాన్నీ వ్య -జింపచేయడంచేత ఆ రెండింటికి ఏక 
వ్యంజకాను ప వేశరూపమైన (ఒకే పదంచేత వ్యంజింపచేయ బడడం) అనే సంకరం 
కూడా ఉన్నది అని భావం. 


'బాలానందిని' అనే కావ్య _పకాశ వ్యాఖ్యానంలో నాల్గవ ఉల్లాసం సమాప్తం, 


నరో 


అథ పజ్బూమ ఉల్లాసః 


వృ. ఏవం ధ్యనౌ నిర్టీతే గుణీభూతవ్యజ్య_పభదానాహ- 


కౌ, అగూఢమపరస్యాజం వాచ్యసిద్ద్యజమస్సుటమ్‌, 
సందిగతుల్య|ప్రాధాన్యే కాక్యాతీప్పమనున్లరమ్‌, 45 
వ్యజ ్య మేవం గుణీభూతవ్య జ్య స్యాషా భిదాః స్మృతాః. 


వృ. కామిసీకుచకలశవత్‌ గూఢం చమత్కరోతి; అగూఢం తు 
స్పుటతయా వాచ్యాయమానమితి గుణీభూత మేవ. అగూఢం యథా. 


వ్యా. ఏవమ్‌ ఇతి; ఈ విధంగా ధ్యని నిర్ణయించ బడిన పిమ్మట గుణీ 
భూతవ్యంగ్యభేదాలను చెపుతున్నాడు. 


వి. కావ్యాన్ని ఉత్తమం, మధ్యమం, అధమం అని మూడు విధాలుగా విభ 
జించి ఉతమకావ్యం ధ్వనికావ్యం ఆని |పతిపాదించి, చతుర్జోల్హాసంలో ధ్వని 
రూపాన్ని నిరూపించాడు. గుణీభూతవ్యంగ్యం, అనగా ధ్వని అపధానంగా ఉన్న 
కావ్యం, మధ్యమం. ఈ ఉఊల్దాసంలో గుణీభూతవ్యంగ్యానికి చెందిన భేదాలను వివ 
రిసున్నాడు. వ్యంగ్యం ఉన్నా కూడ దానికంటె వాచ్యార మే ఎకు)_వ చమతా)_ర 
ల. a Sis es Hs అనగా a 
ధానం అని అర్థం, 


ఆగూఢమ్‌ ఇతి: వజ్యమ్‌ = గుణిభూతవ్యంగ్యంలోని వ్యంగ్యార్థం, 
అగూఢమ్‌ = అఆతిన' ఎష్టంగా గానీ, అపరస్య = మరొకదానికి (ఆది వాచ్యార్గ మైనా 
కావచ్చు మరొక వ్యంగ్యార మైనా కావచ్చు. దానికి), అజ్జమ్‌ == అంగంగా గాని, 
వాచ్యసిద్ధ్యజ్ణమ్‌ =వాచ్యార్ద సిద్ధికి, అనగా వాచ్యార్థం కుదరడానికి, అంగంగా గాని, 
అస్సుటమ్‌ == చాల అస్పష్టంగాగాని, సందిగ్గతుల్య[పాధాన్యే = సందిగ్గ మెన 
'పాధాన్యం కలదిగా గాని, వాచ్యార్థంతో సమానమైన _పాధాన్యంకలదిగా. గాని, 
కాకా కొష స్వరంచేత , అక్షి ప్రమ్‌ = ఆక్షేపించబడినది (ఊహించబడినది)గా 
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గాని, ఆసునరమ్‌ = సౌందర్యం లేనిదిగా గాని ఉంటుంది. ఏవమ్‌ = ఈ విధంగా, 
గుణీభూత వ్యజ్యస్య = గుణీభూతవ్యంగ్యంయొక్క_, ఆష్ట = ఎనిమిది, భిదాః= 
భేదాలు, స్మృతాః = చెప్పబడినవి. 


ఏ. ఈ ఎనిమిది విధాలైన వ్యంగ్యాలలో ఏ ఒక్కటైనా ఉన్నది గుణీభూత 
వ్యంగ్యం అని అరం. గుణజీభూత వ్యంగ్యం మధ్యమకావ్యం గాన ఇది ఆగూఢవ్యం 
గ్యమధ్యమకావ్యం, అపరాంగవ్యం గ్యమధ్యమకావ్యం, వాచ్యసిద్ధ్యంగ వ్యంగ్య మధ్య 
మకావ్యం, _ అస్పుటవ్యంగ్యమధ్యమకావ్యం, సందిగ్షపాధాన్యవ్యంగ్యమధ్యమ 
కావ్యం, తుల్య పాధాన్యవ్యంగ్య మధ్యమకావ్యం, కాక్వాక్షిప వ్యంగ్య మధ్యమ కావ్యం, 
అసుందర వ్యంగ్యమధమకావ్యం అని ఎనిమిది విధాలు. 


కామినీతి:. కామినీకుచరలకం వలె గూఢంగా ఉన్నది, అనగా కొంచెం 
గూఢంగా ఉన్నది, చమత్కారం కలిగిస్తుంది. గూఢం కాకుండా ఉన్నది వాచ్యార్లం 
® 
వంటిదే అయిపోతుంది గాన అది గుణీభూతమే. 


వి. ఇక్కడ గూఢం అనగా కొంచెం గూఢంగా ఉన్నది ఆని ఆర్థం. చాలా 
గూఢంగా ఉంటే అది కూడా దోషమే. దానికే “ఆస్సుటవ్యంగ్య' అని పేరు పెట్టి 
గుణీభూతవ్యంగ్యం (నాల్గవభేదం)గా పరిగణించారు. అందుచేత వ్యంగ్యార్థం ఆతి 
గూఢంగానూ ఉండకూడదు, అతిస్పష్టంగానూ ఉండకూడదు. మధ్యర కంగా 
ఉండాలి అప్పుడే అది చమత్సారకారి. అది ధ్వని. మొదటిరెండు పకాలలోనూ 
అది గుణీభూతవ్యంగ్యం. ఈ విషయాన్నే ఓక్‌ (పసిద్ధ మైన శ్లోకంలో చెపుతారు. 
“నాస్ట్రోపయోధర ఇవాతీతరాం |పకాళో 
న్‌ గూర్తరిస్తన ఇవాతితరాం నిగూఢః, 
ఆర్థో గిరామపిహితః పిహితశ్చ కశ్చిత్‌ 
సౌభాగ్య మేతి మరహట్టవధూకుచాభఃి, 
-బాలబోధిని పేజి. 194 


ఈ పేజీలోనే పాదికలో మరొక శ్లోకం కూడా ఇవ్యబడింది_ 

“అనుద్దృషః శబెరథ చ రచనాతః స్పుటరసః 
భలట ద్ర 

పదానామర్దాత్మా జనయతి కవీనాం బహుముదమ్‌, 


994 కావ్య పకాశ 


యథా కిబ్బత్కి ఇక్చితృ్సవనచలచేలాఖ్బులత యా 
కు చద్యన్ద్వం కాన్సిం కిరతి న తథోద్దాటితమురః”. 


వ్యా:- అగూఢ వ్యంగ్యమధ్యమకావ్యానికి ఉదాహరణం ఎట్టనగా_ 
శో యస్యాసుహృత్కృత తిరస్కృతి రేత తప్త 
సూ చివ్యధవ్యతిక రణ యున క్తి కర్ణ, 
కాజ్బ్చీగుణ గథనభాజన మేష సోఒస్మి 
జీవన్న సంప్రతి భవామి కిమానహోమి, 118 
వృ. ఆత జీవన్నిత్యర్థాన్తర సం క్రమితవాచ్యస్య, 


వ్యా, యస్య ఇతి;- బృహన్నలావేషంలో ఉన్న అర్జనుడు, తనకు కీచ 
కుని వలన జరిగిన పరాభవాన్ని గూర్చీ చేపుతూన్న ద్రౌపదితో అంటూన్న 
మాటలు; కృతతిర సృృతిః = చేయబడిన తిరస్కారం గల, యస్య జు స 
నాయొక్క, అసుహృత్‌ = శ|తువు అనగా నాచేత ఓడింపబడిన శ|తువు, ఏత్య= 
వచ్చి, కర్ణౌ చెవులను, త పసూచీవ్య ధ వ్యతిక రేణ = కొల్చబడిన సూదితో 
(గుచు jst హౌనః *పున్యంలో (మాటిమాటికి (గుచ్చుకొనడంతొ, యునక్తి a 
చేర్చునో, సః = అట్టి, ఏషః = ఈ నేను, కాజ్వీగుణ గథనభాజనమ్‌ == వడ్డాణం 
గుచ్చడానికి పాతనుగా, పూర్వం బంగారం పూసలూ, గాజు వూసలూ, మాటి 
క్యాలూ కలిపే గుచ్చి వడ్డాణంగా ధరించేవారట. లేదా వడ్డాణం ధరించడానికి 
పాతనుగా అనగా వడ్డాణం ధరించెవాడనుగా, అస్మి = ఆయి ఉన్నాను. 
సంపతి = ఇపుడు, జీవన్‌ = జీవించినవాడను, న భవామి = కాను, కిమ్‌ _ ఏమి, 
ఆవహామి = చేయగలను? పూర్వం పరాజితులై శరణుజొచ్చేవాళ్లు విజేతద గరకు 
వెళ్ళి శరణాగతిసూచకంగా కాల్చిన సూదులతో చెవులు పొడుచుకొనేవారట, 


అ|తేతి: - ఇక్కడ జీవన్‌” అనేచోట అర్జాంతర సంక మికావాచ్య వ్యంగ్యం 
ఆగూఢంగా ఉంది. 


వి. నేను “జీవించి లేను" ఆనగా క్రాఘ్య మైన జీవితంతో లేను ఆని అర్థం, 
అందుచేత *జీవన్‌'ఆనే పదానికి ఉన్న వాచ్యార్థం 'ఇష్టమెన వని చేయడానికి 
సమర్షుడై ఉం౦డడం'ఆనే అర్జాంతరంలో సంక్రమించింది. ఈ ఆర్థం ఉపాదాన 


లక్షణచేత బోధింపబడుతున్నది. “ఇలా జీవించడంకంటపె మరణమే మేలు”అని 
వ్యంగ్యార్గం. మామూలు పాఠకుడికి కూడా ఈ వ్యంగ్యార్గం స్పష్టంగా తెలుసూ 
న్నది గాన ఇది అగూఢ ౦. 


అవః. అత్యంతతిర స్కృత వాచ్యస్థలంలో అగూఢవ్యంగ్యానికి ఉదాహరణ 
చూపుతున్నాడు. 


థో॥ ఉన్ని[ద్రకోకనద రేణుపిశ జతాజ్లా 

(ag) “౬ 
గాయని మళ్ళు మధుపా గృహదిర్చి కాను, 
ఏతచ్చకా స్తీ చ ర వెర్నవబన్టుజీవ 
పుష్పచ్చదాభముదయాచలచుమ్బి విమ్సమ్‌. 114 
వృ. ఆత చుమృనస్య అత్యన్తతిరస్కృత వాచస్య. 


పుప్పొడిచేత పిశంగవర్ణం (ఎరుపు నలుపు కలిసిన రంగు) కలవిగా చేయబడిన 
శరీరములు గల, మధుపాః = తుమ్మెదలు, గృహదిర్షికాసు = గృహముల దగ్గర 
ఉన్న దిగుడుబావులయందు, మళ్ల = మధురంగా, గాయని = గానం చేయు 
చున్నవి. రవేః = సూర్యునియొక్క, ఏతత్‌ దిమృం చ = ఈ బింబం కూడ, 
నవబన్సుజీవపుష్పచ్చదాభమ్‌=కొత్త బంధుజీవపుష్పపు జేకు వంటి కాంతి గలదై, 
ఉదయాచలచుమ్బి = ఉద యపర్యతాన్ని చుంబించుచు, చకా స్ర్తి = (పకాశించు 
చున్నది. 


వ్యా. ఉన్ని దకోకనద రేణు పిశజ్లీతాజ్లాః = వికసించిన ఎజ్జని పద్మాల 


అతేతి వ ఇక్కడ “చుమ్బి ఆనునప్పుడు అత్యంతతిరస్కృృతవాచ్య 
ధ్వని ఆఅగూఢ ము, 


“చుమృ!” ధాతువుకు రెండు ముఖాల సంయోగం అని ఆర్థం. ఆ అర్థం 
ఇక్కడ కుదరదుగాన లక్షణచేత సంయోగం అని మాతమే దీనికి ఆర్థం. అందు 
చేత ఇది ఆత్యంతతిరస్కతవాచ్యం, ఇలా లాక్షణికపయోగం చేయడానికి ఉషః 
కాలారంభ మైనది అని చెప్పడం |పయోజనం. అదే వ్యంగ్యం. ఈ వ్యంగ్యార్గం 
వాచ్యార్గం వలె అతిస్పష్టంగా ఉంది. అందుచేత ఇది ఆగూఢవ్యంగ్యం అయిన 
మధ్యమకావ్యం. 

19) 


396 కావ్య పకాశ 


అవ, అర్థశ క్రిమూలక మైన అగూఢ వ్యంగ్యానికి ఉదాహరణం చూపు 
తున్నాడు. 


వో అ,క్రాసీత్‌ ఫణిపాళ బన్టనవిధిః శక్యా భవద్దేవరే 
గాఢం వక్షసి తాడికే హనుమతా (ద్రోణా (ధిర త్రాహృతః, 
దివ్వైరిస్ట్రుజిదత్ర లక్ష్మణశరై ర్లాకాన్నరం (పొపితః 
కేనాహ్య(త మృగాకీ రాక్షసపతేః కృతాచ కళ్టూట వీ. 115 


వృ. ఆత 'కేనాప్యతేతి అర్ధశ క్రిమూలానురణనరూపస్య, “తస్యా 
ప్యత' ఇతి యుక్ష్నః పాఠః. 


వ్యా. రాజశేఖరుడు రచించిన బాలరామాయణనాటకంలో రావణసంహారా 
నంతరం విమానంమీద అయోధ్యకు తిరిగి వస్తూన్న రాముడు సీతకు రణ 
భూమిని చూపుతూ అంటూన్న మాటలు, మృగాకీ = లేడి కళ్ళవంటి కళ్ళు కల 
దానా! అత = ఇక్కడ, ఫణిపాశబన్టనవిధిః = నాగపాశాలచేత బంధనం, ఆసీత్‌ 
= జరిగింది. భవద్దేవరే = నీ మరది, శక్యా== శ కిచేత, గాఢమ్‌ = గట్టిగా, 
వవసీ = వక్షఃస్థలంమీద, తాడితే = కొట్ట బడినవాడగుచుండగా, హనుమతా == 
హనుమంతుని చేత, 1దోణా[దిః = (దోణపర్వతం, అత = ఇక్కడ, ఆహృతః = 
తీసికొనిరాబడినది. అత = ఇకుడ, ఇన్టజిక్‌ ఆ ఇంద జిత్తు, దివై $ః= దివ్యము 
లైన, లక్ష్మణశరై ౩ = లక్ష్మణుని బాణాలచేత, లోకాన రమ్‌ = పరలోకమును, 
[పాపితః = పొందించ బడ్డాడు. అత = ఇక్కడ, కేనాపి = ఎవనిచేతనో, రాక్షస 
పతే? = రావణునియొక్క, కణాటవీ= కంఠ రూపమైన అడవి, కృతా చ=శఛేదించ 
బడినది. రాముడు ధీరోదాత్తుడ వడంచేత తన గొప్పతనాన్ని (ప్రక టించుకొనడానికి 


ఇష్టపడక “మయా అని అనక కేనాపి' ఆన్నాడు. 


అ|తేతి 3= ఇక్కడ “కేనాపి అతి ఆర్జశ క్రిమూలానురణనరూపవ్యంగ్యం 
ఆగూఢంగా ఉంది, 

వి. ఇక్కడ 'కేనాపి” అనేదానికి “ఎవనిచేతనో' ఆని ఆరం. ఈ అరం 
ద్యారా “రాముని చేత” (నాచేత) అనే వ్యంగ్యం సంలక్ష్య కమంగా “స్పృరిస్తూన్నది. 
ల ఆర్థశ క్రిమూలమైన ఈ అనురణనరూవ (సంలక్య క్రమ వ్యంగ్యం 
స్పష్టంగా తెలుస్తూన్నది. గాన ఇది అగూఢ వ్యంగ్యమధ్యమకావ్యం. 
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వ్యా. “కెన్యాప్య తికు బదులు “తస్యాహ్య[త' (తస రాక్షసపతేః అని 
అన్వయం) అనే పాఠం ఉంటే బాగుంటుంది. అప్పుడు ఇది అగూఢవ్యంగ్యం 
అయిన గుణీభూతవ్యంగ్యం కాక 'ధ్యనియె' అవుతుంది అని భావం, 


అవ, “అపరస్య అజ్వమ్‌” అనే రండవ విధ మైన గుణీభూత వ్యంగ్యాన్ని 
నిరూపిస్తున్నాడు. 


వృ. అపరస్య రసాదేర్వాచ్యస్య వా (వాక్యార్ణభూతస్య) అజం 
రసాది అనురణనరూపం వా యథా- 


శ్లో, అయం స రశనోత్కర్షి పీనస్తనవిమర్దనః, 
నాభ్యూరుజ ఘన సృర్శీ నీవీవిసంసనః కరః, 116 
వృ. అత శృజ్లారః కరుణస్య. 


వ్యా. అపర స్యేతి కక అపరస = రసాదికానికి గాని, వాచ్యార్థానికి గాని, 
వాక్యార్థం ఆయిన దానికి, అనగా వాక్యంచేత _పధానంగా (పతిపాదించ బడేదానికి, 
అంగ మైన రసాదికం గాని, అనురణనరూపవ్యంగ్యం గాని అపరాంగ వ్యంగం. 


వి. ఒక వాక్యం (ప్రధానంగా రసం మొదలైన అసంలక్ష్య్య కమప్యంగ్యార్థా 
లను గాని, వస్తువు మొదలైన _పతిధ్వని వంటి సంలక్ష్య కమవ్యంగ్యాలను కాని 
బోధిస్తూండ గా ఆ వ్యంగ్యానికి మరొక వ్యంగ్యం ఆంగం కావచ్చు. “జఆది ఒక అప 
రాంగవ్యంగ్య భేదం. వాక్యంలో వాచ్యార్థ మే అధిక చమత్కార జనకం అవడంచేత 
(పధానంగా ఉన్నప్పుడు దానికి ఆంగంగా ఉన్న వ్యంగ్యం రెండవ విధ మైన అప 
రాంగవ్యంగ్యం, 


ఒక రసం మరొక రసానికి అంగంగా ఉన్న అపరాంగవ్యంగ్యానికి ఊదా 
హరణం ఎట్టనగా- అయమ్‌ ఇత్యాది :- మహాభారతంలో భూర్మిశవస్సుని హస్తం 
తెగి రణభూమిలో పడి ఉండగా దాన్ని పట్టుకొని విలపిస్తూన్న ఆతని భార్యలు 
ఆంటూన్న మాటలు. రశనోత, గార్తీ = వడ్డాణాలను లాగినదీ, పీనస్త నవిమర్ణ నః= 
పీనస నములను మర్పించినది, నాభ్యూరుజిమనస్పర్శీ = = నాభి-ఊోరు. _జఘనభాగము 
లను  స్పృకశించినదీ, 'నీపీవిస్రంసనః = సోకముడిని శిథిలం చేసినదీ అయిన, కరః 
= చెయ్యి, అయమ్‌ = ఇదే. 


99§ కావ్యప్రకాః! 


అ|తేతి = ఇక్కడ శృంగారరసం కరుణరసానికి అంగం. 


వి. ఇక్కడ శృంగారరసం కరుణరసానికి పోషకంగా ఉంది. నాయ 
కునిలో ఉన్న శృంగారాన్ని (రతిని) స్మరించడంచెత నాయికాగత శోకం ఉల్స 
ణమై కరుణరసం పుష్టం అవుతున్నది కదా? అందుచేత శృంగారం కరుణరసా 
నికి అంగం. కరుణరసం (పధానంగానే ఉన్నది. అందుచేత దీనిని పట్టి ఇది ధ్వని 
కావ్యం. శృంగారరసాన్ని పట్టి గుజీభూతవ్యంగ్యం. ఈ విధంగా ఒక వ్యంగ్యా 
నికి మరొక వ్యంగ్యం ఆంగం ఆయిన అన్ని స్టలాలలోనూ (పధానవ్యంగ్యాన్ని 
పట్టి ధ్యనికావ్యత్వము. ఆంగమైన వ్యంగ్యాన్ని పట్టి గుణీభూతధ్వనిత్వము 
ఉంటాయి. అయితే ఇలాంటి కావ్యాన్ని ఉత్తమకావ్యం అనాలా మధ్యమకావ్యం 
అనాలా అనే పశ్న వస్తుంది. ఉత్తమకావ్యం అనే అనాలి. మధ్యమకావ్యం అని 
(వాసిన కొందరి వ్యాఖ్యాతల అభ్మిపాయం సరికాదు. ఒకే కావ్యంలో (శ్లోకంలో) 
ఉ తమకావ్యత్వ_మధ్యమకావ్యత్వాలు అంగీకరించడ౦ అసంగతం. 


అవ. రసం భావానికి ఆంగంగా ఉన్న ఆపరాంగవ్యంగ్యానికి ఉదాహరణం 
చూపుతున్నాడు. 


శో కె లాసాలయభాలలోచనరుచా నిర్వ_ర్త్‌తాలక క 
వ్య కిః పాదనఖద్యుతిర్గికి భువః సా వః సదా |తాయతామ్‌, 
స్పర్థాబన్ధస మృద్ధయేవ సుద్భఢం రూఢా యయా నే(తయోః 
కాని,ః కోకనదానుకారసరసా సద్యః సముత్సార్యకతే. 117 


వృ. అత భావస్య రసః. 


వ్యా. కైలాసేతి :_ పరమేశ్వరుడు పాదాలకు నమస్కరించగానే పార్వతి 
కోపం కాంతించడంచేత ఆమె నేతాలు ఎరుపు శాంతించడాన్ని వర్షించే శోకం 
ఇది. కై లాసాలయభాలలోచ నరుచా = శివని ఫాలమునందలి నేతకాంతిచేత, 
నిర్వరి తాలక్తకవ్య క్రిడా జరపబడిన (ఏర్పరుపబడిన) (పాదాలకు (వాసుకునె) 
లత్తుకయొక్క అభివ్యక్తి గల, నఖద్యుతికి విశేషణం. దీనినిపట్టి శివుడు పార్వతి 
పాదాలపై వడినా డని వ్యంగ్యం. గిగభువః = పార్వతియొక్క-, సాజ ఆ, పాద 
నఖద్యుతిః = పాదాల గోళ్ళ కాంతి, వః= మిమ్ములను, సదా= ఎల్లప్పుడు, 
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_తాయతామ్‌ = రక్షించుగాక. స్పర్ధా బన్ద సమృద్ద యా ఇవ = పోటీ పడుటచే అత్య 
ధికమైన దా అన్నట్టున్న, యయా = ఏ నఖకాంతిచేత, కోకనదానుకారసరసా = 
ఎల్జితామర పూవులను ఆనుకరించడంచేత సరసమైన, సుదృఢమ్‌ = అత్యధికంగా, 
రూఢా = స్టిరంగా ఉన్న (పెరిగిన), న్నెతయోః కాన్ని! = నెతాల కాంతి, సద్యః 
వెంటనే, సముత్సార్యతే =తొలగించబడుచున్న దో. ఫాలలో చన కాంతిసంపర్ళ_౦ 
చేత సహజంగానే ఎబ్జిగా ఉన్న నఖాల కాంతి ఇంకా పెరిగింది, ఈ పెరగడాన్ని 
'సపోత్రీచేత పెరగడము అని కవి ఉత్పెకిస్తున్నాడు. 


అతేతి ;. ఇక్కడ రసం భావానికి అంగం. 


వి. “తాయతామ్‌' అని చెప్పడంచేత కవికి పార్వతి విషయంలో ఉన్న 
రతి (భ క్తి) వ్యంగ్యం అవుతున్నది. దానికి మహాదేవునిలో ఉన్న పార్యతీవిషయక 
మైన శృంగారం (రతిరూపస్థాయిభావం) అంగం. 


అవ. ఒక భావం మరొక భావానికి ఆంగంగా ఉన్న ఆపరాంగవ్యంగ్యా 
నికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


లో అత్యుచ్చాః పరితః స్ఫురన్ని గిరయః సృారాస థా మ్ళోధయ 
స్తానెతానపి బి(భ్రతీ కిమపి న క్లాన్హాసి తుభ్యం నమః, 
ఆశ్చర్యేణ ముహుర్ముహుః స్తుతిమితి (ప్రసౌమి యావద్భువ 
స్తావద్చి,భదిమాం స్మ్కృతస్తవ భుజో వాచస్తతో ము (ద్రితాః, 


వృ. అత భూవిషయో రత్యాఖ్యః భావః రాజవిషయస్య రతి 
ఛావస్య. 


వ్యా, అతీతి :_._ పంచాక్షరి అనే కవి ఈ శ్లోకంతో భో జమహారాజును 
సుతించినటు వ్యాఖ్యాతలు. (ఓ | భూమి!) అత్యుచ్చాః = చాలా ఉన్నతములెన, 
జీ ఠా ఆఅ 
గిరయః = పర్వతాలు, పరితః == చుట్టూ, స్స్పురని = _పకాశిస్తూన్నవి. తథా = 
శిస్తూన్నవి. తాన్‌ = ఆ పర్వతాలను, ఏతానపి = ఈ సము_దాలను, బిభ్రతీ అపి 
నాసి = కాలేదు. తుభ్యమ్‌ = నీకు, నమః = నమస్కారము, ఇతి = ఇట్లు, ఆశ 


280 కావ్యపకాశ 


ర్యేణ = ఆశ్చర్యముతో, ముహుర్ముహుః = మాటిమాటికి, భువః = భూమియొక్క, 
స్తుతిమ్‌ = సోోతమును, యావత్‌ ,పస్తామి = ఎంతలో |వస్తావింతునో తావత్‌ == 
అంతలో, ఇమామ్‌ = ఈ భూమిని, బృభత్‌ = ధరించుచున్న, తవ భుజఃడ సీ 
భుజము, స్మృతః = స్మరించ బడినది, తతః = అటుపిమ్మట, వాచః == మాటలు, 
ముదితాః = మూతబడినవి. / 


అతేతి :_ ఇక్కడ (కవియందు) భూవిషయమునం దున్న రతి అనే 
భావం (ఆ కవికే) రాజువిషయంలో ఉన్న రతికి అంగం అయినది. 


అవ. రసాభాసభావాభాసలు భావాంగములు అయిన ఆపరాంగవంగ్యాన్ని 
ఉదాహరిస్తున్నాడు. 


శ్లో॥ బస్టీకృత్య నృపద్విషాం మృగదృశసాః పశ్యతాం (పేయసాం 
శిష్యని _ప్రణమని, లాని, పరితశ్చుమృ్బని తే సెనికాః, 
౧౧ అణాల టి టే జజ ౬... 
అస్మాకం సుకృతై ర్భృుశోర్నిపతితో ఒస్యౌచిత్యవారాంని ధే 
విధ్వసా విపదోఒఖిలాసదితి తీ 8 (ప్రత్యర్థిభిః స్తూయ సే. 


వృ. ఇత భావన్య రసాభాసభావాభాసా (పథమార్దద్వితీయార్ద 
ద్యోత్యా. 


వ్యా. బస్టీతి ;. ఓక కవి రాజును స్తుతిసున్నాడు, నృవ = రాజా! తే 
'నైనికాః = సే 'నెనికులు, ద్విషామ్‌ = శ తువులయొక_, మృగద్భుశః = స్రీలను, 
ల్టేకృర్యం బందీలనుగా చేసి, (పేయసామ్‌ = (పియులు, పశ్యతామ్‌ = చూచు 
చుండగా, తాః ఆ స్రీలను, థ్ధి న్‌ ష్యన్ని = కౌగలించుకొనుచున్నారు, _(పణమన్సి = 
న న్నారు, లాన్సి = (గహించుచున్నారు, పరితః= అంతటా, 
చుమృన్ని = చుంబించుచున్నారు. జొచిత్యవారాంనిధే= జొచిత్యానికి సమ్ముదం వంటి 
వాడా! ఆసా శ్రైకీమ్‌ = మాయొక్క ; సుకృతైః = పుణ్యాలచేత, దృృశోః = = నేతా 
అలో, నిపతితః అసి = పడితివి తత్‌ _ ఆ కారణ౦వల్ల, అభిలాఃజ సమసమైన,. 
విపదః = ఆపదలు, విధ్వసాః = తొలగిపోయినవి, క్ష 2 = అని, _పత్యర్థిభిః = ప 
శ తువులచేత , స్తూయే = స్తుతించబడుచున్నా వు, 
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అతేతి :- ఇక్కడ శ్లోకంలోని పూర్వార్థ ఉత్త రార్జాల చెత వ్యంజింపబడు 
తున్న రసాభాసభావాభాసలు భావానికి అంగాలు, 

వి. మొదటి రెండు పాదాలలో వర్ణించిన సెనికులలోని శృంగారం తమ 
యందు ఆనురాగంలేని స్త్రీల విషయంలో |పవరించడంచేత, పరస్త్రీల విష 
యంలో (పవర్తించడంచెత రసాభాసం. మూడు నాలుగు పాదాలలో శ|తువులు 
ఆ రాజు విషయంలో చూపుతున్న రతి (గౌరవభావం) వాస్తవం కాదు; ఆహార్యం 
(తెచ్చి పెట్టుకొన్నది). అందుచేత అది భావాభాసం. ఈః రెండూ కవిలోఉన్న రాజ 
విషయకరతికి అంగాలు. 


అవ. భావకాంతి భావానికి అంగంగా ఉన్న అపరాంగ వ్యంగ్యానికి ఉదా 
హరణం చూపుతున్నాడు. 
శో అవిరలకరవాలకమ్బనై 

రృుకుటీతర్ణనగర్ణనె ర్ముహుః. 

దదృశే తవ వెరిణాం మదః 

స గతః క్యాపి తవేక్షణే క్షణాత్‌. 120 


వృ. ఆత భావస్య (పశమః, 


వ్యా. (ఓ! రాజా!) అవిరలకరవాలకమృనై : = అవిచ్చిన్నంగా ఖడ్డాలను 
కంపింపచేయడాలచేత, ముహుః = మాటిమాటికి, భుకుటీతర్హనగర్జనైః = కను 
బొమ్మల విరుపులచేత, జళిపించుటచేత, గర్జించడంచెత, తవ వై రిణామ్‌జ శతు 
వుల, మదః = గర్వము, దదృ+ = చూడబడినది. తవ = నీయొక్క, ఈక్షలే = 
చూచుటయందు (నిన్ను చూడ గానే), సః _ఆ మదం, క్షణార్‌ క్షణకాలంలో, 
క్వాపి= ఎక్కడికో, గతః = వెళ్ళిపోయినది. 


అ|తేతి వం ఇక్కడ భావ్యపశమం థావానికి అంగం. 


వ శతువులలో కనబడిన మదం అనే భావం శాంతించినది అని వరిం 
చడంచేత అది భావళాంలి. ఆ భావశాంతి కవిలో ఉన్న రాజవిషయకర తికి 
అంగం. ; 
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ఆవ. భావోదయం భావానికి అంగం అయిన ఆపరాంగవ్యంగ్యానికి ఉదా 
హరణ చూపుతున్నాడు- 


థో; సాకం కురజ్లకద్భశా మధుపానలీలాం 


ap) 


Ca 


కర్తుం సుహృద్భిరపి _వెరిణి లె ప్రవ్యశే, 
అన్యాభిధాయి తవ నామ విభో గృహీతం 
శేనాపి తత్ర విషమామకరోదవస్థామ్‌ 121 


వృ. అత |తాసోదయః. 


వ్యా. విభో _ ఓ! రాజా! తే వె రిణి = న శతువు, కురజకదృకశా = 
లేడికన్నుల లేమతోను, సుహృద్భిః ఆపి = స్నేహితులతోను కలిసి, మధుపాన 
లీలామ్‌ = మద్యపానలీలను, కర్తమ్‌= చేయుటకు, [పవృత్తే = ఉద్యుక్తుడు కాగా, 
తత ఆక్కడ, కేనాపి = ఎవనిచేతనో, గృహేతమ్‌ = (గహించబడిన, అన్యాభి 
ధాయి = మరొకరిని ఎవరినో చెప్పే, తవ నామ_నీ పేరు, విషమామ్‌ = విషమ 
మైన, ఆవస్థామ్‌ అ అవస్థను, ఆకరోత్‌ _ చేసెను 


ఇకుడ తాసోదయం | భావానికి ఆంగం). 
కః (పసంగవశంచెత మరొకరి పేరు చెప్పగానే అదె సి పేరు కూడా 
అవడంచేత ఆది వినగానే నీ శతువు గుండెలలో |త్రాసల (భయం) పుట్టి మూడ్‌ 


(mood) చెడిపోయిం దని చెప్పడంచేత [తాసోదయం (అనె భావోదయం) కవి 
గత మెన రాజవిషయకమెన రతికి ఆంగం ఆని అరం, 
ములు వూ థి 


ఆవ. భావసంధి భావానికి అంగం ఆయిన అపరాంగవ్యంగ్యానికి ఉదా 
హరణం చూపుతున్నాడు. 
శో అసోఢా తక్కాలోల్లనసదసహభావస్య తపసః 
కథానాం వి(శ్రమృెష్వథ చ రసికః శే లదుహీతుః, 
(ప్రమోదం వో దిశ్యాత్‌ కపటవటు వేషాపనయనే 
త్వరా శై థిల్యాభ్యాం యుగసదభియుక 8 స్మరహారః, 122 
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వృ. ఆ(తావేగధై ర్యయోః సంధి?. 


వ్యా. అసోఢా ఇతి :. పార్వతి తపస్సు చేసికొనుచుండగా ఆమెను పరీ 
క్షైంచడానికై |బహ్మచారి వేషంతో వచ్చిన శివుని వర్ణనం ఇది, తత్కాలోల్లస 
దసహభావస్య = ఆ కాలంలో (బాల్యావస్థలో) కనబడుచున్న దుఃసహత్వం 
(సహింప శక్యంకాకుండడ౦) గల, తపసః = పార్వతి తపస్సుకు (ను), అసోఢా 
= సహించనివాడు, అంత చిన్న వయస్సులో పార్వతి చేస్తూన్న ఘోరతపస్సు 
చూడ జాలని స్థితిలో ఉన్నవాడు అని ఆర్థం. ఆథ చ = మరియు, శి లదుహితుః 
a పార్యతియొక , కథానామ్‌ = కథలయొక్క, విశ మేష = విశ్వాసముల 
యందు, అనగా విళ్యాసభరితాలై న సంభాషణములందు, రసికః = ఆస క్రికల 
వాడు, కపటవటువేషాపనయనే = కపట బహ్మచారివేషాన్నివిడవడంలో, త్వరా 
శె థిలాభ్యమ్‌ = తొందరచేతను, ఇ థీల్యంచేతనూ (తొందరపడడం, నిదానం 
చూపడం ఈ రెంటింటిచేత), యుగపత్‌ = ఒక్కమారుగా, అభియుక్తః = ఆక 
మించబడిన, స్మరహరఃజ శివుడు, వః = మీకు, (పమోదమ్‌ = ఆనందమును, 
దిశ్యాత్‌ = ఇచ్చుగాక. స్మరహరః అనగా మన్మథుణ్ణి సంహరించినవాడు అని 
ఆర్ధం. అయితే ఇక్కడ 'స్మరసపహితః హరః మన్మథునితో కూడిన హరుడు 
అని అర్థం అని సంకేతవ్యాఖ్య. ఇదొక చమత్కారం, 


అతేతి:. ఇక ,-డ ఆవేగం, ధైర్యం ఆనే భావాల సంధి కవిగతశివవిష 
యకరతిభావానికి అంగం, 
అవ, భావశబలత భావానికి అంగం అయిన ఆపరాంగవ్యంగ్యానికి ఉదా 
హరణం చూపుతున్నాడు. 
శ్లో॥ పశ్యేత్యశ్చిచ్చల చపల రే కా త్వరాహం కుమారీ 
హసాలమ్బం వితర హహహా వ్యు [త్ర్యమః క్వాసి యాసి, 
ఇత్థం పృథ్వీపరివృఢ భవద్విద్విషో ఒరణ్యవృ తే 8 
కన్యా కంచిత్‌ ఫలకిసలయాన్యాదదానాభిధ త. 128 
వృ. అత కజ్రాసూయాధృతిస్కృత్మి శమదై న్యవిబోధౌత్సుక్యా 


నాం శబలతా, 
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వ్యా. పశ్యేదిళి:. రాజుచేత పరాజితుడె అరణ్యంలో నివ సిస్తున్నాడు శతు 

రాజు. ఆతని నవోదయద్యావనయైన కన్యక ఫలకిసలయాదులు తీసికొని క 
నికై వనంలోకి వెళ్ళగా ఆక్కడ తారసిల్లిన, తన కిష్ణుడెన కాముకినితో ఆమె. 
ఆంటూస్న మాటలు. కళ్ళ్చిత్‌ = ఎవడైనా, పశ్యేత్‌ = చూస్తాడేమో! (శంక), 
రే చపల = ఓ చపలస్వభావం కలవాడా! చల= దూరంగా వెష్మ. (రాగంతో 
కూడిన అసూయ), త్వరా == తొందర, కా= ఏమి? (తొందరగా వెళ్ళిపోకూడదు 
అని చెప్పడంచేత ధృతి వ్యంగ్యం), అహమ్‌ నేను, కుమారీ==కన్యకను (కుమారి 
నైన నేను ఈ విధంగా స్వతంత్రంగా [పవరించకూడదు అని స్మరణం), హస్తా 
sien రహ ఇమ్ము (శ్రమ. వహహహా = అయ్యయ్యో 
(దైన్యం). వ్యుత గ్రామః = కన్యాగ మనరూపమైన కూడని పని జరుగుతున్నది 
(విబోధం),. అసి= నువ్వు (ఇవి “త్వం! సమానార్థక మైన అవ్యయం), క్వజ 
ఎక్కడికి, యాసి = వెళ్ళుచున్నావు? (బాత్సుక్కం) పృథ్వీపరివృఢ = ఓ! భూపతి 
వైన రాజా! ఆరణ్యవృత్తేః = అరణ్యంలో ఉన్న, భవద్విద్విషః = క శ తువు 
యొక్క, ఫలకిసలయాని=ఫలాలను చిగుళ్ళను, ఆదదానా=గహిస్తూన్న, కన్యా 
= కన్య, కంచిత్‌ = ఒకానొకనిని గూర్చి, ఇత్హమ్‌ = ఇట్లు, అభిధతే = పలుకు 
చున్నది. 


అ తేతి క ఇకుడ శంకా-అసూయా._ధృతి_స్మతి-శ్రమ-_ దైన్య. విబోధ- 
జాత్సుక్యా లనే భావాల శబలత కవిగతరాజవిషయకరతికి అంగం. 


వృ. ఏతే చ రసవదాద్యలంకారాః. యద్యపి భావోదయ భావ 
సంధి భావశబలత్యాని నాలంకారతయా ఉకాని తథాపి కశ్చిద్‌ (బూయా 
దిత్యేవము క్తమ్‌. 


ఆవ. “రసాదులు గుణీభావం పొందినప్పుడు వాటికి ర సవదాద్యలంకారాలు 
"పీరు. వీటికి గుణీ భూత వ్యంగ్యాన్ని గూర్చి చెప్పేటప్పుడు ఉదాహరణలు చూప 
బడును” అని వెనుక (నాల్లవ ఉలాసం 26 వ కారిక వృత్తిలో) చెప్పి ఉన్నాడు. 
| a ఇక. అలక 
ఆ విషయమే జ్ఞాపకం చేస్తున్నాడు. 


వ్యా, ఏతే ఇతీ:. ఈ రసాదులే అనగా గుణీభూతములెన రస-భావ- 
ర సాభాస-భావాభాస-_భావళాంతి.భావోద య-భావసంధి. భావశ బలత్వాలే, అలంకా ' 


వంచమోల్డా సం లెక 


రాలు అవుతాయి. గుణీభావం చెందిన రసం రసవదలంకారం; భావం | పేయోలం 
కారం;రసాభాస భావా భాసలు ఊర్జస్వి అలంకారం; భావశాంతి సమాహితాలంకారం. 


అవ. గుణీభూతరసాదులకు ఆలంకారత్యం ఆంగీకరించి రసవదలంకారాది 
నామదేయాలు (ప్రాచీనులు ఇచ్చి ఉన్నారు. కాని భావోదయాదులు ఆలంకారా లని. 
చెప్పలేదు కదా అని ఆశంకించి చెపుతున్నాడు. 


వ్యా. యద్యపి ఇతి. భావోద య-భావసంధి. భావశబలత్వాలు అలంకారా 
లని ఎవరూ చెప్పకపోయినా మున్ముందు ఎవరైనా చెప్పవచ్చు కదా! ఆందుచేత 
వాటిని కూడా అలంకారా లని చెప్పడం జరిగింది, 


వృ. యద్యపి సనాసి క శ్చిద్విషయః యత ధ్యనిగుణీభూత వ్య 
జ్య్యయోః స్వభేదాదిభిః సహ సంకరః సంసృష్టిర్వా నా సి తథాపి (పాధా 
నేన వ్యపదేశా భవ నీతి క్వచిత్కాన చిద్య్యవహారః. 


వాం. ధ్యని. _గుణీభూత వ్యంగ్యాలకు తమ అవాంతరభేదాలతో సంకరం: 
కాని, సంసృష్టి కాని లేని పదేశం ఏదీ ఉండకపోయినా “పాధాన్యాన్ని అనుస 
రించి పేరు పెట్టడం జరుగుతుంది” అనే న్యాయంచేత ఎక్కడ ఏది |పధానంగా 


గొ 


ఉన్నటు కనబడుతుందో దానిని పట్టి వ్యవహరించడం జరుగుతుంది. 


లు 


e 


సి, ఒకే ఉదాహరణంలో రెండు మూడు ధ్యనులు ఉండవచ్చు; లేదా 
రెండు మూడు గుణీభూతధ్వనులు ఉండవచ్చు. ఉదాహరణకి ఒకే శ్లోకంలో రస 
ధ్వని, భావధ్వని, అలంకారధ్వ3 ఉండవచ్చు. అదే విధంగా ఒకే శ్లోకంలో ఒక 
ధ్వని, ఒక గుణీభూతధ్యని ఉండవచ్చు. ఒకే కోకంలో అగూఢవ్యంగ్య- అస్సుట 
వ్యంగ్య. అపరాంగాదిగుణీభూత ధ్వనులు ఉండవచ్చు. అప్పుడు ఆ క్లాకాన్ని స్‌ 
ధ్వనికి, లేదా ఏ గుణీభూతధ్వనికి ఉదాహరణంగా [గహించాలి అనే |పశ్న వచ్చి 
నప్పుడు ఏది |పధానంగా ఉంటుందో, అనగా ఏది ఆధికచమత్కారకారిగా 
ఉంటుందో దానిని పట్టి ఆ శ్లోకాని! రసధ్వన్యుదాహర ణం, భావధ్యన్యుదాహరణం, 
అగూఢవ్యంగ్యోదా హరణం ఇత్యాది నామదేయాలు పెట్టాలి ఆని అరం. 

ఇక్క డ ఒక విషయం గమనించవలసి ఉంది. మమ్మటుడు “అతాద్భశీ 


గుణీభూతవ్యబ్యం వ వ; 0. తు మధ్యమమ్‌” (ల వ కారిక ) అని మధ్యమకావ్యలషణం 
చెప్పి ఉన్నాడు. పంచ మోల్లాసంలో గుణీ భూతవ్యంగ్యానికి సంబంధించిన ఎనిమిది. 
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భేదాలను (ప్రతిపాదించాడు, రెండవ భేదం అయిన అపరాంగ వ్యంగ్యాన్ని గూర్చి 
చెపుతూ పధానవాక్యార్థ మైన వాచ్యార్జాని కి గాని, రసాదులకి గాని అంగ మైన 
వ్యంగ్యం ఆపరాంగవ్యంగ్యం అని సోదాహరణంగా నిరూపించాడు. రస_భావ. 
రసాభాస. భావాభాస. భావళాంతి.భావోదయ-భావస౦ధి.భావశబలతలు ఇతరరస 
భావాదులకు అంగాలు అవడంచేత అవి ఎట్లు గుణీభూతవ్యంగ్యా లయినాయో 
ఉదాహరణలు చూపించాడు. పైన చెప్పిన మధ్యమకావ్యలక్షణాన్ని పట్టి గుణీ 
భూతవ్యంగ్యాలన్నీ మధ్య మకావ్యాలనే అభి పాయంతో కొందరు వ్యాఖ్యాతలు 
(బాలబో ధిసీకారాదులు) ఈ ఉదాహరణ లన్నీ మధ్యమకావ్యా లని [వాశారు. 
“రసస్య ర సాజతాయామ పరాజ్ఞవ్యజ్ఞ్యం మధ్య మకావ్యముదాహరతి” (బాలబోధిని 

1905 మొ). కాని ఇది ఆయు కంగా కనబడుతుంది. పెన చూపిన మధ్యమ 
కావ్యలక్షణం “ఇదముత్తమమతిశయిని వ్యజ్యె వాచ్యాద్ధ్వనిర్చు ధై : కథితః” అన్న 
కారికార్టం తరవాత చెప్పబడింది. దాన్ని పట్టి వాచ్యార్థం కంచె వ్యంగ్యార్థం ఆనతి 
శాయిగా ఉంటేనే, ఆలాంటి గుణీభూతవ్యంగ్యం మధ్యమకావ్యం అని స్పష్టం అవు 
తుంది. అందుచేత ఈ ఘట్టంలో ఇచ్చిన ఉదాహరణలలో రసాదులు వ్యంగ్యాలే 
అయిన ఇతరరసభావాదులకు ఆంగా లయినాయి కాని వాబ్యార్థానికి అంగాలు 
కాలేదు. అందుచేత ఇవన్నీ గుణీభూతవ్యంగ్యాలే ఆయినా మమ్మటో కలక్షణం 
(ప్రకారం ఉతమకావ్యకోటిక చెందుతాయి కాని మధ్యమకావ్యాలు కావు, అందు 
చేతనే మూడు కావ్యభేదాలను కాక ఉతమోతమ- ఉతమ_ మధ్యమ. అధమా 
లనే నాలుగు భేదాలను ఆంగీకరించిన పండితరాయలు ద్వితీయ భేదానికి “యత 
వ్యజ్ఞ్య్యమ పధానమేవ సచ్చమత్క్మార కారణం తత్‌ ద్వితీయమ్‌” అని లక్షణం ఇచ్చి 
“వాచ్యా పేక్షయా |పధానీభూతం వ్యజ్ష్యా నరమాదాయ గుణీభూతం వ్యజ్ఞ్యమాదా 
యాతీవ్యా ప్రవారణాయ అవధారణమ్‌, తేన తస్య ధ్వనిత్వ మేవ” (ర.గం. పెజి, 
20) అని వాకాడు. 


అవ. శబ్దశ క్రిమూలానురణనరూప (సంలక్ష్య కమ) ఉపమాలంకారం 
వాబ్యార్థానికి అంగం అయిన ఆపరాంగివ్యంగ్యాని కి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శో జనస్తానే (భ్రాన్తం కనక మృ గతృష్టాన్టిత ధియా 
వచో వె దేహీతి ప్రతిపదముద శు 'వలపితమ్‌, 
కృతాలం కాభ ర్తుర్వ దనపరిపాటీషు ఘటనా 
మయా ప్తం రామత్వం కుశలవసుతా న త్వధిగతా. 124 


పంచ మోల్లాసం 997 


వృ. అత శబ్లశ క్రిమూలానురణనరూపో రామెణ సహ ఉపమా 
నోపమేయభావః వాచ్యాజ్లతాం స్పీత్రః, 


వ్యా. జనేతి_ రాజసేవ చెసి చేసి నిర్వేదం చెందిన కవి మాటలు ఇవి. 
ఇది భట్టవాచస్పతి రచించిన శ్లోకం అని కేమేందుడు కవికంఠాభ రణంలో చెప్పి 
నాడు. రాముడికి ఉన్న లక్షణాలు అన్నీ నాకు ఉన్నాయి కాని ఒక్క. “కుశల 
వసుత” అనేది మాతం లభించలేదు అని దీని భావం. ఇక్కడ |పయోగించిన 
పదాలకు రామునిపక్షంలో ఒక అర్థం. కఒపక్షంలో మరొక ఆర్థం. (రాముని 
పక్షంలో )- కనక మృగతృష్టాన్టితధియా = బంగారులేడి పె ఆశచేత అంధంగా 
(ఆలో చనారహితంగా) చేయబడిన బుద్దితో, జనని sje జనస్థానం అనే అటవీ 
[ప్రాంతంలో , (భానమ్‌ = _భమణం చేయబడింది. (పతిపదమ్‌ = అడుగడుగునా, 
ఉదశ్రు = ఉబికి వస్తూన్న కన్నీళ్లు కలుగునట్టుగా, వైదేహి ఇతి = వైదేహీ ! అని, 
వచః = వచనం, (పలపితమ్‌ = _పలాపము చేయబడింది. లజ్కాభరుః = రావ 
ణునియొక్క, వదనపరిపాటిషు ఘటనా = ముఖపం క్రియందు బాణాల యోజనము, 
కృతా = చేయబడింది. (కవిపక్షంలో )- కనకమృగతృష్టాస్టితధియా == బంగారము 
యొక్క అన్వేషణ | మృగ)మునందు ఆశచేత అంధంగా చేయబడిన బుద్దితో, లేదా 
బంగారం అనే ఎండమావులచేత (గుడ్డిదిగా చేయబడిన బుద్దితో, జనస్తానే = 
జనుల నివాసమునందు, పట్టణాలలోను, పల్టెలలోను, భ్రమణం చేయబడింది. 
వై +దేహి--ఇతి అని పదచ్చేదం, ((సతిపదమ్‌ ఉద్మశు) దేహి ఇతి = కమ్ము అని, 
(పలపితం వై = దై న్యముతో పలకబడింది. “కృతా+ఆలమ్‌+కాభరుః [వదన 
పరిపాటీషు” అని పదచ్చేదం. కాభర్తుః = కుత్సితుడైన |పభువుయొక్క, వదన 
పరిపాటీషు == అసత్యము లైన మాటల [పకారములయందు, ఘటనా = ఉపపత్రి, 
లేదా వదనపరిపాటిమ = ముఖవ్యక్రీకరణాదులయందు, ఘటనా = ఉపాయము 
(ఆతని అభ్మిపాయాన్ని తెలుసుకొనడానికి ఉపాయం) లేదా న్నేత్రాల ఘటన 
((పసారం), అలమ్‌ == అత్యధికంగా, కృతా = చేయబడింది మయా _ నాచేత, 
రామత్వమ్‌ == రామత్యము, ఆ ప్రమ్‌ == ఫౌందబడింది. కుశలవసుతా తు == కుశల 
వసుత' అయితే, న అధిగతా = పొందబడలేగు,. రామునివక్షంలో 'కుళల 
వసుతా' అనగా “కుశలవా సుతౌ యస్యాః సా” అనే విగ హంచేత “కుశలవులు 
కుమారులుగా గలది” అనగా 'సీత'అని అర్థం. క విపక్షంలో “కుశలం వసు యస్య 
సః కుశలవసుః. కుశలవసోః భావః కుశలవనుతా” “క్షేమకరమైన ధనం కలిగి. 
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యుండుట అనగా 'సుఖ్యపద మైన దనం 'అని అర్థం. రాముడు చేసిన వను లన్నీ 
చేసినా నాకు మాతం ఆయనకు లభించిన 'కుశలవసుత'*ల భించ లేదు అని ఆరం, 


అతేతి.. ఇక్కడ శబ్బక క్రిమూలానురణనరూవ మైన రామునితో ఉపమా 
నోపమేయభావం వాచ్యార్గానికి అంగంగా చేయబడింది. 


వి ఈ శ్లోకంలో మొదటి మూడు పొదాలలోను _పయోగించిన శ్రిష్టపదాల 
శ క్రిచేత కవికి రామునితో ఉపమానోపమెయభావం (ఉపమాలంకారం) వ్యంజితం 
అవుతున్నది. ఇది “మయా రామత్యం ఆ ప్రమ్‌' అని వాచ్య మైన రామత్య|పా పికి 
ఉపకారకంగా, అనగా 'నీకు రామత్వం ఎలా వచ్చింది? అని (వళ్నిస్తే సమర్థ 
కంగా ఉంది. అందుచేత ఈ వ్యంగ్యోపమ వాచ్యానికి అంగం కాబట్టి ఇది ఆప 
రాంగవ్యంగ్యం. ఇక్కడ (పయోగించిన శబ్దాలు పరివృత్యసహాలు. అందుచేత 
ఉపమాలంకారం శబ్లశ క్రిమూలం, 


అవ, ఆర్గశ క్రిమూలానురణన (సంలక్ష్య|కమ) రూపవస్తుధ్వని వాచ్యార్థా 
నికి అంగం అయిన అపరాంగ వ్యంగ్యానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు _ 
రో ఆగత్య సంప్రతి వియోగవిసంషులా జీ 
(౧౧ 6 ౧ 

మమ్మోజినిం క్వచిదపి కపిత త్రియామః, 

ఏతాం (ప్రసాదయతి పశ్య శనైః (ప్రభాతే 

జీ అ అ అటు, అన 

తన్వసి పాదపత నేన సహస్రరశళ్మిః. 125 

వృ. అత నాయకవృతా నః అర్థశ క్రిమూలః వస్తురూపః నిర 
పేక్షరవికమలిసీవృ త్తానాధ్యారో పేణెవ స్థితః, 


వాచ? 


గ్రిసిద్ద్యజ్షం యథా. 


వ్యా. ఆగత్యేతి- ప్రియుడు (బతిమాలుకొనకుండగానే మానాన్ని(కోపాన్ని) 
విడిచి పెట్టిన ముగ్గనాయికతో సఖురాలు అంటూన్న మాట లివి. తన్వజ్లీ = సన్నని 
శరీరం కలడానా! క్వచిదపి = ఎక్కడనో, క్షపిత తియామః = గడపబడిన రాతి 
గల, సహ్మసరళ్మిః న్యా సూర్యుడు, సంప్రతి = ఇప్పుడు, పథాతే ee (పాత ;ఃకాలము 
నందు, ఆగత్యజ వచ్చి, వియోగవిసంప్పులాజ్లీమ్‌ = వియోగంచేత శిథిలమైన 
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రా 


శరీరం గల, ఏతామ్‌ = ఈ, అమోజినీమ్‌ = పద్మలతను, పాదపతనేన = పాద 
పతనంచేత (పాదాలమీద పడడంచేత, పాదాల, అనగా కిరణాల, [పసారంచేత 
అని రెండర్హాలు) శనెః = మెల్లగా, (పసాదయతి = పసాదింపచేసుకొంటున్నా డు 
(అను గహింవచేసుకొంటున్నాడు, అందంగా విక సించేటట్టు చేస్తున్నాడు అని 
రెండర్జాలు). 

అతేతి :. ఇక్కడ అర్గశ క్రిమూలము, వస్తురూపము ఆయిన నాయక 
వృతాంతం దాని ఆపేకలేని సూర్యపద్మి సనీవృత్రాంతంయొక్క ఆరోపంతోనే 
ఉన్నది. 

వి. సూర్యపద్మి నీవృత్తాంతాన్ని వర్షిస్తూన్న ప్పుడు అర్హశ క్రిచేత (పదాలు 
పరివృత్తి సహాలు గాన ఆర్థశ _క్రీమూలత్వం) నాయికానాయక “వృతాంతం అనగా 
ఒక నాయకుడు కుపిత అష. నాయికను [బతిమాలుతున్నాడు అనే పృతాంతం 
గమ్యమానం అవుతున్నది. అది వస్తురూపం, సూర్యపద్మినీవృతాంతం వాచ్యం. 
వ్యంగ్యం అయిన నాయికానాయ కవృతాంతం లేకపోయినా వాచ్యార్థానికి భంగం 
లేదు. ఆందుచేత ఆది నిరపేక్షం. ఈ వాచ్యార్థంమీద వ్యంగ్యార్హం ఆరోపించ బడు 
తున్నది. ఈ వ్యంగ్యార్థాన్ని ఆరోపించడం డేత అనగా రవికమలి సీవృతాంతం 

నాయికానాయక వృత్తాంత మే అని సూచించడంచేత వాచ్యార్థానికి ఒక అందం 

వచ్చింది. ఈ వ్యంగ్యార్థ్మపతీతి లేకపోతే వాచ్యార్థంలో చమత్కారం ఏమీ లేదు, 
ఈ విధంగా వ్యంగ్యార్ల ౦ వాచ్యార్గకో భాధాయకం అవడం ద్యారా దానికి అంగం 
అయింది. అందుచేత ఇది అపరాంగవ్యంగ్యం,. 


వాచ్యసిద్ధ్యంగ మైన అపరాంగవ్యంగ్యం ఎట్టనగా- 
[భ్రమిమరతిమలస సహృదయతాం పలయంమూర్చాంత మఃశరీరసాదమ్‌ 
మరణం చ జలదభుజగజం (ప్రసహ్య కురుతే విషం వియోగినీనామ్‌. 
వృ. అత హాలాహలం వ్యజ్యం భుజగరూపస్య వాచ్య స్య సిద్ది 
కృత్‌, యథా వా. 
శో గచ్చామ్యుచ్యుత దర్శనేన భవతః కిం తృపిరుత్పద్యతె 
కింత్వేవం విజనస్టయోర్హ తజనః సంభావయత్యన్యథా, 
థి బా 
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ఇత్యామన్త )ణభ జ్లీసూ చితవృథావస్థ్రాన ఖే దాలసామ్‌ 
ఆశి ష్యన్‌ పులకోత్కరాజ్బ్చితతనుర్లోపీం హరిః పాతు వః, 
ఉగ "ఓ 


వృ. ఇత ఆచ్యుతాదిపద వ్యజ్యమామ న్త్రణేత్యాదివాచ్యస్య. ఏత 
చక|త ఏకవకృగతత్వేన అన్య తభిన్నవ కృృగతత్వేనేత్యనయోః భేదః. 


వ్యా. భమిమితి :- జలదభుజగమ్‌ = మేఘ మనే సర్పంవల్ర పుట్టిన 
విషమ్‌-జలంఅనే విషం, విషశబ్దానికి జలం, గరలం అని రెండర్జాలు ఉన్నాయి. 
వియోగిసీనామ్‌ = వియోగవతులకు, |భమిమ్‌ = (తిప్పును, అరతిమ్‌ = దేనిమీదా 
ఇష్టం లేకపోవడాన్ని, అలసహృదయతామ్‌ = మందమైన హృదయం కలిగి 
ఉండడాన్నీ, హృద యదౌర్శ్భల్యాన్నీ, [పలయమ్‌ = బాహేందియాలు పనిచేయ. 
కపోవడాన్నీ, మూర్చామ్‌ = మూర్చను, తమః = చీకటిసీ, అంధత్యాన్నీ, శరీర 
సాదమ్‌ = శరీరం క్షీణించిపోవడాన్నీ, మరణం చ = మరణాన్నీ, (ప్రసహ్య = 
బలాత్కారంగా, కురుతే = చేయును. 


ఆ|తేతి :. ఇక్కడ వ్యంగ్యమైన హాలాహలం భుజగరూపమైన వాచ్యం 
యొక్క సిద్ధిని చేస్తూన్నది. 

ఏ. |ఛమి, ఆరతి మొదలైనవి కలుగుతాయి, అని చెప్పడంచేత వాటికి 
కారణంగా (పనిద్ద మెన విషం వ్యంగ్యం అవుతున్నది. విషం అనేది వ్యంగ్యం 
అవడం చేతనే “మేఘమే సర్పం" అని మేఘంమీద సర్పత్వారోపం కుదిరింది. 
ఈ విధంగా వ్యంగ్యం వాచ్యసిద్ధ్యంగం అయింది అని భావం, 


మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా_ 


గచ్చామీతి:... ఆచ్యుత = శ్రీకృష్ణా, గచ్చామి = వెడతాను, భవతః నీ 
యొక, దర్శనేన = దర్శనంచేత, తృపిఃడా తృప్తి ఇ ఉత్పద్యతే కిమ్‌ పుడు 
తుందా? కిం తు = మరొక పేమంపే, ఎవమ్‌=ఇట్టు, విజనస్థయోః=(మనం) నిర్ణన 
[వదేశంలో ఉండగా, హతజనః= ఈ పాడుజనం, ఆన్యథా=మరొకవిధంగా, సంభావ 
యతి కో పాస్తుంది. (ఇది వాచ్యార్భం). ఇంక వ్యంగ్యార్థం. అచ్యుత == నావంటి 
సుందరి పక్కన ఉన్నా చలించనివాడా! భవతః దర్శనేన = నిన్ను చూస్తూ 
ఉండడంచేత, తృప్తి? ఉత్పద్యతే కిమ్‌ ఉతృపి, కలుగుతుందా? ఎంత సేప్ప చూస్తూ 


i 
| గగ 
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ఉం టేమాగతం ఏం తృప్తి కలుగుతుంది? సంభోగంచేతనే కలుగుతుంది అని 
భావం. ఆ ఫలం దక్కితే ఈ పాడులోకం ఏమి అనుకొన్నా పరవాలేదు ఆని 
అభిపాయం. ఇతి = ఇట్లు, ఆమన 9ణభజ్ల్గిసూచిత వృథావస్థానఖే దాలసామ్‌ 
హా ఆమం త ణభంగి చేత (“అచ్యుతా” అని అదొక విధంగా కాకుస్యరం "పెటి పిలిచే 
ఆ 
రీతిచేత) సూచించబడిన వ్యర్థంగా నిలచినందుకు కలిగిన ఖేదంచేత అలసురాలెన, 
గోపీమ్‌ = గోపికను, ఆశ్లిష్యన్‌ = అ శ్లేషిస్తూన్న, పులకోత్క_రాజళ్వీ తతనుః = 
పులకముల సముదాయముతో (పకాశిస్తూన్న శరీరం గల, హరిః = శ్రీకృష్తుగు, 
కాల్‌ ణ 
వః = మిమ్ములను, పాతు = రక్షించుగాక. 
అతేతి = ఇక్కడ “అచ్యుత! మొదలైన పదాలచేత వ్యంగ్యమైన ఆర్థం 
“ఆమన ఏణభజ్ఞిసూచిత' మొదలైన వాక్యంయొక్క వాచ్యారం సీదించేటట్టు (కుది 
ఆటీ (1 కు థి ఏ న్‌ 
రేటటు) చేనున్నది. 
౧ / ఇ 
కః పెన చెప్పిన వ్యంగ్యార్థం లేకపోతే 'ఆమంతణభంగిచేత వృథా 
వస్తాన ఖీదాన్ని సూచినూన్న' అనే వాచ్యారం వూరం కాదు. అందుచేత అది 
® ® ణి 
దీనికి అంగం. 


వ్యా. ఏ తచ్చేతి :_ మొదటి ఉదాహరణంలో (భమిమ్‌ ఇత్యాదిలో ) ఏక 
వకగతత్వంచేత, రెండ వదానిలో భిన్నవక్తృగతత్వంచేత వీటికి భేదం. 


వి. పె రెండు శోకాలు వాచ్యసిద్ధ్యంగ వ్యంగ్యానికి ఉదాహరణలు, ఆయితే 
భమిమ్‌” ఇత్యాది శ్లోకంలో వక్త ఒకడే-కవి రండప శ్లోకంలోని పూర్వార్ధంలో 
వక్తి) గోపి, ఉత్తరార్థంలో వక్త కవి. ఇదే వీటి భేదం. 


అవ. గుణీభూతవ్యంగ్యభేదాలలో నాల్గవది అయిన అస్పుటవ్యంగ్యాన్ని 
నిరూపిస్తున్నాడు. 
వృ. అస్స్ఫుటం యథా - 
Sd oo -5 
శో అద్భ ఇ దర్శనోత్కణ్ఞా దృ విచ్చేదభీరుతా, 
నాదృ యేన న దృషేన భవతా లభ్యతే సుఖమ్‌. 128 
లబ అ 


వృ. అృతాదృష్టో యథా న భవసి వియోగభయం చ యథా 
నోత్చద్యతే తథా కుర్యా ఇతి క్రిష్టమ్‌. 
16) 
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వ్యా. అస్పుటవ్యంగ్యం ఎట్టన గా - 


ఆదృష్టే ఇతి :- ఒకతే |పియునితో అంటూన్న మాటలు. అదృష్టే = 
చూడ బడ నివాడవగుచుండ గా, దర్శనోత్క్ధాజ చూడ డంలో ఉత్క ౦ఠ, చూడాలని 
బెంగ, దృషే = చూడబడినవాడవ గుచుండ గా, విచ్చేద భీరుతా క వియోగ ౦వల్ణ 
భయం. అదృ'షేన = చూడబడని, భవతా =నీచేత, సుఖమ్‌ = సుఖము, న 
లభ్యతే = లభించదు. దృషేన = చూడ బడిన నీచేత, న = లభించదు. నువ్వు 


కనబడకున్నా సుఖం లేదు, కనిపించినా సుఖం లేదు ఆని అర్థం. 


ఆతేతి oa ఇక్కడ “నువ్వు కనబడకుండగా ఉండ నట్టు, వియోగభయం 
కలగకుండా ఉండేటట్లు చెయ్యాలి” అనే వ్యంగ్యం కిష్టం, అనగా సహృదయులకు 
కూడా ఈ మాట విన్న వెంటనే స్పురించదు. అందుచేత ఇది అస్సుటవ్యంగ్యం, 


ఆవ. అయిదవ శేదమైన సందిగ్గ ప్రాధాన్యాన్ని నిరూ పిస్తున్నాడు- 
వృ. సందిగ్ధ పాధాన్యం యథా- 


ఛో, హరసు కించిత్సరివృత ధెర్యశ్చనో9దయారమృ్శ ఇవా మ్బురాశిః 
య అ, బి మా ౧ 
ఉమాముఖే బిమృఫలాధరో షే వ్యాపారయామాస విలోచనాని, 


వృ. అత పరిచుమ్బితు మైచ్చదితి కిం (పతీయమానం, కిం వా 
విలోచనవ్యాపారణం వాచ్యం (పధానమ్‌ ఇతి సందేహః. 


వ్యా. సందిగ్గపాధాన్యవ్యంగ్యం ఎట్ల నగా. 


హర ఇతి :- కుమారసంభ వతృతీయ సర్గ లో తపఃసమాధినుండి బైటకు 
వచ్చిన శివునికి పార్వతి పుష్పాలు సమర్పిస్తూన్న సమయంలో శివుని పవృత్తిని 
వర్షించే శోకం. హరః తు== శివుడైలే, చన్లో9ిద యారమ్మే అ చం దోదయ 
[ప్రారంభంలో , అమ్బురాశిః ఇవ = సము[దం వలె, కించిత్‌ = కొంచెము, పరి 
వృత్త ధెర్యః = చలించిన దై ర్యంకలవాడై , బిమృఫలాధరో సై = దొండపండు 
వంటి అధరోష్టం గల, ఉమాముఖే = పార్వతి ముఖంమీద, విలోచనాని = 
(మూడు) నేత్రాలను, వ్యాపారయామాస = పసరింవచే నెను. 


అ తేతి :. ఇక్కడ “చుంబించ వలె నవి ఇచ్చయించాడు” అనే వ్యంగ్యార్థం 
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పధానమా, లేదా నేతాలు _పసరింపచేయడం అనే వాచ్యం ప్రధానమా అని 

సందేహం. అందుచేత ఇక్క_డ వ్యంగ్యం సందిగ్గ పాధాన్యవ్యంగ్యం అని ఆర్థం. 
అవ. ఆరవ భేద మైన తుల్య పాధాన్యవ్యంగ్యాన్ని నిరూపిస్తున్నాడు_ 
వృ. తుల్యపాధాన్యం యథా. 


శో॥ బ్రాహ్మణాతి క్రమత్యాగో భవతామేవ భూతయే, 
జామదగ్న్యస థా మిత్రమన్యథా దుర్మనాయతే. 180 


వృ, ఆత జామదగ్న్యః సర్వేషాం (క్యతియాణామివ రక్షసాం 
క్షయం క్షణాత్‌ కరిష్యతీతి వ్యజస్య వాచ్యస్య చ సమం (పాధాన్యమ్‌. 
వ్యా. తుల్య పాధాన్య వ్యంగ్యం ఎట్టనగా- 

(బాహ్మబేతి:- మహావీరచరితంలో మాల్యవంతుడికి పరశురాముడు (వాసీ 
పంపిన లేఖలోని పద్యం ఇది. _దాహ్మణాతి[క్రమత్యాగః = [దాహ్మణాతి క్రమం 
యొక్క త్యాగం (బాహ్మణుడనై న నేను చెప్పేమాటను కాదనుకుండా ఉండడం), 
భవతామ్‌ ఏవ = మీయొక్కయే, భూతయే == అభి వృద్దికొరకు, అన్యథా = అట్టు 
కాకపోతే, తథా = ఆ విధంగా, మ్మితమ్‌ = మితుడైన, జామదగ్న్యః = పరశు 
రాముడు, దుర్మనాయతే == క్షోభించిన మనస్సు కలవాడు అవుతాడు (మనస్సులో 
బాధపడతాడు). 


అతేతి :- ఇక్కడ వాచ్యార్థం, “క్షత్రియులను అందరినీ నశింపచేసిన్లే 
పరశురాముడు రాక్షసుల్ని అందరినీ క్షణంలో నశింప చేసాడు” అనే వ్యంగ్యార్హం 
ఈ రెండూ అందంగానే ఉన్నాయి. ఈ రెండింటి పాధాన్యమూ కూడా సమా 
నమే, అందుచేత ఇక్కడ తుల్య పాధానృవ్యంగ్యం, 


అవ. ఏడవ భేదం అయిన కాక్వాక్షిపవ్యంగ్యాన్ని నిళూపిస్తున్నాడు- 
వృ. కాక్వాక్షిప్తం యథా. 
శో మథ్నామి కౌరవశతం సమరే న కోపొత్‌ 
దుశాసనస్య రుధిరం న పిచామ్యురస్తః, 
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వృ. ఆత్ర మథ్నామ్యేవేత్యాది వ్యజ్యం వాచ్యని షెధసహభావేన 
స్థితమ్‌. 

వ్యా. కాక్వాక్షీపం ఎట్టనగా- 

మథ్నామీతి :. వేణీసంహారం (పథమాంకంలో సంధిమాటలు జరుగుతు 
న్నట్టు విని కోపావిష్టుడైన భీమసేనుడు సహదేవునితో అన్న మాటలు. సమరే = 
యుద్దంలో, కోపాత్‌ _కోపంవలన, కౌరవశతమ్‌=కౌర వుల శతాన్ని, న మశ్నామి 
= వధించనూ! దుఃకాసనస = దుఃశాసనునియొక్క-, ఉరస్తః=వక్షఃస్థలంనుండి, 
రుధిరమ్‌ = రకాన్ని, న పిబామి = తాగనూ! గదయా = గదచేత, సుయోధ 
నోరూ = సుయోధనుని తొడలను, న సంచూర్భ్ణయామి = చూర్ణం చెయ్యనూ! భవ 
తామ్‌ = నీయొక్క, నృపతిః = రాజు, పదేనై పణంతో (షరతులతో ), సంధిమ్‌ 
=సంధిని, కరోతు = చెసికొనుగాక. 


ఆతేతి:. తప్పక మథిసాను ఇత్యాది వ్యంగ్యం వాచ్య మైన నిషేధంతో కలి 
సియే ఉన్నది. 

వీ. 'న మధథ్నామి' ఇత్యాదులకు “మథధించను మొదలైనవి వాబ్యా 
ర్థాలు. అయితే. కాకుస్వరం చేర్చి ఉచ్చరించగా “ఏమిటీ! నేను మథించనూ!” 
ఇత్య ద్యర్థాలు వస్తాయి. అనగా “న మశ్నామి ఇతి న” మథించను అనే మాట 
లేదు అని మథనాభావాభావం “అనగా తప్పక మధథిస్తాను' అనే అర్థం వ్యంగ్యం 
అవుతుంది. “నూర్లురు కౌరవులనూ సంహరిస్తాను” ఇత్యాదివిధంగా (పతిజ్ఞ చేసిన 
ఫీమ సేనుడు *మథీించను' అని అనడం కుదరదు. అందుచేత *న మశ్నామిి అనే 
దాసికి వాచ్యం అయిన మథననిషేఢంతో పాటు వెంటనే కాకుస్వరంచె చత “తప్పక 


మధిస్తాను' అనే వ్యంగ్యార్థం బోధింపబడడంకిత ఇది వాచ్యార్థంవంటిదే ఆయి 
పోయింది. అందుచెత ఇదీ గుణీభూతవ్యంగ్యం అని ఆరం. 


ఆవ. ఎనిమిదవ భేదమైన (అసుందర వ్యంగ్యాన్ని నిరూపిస్తున్నాడు. 
వృ. అసున్దరం౦ యథా- 

గాథ, వాణీరకుడంగ. డ్లీణస ఉణికో లాహలం సుణంతీఐ, 
ఘరకమ్మవావడాఏ బహుఏ సీఆని, అంగాఇం, 182 


చై: 245 
“వానీరకుజో డీనశకునికోలాహలం శృణ్యన్యాఃి 
జ Ga చి 
గృహకర్మవ్యాపృతాయా వధ్యాః సీదన్మ్యజ్లాని.” 
వృ. అత దత సం కేతః కచ్చిల్చ్లతాగ హనం _విష్ట ఇతి వ్యజ్ల్ష్యాత్‌ 
“స్పీదన్త్య కాని ఇతి వాచ్యం సచమత్కారమ్‌. 
వ్యా. అసుందరవ్యంగ్యం ఎట్ట నగా_ 


వాణీర ఇతి- వాసీరకుజ్షోడ్డీనశకుని కోలా హలమ్‌ = సేపడొంకనుండి ఎగి 
రన పక్షుల కోలాహలాన్ని, శృణ్యన్యాః = వినుచున్న (విన్న, గృహకర్మవ్యాపృ 
తాయాః=ఇంటి పనులలో వ్యాపృతురాలై ఉన్న, వధ్వాఃజకోడలియొక్క, ఆజ్లాని 
= అనయవాలు, సీద న్తి = పట్టు తప్పిపోవుచున్నవి. 

వ ఇంటిదగ్గరగానే ఉన్న వేతసనికుంజంలో కలుద్దాం అని ఒకతె పియు 
నితో సంకేతం చేసుకుంది. ఆ నికుంజంలో ఉండే పక్షులు హటాత్తుగా _ఎగిరిపో 
తూన్నచప్పుడు వినగానే |పియుడు అక్కడికి వచ్చినట్టు ఊహించినా ఆమె గురు 


భయంచేత, కార్యభారం చేతా వెళ్ళజా లక పోయింది. ఆప్పుడు ఆమె స్థితిని వర్ణించే 
గాథ ఇది. 


అ(లేతి- ఇక్కడ- “ఇవ్వబడిన సంకేతంగల (సంకేతం ఏర్పర చుకొన్న) 
ఒకడు లతాగృహంలో పవేశించినాడు" అనే వ్యంగ్యార్థంకంటె “సీద న్రి అజ్ఞాని” 
(అవయవాలు సడలి పోతున్నాయి) అనే వాచ్యార్ల మే ఎక్కువ చమత్కార జనకంగా 
థి 
ఉంది. అందుచేత ఇది 'అసుందరవ్యంగ్యంి. 


అవ. ఇంతవరకు చెప్పిన గుణీభూతవ్యంగ్యాల అవాంతర భేదాలు చెపు 
తున్నాడు. 


కా, ఏషాం భేదా యథాయోగం వేదితవ్యాశ్చ పూర్వవత్‌. 18 
వృ. యథాయోగ మితి. 


“వ్యజ్య నే వస్తుమా[తేణ యదాలంకృతయ స్తదా 
(ధువం ధ్వన్యజ్ఞతా తాసాం కావ్యవృ_త్తేస్తదాశ్రయాత్‌” (ధ్వ.ఆ.2.29) 
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ఇతి ధ్వనికారో క్తదిశా వస్తుమాలేణ య(త్రాలజ్యారో వ్యజ్యతే న తత 
గుణీభూ తవ్యజ్యత్యమ్‌. 

వ్యా, ఏషామ్‌ ఈ గుణీభూతవ్యం గ్యాలయొక్క- , భేదాః = ఖేదాలు, పూర్వ 
వత్‌ = పూర్వమునందు చెప్పిన ధ్యనిభేదముల వలె, యథాయోగమ్‌ = యథా 
సంభవంగా, వేదితవ్యాః = తెలియద గినవి. 


వి. గుణిభూతవ్యంగ్యభేదాలు పెన చెప్పిన ఎనిమిది మ్మాతమే కాదు. 
ఆర్జాంతరసం|కమితత్వం మొదలైన ఉపాధులను పట్టి ధ్వనికి ఏవిధంగా అనేక 
భేదాలు ఏర్పడినాయో, అదే విధంగా ఆ ఉపాధులను పట్టి గుణీభూతవ్యంగ్యానికి 
కూడా జద్దభేదాలు, సంక రసంసృష్ట్యాదులచేత ఇంకా ఎన్నో సంకీర్ణ భేదాలు. 
ఉంటాయి. అయితే ధ్వనిలో ఉన్న కొన్ని భేదాలు దీనిలో కుదరకపోవచ్చు. 
ఆందుచేతనే యథాసంభవంగా అని చెప్పబడింది. ఈ విషయాన్నే విశదీకరి 
స్తున్నాడు- 


యథాయోగమితి ఇతి; “క్రవలవస్తువుచేత ఆనగా వాచ్యాలంకారర హితః 
మైన పస్తుమా|తంచేత, ఆలంకారాలు వ్యంజింపచేయబడినప్పుడు ఆ అలంకారాలు 
తప్పకుండా ధ్యనిభేదాలే అని [గహించాలి. ఎందుచేత ననగా కావ్య పవృత్తి 
అలంకారాలని ఆశ్రయించి ఉంటుంది; అనగా అలంకారాలు ఉన్నప్పుడే అది 
కావ్యం ఆనిపించుకుంటుంది"ఆని ధ్యనికారుడు చెప్పినట్టు వస్తుమాతంచేత ఆలం 


కారం వ్యంజింపచేయబడిన చోట గుణీభూత వ్యంగ్యం అనడానికి వీలులేదు. ఆది. 
ధ్వనియే. 


వి. వస్తువుకంచె అలంకారం అధికచమత్కారి గాన వస్తువు దృష్ట్యా 
దానికి (పాధాన్యం ఎప్పుడూ ఉంటుంది. అందుచేత వస్తువుచేత అలంకారం. 
ధ్యనింపబడే స్థలంలో ఆ ధ్వన్యమానాలంకారంలో గూఢత్యాదు లేవైనా ఉన్నా 
ఆ ర సహజంగా వస్తువుకంటె (పాధాన్యం ఉన్నది కాబట్టి దానికి 
గౌణత్వం లేదు, అలంకార త్వేన అది [పధానమే. దీనికంటె వస్తువుకు (ప్రాధాన్య 
(పస క్తి "లేదు. వ్యజ్యమానం అయిన అలంకారంకంచె వస్తువు పధానంగా ఉంపేనే. 
కదా ఆ వ్యంగ్యానికి గుణీభూతత్వం కలిగేది. అందుచేత “వస్తునా అలంకార 
ఛ్వనిః అనే ధ్వనికి సంబంధించిన తొమ్మిది భేదాలు కీసివేయగా శుదగుణీభూత 
వ్యంగ్యానికి ధ్వనికి వలె యాభై ఒక్క (81) భేదాలుకాక, (ల lag ) నలభై రెండు 
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(42) భేదాలు మ్మ్యాతమే ఉంటాయి. అందుచేతనే 'యథాయోగంి (యథాసంభ 
వంగా)అని చెప్పబడింది. సంకర సంసృష్టులవల్ల ఏర్పడిన సంకీర్ణ భేదాలూ ఇవీ 
కలిపితే మొత్తం నాలుగు లక్షల యాభై ఒక్కవేల తొమ్మిదివందల ఇరవై 
(£81920) గుణీభూ త ధ్యని భేదాలు అవుతాయి. ఏవేవో గుణకారాలు చేసి ఈ 
భేదాలన్నీ చెప్పడం తప్ప ఇవేవీ పయోగయోగ్యాలూ, అనుభ వగ మ్యాలూ కావు. 
వ్యర్గపయాస. 

పెన ఉదాహరించిన ధ్వనికారకారికలో “వస్తుమ్మాతంచేత అలంకారం 
వ్యంగ్యం అయినప్పుడు” అని చెప్పబడింది. వస్తుమాతం అనగా 'వాచ్యాలంకారం 
ఏదీ లేని వస్తువు'ఆని ఆర్థం. వాచ్యాలంకారం ఏదైనా ఉన్న వస్తువు ఆలంకారాన్ని 
వ్యంజింపచేసినప్పుడు ఆ వ్యజ్యమానాలంకారం వస్తుదృష్ట్యా కాకపోయినా, వాచ్యా 
లంకార దృష్ట్యా గౌొణం అవడానికి అవకాశం ఉందిగాన ఆ అలంకారధ్వని ధ్వని 
గానే ఉంటుంది అనడానికి వీలులేదు అని భావం. ఉదాహరణకి. పతివస్తూపమాడి 
స్థలాలలో ఉపమ వ్యంగ్యంగా ఉంటుంది. ఆయినా ఆ ఉపమ ఆగూఢం అవడం 
త (వసువు ద | పధానమే అయినా | పతివసూపమాద అ|పధాన 


అవ. ధ్యని._ గుణీభూతవ్యంగ్యాల మి శణంచేత ఏర్పడే అనేక భేదాలను 
గూర్చి చెపుతున్నాడు. 
కా, సాలంకారై ర్థ్వ నే స్తెళ్చ యోగః సంసృష్టిసంకరై ః. 

వృ. సాలంకారై రితి 3 తై రేవాలంకారై ః, ఆలంకార యు క్తెశళ్చ 
తైః. తదు కం ధ్వనికృతా:- 
“సగుణీభూతవ్య జ్యెః సాలంకారె & సహ్మపభిదై ః _స్వైః 

జీ కెలా మొలలు కూ 

సంకర సంసృష్టభ్యాం పునర ప్యుద్యోతతే బహుధా (ధ్వ.ఆ, 8.48)ఇతి. 

వ్యా. సాలంకారై ః = అలంకారాలతో కూడిన, తైః == వాటితో (గుణీభూత 


వ్యంగ్యాలతో ), సంసృష్టిసంక రై ః సంసృష్టిసంకరాలచేత , ధ్వనేః = ధ్వనికి, 
యోగః నా సంబంధము. 


తై రవేతి-ఆలంకారరూపాలైన ఆ గుణీభూ తధ్యములతోను, అలంకారయుక్తా 
లైన వాటితోను. 
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వి. పర్యాయోక్త సమాసోక్యాదులలో వ్యంగ్యం ఉంటుంది. కాని ఆది 
అ|పధానంగా ఉంటుంది, ఆందుచేత అలంకొరాలైన పర్యాయో క్ర్షసమాసో క్యాదులు 
కూడ గుణీభూత వ్యంగ్యాలే. అందుచేత ఇక్కడ “సాలంకారై 1'అనే పదానికి రెండ 
ర్ధాలు వచ్చెటట్టు విగహం చెప్పుకోవాలి. “అలంకారాళ్చ్స అలంకారాశ్ళ అలం 
కారాః.” దీనిలో ఒక 'ఆలంకారాఃి అనేది భావ పధాననిర్రేశం. అలంకార తము 
అని ఆర్థం. రెండవ “ఆలంకారాఃి అన్నదానికి అలంకారములు అని అర్థం, “అలం 
కారైః సహితాః నాలంకారాః.” ఏక శేషవృ త్యనుసారం లోపించిన ఆలంకారపదానికి 
అలంకారత్వం అని ఆర్థం గాన “సాలంకారాః” 'అలంకారత్వంతో కూడినవి” అని 
అర్ధం. రెండవ అలంకారశ బ్దార్థాన్ని పట్టి “అలంకారాలతో కూడినవి” అని అర్దం. 
అలంకార త్యంతో కూడినవి సమాసోక్యాద్యలంకారా లని చెప్పబడే గుణీభూత 
వ్యంగ్యాలు . ఈ విధంగా ఈ కారికార్డానికి అల౦కారరూపాలెన గుణీభూతధ్యనుల 
తోను ఉపమాదివాచ్యాలంకారాలతో కూడిన గుణీభూత ధ్యనులతోను ధ్వనికి యోగం 
ఆనగా కలయిక, సంసృష్టిచేత గాని, |తివిధసంకరం చేత గాని కలగగా అనంత 
భేదాలు ఏర్పడతాయి అని అర్థం. 


తదితి_ ఈ విషయాన్నే ధ్యనికారుడు చెప్పి ఉన్నాడు. “ఆ ధ్యని అలం 
కారాలతో కూడిన గుణీభూతవ్యంగ్యాలతోను, అలంకారాలతో కూడిన తన (ధ్వనికి 
సంబంధించిన) భేదాలతోను సంకరం కాని సంసృష్టిని గాని పొందడంచేత అనేక 
విధాలుగా [పకాశిస్తుంది.” 


క అన్యోన్యయోగా దేవం స్యాద్భేదసంభ్యాతిభూయసీ, 47 


వృ. ఏవమ్‌ అనేన (పకారేణ అవా నరభేదగణనేఒతి ప్రభూత 
తరా గణనా. తథాహి శృద్ణారన్యైవ వేదపభేదగణనాయామాన న్యమ్‌. 
కాగణనాతు సర్వెషామ్‌. 


వ్యా. ఏవమ్‌ = ఈ విదంగా, అన్యోన్యయోగాత్‌ = ధ్వని భెదాలు, గుణీ 
భూతధ్వనిభేదాలు పరస్పరం కలవడం వల్ల, ఆతిభూయసీ = చాల వి సృతమైన, 
సంఖ్యా = సంఖ వ్ట్‌? స్యాత్‌ = అగును, 


ఏవమ్‌ ఇతి. ఈ విధంగా అవాంతర భేదాలను లెక్కించిన టయితే చాల 
i ఛా 
పెద్ద సంఖ్య ఏర్పడుతుంది. ఎందుచేత ననగా. ఒక్క శృంగారరసాన్నె లీసి 
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కొని దాని భేదాలు, ఆవాంతరభేచాలు లెక) పెడితే ఆ సంఖ్య అనంతంగా 
ఉంటుంది. ఇంక అన్నింటినీ తీసికొంటే ఇంక లెక్క ఏముంటుంది ? 


వి. ధ్వనిభేదాలు మొత్తం వదివేలనాలుగువందలయాభైె అయిదు (10455) 
అని వెనక చెప్పబడింది. గూణీభూత వ్యంగ భేదాలు చె ధ్వనిభేదాలు కలిపితే 
మొతం ము ప్పెనాలుగు కోట్ల ఆరు లక్షల ఇరవై మూడువేల తొమ్మిది వందల 
(810628900) భేదాలు అవుతాయని వ్యాఖ్యాతలు |వాసినారు. ఈ భేదగణన 
నిరపయు కం అని వెనుక చూచి ఉన్నాం. అందుచేతనే పండితరాయలు ఈ 
లాంటివాటి జోలికి పోకుండా మొత్తం ధ్వనిభేదాలు ఇరవై ఆరు అని |పతిపాదిం 
ఛాడు. ఈ విషయం మమ్మటాదులకు తెలియ దని కాదు. కేవలం విషయ(పతి 
పైదనకుతూహలంచేతనే ఈ గణన చేశారు. అందుచేతనే “ధ్వనిని గూర్చి సంక్షి 
ప్తంగా చెప్పాలంటే అది మూడు విధాలు” అని మమ్మటుడు అనుపవమే చెప్ప 
నున్నాడు. 

అవ, ఇంతవరకు ధ్వనింగుణీభూ తధ్వనులను సోదాహరణంగా నిరూపించి 
“అసలు ధ్వని అనేదే లేదు; వ్యంజనావృ త్రిని ఒక స్వత౦తవృ త్రిగా ఆంగీక 
రించవలసిన పని లేదు” అని వాదించేవాళ్ళ వాదనలు ఖండించడానికి ఉప్మకమి 
స్పున్నాడు_ 

వృ. సంక లనేన పునర స్య ధ్వనెః (తయో ఖేదాః, వ్యజ్ఞ్య్యస్య 
తిరూపత్యాత్‌. త థాహి--కించిద్వాచ్యతాం సహతే, కించి త్త్వన్యథా. తత 
వాచ్యతాసహమవిచితం విచ్శితం చెతి. అవిచ్శితం వస్తుమ్మాతమ్‌; విచి 
(తం త్యలంకారరూపమ్‌. యద్యపి (పాధాన్యేన తద లంకార్యం తథాపి 
[బాహ్మణ[శమణన్యా మేన తథోచ్యతే. రసాదిలక్షణ స్ప్వర్థః స్వప్నెఒపి 
న వాచ్యః. స హి రసాదిశబ్దేన శృజ్ళారాదిశ బ్టేన వాభిధీయేత; న చాఖి 
ధీయ తే. త్యత్చయోగేఒపి విభావాద్యపయోగే తస్యా పతిప తేః, తద 
[పపయోగేఒపి విభావాదిప్రయోగే తస్య ,పతిప త్తే శ్చేత్యన్వయవ్యతిరే 
కాభ్యాం విభావాద్యభిధానద్వా రేణెవ (పతీయతే ఇతి నిశ్చీయతే. కేనాసౌ 
.వ్యజ్య పప ముఖ్యార్గ బాధాద్యభావాన్న పునర్హక్షణీయః. 


వ్యా, సంకలనేన ఇత్యాది :. సంగహంచేత (సంకలనేన), అనగా సంవ్నీ 
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పంగా చెప్పాలంటే,-వ్యంగ్యం మూడురకాలుగా ఉంటుంది. కాబట్టి ధ్వనికి మూడు. 
భేదాలు. ఆది ఎట్టనగా (తథాహి) ఒక రకమైన వ్యంగ్యార్థం వాచ్యత్యాన్ని సహి 
స్తుంది. ఓక రక మైనది మరొకవిధంగా ఉంటుంది. అనగా ఒకరక మైన వ్యంగ్యార్థం. 
(వ స్వలంకా రాదికం) వేరు మాటలలో వాచ్యంగా చెప్పడానికి శక్యం అవుతుంది; 
మరొక రక మెనది (రసాదికం, అలా శక్యం కాదు. వాచ్యత్వాన్ని సహించేది ఆవి. 
చితం, విచ్శితం అని రెండు విధాలు. కేవల వస్తురూపమైన ఆర్థం అవిచి తం; 
అలంకా రరూపమైనది విచితం. ఆలంకారం వ్యంగ్యం అయినప్పుడు దానికే 
|పాధాన్యం ఉండడంచేత నిజానికి అది ఆలంకార్యం (అలంకరించదగినద్ని అనే 
చెప్పాలి కాని అలంకారం ఆని చెప్పకూడదు; అయినా [బాహ్మణ్మ్యశ మణన్యాయం. 
చేత దానిని ఆ విధంగా చెప్పడం జరుగుతుంది. 


ఒక (వాహ్మణుడు బౌదమతాన్ని స్వీకరించి [శ మణుడు (బౌద్ధసంన్యాసిి 
0౧ 2] 
అయ్యాడు. శ్రమణుడైన తరవాత ఆతడు [బాహ్మణుడు కొడు. అయినా అతనిని 
బాహ్మణ్యశమణుడు” అంటారు. ఆదే విధంగా ఒకానొకప్పుడు అలంకారంగా: 
ఉండడంచేత దానిని ఇప్పుడు కూడ, అనగా ఆలంకార్యమైన ధ్వని అయినా కూడ 
ఆలంకారం అని అనడం పరిపాటి అయినది అని ఆర్థం. ఈ విధంగా ప స్త్యలం 
కారాలు వ్యంగ్యాలయినపుడు చమత్కార జనకంగా ఉన్నట్రే వాచ్యాలయినప్పుడు. 
౧ 

కూడ చమత్కారజనకాలే ఆని భావం, 


రసాదిః ఇతి :. రసభావాదిరూప మైన ఆర్థం మాతం స్వప్నంలో కూడా 
వాచ్యం అవడానికి వీలులేదు. అది వాచ్యం కావాలంటె సాధారణమైన “రసం” 
“భావం” మొదలైన శబ్దాల చేతకాని “శృంగారరసం' మొదలైన శబ్దాలచెత కాని చెప్ప 
బడాలి, ఆలా చెవబడడంలేదు. ఆ శబ్దాలు [('రసంి, “'శంగారం' మొదలైన 
శబ్దాలు) | పయోగించినా విభావాదుల _పయోగం లేకపోతే రసాదిపతీతి కలగడం. 
లేదు. ఆ శబ్దాలను [పయోగించక పోయినా విభావాదులను [ప్రయోగిస్తె రసాది 
(పతీతి కలుగుతూన్నది. ఆందుచేత అన్య యవ్యతి రేకాలచేత విభావాదుల [పయోగం౦ 
ద్వారా మ్మాతమే రసాద్యర్థం [పతీయమానం అవుతుంది అని నియం చేయ. 


వలసి ఉంది. అందుచేత ఇది వింగ్యమె కాని వాచ్యం కాదు. ముఖ్యార్థ బాధాదులు 
లేకపోవడంచేత లక్ష్యం కూడా కాదు, 


వొ 


విం “తత్సతే్వే తత్సత్వమ్‌ ఆన్యయః, తదభావే తదభావః వ్యతి రేక ౪” 


పంచమోల్త్హాసం రెస్ట్‌ 


“అది ఉన్నప్పుడు ఇది ఉంటుంది" అనేది అన్వయం. “అది లేకపోతే ఇది 
ఉండదు” అని వ్యతి రేకం, “విభావాది పయోగం ఉంటి రసాది|పతీతి కలుగు 
తుంది" అనేది అన్వయం. “విభావాది పయోగంలేకపోతే రసాది|పతీతి కలగదు” 
అనేది వ్యతిరేకం. ఈ అన్య్వయవ్యతి రేకాలచేత విభావాది పయోగం రసాదిపతీతికి 
కారణం అని నిర్ణయించ బడుతుంది. రెండువస్తువుల మధ్య కార్యకారణభావాన్ని 
నిర్ణయించడానికి ఈ అన్వయవ్యతిరేకాలను ఉపయోగిస్తారు. ముఖ్యార్ధ బాధాదులు 
లేక పోవడంచేత ఇక్కడ (_పతీయమానమైన అర్హం లక్షార్ధం కాదు అనే విషయం 
ద్వితీయోల్దాసంలో పదిహేను, పదహారు కారికలలో (పతిపాదించబడింది. 


వృ. అరానర సం కమితాత్య నతిరస్కృతవాచ్యయోర్వస్తుమా త 
థా తీ ఇటీ 
రూపం వ్యజ్యం వినా లక్షణైవన భవతీతి పాక్‌ (పతిపాదితమ్‌, శబ్ద 
శ క్రిమూలే తు అభిధాయా నియన్త)ణేన అనభిధేయస్య ఆర్థాన్తరన్య తేన 
సహోపమాదేరలంకారస్య చ నిర్వివాదం వ్యజ్యృత్వమ్‌. 


వ్యా+ అర్జాన్తరేతి 1 అర్జాంతరసం్యకమిత వాచ్య-ఆత్యంతతిరస్కృతవాచ్య 
సలాలలో వసుమా,తరూపమైన వ్యంగ్యం లేకపోతే లక్షణయే కుదరదు అని 
థి = కా 
వెనక (పతిపాదించ బడింది. 


ఏ. 'త్వామస్మివచ్మి' ఇత్యాది అర్జాంతర సం|క్రమిత వాచ్యస్థలాల లోను, 
“ఉపకృతం బహు తత” ఇత్యాది అత్యంతతిరస్కృత వాచ్యాలలో ను [ప్రయోజన 
రూపమైన వస్తువు వ్యంగ్యంగా ఉన్నది అని అంగీకరించకపోతే అక్కడ లక్ష 
అయే కుదరదు. ఎందుచేత ననగా లక్ష ణాస్టలాలలో (పయోజన మేనా ఉండాలి, 
రూఢియేనా ఉండాలి. పై ఉదాహరణలలో రూఢి [పస క్రి లేదు. ఇంక (పయో 
జనం అంగీకరించాలి. ఆ [ప్రయోజనమే వ్యంగ్యం. అందుచేత లక్షణామూలక ధ్యని 
స్థలాలలో ధ్వనిని అంగీకరించి తీరా లని భావం. 


శబ్దశ క్రిమూలే ఇతి :- శబ్బశ కి (అబిధామూలధ్వనిలో కూడా) అభిధ 
నియంతితం అయిపోవడంచేత వాచ్యం కాకపోయినా మరొక ఆర్గం స్కురిస్తూ 
న్నది. స్పురిస్తూన్న అ అర్థంతో ఉపమాద్యల౨కార౦ కూడా స్ఫురిస్తూన్నది. 
అందుచేత ఆ అర్జాంతరమూ,; ఉపమాద్యలంకారాలు వ్యంగ్యాలే అని చెప్పడంలో 
వివాదం లేదు. 


ల్రిగ్టరి కావ్య: వకాళ 


వి. ఈ విషయం '“భదాత్మనఃి (12వ శ్లోకం) 'ఉల్పాస్య (5శీవ శోకం) 
ఇత్యాద్యుదాహరణలు ద్వారా వెనక విళ్లదీకరించ బడింది. ఈ విధంగా రసాది 
ధ్వనులనే కాకుండా లక్షణామూలకాలై న ఆర్జాంతర సంక్రమిత _ అత్యంతతిర స్కృృత 
వాచ్యవస్తుధ్యనులనూ ఆభిధామూలకాలైన వస్వ్వలంకారధ్వనులనుకూడ అంగీక 
రించ వలసిఉన్నది అని భావం. 


అవ, అభిహితాన్వయవాదుల మతంలో కూడా (అర్థశ కిమూలధ్వనిస్టలా 
లలో) అర్హశ కిమూలవస స్వలంకార్మపతీతి వ్యంజనవల్లనే కలుగుతుంది కాని అధిధ 
చేత త. అని (పతిపాదిసున్నాడు- 


వృ. ఆర్థశ కిమూలేఒపి విశేషే సంకేతః కర్తుం న యజ్యతే 
ఇతి సామాన్యరూపాణాం పదార్థానా మాకాజ్ఞాసంనిధియోగ్య తా వశాత్సర 
స్పరసంసర్లో య|తాపదార్గో౭_పి విశేషరూపో వాక్యార్థః తతాభిహితాన్వ 
యవాదే కా వార్తా వ్యజ్యస్యాభిదేయతాయామ్‌. 


వ్యా. అర్టేతి వ ఆర్థశ క్రిములధ్వనివిషయంలో కూడా (వ్యంగ్యార్థం 
వాచ్యం అవడానికి అవకాశం లేదు) వ్య క్రివిశేషంలో సంకేతం కుదరదు కాబట్టి 
జాతిరూపంలో నే (గ్రహించబడిన పదార్థాల పర స్పరసంబంధం, పదార్థం (పదాల 
చేతబోధించబడే ఆర్థం) కాక పోయినా ఆకాంజా-సంని ధి.యోగ్యతల సహాయం 
చేత ఒక విశేషరూపమైన వాక్యార్థంగా (తాత్పర్యవృత్తి చేత) [గహించబడు 
తుంది ఆని చెప్పే అభిహితాన్వయవాదంలో వ్యంగ్యం అభిధేయం (వాచ్యం) అని 
చెప్పడానికి అవకాశం ఏమున్నది? 


వి. అభిహితాన్వయవాదం పకారం ఒక వాక్యంలోని పదాలు వినగానే 
(పదాలకు జాతియందే సంకేకం కాన) వాటి జాతిరూపాలైన అర్థాల స్మరణం 
కలుగుంది దీనితో ఆధిధాశ క్రి పని పూరి అయిపోతుంది. అటుపిమ్మట ఆకాంక్షా 
దుల సహాయంచేత తాత్పర్యవృత్తి ఆనే వృత్తి దారా పదార్దాల పరస్పర 
సంబంధం అవగతం అవుతుంది. ఆదే వాక్యార్థ౦ం, ఈ విధంగా వాక్యార్థ మే వాళ్ళ 
మతం |పకారం వాచ్యం కాదు. ఆలాంటవ్పుడు వాక్యార్థ జ్ఞానానంతరం “(తృతీయ 
కక్ష్యలో) తెలియబడే వ్యంగ్యార్హం వాచ్యం కాదు అని వేరే చెప్పాలా? అని 
ఛావం, అభిహితాన్వయ వాద- అన్వితాభిధానవాదాల స్వరూపం తాత్పర్యార్థోఒ౬పి 
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శేష చిత్‌“అనే ద్వితీయోల్లాసంలోని కారికాభాగం వ్యాఖ్యానంలో (6వ కారిక విశ 
డీకరించబడింది. 


అవ. ఆధిహితాన్యయ వాదంలో వ్యంగ్యార్గం వాచ్యం అవడానికి వీలులేదు 
అని |పతిపాదించి ఇప్పుడు అన్వితాభిధానవాదంలో కూడా అంతే అని చెప్పబోతూ. 
ముందు అన్వితాభిధాన వాదస్వరూపం విశదీక రిస్తున్నా డు_ 


వృ. యేఒప్యాహు?- 


“శబ్లవృద్దాభిధేయాంశ్చ (_పత్య కేణాత పశ్యతి 


(శోతుశ్చ (పతిపన్న త్యమనుమానేన చెష్టయా 1! 
అన్యథానుప పత్తా తు బోధేశ్ళ క్రిం ద్యయాత్మికామ్‌ 
అర్జాపత్తావబో ధెత సంబన్లం తి పమాణక మ్‌” PA 


ఇతి పతిపాదితదిశా “దేవదతగామానయ” ఇత్యాద్యుత్తమవృద్ధ వాక్య 
పయోగాత్‌ దేశాద్దెశాన్త్నరం సాస్నాదిమన,మర్గం మధ్యమవృద్దే నయతి 
సతి “అనేన అస్మాద్వాక్యాత్‌ ఏవంవిధః అర్థః (పతిపన్న' ఇతి తచ్చే 
షయా అనుమాయ తయోర ఖబ్దవాక్యవాక్యార్థయోరర్థాపత్త్యా వాచ్య 
abs sets సంబన్ధమ వధార్య బాలస్త|త వ్యుత్స్పద్యతే. పరత; 
“చ్వ్నైత! గామానయ, దెవదత! అశ్వమానయ, దేవదత్త! గాం నయ” 
ఇత్యాది వాక్య పయోగే తస్య తస్య శబ్దస్య తం తమర్శ మవధారయతీతి అన్వ 
యవ్యతి రేకాభ్యాం _పవృత్తి నివృత్తి కారి వాక్య మేవ పయోగయోగ్యమితి 
వాక్యస్థితానా మెవ పదానామ్‌ అన్విత్రెః Ue అన్వితానా మేవ సంకేతో 
గృహ్యతే ఇతి విశిష్టాఎవ పదార్గాః వాక్యార్థః నతు పదార్గానాం వె శిష్ట్యమ్‌. 
యద్యపి వాక్యాన్తర్య వప యుజ్యమానాన్యపి (పత్యభిజ్ఞా పత్యయెన 
తాన్యేవైతాని పదాని నిక్చీయన్నే ఇతి పదార్భాన్తరమాతేణ అన్వితః 
పదార్థః సంకేతగోచర:ః తథాపి సామాన్యావచ్చాదితో విశేషరూప ఎవాసౌ 
(పతిపద్యతే, వ్యతిషక్షానాం పదార్గానాం తథాభూతత్వాత్‌ ; ఇత్యన్వితా భి 
ధాయినః. తేషామపి మతే సామాన్యవిశేషరూపః పదార్గః సంకేతవిషయ. 


నీర! కావ్య పకాశ 


ఇత్యతివి శేషభూతో వాక్యార్థాన్తర్గతః అసం కేతిత్వాదవాచ్య సక యత్ర 
పదార్థ ః పతిపద్యతే తత దూరే ఆర్హాన్తరభూతస్య నిఃశేషచ్యుతేత్యాదౌ 
విధ్యాదేశ్చర్నా. 


వ్యా. యే ఇతి :. *యేఒపి* అనేదానికి 'అన్వితాభిధానవాదినః” అనే 
దూరంగా ఉన్న పదంతో సంబంధం. “యేఒపి అన్వితాభిధానవాదినః ఆము; 
తేషామపి మతే దూరే అర్థానరభూతస్య నిఃశేషచ్యుతేత్యాదా విద్యాదేశ్చర్చా” అని 
అన్వయం. సాధారణంగా బాలుడు ఇతరుల వ్యవహారం చూచి భాష నేర్చుకుం 
టాడు. ముందు కొన్ని వాక్యాల ఆర్థం తెలుసుకొని తరవాత ఆ వాక్యంలో 
ఉన్న పదాల అర్థాలు తెలుసుకుంటాడు. ఏదైన ఒక పని చేయడానికి |పేరేపించే 
వాడు ఉత్తమవృద్దుడు. ఆతడు చెప్పిన విధంగా చేసేవాడు మధ్యమవృద్దుడు. 
ఉత్త మవృద్దుడు పలికే మాట లన్నీ వింటూ, మధ్యమవృద్దుడు చేసే పనులు 
చూస్తూ ఉండేవాడు బాలుడు. అన్నితాభిధానవాదులు [పాభాకరమీమాంసకులు. 
వాళ్ళ మతం సంక్షిప్తంగా ఈ (పాచీన కారికలలో చెప్పబడింది. బాలః అని అధ్యా 
హారం. బాలః = బాలుడు, అత = వ్యుత్చతి సమయంలో, శబ్దవృద్ధాభి ధేయాన్‌ = 
ఉత్రమవృద్దుడు ఉచ్చరిస్తూన్న 'గామ్‌ ఆనయ' ఇత్యాదిశబ్దాలను, ఉత్తమవృద్ధ- 
మధ్యమవృద్దులను, గోవును తీసుకొని రావడం మొదలైన ఆర్హాలనూ, |[పత్యకేణ 
= (1పత్యక్షంచేత, పశ్యతి = (గహిస్తాడు. శబ్దం చెవులతో వింటాడు. మిగిలినవి 
కంటితో చూస్తాడు. అనుమానేన = అనుమానానికి సాధన మైన, చేష్టయా = చేష్ట 
చేత, లేదా చెష్ణయా అనుమానేన = చేష్టారూపమైన అనుమానసాధనంచెత, (శోతుః 
అ శోత ఆయిన మధ్యమవృద్దునియొక్క-, [పతిపన్నత్వమ్‌ = వాక్యార్థాన్ని తెలిసి 
కొనడాన్ని, పశ్యతి = గహిస్తాడు. ఉత్తమవృద్దుని మాటలు వినగానే మధ్యమ 
వృద్దుడు ఆవును తీసికొనిరావడం మొదలైన పనులు చేయడాన్ని పట్టి “ఇతడు ఈ 
పనులు చెస్తున్నాడు కాబట్టి ఇతనికి ఆ వాక్యం ఆర్థం తెలిసింది” అని |గహిస్తాడు 
అని ఆర్థం. “ఆయమ్‌ ఏత చ్చబ్దిజనై్యైతదర్శగోచ రజ్ఞాన వాన్‌; ఏతచ్చబ్ద శ్రవణా 
నన్నరమ్‌ ఏతదర్ధ గో చర చేష్టావత్త్వాత్‌” అని అనుమానాకారం. అన్యథానుపపత్యా 
ఆర్థాపత్యా = అన్యథానుపపతి రూప మైన అర్జాపత్తి చెత , అర్జాపత్తి_పమాణస్వ రూపం 
ద్వితీయోల్పాసం పదవ కారిక వృత్తిలోను, త ద్వ్యాఖ్యానంలోను వివరించబడింది. 
ద్యయాత్మి కామ్‌, వాచకత్వ౦, వాచ్యత్వం అని రెండువిధాలైన, శ క్రిమ్‌=సంకేతం 


పంచ మోల్దాసం రీర్ట్‌స్ట్‌ 


ఆని చెప్పబడే వాక్య-వాక్యార్ధాల సంబంధాన్ని, బోధేత్‌ = తెలుసుకుంటాడు. తి 
పమాణకమ్‌=[పత్యక్ష. అనుమాన- అర్ధాపత్తు లనే మూడ్నుపమాణాలు గల, సంబ 
నమ్‌ = సంకేతాన్ని, అవబోధేత = తెలుసుకుంటాడు. 

0 


వి. “గామ్‌ ఆనయి ఇత్యాది వాక్యాలకూ గోవును తీసికొనిరావడం ఆనే 
అర్ధానికీ సంబంధం లేకపోతే ఆ వాక్యాన్ని వినగానే ఆ అర్థాన్ని గహించడం 
ఉపపన్నం కాదు” అనేది అనుపపత్తి రూప మైన అర్జాపత్తి | 


వ్యా. “ఇతి (ప్రతిపాదితదిశా' అనేదానికి “అవధారయతి' అనే పదంతో 
అన్వయం. ఇట్లు ఈ కారికలలో చెప్పబడినరీతి చేత. “దేవదత. గామ్‌ ఆనయ” 
(దేవదత్తా! ఆవును తీసికొనిరా) ఇత్యాదికమైన ఉత్తమవృద్దుడు ప్రయోగించిన 
వాక్యాలవల్ల (వాక్యాలు విని) గంగడోలు మొదలైన అవయవా లున్న ఒక వదా 
రాన్ని (ఆవును) మద్యమవృద్దుడు ఒక |పదేశం నుంచి మరొక |పదేశం చేర్చడం 
చూచిన బాలుడు ఆతని చేష్టనుపట్టి “ఇతనికి ఈ వాక్యం వల ఈ ఆర్థం తెలిసినది” 
అని ఊహించుకుంటాడు. అర్జాపత్తి సమాణంచేత అఖండంగా అనగా పదాలుగా 
ఏడ గొట్టకుండ గా, ఉన్న ఆ వాక్యానికీ, అఖండ మైన వాక్యార్గానికీ సంబంధం ఉన్న 
దని నిశ్చయించుకుంటాడు. ఈవిదంగా బాలుడికి వ్యుత్పత్తి, వాక్యవాక్యార్థజ్ఞానం, 
కలుగుతుంది. తరవాత “చై|త గామానయ” (చైతుడా గోవును తీసికొనిరా) 
“దేవదత అశ్వమానయ”( దేవదత్తుడా గుత్చాన్ని తీసికొ నిర్రా“దేవదత్త గాం నయ” 
(దేవదత్తా గోవును తీసికొనివెళ్ళు) ఇత్యాదివాక్యాలను [పయోగిం చినప్పుడు (వాక్యా 
లలో ఉన్న) ఆ యా శబ్దాలకి ఆయా అర్థాలను నిర్ణయించుకుంటాడు. (అనగా 
మొట్టమొదట వాక్యం అంతనీ ఒక్క సంఘాత ౦గా(1॥it) తీసికొని దాని మొత్తం 
ఆర్థం (గహిసాడు. తరవాత ఆవాపోద్వాపాలచేత కొత పదం చేర్చి ఉన్న పదం 
తీసేసి మరికొన్ని వాక్యాలు పయోగించినప్పుడు వాక్యావయవాలైన పదాల అర్థం 
కూడా తెలీసికొంటాడు అని అర్థం). ఈ విధంగా అన్వయ వ్యతి రేకాలచెత [పవృ 
తిని కలిగించే (ఒకణ్ణి ఒక పనిచేయడానికి (పెరేపించ వాక్యమే |పయోగానికి 
తగినది, (పదాలు కావు) అని తేలింది. అందుచేత వాక్యంలో ఉన్న పరస్పర 
సాకాంజాలై న (అన్వితానామేవ) పదాలకు పరస్పరం సం బంధించిన పదార్థాలతో 
సంకేతం |గహించబడుతుంది. ఈ విధంగా పర స్నరం (ఒక దానితో ఒకటి) కలి 
సిన పదార్థాలే వాక్యార్గం; అంతేనే కాని ముందు ఏ పదానికి ఆ పదం చొప్పున 
స్యతం|తంగా (గహించబడిన పదార్థాలకు తరవాత పరస్పరం కలయిక కాదు. 


9256 కావ్య పకాశ 


నః అన్యితాభివాదసారా ౦శం ఏమిటనగా. 


“క క్రి గహం వ్యాకరణో పమానకో శాప వాక్యాద్య్యవహారతళ్చ, 
వాక్యస్య శేషాద్వివృళేర్వదన్ని సాంనిధ్యతః సిద్దవదస్య వృద్దాః” 


అని శ క్రి (సంకేత) (గహణానికి వ్యాకరణాదులు ఉపయోగిస్తాయి అని చెప్పినా 
అన్నిటిక ౦ చె (పథాన మైనది వ్యవహారం. మద్యమవృద్దుడు గోవును తీసికొని 
రావడం మొదలైన వ్యవహారం ఉత మవృద్ధుడు పలికిన 'గామానయ' ఇత్యాది 
వాక్యాలు విన్న తరవాతనే జరుగుతుంది, శేవలం 'గో' పదాన్ని వినడ ౦వల్డ 
జరగదు. వాక్యంలో ఉన్న పదాల అర్జాలు తప్పనిసరిగా ఇతర పదాల అర్ధాలతో 
సంబంధించే ఉంటాయి. ఉదాహరణకు “గామ్‌ ఆనయ" అన్నప్పుడు “గో' 
పదార్థం ఆనయనంతో కలిసి గో చరిస్తూన్నది. “గామ రక్ష” అన్నప్పుడు రక్ష 
ణంతో కలిసి గోచరిస్తూన్నది. ఈ విధంగా వ్యవహారంవల్ల ఇతర పదార్ధాన్విత 
పదార్థం విషయంలోనే సంకేత గహణం కలుగుతున్నది. అందుచేత ఏతత్సా 
దృశ్యంచేత వ్యాకరణాదులద్వారా కూడా ఇతర పదార్దాన్విత మైన ఆర్థంలోనే 
శక్తిని చెప్పవలసి ఉంటుంది. వ్యవహారం కంటె ముందుగానే వ్యాకరణాదుల 
ద్వారా పదాలకి తమ తమ స్వతం| తార్గంలో శ క్రిగహణం కలగవచ్చును అన 
డానికి వీలులేదు. అన్నిటిక టె ముందు వ్యవహార పరిశీలనవల్ల శబ్దాల జ్ఞానం 
కలిగినతరవాతనే కదా వ్యాకరణాదుల సాహాయ్యం కోసం వెళ్ళేది? ఈ విధంగా 
శ క్రిగహణం అన్వితమైన ఆర్థం విషయలోనే జరుగుతుంది. అనగా పదార్థాల 
అన్వయం కూడా శ క్రివల్లనే (అభిదావృత్తి వల్ణనే) జరుగుతుంది గాన అన్వయ 
జ్ఞానం కోసం తాత్పర్యవృ త్రిని అంగీకరించవలసిన పని లేదు. 


ఆవ. ఇక్కడ ఒక శంకకు అవకాశం ఉంది. 'గామ్‌ ఆనయ" అనే 
వాక్యంలో ఉన్న “ఆనయ అనే పదమే “అశ్వమ్‌ ఆనయ' అనే వాక్యంలో ఊంది, 
అందుచేత రెండింటిలోనూ ఉన్న “ఆనయి పదం ఒక్కటే అని [గహించబడు 
తుంది ఈ విధంగా “ఆనయ” అనేదానికి “గవాన్వితానయనం' అని కాని 'అళ్వా 
న్వితానయనం' అని కాని ఆర్థం చెప్పకుండా సామాన్యరూపంలో “ఇత రపదార్గాన్ని 
తానయనం' అని మాతమే అర్థం చెప్పవలసి ఉంటుంది అందుచేత 'గామ్‌ ఆనయ 
ఇత్యాదు లలో “గోవుతో అన్వయించిన' అనే వి శషరూవజ్ఞానం కలగడానికి 
తాత్పర్యవృత్తి అంగీకరించాలి కదా ఆని (పశ్న. గో శబ్దానికి గోత్వరూప జాతి 
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యందు శకి ఆఅంగీకరించడంచేత 'గౌః' ఆనగా 'గోత్వం' అని ఆర్థం చెప్పవలసి 
ఉన్నా గౌః ఆగచ్చతి' ఇత్యాదులలో 'గో'శబ్దం ఆక్షేపంచేత గోవ్యకి కిని బోధించి 
నట్లు నె సామాన్యరూ పేణ అన్వితార్థంలో శ కిని అంగీకరించినా వాక్యాలలో పరస్పరం 
అన్వయించే పదార్దాలు వి శేషరూపంలో ఉండడంచేత విశిష్ట పదార్హాన్వయ ప్రతీతి 
కలుగుతుంది. దానికోసం తాత్సర్యవృతి ని ఆంగీకరించవలసిన పనిలేదు అని 
సమాధానం. ఆ విషయమే చెపుతున్నాడు. 


వ్యా. యద్యపితి =  వాక్యాంతరాలలో |పయోగించబడినా ఈ పడాలు 
అవే అని (పత్యభిజ్ఞ ద్వారా (మనం వెనుక చూచినదే ఇది అనే జ్ఞానం (పత్యభిజ్ఞ) 
నిశ్చయించడం చేత (విశేషరూపంతో కాక)సామాన్యకూపంలో ఇతర పదార్థంతో 
అన్వయించిన పదార్దం సంకేతగోచరం అవుతుంది అనే మాట నిజమే; అయినా 
ఒక వాక్యంలో పరస్పరం అన్వితములె ఉన్న పదార్థాలు విశేషరూపంలోనే 


ఉంటాయి కాబట్టి ఈ సంకేతం విశేషగోచరంగానే తటి. | అని అన్వితాభిధాన 
వాదులు తం? 


అవ. ఇప్పుడు పెన చెప్పిన అన్వితా భిధానవాదంలో కూడా వ్యంగ్యం 
వాచ్యం కాదు అని (పతిపాదిసున్నాడు- 


వ్యా, తేషామపి ఇతి:. ఈవిధంగా చెసే ప్పు అనితా భిధాన వాదుల 
మతంలో కూడా నామాన్యవిశషరూపః = అన్యపదార్థాన్వి తాన యనత్వాదిసాధార ణ 
ధర్మంతో కూడిన గవానయనాదివి శేషరూప మైన పదార్దం సంకేతవిషయం. ఆందు 
చేత వాక్యార్గంలో, గామ ఆనయి ఇత్యాది వాక్యార్థంలో అతి విశేషరూప మైన గవా 
న్వితానయ నాదికార్డంలో సంకేతం లేదు గాన అది వాచ్యం కాదు కదా; ఆలాంటి 
ప్పుడు “ని;శ్మేషచ్యుతచన్షనమ్‌” ఇత్యాది క్ల కోకాలలో వాచ్యార్థం కంటె భిన్నమైన 
ఆర్థాంతరం అయిన “అతని దగ్గఅ క వెళ్ళావు” ఇత్యాది విధి రూప వ్యంగ్యార్గ ౦ 
వాచ్యం అవుతుందనే చర్చ దూరాపాస్తం. 


వి. మీమాంసకమతంళో పదానికి జాతియందు సంకేతం. *గౌజి అనే 
పదానికి “గోత్యం' అని అర్థం. అందుచేత 'గౌః ఆగచ్చతి, ఇత్యాదులలో 'గోత్యం 
వస్తూన్నది” అని ఆర్థం చెప్పాలి. అది కుదరదు. గోత్వానికి ఆగమనం కుదరదు 
గాన *గోవుి అనే వ్యకి ఆ షేపలభ్యం అని వాళ్ళు అంగీకరించారు. అనగా 
ఇక్కడ “గోత్యంతో కూడిన గోవు వస్తూన్నది” అని చెప్పినా గోవు) అనే వ్యక్తి 
యందు పదానికి సంకేతం లేదు ఆదే విధంగా ఆన్వితాభిధానవాదుల (పకారం 
“గ వాన్వితానయనం ,  అశ్వాన్వితానయనం అని కాకుండా “ఇతర పదార్జాన్వితా 
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నయనం' అని సంకేత గహం ఉంటుంది అని చెప్పడంచేత విశేషరూపమైన గవా 
న్వితానయన-అశ్వాన్వితానయనాదులలో సంకేతం లేదని చెప్పినట్టయింది. విశేష 
రూపంలోనే సంకేతం లేనప్పుడు దానికంటె దూరమైన వ్యంగ్యార్థం విషయంలో 
సంకేతం ఎలా ఉంటుంది? సంకేతం లేనప్పుడు దీన్ని వాచ్యార్థం అని ఎలా 
అంటారు అని భావం. అందుచేత అన్వితాభిధానవాదుల మతం |పకారం కూడా 
వ్యంగ్యార్థం వాచ్యాంతర్గ్ల తం కాదు, 


అవ. వాదిదయమతాలను ఒకే వాక్యంలో ఉపసంహరిస్తున్నాడు- 


వృ. అనన్వితో ఒర్జోభిహితాన్వయ పదార్జానరమాతేణ అన్వితస్తు 
అన్వితా భిధానే; అనిత విశేషస్తు అవాచ్య ఏవ ఇత్యుభయనయే=ప్య 
పదార్థ ఏవ వాక్యార్గ ః. 


వ్యా. అభిహితాన్వయవాదంలో (పదాలచెత) ఇతర పదార్థాలతో అన్వయిం 
చని అర్హమె బోధించబడుతుంది. అభిహితాన్వయ వాదంలో అన్యపదార్థమా తా 
న్విత మైన అర్థం బో ధింపడుతుంది. అన్వితవి శేషం మాతం (గవాన్వితానయ 
నాది రూప మైనది.) వాచ్యం కాదు. ఆందుచేత ఈ రెండు వాదాలను అనుసరించి 
కూడ వాక్యార్థం పదావాచ్యమే. 


అవ. వ్యంగ్య[పతీతి నై మిత కం; ఆనగా ఏదో సిమిత్రాన్ని పట్టి కలిగేది, 
ఇక్కడ మరొకనిమిత్త ౦ ఏదీ కనబడడంలేదు గాన శబ్దమే నిమితం అని అంగీక 
రించాలి. ఈ నిమిత్తత్వం బోధ్యబోధకభావరూపమైనది. ఆర్థం బోధ్యం శబ్దం 
బోధకం. ఆయితే ఈ విధమైన నిమితత్వం వృత్తి లేకుండ కుదరదు. అందుచేత 
ఆ వృత్తి అభిధయే ఆని చెప్పాలి. అనగా అభిధావృతి చేతనే శబ్దం వ్యంగ్యార్థాన్ని 
బోధిస్తూన్న దని చెప్పాలి అని వాదించే కొందరు మీమాంసకుల మతాన్ని ఖండి 
స్తున్నాడు. 


వృ. యదప్యుచ్యతే “నై మిత్తికానుసారేణ నిమిత్తాని కల్ప్యనే.” 
ఇతి. తత్ర నిమిత్త త్యం కారకత్వం జ్ఞాపకత్వం వా? శ బ్రస్య (పకాశ 
కత్వాన్న కారక త్వమ్‌. జ్ఞాపకత్వం తు ఆజ్ఞాతస్య కథం? జ్ఞాతత్వం చ 
నంకేతేనై వ; స చాన్వితమ్మాతే. ఏవం చ నిమిత స్య నియతనిమిత, 
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త్యం యావన్న నిశ్చితం తావన్వైమిత్తికస్య ,పతీతిరేవ కథమ్‌? ఇతి 
“3 మితి, కానుసారేణ నిమిత్తాని కల్చ్యనే” ఇతీ ఆవిచారితాభిధానమ్‌. 


వ్యా. “నై మిత్తికాన్ని పట్టి నిమితాలు కల్పింపబడతాయి" అని కొందరు 
అంటున్నారు. అయితే నిమితత్వం కారకత్యమా (లేనిదాన్ని పుట్టించడమా) లేక 
జ్ఞాపక త్వమా? ఉన్నదాన్ని తెలి సేటట్టు చేయడమా (గుర్తుచేయడమా)? శబ్దం 
సకాశకమే (ఉన్నదాన్ని ప్రకాశింపచే సేదే) కాబట్టి దానికి కారకత్వం కుదరదు. 
అజ్ఞాతమైన దానిని, అసలే తెలియని దానిని, గుర్తచేయడం ఎలా కుదురుతుంది. 
జ్ఞాతత్వం (అసలంటూ ముందు తెలియడం) సంకేతంచేతనే. ఆ సంకేతం (మీ 
వతం (కారం) అన్వితమ్మాతం విషయంలోనే (విశషరూ శే పేణ కాక సామాన్య 
రూపేణ అన్విత మెనదాని విషయంలోనే). అందుచేత నిమితానికి (శబ్దానికి) 
నియతనిమిత త్యం అనగా విశేషసం కేతం లేనంతవరకు వ్యంగ్య! పతీతి ఆ శబ్దం 
వల్ల ఎలా కలుగుతుంది; అందుచేత “నై మిత్తి కానుసా రేణ నిమితాని కల్పనే” 
ఆనే మాట ఆలోచించకుండా చెప్పిన మాట. 


ఏ, “వాక్యం వినగానే వాచ్యార్థాదులతో పాటు వ్యంగ్యార్హం కూడా స్ఫురి 
స్తూన్నది. ఆ వ్యంగ్యార్గ పతీతికి కారణం ఇక్క_డ శబ్దం తప్ప మరేదీ కనబడడం 
లేదు. అందుచేత నై మితి క మైన వ్యంగ్యార్థాన్ని బోధించడానికి కూడా శబ్దమే 
నిమితం అని కల్పించుకోవాలి. శద్దానికి అభిధావృత్తి అనేది ఒకటి _పసిద్ధంగా 
ఉండనే ఉంది. ఆందుచేత ఆ అభిధావృత్తి చేతనే శబ్దం నీవు వ్యంగ్యం అనే 
అర్జాన్ని కూడా బోధిస్తుంది అని ఆంగీకరించవచ్చు కదా?” అనేది పూర్వపక్షం. 
నిజమే ఇక్కడ శబ్దం తప్ప మరేమీ లేదు. కారకత్వం కుదరదు కాబట్టి శబ్దం 
జ్ఞాపకం అని చెప్పాలి, ఈ శద్దానికీ ఆ ఆర్థానికీ సంబంధం ఉన్నట్టు ముందు 
తెలిసి ఉంటేనే కదా ఈ శబ్దం ఆ అర్ధాన్ని తెలపాలి (జ్ఞాపకం కావాలి)? ఈనిమిత్తా 
నికి (శబ్దానికి) ఆ అర్ధంతో విశేషసం కేతం ఉన్నది అని తెలిసిన వాచ్యార్గాదుల 
విషయంలో బాధ ఏమీలేదు. దేన్ని మనం వ్యంగ్యార్లం అంటున్నామో అది 
పూర్వం ఉన్నది కాదు. ఆ అర్థాన్ని బోధించడానికి శచ్దానికి సంకేతం గహించ 
బడలేదు. సంకేతం లేదు కూడా. అందుచేత వ్యంగ్యార్గం కూడా శబ్దంచేతనే 
(అధిధ ద్వారా) బోధించబడుతుంది; అందుచేత ఆది కూడా వాచ్యమే ఆనడం 
సరి కాదు, 


260 కావ్య పకాఖ 
ఆయితే వ్యంగ్యార్థ | పతీతికి శబ్దం కారణం కాదా అనే పశ్న ఉదయ. 
స్తుంది. శబ్దం కారణమే; అనగా జ్ఞాపక మే. అయితే ఏదో ఒక వ్యాపారం ద్యారా 
మామే అది జ్ఞాపకం ఆపుతుంది. అభిధావ్యాపారం ద్వారా అది ఏ విధంగా 
వాచ్యార్గ జ్ఞాపక మో, లక్షణ ద్వారా ఏ విధంగా లక్యార్దజ్ఞాపక మో అదే విధంగా. 
మరొక వ్యాపారం ద్యారా వ్యంగ్యార్గ జ్ఞాపకం కావాలి. అందుకు అభిధా.లక్షణా 
వ్యాపారాలు సరిపోవు. వ్యంజన అనే వ్యాపారం అంగీకరించాలి. వ్యాపారా పేక్ష 
లేకుండానే అది జ్ఞాపకం అవుతుంది అని అంటే అప్పుడు అభిధాలక్షణలు కూడా 
విడిచివయవలసివస్తుంది. ఇది ఈ _పఘట్టకానికి తాత్పర్యం. 


అవ. భటమతానుయాయు లన భటలో లటాదుల పక్షాన్ని ఆశంకిస్తున్నాడు- 
ట్‌ కా ట ళా ల 


వృ. యే త్వభిదధతి. “సోయమిషోరివ దిర్త దీరతరో వ్యాపార :” 
ఇతి, “యత్సరః శబ్దః స శబ్బార్గకః” ఇతి చ విధిరేవ్యాత వాచ్య ఇతి తేషు 
ప్యతాత్పర్యజ్ఞాః తాత్పర్యవాచోయుక్తే ః దేవానాం పియాః. తథా హి. 
“భూతభ వ్యసముచ్చారణే భూతం భబ్యాయోపదిశ్య తే” ఇతి కారక 
పదార్థాః (కియాపదార్థెనాన్వీయమానా। (పధాన్మకియానిర్వర కస్వ కియా 
భీసంబన్హాత్‌ సాధ్యాయమానతాం పాప్నువని,తతశ్చాదగ్గద హనన్యాయేన 
యావద।|పాపృం తావద్యిధీయ తే. యథా బుత్వ్యికృచరణే (పమాణాన్త రాత్‌ 
సిద్దే “లోహితోష్టిషా బుత్విజః (పచరన్ని”' ఇత్య త లోహితోష్టషత్వమా 
(తం విధేియమ్‌. హవనస్యాన్యతః సిద్దేః. “దధ్నా జుహోతి" ఇత్యాదౌ 
దధ్యాదేః కరణత్వమాతం విధేయమ్‌. క్యచిదుభయవిధిః క్యచితి9విధి 
రపి. యథా. “రక్తం పటం వయి ఇత్యాదౌ ఏకవిధిః ద్వివిధిః, |తివిధి 
ర్వా. తతశ్చ “యదెవ విధేయం తతై 9వ తాత్సర్యమ్‌” ఇత్యుపాత్త 'స్యెవ 
శబ్దస్యార్థ తాత్పర్యం న కు (పతీతమాే, ఏవం హి '“పూర్వో ధావతి' 
ఇత్యాదె అపరాద్యర్థేఒపి క్వచిత్తాత్సర్యం స్యాత్‌, 

వ్యా. కొందరు “ఈ వ్యాపారం, అనగా అభిధారూపమైన వ్యాపారం బాణం 
యొక్క వ్యాపారం వలె చాల దీర మైనది” అనీ “శబ్దం యత్సర మో (దేనిక్రె 
ఉద్దేశింపబడినదో) అదే ఆ శబ్దానికి అర్హం” ఆసీ అంటూ “నిశ్శేష చ్యుతచన్ష్సనమ్‌” 
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ఇత్యాది శ్లో శోకాలలో విధి వాచ్యమే అని ఆంటున్నారు. ఈ దేవానాం[పియులకు 
(తెలివితక్కు గావవాళ్ళకు ) తాత్పర్యం అంచే ఏమో తెలియదు. 


బ్‌ “నిః శషచ్యుత చన్గ్లనమ్‌' ఇతాాములలో నువ్వు చె చెప్పి నట్లు విధిరూపార్గం 


(నాయకుడి దగరికి వెళ్ళడం అనే ఆర్థం) వ ింగ్యం కావలసిన పని లేదు. ఎందు 
సత్ర ననగా శబ్దానికి ఉన్న అభిధావ్యాపారాని కే చాల లోతు అర్జాలలోకి వెళ్ళగల 
శక్తి ఉంది. ఉదాహరణకి ఒక యోధుడు శ తువుమీదికి [వయోగించిన బాణం 
ఆతని కవచాన్ని, భో వలఉన్న వస్తా9న్ని, చర్మను, మాంసాన్ని అన్నింటినీ కూడా 
ఖే [ప్రయత్నంలో చీల్చుకుంటూ ఏ విధంగా లోపలికి పోతుంతో అదే విధంగా 


అభిధావ్యాపార మే లోలోని ఆర్థాలలోకి చొచ్చుకొని వెళ్ళి వాటినన్నింటిసీ వరసగా 


బోధిస్తుంది. మరొక విషయం ఏమిటనగా. “ఒక శబ్దాన్ని (| అర్గం బోధదించడా 


నికై ఉచ్చరించారో అనగా ఏ తాత్సర్యంతో ఊచ్చరించారో ప ఆ పదానికి 
అర్థం” అని శాస్త్రకారులు అంటారు. 'న గతా” అన్న శబ్దాన్ని 'గతా'అనే ఆర్థంలో 
[పయోగించడం జరిగింది. అందుచేత ఆ ఆర్థం ఈ శబ్దానికి వాచ్యార్థమే ఆని 
చెప్పాలి అని పూర్వపక్షుల అభ్మిపాయం, పది ఖండిస్తూ మమ్ముటుడు “పావం! 
వీళ్ళకు తాత్పర్యం అనే మాటకు అర్థం తెలియక అలా వాదిస్తున్నారు” అంటాడు. 


ఒక వాక్యంలో రెండు అంకాలు ఉంటాయి. ఒకటి ఉద్దేశ్యం, రెండవది 
విధేయం. ఇతర [ప్రమాణాదుల ద్వారా ఈ వాక్యం చెప్పకముందే తెలిసిన అంశం 
ఉద్దేశ్యం. ఆ అంశాన్ని ఉద్దేశించి ఈ వాక్యంలో కొత్తగా చెప్పబడేది విధేయం. 
అంతకుముందు తెలియని కొత్త విషయం ఆయిన విధేయాన్ని చెప్పడ ౦5 కోసమే ఈ 
వాక్యం (ప్రవరిస్తుంది. అందుచేత ఆ విదేయాంశ పతిపాదనలోనే వాక్యానికి 
తాత్పర్యం అంటాం. “యత్పర” ఇత్యాదిశా స్ర్రీయవాక్యంలో తాత్పర్యం ఆంటే 
అర్జం ఇది. అంతే కాని ఒక పక్క దేనిని చెపుదాం అనుకున్నాడో అది తాత్పర్యం 
అని కాదు. ఈ విషయాన్నే పూర్వమీమాంనకు సంబంధించిన కొన్ని ఉదాహరణలు 
చూపి విశదీకరిస్తున్నాడు- 


వ్యా, తథాహీ :. అది యుకమే కదా! (ఎందుచేత ననగా). “భూతాన్ని 
భవ్యాన్ని కలిపి ఉచ్చరించివప్పుడు భూతం భవ్యంకోసం ఉపదేశించబడుతుంది” 
అని ఓక శాస్త్రీయ న్యాయం. భూతం ఆనగా సిద్దంగా ఉన్నది, భవ్యం ఆనగా 
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సాధించతగినది. ఈ రెంటింటినీ కలిపి చెప్పినప్పుడు సిద్దం సాధ్యానికి ఉప 
కరించడంకోసం చెప్పబడింది అని |గహించాలి. ఉదాహరణకి “దైన గామ్‌ 
ఆనయ” అనే వాక్యం ఉంది. “కజితో (తోలుతూ) ఎద్దును తీసికొని రమ్ము” అని 
దిని అరం. ఇక్కడ కరణకారకం అయిన దండం, కర్మకారకం ఆయిసి ఎద్దు 
ఈ రెండూ కూడా సిద్ధ పదార్దాలు. ఈ వాక్యం చెప్పడానికి ముందే ఉన్నాయి; 
(శోతకు కూడా తెలిసినవే, ఆనయనం మాతం నాధ్యం. ఇప్పుడు సాధించవల 
సిన (చేయవలసిన) పని. ఇక్కడ సిద్ద పదార్దాలెన దండాన్ని గోవుని కూడా 
ఆనయన[కియలో ఉపకరించడంకోసమే చెప్పడం జరిగింది అయితే సిద్ద మెనవి 
సాధ్యానికోసం ఉపకరిస్తూ తమ తమ (క్రియలలో సంబంధిస్తూంటాయి. పెన 
ఎప్పిన దండం, ఎద్దూ ఈ రెండూ ఆనయనకియకి ఉపక రిస్తూ ఎద్దు కాలు తీసీ 
కాలు వేయడం అనే [కియతోనూ , కల్తి పెకి లేవడం ఎద్దు ఏపుమీద పడడం 
అనే [కియతోనూ సంబంధిస్తూ ఉంటాయి. ఆ విధంగా తమ తమ |క్రియలతో 
సంజంధించడంచేత ఆవి కూడా సాధ్యాలవలె కనబడతాయి. ఈ విషయాన్నే 
“భూతభవ్యసముచ్చారణే” మొదలు “పాప్పువని” అనే వాక్యం (పతిపాదిస్తూన్నది. 
“భూతభవ్యసముచ్చారణే” ఇత్యాది న్యాయంచేత కారక పదార్దాలు (కియాపదార్హంతో 
అన్వయిస్తూ (ప్రధాన క్రియను (ఇక్కడ ఆనయన్మకియను) సంపాదించే తమ తమ 
[కియలతో సంబంధంవల్ల సాధ్యాల వలె ఆవుతాయి" అని ఈ వాక్యానికి ఆర్భిం, 


తతశ్చ ఇతి పైన చెప్పిన న్యాయాన్ని అనుసరించి ఏది అపా ప్రమో, 
ఆనగా అంతవరకు తెలియనిదో, అదే, అదగ్గదహనన్యాయం చేత విధింపబడు 
తుంది, 


ప. ఆదగ్గదహనన్యాయం అనగా అంతకు పూర్వమే కాలిపోయి బూడిద 
ఆయిపోయిన గడ్డి మొదలైనవీ, కాలని గడ్డిమొద లైనఏీ ఉన్నప్పుడు నిప్పు ఆంతకు 
ముందు కాలిపోయినవాటిని కాల్చదు; కాలనివాటినే కాలుస్తుంది. ఆదే విధంగా 
వాక్యంలో తెలిసిన అంకాలు తెలియని అంశాలు ఉన్నప్పుడు ఆ వాక్యం తెలియని 


అంశాలనే విధిస్తుంది అని ఆర్థం, దీనికి పూర్ణమీమాంసకు సంబంధించిన రెండు. 
ఉదాహరణలు చూపుతున్నాడు. 


వ్యా. యథా ఇతి :. బుత్విక్‌ పచరణం (పమాణాంతరంచెత సిద్దించి 
ఉండగా “లోహితో ప్టీషాః బుత్విజః (పచర న్రి” అనే వాక్యం చేత లోహితోష్టీ 
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షత్వమ్మాతమే విదేయం. హవనం మరొక _(పమాణంవల్స సిద్దించి ఉండగా 
“దధ్నా జుహాతి” ఇత్యాదులలో దధ్యాదులకు కరణత్వం మాతం వధించ బడు 
తున్నది. 


వి, జ్యోతిష్టోమయాగం అనే యాగం ఉంది. దానికి సంబందించిన 
విధానా లన్నీ చెప్పబడ్డాయి. మరొక యాగం శ్యేనయాగం ఉంది, “కేనయాగం 
జ్యోతిష్టోమయాగం వలెనే చెయ్యాలి”అని చెప్పడం దేత జో్యోతిష్టోమయాగానికి 
సంబంధించిన విధానమే చాలా వరకు దీనిలో కూడా ఉంటుంది. కొన్ని మార్పులు 
ఉంటే వాటిని మాతం చెప్పడం జరుగుతుంది. ఈ విధంగా సాంగోపాంగంగా 
చెప్పబడిన యాగానికి “పకృతియాగంి అనీ, కొన్ని ఆంగాలు చెప్పి మిగిలనవి 
ఆ యాగంలో లాగ చూచుకోవాలి అని చెప్పిన యాగానికి 'వికృతియాగం' అనీ 
"పేద్ద. (పస్తుతంలో జ్యో తిష్టో మం (పకృతియాగం, శ్యేనయాగం వికృతియాగం. 
“ పకృతివద్వికృతి: క ర్రవ్యా”( వికృతి యాగాన్ని (పకృతియాగంవలెనే చెయ్యాలి) 
అనే నియమంచేత |పకృతియాగానికి సంబంధించిన అంగాలన్నీ వికృతియాగం 
లోనికి వచ్చేస్తాయి. జ్యోతిష్టోమయాగంలో “సోష్టీషాః వినీతవసనాః బుత్విజః 
[పచర న్తి' (బుత్విక్కులు తలపాగాలు ధరించి, వస్తాంలు బాగా బిగించి కట్టు 
కొని తమ పనులు చెయ్యాలి) ఆనే వాక్యంచేత బుత్విక్కులు ఉష్టీషాలు (తల 
పాగాలు) ధరించాలి అని విధించబడింది. |ప్రకృతియాగ.లో ఒన్న ఈ బుత్యి 
గుష్టీష ధారణం పెన చెప్పిన “పకృతివద్వికృతి:ః కర్తవ్యా"అనే వాక్యాన్ని పట్టి 
వికృతియాగం అయిన స్యానయాగంలోకి కూడా వచ్చేస్తుంది. మళ్ళీ విధించ 
వలసిన పని లేదు. స్యనయాగంలో “లోహితోష్టీషా బుత్రి జః [పచర ని”అనే 
వాక్యం ఉంది. “బుత్విక్కులు ఎజ్జని ఉప్పీషాలు ధరించి తమ విధులు చెయ్యాలి” 
అని దీని అర్హం. అయితే ఈ యాగంలో ఉష్టీషాలను విధించవలసిన పని లేదు. 
|పకృతియాగంలో నుండే అవి లభిస్తున్నాయి. అందుచేత ఇక్కడ ఉష్పీషాల 
లోహితత్వం మ్మాతమే విధింపబడుతున్నది. అందుచేత ఈ వాక్యానికి లోహి 
తత్వవిధిలో నే తాత్పర్యం. అనగా బుత్విక్కులు, వాళ్ళకి ఉష్టిషాలూ, ముందు 
గానే ఉన్న వే. అందుచేత ఆవి ఉద్దేశ్యాలు. లేనిది లోహితత్యం; ఆది విధేయం, 


ఆదే విధంగా “ఆగ్నిహో తం జుపోతి (అగ్నిహోత్రం హోమం చెయ్యాలి) 
అనే వాక్యంచేత అగ్నివో తం అనే హోమం విధించబడింది. దాని తరవాత 


౨64 కావ్య్మపకాశ 


“దధ్నా జుహోతి” (పెరుగుతో హోమం చెయ్యాలి) అనే వాక్యం హోమంలో 
కరణంగా (సాధనంగా) దధిని మా|తమే విధిస్తూన్నది. హోమం “పెన ఉదాహ 
రించిన వాక్యంచేతనే లభిస్తూన్నది కాబట్టి అది ఆనువాద్యం మా!త మే. విదేయం 
కాదు. విధేయం కరణమైన దధియే. అందుచేత ఈ వాక్యానికి దధికరణత్వ 
విధానంలోనే తాత్పర్యం కాని హోమవిధానంలో కాదు. 


మూలంలో “దధ్యాదేః కరణత్యమా(తం విదియతే”అని ఉండడంచేత 
కొందరు వ్యాఖ్యాతలు దధి కూడా ఆశేపంచేతనే లభిసూన్నది, ఆందుచెత 
కేవలం కరణత్యం మ్మాతమే విదేయం అని (బాలబోధిని "పేజి 227) |వాశారు. 
కాని దధి ఆశేపలళ్యం అని మీమాంసకు లెవరూ (వాసినట్టు కనబడదు. అది 
ఆశే పలభ్యం అయితే హోమకరణంగానే ఆకేపలభ్యం ఆవుతుంది గాని కారకత్వ 
రహితంగా కాదు. ఆందుచెత ఈ వ్యాఖ్యానం చింత్యమే. అందుచేత దధ్యాదేః 
కరణత్వమాతం' అనగా దధికరణత్వం మ్మాతం, అనగా కరణ మైన దధిమాతం 
అని ఆర్థం చెప్పుకొని సరి పెట్టుకోవాలి. నిజానికి మమ్మటుడు [వాసిన 'లోహి 
తోష్టీషత్వమా(తం' అనేది కూడా సరికాదు. ఉష్టీషం (వకృతియాగ|ప్రా ప్తమే 
కదా ? ఆందుచేత 'ఉష్పీషలోహితత్వ్యం' అని అర్హం చెప్పుకున్నాం. 


వ్యా. క్వచిదితి ;. కొన్ని చొట్ట రెండింటి విధి, కొన్ని చోట్ల మూడింటి 
విధి కూడా ఉండవచ్చు, ఎట్టనగా - “రకం పటం వయ” (ఎజ్జిని బట్ట నేయుము) 
ఇత్యాదివాక్యాలలో ఏక విది కావచ్చు, ద్వివిధి కావచ్చు, తివిధి కావచ్చు 


ఏ. “ఎజ్జని బట్ట నేయుము” (“రక్తం పటం వయ”) అన్నచోట వస్త్రం 
నేయాలి అని ముందుగానే తెలిసి ఉన్న పక్షంలో “నీవు నేయవలసిన ఏ వస్ర్రం 
ఉందో దానిని ఎజ్జగా ఉన్నదానిని నెయ్యి”అని ఆర్థం. అవ్పుడు రక్షత్యం 
ఒక్కటే విధేయం. ఏదో నయాలని ముందుగానే తెలిసి ఉంటే 'ఎబ్హని వస్త్రం 
నెయ్యాలి” అని చెప్పినప్పుడు వస్తారినికీ, రకత్వానికీ విధేయత్వం. ముందు 
ఏమీ అనుకోకుండా ఒకని దగ్గరకు వెళ్ళి “రకం పటం వయ” ఆన్నట్టయితే 
వయనమూ, వస్త్రమూ, దానిరక్రత్వమూ మూడు కూడా విధేయాలే. 

తత శ్చేతి వ అందువల్ల ఏది విధేయమో దానియందే తాత్పర్యం అని 


తేలింది ఆందుచేత ఉచ్చరించబడిన శబ్దానికి (విదియ మైన) వాచ్యార్థమునందే 
తాత్పర్యం అని చెప్పాలి కాని ఆ శబం వినడంవల (పతీతిగోచరాలన అన్ని 
(a) రా మా 
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ఆర్జాలలో నూ ప్ర? అని చెప్పకూడదు. ఆలా చెప్పే పక్షంలో “పూర్వః 
ధావతి" (ముందువాడు లేదా తూర్పున ఉన్నవాడు పరుగెత్తుచున్నాడు) అన్న 
ప్పుడు టో కూడా ఒకప్పుడు తాత్సర్యం అని చెప్పవలసివస్తుంది. 

వి “పూర్ణ, శబ్దం సూ పక్ష శబ్దం. ఎవరికంటె పూర్వుడు ? అపరునికంచె 
పూర్వుడు. అందుచేత “పూర్వః %"అనే a విన్నప్పుడు అపర అనే అర్ధం కూడా 
స్పురించవచ్చు. స్పురించిన దల్తా తాత్సర్యవిషయం అంటే “వూర్యః ధావతి' 
అనేదాని తాత్పర్యం “అపరః ధావతి' (తరువాతివాడు, లేదా పశ్చిమాన ఉన్న 
వాడు పరుగెత్తుచున్నాడు) అని చెప్పడానికి కూడా అవకాశం వస్తుంది. 


అందుచేత తాత్పర్యం అనేది వీ శబ్దాలు ఉచ్చరించబడ్డాయో వాటి 
వాచ్యార్థం విషయంలోనే; ఆందులోనూ ఏది విదేయమో ఆ అర్హం విషయంలోనే. 
వ్యంగ్యార్థం తాత్సర్యవిషయం అనడానికి వీలు లేదు అని భావం. 


అవ. శాత్పర్యం అనేది |పయోగించిన శబ్దం యొక్క ఆర్థం విషయం 
లోనే ఆని పెన చెప్పిన నియమానికి వ్యభిచారం శంకిస్తున్నాడు _ 


వృ. యత్తు “విషం భక్షయ, మా చాస్య గృహే భుజ్‌ థాః ? 
ఇత్య|త “ఏతద్భృ హే న భో కవ్యమ్‌” ఇత్య్యత తాత్పర్యమితి స ఎవ 
వాక్యార్థః ఇతి; ఉచ్యతే, తత చకార ఎకవాక్యతాసూచనార్గ ః; న 
చాఖ్యాతవాక్యయోర్యయోరజ్లాజ్లీభావ ఇతి విషభక్షణవాక స్య సుహృ 
ద్వాక్యత్వేనాజ్జతా కల్పసీయా ఇతి “విషభక్షణాదపి దుష్టమెతద్భృ హే 
భోజనమితి సర్వథా మాస్య గృహే భుజ్‌థాః' ఇతి ఉపాత్త శబ్దార్థ ఏవ 
తాత్సర్యమ్‌. 
వ్యా, “విషం తిను; ఇతని ఇంట్లో భుజించ వద్దు' అనే వాక్యంలో పషం 
భక్షయి అనే వాక్యానికి వీని ఇంట్లో భోజనం చేయవద్దు! అనే అర్థంలో 
తాత్పర్యం. ఆందుచేత అదే ' విషం భక్షయ' అనే వాక్యానికి అర్థం. అనగా (వయో 
గించిన శబ్దంయొక్క . ఆర్థంకంపె భిన్న మైనదానియందు తాత్పర్యం. అందుచేత 
పెన నువ్వు చెప్పిన నియమానికి ఇక్కడ వ్యభిచారం కదా అని వూర పక్షి 
ఆధి పాయం. “ఉచ్యతే” ఇత్యాది వాక్యతో సమాధానం చెపుతున్నాడు. 
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డీనికి సమాధానం ఏమనగా _ ఇక్కడ ఉన్న “చి కారం “విషం భక్షయ. 
“అస్య గృహే మా భుజ్‌థాః' అనే రెండు వాక్యాలకు ఏక వాక్యత్వాన్ని సూచించ 
డం కోసం |పయోగించబడింది. కెండు (కియాపదా లున్న రెండు స్వతం్యత 
వాక్యాలకి అంగాంగిభావం కుదరదు. అనగా రెండు వాక్యాలూ సమపాధాన్యం 
కలవే గాన ఒకటి రెండవదానికి ఆంగం అవడ౦ ఉండదు. కాని విషం తినుము' 
అనే మాట స్నేహితుడు పలికినది. అందుచేత స్నేహితుడైనవాడు ఎవడూ 
విషం తిన మని చెప్పడు. ఆందుచేత “అస్య గృహే మా భుజ్‌ థాఃకి అనే వాక్యా 
నికి ఆంగం అయెటట్లుగా ఈ వాక్యాసికి అర్థం కల్పించాలి. ఈ వాక్యార్థం ఆ 
వాక్యార్ధంలో కర్మగా గాని, కరణంగా గాని మరొక కారకంగా గాని ఆంగం 
ఆయే (పస క్రిలేదు. అందుచేత, “విషం తిను అనే ముఖ్యార్ణం బాధితం అయింది 
గాన దీనికి “పిని ఇంట్లో భోజనం చెయ్యడం విషభక్షణంకంటె కూడా దుష్ట 
మైనది” అని లక్షణచత ఆర్థం చెప్పు కోవాలి. ఈ వాక్యార్దానికి ఆందువలన “ఎట్టి 
పరిస్థితులలోను పీని ఇంట్లో భోజనం చేయకుము అనే వాక్యార్థంతో హేతువుగా 
అన్వయం కుదురుతుంది. ఈవిధంగా “తాత్పర్యం అనేది వాక్యంలో ఉన్న 
శద్దాలచేత బోధింపబడే ఆర్థమున నందే” ఆనే నియమానికి భంగం లేదు. అందు 
చేత “యత్సరః శబ్దః స శబ్దార అనేది అజ్ఞానంచేత చెప్పినదే అని భావం. 


అవ. “సో౭.యమిషో2వ దీర్ణడర్భతరో వ్యాపారః ఆని చెప్పినదానిని 
ఖండిసున్నాడు : 


వృ. యది శబ్బశుతేరనన్తరం యావానర్ణో లభ్యతే తావతి శబ్ద 
స్యాభిధైవ వ్యాపారః తతః కథం “బాహ్మణ పుత స్తే జాతః; 
“బాహ్మణ కన్యా తే గర్భిణి ఇత్యాదౌ హర్షశోకాదీనామపి న వా 
చ్యత్వమ్‌ ? కస్మాచ్చ లక్షణా ? లక్షణియేఒప్యర్రే ధీర్తదిర్హతరా భిధా 
వ్యాపారేణవ (పతీతిసిద్దేః. కిమితి చ తిలిజ్ఞవాక్యపకరణ సై సాన సమా 
ఖ్యానాం పూర్వుపూర్వబలీయ స్వ్వమ్‌ ? ఇతి అన్వితాభిధానవాదేఒపి 
విధేరపి సిద్దం వ్యంగ్యత్వమ్‌ . 


వ్యా, శబ్దం విన్న పిమ్మట లభించే అరం అంతా బోధించడానికి ఆధిధ 
ఆనే వ్యాపారం ఒక్కటే చాలే పక్షంలో న్న! (బహ్మణుడా! నీకు కుమారుడు. 
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కలిగాడు”; “ఓ! [బాహ్మణుడా ! సీ కన్య కర్భవతి ఆయింది' ఇత్యాదివాక్యాలు 
వినగానే కలిగే (పుత్రుడు పుట్టినందుకు) సంతో షం,(ఆవివాహిత ఆయిన కూతురు 
గర్భవతి అయినందుకు శోకం మొదలైనవి కూడా వాచ్యాలని చెప్పవలసి వసుంది. 


అదే విధంగా అభిధకు ఉన్న దీర్హ దీర్హతర వ్యాపారంచేతనే తీరం 
మొదలైన లక్ష్యార్దాలు కూడా తెలియవచ్చును గాన ఇంక లక్షణ ఎందుకు? 
శుతిలింగ వాక్య పక రణ స్థానసమాఖ్యలలో పూర్వపూర్వం బలీయం అయిందని 
జైమిని చెప్పిన మాట ఎట్టు కుదురుతుంది ? అందుచేత అన్వితాభిధాన వాదంలో 
కూడ “నిఃశేషచ్యుత చందనమ్‌” ఇత్యాదులలో విధి వ్యంగ్యం అని అంగీకరించాలి. 


శ [శుతిలింగాదుల పూర్వపూర్వబలీయ స్త్వం అనేది కూడా మీమాంసా 
శాస్తాంనికి సంబంధించిన విషయం. మీమాంసక మతానుమాయు లైన దీర దీర్త 
వ్యాపార వాదులకు సమాధానం చెపుతున్నాడు గాన మమ్మ టుడు మీమాంసా శాస్త్ర 
విషయాన్ని ఇక్కడ ఊట్టంకిస్తున్నాడు. దేనిని అంగ౦గా ఉపయోగించాలో 
దేనిని ఆంగిగా నిర్దారణ చెయ్యాలో నిర్ణయించడానికి శుతి, లింగం, వాక్యం, 
(పకరణం, స్థానం, సమాఖ్య అనే ఆరింటిని అంగీకరించారు. 


(1) శుతి 3. ఇతరాపేక్ష లేకుండా విన్నంత మాగతం చేతనే అంగత్వాన్ని 
(ఇది దీనికి అంగం జునే విషయాన్ని) బోధించేది (శతి. ఉదా, “_ఏహిభిర్య జీత” 
((వీహులచేత , వరిధాగ[౦చేత యాగం చెయ్యాలి) అన్నప్పుడు 'ఏహిభిః' అనే 
పదంలో ఉన్న. తృతీయావిభ క్తి వినగానే (వీహులు కరణం అనీ, అందుచేత 
యాగానికి ఆవి ఆంగం ఆనీ తెలుస్తున్నది. 


(2) లింగం :_ శకానికి ఉన్న సామర్ద్యం అనగా రూఢిచేత ఒక ఆర్జాన్ని 
బోధించకలిగి ఉండడం లింగం. “బరి ద్దేవసదనం దామి” (పుకోడాశం ఉంచే 
స్థానంగా నేను బర్చిస్సు (దర్భలు) కోస్తున్నాను) అనే వాక్యం అర్జాన్ని పట్టి, 
ఇక్కడ ఉన్న “బర్హిః' మొదలైన శబ్దాల రూఢ్యర్థాన్ని పట్టి, ఈ మంతాన్ని 
బర్హిస్సు కో సేటప్పుడే వినియోగించాలి (ఈ మంతం చదువుతూ బర్తిస్సు 
కొయ్యాలి), ఉలపం మొదలైన తృణాలు కోసేటప్పుడు కాదు అని నిర్ణయించ 
బడుతుంది. 


(లీ) వ్యా. కొన్ని పదాల కలయిక వాక్యం. అనగా ఆంగవాచక అంగి, 
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వాచక పదాలను కలిపి ఉచ్చరించడ ౦ వాక రం. “యస్య పర్ణమయీ జుహూర్భవతి 
నస పాపం శోకం శృణోతి” ఆని ఉంది.” వలాశదారువుతో తయారుచేసిన జుహువు 
(హోమం చెసే గరిటె) ఉన్నవాడు పాపకీ రిని (అపకీర్తిని వినడు” అని ఆర్థం, 
ఇక్కడ పర్ణజు హువులను కలిపి ఉచ్చరించ డంచేత (ఈ వాక్యంలో చెప్పడం 
చేత) పర్ణం జుహ్యంగం అని తెలుస్తున్నది. అనగా జుహువును మోదుగకజ్జతో 
చేస్తేనే అపూర్వం (యాగఫలాన్ని కలిగించే అదృష్టం)కలుగుతుంది అని తెలుస్తూ 
న్నది. అనగా పర్ణత జుహ్వంగం. 


(ఉ) [పకరణం :. రెండింటిలో ఒకదానితో ఒకదానికి అవసరం పడడం 
[పకరణం. (పయాజాదిహోమాలలో “సమిధో యజతి అనే వాక్యం ఉంది. 
“సమిధలు హోమం చెయ్యాలి” ఆని ఆర్థం, దీనికి ఫలం చెప్పలేదు, దర్శపూర్ణ 
మాసయాగాలనే యాగాలకి స్వర్గం అనే ఫ ఫలం చెప్పబడింది, కాని ఆ యాగాలలో 
చేయవలసిన హోమాలు చెప్పలేదు. ఈ విధంగా ఇక్కడ “సమిధో యజతి” అనే 
వాక్యానికి ఫలాకాంష ఉంది. దర్శపూర్ణమాసయాగాలకి కర ణాకాంక్ష (సాధనం 
ఏమిటి అనే ఆకాంక్ష) ఉంది, అందుచేత ఇక్కడ ప్రకరణాన్ని పట్టి |పయాజలు 
దర్శపూర్ణమాసాలకి అంగం అని నిర్ణయించ బడింది, 


(ర) స్థానం i స్థానం అంటే కమం. “ఐన్హారిగ్న మేకాదళశక పాలం 
నిర్వ పేత్‌” ఆని మొదటిదిగా ఐం దాగ్నఇష్టి విధించబడింది. “వై క్యానరం 
ద్వాదశకపాలం నిర్వపేత్‌" అని వె శ్వానరెష్టి రెండవదిగా విధించబడింది. 
“ఇస్టా౦గ్నీరో చనా దివః" ఇత్యాదిమంతాలు ముందుగాను, తరవాత 'వెళ్యానరో 
జీజనత్‌” ఇత్యాది మంత్రాలూ వఠించ బడ్డాయి, అందుచేత మొదటి 
వలు మొదటి ఇష్టికి తరవాత చదివినవి రెండవ ఇష్టికి అంగాలని క్రమాన్ని 


పట్టి (మొదటిది మొదటిదానికి, రెండపది రెండవదానికి అనే రీతిలో) నిర్ణయించ 
పడింది. 


(6) సమాఖ్య : వ సమాఖ్య అనగా యౌగికశబ్దం అసి అర్థం. యౌగికం, 


రూఢం, యోగరూఢం, యౌగికరూడం ఆని శబ్దాలు pee ర అవయ 
వార్థం చెప్పడానికి వీలైన కృత్తద్ధితా న నసమ స్తవదాదులు యొగికాలు, “పాచకకి, 
“దాశరథి? i 'జనకసుతా' ఇత్యాదులు ఉదాహరణలు, ఆవయవళ కి ఆ న 
లేకుండా అర్ధాన్ని బోధించే *గౌఃి ఇత్యాది వదాలు రూఢవదాలు. అవయవశళ క్తి 
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ఖా ' 


ఉంటూ సముదాయరూపంలో ఒక అర్దాన్ని బోధించే 'సంకజమ్‌' ఇత్యాదిపదాలు 
యోగరూఢాలు. పంకంనుంచి పుట్టినది అనే ఆర్థం ఉన్నా పంకంలో పుట్టినవాటిని 
అన్నింటిని పంకజం అనకూడదు. “వద్మానికి మ్మాతమే ఆ పేరు. అందుచేత ఇవి 
కొంతవరకు రూఢపదాల వంటివి. అవయవశ కిచేత ఒక అర్జాన్ని, రూఢిచేత 
మరొక అర్థాన్ని బోధించేవి యౌగికరూఢాలు, “ఉద్భిత్‌' మొదలైనవి ఉదా 
హరణలు. ఉద్భిత్‌ అనగా యోగంచేత భూమిని ' బద్దలుకొట్టుకొని పెకి వచ్చే 
మొక్క-, చెట్టు అని అర్థం. రూఢిచేత ఒక యాగం అని ఆర్థం. వీటిలో యౌగిక 
శబ్దానికి సమాఖ్య అనిపేరు. “హోతృచమ..; "అనే పేరును పేట్టి చమసభక్షణానికి 
పోత అంగం అని తెలుస్తుంది. 


ఒక స్టలంలో (శుతి మొద లైనవి రెండు మూడు సమావిష్టాలు అయిసప్పుడు 
అంగ త్వాదినిర్ణయం _నుతిని పట్టి చెయ్యాలా, లింగాన్ని పట్టి చెయ్యాలా , వాక్యాన్ని 
పట్టి చెయ్యాలా అనే తతా వచ్చినప్పుడు (తరవాతివాటికం టె ముందువి 
బలవ తర మైనవి) తరవాతవి దుర్భలము లైనవి అని, పూర్వుపూర్వాలకం టె 
ఉత్రరోతరో తరాల అర్థం దూరంగా ఉండడం ఇందుకు కారణం” అని “శ్రుతిలిజ్ఞ 
వాక్యపక రణ స్థానసమాఖ్యానాం సమవాయే పారదౌర్భల్యమర్గవి పకర్షాత్‌” ఆనే 
జైమినిసూతం చెపుతున్నది. ఉదాహరణకి_ “కదాచన స్తరీరసి నేన న మ 

దోసను షే” అనే య ఉంది, ఇది ఇం|దుణ్జి సుతిస్తూన్న బుక్కు కొబట్టి దీనికి 

ఐం దీ బుక్‌' అ చేరు. అనగా దీని అర్లాన్ని (లింగాన్ని) పట్టి ఇర్మదుణ్ణి 
స్తుతించడానికి ఉపయోగించాలి. కాని “ఐన్హార్య గా ర్హ పత్యముపతిష్ట తే! అని ఒక 
విధివాక్యం ఉంది. దినిని పట్టి దీనిని గార్హ పత్యాగ్నిని స్తుతించడానికి ఉపయో 
గించాలి. అందుచేత |శుతిని పట్టి (ఈ వాక్యం “గార్హ పత్యాగ్నిని స్తుతించాలి అని 
(పత్యక్షంగా చెపుతున్నది కా బట్టి) గార్హ పత్యాగ్నిని స్తుతించడానికి వినియోగిం 
చాలా, లింగాన్నిపట్టి ఇందుణ్జి స్తుతించడానికి వినియోగించాలా, అని 
సందేహం కలుగుతున్నది (థుతి (పత్యక్షంగా “ఇది చెయ్యాలి” అని బోధిస్తుంది. 
లింగస్థలంలో ముందు వా క్యార్ధం అంతా తెలుసుకొని ఈ అర్జాన్ని పట్టి “ఈ పని 
చెయ్యాలి” అని (శుతి(వాక్యం కల్పించుకొని దాని |పకారం చెయ్యవలసి ఉంటుంది, 
ఈ విధంగా [శుతికంటె లింగం ఒక కక్ష్య దూరం. అందుచేత ఇక్కడ [శుతిని 
పట్టి ఈ మంతాన్ని గార ర్ల వత్యాగ్నిస్తుతికే వినియోగించాలి అని నిర్ణయం. 
మిగిలిన వాటివిషయంలో tae అనగా (కుతీ వాక్యమూ కలిసినా, లింగమూ 
వాక్యమూ కలిసినా, (శుతీ సమాఖ్యా కలిసినా_ఇలా మిగిలిన ఐదింటి విషయం. 
లోనూ కూడ పరం దుర్చలంగా (గహించి పూర్వానికి (పాధాన్యం ఇవ్వాలి. 


970 కావ్య|ప కాళ 
ఇలా పారదౌర్చల్యానికి కారణం అర్థంలో దూరం ఉండడమే అని జైమిని 
చెప్పినాడు. అందుచేత ఇషువ్యాపారం వలె శబ్రవ్యాపారం చాలా దూరదూరంగా 
వెడుతుంది; ఎంతదూరమైనా ఆన్ని ఆర్థాలు సమానాలే అని అనడం సరికాదు, 


అవ. వ్యంగ్యార్థాన్ని అంగీకరించకపోతే మరొక దూషణాన్ని చెపు 
తున్నాడు- 


వృ. కించ “కురు రుచిమ్‌” ఇతిపదయో ర్వైపరీత్యే కావ్యా న్త్లర్వ 
రిని కథం దుష్టత్వమ్‌ ళన హ్యతాసభ్యోర్థః పదార్థాన్తరెర న్వితః ఇతి 
అనభిధేయ ఏవ ఇతి ఏవమాది అపరిత్యాజ్యం స్యాత్‌. 


వ్యా. కించేతి. మరొక విషయం ఏమనగా “కురు రుచిమ్‌' అనే 
పదాలను వాటి [కమం మార్చి “రుచింకురు” అని కావ్యమధ్యంలో [పయోగించి 
నపుడు దానికి దుష్టత్యం ఎట్లు? ఇక్కడ అసభ్యారం అన్యపదారాలతో అన్య 
ట ఎ యణ 9 శ థి 
యించడంలేదు కాబట్టి వాచ్యం కాదుకదా? ఆందుచేత ఇలాంటి [పయోగం పరిత్యా 
జ్యం కాకుండా పోతుంది. 


వి. “రుచిం కురు అని కావ్యమధ్యలో రాకూడదు; ఆ మాటల్లోని “చింకు! 
అనేది చెవిని పడగానే ఆక్రీ లార్థం స్ఫురిస్తుంది; ఆందుచేత ఇలాంటి పయోగాలు 
దుష్టములు ఆని ఆంటారు. (కాశ్మీరభాషలో *చింకు' అనగా యోన్యంతర్గ తాంకు 
రమట) అభిహేతాన్వయవాదం |పకారం 'చింకు' పదం ఇతర పదార్థాలతో అన్య 
యించ లేదు కాబట్టి వాచ్యం కానే కాదు. అలాంటవ్వుడు ఆ పదం త్యాజ్యం ఏలా 
అవుతుంది? అందుచేత ఇది దోషం అని చెప్పడానికి వీలుండదు. వ్యంగ్యాన్ని 
అంగీకరించిన పక్షంలో వాచ్యం కాక పోయినా 'రుచింకురు అనగానే ఆ అ శీలా 
రం వ్యంజనయా స్పురిస్తున్నది గాన దీన్ని దోషంగా పరిగణించడానికి వీలవు 
తుంది అని భావం. అందుచేత కూడా వ్యంజనను, వ్యంగ్యార్థాన్ని అంగీకరించాలి. 


అవ. వ్యం గ్యార్గాన్ని ఆంగీకరించకసోతే మరొక దూషణాన్ని చూపు 
తున్నాడు-_ 


వృ. యది చ వాచ్యవాచ కత్వవ్యతి రే కేణ వ్యజ్యవ్యజ్ఞుకభావో 
.నాభ్యు పేయతే తదా ఆసాధుత్వాదీనాం నిత్యదోషత్వం, కష్టత్వాదీనామ్‌ 


పంచ మోల్హాసం dys 


అనిత్యదోషత్వమ్‌ ఇతి విభాగ కరణమనుపపన్నం. స్యాత్‌ న చానుప 
పన్నమ్‌; సర్వ_స్యైవ విభ క్రతయా పతిభాసాొత్‌, వాచ్యవాచ కభావవ్యతి 
రేకేణ వ్యజ్య వ్యజ్ఞాక తా శ్రయణే తు వ్యజ్యస్య బహువిధత్వాత్‌ క్యచి 
దేవ కస్య చిదేవ జొచి త్యేన ఉపపద్యత సవ విభాగవ్యవస్థా. 


వ్యా. యది చేతి. వాచ్యత్యవాచకత్యాలకంచె భిన్నంగా వ్యంగ్యత్య 
వ్యంజక త్వాలు అంగీకరించని పక్షంలో అసాధుత్యాదులు నిత్యదోషాలనీ కష్టత్వా 
దులు అనిత్యదోషాలనీ విభాగం చేయడం అనుపపన్నం అయిపోతుంది. “జాను 
అది అనుపపన్న మే” అని అనడానికి వీలులేదు. ఎందుచేతననగా (పతీవాడికీ 
వేరు వేరుగా కనబడుతున్నాయి. వాచ్యత్వ వాచకత్వాలకంటె వేరుగా వ్యంగ్యత్వ 
వ్యంజక త్వాదులు అంగీకరించిన పక్షంలో వ్యంగ్యం అనేక విధాలుగా ఉంటుంది 
కాబట్టి ఒక్కొ-క్క-టి ఒక్కొాక్కచోట ఉచితంగా ఉంటుంది. అందుచేత విభాగ 
వ్యవస్థ ఉచితం అని చెప్పడానికి వీలవుతుంది. 


వి. కావ్యదోషాలలో వ్యాకరణకాస్త్ర విరుద్ధ త్యంచేత ఏర్పడిన 'అసాధుత్వం' 
మొదలైనవి, చెవులకు ఇంపుగా లేకపోవడంవల్ల ఏర్పడే “కష్టత్వం' మొదలైనవి 
ఉన్నాయి. వీటిలో అసాధుత్వాదులు నిత్యదోషాలు. అవి ఏన్నటికీ దోషాలే. కష్ట 
త్యాదులు అక్కడ ఉన్న రసాదుల్ని: వక్సాదుల్నీ పట్టి ఒకప్పుడు దోషాలు 
కావచ్చు, కాకపోవచ్చు,గుణాలు కూడా కావచ్చు. ఈ విషయం స ప్రమోల్డా సంలో 
విశదం అవుతుంది. అభిధ తప్ప వ్యంజన ఆనే వ్యాపారం గాని, వ్యంగ్యార్థం 
అనేది కాని లేదు ఆనే పక్షంలో ఈ విభాగం కుదరదు. ఆనలు ఈ విభాగమే 
తప్పు అనడానికి వీలులేదు. ఎందుదేత ననగా. శృంగారాది రసాలలో ఈ శతి 
కటుత్వాదులు దోషాలు అన్నట్లు, వీరరౌ దాదులలో దోషాలుకావన్నట్లూ , సహ 
దయుల హృదయాలే సాక్ష్యం చెపుతున్నాయి. వాచ్యార్థం ఒక్క టే ఉంటుంది 
అనే వారి మతంలో వాచ్యార్లం అన్ని చోట్లా సమానంగానే ఉంటుంది కాబట్టి ఈ 
భేదానికి అవకాశం ఉండదు. వ్యంజనను అంగీకరించిన పక్షంలో వ్యంగ్యమైన 
అర్హాన్ని పట్టి ఇవి కొన్ని చోట్ల దోషాలు అవడం, కొన్ని చోట్ల కాకపో వడం 
కుదురుతుంది. 


అవ. వ్యంజనను అంగీకరించని పక్షంలో మరొక దోషం చూపుతున్నాడు- 
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వృ. “ద్వయం గతం సం పతి కోచసీయతాం సమాగమ పార 
నయా కపాలినకో ఇత్యాదౌ పినాక్యాదిపదవై లక్షణ్యన కిమితి కపాల్యాది 
పదానాం కావ్యానుగుణత మ్‌. 


వ్యా. ద్వయమ్‌ ఇతి :- “ద్యయం గతం" ఇత్యాదులలో పినాకి మొద 
లెన పదాలకం టె విలక్షణంగా *కపాలి' మొదలైన పదాలు కావ్యానికి అను 
గుణంగా ఉంటాయి ఆనడం దేనిని పట్టి? 


వి. ఒక్క అర్హాన్ని బోధించడానికి ఆనేక పర్యాయపదాలు ఉండవచ్చు. 
ఓ 
ఆయినా కొన్ని సందర్భాలలో కొన్ని వదాలు ఉపయోగిస్తేనే అవి కావ్యానికి 
అనుగుణంగా ఉంటా యని ఆలంకారకాస్త్రసంపదాయం. కుమార సంభవంలో 
శివుడు !బహ్మచారి వేషంలో పార్వతి దగ్గరికి వెళ్ళి శివుణ్ణి (తననే) నిందిస్తూన్న 
ఘటంలో ఉన్న కోకం ఇది. 
ట ఛా 


“ద్వయం గతం సంతి శోచనీయతాం 

సమాగమ పార్థనయా కపాలినః, 

కలా చ సా కానిమతీ కలావత 

స్వ మస్య లోకస్య చ నేత్రకౌముదీ”, 182A 


“ఈ లోకంలో ఆ కపాలితో సంబంధం కోరి ఆ చం|దకళ, నువ్వు మీరిద్దరూ 
జాలిపడవలసిన స్థితిలో ఉన్నారు” అని దీని భావం. శివుని విషయంలో అనా 
దరం, జుగుష్సా కలిగేటట్లుచేసి పార్వతిని పరీక్షించడం శివునిలక్ష ౦. శివుడు అన్తే 
అర్హంలో 'కపాలీ” “పినాకీ! 'మ హేశితా' మొదలైన ఎన్నో పదాలు ఉన్నా 
“కపాలి” పదాన్ని (పయోగించడం౦ంలో ఒక జాచిత్యం ఉంది. శివుడు అనే వాబ్యా 
రం తెలిసిన వెంటనే “కపాలం ధరించినవాడు" అనే ఆర్థం కూడా స్పురించడంతో 
అది జుగుప్సాపోషక మై |పకృ్ళతకావ్యానుగుణంగా ఉంటుంది. అభిధయే కాని 
వ్యంజన లేదు, వాచ్యార్గ మే కాని వ్యంగ్యార్గం లేదు ఆనే పక్షంలో ఇలాంటి 
వైలవణ్యం సంపాదించడం శక్యం కాదు. 


ఆవ. వ్యంజనను ఆందీక రించకపోయినచో మరొక దోషాన్ని చూపు 
తున్నాడు. 


పంచమోల్తాసం 278 


వృ. అపి చ వాచ్యో౬ర్డ ః సర్వాన్‌ _పతిపత్త్యూన్‌ (పతి ఏక 
రూప ఏవేతి నియతోఒసౌ. న హి 'గతో౭స మర్శ.* ఇత్యాదౌ వాచో 
2ర్గ 5 క్యచిదన్యథా భవతి. పతీయమానస్తు తత్త (తృకరణవక్తృ పతి 
పత్తా౦దివి శషసహా యతయా నానాత్వం భజతే. తథా చ గతోఒస మర; 
ఇత్యతః సపత్నం పత్యవస్కన్దనావసర ఇతి, అభిసరణముపక్రమ్యతా 
మితి, [పాష్మపాయసె | పేయానితి, కర్మకరణాన్నివరామహే ఇతి, 
సాంధ్యో విధిరుష్మకమ్యశామితి; దూరం మా గా ఇతి, సురభయో గృహం 
[పవెళశ్యన్తామితి, సంతాపోఒధునా న భవతీతి, వి కేయవస్తూని సంహి 

రొ ణా 9 , పే | 

యన్తామితి,నాగతో ౬ద్యాపి _పేయానిత్యాదిరనవధిర్వ్యజ్యోఒర్ధ:ః త్యతత్మత 
(పతిభాతి. 


వ్యా, అపి చ ఇతి;- మరొక విషయం ఏమనగా- వాచ్యార్గం [గ్రహించే 
వాళ్ళందరికీ ఒకే విధంగా ఉంటుంది కాబట్టి నియతంగా (మార్చు లేకుండా) 
ఉంటుంది. “గతోఒస్తమర్క 8” (సూర్యుడు అస్త మించినాడు) ఇత్యాది వాక్యాలలో 
వాచ్యార్థం ఎన్నటికీ మార్పు చెందదు కదా? వ్యంగ్యార్హం మాతం [పకరణవిశెషం 
సహాయంశచేత అనగా వేరు వేరు (పకరణాల్ని పట్టి, ఆ మాట అన్న వ్యకి, 
విశేషాన్ని పట్టి, అర్హం చేసుకొనేవాని విశేషాన్ని పట్టి అనేకవిధాలుగా మారుతుంది. 
అందుచేతనే “గతోఒస్తమర్క-_:' అన్న మాట రాజునుంచి వినగానే “ఇది శ్మతువు 
లను ఆకమించడానికి తగిన సమయం' అని సేనానాయకాదులకు, సఖినుంచి 
వినగానే “అభి సరణానికి (ప్రారంభం చెయ్యి” అని నాయికకూ, సఖినుంచి విన 
గానే 'నీ ప్రియుడు వచ్చేసిన ట్రై? అని |పియురాలికీ, మేన్రినుంచి వినగానే “పని 
కట్టిబెడదాంి అని పనివాళ్ళకు, గురువునుండి వినగానే “ఇంక సంధ్యావందనాదులు 
(పారంభించండి” అని శిష్యులకూ, తల్లినుండి వినగా “దూరం వెళ్ళవద్దు” అని 
కూమారుడికి, రై తునుండి వినగానే “ఆవులను కొట్టాలలోకి వేళ పెట్టండి” అని 
పశువుల కాపరులకీ పగలంతా ఎండవేడిమికి బాధపడుతూన్న ఒక వ్య క్తినుంచి 
వినగానే “ఇంక ఇప్పుడు వేడి ఉండదు” అనీ, దుకొణదారుడినుంచి వినగానే 
“అమ్మజూపిన సామాను సర్దివెయండి” అని దుకాణంలో పనిచే సేవాళ్ళకి , నాయిక 
నుండి వినగానే “ఇంకా నా ప్రియుడు రాలేదు” అని (పక్క నున్న సఖురాలికీ 


18) 


974 కావ్య! పకాశ 
అక్క.డక్కడ అనంతవిధాలైన వ్యంగ్యార్గ ౦ స్పురిన్తుంది. ఒక్క వాచ్యార్థాన్ని 
ఫట్టుకొని కూర్చుంటే ఇదంతా కుదరదు. 


ఆవ. వాచ్యవ్యంగ్యార్థాలు వేరు వేరు అని నిరూపించే కొన్ని ఉపపత్తులను 
“వాచ్యవ్యజ్ల్యయో 2” మొదలు “భేడో న స్యాత్‌” అనేవరకు ఉన్న (గంథ భాగంచేత 
చూపుతున్నాడు. ని షేధత్వవిధిత్వాదిరూపాలచేతా వాచ్యవ్యంగ్యార్జాల స్వరూప-కాల 
ఆ్యశయం-నిమిత -కార్య- సంఖ్యా-విషయాలలోనూ భేదం ఉన్నా కూడ ఆ రెండూ 


ఒకటి అంటే నలుపు పసుపు మొదలైన భేదాలు కూడ ఉండవు అని ఈ [గంథా 
నికి భావం, 


వృ. వాచ్యవ్యజ్ఞ్య్యయోః నిఃశేషేళ్యాదౌ నిషేధవిధ్యాత్మనా, 
లో క మాత్సర్య ముత్సార్య విచార్య కార్య 
మారాాః సమర్యాదముదాహరన్లు, 
"సెవ్యా నిత మాః కిము భూధరాణా 
ముత స్మరస్మెరవిలాసిసీనామ్‌”. 189 


ఇత్యాదౌ సంశ యశా న్తశృజ్షార్యన్యతర గత నిశృయరూ పేణ, 


వ్యా. వాచ్యవ్యజయోః ఇతి ;_ నిఃశేషే త్యాదిశ్లోకంలో “తస్య అధమస్య 
అన్సికం న గతా అసి” అని నిషేధం వాచ్యం. “తత్సమీవమేవ గతా అసీ' అని 
విది వ్యంగ్యం, 


మాత్సర్యమితి:. భర్భృహరిశృంగారకతకంలోని పద్యం ఇది. ఆర్యాః = 
ఆర్యులారా! మాత్సర్యమ్‌ = మాత్సర్యాన్ని, ఉఊత్సార్య = విడచి, విచార = 
బాగా ఆలోచించి, సమర్యాదమ్‌=సపమాణంగా, కార్యమ్‌= చేయవలసిన పనిని, 
ఉదాహరన్లు == చెప్పెదరుగాక. భూధరాణామ్‌ = పర్యతాలయొక్క, నితమ్బాః= 
చరియలు, కిము సేవ్యాః= సేవించదగినవా? ఉత = లేక స్మర స్మేరవిలాసినీనామ్‌ 
=మన్మ థునిచేత చిరునవ్వుతో కూడిన న్ర్రీల నితంబములు సేవించదగినవా? 


ఈ శ్లోకంలో “కిము “'ఉతి' ఆనే పదాలు (పయోగించడంచేత సంశయం 
వాచ్యం. వక్త కాంతుడైతే పర్వతనితంబాలనే సేవించాలి అనీ, శృంగారి ఆయితే 
విలాసినీ నితంబాలే సేవించాలి అనీ నిశ్చయం వ్యంగ్యం. 
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శో! కథమవనిప దర యన్నిశాతాసిధారా 
య 
దలనగలితమూర్నాం విద్విషాం స్వీకృతా శః, 
నను తవ నిహతారేరప్యసొ కిం న నీతా 
(తిదివమపగతాజెర్వల్లభా కీరి రేభిః, 184 
ఓ య a. 


వృ. ఇత్యాదౌ నిన్ధాస్తుతివపుషా స్వరూపస్య, 

వ్యా. అవనిప = రాజా! నిశాతాసీధారాదలనగ లి తమూర్ణ్నామ్‌ = వాడియైన 
ఖడ్గము అంచుచేత (బద్దలుకొట్టడ ౦చేత పడిన శిరస్సులు గల, విద్విషామ్‌ = 
శతువులయొక్క-, [శ్రీః = లక్షీ, యత్‌ = ఎందువలన, స్వీకృతా = (గహించ 
బడినదో అందువలన, దర్పః = గర్భం, కథమివ = ఎట్టు? (ఎందుకు)? నను __ 
ఎందువలన అనగా, నిహతారేః అపి చంపబడిన శ|తువులు కలవాడ వైనా, తవ 
=నీయొక్క, వల్ణభా = ప్రియురాలైన, క్రీ ర్రిః హ్‌ కీర్తి, అవగ తాజ్జెః = పోయిన శరీ 
రాలు గల, ఏధిః = ఏళ్ళచేత, (తిదివమ్‌ == స్వర్గమును గూర్చి, కిం న నీతా= 
తీసికొన వెళ్ళబడ లేదా! 


ఇత్యాదులలో నింద వాచ్యం. సుతి వ్యంగ్యం, ఈ విధంగా పె మూడు 
ఉదాహరణల లో వాచ్యవ్యంగ్యార్గాల స్వరూపం వేరువేరుగా ఉంది. 

వృ. పూర్వపళ్చాద్భావేన (పతీతేః కాలస్య, శబ్దా శయత్వేన, 
శబ్దత దెక దేశత దర్ధవర్షసంఘటనా[ శయత్వేన చ ఆ శయస్య, శబ్దాను 
శాసనజ్ఞానేన, (పకర ణాదిసహాయ్యపతిభానై ర్మల్యసహితేన చ అవగమః 
ఇతి నిమిత్తస్య, బోద్ధృమాత వితగ్గవ్యపదేశయోః (పతీతిమాతచమత్క్లృ 
త్యోశ్చ కరణాత్‌ కార్యస్య, గతో౬స్త మర్కః ఇత్యాదౌ (పదర్శితన 
యేన సంఖ్యాయాః, 


“కస్సు వాణ హోఈ రోసో దట్టూణ పిఆఖ సవ్వణం అహరం, 
సభమరపడ మగ్గాయిణి వారిఅవామే సహసను ఎణ్హీం”” 1835 


“కస్య వాన భవతి రోషో దృష్ట్వా [(పియాయా;ః స్మవణమధరమ్‌, 
స్మృభమరపద్మాఘాయిణి వారితవామే నహ స్వేదానీమ్‌”. 
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ఇత్యాదౌ సభథితత్కాన్తాదిగతత్వేన విషయస్య చ భఖేదే౬పి యద్యెకత్వం 
తత్‌ క్వచిదపి సీలపీతాదౌ భేదో న స్యాత్‌. ఉక్తం హి- “అయమేవ హి 
భేదో భేద హేతుర్వా యద్విరుద్దధర్మాధ్యాసః కారణభేదశ్చ” ఇతి, 


వ్యా. పూర్వేతి :._ వాచ్యార్థజ్ఞానం ముందు కలుగుతుంది. వ్యంగ్యార్థ 

జ్ఞానం తరవాత కలుగుతుంది. అందుచేత రెండింటికీ కాలభేదం ఉంది. వాచ్యారం 
థి 

శబ్దాన్ని మాత మే ఆశ్రయించుకొని ఉంటుంది. వ్యంగ్యం శబ్దాన్ని, శబ్దెక దేశాన్ని, 


దాని అర్థాన్ని, వర్ణాలను, వర్ణాదుల కూర్చునూకూడా ఆ|కయించుకొని ఉంటుంది. 
ఆందుచెత వీటికి ఆశ్ర య భేదం ఉంది. వాచ్యార్గం తెలుసుకొనడానికి శబ్దానుళాసన 
(వ్యాకరణ) జ్ఞ జానం ఉంటే చాలు. వ్యంగ్యార్థం తెలుసుకోవడానికి శబ్దానుశాసన 
జ్ఞానంతో ప (పకరణాదిసహాయం గల _పతిభానై ర్మల్యం (నిర్మలమైన 

(ప్రతిభ) కూడా ఉండాలి. ఈ విధంగా ఈ రెండింటికి అనగా వాచా ఒర వ్యంగ్యార్హ 
జ్ఞానా లకి నిమిత భేదం ఉండి, వాచ్యార్దం తెలుసుకొన్నవానిని కేవలం ఆర్థం చేసు 
కున్నవాడు అనీ ఆంటారు. వ్యంగ్యాన్ని తెలుసుకొన్న వాణ్ణి మంచి చాతుర్యం 
ఉన్నవాడు అంటారు. వాచ్యార్హం తెలుసుకున్న వానికి ఆ ఆర్థం మా,తమే తెలు 
సుంది. వ్యంగ్యార్లం దాకా వెళ్ళగ లిగినవాడికి చమత్కారం (ఆస్వాదనవల్ల కలిగే 
© a ౯ (ఇ 

ఆనందం) కలుగుతుంది. ఈ విధంగా ఈ రెండింటివల్లా జనించె కార్యాలు వరు 
వేరుగా ఉంటాయి. వెనుక చూపించినట్టుగా 'గతో౬స సమర్క_ః ఇత్యాదులలో 


వాచ్యార్థం ఒక్క టే అయితే వ్యంగ్యార్థాలు ఆనేకం ఉంటాయి, అందుచేత రెండిం 
టికీ జేదం ఉంది. 


కస్య ఇతి :. [పవాసంనుంచి వచ్చిన భర్త తన భార్య అధరోష్టం మీద 
దంతక్షతం చూచి కోపించగా ఆమె నిరవరాధ అని ఆమె భర,కూ, ఇతరులకూ 
చెప్పడంకోసం ఆమె సఖి అంటూన్న మాటలు. స్మవణమ్‌ = [వణంతో కూడిన, 
[ప్రియాయా: ఆధరమ్‌ = [పియురాలి అధరోష్టాన్ని దృష్ట్యా= చూచి, కస్య వా= 
ఎవనికి, రోషఃకోపం, న భవతి కలగదు? సభ్రమరపద్మాఘాయిణి = 
తుమ్మెదతో కూడిన పద్మాన్ని ఆఘాణించినదానా! వారితవామే == నివారించినా 
(ప్రతికూలంగా ; పవరి చినదానా! (విననిదానా!,, ఇదాసీమ్‌= ఇప్పుడు, సహస్య= 
సహించుము. 
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ఇత్యాదౌ ఇతి :. ఇత్యాదులలో సభీగతము, తతా ంతాదిగతమూ అవడం 


చేత భేదం ఉన్నా కూడ రెండూ ఒకటే అంటే నీలవర్ణ పీతవర్గాదులలో కూడ 
భేదం ఉండదు. 


ఏ. పె శ్లోకంలో ఈ మాటలు అంటూన్నది సలి. అమె సఖి అనగా 
నాయిక. వాచ్యార్థం న నాయికను ఉద్దేశించి చెప్పబడింది. అందుచేత వాచ్యార్థానికి 
నాయిక విషయం. “ఈమె ఆధరంమీద తమరం కుట్టినది; ఇది ఉపపతిదంత 
క్షతం కాదు” అనే వ్యంగ్యార్థానికి పతి విషయం. “నేను ఏదో సర్దిచెప్పాను. మళ్ళీ 
ఎప్పుడూ ఇలా చయవద్దు" ఆనే వ్యంగ్యానికి ఉవవతి విషయం. ఈ విధంగా 


వాచ్యార్థానికి విషయమైన వ్యకి, వేరు, వ్యంగ్యార్థానికి విషయమైన వ్యకులు వేరు. 


వాచ్యార్థవ్యంగ్యార్జాలకి ఇన్ని విధాల భేదం ఉన్నా కూడ రెండూ 
ఒకటే అంటే అది నలుపుగంగూ వసుపురంగూ ఒకటే అనడం వంటిది ఆని 
భావం 


వ్యా. ఉక్తమ్‌ ఇతి :. అయమేవ=ఇదే, భేదః = భేదము, వా=లేదా, భేద 
హేతుః = బేదానికి హేతువు, యత్‌ = వీమనగా. విరుద్దధర్మాధ్యాసఃజ విరుద్ధ వై మెన 
ధర్మాల జ్ఞ జానము, కారణ ఖీద; చ= కారణముల భేదము అని పెద్దలచే చెప్పబడి 


నది కదా! 


వి. ఇక్కడ ఆధ్యాసః అనగా జ్ఞానం అని ఆరం చెప్పబడింది. విరుద్ద ధర్మ 
జ్ఞానంవల్ల భేదజ్ఞానం కలుగుతుంది 'కాని ఆ జ్ఞానం భేదం కాదు. ఆందుచేత 
అధ్యాసః గా. సతి అని ఆర్థం చెప్పడం కసం విరుద్ధ మెన ధర్మాలు 
ఉండడ మే భేదం కారణ భేదం కార్య భేదానికి కారణం అని ఈ వాక్యం అభి 
[పాయం. (ప్రస్తుతం ఈ వాచ్యవ్యంగ్యాలలో విరుద్ధధర్మాలు ఉన్నాయి. వీటి 
కారణాలు కూడా వేరు వేరు. అందుచేత ఈ రెండూ భిన్నములైనవి అని అభి 
[పాయం 

అవ. వాచ్యవ్యంగ్యాల ధర్మాలే కాదు, వాచకవ్యంజకాల ధర్మాలు కూడా 
వెరు వేరుగానే ఉంటాయి అని పతిపాదిస్తున్నాడు. 


పృ. వాచ కానామర్జా శే పు, వ్యక్షుాకానాం తున తదపే ఎక్షత్వమితి 
న వాదకత్యమేవ వ్యష్ణకత్వమ్‌, 
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వ్యా, వాచకవదాలకు ఆర్దా పెక్ష ఉన్నది. వ్యంజక పదాలకు అర్జాపేక్ష 
లేదు. అందుచేత వాచక త్వ మే వ్యం జక త్వం అని అనడానికి వీలులేదు. 


వి. వాచకపదాలు తమ ఆర్థం విషయంలో ఎవడు సంకేతం [గహించి 
ఉన్నాడో ఆతనికి మాతమే ఆ ఆర్థాన్ని బోధిసాయి. వ్యంజకాలైతే అలాంటి 
సంకేతాదులతో పని లేకుండా తటంలో పావనత్వం మొదలైన అర్దాన్ని బోధి 
సాయి. నిరర్దకాలైన వర్తాలు కూడా వ్యంజకాలు గాన వాటికి అర్జా పెక్ష అసలే 
లేదు. ఈ విధంగా వాచకపదాలకీ వ్యంజక పదాలకీ భేదం ఉన్నది. 


అవ. “"“సోఒయమిషోరివ" “'యత్సరః స శబ్దార్థ క” అంటూ చెప్పిన మత 
ద్యయాన్ని మళ్ళీ ఆశే పిస్తున్నాడు. 


వృ. కించ వాణీరకుడంగ్విత్వాదౌ (ప్రతీయమానమర్గ మభివ్యజ్య 
వాచ్యం స్వరూ పే ఏవ యత వ్మిశామ్యతి త్యత గుణీభూత వ్యజ్ష్యే ఆతా 
త్పర్యభూతో ౬పహ్యర్గః స్వశ బ్లానభిధేయః (పతీతిపథ మవతరన్‌ కస్య వ్యాపా 
రస్య విషయతామవలమృతామితి, 


వ్యా. కించ ఇత్యాది :- మరొక విషయం ఏమనగా “వాణీరకుడంగు” 

మొదలైన (అసుందర) ణీభూతవ్యంగ్యస్థలంలో (చూ. 182వ కో) వాచ్యార్దం 
అ ళో న ల 
"దతసంకేతః కక్సిత్‌ లఅతాగ హనం పవిషః" అనే (పతీయమానారాన్ని వ్యంజింప 
ద్‌ డు 
చెసి స్వరూపంలోనే విశమిస్తూన్నది. అనగా ఆ వ్యంగ్యారం కంటె ఎక్కువ 
న్‌ థి 
చమత్కారకారిగా ఉండడంచేత (పాధాన్యంతో ఉంది. అందుచేత అక్కడ 
వ్యంగ్యార్జాన్ని చెప్పడంలో వాచ్యార్గానికి తాత్పర్యం అని చెప్పడానికి వీలులేదు. 
ఈ విధంగా అక్కడున్న శబ్దాలచేత అభిధ ద్వారా చెప్పబడకపోయినా (పతీయ 
మానంగా ఉన్న ఈ వ్యంగ్యార్థం వ వ్యాపారానికి విషయం కావాలి? అనగా ఏ 
వ్యాపార చేత చెప్పబడుతున్న ట్లు (గహించాలి? ఆందుచేత వ్యాపారం ఏడి 
లేకుండా శబ్దంవల్ల ఆర్హ్మపతీతి కలగదు కాబట్టి, అభిధ వాబ్యార్థాన్ని చెప్పి ఊరు 
కున్నది కొబట్టి, తాత్పర్యం కూడా లేదు కాబటి వ్యంజనావ్యాపారాన్ని అంగీక 
లు 

రించాలి ఆని భావం. 


అవ, వ్యంగ్యాలు అనేక విధాలుగా ఉంటాయి, అరాంతరసంకమిత 
థి 
వాచ్యధ్వనిత్వాది నామధేయవిశేషాలతో ఉంటాయి, శోబ్దారాలకి ఆధీనా లై ఉంటాయి. 
ళ్‌ ల 


[పకరణాదుల అ "పీక్ష్షతో ఉంటాయి. ఈధర్మాలన్నీ లత్యార్గాలలో కూడా ఉంటాయి 
కాబట్టి వ్యంగ్యం లక్షణాగమ్యమే అని చెప్పవచ్చు కదా అని ఆశంహించుకొనిి 
ఇెతుపస్తాడు 


వృ. నను “రామో౬స్మి సర్వం సహే” ఇతి, “రామెణ [ప్రియ 
జీవితేన తు కృతం _పేమ్లుః పీయే నోచితమ్‌” ఇతి, “రామోఒనొ భువ 
నేషు వికమగుణై ః | పాప్తః (పసిద్ధిం పరామ్‌” ఇత్యాదౌ లక్షణీయో౬ 
ప్యర్థః నానాత్వం భజతే, వి శషవ్యపదేశ హేతుశ్చ భవతి. తదవగమళ శ్చ 
శద్దార్దాయత్త 9. సవ్య పేక్ష శ్చేతి కోఒయం నూతన; [పతీయమానో 
నామ? 


వ్యా. నను ఇతి :_ “రామో౬స్మి సర్వం సహే” (చూ. 112వ శొకం) 
అన్నప్పుడు “సక లదుఃఖాలకీ పాతుడు” అని, 'రామేణ [పియజీవితేన' ఇత్యాది 
శొకంలో “రామేణ” అనుదానికి *జాలిలేనివాడు" అనీ, 'రామో౬స్లా” అన్నప్పుడు 
(చూ. 109వ శోకం) ఖరదూషణాదులను చంపినవాడనీ వేడు వేరు విధాలుగా 
లక్షార్థం ఉంది, “అరాంతరసం| కమితలక్షణ మొద లైన నామధేయవిశేషాలు దీనికీ 
ఉన్నాయి, ఇది కూడా శబ్దం మీదా, ఆర్థం మీదా ఆధారపడి ఉన న్నది; అనగా 
లక్షణచేత లశ్వ్యార్డా న్ని శబమే బోధిస్తుంది. అందుచేత లఇ్యార్ధం శబ్దాధీనం 
"ట్రే ముఖ్యార్థ జ్ఞానం ఉండాలి. అందుచేత అర్హాధీనం, 
[పకరణం, వక మొదలైనవాటి అపేక్ష దీనికి కూడా ఉంది. (వకరణాదులను 
పట్టి, వక్కయొక్క_ తాత్పర్యాన్ని పట్టి లష్యార్థం బోధించబడుతుంది కదా? ఈ 
విధంగా నువ్వు వ్యంగార్థవిష యంలో చెప్పే విశేషాలన్నీ లఇ్యుర్ధంలో కూడా 
ఉన్నాయి. అందుచేత వ్యంగ్యార్థం కూడా లక్షణచేతనే బోధింపబడు తుంది అని 
చెప్పవచ్చును కదా అని ఆశంక. 


ముఖ్యార్ద బాధ జ్ఞానం కావాలం 


వి. రామేణ పియజిీవితేని ఇత్యాదికం ఒక శ్లోకానికి చ తుర్శపాదం, 
పూర్తి శోకం ఇది. 

“ పత్యాఖ్యానరుచేః కృతం సముచితం [కూరెణ తే రక్షసా 

సోఢం తచ్చ తథా త్వయా కులజనో ధత్తే యథోచ్చై:ః శిరః, 
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వ్యర్థం సంప్రతి బి (భతా ధనుదిదం త్వద్వ్యాపదాం సాక్షిణా 
రామెణ ప్రయజీవితేన తు కృతం (పెమ్హః [పియ నోచితమ్‌”, 


రాముడు సీతను స్మరిస్తూ తనలో అనుకుంటూన్న మాటలు. 


“నన్ను అపహరించ వద్దు" అని నువ్వు (పత్యాఖ్యాన నం చెస్తూన్నా తూరు 
డైన రావణుడు వాని స్మభావా వానికి తగినట్టుచెశాడు. నిన్ను అపహరించాడు. నువ్వు 
ఆ దుఃఖాన్ని సహించి కులంలోని నివాళ్లు తలఎత్తుకునేటట్లుగా చేశావు. ఓ! పేయసీ 
జీవితంమీద ఇంత మక్కువ గల రాముడు నిన్ను రశించ లేక పోవడంచేత వ్యర్థ 
మైన ధనస్సు ధరించి సీ ఆపద అన్నింటికీ సాక్షిగా ఉండి _పేమకు తగినట్లు 
(వవర్తి ంచలేదు” అని దీని భావం 


ఆవ. సమాధానం చెబుతున్నాడు 
వృ: ఉచ్యతే; es నానాత్వేపీ అనేకార శ బాభిధే 
® భఖ ఎ 
యవన్నియతత్వ మేవ; న ఖలు ముఖ్యేనా ర్థైన అనియతసంబన్లో లక్ష్షయితుం 


శక్యతే, (పతీయమానస్తు (పకరణాదివి శేషవశన నియత సంబన్దః, అని 
యతసంబన్దః, సంబద్ద సంబనః చ ద్యోత్యతే. 


వ్యా. ఉ చ్యతే ఇతి :- దీనికి సమాధానం చెప్పబడుచున్నది. లక్షూర్యం 
అనేక విధాలుగా ఉండవచ్చు. ఆయినా “'భదాత్మనః* ఇత్యాది శ్రోకంలో (చూ. 
12వ శోకం) వలె ఒక వాక్యంలో ఉన్న ఆనేకారాలెన శబాల ఆరం ఏ విధంగా 

న i 9 త — (9 © 
సియత సంబంధ౦తో ఉంటుందో ఆదే విధంగా లత్యార్థం కూడా నియమితసంబం 
ధంగా (తప్పక మరొకదానితో సంబంధించి) ఉంటుంది. ముఖ్యార్గంతో సంబంధం 
లేని అరాన్ని లఅక్యార్లంగా చెప్పడానికి వీలు లేదు కదా? వ్యంగ్యారం అయితే 

అ ౩ లభి లి థి 
[పకరణాడులను పట్టి నియతసంబంధం గాను, అనియతసంబంధంగానూ కూడా 
ఉండవచ్చు. 


వి ఒక వాక్యంలో _పయోగించిన శజ్లానికి ఆనేక అరా లున్నా ఆ పదం 
ఆక్కడ ఉన్న (పకరణాదులతో సంబంధించిన ఒక్క అర్జాన్ని మా[తమే 
(వాచ్యార్జాన్ని మాత మే) బోధిస్తుంది. మిగిలిన ఆర్థాలను అక్కడ బోధించదు. 
ఆదే విధంగా లక్షణాస్టలంలో కూడా ఒక శబ్దం ముఖ్యార్హమైన గంగా|పవాహా 
దికంతో నియతమైన సంబంధం ఉన్న తీరాన్ని మాతమే బోధించకలుగు 
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శుంది, ఎప్పుడో ఒకమారు ఆ గంగలో దిగిన ఆవు మొద లైన వాటిని బోధించదు. 
ఇంక వ్యంగ్యార్థానికి ఈ య. లేదు. _పకరణాదుల్ని పట్టి అది ఒక వుడు 
నియతసంబంధ మైన (తప్పకుండా ముఖ్యార్థ ౦తో సంబంధించిన ఆరాన్ని 
(0 
బోధించవచ్చు. లేదా అనియతసంబంధం అయిన అరాన్ని బోధించవచ్చు. లేదా 
ఏ 
సంబంధించినదానితో సంబంధించిన అర్థాన్ని బోధించవచ్చు. (వీటి ఉదాహర 
ణలు మూలంలోనే స్పషం అవుతాయి), అందుచేత లశ్యార మే వంగాారం ఆవ 
ల అ లి అభి 
డానికి వీలులేదు. 


అవ. వ్ణంగ్యార్ల స్రలంలో ముఖ్యార్గ బాధ ఉండదు. ఆందుచేత వ్యంగ్యార్థం 
లశ్యార్థం కాదు అని చెబుతున్నాడు. 


వృ. న 
“అతా ఏత్త ణీ మజ్జిఅ ఏత్త అహం దిఅహఏ పలోఏహి 
మా భా రత్తి అన్టత సెజ్జాఏ మహ ణీమజ్జహిసి" 


ఇత్యాదౌ వివక్షితాన్యపర వాచ్యే ధ్యనౌ ముఖ్యార బాధః. తత్క_థమ।త 
® 
లక్షణా? లక్షణాయామపి వ్యష్ణ్టునమవళశ్యమాశయితవ్యమికి పతిపాది 
తమ్‌ యథా చ సమయసవ్య పిజా అభిధా తథా ముఖ్యార్గ బాధాది తయ 
సమయవి శేషసవ్యపేకా లక్షణా; అత ఏవ అభిధాపుచ్చభూతా సేత్యాహుః. 
వ్యా. న చేతి :_ వివక్షితాన్మ పర వాచ్యధ్వన్యుదాహర ణాలై న “అతా” ఇత్యాది 
శోకాలలో (ఈ ఈ గాథ తృతీయా ల్లాసం చివర ఇవ్వబడింది) ముఖాంరబాధ ఏమీ 
౧ ౧ రీథ 
లేదు కదా? ఇక్కడ లక్షణ ఎలా కుదురుతుంది. లక్షణాస్టలాలలో కూడా 
((పయోజనాంశంల్‌ ) తప్పక వ్యంజనను అంగీకరించాలి అని వెనుక |పతిపాదించ 
బడింది. 
అధిధ కు సంకేతజ్ఞానా పేక్ష ఉన్నట్టె అక్షణకు ముఖ్యార్థ బాధాది| తయా 
పిక ముఖ్యార్లం ఏదో ఇంప సంకేతాపేజ కూడా ఉంటాయి. అందు 
చేతనే “లక్షణ అభిధకు తోక” అంటారు. 


అవ. లక్షణావ్యంజనల భిన్నత్వానికి మరి కొన్ని కారణాలు కూడ 
చెపుతున్నాడు. 
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కమేవ ధ్యననమ్‌, తదనుగ మేన తస్య 
న్‌ అభిధావలమేనాపి తస్య భావాత్‌. న 


యె 
యానుసారేవ, ఆదచాచకవరానుసారేణాపి తస్య దృష్టైః. నచ 
(మ 


జు ల్‌ 
చొభ 3 
శజానునారేంక, ఆశజాత్మకన్‌; “క తిభాగావలోకనాదిగతక్వినాపి తస్య 

6౧ a ఎ ఈ 
'పసిదైః: ఇతి ఆకభిధాతాత్సర్శలక్షణాత్మ కవ్యాపార తయాతివర్తీ ధ్యన 
షొ (ar ర జట 
నాడిపరాంయమూ వా౭పారః ఆనపహ్నవసియ టక 

డి పై 


క్‌ లక్షణామూ లవ్యంజనాస్టలాలలో వ్యంజన లక్షణ మీద ఆధారపడి 

ఉంటుండి. లక్షణ తాను బోధించవలసిన లష్యాన్హాన్ని బోధించి తప్పుకున్న 

తరవాత వ్యంజన తన వని ప్రారంభిస్తుంది. అందుచేత ఉపజీవ్యం (దేనిమీద 

మరొకటి ఆధారకపడుతుందో ఆది డానికి ఉవజీవం; ఆధారపడేది ఉ పజీవకం) 
క 


(4 జ ౪ As med 
మెక వంజడా ఒకతె అని చెప్పకూడదు. 
| 


ష్‌ క్షా 
క్‌ దె చె 
జా. వ్యంజన అశ్నణా.అఆభిఢలమీన రెండింటిమీదా ఆధారపడి ఉంటుంది 
అ నియమం కూడా కలేదు, ఏ అర్థాన్నే బోధించసి వర్దాదులలో కూడ వ్యంజన 


నదిడుతుండి. ఆలా ఆసి ఇది శబ్దంమీదనే ఆధారపడి pee దని నియమం 
es శజ్ఞాత్యకం కాని కటాకపిక్షణాదులలో కూడా వ్యంజన ఉన్నదని సిద్ధి 
ఉండి, “ఈమె కటాషించెత తన మనస్సులోని అభిలాషను సూచించింది” ఇత్యాది 
వసిర్ధి ఉన్నది కదా?) ఆందుచేత అభిధాతాత్చర్య-లక్షణ లనే మూడు సన 
రాలను మించిన, వ్యంజనావ్యావారం కప్పిపుచ్చడానికి శక్యం కానిది. దీనికే 
ధ్యననం, చో తనం, |వకాశళనం. పక్యాయనం, బోధనం, ఆంజనం మొదలైనవి 


వంచ మోల్చాసం 2 ప్రల 


అవ. “పతీయమానార్గం నియతసంబంధం కాపచ్చు. ఆనియతసంబంధం 
కావచ్చు” సం బద్ద సంబంధం కావచ్చు” ఆని వెనక చెప్పబడింది. వాటికి ఉదా 
హరణలు చూపుతున్నాడు. 


వృ. త్యత “అత్తా ఎత్త” ఇత్యాదౌ నియత సంబన్హః ోకస్సవా హోజ 
ణ రోసో ఇత్యాదౌ అనియతసంబన్టః. 


గాథ. “'విపరీఅరఏ లచ్చి బమ్మం దట్టూణ కాపిక మలర్థం. 
హరిణో దాహిణణఅణం తన ఈ రు త్తి ఢ 3 క్క ఇ” 187 


“విపరీతరతే లక్ష్మీర్‌[బహ్మాణం దృష్ట్వా నాభికమలస్థమ్‌, 
హరేర్ణ క్షిణనయనం రసాకులా ర్ఫుటితి స్థగయతి”. 


ఇత్యాదె సంబద్దసంబన్దః. అత హి హరిపదేన దక్షిణనయనస్య నూర్యాత్మ 
కతా వ్యజ్యతే. తన్ని మీలనేన సూర్యా స్త్రమయః, తేన పద్మసంక్‌ కోచః,తతో 
[బ్రహ్మణః స్టగనం, తత సతి గోప్యాజస్యాదర్శనేన అనిర్య న్లగిణం 
నిధువనవిలసితమ్‌ ఇతి. 


వ్యా. తత ఇతి.'అత్రా ఎత్త' ఇత్యాద్యుదాహ = రణాలలో వః ంగ్యార్భం నియత 


సంబంధం కలది. “కస్య వా హో ణ రోసో” ఇత్యాదులలో ప అపు 
గలది, 


ఏ. లక్షణాస్థలంలో లఇ్యార్థం వాచ్యార్థంతో తప్పనిసరిగా సంబంధించి 

ఉంటుంది. కాని వ్యంజనాసలాలలో కొన్నిచోట్ల వ్యంగ్యార్లం వాచ్యార౦తో సంబం 
థి sp) © థి 
ధించి ఉండవచ్చు; కొన్ని చోట్ట సంబంధించి ఉండకపోవచ్చు, కొన్ని చోట్ట 
వాచ్యార్థంతో సంబంధించిన దానితో సంబంధించి ఉండవచ్చు. “ఆతా ఏత్త' ఇత్యా 
దులలో నిషేధం వాచ్యార్థం, విధి (నా శయ్యమీదకు రమ్ము అనేది) 1 వ్యంగ్యం. ఈ 
విధంగా ఇక్కడ వ్యంగ్యారం వాచ్యారంతో (విపరీతరూరే పెణ) సంబంధించి 
® ® f 

ఉంది. “కస్స వా” ఇత్యాది శ్లోకంలో “ఈమె ఆధరోష్టం ఉపపతికెత దష్టంకాదు” 
అనేది వ్యంగ్యం. “ఇప్పుడు నేనిర చెప్పి నిన్ను కాపొడాను, ఇటు పైన ఇలా 
చెయ్యకుము” ఇత్యాద్యర్దాలు కూడా వ్యంగ్యాలు గా ఊన్నాయి. కాని ఈ వ్యంగ్యార్లా 
లస్నీ వకను పట్టి, వినేవాళ్ళని పట్టి, [(పకరణాన్ని పట్టి గమ్యం ఆయేవి. వీటికి 


కావ్యపకాశ 
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పంచ మోల్హాసం 985 


వేరుగా అర్థాలు లేవు. |బహ్మ నిర్గుణం. అందువేత దీనిలోని గుణాలను వడించే 
(>) 
(పస క్రిలేదు. “నల్లని కలవి ఆన్న ప్పుడు కలవతో నలుపు ఆనే గుణం ఉంది 
కనుక “నల్రసి” అనేదానిని 'కలువి అనే దానికి విశేషణంగా వాడడం కుదిరింది. 
“పకృష్టృవకాశః చన్ద్ర" అత్యధిక మెన |పకాశ చం దుడు) అన్నపుడు 
చందుడె (ప్రకాశం, [పకాశమే చందుడు. అందుచేత “పకృష్ణపకాశః చన" 
ఆనే మొతం వాకం (పక ష ,పకాశరూపచం, దుణి బోధిసూనుది. ఆదే విధంగా 
మ్‌ ఫీ ల (we రం. 
“సత్యం జ్ఞానమ్‌” ఇత్యాదివాక్యం మొత్తం *ఎ౦డంగా, అఖండ మెన |[బహ్మ రూప 


వాకాారాని? బోధిసుండి. ఈ విధంగా అఖండ వాకంం౦ అఖండ వాక్యారాన్ని బోధి 
bg oe _— వి స్‌ థి 


లు. 


స్తుంది. అని చెప్పే వేదాంతులు కూడా ఆవిద్యావసలో ఉన్నప్పుడు పదాల 
సమూహం వాక్యం అనీ, ఒక్కొక్క పదం ఒక్కొక్క అర్జాన్ని బోధిస్తుందని 
అంగీకరించాలి కదా! ఆందుచెత వాళ్ళ మతం |పకారం కూడా నిశ్శేషేత్యాది 
వాక్యాలలో విధ్యాదికం వ్యంగ్యమే అని ఆంగీకరించవలసి ఉంటుంది అని పె 
వాక్యానికి భావం అని పదీపాదులలో చెప్పబడింది. 

వాస్తవంలో మమ్మటుడు "పై వాక్యం వేదాంతులను కాక, వైయాకర 
ణులను దృష్టిలో పెట్టుకొని వాసినట్టు కనబడుతుంది వేదాంతులు *“తత్త్వమసి' 
ఇత్యాదిమహావాక్యాలు, (బహ్మస్వరూపలక్షణ _పతిపాదకాలైన “సత్యం జ్ఞానమ్‌” 
ఇ త్యాదివాక్యాలు మాత మే అఖండ వాక్యార్గ బోధ కలిగిసా యని అంగీకరించారు. 
తదితరవాక్యాలకు అఖండార్గబోధక త్వాన్ని వారెక్క_డా అంగీకరించలేదు. 
"పె వాక్యాలకు అఖండార్డ బోధ క త్వం ఆవిద్యావస్థలోనే ఆలగీకరించారు కూడ. 
ఇతరవాక్యాలలో విధ్యాదుల వ్యంగ్యత్వాన్ని అంగీకరించడంలో వాళ్ళకు కూడా 


అభ్యంతరం ఉండదు. భాట్టుల్ని అంగీకరింపచేసే వాళ్ళూ ఆంగీకరిసారు.“వ్యవహా రే 
భాట్టన యః” అని కదా వారి సిద్దాంతం. 


“వ్యాకరణం” అనగా (ప్రకృతి ప్రత్యయ విభాగం చేయడం. కొన్ని పదాలు 
తీసికొని వాటిలో ఈ భాగం *వకృతి' అనీ, దాని చివర చేర్చినది (ప్రత్యయం 
అనీ, దీనికి ఇది అర్థం అనీ చెప్పినట్టయితే దానిని వట్టి ఇతరపదాలను గుర్తించి 
వాటి అర్దాలు తెలుసుకొనడానికి వీలవుతుంది. అయితే ఈ [పకృతి _(పత్యయ 
విభాగం అంతా కాల్పనికమే; నిజానికి _పకృతీ లేదు, _పత్యయమూ లేదు; పదమూ 
లేదు? వాక్యం అనేది ఒక అఖండ వస్తువు. అదే సత్య మెనది దానిచేత ఒక వాక్యార్థం 
బోధించబడుతుంది. ఇది వై యాకరణుల పర మసిద్ధాంతం. అందుచేతనే భ రృృహరి= 
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“పదే న వరా విద్య నే వరేష్వవయవా న చ, 
జ్‌ స స వ్‌ ఎంది ౨౨ 
బాక్యాతీ పదానామతం నఏ (పవివెకొ స విద్యతే (| 
ణల 


“డ&పాయాః శికమాణానాం బాలానాముపలాలనాః, 
ఆనతే? వ రని సిత్వా తతః సత్యం సమీహతే”. 
ల _ థి 
(వాక్యపదీయం. TL: 288) 
ఈ విధంగా వారమార్థిక దృష్టితో చూస్తే పదవర్ణాదివిభాగం లేకపోయినా 
కాల్పనిక దృష్టితో చూచినప్పుడు ఈ భేదాలు అన్నీ ఉన్నాయని వైయాకరణులు 
కూడా ఆంగీకరించారు కాబట్టి వాళ్ళు కూడా నిఃశేషచ్యుతేత్యాదులలో విధ్యాదుల 
వ్యంగ్యత్వాన్ని ఆంగీకకించవలసినదే కదా అని మమ్మటుని పె వాక్యానికి 
ఆభిపాయం. 


ఆవ. “అనుమాన పమాణంశేతనే వ్యంగ్యార్గం తెలుస్తుంది, ఆందుచేత 
వ్యంగ్యార్థ పతీతికోసం వ్యంజనావ్యాపారం అనే వ్యాపారాన్ని కొత్తగా అంగీక 
కించవలనిన పనిలేదు” అనె మహిమభట్లు వ్య కివివేకంలో ధ్వనిసిద్ధాంతాన్ని 
ఖండించాడు. ఆయన మతాన్ని అనువదించి ఖండిస్తున్నాడు- 


వృ. నను వాచ్యాదసంబద్దం తావన్న పతీయతే, యతః కుతళశ్చిత్‌ 
యస్య కస్య చిదర్హస్య (పతీతేః (పసంగాత్‌ , ఏవంచ సంబన్దాత్‌ వ్యజ్య 
వ్యజ్ఞాక భావః ఆ పతిబన్లే అవశ్యం న భవతీతి వ్యా ప్రత్వేన నియతధర్మి 
నిష్టత్వేన చ (తిరూపాల్చిడ్హాత్‌ లిజ్లిజ్ఞానమనుమానం యత్‌ త|దూపః 
పర్యవస్యతి. త థాహీ- 
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గాథ. “భమ ధమ్మిఅ వీసద్దో నో నుణఓ ఆజ్ఞ మారిఓ తేణ, 
గోలాణఈకచ్చకుడం గవాసిణా దరిఅసీశే వాణి, 


“భమ ధార్మిక విశబ్దః స శునకో౬ద్య మారిత స్తేన , 
గోదా వరీకచ్చకుష్టువాసినా దృప్రసింహేన”. 


వృ. ఆత గృహే శనివృత్యా |భమణం విహితం గోదావరీతీరే 
సింహోపలబ్దేః అ భమణమనుమాపయతి. యత్‌ యత్‌ భీరు భమణం 
తత్తత్‌ భయకారణనివృత్తుప లబ్ది పూర్వకమ్‌; గోదావరీకీరే చ సింహో 
పలబ్దిరితి వ్యాపక విరుద్దో పలలబ్రిః. 


వ్యా. (పూర్వపక్షం) నను ఇత్యాది :- వాచ్యమైన అర్హంతో సంబంధం 
లేని మరొక అర్థం స్ఫురించగు. అలా స్ఫురించే పక్షంలో ఏ వాచ్యార్ల ౦నుంచి 
ఆయినా ఏ అర్థ మైనా స్పురించవచ్చును అని చెప్పవలసి వస్తుంది. అందుచేత 
సంబంధంవల్ల మ్మాతమే ఏర్పడే వంగ్యవ్యంజకభావం, నియతసంబంధం లేక 
పోతే తప్పక ఉండదు గాన వ్యాప్తం అవడంచేత, నియతత్వంచేత, ధర్మినిష్టత్వం 
చేత త్రిరూపమైన లింగంవల్ల ఏ లింగిజ్ఞానరూప మెన అనుమానం ఉన్నదో ఆ 
రూపం కలదిగా వర్యవసానం చెందుతుంది. అది ఎట్టనగా- 


భమేతి ;. ఒక ధార్మికుడు, దేవతాపూశాదులు చేసే పుణ్యాత్ముడు, 
గోదావరీతీరంలో ఉన్న పొదలలో పుష్పాలు కోయడానికి వస్తూండ డ౦చేత ఒక 
స్వైరిణి ఆ పాంతంలో తన (పియుణ్ణి కలుసుకోవడానికి విఘ్నం కలుగుతుంది. 
అత డక్క-డికి రాకుండా చేయడానికి ఆమె ఉపాయం వన్ని పలికే మాటలు. ఈ 
గాఠగాథాసప్తశతిలోనిది. ధార్మిక=ధార్మికుడా! విశబ్దః=విశ్వాసం కలవాడవై , 
నిర్భయంగా, (భమ = తిరుగుము. సః శునకః = ఆ కుక్క, గోదానదిక చృకుబ్ద 
వాసీనా = గోదానదియొక్క_ జల పాయ [పాంతంలోని ఫౌదలలో నివసిస్తూన్న, 
తేన ఆ, దృ ప్రసింహేన = గర్వించిన సింహంచేత, మారితః=చంపబడినది. 


ఇక్కడ కుక్క_లేకపోవడంచేత గృహంలో విధింపబడిన భమణం సింహం 
ఉండడంచేత గోదావరీలీరంలో సంచరించకపోవడాన్ని అనుమానింపచేస్తున్నది. 
పిరికివాని ఏ ఏ సంచారం ఉన్నదో అది భ యకార ణని వృత్తు పలద్ది పూర్వక మైనది; 


అల్ల ఆర - శ్‌ అమ అర్లీ జల్ల అల 

వి ఈ పఘపటకం అరం అవాలంకు సంక్షి పంగా ఆనుమాన 'పమాణ 
భో భా = ఇల మో 4 జు - ఇదం ష్ష్‌ 
సగచూపం తెలుసుకొనవలసీ ఉంటుంద రూము 


తత త తాగ్నిః" 'ఎకడెకడ రూమం ఉంటుందో అక్కడక్కడ నిప్పు 
(an నీ 


న్‌ bar _ జు a 
ఉంటుండి", అనే ఒక నియమ న్ని గహిసాడు. అది ఆతని మనస్సులో ఉండి 
న్‌ా వాల్‌ 
పోతుంది. ఒకనాడు డూరంనుంచి పర్వతంమిద పాగచూ సాడు. వెంటనే అత 
“వరుతో వహి్చ్నిమాన్‌; దూమాత్‌; యథా మహానసః” పర్వతం నిప్పుకలిగి ఉంది. 
ఇ 
ధూమం కనబడుతున్నది కాబటి; వంజిల్లువలె అనగా _ వంటింట్లో వలె ఈ 


పరతంమీద పొగ కనిబజడుతునా డి; ఆంచుచేత దీనిమీద నిప్పు ఉంది) అనే 


1 
జీ 


జానం కలు"తుండె. ఇక,_డ వహి 'నాధంంీో; ఉన టుగా Ps 5 
చి ఆ వ స మరా 
ధూమం హెతువు"; వహి” జానాని 


ఇది “అనంయవా; పి”. “య త వ వహ్న్యభావః త, [త 3 క ధూమాభావః” 
(ఎక డెక్కడ నిప్పు, ఉండదో ఆక్కడ bse ఉండదు) అనేద వ్యతిరేకవ్యా పి పి. 
ఈ రెండు విధాలైన వాపులూ కూడ అనుమానానికి ఊవక రిస్తాయి. జేనిమీద 
సాధ్యం ఉన్నట్లు నిశ్చితం కాదో, నాధ్యాన్ని ఊహిసారో, అది “పక్షం”. ఇక్కడ 
వర్య్వతంమీడ వహ్ని ఉన ఎటు నిశ్శితం కాక పోవడంచేత ఉన్నట్టు ఊహిస్తున్నాడు; 
అందుచత పర్వతం “పక్షం' = సప “ధక్మ'* ఆని కూడా పేక. దేనియందు 
సాధ్యం సిశ్చితమో అది 'సపక్షం'. అనేక పర్యాయాలు చూడడంచేత వంట ఇంట్లో 
ఆగ్ని ఉండడం నిశ్చితం; ఆందుచేత ఇది “సపక్షం'. దేనియందు సాధ్యం ఉండ 
మ. పేలు కరర నిశ్చితంగా తెలియునో ఆది 'విపక్షంి. మహాహదం 


(చెరువులో ఆగ్ని ఉండ దని నిశ్చితంగా తెలుసును. అందుచేత మహా హదం 
“విపక్షం”. 
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ఒక హేతువుచేత ఒక సాధ్యాన్ని సాధించా లంటే ఆ హేతువులో మూడు 
అంశాలు ఉండాలి. ఒకటి వ్యా ప్రత్యం. అనగా ఆ హేతువు సపకా లన్నింటిలోనూ 
ఉండాలి. రెండవది నియతత్వం; సవక్షాలలో మాతమే ఉండాలి; విపఇాలలో 
ఉండగూడదు. మూడవది ధర్మినిష్టత్వం; అది ధర్మియందు, అనగా పక్షంలో 
ఉండాలి. ఈ మూడు అంకాలు ఉన్న తిరూపమైన హేతువే (లింగమే) సాధ్యాన్ని 
(లింగిని) తెలుసుకొనడానికి ఉపకరి స్తుంది. ఇక్కడ మమ్మటుడు _పయోగించిన 
పారిభాషికపదాల అర్థాలు తెలునుకొనడానికి ఇంతమా్యతం చాలు. ఇతో ధికజ్జానం 
కావలసినవారు తర్కసం|గహ _ తర్క_భాషాదిగంథాలనుండి ఇతరవిషయాలు 
గహించవచ్చును. 


ఆభిధా లక్షణావృత్తులకం పె భిన్నంగా మూడవ దైన వ్యంజనావృత్తిని 
అంగీకరించవలసిన పని లేదు అనే మహిమభట్లాదుల అభిపాయం ఇది _ ఒక 
వాక్యం వినగానే దాని వాచ్యార్భం తెలిసిన తరవాత మరొక ఆర్థం కూడా పతీయ 
మానం అవుతుంది; అదే వ్యంగ్యార్థం అని కదా మీరు (వ్యంజనా వ్యాపారవాదులు) 
చెప్పేది ? వాచ్యార్దంకం టె భిన్నమైన మరొక అర్థం బుద్ధిగోచరం అవుతుం దనే 
మాట నిజమే. అయితే ఆ రెండవ అర్దాని కీ, వాబ్యార్జానికీ సంబంధం ఉంటుందా 
ఉండదా ? ఉంటుం దనే చెప్పాలి. ఏ సంబంధమూ లేని మరొక అర్ధాన్ని 
బోధిస్తుంది అని చెప్పె పక్షంలో ఒకవాచ్యార్గంనుంచి ఏ అర్హమైనా గమ్యం 
కావలసివస్తుంది. వాచ్యార్గంతో సంబంధం ఉన్న మరొక అర్ధాన్ని బోధిస్తుంది 
అని ఎప్పుడు అంగికరించామో ఈ వాచ్యార్థానికీ ఆ రెండవ అర్థానికీ నియత 
సంబంధం ఉన్న దని ఆర్థం. ఆనగా ధూమానికీ ఆగ్నికీ ఏవిధంగా వ్యాప్తి 
(నియతసంబంధం) ఉన్నదో అట్టే ఈ రెండర్జాలకీ ఉన్నదన్న మాట. (పతిబంధం 
లేకపోతే (పతిబంధం అనగా నియతసం౦ం బంధం, అది లేకపోతే), వ్యంగ్య 
వ్యంజక భావం కుదరదు. ఆనగా వ్యంగ్యమెన రెండవఆర్జానికీ, వ్యంజక మైన 
వాభ్యార్గానికి నియత మైన సంబంధం ఉండితీరాలి. అందుచేత స పక్షంలో ఉండడం 
విపక్షంలో లేకపోవడం, వక్షంతో సంబంధించి ఉండడం అనే మూడు 
రూపాలు గల లింగాన్ని (హేతువును) పట్టి లింగిని (సాధ్యాన్ని) తెలుసుకున్నట్టు 
వాచ్యార్జాన్ని పట్టి రెండవ అర్థాన్ని (గ హిస్తున్నాం కాబట్టి నీవు చెప్పే ఈ వ్యంగ్య 
వ్యంజకభావం చివరికి అనుమానంగానే పర్యవసన్నం అవుతుంది. 
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ధ్వనికి ఉదా హరణగా ఇచ్చిన “భమ ధమ్మి ఆ” ఇత్యాది 


గాధల “కుక్క_కే హా పాంగణం౦లో కూడా తిరగడానికి జం కేవాడు 
ళీ జో అ 
సింహం ఉద గోడావకినడితీర పాంతంలో తిరగడం అసంభావ్యం; అందుచేత 
తా ( 


వ్‌ జ క చా క ఇ 
భమ అనే డానికి 'మా భమ'ఆసి ఆర్థం. ఆది వ్యంగ్యం అసి [పతిపాది 
కాని డీనిని వంగ: ఆని చెప-వలసిన పనిలేదు. అనుమేయం (అను 


మా ఉర 66 
కం ఆని చపువచ్చు, ఇకకడ వాక్యార్దాన్ని పట్టి యద్యత్‌ 
కుక్‌ శతత్‌ భయకారణసివ నహరంకమ్‌” ఆనే వాపి ఏరుడు 
వీరు భ్రమణం తతత భయక్‌ ర ణనివృత్తెజ్లా ళో a గ స్థన స 
— అని 
తుంది. "వయకారణం౦ ఏ 


రం. ఈ వ్యాప్తిలో “వీరుభ మణం' వ్యాష్యం; 
శద్రావరే తీరంలో భయకారణనివృ 
ల 

(| భ యకారణసింహోపలబ్ది ఉన్నది. ఆందుచేత వ్యాపకానికి 
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వ్యాపకం ఆయిన భయకారణ 
నివృత్త్యువలబ్ది కపోవడ ౦చేత వ్యాపం అయిన ఖీర్ముభమణం కూడా ఉండదు. 

వ తన ఈ ens ధార్మిక భమణాభావం తెలుస్తూ 
న్నడి గాన దానికోసమై వ్యంజనను ఆంగీకరించి ఆ రెండవ ఆర్థం వ్యంగ్యం 


న. పని లేదు. అది ఆనుమేయమే. ఈ విధంగా మీ వ్యంజన 


Cy 
రా 


అవ, పె మతాన్ని ఖండిస్తున్నాడు oa 


వ వ్‌ అ పరపిగు గురోః (పభోర్వా నిదెశేన, పియాను 
రా ఆన్మేన చెవంభూ ాతెన హెతునా సత్యపి భయకారణే [భమతీత్య 
నైకా న్లికొ హేతుః. పనో బిభ్యదపి వీరత్వేన సింహాన్న విభతీతి విరు 
దోపి, గోదావరీకీరే సింహసద్సావః | పత్యశాద నుమానాద్యా న నిశ్చితః; 
ది ఖః (అర్య స 

ఆపి తు వచనాత్‌. న చ వచనస్య (పామాణ్యమ సి, అర్థిన్నాపతిబన్టాత్‌ 


నాజల్‌ 


ఇతి ఆసిదః చ. తత్కథ మేవం విధాదేతోః సాధ్యసిద్దిః 2 
ధి ది ర 


Fee) 


వా. ఆ, _తోచ్యతే ఇతి _ ఈ విషయంలో (సమాధానం) చెప్పబడుచున్నది. 
పిరికివాడు కూడా గురువుయొక్క. లేదా |పభువుయొక్క_ ఆజ్ఞచేత లేదా ప్రియ 


పంచమోల్దాసం 291 


కాలిపై అనురాగంచేత (లేదా) పియులైన వ్యక్తులమీద ప్రేమచేత లేదా మరొక 
ఈ విధమైన (నిధిలాభం వంటి) హేతువుచేత భయకారణం ఉన్నా కూడ సంచ 
కించవచ్చును. ఆందుచేత హేతువు అనైకాంతికం. (స్పర్శదోషాదులవల్ల) కుక్కకి 
భయపడినా వీరుడు అవడంచేత సింహానికి భయపడకపోవచ్చును; అందుచేత 
హీతువు విరుద్దం కూడ. గోదావరీతీరంలో సింహం ఉన్న దని (వత్యవంవల్ల 
గాని అనుమానం వల్ల గాని నిశ్చితంగా తెలియదు. కేవలం ఆ కులట మాట వల్లనే 
తెలుస్తూన్నది. (ఆ ప్రవాక్యాని కే [పామాణ్యం కాని) కులటావాక్యానికి [పామాణ్యం 
లేదు. అర్హంతో ఆ వాక్యానికి తప్పక సంబంధం ఉందని చెప్పడానికి వీలులేదు 
కదా? అందుచేత ఈ హేతువు అసిద్దం కూడ. ఈ విధమైన హేతువువల్ల సాధ్య 
సిద్ది ఎట్టు కలుగుతుంది ? 


వి. అనుమితిలో హేతువును పట్టి సాధ్యాన్ని సాధిస్తాం. ఆయితే ఆ హేతువు 
అసద్దేతువు కాకూడదు. ఆసద్దేతువుకు “హేత్యాభాస'ఆని కూడ పేరు. ఆలాంటి 
అసద్దేతువును [ప్రయోగించిన అనుమితి | పమాణం కాదు. హేత్యాభాసలు మొత్తం 
ఆయిదు. వాటిలో కొన్ని అవాంతరభేదాలు కూడా ఉన్నాయి. వూర్యపక్ని చూపిన 
అనుమాన పయోగంలో మమ్మటుడు మూడు హేతు దోషాలను చూపుతున్నాడు. 


ఆనైకాంతికం _ సాధ్యం లేనిదానిలో కూడా ఉన్న హేతువు అ నైకాంతికం. 
దీనికి “సవ్యభిచారం' అని కూడా పేరు. ఉదా. “పర్వతో ధూమవాన్‌; వహ్నేః” 
(పర్వతంమీద ధూమం ఉన్నది; అగ్ని ఉంది కాబట్టి) అనే వయోగంలో వహ్ని 
హేతువు, ధూమం సాధ్యం. ఇలాంటి పయోగం చేయాలంటే “యత యుత 
వహ్నిః తత్ర తత ధూమః” (ఎక్కడెక్కడ నిప్పు ఉంటుందో అక్కడ ధూమం 
ఉంటుంది) అనె వ్యాపి ఉండాలి. కాని ఎజ్జిగా కాల్చిన ఆయః పిండం (ఇనువ 
గుండు) మీద నిప్పు ఉన్నా అక్కడ పాగ ఉండదు. అందుచేత సాధ్యమైన 
పొగ లేని ఆయః పిండంమీద హేతువైన నిప్పు ఉన్నది కాబట్టి, ఇది, (వహ్నేః 
అనే హేతువు), అనై కాంతికం. 


పకృతంలో “యద్యత్‌ భీరుభమణం తత్తత్‌ భయకారణ నివృత్తి జ్ఞాన 
పూర్యకమ్‌” అనే వ్యా పేని పట్టి “గోదావరీతీరం భీరు భమణాయోగ్యమ్‌, సింహవ 
త్వాత్‌; యనైైవం తనైవమ్‌, యథా గృహమ్‌” (గోదావరీతీరం పిరికివాడు 
సంచరించడానికి యోగ్యం అయినది కాదు; సింహం ఊంది కా బట్టి; ఏది ఇట్లు 
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కావ అస్థిబుకా 


gr 


కాదో ఆది ఇట్లు కాదు; అనగా ఎక్కడ సింహం లేదో అది |భమణాయోగ్యం 
కాదు; గ్యహం వలె' ఆని అనుమితినీ పూర్యపక్షి కల్పించినాడు కదా ? అ 

క పిరికివాడు కూడా గురువుల ఆజ్ఞ 
చేతనో, _పభువు ఆజ్ఞచెత నో ఇతరకారణాలచెతనో సీంహాదిభయకారణం ఉన్న 
చోట కూడా సంచకరిచవచు- కడా ? అందుచేత సింహం ఉన్న [పదేశం వీరు 


ల 


[(భమణానికి యోగం కాడు అనే నియమం లేదు. 


భణ 
మో 
ళ్‌ ల క న్‌ న. ఆవ 

హవ వత్వా అన్తే హేతువు ఆనెకాంతెక ౦. 


వప ర * ఏ హేతువును సాధ్యాన్ని సాధించడానికి చూపుతామో 
ఆ హేతువుకు సాధ్యాభావంతో వ్యాపి ఉన్నట్రయితే ఆది ఏరుద్ద హేతువు. ఉదా. 
“శబ్దః నిత్యః, కార్యత్వాత్‌” అనే (పయోగంలో కార్యత్వాన్ని హేతువుగా చూపి 
శడ్డానికి నిత్యత్వం సాధిస్తున్నాం. ఆయితే కార్యత్వాత్‌ (పుట్టించబడుతుంది 
కాబిట్టి) అనే కనక గ సౌధ్యవడద్య మెన అనిత్యత్వంతో వ్యాపి ఉంది కాని 
నిత్యత్యంతో లేదు. “'యద్యత్‌ కార్యం తత్రత్‌ ఆనిత్యమ్‌' అని వ్యాపి. పడి 
పుట్టించబడుతుందో అది అనిత్యం” అని డిని అర్థం. అందుచేత అనిత్యత్వంతో 


వ్యాపి ఉన్న హేతువు నిత్యత్వాన్ని ఎ జమా సాధిస్తుంది 2 
'వక్ళతంలో ఆఫ్‌ప్‌ తం ఆయిన కుక్క ను స్పృశిస్తే పాపం వస్తుం దని 
కుక్కని చూచి భయపడినా వీరుడు సింహానికి భయపడడు. అందుచేత “యత 


ర్ల 


[త ప. త త, త శునక థీరు విర భమణ యోగ్యత్వమ్‌ “(సింహం 
ఉన్న 'పదెశం కుక్కకి భయపడే వీరుడు సంచరించడానికి యోగ్యమె ఆని 
వ్యాపి ఉండడంచేత “సిం హవత్యాత్‌” అనే హేతువు విరుద్దం. సింహవత్త్వ 
హేతువుకు సాధ్యమైన ఓరు భమణాయోగ్యత్యం యొక్క అభావంతో, (భీరు 
(భమణాయో గ్యృత్వావావంతో ' అనగా భీరు, భ్రమ మణయోగ్యత్వంతో వ్యాప్తి ఉన్నది 
కదా ? అందుచేత మీరు చూపిన హేతువులో వి విరుద్ధత్వం అనే దోషం కూడా 
ఉందె, 


ఆసిద్ధ హేతువు : ఆసిద్ధిభేదాలలో 'స్వరూపాసిద్ధి' అనేది ఒకటి. పక్షంలో 
హేతువు లేకపోవడం స్వరూపాసిద్ది. స్వచూపాసిర్ధి అనే దోషం ఉన్న హేతువు 
స్వరూపా 


సిద్దం, ఉడా. “హదో “వహ్ని మాన్‌; ధూమాత్‌” (చెరువులో నిప్పు 
ఉన్నడి; చ పాగ ఉందెకనక ) ఆనే పయోగంలో ధూమాత్‌ అనే హేతువు పదం 
ఆనే పక్షంలో లేదు గాన అసీద్ధం. (పకృతంలో _ గోదావకిసీరంలో సింహం 


అల్లో జ 
పంచ మోల్చాసం ఏరిన 
ఉన్న దనే విషయం అనిశ్చితం. ఆప్పుడు పలికిన మాటలకే _పామాణ్యం కాని 
కులట మాటలకు |పామాణ్యం లేదు. శబ్దం ఉచ్చరించినంతమాతంచేత ఆ ఆర్థం 
ఉండి తీరాలనే నియమం లేదు గాన ఎవరు పలికినా శబ్దం [(పమాణమే తనం 
కుదరదు. అందుచేత 'సింహవత్యాత్‌' అనే హేతువు ట్రక్‌ ఈం. 

సకాల a) 


ఈ విధంగా మూడు దోషాలు ఉన్న ఈ హేతువు హేత్యాభాసం మ్మాతమే; 
ఇది సాధ్యాన్ని సాధించజాలదు. 


అవ. తాను ధ్వన్యుదాహరణంగా ఇచ్చిన 'ని;శష చ్యుత' ఇత్యాదిక్షోకంలో 
(ఆ) 
కూడా అనుమానంచేత వ్యంజనను గతార్థం చేయడం కుదరదు అని నిరూపిను 
న్నాడు:- 


వృ. తథా నిఃశషచ్యుతేత్యాదౌ గమకతయా యాని చన్దన 
చ్యవనాది న్యుపాత్తాని తాని కారణా నరతోఒపి భవని. అతళ్చాతై 9వ 
స్నానకార్యత్వేనోకానీతి నోపభోగే ఏవ ప్రతిబద్గానీతి అనైకాన్లికాని. 
వ్య క్రివాదినా చ అధమపదసహాయానా మెషాం వ్యష్ఞాకత్యము క్రమ, న 
చాతాధమత్యం |పమాణ[ప్రతిపన్నమితి కథమనుమానమ్‌ ? ఏవం 
విధాదర్థాదేవం విధోఒర్గః ఉపవత్త్యన పెక్షత్వేఒపి (పకాశతే ఇతి వ్యక్తి 
వాదినః పున స్తత్‌ అదూషణమ్‌. 


ఇతి కావ్యపకాశే ధ్వనిగుణీభూత వ్యజ్య సంకీర్ణ భేద నిర్ణయో నామ 
పజఖ్బామ ఊల్పాసః 


వ్యా, తథా ఇతి :- “నిశేషచ్యుత చన్షనమ్‌” ఇత్యాదిశ్లోకంలో కూడా 
ఏ చందనచ్యవనాదులు సంభోగసూచకాలుగా చెప్పబడ్డాయో ఆవి ఇతర కార 
ణాలవల్ల కూడా కలగవచ్చును. అందుచేతనే స్నానకార్యాలుగా ఇక్కడనే చెప్ప 
బడ్డాయి. ఆందువలన ఉపభోగంతోనే _పతిబద్ధాలు, అనగా నియతంగా సంబం 
ధించినవి, కావు. అందుచేత ఆవి అనైకాంతికాలు. 


వి నిఃశే షేత్యాదిళ్లోకంలో చందనం పూ ర్రిగా తొలగిపోవడం మొదలైనవి 
'సంభోగాన్ని సూచిస్తున్నాయి అని చెప్పి ఉన్నాం. అయితే ఈ చందనచ్యవ 
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నాదులను వటి సంభోగం ఆను తాం జాని చెప్పడానికి విలులేదు సంభోగం 
అ 
? స్నానం 
కేయడం వల ఇది జరిగినటు ఈ కోకంలోనే 2వ వృబడింది కదా? అందుచేత 
ఛా ap 
నె సంబందించినవి, సంభోగం 
అల్లో 
రె 


"డానికి పీలులేదు గాన ఆవి 


EA 
G 
భై 
(గ 
fA 
క 
ట్‌ 
శే 
Gc 
ల 
(యే 
(౫% 
ల్లి 
స 
స్ట 
ట్ర్‌ 
౬ 
MY 
6 
te 
ల 
A 
EA 
[కో 
జనో 
గ్ర 
OX 
ట్స 


తా 
అనెకాంతికాలు. అనెకాంతకాలన ఆ హేతువులచేత అనుమాన ప్రమాణం ద్వారా 
లు. ప 
క్ష 


డకడు గాన సంభోగం వ్యంగ్యమే కాని అనుమేయం 


తః. వం క్షి (వ్యంజనా) వాది "ఈ చందనచ్యవనాదులు “అధమ” 
ంచెత సంభోగాన్ని వ్యంజింపచేస్తున్నాయి” అని [పతిపాదించాడు. 
అధమత:౦ ఇతర్మపమాణాలచెత నిర్దారితం కాలేదు; అందుచేత 


శ 


వా 


ర 
అనుమానం కుదరదు, ఉపపత్తి ఉన్నా లేకపోయినా ఈ విధమైన అర్హంనుంచి ఈ 
విధమైన ఆర్హం ,పతీతం అవుళుంది ఆని వ్యంజనావాది చెప్పవచ్చు. 


థి 
వి. నువు “ఆ అధమునిదగరికి వెళ్ళలేదు” అని “ఆధమ'ి పదాన్ని [వయో 


గించడంచత ఈ చందనచందనాడులు నంభోగంవల్లనే జరిగినాయి అని వ్యంగ్యం 
వ ంజనావాడి. ఇప్పగలడు. ఎందు చేత ననగా అనై కాంతిక 
తా-వవోహాలు అనుమానంలోనే కాసి వ ంజనవిషయంలో లేవు. ఇక్కడ ఉన్న 
ప గానుమితి చెయ వచ్చును కదా ఆనే ఆశంకకు కూడా 

అని చెప్పడానికి మరౌకపమాణజం ఏదైనా ఉంటే 
మో. కాసి ఆలాంటి [పమాణం ఏడీ లేదు కదా? ఒక వాచ్యా 
ర్జం తెలిసిన వెంటనే కొని ఇతరారాలః స్పురించడం అనేది ఆనుభవసిద్ద ౦. ఆ 
కా ఉవపనాం లా అనుపసన్నాలా అనే (వశ్నతో వ్యంజనావాదికి సు 
లేదు ఆవి ఆనుపపన్నాలై తే ఆది ఇంకా అతనికి భూషణమే, దూషణం కాదు, 
వ్యంజనావాదంలో ఉన్న సొగసు ఆంతా ఇదే. (పతి వ్యంగ్యా 

ర్జాన్నీ ఆనుమేయం ఆని స్థాపించడం మాతం కుదరదు. వ్యభిచార. ఆసిద్దత్వ- 
విరుద్దత్వాదెడోషాలు ఉన్న "తవరకూ ఆ అనుమానం పమాణం కాదు కదా? 
౪న 0కి దోషాలు ఏవీ లేనిచోట ఎక్కడైనా గమ్యమానార్థం ఆనుమెయం అని 


ఆనుమితివాది నిరూపిస్తే ఆడి అనుమేయమే, వ్యంగ్యం స్టా అని ఆంగీకరించ 
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డానికి వ్యంజనావాదికికూడా ఏమీ అభ్యంతరం ఉండదు. “వాడు లేచినిల బడ్డాడు” 
అన్నప్పుడు “అంతకు వూర్యం అతడు కూర్చున్నాడు” అనే ఆర్థం గమ్యం ఆవు 
తుంది. ఆది అనుమేయమే అని మీరు వాదిస్తే మాకూ అభ్యంతరం లేదు. వ్యంజ 
ననే వూరి గా అనుమానంలో అంతర్గతం చేయడం మాతం కుదరదు. 


“బాలానందిని' ఆనే కావ్య పకాశ వ్యాఖ్యానంలో ధ్యని_గుణీభూత వ్యంగ్య 


సంకీర్ణ భేద నిర్ణయం అనే పంచమోల్హ్పాసం సమాపం. 


వ న్‌ 
ఇప్పుడు .కమ్మపాపమైన ఆధమకావ్యాన్ని నిరూపిస్తున్నాడు. అధ మకావ్యభేదాలై న 
శబ్దచి త-అర్ధ చి తకావ్యాలను లక్షణోదాహరణాలతో సంక్షిప్తంగా పథ మోల్తాసం 
లోనే వికడిక కెంచడం జకిగిండి నవమదశ మోల్చాసాలలో [కమంగా శవ్తాలంకార 
ఆర్జాలంకారాలను లకణోదాహరణపూర్వుకంగా విశదిక రించ నున్నాడు అయితే 
వెనక చె పిన కేదదణ్ణయం అనువపన్నంగా ఉంది. ఎందుచేత ననగా “స్వచ్చన్లో 
చ*లత్‌” (4వ శోకం', ఇతాాండినబచి, తోదాహరణంలో ఇతరనదులకం టె గంగకు 


శ చి 
ఆధిక్యం ఉన్న దని వర్షించ డంచత వ సతీ రేకాలంకారం (అర్జాలంకారం) ఉన్నది 
కాబటి దీనిలో అర్థచి తం కూడా ఊంది. “వినిర్ణతం మానదమ్‌” (రవ శ్లోకం) 
జ టు 
ఇకాద్యర్థచి తోదాహరణంలో “మానదమాత్మమన్దిరాత్‌ ” అన్నప్పుడు మకారాను 


పాస, ! ససం త మెన్ట్య దుత” అన్నప్పుడు మరొక అన్ముపా సా కూడా ఉన్నాయి 
కాబట్టి ఇక్కడ శబ్ద్బచితం కూడా ఉంది. సట పరస్పరాపేకు లేని శబ్ద 


_శఆర్థచితాలు లేవ కదా. అప్పుడు ఈ చ్మితకావ్యదై ౪విధ్యం ఎలా కుదురు 
తుంది ఆని అశంక కలగవచ్చును. తన్నివృత్తికై ఈ షష్టోల్లాసం |పారంభిస్తు 
న్నాడు. 


కా, శబ్దారచి (త్రం యత్పూర ఏం కావ్యద్వయముదాహృతమ్‌, 
పణ డ్రాధాన్యతస్ప [క క 48 
వృ. న తు శబ్బచి' తె ఆ ఆరస్య ౩ ఆచ్మితత్వమ్‌; అర్జచ్చితే వా శబ్ద 


థి 


వ్యా. శ్షబ్దత్‌ ఫు. పూర్వమ్‌ = పూర్వము, శద్దార్థ చి తమ్‌ = శబ్దచ్మితము, 

ప ఏత్‌ = ఏ, కావః నద్భాయమ్‌ = కావ్యముల ద్వయము, ఊదా 

తమ్‌ = వెపు బడిండో, తత ఆ కావ్యడ్యరపమునందు, చి తార్గశబ్దయోః= 

చితములైని అర్ధ శ్పములయొక అ స్టితిః ee. Fa గుణ పాధాన్యతః = గుణ 
తంచత, 'వాధాన్యంచేత (ఐర్చ డును). 
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వి. శ్లబచితంలో అరచి, తం కూడా ఉండవచ్చును; ఆరచితంలో శబ 
a) a థి అ లు | ®ి ( ది 
చితం కూడా ఉండవచ్చును. అయితే శబ్దచ్చితం పేదానంగా ఉండి ఆర్లచ్చితం 
Ce — ® 
అ పధానంగా ఉంటే దాన్ని శబ్దచిత్రం ఆనీ తద్వెరుద్ధంగా ఉంటే అరచి త౦ 
ఠ 
అనీ (గహించాలి. మొదటినుండి చివరిదాకా చి తశబ్దం విషయంలోనే కవిసం 
రంభం ఉంటే అది శబ్దచ్శితం. మొదటినుండి చివరిదాకా చి; తారవిషయంలోనే 
౬ థి 
కవిసంరంభం ఉంటే ఆది అర్ద చి తం అని భావం, 


వ్యా. నత్వితి :- ఆంతేనే కాని శబ్బచ్చితంలో ఆర్ధం చితంగా ఉండదని, 
అర్హ చ్మితంల్‌ శబ్దం చితంగా ఉండదనీ అర్థం కాదు. ఈ విషయమే (భామహొని 
చేత) చెప్పబడింది. 


కో॥ “రూపకాదిరలజ్యా_రస స్యానె కర్భహుధోదితః, 
య చ 0 
స కాన్నమపి నిర్భ్బూషం విభాతి వనితాననమ్‌, 
రూపకాదిమలంకారం బాహ్యమాచక్షతే పరే, 
సుపాం తిజాం చ వ్యుత్పత్సి0 వాచాం వాజ్బన్స్యలంకృతిమ్‌, 
త దేతదాహుః సౌశబ్యం నార్లవ్యుత్పతి రీద్భశీ, 
ది థి ఎని 
శబ్దాఖి ధేయాలంకార భేదాదిష్టం దయం తు నః.” ఇతి, 


వ్యా. రూపకాదిరితి :. అనై 4ః= కొందరిచేత, తస్య = కావ్యంయొక్క-; 
రూపకాదిః = రూపకంమొనలైన, బహుధా = అనేక విధాలైన, అలంకార: = ఆర్థా 
అలంకారం, ఉదితః = చెప్పబడింది. కాన్నమపి = సుందరమైనా, వనితాననమ్‌ = 
స్రీముఖము, నిర్ఫూషమ్‌ = అలంకారాలు లేనిదై, న భాతి = (పకాశించదు కదా? 
కావ్యసౌంద ర్యానికి రూపకాద్యర్షాలంకారాలు చాలా  పధానమైనఏ అని వీరి అభి 
పాయం, పరే _ మరి కొందరు, రూపకాదిమ్‌ = రూపకం మొదలైన, ఆలంకా 
రమ్‌ == అలంకారాన్ని, బాహ్యమ్‌ = బాహ్య మైనదానినిగా, ఆచక్షతే == చెప్పు 
చున్నారు. సుపామ్‌ = సుప్పులయొక్క- ఆనగా సుబంతశ ద్రాలయొక , తిజాం చ 
= తిజ్‌ లయొక్క, తిజంతశ బ్లాలయొక్క- , ప్యుత్చత్తిమ్‌ = చక్కని కూర్పును, 
వాచామ్‌ = వాక్కులకు, అలంకృతిమ్‌ = అలంకారమునుగా, వాక్బాన్ని = కోరు 
చున్నారు. తత్‌ ఏతత్‌ = అట్టి దీనిన; సౌశబ్ద్యమ్‌ = శబ్బసొందర్యమునుగా అనగా 
శదబ్దాలంకారమునుగా, అహుః= చెప్పుచున్నారు. అర్హ వ్యుత్పత్తి అ ఆర్థాలకూర్పు , 
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పథ మమ్‌ 


_— 


రా 


రంభమునందు, 
ని కాంతి గలవాడు, తత;__ ఆటు పిమ్మట, 
౦8 గలవాడు, తదను= అటు పిమ్మట , ఏరహో 


oy 


ఇ 
సా 
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ల్దాసం 99% 


చ 


వి. ఇక్కడ పారంభంనుంచి చివరి దాకా కవి కొన్ని వరాల ఆవృత్తి 

ల న 

సి అన్ముపాసను నిర్వహించడంకోసమే పయత్నం చేసూన్నట్లు కనబడుతున్నది; 
ఇ యం 

ఆందుచేత ఇడి శబ్లచి|తం, రెండు మమకారాలు, మూడు తకారాలు, రెండు తకా 

రాలు, రెండు ధకారాలు, రెండు క్షకారాలు, రెండు భకారాలు, సకారభకారలకా 

రాలు వీటి ఆవృత్తి కనబడుతున్నది. స్వభావో క్రి.ఉపమాలంకారాలు, కూడా 


ఉన్నాయి. కాని కవి సంరంభం నాటిని నిర్వహించడంలో ఉన్నట్టు బేదు. అందు 
చేత అవి అ పధానాలు, 


వృ. అర్జచ్మితం యథా- 
ల్లో॥ త్తే దృష్టి మాత్రపతితా అపి కస్య న్నాత 
కోభాయ పక్మలదృశామలకాః ఖలాశ్చ, 
సీచాః స దెవ సవిలాసమలీకలగ్నా 
యే కాలతాం కుటిలతామివ న త్యజ న్ని. 140 


వ్యా. ఆరచి తం ఎటనగా. 
ఓ థి = లు 


తే ఇరి :. నీచాః= నీచములు (అలక ముల పక్షంలో పొట్టివి అసి, ఖలుల 
పక్షంలో నీచసంభావం వలవారు అనీ ఆర్థం), సదైవ = ఎల్లప్పుడూ, సవిలాసమ్‌ 
=పఏిలాసపూర్వక ంగా, ఆనీకలగ్నా ః=అలికలగ్నములు అయిన (అలకాలపక్షంలో 
లలాటంమీద లగ్న మైనవి అని, ఖలుల పక్షంలో అసత్యం పలకడంలో లగ్నమైన 
వారు అనీ అర్థం) యే=వఏవి, (ఎవరు)కుటిలతామ్‌ ఇవ==వ్యకత్వమును వలె, (అల 
కాలపక్షంలో వంకర అనీ, ఖలుల పక్షంలో వకస్వభావం అనీ ఆర్థం), కాలతామ్‌ 
= కాలక్వాన్ని (అలకల పక్షంలో నలుపు ఆనీ, ఖలులపక్షంలో పరపీడకత్వం 
అని అర్థం), న త్యజని = విడువవో (విడువరో), తే ఆట్టి, పక్ష్మ లద్భశామ్‌ = 
దట్టమెన రెప్పలు గల కళ్ళు గల స్రీలయొక్క_, అలకా? = ముంగురులు, ఖలాః 
చ= = దుర్మార్గులు, దృష్టిమా(త్రపతితాః = దృష్టిమాతమునందే పడినవై (వారై); 
క నబడినంత మ్మా తంచేతనే ఆని అర్థం. అత = ఈ లోకంలో, కస్య = ఎవనికి, 
కోభాయ= కోభకొరకు, న_ కావు? (కారు)? 


వి. ఇక్కడ క్షోభ అనే ఒక కార్యాన్ని చేయడంలో ఆలకాలకూ, ఖలు 
లకూ, సముచ్చయం (ఇవి వాళ్ళు కూడా అని) చెప్పడంవర్ణి సముచ్చయాలం 


300 కావ్య|వకాశ 


కారం శేష.ఉపమాలంకారాలు, ఈ సముచ్చయలంకారానికి అంగాలు. అన్నుపాస 
౧ 
ఉన్నా దానికి ఆంత (పాధాన్యం లేడు. ఆరాలంకారనిర్వహణంలో నే కవిసంరంభం 
~*~ (+3 
కనబడుతున్నది 


ఆవ. "పెన ఉదాహరించిన శోకాలళో మొదటిదానిలో శృంగారరసం, 
an ya 
కెండవదానిలో వి, పలంభశృంగారం వ్యంగ్యం అవుతున్నాయి కదా? ఇవి వ్యంగ్య 


రహితాధమకావ్యాలు వ్‌లా నే ఆని ఆశంకించుకొని, “ఏ క్లోకంలో 


వరించిన విషయమైనా చివరికి విభావాదిరూవంలో పర్యవసానం చెందుతుంది, 
హూ [= 
అందుచేత రసభావాదికం ఏదో ఉంటుంది. అయినా ఆ వ్యంగ్యం 
అస్సుటంగా ఉండడంచేత దాన్ని లేన క్రై భావించి శబ్బచితాన్నో ఆర్థచితాన్నో 
ఆంగీకడించడం౦ జరుగుతూ ఉంటుంది. అందుచేత “ఆవ్యజ్ఞం త్యవరం స్మృతమ్‌” 
న్నప్పుడు అవ్యంగ్యం ఆనగా స్పుటవ్యంగ్యం లేనిదని అర్దం” అనీ సమాధానం 


సాక క 
వృ. యద్యపి సర్వత కావ్యే అన్తత;ః విభావాదిరూపతయైవ 
పర్యవసానమ్‌, తథాపి స్పుటన్య రసస్య ఆనుపలమాత్‌ అవ్యజ్య మేత 
త్కావ్యద్వయముక్తమ్‌. ఆత చ శబ్దార్థాలజ్యా-ర భేదాద్భహవో భేదాః. తే 
చాలంకారనిర్ణయె నిర్దేష్యన్నె. 
ఇతి కావ్య పకాశే శద్దార చ్మితనిరూపణం నామ షష్ట ఉల్హాసః 


శ. యద్యపి ఇతి :. అన్ని కావ్యాలలో కూడా చివరికి విభావాదిరూపం 


ష్ష్‌ 


నే వరంవసానం ఉంటుంది. పెభావాదులు రసభావాధివ్యంజకాలు గాన చివరికి 
(పతి కా మం రసమో, భావమో వ్యంగ్యంగా ఉంటుంది అని భావం, ఆయినా 
స్పుటమైన రసం కవబడకపోవడంచేత ఈ కావ్యద్వ యంలో (శబచ్మిత-ఆర చి|త 
+ ది థి 
కావా? 


లలో) వ్యంగ్యం లేదన్న ట్లు చెప్పబడింది. శబ్దాలంకారాలు అర్జాలంకారాలు 


ఆనే వేదంచేత ఈ శబ్బచి, కాక్థద్స్‌కాంలో ఆనేక బేదాలుఉన్నాయి. వాటి నిర్ణయం 
ఆలంకారనిర్ణ యంలో (నవమదళ శమోల్ల సాలల్‌ లో) చెయబడగలదు. 


బాలానండిని ' ఆను కావ్య పకాశ వ్యాఖ్యానంలో శణార చి త్రనిరూపణం 
ల ఈ లై దధి 
అనే షష్టోల్లాసం సమాప ము. 


అథ సప్త మోల్లాసః 


వృ. కావ్యస్వరూపం నిరూప్య దోషాణాం సామాన్యలక్షణః 
మాహ- 


స. ముఖ్యార్థహతిర్లోషో రసక్చ ముఖ్యసృదా,శయాద్వా చ్యః, 
ఉభయోపయోగినః స్యుః శబ్దాద్యాసేన తేష్వపి సః. 49 


వృ. హతిరపకర్షః, శబ్దాద్యాః ఇత్యాద్య గహణాద్వర్హరచనే. 


వ్యా. కావ్య ఇత్యాది :- కావ్యస్వరూపాన్ని నిరూపించి దోషాల సామాన్య 
లక్షణాన్ని చెబుతున్నాడు- 


వి. “తదదోషా శబ్దార్జా సగుణావనలంకృతీ పునః క్వాపి" ఆనే కావ్య 
లక్షణంలో దోషరహితములూ, గుణసహితములూ, చాలా వరకు అలంకారాలు 
ఉన్నవీ ఆయిన శబారాలు కావ్యం అని చెప్పబడింది. పథమోల్లాసంలో సంగ 
౧ 9 se) 
హంగా కావ్యభేదాలు, ద్వితీయ తృతీయోల్లాసొలలో శబ్రార స్వరూపం, చతురోలా 
౧ బడు ష్‌ ఓ 0౧ 
సంలో ధ్యనిస్యరూవం, పంచ మోల్దాసంలో గుణీ యభూతధ్వని భేదాలు: షష్టోల్లా 
సంలో శబ్దచి[తార్గచిితాలు (పతిపాదించ బడ్డాయి. ఇక కావ్యలక్షణవాక్యంలో 
మొదట చెప్పిన దోషాలను గూర్చి వివరించవలసి ఉన్నది. వాటిని ఈ సప్తమో 
లాసంలో (పతిపాదిసున్నాడు- 
౧ లీ 


వ్యా ముఖ్యేతి ఫం ముఖ్యార్థ హతిః = ముఖ్యార్థానికి అపకర్ష దేనివలన 
కలుగునో అది, దోషః= దోషము. రసః చ= రసము, ముఖ్యః == ముఖ్యము, 
తదా శయాత్‌ = ఆ రసానికి ఆశయం అవడం వల్ల, వాచ్యః=వాచ్యార్భ్థం కూడా 
ముఖ్య మని చెప్పబడుతుంది. శబ్దాద్యాః = శబ్దం మొదలైనవి అనగా శబ్దం, 
వర్షాలు, రచన కూడ, ఉభయోపగినః = రెండింటికీ, అనగా రసానికీ, వాచ్యార్థా 
నికీ, ఉపయోగించేవి, స్యుః = అగును. తేన ఆ కారణంచేత, సః== ఆ దోషము,. 
తేష్వపి = శబ్దాదులయందు కూడా ఉంటుంది. 


శ్ర02 కావ్య పకాశ 


హతిః ఇతి :. హతిః అనగా అపకర్ష. కొంత చెడిపోవడం. 'శబాద్యాకి 
చ 


త 
అన్నప్పుడు 'ఆద్యాఃి అనడంచేత వరరచనలు కూడా [గహించాలి. 


వి. కావ్యంలో ముఖ్యమైనది రసం. రసశబ్దంచేత భావాదులను కూడా 
.గహించాలి. ఆందుచెత రసభావాదులు ముఖ్యమైనవి. ఇవి వాచ్యార్దాన్ని ఆశ్రయించు 
ని ఉంటాయి కాబట్టి వాచ్యార్థాన్ని కూడా ముఖ్యం ఆని అంటారు. శబ్ల_వర్ద- 
రచనలు కపుప ప వాచ్యా కానికీ కూడా ఉపయోగిస్తాయి, ఆందుచేత దోషాలు 


వాటియందు కూడా ఉంటాయి. అనగా దోషాలు రసభావాదులలోను, శద్దార్జాల 

లోను, వరాలలోను రచనలోను ఉంటాయి. ఆ దోషాలను కావ్యంలో వర్షించాలి. 
ణ 

ఏ ఒక్క దోషం ఉన్నా కావ్యని సౌందర్యం దెబ్బతింటుంది. దోషాలు ఉన్నకవిత్వం 

కు 


కవిత్వం ఆని ఆలంకారికుల సిద్దాంతం. ఆందుచేతనే. 


“తదల్పమపి న పెక్షర్ణం ౦ కావ్యే దుష్టం కథంచన 
సాఇద?పుః సునరమపి శి! తేజె కన దుర్చ్భగమ్‌” (కావ్యాదర్శం 1) 


ఓ ఇం డ 
(ఆత్మ :ల'మెన దోషం కూడా కావ్యంలోనికి రాసీయకూడదు. ఎంత అంద 
మైన శకీరమైనా ఒక్క శతం (బొల్లి ) స్త సౌందర్య విహీనం అయిపోతుంది, ) 


“నాకవిత్వమధర్మాయ వ్యాధయే దణ్జ్ణనాయ వా 
కుక విత్యం పునః సాక్షాత్‌ మృతి మాహుర్మ నీషిణః"” (కావ్యాలంకారం 1.12) 


కవిత్వం చెప్పకపోతే ఆధర్మం చెసినట్టుకాదు. వ్యాధి రాదు, రాజు దండిం 
చడు; కుకవిత; :0 ఆయితే సాక్షాత్తు మరణమే అని పండితులు ఆంటారు) అని 
భావహుడూ ఆంటారు. 


మం విశేషలక్షణ మా 


హం 
కౌ. దుష్టం పదం [కుకికటు చ్యుతసంస్కృృత్య (ప్రయుక కృమసమర్థమ్‌ 
నిహతార్థమనుచితార్థం నిరరమవాచకం ఉధాశ్టీలమ్‌. 50 


థి 
mee గామ్యం నేయార్థమథ యం కమ్‌, 
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వ్యా. దోషాల విశేషలక్షణం చెబుతున్నాడు, ముందు పదదోషాలు చెపు 
తున్నాడు. 


దుష్టమ్‌ ఇతి: 1. (శుతిక టువు, a చ్యుత సంస్క కాల్‌ లి, అపయుక 0, 
4. ఆసమర్గం, లె, నిహతార్గం, 6, అనుచికార్థం, 1. నిరర్భకం. 8. అవాచకం, 
9. కు విధాలైన అశ్లీలం, 10. సందిగ్గం, tk ఆ,పతీతం, 12. (గామ్యం, 
198. నేయార్ధం, 14. కిష్టం, 15. అవిమృష్ట విదేయాంశం, 16. విరుద్ధ మతికృత్‌ 
(ఈ మూడూ సమాసగతాలు) అయిన పదం దుష్ట మెనది. అనగా [శుతికటుత్వ- 
చ్యుతసంస్కృతి త్వాదులు పదహారూ పదగతదోషాలు అని అర్థం. 


వృ. 1. (తుకికటు పరుషవర్లరూపం దుషం యథా- 
ణి ట్‌ 


ల్లో అనజమజ్లలగృహో హాపాజభజితరజీతెః, 
ఆలి జ్లీతః స తన్వజ్లా 'కారార్థ్యం లభతే కదా, 14 


వృ. అత కార్తార్థ్య మితి. 


వ్యా. (శుతీతి ;. పరుషమైన వర్ణాలు ఉన్నది ((శుతికటువు). చెవులకు విన 
డానికి కటువుగా ఉంటుంది. అట్టి దుష్షపదానికి ఉదాహరణం ఎట్టనగా- 


అనజీతి : ఆనజ్ఞ seus తరజ్లితైః అ అనజ్ల = మన్మథుని మొక్క, మజ్ఞల 
గృహ = మంగళపదగ్భహము లై లెన, అపాన్గిభట్లే = క్రీకంటిచూపుల తంగమల; 
తరజ్లితైః = తరంగముల వలె (పసారములతో కూడిన, తన్వజ్ఞ్యా= స్రీ చేత, ఆలి 
జ్లితః = కౌగ లించుకొనబడినవాడై , సక = అతడు, కారార్థ్యమ్‌ =కృతార్థ త్వమును, 
కదా లభతే = పొందగలడు. 'కదాి శబ్దం ప్రయోగించినప్పుడు భవిష్యదర్గంలో 
లట్‌. “వివాషా కదా కర్షోః” (పా. నూ. 8.8.5). ఇక్కడ ఒక కుట్టని (తార్పుడు 
కత్తె) ఇద్దరు యువతీయువకుల సమాగ మాన్ని గూర్చి ఆలోచిస్తున్న ది. 


ఇక్కడ 'కార్తార్థ్యమ్‌' అనేది పరుషవర్ణయుక్సం అవడం 3త శుతికటుత్య 
దోషం. ఇది శృంగారాదులలో అసంగత మెనది. యమకాదులలో మాతం ఇది 
దుష్టంకాదు. 


వృ, 2. చ్యుతసంస్కృతి వ్యాకరణ లక్షణహీనం యథా;- 
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తత్‌ పలీపతిపు[త కంజ్లారకులం కుమ్మాభయాభ్యర్థనా 
దీనం త్యామనునాథతే కుచయుగం ప(త్రావృతం మా కృథాః. 


వృ. ఆ తానునాథతే ఇతి. “సర్పిషో నాథ తే ఇత్యాదావాశి ష్యేవ 
నాథ తే రాత్మ నేపదం విహితమ్‌-*ఆశిషి నాథ$' ఇతి. ఆత తుయాచన 
మర్ధః. తస్మాత్‌ *ప్రన్స నాధతి" స్తనయుగమ్‌ ఇతి పఠనీయమ్‌. 


వ్యాక రణలక్షణానివ విరుద్ద మెనది*చ్యు తసంస్కృృతి' స వ్యాకరణవిరుద్ద 


మెనది ఆని ఆచం. ఉడాహారణం వదినగా :. 
హ్‌ థా 


ఏతడితిః. ఒక యువతి కుచకుంభాలను చూడవలె ననే ఆస క్రి గల ఒక 
చతురుని మాటలివి, హే! పల్తీ షతిపు, కి = ఓ!| గామనాయకుని పతీ! మన్దవిపక్వ 
తిన్గుక ఫలశ్యామోదరాపాణణర వా నమ్‌ = కొంచెం ముదిరిన తిందుక ఫలంయొక్క 
నల్లని ఉదరం వల కొంచెం తెల్లనైన పాంతభాగాలు గల, ఏతత్‌ = ఇది (ఈకు 
చద్వంద్వం), హన్త= ఆహా! పులిన్షసున్దర కర స్పర్శక్ష మమ్‌ == పులిందసుందరుని 
(ఆటవిక యువకుని) హస్తస్పర్శకు తగినదిగా, లక్ష్యతే = కనబడుచున్నది, 
కుష్జరకులమ్‌ == ఏనుగుల సముదాయం, కుమ్బాభ యాభయా భ్యర్గనాదీనమ్‌ = 
కుంభ స్థలములములకు ఆభయమును (పార్థించుటకై దినముగా, త్వామ్‌ =నిన్ను, 
ఆందువలన, కుచయగమ్‌ = కుచద్వంద్వ 
మును, వ,తావృతమ్‌ =ఆకులచేత కవ బడినదానినిగా; మా కృథాః= చేయకుము. 


ర 


త్స ద 
కొటడం మానేసాడు. ఆశ కి కూడా తగిపోతుంది. ఆందుచెత తమ కుంభ 
ఆ da ఇ వాళి జౌ ణి 
స్టలాలను రడ్నించుకొనడం కోసం ఏనుగులు సీ కుచాలు కప్పివేయవద్దని నిన్ను 
స ది 
యాచిసువాబు ఆసి నావం 


ఆలేతి:- ఇకకడ 'ఆనునాథతే' అనేది వ్యాక రపికుదం. “నాధ్‌” ధాతువుకు 
ళ్‌ జ మ 
ఆశీ కర్ణంలో కోరుట ఆనే అర్థంలో) మాతమే “*సర్పిషః నాథతే” (నెయ్యి 


డు) ఇత్యాదులలో వళ, ఆత్మ నేపదం “కీడోజనుసం 


R 
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పరిభ్యశ్చ” (షా. సూ, 1.8.21) అను సూతం క్రింద ఉన్న 'ఆకశిషి నాథఃి అనే 
వా ర్రికంచేత విధించబడింది. ‘నాధ్‌’ ధాతువుకు ఆశీరర్గ ౦లో మ్మాతమే ఆత్మనే 
పదం ఉంటుం దని దీని అర్థం, ఇక్కడ మాచించడం ఆర్థం. అందుచేత ఆత్మనే 
పద|పయోగం ఆసాధువు. అందుచేత “దీనం త్యామనునాథతే కుచయుగమ్‌” అనే 
పాఠానికి బదులు “దీనం త్యామనునాథతి స్తృనయుగమ్‌” అని పాఠం మార్చుకుంటే 
యుక్కంగా ఉంటుంది. ఇది నిత్యదోషం. 


వృ. లి. ఇప్రయుకృం తథా ఆమ్నాతమపి కవిభిర్నాదృతమ్‌. 
యథా- 


శ్లో॥ యథాయం దారుణాచారః సర్వదై వ విభావ్యతే, 
తథా మన్యే దైవతోఒస్య పిశాచో రాక్షసోఒథవా. 148 


వృ. ఆత దై వతశబ్లో “దైవతాని పుంసి వా” ఇతి పుంస్యా 
మ్నాతోఒపి న కేనచిత్‌ (పయుజ్యతే. 


వ్యా. ఆ!సయుక మితి :. ఆ విధంగా కోశవ్యాకరణాదులలో చెప్పబడినా 
కవులచేత ఆదరింపబడనిది ఆపయుక్షం. 


వి. కొన్ని పదాలను కోశ వ్యాక ర ణాదులు సాధువులే అని అంగీకరించినా 
కపులు పండితులు ఆదరించనిచో అసిగా కవిపషయోగాలలో లేనిచో వాటిని 
[పయోగించకూడదు అని అర్థం. ఎట్టనగా- 


వ్యా. యథా ఇతి: ఆయమ్‌=ఇతడు, సర్వదైవ = ఎల్లప్పుడూ, దారుణా 
చారః == కూరమెన (ప్రవృత్తి కలవాడుగా, యథా = ఎట్టు, విభావ్యతే = చూడ 
బడుచున్నాడో, తథా = అట్టు, అస్య = వీనియొక్క_, దైవత: = దైవతం, పెకాచః 
= పిశాచం, అథవా= లేక, రాక్షసః = రాక్షసుడు అని, మన్యే = తలచెదను. 
వీని కూర పవృతి చూడగా వీని ఆరాధ్యదైవం పిశాచమో, రాక్షసుడో అయి 
ఉండాలని తోస్తూన్నది అని భావం. 


ఆలేతి క “వృన్హార కా దైవతాని పుంసి వా” అని అమరుడు దైవతశబ్దం 
పుంలింగంలో కూడా (పయోగించవచ్చును అని చెప్పినా కవు లెవ్వరూ దీన్ని 
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పుంలింగంలో ;పయోగించరు. అందచెత వనే “దైవతః' అనే దానికి అప 


ఎ 


యుక త్యదోషం. యమకాదులలో ఇడి డోషం కాదు. 


వు, 4. ఆసమరం యత్తదర్భం పక్యతె న చ త|తాస్య శక్తిః, 
డు వాటి 

యశా- 

శో కెరానశేష సొ సన సముహారితసత్మకిః, 

గా థి oo జ న 
సుర(ప్రోతస్విసిముష హని సంప్రతి సాదరమ్‌. 144 
వు. ఆత హనీతి గమనార్లమ్‌ 

(ann తీ ఓ. 


వా. ఆసమరమితి ;. ఆ అరం కఠలదిగా శాసాందులలో పఠింపబడినా 
mn కూడ పకృతంలో ఇ అర్థాన్ని బోదించడాసికి శకి లేని పదం 


అసమర్హ 0. నగా. 


bans ఫు తీర్జాన్తరేమ = ఇతర తీర్చములయందు, స్నానేన = 
సా ఎనంచేత, సముపా ఒరితసత కారి! =| సంపాదించ బడిన పుణ్యం గల, ఏషః = 
ఇతడు, సం పతి = ఇప్పు డు, సాదరమ = ఆదరపూరశ్రకంగా, సుర్మసోతస్వినిమ్‌ 


= గంగానదిని గూర్చి, హని = వెక్ళుచున్నాడు. 


అరేతి : ఏ. ఇక్కడ గమనా నార్జకంగా పయోగించబడిన “హని,” అనేది 
ఆసమర్జం. క హింహెగత్యోఃో “(వన్‌ ధాతువుకు హింస, గమనము అని 
అర్ధము) అని ధాతుపాఠంలో హన్‌ ధాతువుకు గమనం అనే ఆరం చెప్పబడింది. 
ఆయినా * పహతి “ఉద్దత' “పద్దతి” ఇత్యాదులలో ఇతరశద్దాలతో (ఉపసర్గాదు 
లతోపాటు కలిపి పయోగించినప్పుడే దీనికి గమనార్హబోధ నసామర్యం ఉంది కాని 
స్వతం | తంగా పయోగించినప్పుడు లేదు. ఇది నిత్యదోషం. 


వృ. వ్‌. గిహతారం యదుభయార్లమ పసిద్దేఒర్ల (పప్రయుక మ్‌. 
“ 6 (త) థి రీ 


శో; యావకరసార్షపాద! ప్రహారశోణితకచేన దయితేన, 
ముగా సాధ్వసత। కలా విలోక్య పరిచుమ్బితా సహసా, 145 
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వృ. ఆత శోణిత శ బ్దస్య రుధిరలక్షటే నా ర్థేన ఉజ్వలికృతత్వ 
రూపః అర్థః వ్యవధీయతే, 


వ్యా. నిహతార్గమితి ౬ రెండు అర్థాలు కలిగి ఉండి ఆపసిద్ధారంలో 
పయోగించబడిన పదం నిహతార్థమ్‌. 'నివాతార్ధ' శబ్దానికి “ఆణచిచేయబడిన 
అర్ధం కలది' ఆని అర్ధం, ఒక పదానికి రెండు ఆరాలు ఉంటాయి. వాటిలో 
ఒకటి |పసిధం, రెండవది అపసిధం. ఆ పదాన్ని ఆ పసిదారంలో |పయోగించి 
0 ల 0% అ అవి 
నప్పుడు (పసిద్దార్లం చటున సూరించడంకెత ఆ అ|పసిదారం అణచివేయబడి 
6 @ టు 9 వ 6 6 
నట్లు అయిపోయి ఆది తలియడంలో ఆలస్యం అవుతుంది. ఎట్టనగా- 
యావ కేతి :. “యావక... కడేని_ యావకరన = లతుకరసంచేత, ఆర్ద్ర 
అ తడిసిఉన్న, పాద = పాదంచేత, పహార = కొట్టడంచేత, శోణిత _ ఎజ్హగా 
మెరి సేటట్టుచేయబడిన, కచేనజ జుట్టు గల, దయితేన = పీయునిచేత, సాధ్య 
సతరలా = భయంచేత చంచలురాలైన, ఆనగా రక్తం వచ్చినదేమో ఆని భయ 
పడిన, ముగ్గా = ముగ్దురాలు, విలోక్య == చూచి, సహసా = వెంటనే, వరిచుమ్బితా 
= దుందబించ బడింది. 


ఆ(తేతి స్ట ఇక గడ “స్లో ణితి శబ్దానికి ఉన్న రక్తము అనే (పసిద్ధమైన 
అర్బంచేత “మెరి సేటట్లు చేయబడడం' అనె అర్దం వ్యవహితం అవుచున్నది. 

వి. “శోణిత” శబ్దం వినగానే రక్రం అనే అర్థమే పేసిద్దం అవడంచేత 
ముందుగా స్పురిస్తుంది. కోణంగా చేయబడింది" “ఎజ్జగా మెరి సెటట్లు చేయబడింది 
అనె అరాన్ని రకరూపారం కప్పివేసుంది. ఆందుచేత ఇది నిహతారం. 

అ ఆజాద్‌ థి అక్‌ ® 

వృ. అనుచితారం యథా. 

థి 

కో॥ తపస్విభిర్యా సుచిరేణ లభ్యతే 
లా గ 

(ప్రయత్నతః సతి ఏభిరిష్యతె చ యా, 

(ప్రయాన్ని తామాశు గతిం యశస్వినో 

రణాళశ్వమేధే పశుతాముపా గతాః, 146 


వృ. అత పశపదం కాతరతామభివ్యనక్తీతి అనుచితార్గమ్‌. 
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వ్యా. ఆనుచిణారం ఆనగా తగని ఆరం కలది. అది వట్టనగాం 
రు © 


తపస్విభిరితి ;. రణాశ్వమేధే=రణ మనే ఆశ్షమేధంలో, పశుతామ్‌ = 
పళుత్వాన్ని, ఉపాగతా? == పొందిన, యశస్వీనః = కీర్తి మంతులు, తపసిభిః= 
మునులశేత, యా= ఏ గతి, సుచిరేణ = చాలా ఆలస్యంగా, లభ్యతే = పొంద 
బడునో, యా = ఏది, సత్రి9ధిః= యజ్ఞాలు చేసే వాళ్ళచేత, [ప్రయత్నతః = 
పయత్నంవలన, ఇష్యతే = అభిలషించబడుతుందో, తామ్‌ = ఆ, గతిమ్‌ == 
ఊత్రమగతిని, ఆశు = శీఘంగా, (పయాన్సి = పొందుదురు. 


ఆతేతి 2. ఇక్కడ (పయోగించిన పకుపదం పిరికితనాన్ని సూచిస్తుంది. 
అందుచేత రణకూరులవిషయంలో దినిని (పయోగించడం అనుచితం. ఇది నిత్య 
దోషం అనికొందరు. 


వృ / నిరర్థకం పాదపూరణమా[త| పయోజనం బాదిపదమ్‌. 
యథా. 


ళో ఉత్భుల్లకమల కేసరపరాగగొ రద్యుతే మమ హి గౌరి, 
అభివాళ్ళీతం (ప్రసిధ్యతు భగవతి యుష్య్మ(త్రసాదేన, 147 
వృ. అత శ్వ శబ్దః. 


వ్యా. పాదాన్ని పూరించడ మే (పయోజనంగాగల, (పాదాన్ని పూరించడం. 
కోసమే పయోగించిన) “చి మొదలైన పదం నిరర్హక ౦; అనగా |పయోజన 
న్యం. బటు నగా 
౧ 


ఉత్చుల్రేత్యాది ;- ఇది నాగానందంలోని శ్లోకం. ఉత్సుల్లక మలకెసర పరాగ 
గౌరద్యుతే == వికసించిన పద్మాల కింజల్క_ ములయందలి పుప్పాడి వలె గౌర 
మైన కాంతి గల, భగవతి = సకలై శ్యర్యసంపన్నురాలవైన, గౌరి=ఓ! పార్వతీ! 
యుష్మ,త్పసౌదేన == మీ ఆనుగహంచెత, మమ = నాయొక్క, అభివాజ్బ్చీతమ్‌ = 
కోరిక, పసిధ్ఞతు హ్‌ సిద్ధి ంచుగాక, 


ఇక్కడ హి” శం నిరర్థకం, పాదపూరణం తప్ప మరొక్కపయోజనం. 
లేడు. 
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వృ. ర. అవాచకం యథా. 
శో॥ ఆవన్యకో పస్య విహను రాపదాం 
బ్‌ ధు ఆలి 
భవన్తి వశ్యాః స్వయమేవ చేహినః, 
అమర్ష్శశూన్యేన జనస్య జనునా 
0చ అల్‌ 
స జాత హార్తేన వ విద్విషాదరః. 148 


వృ. ఆత జన్తుపద మదాతర్యర్థె వివక్షితమ్‌. తత చ నాభిధాయ 
కమ్‌, 


వ్యా. అవాచకం ఎట్టనగా. అవాచకత్వం అనగా ఏ ఆర్థం చెప్పాలని ఆ 
పదం (పయోగించ బడిందో ఆ అర్థాన్ని ఆ పదం చెప్పజాలకపోవడం. ఇది 
నిత్యదోషం. 


అవన్హ్యేతి := ఇది కిరాతార్డుని యంలో [దౌవది దుక్యోధనుజ్జి న్మిగహించ 
వలె నని యుధిష్టిరునికి చెప్పే ఘట్టంలోని శ్లోకం. అవన్ష్యకోపస్య = వ్యర్థము 
కాని కోపం కలవాడు, ఆపదామ్‌ = ఆపదలకు, వఏవిహనుః = వినాశకుడూ అయిన 
వానికి, దేహినః = జనులు, సను మేవ = స్వయంగానే, వఠ్శాఃి = స్వాధీనులు, 
భవన్తి == అవుతారు. అమర్షహూన్యేన = ఆమర్గం, ఆనగా వ్యర్దం కాని కోపం, లేని 
జన్తునా = పురుషునిచేత, జనస్య == జనానికి, జాతహా ర్రైన = పుట్టిన స్నేహం కల 
వాడైనా, ఆదరః = ఆదరం, న = ఉండదు, విద్విషా = శ[తువై నా, ఆదరః = 
ఆదరం (లేదా దరః = భయం న= ఉండదు. ఆపదలను తొలగించడం అనగా 
దార్మిద్యాదిబాధలను పోగొట్టడం అని ఆర్థం, 


అతేతి :. ఇక్కడ 'జను' వదం 'అదాత' అనే అర్థంలో ఏవక్షిత మైనది 
కాని ఆ అర్జాన్ని చెప్పజాలదు. 

a పూర్వార్టంలొ దాతృత్వం చేత ఆపదలను పోగొచేవానికి జనం తమం 
తట తామే లొంగి ఉంటారు అని చెప్పి ఊత్త రార్టంలో అలాంటి దాతృత్వం లేని 
వానిని గూర్చి చెప్పడం కవి అభీష్టం. కాని ఇక్కడ ప్రయోగించిన 'జంతు' 
శద్దానికి-*దాత కానివాడు” అనే అర్జాన్ని బోధించే శకి లేదు గాన ఇది అవాచ 
కతాదోషదుష్టం. 
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జ ఇషా మయా యత్ర సా 
తద్వి చ్చే దరుజాన్షకారితమిదం దగ్గం దినం కల్చితమ్‌, 

తరు కరః కుశలే సదెవ విధురో ధాతా న చేతత్కథం 
తాడ్భ గారా మవకిమయో భవతి "మే నో జీవలోకోఒధునా. 148 


ఆత డినమితి |పకాశమయమిత్యర్థే అవాచకమ్‌. 
న 


క్‌ కె బ్రనగా. హా ధిక్‌ ఇతి :. ఒక 
రాతి సంవుంలో ఊరఖశిని చూచిన పురూరవుడు విక మోర్వశీయంలో అన్న 


ష్‌ ట్‌ మ ము 
మాట లని కొందరు వ్యాఖ్యాతలు, ఇది వికమోర్వశీయంలో లేదని బాలబోధిసీ 
వ్యాఖ్యాకారుడు [వాసినాడు. ఎక్కడనై నా కొన్ని [వతులలో ఉండ వచ్చునేమో 


కాని ఇది కాళిదాసు శోకం వలె కనబడదు. హా ధిక్‌ = అయ్యో! లీ! సా ఆ, 
శశిముఖీ = చందముఖి, మయా = నాచేత, యత = ఏ ర్మాతియందు, దృష్టా= 
చూడబడిందో, సా= ఆ రాతి, తామసీ కిల చీకటితో నిండినదట. కశిముఖి 
కనబడినప్పుడు ఆది చీకటి ఎలా అవుతుంది? తద్విచ్చేదరుజా == ఆమె వియోగ 
దాధచేత, అన్షకారితమ్‌ == ఆంధకారంగా చేయబడిన, ఇదమ్‌ = ఇది, దగ్గమ్‌ = 
పాడుదైన, చినమ్‌ = వగలుగా, ([బ్రహ్మచెత ,, కల్పితమ్‌ == కల్పించబడింది. కిం 
కుర్ముః = ఎమిచెయుదుము! ధాతాజ[బహ్మదేవుడు, సదై వ= ఎల్లప్పుడూ, కులే. 
వ=కుశలం చేయటయందు, విఢధురః = | పతికూలుడు, తత్‌ = అది, న చేత్‌ _ 
కొనిచో '_బహ్మ కుశలవిధాన పతికూలుడు కానిచో) ఆధునా = ఇప్పుడు, జీవ 
లోకః ఈ జీవలోకం, మే నాకు, తాద్భగ్యామవతీమయః == ఆలాంటి (నేను 
ఆమెను చూచిన రా,తిలాంటి' రాతిగా, కథమ్‌ = ఎటు, న భవతి. అవడం 
లేమ? ౮ స్ట 


ఆ_లేతి :_ ఇక్కడ 'దినమ్‌' ఆనేది (పకాశమయం ఆనే అర్హంలో అవా 
చకం. ఆమె కనబడిన కాలాన్ని |బహ్మ దేవుడు చీకటి రాతి ఆంటున్నాడు. ఆమె. 
విరహంచేత నాకు ఆంధకారబంధురంగా ఉన్న కాలాన్ని '*దినం' అంటున్నాడు 
ఆని చెవ్వడంలో ఇక్కడ దిని శల్లం (పకాశకలది ఆనే ఆర్బంలో [వయోగించ 
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బడింది. కాని “సూర్యు డున్న సమయం” ఆని ఆరమే కాని దిని శజానికి ఆ 
థి 


అర్దం లేదు. అందుచేత ఇది ఆవాచకం అని భావం. న 

వృ. యచ్చోపసరసంసర్షాద ర్లానరగతమ్‌ . యథా- 
N a శ్రి 

శో॥ జజాకాణోరునాలో నఖకిరణలసతె_సరాలీకరాలః 

౧౧ య (6 ల 
(ప్రత్య (గాలక కాభా (పసరకిసలయో మజ్జుమక్తరభృ జః, 
భర్తుర్నుతానుకార జయతి నిజతనుస్వచ్చలావణ్యవాపి 
సంభూతా మ్ఫ్ళోజళోభాం విదధదభినవో దణ్జపాదో భవాన్యాః 
వృ. అత దదదిత్యర్థి విదధదితి. 


వ్యా. ఉపసర్త చేరడంచేత ఆర్జాంతరాన్ని పొందినది (మరొక ఆర్థాన్ని 
బోధించేది) కూడా ఆవాచక మే. ఎట్టనగా. 

జడ్డా ఇతి:- భర్తుః = భర్త యొక్క, నృతానుకారే = నృత మును అనుక 
రించు సమయంలో, భవాన్యాః = పార్వతీదేవియొక్క, జజ్ఞాకాజ్ఞోరునాలః == 
కాండం వంటి పిక్కయే పెద్ద నాళం కలది, నఖకిరణలసతేే_ సరాలీకరాలః = 
గోళ్ళ కిరణము లనే |పకాశిస్తూన్న కింజల్కాలపంక్ష్తులచెత నిమోన్న తమైనది, 
పత్యగాల క్షకాభా పసరకి సఅయః = నూతనమైన లతుకయొక,_  కాంతియొక 
1పసారమే చిగుళ్ళుగా కలదీ, నిజతను స్వచ్చ లావణ్యవాపీసంభూ తామ్ఫోజకో భామ్‌ 
= తన శరీరం యొక్క స్వచ్చమైన లావణ్య మనే దిగుడుబావియందడు పుట్టిన 
పద్మముయొక్క_ శోభను, విదధత్‌ = ధరించుచున్నదీ అయిన, డజ్ఞపాదః = 
దండపాదము, జయతి = సర్వోత్క-ర్షగా ఉన్నది హటార్తుగా ఎత్తి నిట్టనిలువుగా 
సిలపబడిన పాదం (కాలు) “దండ పాదం” 

అ(తేతి :_ ఇక్కడ 'దధత్‌' అనే ఆర్హంలో 'విదధత్‌' అనే పదం అవా 
చకం. 

పః ఉపసర్ష లేకుండా 'దధత్‌ 'అని (పయోగిసే “ధరించుచున్న'” ఆనే 
అర్థం వన్తుంది. కాని 'వి'అనే ఉపసర్గ చేర్చగానే “విదధత్‌ ' అనేదానికి “చేస్తూన్న 
అని అర్హం మారిపోతుంది. అందుచేత ఇక్కడ “విదధత్‌' అనేది కావలసిన 
ఆర్లాన్ని చెప్పడంలేదు గాన అవాచకం. 
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వృ ర్ట (తిధా ఇతి (వీడాజుగుప్సామజ్ఞలవ్యష్టుక త్యాత్‌. యథా 

అడం ఇదు అ ఆట వా అం వ 

శో se సుమహద్యస్య యన్నాన్యస్య విలోక్యతే 
తస్య ధశాలినః కో౭౬న్యః సటాతారాలికాం (భువమ్‌. 151 


వీడా జుగుహాం ఆమంగలవ్యంజకం ఆవడంచెత మూడు 
ణు స లీ 


“కలమయోరభేదఃి (రేఫలకారాలకు అభేదం) ఆనే న్యాయం (పకారం 
శ్రీలః” EC అయింది. : శియమ్‌ = సభ్యవశీకరణసంవతి ని, లాతి ఇతి = 
సంషపాదించేది కాబటి “శ్రీల: ఆని వ్మిగహం. ఆదే శీలం. శీలం కానిది అశీలం. 

వ్‌ ల న రా ౧ ॥ ౧ 
వినేవాళ్ళకీ, సిగ్గు అనేది ఉంటి పరికే వాళ్ళక కూడా సిగ్చను కలిగించెది, ఏవ 
గింపు కలిగించేది, అమంగళశకరమూ అని అక్టీలం మూడు విధాలు అని ఆర్థం, 
'విడాజనకమెన ఆ శీలానికి ఉదాహరణం ఎటనగా _ 
షష క్యా రా 


సాధనమ్‌ ఇతి :. యత్‌ = వీడి, డేనివంటిది, ఆన్యస్య = ఇతరునకు, న 
విలోక్యతే చూడ బిడదో [లేదో!, అట్టి, సుమవత్‌ _చాల గొప్పదైన, సాధనమ్‌= 
'సెనంం, యస్య = ఎవనికి ఉన్నదో, తస్య = అటి, ధీశాలినః=బుదికాలియొక )_, 
m= అ రు (a) న్‌ 
ఆరాలితామ్‌ == వ్యకము చేయబడిన. (భువమ్‌డకనుబొమ్మను, ఆన్యః= ఇ తరుడు, 
కః = ఎవడు, సహేత = సహించును? 
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షలింగం అవి అర్థం కూడా _పేసిద్దంగా 

అని వినగానే ఆ ఆర్థం [పతీత మె 

సభ్యులకు డను కలిగిస్తుంది. అందుచేత ఇది | విడాజనకా శీలానికి ఉదాహరణం, 
లి జా హహ ల ౧ 


ముగా కుడ్మలిరాననేన దదతీ వాయుం స్ట్‌తా తత్ర సా 


గ్రని 
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వ్యా లీలేతి _ ఇది ఆమరుకంలోని శ్లోకం అన్యవనితానిఃశజ ,_దష్టా 
ధరః= మరియొక స్రీ చేత గట్టిగా కొరకబడిన ఆ ఫరోష్టము గల, కశ్చిత్‌ = ఒక 
నాయకుడు, లీలాతామరసాహతః = విలాసార్థ మైన (విలాసార్థం చేతిలో ఉంచు 
కొన్న) పద్మం చేత కొట్టబడినవా డై, (ఆ కొట్టినది అధర|వణాన్ని చూడ డంచేత 
కోపించిన ఆతని భార్య). కేసరదూషిలేక్ష్షణః ఇవ = కింజల్ఫ_ ములచేత పీడింప 
బడిన న్మేతాలు కలవాడు వలె, నే తే = నేతాలను, వ్యామీల్య == మూసికొని, 
స్టేతః = ఉండిపోయినాడు. సా ముగ్గా = ఆ ముగ్దురాలు, కుడ్మ లి తాననేన = 
మొగ్గ వలె చేయబడిన నోటితో, నా నే, కాలలో, వాయుమ్‌ == వూత్కార 
మును, దదతీ = ఇచ్చుచున్నదె, స్థితా = ఉన్నది. (భాన్తా= ఆమె కోపం తొలగి 
పోయినది అనే [భాంతిచేతనో, ము లేక, ధూర్తతయా=రధూ రత్వంచేతనో, 
తేన = వానిచేత. నతిమ్‌ బుతే = నమస్కారం లేకుండగానే, అనికమ్‌ - మాటి 
మాటికి, చుమ్బి తా = చుంవించబడింది. 


వి. ఇక్కడ 'వాయుం దదతీ అన్నప్పుడు “వాయు” శబ్దం వినగానే 
అపానవాయు స్మృతి కలుగుతున్నది. అందుచేత ఇక్కడ జుగుప్పాకర మైన 


ఆశీలం. 
౧ 


ఆవ, అమంగలాశ్రీలానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు _ 


శ్లో మృదుపవనవిభిన్నో మ(త్చ్పియాయా వినాశౌద్‌ 

a) 
ఘనరుచిరక లా పో నిఃసపత్నోఒద్య జాతః, 
రతివిగలితబన్లే "కేశ పా శే సు కళ్యాః 
సతి కుసుమసనాథే కం హరెదేష బర్త. 158 


వృ. ఏషు సాధన. వాయు-వినాశశబాః వీడాదివ్యజ్ణకాః. 
౧ ట్‌ 


వ్యా. మృద్వితి - విక మోర్యకీయంలో ఊర్వశీవిరహ హపీడితుడైన పురూర 
వుని మాట లివి. మృత్పియాయాఃజనా [పియురాలియొక్క, య కన 
బడక పోవుటవలన, అద్య = ఇప్పుడు, మృదుపవనవిభిన్నః = మృదువైన గాలి 
చేత వేరుచేయబడిన, ఘనరుచిరకలావః = దట్ట మైన అందమైన నెమలి పింఛము, 
'నిిసవత్న ః = పోటి చేసే శ|తువు లేనిది, జాతః అయింది. సుకేళ్యాః = మంచి 
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గహింపబడిన రాజ 
చేయదగిన (ఆశఃపరంపరాం ఆనే. 
0౦ కలుగుతున్నది గాన ఇక్కడ 
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వృ. 11. ఆ|పతీతం యత్‌ కేవలే కాస్త (పసి 


స 


(ల 


మోల్దాసం 815 


శ్లో సమ్యగ్‌ జ్ఞాన మహాజ్యోతిర్దలితశయతాజుషః, 
విధీయమానమ ప్యేతన్న భ వేత్క్మర్మ బన్గనమ్‌. 155 
a 


వృ. ఆ,తాశయశబ్లో వాసనాపర్యాయః యోగశాస్తాదావేవ 
[పయు క్రః. 


వ్యా. కేవలం శాస్త్రంలోనే (పసిద్ధ మైనది ఆ్యపతీతం. ఆనగా వ్యాకరణం, 
కోశం మొద లైనవాటిలో గాని, లోకకావ్యాదులలో గాని పసిద్ది లేక కేవలం కొన్ని 
కాసాలలో మామే (పసిదమెన పదం అ పతీతం అని ఆరం. అది ఎటనగా_ 
జో గ్‌ “he ® op) 
సమ్యగితి ఫం “సమ్యగ్‌ జ్ఞాన క జుషక” _ సమ్మగ్‌ జ్ఞాన = మంచి 
తానం (త త్వజ్ఞానం) అనే, మహాజ్యోతిః = గొప్ప తేజస్సుచేత, దలిత = నశింప 
జ ఆ యెల్లో 
చేయబడిన, ఆశయతాజుషః = సంస్కారములు కలిగి ఉండడాన్ని పొందిన 
వానికి, త త్ర్వజ్ఞానం అనే తేజస్సుచేత సంస్కారాలు అన్నీ నశించినవానికి అని 
అర్తం, విధీయమానమపి = చేయబడుచున్నా కూడ, ఏతత్‌ = ఈ, కర్మ=కర్మ, 
టి 
బన్సనమ్‌ = బంధ నము, న భవేత్‌ = కాదు. 


అతేతి :- వాసనలు, లేదా సంన్కారాలు, అనే ఆర్హంలో “ఆశయ' శబ్దం 
యోగ ళాస్తాదులలో మామే [పయోగించబడుతుంది. అందుచేత ఇక్కడ ఇది 
అ పతీతత్యదోషదుషం 

వృ. 12. (గామ్యం యత్‌ కేవలే లోకే స్థితమ్‌. యథా. 


శో. రాకావిభావరీకా నసం(క్రా నద్యుకి తే ముఖమ్‌, 
6౧ ద అవాలి ల 

తపనీయశిలాశోభా కటశ్చు హరత మనః. 156 

వృ. ఆత కటిరితి. 

వ్యా కేవలం లోకంలో మృాతమే [పచారంలో ఉన్నది గామ్యం వైద 
గం, అనగా చాతుర్యం, లేనివాడు [గామ్యుడు. అలాంటి వాడు [(వయోగించే సర్వ 
సాధారణమైన వదం [గామ్యం అని ఆర్థం. అలాంటి పదం ,పయోగిం చినప్పుడు 
వక వైదగ్గ్యం లేనివాడు అని తెలియగానే (కోతకు వె ముఖ్యం కలుగుతుంది. 
ఎట్టనగా- 


316 కావ్య వకాశ 


రాకేతి = రాకావిధావకీకాన సంకానద్యుతి = పు ర్రిమాచందునియందు 
సం;కమించిన కాంతి గల, తే ముఖమ్‌ = నీ ముఖమూ, తపనీయశిలాకోభా = 
కటిన 


బంగారు శిల వంటి శోభ గల, 
హరతే == హరించును, 


ఇక)_డ 'కటి'పదం గామాం, విదగ్గులు కోణ”, “నితంబం' మొదలైన 


పడాలు మాత మే  పయోగిసారు; కటివదాన్ని వెదగ్ద్యం లేని [గామ్యులు 


శో, *నిరూఢా లక్షణా: కాళ్ళ్చిత్‌ సామర్వ్యాదభిధానవత్‌ , 
గా @ 


క్రియ నే సాం [దతం కాశ్చిత్‌ కాళశ్చిన్నైవ త్వశ_క్రితః.”" 
తి 


ప్ర వో ఆర ఇదు 9 ఒ( రం లే ష్‌, ౩9 
లా, మ లాం పూర్ణిమ శర్వరి (ప్రియమ్‌, 
కరోతి తే ముఖం తన్ని చ పేటాపాతనాకిథిమ్‌ 157 


వృ. అత చ పేటాపాతనేన నిర్దితత్వం లక్ష్యతే. 


వ్యా. ఏ పదానికి అర్ధాన్ని కల్పించాలో అది నేయార్దం. “నేయః ఆర్థః 
యస్య తత్‌ "అని విగహం. “నిరూఢా లకణాః కొశ్చిత్‌” ఇత్యాదిక్లోకం కుమారిల 
భట్టు శ్లాకవా ర్రీకంలోనిది. అరుణాధికరణంలో లక్షణను గూర్చి చెపుతూ -- 
“కొన్నిలక్షణలు, శ కివలె, సామర్హ్యంచెత రూఢ మైన అర్థాన్ని చెపుతాయి. ఉదా 
హరణకు- 'కుశలః "ఇత్యాదులు లక్షణచేత *'నేర్పరిఅనే ఆర్హాన్ని, వాచ్యార్గాన్నివ లె 
బోధిస్తాయి. ఇవి రూఢార్జాలు. కొన్ని లక్షణలు మనం ఇప్పుడు ఏర్పరచుకుంటాం. 
ఉదాహరణకు “గజ్ఞాయాం ఘోష ఇత్యాదులు. కొన్ని లక్షణలు కల్పించినా 
వాటికి ఆ అర్జాన్ని బోధించే శ క్రి లేకపోవడంచేత ఆ అర్దాన్ని చెప్పజాలవు. 
ఆలాంటివాబిని కల్పించకూడదు"అని కుమారిలభట్టు (పతిహెదించాడు. ఈ విధంగా 
నిషేధించబడిన లాక్షణిక వపయోగం నేయార్థం ఆని ఆర్థం, ఎట్టనగా- 


కరదితి =. తన్వి== ఓ! సన్ననిదానా! తే ముఖమ్‌=నీముఖం, శరత్కాల 


స పమోలాసం క్రి 17 
బజన వర, 


సముల్హాసివూర్ణిమాక ర్యం వయమ్‌ ఇ శరత్కాలంలో |పకాశిసూన్న పూర్ణిమాచం 
దుజ్జి, చ పేటా పాతనాతిధిమ్‌  చెంపకాయ వేయడానికి (తగిన) అతిధినిగా 
కరోతి = చేయుచున్నది. జయించుచున్నది ఆని లాక్షణికారం. 

వ! 


అతేతి :_ ఇక్కడ చ పేటాపాతనం చేత నిర్దితత్వం లక్షణయా బోధించ 
బడుతున్నది. ఆయితే ఈ విధంగా లక్షణ అంగికరించడంలో [వయోజనమూ 
లేదు, రూడీ లేదు. (శ్రమపడి ఆర్థాన్ని దూరంగా లాగినట్టు అయింది. అందుచేత 
నేయార్గ త్వదోషం ఆధునికకవిత్వాలలో అత్యధికంగా కనబడుతుంది. 


వృ. అథ సమాసగత మేవ దుష్టమితి సంబన్లః, అన్యత్‌ కేవలం, 
సమాసగతం చ. 

వ్యా. ఇటు పెన చెప్పినది సమాసగతం అయినప్పుడే దుష్టం. మిగిలినది 
కేవలం, సమాసగతమూ కూడ దుష్టమే. 

వి. పె 01వ కారికలో “అథ భవేత్‌ క్రిషమ్‌. అవిమృష్టవి దేయాంశం 
విరుద్ధ్దమతికృత్సమాసగ త మేవ” అని చెప్పబడింది. క్రిషః 'ఆవిమృష్టవిధేయాంశ ః' 
విరుద్ధ మతికృత్‌' అనేవి సమాసంలో మరొక పదంతో కలిసి ఒక పదంగా ఏర్పడి 
నప్పుడే డుష్ట మెనవి. సమాసంలో కలవక వ్య స్తంగా [ప మోగించినపుడు క్రిష్టత్యా 
దులు వాక్కదో షాలు అవుతాయి. ఇంక మిగిలిన (శుతికటుత్వాదిదోషాలలో ఆ 
పదాలను స్వతర్మతంగా (వ్య స్తంగా) (ప్రయోగించినా సమాసంలో [ప్రయోగించినా 
అవి దుష్టపదాలే. (శుతిక టుత్వాదులు పదదోషాలే అని అర్థం, 


వృ. 14, కిష్టం యతః అర్జ్మపతిప త్రిర్వ్యవహితా. యథా- 
శో అత్రిలోచనసంభూత జ్యోతిరుద్ల్దమభా సిభిః, 
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వృ. అత అ|తిలోచనసంభూత స్య చన్ద్రస్య జ్యోతిరుద్ల మేన. 
భాసిభిః కుముదై 8 ఇత్యర్థః. 


వ్యా. వ పదంవల ఆరజానం చాలా దూరంగా అవుతుందో ఆది కిషం 
(ఆ) థన రాట 
ఎట్టనగా- 


ఫే16 కావ్య! పకాశ 


ఆ తితి :_ భూపాల రాజా! తవ చేష్టితమ్‌=సీ చేష్ట, “అతీ....భాసిభిః"' 
ఆతీ=ఆ తిమునసియొక గ, తోచనజనే తము నుండి, సంభూత = పుట్టిన చం;చుని 
యొక, జ్యోతిః = జ్యోతిసు, యుక_ ఆనగా కాంతియొక్క, ఉద్దమ = పెకి 


ఇ 
IE గ 
శ బాసిఫిః = 'వకాశ్‌ంచె కలవలతో, సద్భశమ్‌ = సమానమె, ఆత్యర్షమ్‌ 


డడ “అతెనే తం నుండి పుట్టిన చందుని కాంతి పెకి 
రావడంచెత ప్రకాశించ కలవలు"ఆసి ఆరం. ఇది చాలా వ కాబట్టి ఈ 
చి 


పదం క్రిష్టత్వడోషదుషం. ఇది కూడా ఆపని కకవితాం లలో అత్యధిక ౦గా కన 
రార 

షః :పాధానేన అనిరి ర్దిష్టః విదేయాంశ; యత 

ట్‌ — 


విరలగలగల॥డ్ర క్ర కసంస శక్రధారా 
తజయజగజ్ఞాత మిథ్యామ హిమ్నామ్‌, 
డ్‌ వ్యతికరపిశునో త్పర్చిద ర్పోద్దురాణాం 


ఇ 


దోషాం చెషాం కిమేతత్‌ ఫలమిహ నగరీరకలే యత్‌ ప్రయాసః 


3 గా 


వృ. ఆత మిఛ్యామహిమత్యం నానువాద్యమ్‌; అసి తు విధేయమ్‌. 


eh {a 


fol 2] 
G 
gf 
Gq 
ర 
pc 


వ్యా. ఎకుడ విధెయాంశం ఆవిమృష్టమో, అనగా (పాధాన్యంతో నిర్రేశించ 
బడలేదో, ఆడి ఆవిమృష్టవిరేయాంశం ? 


ప్‌ సిద్ద మెన అంశాన్ని అనువదించి దానికి సంబంధించి మరొక అంశాన్ని 
విధించడం జషగుతుంది. సిద్ద మైనదానిని ఉద్దేశ్యం ఆని సాధ్య మెనదానిని, అనగా 
కొతగా చెప్పేదానిని, (విధించేదానిని), విధేయం ఆని అంటారు. సాధారణంగా 
ఒక వాక్యంలో సిద్ధ మైనదానిని యచ్చటబ్దంచెత అనువదించి తచ్చబ్దంతో కొత్త 
అంశాన్ని విధిస్తారు. కొన్ని చోట్ల యచృబ్దతచ్చద్దాలు [పయోగించక పోయినా 
ఆవి ఉన్నట్లుగా భావించాలి. ఆనూద్యం అన్నా ఉద్దేశ్యం అన్నా ఒకటే. ఇక్కడ 
ఆనువదిండ డం ఆనగా తెలుగులో చెప్పుకానే ఆనువదించడం (Translation) 
కాదు. ఒక మాటు చెప్పినదానిని, లేదా వకకూ ,కోతకూ కూడా తెలిసిన దానిని, 
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నిర్దేశించడం. కుమారిలభ ట్టు కో కవా ర్రికంలో ఆవూద్వ;విధేయాల స్వరూషాని న్ని 
ఈ విధంగా వివరించారు. 


“యచ్చబయోగః (పాథమ్యం సిదత్వం చాప్యనూద్యతా 
(త (a) 
తచ్చబ్దయోగ జౌొత్తర్యం సాధ్యత్వం చ విదేయతా”. 


యచ్చబ్దతో సంబంధించడం, వాక్యంలో ముందు చెప్పడం, సిద్ద ంఅయి 
(ముందే తెలిసి) ఉండడం ఇది ఆనూడ త్వం ఆనగా ఊఉ దెశ్యత్వం,. తచ్చబ్బంతో 
సంబంధించడం, వాక్యంలో తరవాత చెప్పబడడం, సాధ్యత్వం,. ఇదే విడే యత్వం. 
ఉదా హరణకి.“యః |కియావాన్‌ స స వణ్ణితః "“ఎవడు |కియక sens తెలిసిన 
దానిని ఆచరణలో పెడతాడో, ఆతడు పండితుడు". కాడ కియావంతుజ్జి 
అనువదించి (ఉద్దేశించి) పండితత్వం కొత్తగా నస స విధేయ మైన 
పండితత్వం |పధానం. దీని విధయత్వం స్పష్టంగా తెలియాలంటే దీనిని బోధించే 
పదాన్ని స్వతం్యతంగా పయోగించాలి. సమాసంలో గలిపి [పయోగిస్తే డాని 
ప్రాధాన్యం కనబడదు. ఆది వికేయం ఆనే విషయం తెలియదు. 


ఒకచోట ఇద్దరు మ్మితులు కూర్చొని ఉన్నారు. దూరంనుంచి కము డనే 
బాలుడు వస్తున్నట్లు కనబడ్డాడు. అతడు కృష్ణు డనీ, ఇటు వస్తున్నా డనీ ఇద్దరి నికీ 
తెలుసు. అయితే అతడు బుద్దికాలి ఆనే విషయం ఒకనికే తెలుసు, రెండ వవానికి 
తెలియదు. ఆప్పుడు మొదటివాడు రెండవవానితో “ఆ వస్తున్న కృష్ణుడు బుద్దికాలి” 
అని చెపుతాడు. ఆనగా ఇడ్క_డ వస్తూన్న కృష్ణు డనే బాలుణ్ణి ఆనువదించి, 
(ఉద్దేశించి) “బుద్ధిశాలి'అనే విషయం కొత్తగా, (రెండవవానికి తెలియనిది) చెప్ప 
బడుతున్నది. అందుచేత బాలుడు ఉద్దేళ్యుడు, బుద్ధిశాలిత్వ్యం విధేయం. 
ఈ వాక్యాన్నే [కమం మార్చి “బుద్ధికాలియైన కృష్ణుడు వస్తున్నాడు” ఆన్నట్లయితే 
బుద్దిశాలియైన కృష్ణుడు ఉద్దేశ్యుడు, ఆ గమనం విధేయం. 

ఐశ్వర్యాధికారబలాలు ఊన్న ఒక వ్యక్తి హత్య కేసువంటి కేసునుంచి 
తన కుమారుజ్ణి విడిపించ లేకపోయాడు. అప్పుడు అతడు తనటో “వ్యర్థెశ్వర్యాధి 


కారబలాలు గల నేను ఇప్పు డేంచెయ్యాలి” ఆని ఆనుకొన్నా డనుకుందాం. 
ఈ వాక్యం సరి కాదు. “నేను నా కుమారుణ్ణి రక్షించలేకపోయాను; నా ఐశ్వర్యం, 
నా అధికారం, నా బలం అంతా వ్యర్థం" అని అతని అభ్నిపాయం. అనగా ఐశ్య 


890 కావ్య్యపకాశ 


ర్యాధికారాదుల వ్యర్థత్వం విధేయం. “పె వాక్యంలో వ్యర్ధ త్వానికి ప్రాధాన్యం కన 
బడడం లేదు. కారణం; ఆది నమాసంలో ఉండిపోవడం. అందుచేత “నా కుమా 
రుణ్ణీ రక్షించుకొనలేకపోయిన నా ఐశ్వర్యాదులు వ్యర్తం”అని ఉండాలి. అప్పుడు 
విధేయాంశానికి పాధాన్యం ఉంటుంది. ఉద్దేశ్య విధేయభా వాల స్వరూపం కాస్తాం 
లతో అంతగా పరిచయం లేనివాళ్ళకి కూడా స్పష్టంగా తెలియడంకోసం కొంచం 
విస్తృతంగా [వాయడం జరిగింది. 


వ్యా. ఉదాహరణం ఎట్ట నగా_ 


మూర్ద్నామితి:. ఇది హనుమన్నాటకంలోని శోకం. లంకను వానరులు 
ముట్టడిం చివట్టు విని ఏమి చేయాలో తెలియని స్థితిలో ఉన్న రావణుని మాటలు__ 
“ఉద్యృత .... మహిమ్నామ్‌”-ఉద్వ్భృ త్త = ఉద్దతంగా, కృత = బేధింపబడినవి, 
అవిరల= ఆధికంగా, గల=కంఠములనుండి, గలత్‌ =కారుచున్న, రకృ=రకం 
యొక్క, సంసక = ఆవిచ్చిన్న మైన, ధారా = ధారచేత, ధౌత = కడగ బడిన, 
ఈశ = ఈశ్వరునియొక్క_, అజ్షీ*=పాదాలయొక్క , (పసాడ = ఆన్నుగహంచేత, 
ఉపనత == లభించిన, జయ = జయంగల, జగత్‌ =జగతునందు, జాత _ పుట్టిన, 
మిథ్యామహీమ్నామ్‌ = ఆసత్య్మమైన మహిమ గల, ఈశ్వర పనాదనం ద్వారా జగ 
జయం ఆనే అసత్యమైన మహిమను సంపాదించుకొనిన ఆని ఆరం, మూర్హ్నామ్‌= 
శిరస్సులకు, “కైెలాసో.. .ఉద్దురాణామ్‌”-కైలాస == కైలాసపర్వతము యొక్క, 
ఉల్తాసన = పెకి | ఎత్తుట యందు, ఇచ్చా = ఇచ్చయొక్క_, వ్యతికర = ఆధిక్యాన్ని, 
పేకనఎసూచింే, ఉత్సర్పిఎ ఉత్క ట మైన, దర్ప=దర్పంచేత, ఉద్దురాణామ్‌_ 

మర్థముల్రైన, ఏషామ్‌ == ఈ. దోష్టాం చ = బాహువులకు, ఇహ= ఇక్కడ, 

ఇప్పుడు, | , నగరీరక్షణే = నగరాన్ని రక్షించుకొనడంలో, (వయాసః ఇతి యత్‌ 
వయాన ఆనేది ఏది కలదో, ఏతత్‌ _ ఇదే, ఫలం కిమ్‌ = ఫలమా? 


అ లేతి:- ఇక్కడ మిథ్యామహిమత్వం ఆనువాద్యం కాదు, విధేయం. 


వి, "నాశిరస్సులు మిశ్యామహిమ లెపోయినవి"ఆని వాటికి మిథ్యామహిమత్వం 
విధించాలిగాని, “మిథ్యామహిమ లైన నా శిరస్సులు'అని అనువాద్య కోటిలో చెర్చ 
కూడదు. అలా చేయడంచేత విదేయాంశం ఇక 


గాడ |[పధానంగా చెప్పబడలేదు 
గాన ఆవిమృష్టవిధేయాంశ త్యం అనే దోషం. 
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వృ. యథా వా- 


శో॥ (స్రస్తాం నితమ్బ్చాదవరోపయ సీ 
పునః పునః శేసరదామకాజ్నీమ్‌, 
న్యాసీకృతాం స్థానవిదా స్మరేణ 
ద్వితీయమౌర్వీమివ కార్ముకస్య. 160 


వృ ఆత ద్వితీయత్వమా_తముత్చే9క్ష్యుమ్‌. మౌర్వీం ద్వితీ 
యామితి యుక్తః పాఠః, 


వ్యా. మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా_ 


(ససామితి:- ఇది కుమారసంభవం తృతీ యసర్గలో పార్వతి శివునికి 
పుష్పాలు సమర్పించడానికి వచ్చే సమయంలో ఆమెను వర్ణించే శ్లోకం. స్తానవిదా= 
మంచి స్థానమును గూర్చి ఎరిగిన, స్మ రేణ = మన్మథుని చేత స్ట న్యాసీకృతామ్‌ = 
న్యాసంగా చేయబడిన (దాచడానికి ఇచ్చిన వస్తువు న్యాసం). కార్ముక స్య==ధ నస్సు 
యొక; ద్వితీయమౌర్వీమ్‌ ఇవ = రెండవ ఆరల్టై తాడు వలె ఉన్న, (కాంచీ 
అనేదానికి విశేషణం), నితమ్బాత్‌ = నితంబంనుండి, (ససామ్‌ = జారుచున్న, 
క్రేసర దామకాజీమ్‌ = బొగడవూవుల దండ అనే వడ్డాణమును, అవరోపయ స్రీ= 
పెకి ఎక్కించుచున్నదై.. 

అ|తేతి:_ ఇక్కడ ద్వితీయత్యం మ్మాతమే ఉ్యత్పేక్షించదగినది. అందు దేత 
“మౌర్వీం ద్వితీయామ్‌”అనె పాఠం యుక్తం. 


ఇక్కడ ఉత్పేగికించవల గింది మౌర్వీత్వం కాదు. రెండవది అవడం 
(ద్వితీయత్వం) ఉత్చేక్షించతగింది. “ద్వితీయ మౌర్వీ' అని సమాసం చేయడంతో 
విదేయం అయిన ద్వితీయత్వానికి | పాధాన్యం తగ్గిపోయింది. అందుచేత “మౌర్వీం 
ద్వితీయామ్‌" అని వ్య సంగా (ప్రయోగించడం యు క్రం. ఆప్పుడు ఐదేయం ఆయిన 
ద్వితీయత్వానికి [పాధాన్యం ఉంటుంది. 


వృ. యథా వా- 


21\ 


999 కావ్యవకాళశ 


ల్లో బవురిక్టరా లాడ ట్‌ 
దెగమ్బ రక సః నివేదితం వను. 
వరేషు యద్భాలన్మగాక మృగ్యశతే 


తదస్తికింవ్యస్త సమపి తిలోచనే. 161 

వృ. ఇత “ఆలశ్నితా జనిః ఇతి వాచ్యమ్‌. 

వ్యా. మ మరియొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా_ 

వప్పరతి:- కుమారసంభవం పంచమసర్గలో పర మేశ్యరుడు |బహ్మ చారి 
షంలో, త 


వే పస్సు చేస్తూన్న పార్వతి దగ్గరకు వచ్చి ఆమె ఎదుట శివుణ్ణి (తనను) 
నిందిస్తూన్న ఘట్టంలో ని శ్లోకం (| కషం శరీరం, విరూపాక్షమ్‌ = విపరీత మైన 
కష్ట గలది. ఆలక్ష్యజన్మతా= తెలియ బడని జన్మ కలిగియుండుట. దిగమృరత్వేన 
= దిగంబరత్వంచె ఏత, వసు = ధనం, నివేదితమ్‌ = తెలుపబడింది. బాలమృగాకి 


= లేడి & పిల్ల కన్నుల వంటి కను న్నులు గలదానా ! వరేమ = వరులలో, యత్‌ = 
ఏది, మృగ్యతే = = వెదక బడుతుందో, తత్‌ = ఆది, వ్య స్తమపి= ఒక్కటైనా, 
[తిలోచనే = శివునియందు, అసి కిమ్‌ = ఉన్నదా? 


ఆ తేతి:- ఇకాడ “ఆలవితా జసి$క అని చెప్పాలి. 


వి “శివుని శరీరం వికృతమైన కళ్ళతో ఉంటుంది. అతని జన్మను గూర్చి 
తెలియదు" ఈవిధంగా చెపి ప్పినట్టయితే దోషాలను స్పష్టంగా లెక్కించినట్టు 
ఆవుతుంది. జన్మ తెలియక పోవడం అనే విధేయాన్ని స్పష్టంగా చెప్పడం 
జరుగుతుంది. ఆలా కాకుండా “ఆతనికి తెలియని జన్మ కలిగియుండుట ఉన్నది” 


ఆని చెప్పడంలో విడేయం మరుగుపడిపోతూన్నది. అందుచేత “ఆలశితా జనిః” 
“పుట్టుక తెలియబడ దు"అని చెప్పడం యు కం. 


వృ. యథా వా- 
లో ఆనన్దసిన్టురతిచాపలశాలిచి త్త 
సందాననై కసదనం క్షణమప్యముకా, 
యా సర్వదైవ భవతా తదుద న్తచినా 
తా స్తం తనోతి తవ సంప్రతి 'ధిగ్దిగస్మాన్‌. 162 


సప్త మోల్హాసం 393 
వృ. అత “న ముకా” ఇతి ని చేదో విడెయఖకయధథా. 
శో నవజలధరః సంనద్దోఒ=యం న న దృ పనిళ శాచరః 
సురధనురిదం దూరాకృష్ణం నతస్య శరాసనమ్‌, 
ఆఅయమపి పటుర్ణారాసారో న బొణపరమ్బరా 
కనకనికషస్నిగ్దా విద్యుత్‌ ప్రియా మమనోర్వశీ. 163 
ఇత్యత. న త్వము క్రతానువాదేన కించిద్విహితమ్‌, యథా- 
శో జుగో పాత్మానమత్రసో భజే ధర్మమనాతురః, 
అగృధ్నురాదదే సోఒర్భానస క్రః సుఖమన్వభూత్‌. 164 
ఇత్య|త అత స్తత్వాద్యనువాదెన ఆత్మనో గోపనాది. 
వ్యా మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా-- 
ఆననేతి; _ నాయికవిషయంలో విముఖుడైన నాయకునితో ఆమె సఖురాళ్లు 
అంటూన్న మాటలు. ఆనన్లసిన్లుః = (నీ) ఆనందానికి సముదమూ, పతకం 
శాలిచితసందాననైక సదనమ్‌ = =మికి,-లి చాపల్యంతో కూడిన (నీ) చితముయొక ,_ 
బంధనమునకు ఏకె కస్టానమూ ఆయిన, యా= =ఏ నీ పియురాలు, భవతా నీచేత, 
సర్వదై వ = ఎల్లప్పుడూ, క్షణమపి = క్షణకాల మైనా, అముకా = విడవబడలేదో , 
తదుద నచినా=ఆమెను గూర్చిన వార్తల చింతయె, సంపతి = ఇప్పుడు, తవ = 


సీకు, తా నిమ్‌జ మనస్సుకు గ్లానిని, తనోతి = చేయుచున్నది. ఆస్మాన్‌ =మమ్ము 
అను గూర్చి, ధిక్‌ ధిక్‌ = నింద ఆగుగాక. 


ఆ(తేతి:. ఇక్కడ, “నవజలధర కి ఇత్యాదిక్లోకంలో వలె 'న ముకా' 
(విడవబడ లేదు) అని నిషేధం విధించదగినది. 


వి. “నీవు క్షణకాలం కూడ ఆమెను విడవలేదు అని విడవక పోవడం 
విధేయం. ఇక్కడ “అముకా'అని నజ్సమాసం చేయడంతో దానికి (విడ వక 


పోవడానికి) నాన 6 సోయినది. సమాసానికి *'విడవబడని ఆమె ఆనే ఆర్థం 
వస్తుంది కాని “ఆమె విడవబడ లేదు' అనే వాంఛితార్థం రాదు. నిషేధానికి ఏదే 


యత్యం స్పష్టంగా కనబడే శకాన్ని ఉదాహరిస్తున్నాడు. 


824 కావ్యపకాశ 
నవజలధరః ఇతి:_ ఇది విక మోర్యశీయంలోని శ్లోకం, పూరూరవుడు. 
మేఘాన్ని చూచి తన [పియురాలిని ఆపహరించుకొనిపోతూన్న రాక్షసు డని 
(భాంతిపడి, చివరకు రాక్షసుడు కొడని తనను తానే సమాధానపరచుకొను. 
చున్నాడు. ఆయమ్‌ = ఇది, నవజలధరః = (కొత్త మేఘం; సంనద్దః = యుద్ద 
సంనద్దుడైన దృపనిశాచరః = గర్వించిన రాక్షసుడు, న = కాడు. ఇదమ్‌ = 

ఇధి, సురధనుః=ఇందధనస్సు, తస్య = ఆ రాశసునియొక్క, దూరాకృష్టమ్‌= 
బాగా లాగ బడిన, కరాసనమ్‌ = ధనస్సు, నజ కాదు. అయమపి = ఇది కూడా, 
పటు? == తీ వమైన, ధారానారః = జలధారాపాతము; బాణపరమ్పరా = దాణ 
పం క్రి, నజ కాదు. కనకనికషస్వి గా = (గీటురాయిమీద) బంగారంగీత వలె 
(పకాశిసూన్న ఇది, విద్యుత్‌ == మెరుపు, మమ.= నాయొక్క, (పియా == [పయు 

రాలెన, ఊర్వశీజ ఊర్వశి, న = కాదు, 


వి. ఈ శ్లోకంలో కూడా నిషేధం విధేయ మైనది. అందుచేత సమాసం. 
చెయకుండా 'న దృ ప్రనిశాచర వి. “న శరాననమ్‌ి న బాణపరమ్పరాి “న మమ 
(పియా ఊర్వశి అని వ్య స్తవయోగాలు చేయబడ్డాయి. అదే విధంగా 'ఆనన్ల” 
ఇత్యాదిక్లోకంలో కూడా “న ముకా'అని (ప్రయోగించడం యుక్తం అని అర్థం. 


ఆమె అము క అని చెప్పి తరవాత ఆ అము కత్వాన్ని అనువదిసూ, 
“జుగోవ” ఇత్యాది శకంలో వలె మరొక అంశం ఏదైనా విధించి ఉన్నట్టయితే 
సమాసం చేయడం యుకమే అని చెప్పడానికి అవకాశం ఉండేది. కాని ఆ విధంగా 
అము కత్వానువాదవూర్వకంగా మరేదీ విధించబడలేదు. 


జాగో పేతి :_ ఇది రఘువంశంలో (పథ మసర్గలో దిలీపమహారాజును వర్షించే 
ఘట్టంలోని శోకం. సః = అతడు, అత సః = భయపడనివా డె, ఆత్మానమ్‌ = 
శరీరాన్ని. జాగోప = రక్షించుకొనెను. ఆనాతురః == వ్యాధి గసుడు కాకపోయినా, 
ధర్మమ్‌=ధర్మాన్ని, భేజే= నేవించెను. ఆ గుధ్ను ః = లుబ్దుడు కానివాడై, అర్హమ్‌ 
= ధనాన్ని, ఆదదే = గహీంచెను అస క్రః = అనాసక్తుడై , సుఖమ్‌ = సుఖాన్ని 
అన్వభూత్‌ = అనుభవించెను. 


శా 


వి. ఈ క్లో కంలో ఆత సత్యాన్ని అనువదించి ఆత్మరక్షణం, అనాతుర 
త్వాన్ని ఆనువడించి ధర్మ సేవనం, అలుబ్బృత్వాన్ని అనువదించి ఆర్థగహణం, 
ఆస కత్యాన్ని అనువదించి సుఖానుభవం విధించ బడాయి, ఆందుచెత విధింప. 


సప మోలాసం లే2రె 
కా య 


బడే ఆత్మరక్షణాదులకు ప్రాధాన్యం కొ బట్టి [తాసాభావం మొదలైనవాటికి విధే 
యత్వం లేకపోయినా దోషం లేదు, ఇక్కడ అత్య క్రత్వాన్ని అనువదించి మరేదీ 
విధింపబడడ ౦లేదు. అందుచేత విడ వకపోవడానికే విధేయత్యం వచ్చేటట్టు చూడాలి 
అని భావం, 


వృ. 16. విరుద్దమతికృద్యథా- 
ళో సుధాకరకరాకారవిశారదవిచెష్టితః, 
అకార్యమి(త్ర మేకోఒసౌా తస్య కిం వర్ణయామ హే. 165 
వృ. అత 'కార్యం వినా మ్‌ తమ్‌” ఇతి వివక్షితమ్‌. “కారే 
మ తమ్‌” ఇతి తు (పతీతిః, 


వ్యా. “విరుద్దమతికృత్‌ "అనగా చెప్పద లచినదానికి విరుద్ద మెన భావాన్ని 
కలిగించేది అని ఆర్థం. ఉదాహరణం ఎట్టనగా- 


సుధా ఇతి :. సుధాకర కరాకార విశారద విచేష్టితః = చందుని కిరణముల 
వంటి ఆకారం గల( నిర్మల మైన పగల్భమైన చేష్ట గల, ఆసౌ = ఇతడు, ఏకః 


=ఓఒక_డే, ఆకార్యమి[తమ్‌ కార్యం లేకుండా (స్వార్థ చింత లేకుండా)మి తుడు. 
తస్య == వానికి, కిం వర్ణయామ హే = ఏమి వర్షింతుము ? 


అత ఇతి :. ఇక్కడ “కార్యం లేకుండా”అని చెప్ప దలచిన ఆరం. కాని 
“చెడ్డపనిలో మి తుడు” అనే అర్థం స్పురిస్తూన్నది, అందుచేత ఈ పదం విరుద్ద 
మతికృ త్యదోషదుష్టం. 


వృ. యథా వా- 

నో, చిరకాలపరి ప్రా పలోచనానన్దదాయినః, 
కానా కా నస్య సహసా విదధాతి గల(గహమ్‌. 186 
వృ. ఇత “కణ్మగహమ్‌ ఇతి వాచ్యమ్‌. 
వ్యా. మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా. 


చిరకాలేతి :_ కానా = కాంత, చిరకాలపరిపా ప్రలోచనానన్లదాయినః = 


826 కావ్య|ప కాళ 


చిరకాలానికి వచ్చినవాడూ, నే,తాలకి ఆనండం ఇచ్చేవాడూ అయిన, కాన్తస్య = 


జ బ్రి— 


పియనియుక_, గల్మగహమ్‌ = గల గహమును (కంఠాలింగనమును), సహసా 


ఆ తేలి :_ ఇక:..డ కణ గహమ్‌'అని చెప్పవలెను, 
హ్హ |] 


వి. 'గలగహాి కదానికి ఒకానొక రోగం అని ఆర్థం. ఆది రూఢ్యర్థం. 
“రూఢిః ప యోగాన్ని హరిస్తుంది)అనే న్యాయం ప్రకారం 
ఆ అర్థమే చెప్పాలి. అందుచేత ఇక్కడ ఈ పదం చెప్పడలచిన' కంర గహజం' అనే 
ఆర్థాన్నీ కాక విరుద్దమైన ఆర్లాన్ని 'ఇెపుతున్నడి. 


శో న తసంయ యది నామ భూతకరుణా సంతానశానాత్మనః 
. తేన వా వాారుజతా ధనుర్భగవతో దేవాదృవానీప తేః, 
తత్చుతసు వ ను దతోత్సవః 
స వ [పియోఒహమథవా శిష్యః కథం విసృత ౨. 


నేతి :- మహావీరంచరితంలో రాముడు శివధనుర్భంగం చేసినట్టు విన్న 
పరశురాముడు కోపంతో ఆంటూన్న మాటలు. ధనుః == ధనస్సును, వ్యారుజతా== 
భగ్నం చెసిన, తేన == ఆ రామునిచేత, భూతక రుణాసంతానకాన్తాత్మ నః = భూత 
ములపై కరుణయొక్క వై రంతర్థంచేత శాంత మైన ఆత్మ గల, భగవత: == 
పూజ్యుడైన, దేవాత్‌ == దేవుడైన, భవానీపతేః = మహేశ్వరునినుండి, నషతసం 
యది నామజ భయము పొండబడకపోవచ్చును. మదాన్షతార క వధాత్‌ = మదాంధు 
డైన కార కుణ్ణి చంపడంవలనగ, విశ్వస్య = జగత్తుకు, దతోత్సవః = ఇవ్వబడిన 
ఉత్సవం గల, తత్వుుత। = ఆ మహేశ్వరుని పుత్రుడైన, స్మన్దః = కుమార 
స్వామి, అథవా = లేక, శిష్యః = శిష్యుడను, స్కన్లః ఇవ = కుమారస్వామి వలె, 
[ప్రియః = పియుడనూ అయిన, అహమ్‌ = నేను, కథమ్‌ = ఎట్టు, విస్మృతః = 
మరవబడినాడు(ను)? 


స ప్రమోల్హ్తాసం 997 


ఆ తేతీ ఏ గ్రాడ “భవా తి'శబ్బం 'భవా వానియొక ,_ మరొక భరి అనే 
అరాన్ని య. 
తి (S| 
వి. “భవాని” అనగా “భవని భార్య'అని we “భవాసీపతిక అనగా 
“భవుని భార్యయొక్క భరి అని ఆర్థం, ఆ మాటవల మరొక భర ఆనే విరు 
దార పతీతి కలుగుతుంది అసి ఆరం, 
అథి @ 


వృ. యథా వా- 
ల్లో, గోరపి యద్వాహనతాం (ప్రా ప్రవతః సో=పి గిరినుతాసింహ 
సవిధే నిరహంకారః పాయాద్యకః సోఒమ్బికారమణః, 168 


వృ. ఆత “ఆమ్బికారమణః' ఇతి విరుద్దాం ధియముత్సాదయతి. 
వ్యా. మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా. 


గోరపీతి ;_ యద్వాహనతామ్‌ = ఎవనికి వాహనత్యాన్ని, (పౌ ప్రవతః = 
పొందిన, గోః = ఎద్దుయొక్క, సవిధేఒపి=సమీపంలో కూడ, సః=౪, గిరిసుతా 
సింహో౭పి = పార్యతీయొక._ సింహం, నిరహంకారః = అహంకారం లేనిదో, 
స అట్టి, అమ్బికారమణః = పార్వతి భర, వః= మిమ్ములను, పాయాత్‌ = 
రక్షించుగాక. 


ఆతేతి :. ఇక్కడ “అమ్బికారమణః'అనేది విరుద్దమైన మతిని కలిగించు 
చున్నది. అమ్బికా అనగా తల్లి అని కూడా ఆర్థం. ఆమెను రమింవచేసే జారుడు 
అనే విరుదారం 1 పతీతం అవుతున్నది. ఆందుడేత ఈ పదం విరుద్గమతికృ తః 

Cc ఢి (ఎ) వనాని 
దోషదుష్టం. 


అవ క్రిష్టత్యం మొదలైనవి మూడూ సమాసగతాలే కాని వ్య స్తపదాలలో 
ఉండ వని, (శుతికటుత్వాదులు మాతం సమాసగతాలు కావచ్చును, వ్యస సపద 
గతాలు కావచ్చును అని చెప్పబడింది. వాటికి వ్య సపదగతాలకే ఉదాహరణలు 
చూపబడ్డాయి. ఇప్పుడు సమాసగత | శుతిక టుత్వానికి ఉదాహరణం చూప 
తున్నాడు. 


వృ. [శుతికటు సమాసగతం యథా- 


వారై. సా ఇతి 2. సుధాకాన్ల్మితర జ్ఞిత విలోచనా = అమ ృతంతో దట్టమైన 
ఇ 


న 
'చంచలములెన నేఃతాలు గల, సాచ= ఆమె, దూరే 


sul ఉన్నది జరి ర్నిర్తాాదనః = నెమళాను ధ్వనింపచే సే, ఆయమ్‌ = ఈ, 
కాలః చ= కాలం కూడ, సముపాగత। = వచి*నది. 


ఇ 
సమాసం ఒక వదం కాబట్టి ఇడి వదగతదోషం. 


“ఈ విధంగానే సమాసగతాలైనచ్చు సంస్కృతిత్యాది దోషాలను కూడా 
ఊహించుకోవాలి,” 
అవ. “పెన చెప్పిన పదదోషాలనే వాక్యంలోను, పదై కదేశంలోను అతి 


దేశిస్తున్నాడు. ఒకదానికి సంబంధించిన విషయాలు చెప్పి ఆవే ఇతరమైన వాటిలో 
కూడా ఉంటాయి అని చెప్పడం ఆతిదేశం. 


కౌ, వాస్య చ్యుతసంనస్కార పు మర్థం ని నిరర్ధకమ్‌, 
వా క్యేఒపి దోషాః సన్మెతే పద్‌ ్యంశేజపి కేచన. 52 
వృ. కెచన, న పునః సర్వే. కమేజోదాహరణమ్‌. 
వ్యా, చ్యుతసంస్కారమ్‌ = చ్యుతసంస్కారత్వాన్ని, ఆసమర్థమ్‌ = ఆస 
మర్థత్వాస్ని, నిరర్భకమ్‌ = నిరర్భకత్వాన్నీ, అపాస్య = విడచి (మినవాోయించి) 


కెచనేతి :. కేచన ఆగడంచేత కొన్ని మాతమే కాని అన్నీ కాదు అని 
మంగా ఉడాహర ణాలు, 


డ్డ 
ర్య 
oO 

Oo 


ల్లో, నో ఒధ్ర్యైష్ట వెదాంస్తిదశానయష్ట 


పిత్తూనకార్చీత్‌ స ముల న్‌ స్త దిష్హాన్‌, 


సవ్వ్శమోల్దాసం 829 


వ్యజిష్ట షడ్వర్గమరం స్త స సితౌ 
సమూలఘాతం న్యవధీదరీంశ్చ. 170 


వ్యా. స ఇతి :- ఇది భట్టికావ్యం (పథమసర్గలో దశరథుణ్ణి వర్షించే క్లాకం. 
సః అతడు, వేడాన్‌ = వేదాలను, అధ్ర్యైష్ట = అధ్యయనం చెళాడు. [తిదకాన్‌ = 
దేవతలను, అయష్ట = పూజించాడు, పిత్ధూన్‌ = పితృదేవతలను, అకార్చ్సీత్‌ = 
తృ ప్రిపరచాడు, బన్జూన్‌ = బంధువులను, సమమం సజసన్మానించాడు. షడ్యర్లమ్‌ 
ee కామ|కోధలో భ మోహమద మాత్సర్యా లనే అరిషడ్వార్షాన్ని, వ్యజేష = జయిం 
చాడు. నీతౌ = నీతియందు, అరంస = క్రీడించాడు. ఆరీన్‌ చ = శ|తువులను 
కూడ, సమూలఘాళమ్‌ = సమూలంగా నశించేటట్లు, న్యవధీత్‌ = వధించాడు. 


ఇక్కడ |శుతికటుత్వ్యం ఆనేకపదాలలో ఉండడంచేత వాక్యదోషం, 

అవ. వాక్యగతమైన ఆ|పయుక, త్వదోషాన్ని ఉదాహరిస్తున్నాడు. 
శో॥ స రాతు వో దుశ్య్యవనో భావుకానాం పరమృరామ్‌, 

అనేడమూకతాదె శ్చ ద్యతు దో'షెరసంమతాన్‌. 171 


వృ. అత దుశ్చ్యవనః ఇన్ద్రః; అనేడమూకో మూకబధిరః, 


వ్యా. సః దుశ్చ్ణవనః = ఆ ఇం|దుడు, వః. మీకు, భావుకానామ్‌ = 
కల్యాణములయొక్క-, పరంపరామ్‌ = పరంపరను, రాతు = ఇచ్చుగాక, ఆసం 
మతాన్‌ = మీ అనిష్టులను, శ|తువులను, అనేడమూకతాదై $ః = చెవుడు మూగ 
తనం మొదలై నవాటిచేత, ద్యతు = ఖండించుగాక, పీడించుగాక. 


అ(తేతి ఖ్‌ ఇక్కడ దుశ్చ్యవనః అనగా ఇం|దుడు. ఆఅనేకమూకః=మూగ 
తనం చెముడు ఉన్నవాడు. 


ఎ వి. “సం కన్లనో దుశ్చ్యవనః తురాషాణ్మే ఘవాహనః”| అమరుడు; ఆని, “అనేడ 
మూక ఉద్దిష్షః థీ వాక్‌ _శుతివ రితే” (మేదిని) అనీ నిఘంటువులలో పై అర్థాలు 
చెప్పబడినా లి (పయోగించరు గాన ఆవయుక్త త్యదోషం. 


అవ. వాక్యగత మైన నిహతార్థ త్వానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు- 


990 కావ్య పకా 3 


హరా 
సహాయంగా గల దాహువు కలవాడవు, “మకరధ్వజ... bars మక రధ్యజ == 
సము దంచేత, నియమిత = చుటబడిన, క్షమా = భూమికి, అధిపతే:ః = (పభువూ 
ఆయిన, తే నియుక;_, ఆబిరులికాసరః౩ = చం! దునివంటి కాంతితో (పకాశి 
జ యి 
నూన, శోకః=కీరి , బాతితరామ్‌ = మిక్కిలి |పకాశిస్తూన్నడది. 
య రా అనాలే ఆ కా అట 

ఆ తేతి క ఇక ఖడ్గం, సమ్ముడం, భూమి, చందుడు, కీర్తి అనే 
వాటికి పర్యాయపదాలు గా 'పయోగిం చబడిన నాయక. మకరధ్యజ._క్షమా- ఆబ్బ 
శోక అనే పదాలకి వరసగా బాణం, మన్మథుడు, ఓర్పు, పద్మం, పద్యం అనే 
ఆరాలే వసిదిలో ఉనాయి, ఆందుచేత విటికి నిహతార్ల త్యదోషం. (పసిద్దమైన 

థి ల అ oa థి = 
ఆర్హమే ఆ పదం వినగానే స్పుకించి చెప్పదలచిన ఆర్హాన్ని కప్పివేస్తుంది. ఈ 

థి అనాటి 
దోషం ఇక గ్రాడ అనేకపడాలలో ఉన్న ది కాబట్టి వాక్ణదో షం. 


ఆవ. వాక్సగత మైన ఆను చికార్జత్వానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు- 


శ్లో కువిన్లన్న్వ్వం తావత్సటయసి గుణ[గ్రామమభితో 
యశో గాయనే కే దిశి దిశి చ మగ్నాస వ విభో, 


స ఇ వికటసర్వాజసుభగా 
తథాపి త్వతీీ_రి! ర్భమతి విగతాచ్చాదనమిహ. 178 


వృ, ఆత కుషినా విన్దాడిశ బో౭_ర్థాన్రరం _పతిపాదయన్నుపక్లోక్యమా. 
నస్య తిరస్కారం వ నక్తితి అనుచితార్ద:. 


[వభూ! కువిన్లః = భూమిని పొందిన, త్వమ్‌ == నీవు, గుణ్యగామమ్‌ == శౌర్యాది. 
Hue సముదాయాన్ని, ఆభిత; = అంతటా, పటయసి = పటువై నదానినిగా- 


వాం కువిన ఇతి:_ రాజాతో కవి ఆంటూన్న మాట లివి. విభో= ఓ. 


సప్త మోల్లాసం రిక్త 


చేయుచున్నావు. “పటుం కరోషి' అని వి గహవాక్యం. ఏతే = ఈ, నగ్నాఃజసుతి 
పైఠకులు, దిశి దిశి = (పతి దిక్కునందూ, తవ = నీయొక్క, యశఃజ కీర్తిని, 
3 తి శా ంధ ఆ 
గాయని =గానం చస్తునా రు, తథాపీ== ఆట్టయినా కూడ, శ రజ్జోత్స్నాగ రస్సుట 
వికటసర్యాజసుభ గా = శరత్కాలపు వెన్నెల వలె తెల్లని, స్పషమెన, విశాల 
౧ (ఆ లు ye 
మైన సకలావయవములతో సుందరి అయిన, త్వత్కీ-ర్తి: = సి కిరి, ఇహ 
ఇక్కడ విగతాచ్చాదనమ్‌ =పోయిన అచ్చాదనం కలు గునట్టుగా , అడ్డు లేకుండగా 
[(భమతి = తిరుగుతున్నది. వ్యాజన్తుతి. 


వ్యంగ్యార్థం ఫు కువిన్గః = నాలెవాడవై న, త్యమ్‌ = నివు, ఆధితః 
ఆంతటా, పడుగూ పేక అమర్చి, గుణ గామమ్‌ = దారముల సముదాయాన్ని ,. 
వటయసి = వస్త్రంగా చేస్తున్నావు, “పటం కరోషి” అని విగహం. ఈ నగ్నులు 
అనగా వస్త్రవిహినులు సీనుండి వస్త్రం లభించడం చేత అన్ని దిక్కులందు నీ 
కీరిని గానం చేస్తున్నారు. అయితే నీ కీర్తి మాతం వస్తాిచ్చాదనం లేకుండా' 
తిరుగుతున్నది. 


ఆతేతి 2. ఇక్కడ పెన చూపినట్టు కువిందాదిశ బ్ఞాలు మరొక ఆర్దాన్ని 
[పతిపాదించడం ద్వారా వర్ణించ బడే రాజుయొక్క తిరస్కారాన్ని సూచిస్తూ 
న్నాయి. అందుచేత అనుచితార్జ త్వం. ఒక మహారాజును పట్టుకొని స్‌వు బట్టలు 
శే సే సాలెవాడవు అనడం అయుకం౦ కదా? 


ఆవ. వాక్యగత మైన అవాచక త్యానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
త్రో (పౌ (భభభాడ్విష్తుధామాప్య విషమాశళ్వః కరోత్యయమ్‌, 
ని(ద్రాం సహాస్రపర్ణాసాం పలాయనపరాయణామ్‌. కే "4 
వృ. అత (ప్రాాభ్మభాడ్విష్షుదామా-విషమాశ్వ-ని దా-పర్దశబ్దాః 
(పకృష్ణజలదగగన సపాశ్వసంకోచదలానామవాచ కాః. 
వ్యా. ప్రాఖతి 3. ఆయమ్‌ = ఈ, విషమాశ్వుః = చేసి సంఖ్య గుజ్జిములు- 
గల సూర్యుడు, (ప్మాభ(భాట్‌ - “అ భభాట్‌” అనగా ఆకాశం మీద (పకాశించె 
మేఘం. (ప్మాళభాట్‌ జ పకృష్ణము లైన మేఘాలు గల, వివధామ = ఆకా 


శాన్ని, ఆపు = పొంది. సహ్మసపర్హానామ్‌ = వేయి దళాలు గల పద్మాలయొక్క... 


లిశి2 కావ్యపకాళ 


నిదామ్‌ = ముకులీభావాన్ని, పలాయనపరాయణామ్‌ = పారిపోవడ ౦లో ఆస క్రీ 
కలదానినిగా, కరోతి = చేయుచున్నాడు. 


ఆ!శేతి : వ్‌ ఇక్కడ వ్యా! భభాడ్‌- విష్టుధామ- విషమాశ్వ- నిదా. పర్ణ శబ్దాలు 
_పకృష్ణమెన మేఘం, ఆకాశం, ఏడుగ ఏక్టాలు న సూర్యుడు, సంకోచము, దళాలు 


అనే అరాలను చెప*వు. అందుచేత జు వాకళ్ణింలో ఆవాచక త్యం ఆనే దోషం 
& టం. 
ఉంది, 


ఆవ. మూడు రకాల ఆకీలాలలో వాక్యగత మైన దీడాజనకాశ్లీ లానికి ఊదా 
ళా మాలు 3 
హరణం చూపుతున్నా డు, 


లో భూపతీరు రుపసర్పసీ, కమ్బనా వామలోచనా, 
తత, (త్రహరణోత్సాహవతీ మోహనమాదధె. 175 
వృ. ఆత ఉపసర్పణ!పహరణ మోహనశ బ్రాః (వీడాదాయిత్వా 
దశీ లాః. 


వ్యా. భూవతేః ఇతి :- మలోచనా = శ|తువల విషయంలో విరుద్ధా 
లైన నేతాలు గలది, న ఖీ ఇల్‌! [తువులకు అభధిముఖ౦గా నడుసున్నదీ 
ఆయిన, భూపళతే:ః = రాజుయొక్క, కమ పనా = సేవ, తత త|త్పహరణోత్సాహవతీ 


= ఆయా ఆయుధాల (పయోగంలో ఉత్సాహం కలదై, మోహనమ్‌ = శతు 
సంమోహనమును, ఆదధౌ = చేసెను. 


ష్‌ ఇక్కడ (పయోగించిన శద్దాలవల్ల మరొక ఆర్థం గమ్యం అవుతున్నది. 
ర్పనీ, = రలేచ్చతో సమీపిస్తున్న, కమ్బనా = కంపాన్ని కలిగించే, వామ 
ets = సుందరనే [తి ఆయిన నాయిక, తత్త త్సహరజోత్సాహవతీ = కామ 
శాస్ర (వసేద్దాలెన ఆ యా తాడనములయందు ఉత్సాహం కలదై, భూపతేః = 


రాజుకు, హనమ్‌ = మైథునవిలా సాతిశయాన్ని, ఆదధౌ _ చేసినది. ఈ 
విధంగా a క్ష ny అ క్రీలత్వదోషం ఉన్నది. 


ఆవ, జుగుప్పాజనకా శీలానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


ఖో తేనె నై ర్వాన్యం సమశ్న ని ని పరోత్సర్గం చ భుజ్ఞతే, 
ఇతరార్థ( గక వ యేషాం కవీనాం స్యాత్చవర నమ్‌. 176 


సప్తమోల్హాసం కిల్లి 


వృ. అత వాన్తోత్సర్గ పవర నశ బ్లాః జుగుప్పాదాయినః. 

వ్యా. తే ఇతి :. యేషాం కపీనామ్‌ = ఏ కవులకు, ఇతరార్థ్మగ హే = 
ఇతరకవుల ఆర్జాలను (గహించడ మునందు, [(పవర్ననమ్‌ = (పవృత్తి, స్యాత్‌ 
అగునో, తే = వాళ్ళు, ఆచ = ఇతరులచేత, వానమ్‌ = కక్క_బడినదానిని, 


చున్నారు కూడ. 


ఆతేతి వల ఇక్కడ వాన్న -ఊత్పర్గ- -(పవర్నన శబ్దాలు జుగుప్పను కలిగి 
సున్నాయి. మొదటి రెండు పదాల వాచ్యార్థ మే జాగుప్పాకరం, “పవరని శబ్దా 


నికి పురీషో త్సర్షం అనే రెండవ ఆర్థం కూడా ఉన్నది. ఆది స్పురించడంచేత 
అది జుగుప్పాకరం. 


అవ. అమంగళకర మైన అశ్రీలానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
శో పితృవసతిమహాం |వ్రజామి తాం 
పరివాజనేన య(త్ర మే, 
భవతి సపది పావకాన్వయే 
హృదయమ శేషిత కో కళ ల్యకమ్‌. 177 


వృ. అత పితృగృహమిత్యాదౌ వమ శ్మళానాది పతీతావ 
మజ్ఞలార్దత్వమ్‌. 


వ్యా. పితృవసతిమితి :_ భర్త గృహంలో కష్టాలు వడుతున్న ఒక త్రీ 
అంటూన్న మాటలు. అహమ్‌ = నేను, పరివార జనేన సహ = పరివార జనంతో 
కూడ, తామ్‌ = ఆ, పితృవసతిమ్‌ = తం|డిగృహమును గూర్చి, |వజామి == 
వెశ్ళిదను, యత = ఎక్కడ, పావకాన్వయే = పవితులైన తండి మొదలైన 
వారితో సంబంధం కలగగా, మే హృదయమ్‌ = నా హృదయం, సపది == 
వెంటనే, అశేషితశోకశల్యమ్‌ == శేషం లేకుండా చేయబడిన శోక మనే శల్యం 
కలదిగా, భవతి = అగునో. ఇది వివక్షితార్థం. ఇక్క-డ “పితృవసతిమ్‌' “పాప 
కాన్యయే' అనే పదాలకు. “శ్మళానం” “అగ్ని తో సంబంధం” ఆనే అర్ధాలు కూడా 
ఉండడం చేత “నేను శ్మశానానికి వెడతాను; అక్కడ చితాగ్నిలో పడడంతో 


సేశ్రి4 కావ $పకాళ 


నా హృద యశోకం ఆంతా తొలగిపోతుంది” ఆనే అమంగళకర మైన అర్ధం [(పతీయ 
మానం అవడంచేత ఇక్కడ ఆక్డీ లత్వదోషం. 


అవ, వాక్కగ తమైన సందిగత్వానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు- 


శో Sr, రావ Tn 


వృ. ఆత కిం సురాదిశబ్లాః దేవ సేనా.శరవిభూత్యర్థాః కిం మది 
రాద్యర్థాః ఇతి సందేహః. 


వ్యా. సురాలయేతి +. సురాలయోల్హాసపరః = దేవాలయమునందు సంతో 
షించుటయందు ఆసక్తుడు, [పావ్వపర్యాప్కకమ్పనః = పొందబడిన, సరిపోవునంత 
సైన్యం కలవాడు, మార్గణ్యపవణ:ః = బాణాలయందు, ఆసక్తి గలవాడు, భాస్వ 
ద్భూతిః = వకాశించుచున్న ఐశ్వర్యం కలవాడూ అయిన, ఏషః = ఇతడు, విలో 
క్యతామ్‌ = చూడబడుగాక . చెప్పదలచిన ఆర్థం ఇది. 


షన వ = మద్యగ్భహంలో ఆనందించుటకు ఆసక్తి గల 
వాడు, పా ప్రపర్యాపక మ్పనః = పొందబడిన సరిపోవునంత కంపం కలవాడు, 
మార్గణ్యప పవణః = యాచించుట యందు ఆస క్రి గలవాడు, భాస్వద్భూతిః = (పకా 
శిస్తూన్న భస్మం (బూడిద) కలవాడు అయిన ఇతడు చూడబడు గాక అని 
మరొక ఆర్థం వస్తూన్నది. 


అతేతి వ. ఇక్కడ సురాది శబ్దాలు దేవ. సేనా_బాణ. వై భవా లనే 


ఆరాలు కలవా లేదా మద్యం మొదలైన అర్జాలు కలవా అని సందేహం, 
అందుచేత ఈ వాక్యంలో సందిగ్దారత్వడోషం. 


ఆవ. వాక్యగత మైన ఆ|వతీత త్య దోషానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
శో॥ తస్యాధిమా(త్రోపాయస్య తీ (వ్రసం వేగతాజుషః, 
దృఢభూమిః (ప్రియప్రాపా యత్నః స ఫలితః సఖే, 179 


వృ. అఇతాధిమాతోపాయాదయ; శబ్దాః యోగశాస్త్రమాత 
పయుక్త త్వాత్‌ అ పతీతాః, 


సప్తమోల్హాసం లిస్ట్‌ 


వ్యా. తస్వేతి :. సఖే= ఓ స్నేహితుడా! అధిమ్మాతోపాయస్య = ఆత్య 
ధిక మైన యమనియమాద్యుపాయాలు కలవాడు, తీ వసంవేగతాజుష! = త్మీవమైన 
వైరాగ్యం కలిగి యుండుటను లేదా తీవమైన ఉపాయానుష్టానశ్మీ ఘత్యం కలిగి 
ఉండుటను పొందినవాడు, ఆనగా తీవమెన వై రాగ్యం ఉన్న వాడు లేదా తీీవమెన 
ఉపాయాలు శ్రీ ఘంగా చేసేవాడు అని ఆరం. తస్య=వానియొక్క_, పియ పాపా 
=|పయ మైన ఆత్మసాక్షాత్కారాన్ని పొందడంలో. దృఢ భూమిః = దృఢ మైన 
భూమికగల, సః యత్నః == ఆ యత్నం, ఫలితః = ఫలించింది. ఇక్కడ ఉన్న 
అధిమ్నాతోపాయాది ఓ పారిభాషికళ బ్దాల ఆర్థం తెలియగోరువారు ఆస్మద్విరచిత 
యోగదర్శనాంధవ్యాఖ్య బాలానందిని చూడవచ్చును. 


ఆ(తేతి :. ఇక్కడ ఊన్న అధిమాతోపాయాదిశబ్దాలు, ఆదిశ బ్రంచేత 

“తీ వసంవగ” “దృఢభూమి' శాలు యోగశాస్త్రంలో మాాతమే [పయోగించ బడ 
(a) 
తాయి. అందుచేత అ పతీతాలు., 


ఆవ. వాక్యగత [గామ్యతాదోషానికి ఉదాహరణ చూపుతున్నాడు. 

శో॥ తామ్చూలభృతగల్లోఒజయం భల్లం జల్బతి మానుషః, 

౧౧ గం గా 
కరోతి ఖాదనం పానం స్మహెవ తు యథా తథా. 180 
వృ. అత గల్హాదయః శబ్దాః (గామ్యాః. 


వ్యా. తామ్బూలేతి : ఫం తామ్చూలభృతగల్లః = తాంబూలంచేత నింపబడిన 
బుగ్గ గల, ఆయం మానుషః = ఈ మనిషి, సహైవ= కూడానే, తాంబూలచర్వ 
టంత పాటు, యథా = ఎట్టు, ఖాదనమ్‌ = నమలడం, పొనమ్‌ = (తాగడం, 
కరోతి = చేసాడో! తథా = అప్పో, భల్దమ్‌ = బాగుగా, దీనికి అనుగుణంగా , జల్పతి 
= పేలుతున్నాడు. 


అ|తేతి :_ ఇక్కడ గల్హాది శబ్దాలు [గామ్యాలు. 


ల్‌; విదగ్దులు గండస్టలం మొదలైన అర్థాలలో 'కపోలి మొదలైన శద్దాలే 
(ప్రయోగిస్తారు కాని గల్దాది శబ్దాలు [పయోగించరు. అందుచేత గల్ల. భల్ధ- మానుష 
ఖాదన. పానశబ్దాలు (గమ్యాలు. 


ఇ ఇ 
అవ, వాక్యంలో ఊన్న నేయార్గత్వానికి ఉదాహరణం ఇస్తున్నాడు. 


[ 


886 కావ్య పకాశ 


వ. అత శమృరరత్న 
న్మేతద్వన్వం బోధయుతి నేయార్జతా 


వ్యా. వస్తేరితి న ఆ దవన వుచున్న సఖరాలి మాట లివి ;. వస్త్ర వెడూర్య 
చరణై:- వస్త్రం అనగా ఆంబరం; అవగా ఆకాశం. వైడూర్యం ఆనగా మణి. 
వన్తవై డూర కం అనగా ఆంబర మణి, సూర్యుడు, వస్త్రవై డూర్యచరణెః = 
సూర్యుని హైడాలచేత, క్షతసత్తకరజః పరా సత్త కరజఃపరం అనగా సత్వగుణ 
రజోగుణాలకంటె భిన్న మైన తమోగుణం, అనగా చీకటి. క్షతసత్త్వ్యరజః వర్వాజు 
తొలగించబడిన చీకటి గలదిగా, నిష్కమ్వా అనగా కంపం లేనిది. అనగా 
ఆచల, అనగా భూమి; రచితా= చేయబడినది. సాంపతమ్‌ == ఇప్పుడు, నేత 
యుద్దమ్‌ = యుద్దం అనగా ద్వంద్వం. ఇద్దరి మధ్య యుద్దం జరుగుతుంది కదా. 
నేతయుడ్ధం అనగా నేత త ద్వంద్యాన్ని, వేదయ = ౬ బోధింవ చేయము. తెలుపుము. 


ఆతేతడి :. ఇక్కడ “సూర్యుని పాదాలచేత భూమి తొలగిపోయిన చీకటి 
కలదిగా చేయబడింది; అందుచేత నేతద్యంద్యాన్ని తెకువుము” అనే అర్థం 
నేయార్థం. వస్ర్ర-వై డూర్య-చరణ. సత్వర జఃపర._నిష్కమ్బా-యుద్ద. వేదయ అనే 
వదాలకు ఇక్కడ తమ వాచ్యార్గం కుదరదు. ఆందుచేత అమృర.రత్న_పాద 
తమః. అచలా-ద్వన్ష్య-బోధ య పదాలు లక్షణచేత చెప్పబడుతాయి. అవి, లక్షణా 
బోధితాలెన ఆ పదాలు వరసగా ఆకాశమణి.కిరణ-. అంధకార-భూమి-యుగల 
ఉద్దాటయ ఆనే అర్జాలను ఉపస్థాపింపచేస్తాయి అందుచేత ఇది లక్షితలక్షణ. ఈ 
విధంగా _శమపడి, రూఢి పయోజనాలు లేకపోయినా లక్షణను అంగీకరించి 
అర్ధాలు చెప్పా లి గాన నేం యార్జత్వదోషం. 


ఆవ. వాక్యగత మైన క్రిష్టత్వానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


లో ధమ్మిల్రస్య న కస్య (పేక్ష్యు నికామం కుర జళా బాత్యుః, 
రజ్యత్య పూర్వబన్ధవ్వ్యుత్స తే ర్మా నసం శోభామ్‌, 182 


సప్త మోల్దాసం ప్రి” 


వృ. అత ధమ్మిల్లన్య కోభాం (పేక కస్య మానసం న రజ 
సీకి సంబనే కి షత్వమ్‌. 
6 ల"అటలట 


కన్నులు గల ఈమెయొక్క_, అవూర్వబన్టవ్యు సత త్తేః = కొత దైన బంధము 
యొక, విశిష్ట మైన సంబంధం గల, ధమ్మిల్లస == ముడి వేసిన కేశపాశంయొక్క, 
కోభామ్‌ = శోభను, పేక = చూచి, కస Mm ఆ బవనియొక; టాక మానసమ్‌ = 


మనస్సు, న రజ్యతి=రంజితం కాదు? 


వ్యా. ధమ్మిలస్య ఇతి ;_ కురజకాబాశా?ః = లేడీపిల కనుల వంటి 


అతేతి వు ఇక్కడ “ధమ్మిల్దంయొక శోభను చూచి ఎవని మనస్సు 
అనురక్త౦ కాదు” అని సంబంధంలో (అన్వయంలౌ క్రిష్టత్వం ఉన్నది. పదాలు 
దూరధూరంగా విసికి వేసినట్టు ఉండడంచేత శోకం వి న్న వేంటనే పదాల అన్వయం 
కుదరదు ఆని ఆర్థం. 


ఆవ. వాక్యగత మైన అవిమృష్టవిధేయాంశ త్వానికి ఉదాహరణం చూపు 
తున్నాడు. 
లో న్యక్కారో హ్యయమెవ మే యదరయస సృత్రావ్యసౌ తాపస! 
సోఒప్యతై. ౧వ నిహన్సి రాక్షసకులం౦ జీవత రహో రావణః, 
ధిక్‌ ధిక్‌ శ(క్రజితం "ఫ్రబోధితవకా కిం కుమృకర్ణేన వా 
స్వర్గ గ్రామటికావిలుభనవృథోచ్చూనై * కిమేభిర్భుజై * 188 
వృ. ఆత “అయమెవ న్యక్కార ః' ఇతి వాచ్యమ్‌. ఉచ్చూనత్వ 
మాతం చానువాద్యం న వృథాత్వవి శేషితమ్‌. అత చ శబ్దరచనా విప 
రీతా కృతేతి వాక్య-స్యైవ దోషః న వాక్యార్గస్య. 
వ్యా. న్యక్కారః ఇతి :. రాముడు రాక్షససంహారం చేస్తూన్న సమయంలో 
రావణుడు తనలో ఆనుకుంటూన్న మాటలు. ఈ శకం హనుమన్నాటకంలోనిది. 
మే నాకు, అరయః ఇతి యత్‌ = శ్ళతువు లుండడం ఆనే మాట ఏది కలదో, 


ఆయ మేవ = ఇదే, న్యక్కారః = అవమానం, త తాపి = ఆందులోనూ, తాపసః.= 
తాపసుడైన, అసౌ = ఈ మానవుడు శ|తువు, సోఒపి= అతడు కూడా, అతై 9వ 


22) 


త్రిక కావ్య పకాశ 


= ఇక్కడనే, రాక్షసకులమ్‌రాక్షససముడాయాన్ని, నిహన్ని = చంపుతున్నాడు, 
ఆహో = ఏమి ఆశ్చర్యము! రావణః == రావణుడు, జీవతి=జీవించియే ఉన్నాడు! 
శకజితమ్‌ - ఇ౦ దజితును గూకా, ధిక్‌ దిక్‌ = నింద అగుగాక. | పబోధితవతా 


డ్‌ నై వర్త 
ఏమి పదూజనం? 
అ: తేతి ఇక్కడ “ఆయ మేవ న్యక్కారఖి అని చెప్పాలి. ఉచ్చూనత్వ 


మాతానే ఆనువదించాలి కాని వృథాత్వంతో విశేషి త మైన ఉచ్చూనత్వాన్ని 
అనువడించకూడదు. ఇక్కడ శబ్దాల కూర్పు విపరీతంగా చేయబడింది. అందు 
మె కాని వాక్యార్హదోషం కాదు. 


{ih 
HA 
వనే 
కం 
గ్గ 
UX 
అర 
ల 
EN 


- 'అయమ్‌' ఆనగా నాకు శతువు లుండడం, డాన్ని అనువదించి 
శ డి. అందుచేత ఆనువదించ బడేదానిని ముందు, విదే 
యాని; తరవాత 'పయాగించి వాక్యనిర్మాణం చెయ్యాలి. “అనువాద్యాన్ని చెప్ప 
కుండా విధఢేయాన్ని పతిపాదించకూడదు” ( ఆనువాదమనుక్‌ త్వెవ న విదేయము 
దీరయేత్‌) ఆని సియమం. అందుకేత 'అఆయమేవ న్యక్కారః' అనాలి కాని 
'న్యక్కా రో హ్యయ మేవి అనకూడదు, ఇది వ్యస పదాలలో ఉంది కాబట్టి వాక్య 
గత ఆవిమృషవిడేయాంశత్యదోషం. 


పూర్ణం “మూర్హ్నామ్‌' ఇత్యాది శ్లోకంలో(159) చెప్పినట్లు 'వృథోచ్చూ నెఃి 
అసి సమాసం చేయడంచేత వృఠాత్యం కూడా ఉచ్చూనత్వంతో పాటు అనువాద్య 
కోటిలో పడిపోయినది. ఆందుకేత విడేయం కావలసిన ఆది (నా భుజాలు బలిసి 
ఉండడం వృథా అని చెప్పి విధేయంగా చేయవలసిన అది) విధేయం కాకుండా 
ఆయిపోయింది. ఇది పదగత (సమాసం వదం కాబట్టి) ఆవిమృష్ట విధేయాంశత్య 
దోషం అని వసంగవశాక్‌ ఆ విషయం కూడా వృత్తిలో చెప్పబడింది. వాక్య 
గత అవిమృష్టవిదేయత్వానికి “న్యకారో హ్యయమ్‌' అనేది మాతమె ఉదాహరణం. 


మరొక ఏషయం ఏమనగా ఈ దోషం పదాల కూర్పులో వైపరీత్యంవల్ల 
వే ౧ 


ఏర్పడింది గాన వాక్యదోష మే. పదాలు ఎలా కూర్చినా వాక్యార్థం ఒక టే కాబట్టి 
వాక్యార్థ దోషం కాదు. 


సప్త మోల్దాసం వ్రిఫ్పి 9 
ఆవ. మరియొక ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు- 

శో అపాజసంసరి తరజితం దళ్‌ 

ళం ౧ a nn 
ర్భృవోరరాలాన, విలాసి వేల్లితమ్‌, 
విసారి 65 రోమాజ్బానకజ్బుకం తనో 

సనోతి మోఒ౬సౌ సుభగస వాగతః, 184 


వృ. ఆత యో౭.సౌవితి పదద్యయమనువాద్యమా(త|పతీతికృత్‌. 


వ్యా, అవాజైతి :_ నాయకుడు రానున్నాడు ఆని నాయికతో సఖి 
అంటూన్న మాటలు. యః= ఏ, సుభగః= సుందరుడు, తవ దృళోః = నీ 
న్నేతాలకు, అపాజ్జసంసర్లి = నే[తాంతములతో కలిసే, తరజ్జితమ్‌ = వంకర 
చూపుల పరంపరను, [భువోః = కనుబొమ్మలకు, ఆరాలాన విలాసీ = వ్యకము 
లైన ఆంతభాగములందు |పకాశించు, వేల్చితమ్‌ = ముణుచుకొనడాన్ని, తనోః = 
శరీర మునకు, రోమాక్బునకజ్బుకమ్‌ == రోమాంచం అనే కంచుకాన్నీ, తనోతి == 
చేయునో, అసౌ = అట్టి నాయకుడు, ఆగతః = వచ్చినాడు, 


ఆ|తేతి :_ ఇక్కడ “యః అసౌ” అనే రెండు పదాలూ కూడ అనువాద 
మెనదాని (వతీతిని మాతమే కలిగిసాయి. 


వ. “యః తనోతి అసౌ ఆగతః ఎవడు ఈ విధంగా చేసాడో అతడు 
వచ్చినాడు అని యచ్చట్దారాన్ని అనువదించి తత్‌ శబ్లార పరామర్శకంగా “ఆసోి 
ఏ 9 ara) 
అనేది [పయోగించి దానిని విధేయకోటిలో చేర్చడం రచయిత ఉద్దేశ్యం. కాని 
“యతదోః నిత్యసం బన” అనే న్యాయంచేత యచ్చబ్దంచేత నిర్దేశింపబడి నదానిని 
పరామర్శించడానికి తత్‌శబ్దం మ్మాతమే ,పయోగించాలి. “యః తనోతి సః 
ఆగతః” అని అనాలి. తత్‌ శబ్దం కాక ఆదస్‌, ఇదమ్‌, ఏతత్‌ శబ్లాలలో ప శబ్ద 
మైనా యచ్చబ్దంతో “యః అసౌ” 'యః అయమ్‌' “యః ఏషః ఇత్యాది విధంగా 
[ప్రయోగించినా సంబద్ద త్వార్గం రాదు. (పసిద్దత్వార్గ మే బోధించబడుతుంది. యః 
అసౌ = (వేసిద్దుడెన ఏ ఇతడు అని ఆర్థం. ఇతరపదాలు (పయోగించినా ఆదే 
ఆరం. అందుచేత ఇక్కడ విధేయవాక్యం అసంపూర్తంగా ఉన్నది. ఉద్దేశ్యవిధేయ 

9 ణా చి 


840 కావ్య|ప కాశ 
భావం స్పష్టంగా తెలియడం లేదు. అందుచేత ఇక్కడ కూడా ఆ విమృష్టవిడే 
యాంశత్వదోషం అని భావం. 


ఈ సందర్భంలో మమ్మటుడు- “యత్రత్‌ శబ్దాల౩ నిత్యసంబంధం; వాటిని 
(పయోగించినప్పుడే ఉద్దెళ్యవి విద్రేయభావం ఉంటుందీ; ఉద్దేశ్యవిదేయ భావం కావా 


అనుకొన్న చోట యచ్చజ్ఞంతో ఆదస్‌, ఇదమ్‌, ఏతఛ్చజ్దాలు (ప్రయోగిస్తే కుదరదు” 
అని *తథాహి మొదలు Bas తత్‌ శబ్దేన పరామృకశ్యతే' వరకు ఉన్న 


[గ్రంథంచ త సోదాహరణంగా, సవిస్తరంగా (పతిపాదిసున్నాడు. యత్తత్‌ శబ్దాల 
(పయోగంలో కొన్ని స. కూడా సూచిస్తూన్నాడు- 


వృ. తథాహి-్యప్మకాన్త పసి ద్దానుభూ తార్గవిషయస్త చృబ్లోయచ్చబో 
పాదానం నాపేక్షలే. [క మేణోదాహరణమ్‌- 


లో కాతర్యం కేవలా సీతిః శౌర్యం శ్వాపదచేష్టితమ్‌, 
అతః సిద్ధిం స మేతాభ్యాముభా భ్యామన్వియేష సః. 185 


వ్యా. తథాహీతి =. అదియుక్తమే కదా? ఉపకమించిన విషయాన్ని, 
(వసిద్ధమైన విషయాన్ని, పూర్వం ఆనుభవించిన విషయాన్ని పరామర్శించే తచ్చ 
బ్దిం యచ్చబ్ద ప్రయోగాన్ని అపేక్షించదు. ఈ మూడింటికీ వరసగా ఉదాహరణలు. 
కాతర్యమితి :. ఇడి రఘువంశం పదిహేడవ సర్గలో ఆతిథీ అనే రాజును 
వర్ణించే శోకం. కెవలా = కేవల మైన, సీతీః _ నీతి, కాతర్యమ్‌ == పిరికితనం. 
శార్యమ్‌ = కేవ అశౌర్యం, క్వాపదచేష్టితమ్‌ == (కూర మృగాల చేష్ట. అతః = 


ఆందువలన, సః= అతడు, సమేతాభ్యామ్‌ = కలిసీన, ఉభాభ్యామ్‌ = 'సితి. శౌర్యాలు 
రెండింటి చేతా, సిద్దిమ్‌ = కార్యసిద్ధిని, 'అన్వియేష = కోరెను. 


రా 


వి. అతిథిని గూర్చిన వర్ణన వెనుకటి శో కాలలోనే [పారంభం అయింది, 


అందుచేత ఇక్కడ సః అని తత్‌శబం [ప్రయోగించినా దీనికి యత్‌శ బ్లా పక 
లేదు. వ (పయో గించవలనీన వని లేదు. 


(వసిద్ధార్ధక మైన తత్‌ శబ్దానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు- 
శో ద్యయం గతం సంవతి కోచసీయతాం 
సమాగమ ప్రార్థనయా పినాకినః, 


సప మోల్చాసం త్రిక! 


కలా చ సా కాని మతీ కలావత 
స్వమస్య లోకస్య చ న్మేత్రకౌముదీ. 186 


వ్యా. ద్వయమితి :_ దీని భావం వెనుక ఇవ్వబడింది (చూ. క్లో. 182ఎ) 
ఇక్క-డ “సా అనగా “పసిద్ధమైని అని అర్ధం. అందుచేత ఈ తత్‌ శబ్దానికి యత్‌ళ 
బ్లాపేక్ష లేదు. 


అవ, అనుభూతార్శపరామర్శక మైన తత్‌శబ్దానికి ఉదాహరణం చూపు 
తున్నాడు. 


శో) ఉత్కమ్చిన్‌ భయపరిసలదంశుకానా 
ళా EY 3 = 
తే లోచనే (క్రతిదిశం విధురే కీపనీ, 
క్రూరెణ దారుణతయా సహైవ దగ్ధా 
ధూమాన్దితేన దహనేన న వీక్షితాసి. 187 


వ్యా. ఉత్క-మ్చిన్‌ ఇతి :- హర్షవర్ధనుడు రచించిన రత్నావళినాటికలో 
వాసవదత అగ్నిదాహం వల్లి మరణించిన దని విన్న వత్సరాజు ఆమెను గూర్చి 
విలపిసూ అన్న మాట లని చాలా మంది వ్యాఖ్యాతలు [వాసినారు, కాని |వస్తుతం 
లభ్యం అవుతూన్న రత్నావశిలో ఈ శోకం లేదని బాలబోధినీకారుడు. ఉత్క. 
మినీ = వణకుచున్న దానవు, భయవరిస్టల దం శుకాన్తా=భ యంచేత కదలుతూన్న 
వస్తాంంతం కలదానవు, విధురే = భయా! కాంతములై న, తే ఆ, లోచనే = 
నేతాలను, (పతిదిశమ్‌ = అన్ని దిక్కులా, శపన్రీ = పసరింపచేయుచున్న 
దానవూ ఆయిన నీవు, ధూమాన్ధితేన = రూమంచేత (గుడ్డిదిగా చేయబడిన, 
[కూరేణ == (కూరమైన, దహనేన == అగ్నిచేత, దారుణతయా = [కూరత్వం చేత, 
న వీషితాసి = చూడబడలేదు; సహ'నెవ = వెంటనే, దగ్గా = కాల్చబడితివి. 


వి. ఇక్కడ తే” అనేదానికి నాకు వూర్యపరిచితములైన, నేను ఆనుభవిం 
చిన, అనగా పూర్వం ఎరిగి ఉన్న అని ఆర్థం. ఆందుదేత ఈ తత్‌ శబ్దానికి యత్‌ కబ్ది 
_పయోగా పేక్ష లేదు. 


ఆయితే పె మూడు ఉదాహరణలలో యత్‌ శబ్దాన్ని (పయోగించ వలసిన 
పని లేకపోయినా యత్‌ శబ్బం ఆ కేవలభ్యం అవుతుంది. అనగా యత్‌ శబ్దం ఉన్నట్లు 


శ్రి&9 కావ్య పకాశ 


ఊహించుకొని ఆరం చెప్పుకోవాలి అని వ్యాఖ్యాతలు వివరించారు. “యః పూర్వో 
క్రగుణవాన్‌” ఎవడు పూర్వం చెప్పబడిన గుణాలు కలవాడో, సః=ఆ ఆతిధి ఆని 
మొదటి క్లోకంలోను “య్యాపసిద్దా” ఏది (ప్రసిద్ధ మెనదో, సాజ ఆ చంద్రకళ 
అని రెండవ శోకంలోను, 'యే అనుభూతే” ఏవి అనుభవించబడినవో, తే ఆ 
న్మేతాలు ఆని మూడవ క్లోకంలోను యత్‌ శబ్దం ఉన్నట్టుగా ఊహించి ఆర్థం 
చెప్పాలి అని భావం. యత్‌శబ్దాన్ని పయోగించకపోవడంచేత సాకాంక్షత్వదోషం 
మాతం లేదు. 


ఆవ, తత్‌ శబ్దం ఎక్కడ యత్‌ శబ్ర పయోగాన్ని అపేకించదో చూసీ 
కొన్నిచోట్ల యత్‌శ బ్లానికి కూడా తత్‌శబ్బ పయోగా పేక్ష ఉండ దని సోదాహర 


ణంగా నిరూపిస్తున్నాడు. 


వృ, యచ్చబ్దస్తూత్త ర వాక్యాను గత త్వేన ఉపాత సామర్థ్యాత్‌ 
పూర్వువాక్యానుగత స్య తచ్చబ్బస్యోపాదానం నా పేక్షతే, యథా 


శో సాధు చన్ద్రమసి పుష్క_రై 8 కృతం 
మీలితం యదభిరామతాధికే, 
ఉద్యతా జయిని కామిసీముఖే 
తేన సాహసమనుష్టితం పునః, 188 


వ్యా. యచ్చట్ద ఇతి :. ఉత్త రబాక్యంతో సంబంధిం చినట్లుగా [పయో 
గింవబడిన యత్‌ శబ్ద మైతే సామర్శ్యంవలన పూర్వవాక్యంతో సంబంధించిన 
తత్‌ శబ్దింయొక్క (గహణాన్ని ఆ పేక్షించదు. అనగా పూర్వవాక్యంలో తత్‌ శబ్దాన్ని 
(వయోగించకపోయినా ఆక్షేపంచేత ఆది ఉన్నట్టు భావించి ఆర్థం చెప్పుకొన 
వచ్చును అని ఆర్థం. 


సారు ఇతి మ ఆభిరామతాధి కే = మనోహరత్వంచేత అధికుడైన, చన 
మసీ=చందుడు (ఉదయించుచుండగా), పుష్కరై ః= పద్మాలచేత, యత్‌ మీలి 
తమ్‌ (మీలితం ఇతి యత్‌)=ముకుశీభావము పొందబడినది అనేది ఏది గలదో, 
(తక్‌ = ఆది), సాధు = బాగుగానే, కృతమ్‌ = చేయబడింది. పునః కాని, కామి 
పీముఖే _ కామినియొక్క ముఖం, జయిని సర్వోత్కర్షతో ఊం టూండగా, 


స ప్రమోల్హాసం త్రి శ్రీకి 


ఉద్యతా = ఉదయిస్తూన్న, తేన=ఆ చందునివత, నాహసమ్‌ = నాహసం, 
ఆనుషితమ్‌ = చేయబడినది. 
అ 


వి. ఇక్కడ “యన్న్మీలితమ్‌” అనే ఉతరవాక్యంలో ఉన్న యచ్చద్దానికి 
పూర్యవాక్యంలో (తత్‌) సాధు కృతమ్‌” అని తచ్చ్దా పేమ లేడు. తచ్చబ్దం 
[పయోగించకపోయినా ఆక్షేపంచేత అది లభిస్తుంది; ఉన్నట్లుగా కావించ బడు 
తుంది. 

వృ, పాగుపాత్తస్తు యచ్చబ్దః తచ్చబ్బొ పాదానం వినా సాకాజ్జః, 
యథా ఆతై 9వ క్లో ఆద్యపాదయో ర్య్యత్యాసే. ద్యయోరుపాదానే తు 
నిరా ఇొజ్టత్వం (పసిద్దమ్‌. 

వ్యా. పాగితి _ ముందు అనగా మొదటి వాక్యంలో |పయోగించబడిన 
యచ్చబ్దం మా(తం తచ్చబ్దం (ఉత్త రవాక్యంలో) లేకపోతే సాకాంక్షంగానే ఉండి 
పోతుంది. ఉదాహరణకి ఈ ఖోకంలోనే మొదటి రెండు పాదాలూ [కమం మార్చి 
చూడవచ్చును. అనగా _ “మీలితం  యదభిరామతాధికే సాధు చన్ద్రమసి 
పుష్క రై: కృతమ్‌” అని చదివిన పక్షంలో వూర్వవాక్యంలో యచ్చబ్దం ఉన్నది. 
ఉతర వాక్యంలో తచ్చబ్దం లేకపోతే ఆ యచ్చబ్ద౨ సాకాంక్షంగానే ఉండిపోతుంది; 
ఆర్థం సంపూర్ణం కాదు. ఆందుదేత “తత్‌ సాధు చన్ద్రమసి పుష్క-రై: కృతమ్‌” 
అని రెండవపాదం ఉండాలి, యత్‌ శబ్దతచ్చబ్దాలు రెండూ |పయోగించినప్పుడు 
యచ్చబ్దం నిరాకాంక్షం (ఆకాంక్ష - అపేక్ష లేనిది) అనే విషయం సిద్దమే. 
ఉదాహరణకి _ “యదువాచ తన్మిథ్యా” ఆనే వాక్యంలో ముందు యచ్చబ్దమూ 


తరువాత తచ్చబమూ ఉపయోగించబడినాయి కాబటి ఇక్కడ యచ్చబం నిరా 
క్ష లొ. అ (a) 
కాంక్ష్షం. 


వృ. ఆఅనుపాదానేఇఒపి సామర్థ్యాత్‌ కుతచిత్‌ ద్య్వయమపి 
గమ్యతే. యథా - 
శ్లో॥ యే నామ కేచిదిహ నః _ప్రథయ న్త్యవజ్ఞాం 
జొనన్సి తె కిమపి తాన్‌ (ప్రతి నైష యత్నః, 
ఉత్సత్స్యతేఒ స్తి నము కోజపే సమానధర్మా 
కాలో హ్యయం నిరవధిర్విపులా చ పృథ్వీ. 189 


844 కావ్య్మపకాశ 


వృ. ఆత యః ఉత్పత్స సరత తం ప పతీతి. 
వ్యా. అనుపాదానేఒపి ఇతి _ కొన్ని చోట యచ్చబతచ్చబాలు రెండూ 
ల ఈ అ ద ౧ 
"పయోగించకపోయినా వాక ?సా సామర్హ :0చత ఆ రెండూ కూడా గమ్యములు ఆవు 


౧ 


యే ఇతి _ మాలకీమాధవ, హెరంభంలో కవి మాట లివి _ యే నామ 

ఏ, కేచిత్‌ = కొందరు, సః= సై విషయంలో, ఆవజ్ఞామ్‌ = ఆనాదరాన్ని, [పథ 
ఆ ని = (పకటిస్తాకో, తే = వాళ్ళు, కిమపి = ఏమేమో జాననుజతెలిసి ఉందురు 
గాక. ఏషః యత్న: ఈ [ప్రయత్నం, తాన్‌ |పతి=వాళ్ళను గూర్చి, న_కాదు. 
ఎమ = నాకు, సమానధర్మా = సమా నమైన ధర్మం కలవాడు, ఉత్పత్స్యతే = 


మ 

పుటగలడు; ఆ స్త్రి చ= ఎక్కడనో ఉండి ఉండవచ్చు కూడ. అయం కాలః 
ఈ కాలం, నిరవధిః హి ఆవధిలేనిది కదా? పృథ్వీ చ = భూమి కూడ, 
విపులా చ విశాలమైనది కడా? 

ఆ చేతి న్‌ ఇక్కడ “యః ఉత్పత్స్యతే తం వతి” (ఎవడు పుట్టగ లడో 
వానిని గూర్చి యే) నా యత్నం అని యచ్చబ్దతచ్చబ్లాలు రెండూ కూడా గమ్యం 
ఆవుతున్నాయి. 

శరం 'యే తే” అని రెండూ (వయోగించడంచేత ఆక్కడ 
ఆకాంక్ష లేనట్లు స స్పష్టంగా తెలుస్తూనే ఉన్నది. 


అవ. పూర్వవాక్ణంలో ఉన్న యచ్చట్లానికి తత్‌ శబ్దాకాంక్ష ఉంటుం దని 
స్థాపించ బడింది. అందుచేత (వకృతంలో “తనోతి యో౬ సౌ సుభగః” ఆనే చోట 
తచ్చద్దం లేదు కాబట్టి ఆవిమృష్టవిడేయాంశత్వం ఉన్నది అని చెపుతున్నాడు _ 

వృ. ఏవం చ తచ్చబ్దానుపాదానే౭. [త సాకాజ్జత్వమ్‌. న చాసా 
వితి త చృబ్దారమాహ, 
శ్లో ఆ ఆసౌ మరుచ్చుమ్మితచారు కేసరః 

(పసన్నతారాధిపమణ్ణలా (గణీః, 
వియు కరా మాతురదృషివీక్షీతో 
వస న్లకాలో హనుమానివాగతః. 190 


వం ఆత హిన త చృద్దార్మపతీతిః, 


స ప్రమోల్హాసం లీ 5 


వ్యా, ఏవం చ ఇతి - ఈ కారణంచేత ఆనగా పూర్యవాక్యగత మైన 
యచ్చబ్దం తచ్చబ్దాపేక్షం అని స్థాపించడంచెత, ఇక్కడ (“తనోతి యో౬హొ 
సుభగః” అనే వాక్యంలో) తచ్చదబ్దం [పయోగించకపోతే సాకాంక్షత్యం ఉంటుంది. 
“అసౌ” అనే పదం తత్‌ శబ్దార్దాన్ని చెప్పదు కదా ? ఉదాహరణకి ఈ [కింది శ్లోకంలో 
'“ఆసౌ' అనే దానికి త చృబ్దార్భం (“సః అనేదాని ఆరం చెప్పడం కుదరదు కదా? 

అసౌ ఇతి _ మరుచ్చుమUి తచారు కేసరః = వాయువుచేత స్పృశించ బడిన 
ఆంద మైన కింజల్కములు కలదీ, హనుమంతునివక్షంలో వాయువుచేత చుంబించ 
బడిన జూలు కలవాడు, ప్రసన్న తారా ధివమణ్ణ లా గణీః=[ప్రసన్నం (నిర్మలంగా 
ఉన్న చందమండలం నాయకుడుగా కలదీ, సుఖంగా ఉన్న తార భరయెన 
సుగీవుని రాజ్యంలో ఆగనాయకుడు ఆని రెండవ ఆరం. వియు క్ర రామాతుర 
దృష్టివీక్షితః = వియోగం చెందిన స్రీలయొక్క_ దీనమైన దృష్టితో చూడబడినదీ, 
సీతా వియోగము పొందిన రాముని దీనదృష్టితో చూడబడినవాడు అని రెండవ 
ఆర్థం, ఆయిన, వసన్తకాలః = వసంతకాలం, హనుమానివ = హనుమంతుడు 
వలె, ఆగతః = వచ్చినది, 

ఆ|తేతి _ ఇక్కడ ఆసొ' ఆనేదానివల్ణ త చృద్దార ప్రతీతి కలగడంలేదు. 

తచ్చబ్దార! పతీతి కలిగే పక్షంలో ఆ వసంతం (అట్టి వసంతం) అనగానే 
ఆది విదేయం అవడంచేత ఏది, బెట్టిద్‌ ఆనే అనువాదక యచ్చబ్లా పేక ఉండేది 
ఆని భావం. 

అవ, “అసౌ” ఆనే అదశ్శబ్దంవల్ల తచ్చద్దార్థపతీతి కలుగుతుందనే 
పఖునికి బాధకం చూపుతున్నాడు - 

వృ. (పతీతౌ వా - 
శో కరవాల కరాలదోఃసహాయో 

యుధి యోఒసౌ విజయార్జునెక మల్లః, 

యది భూపతినా స తత్ర కార్యే 

వినియుజ్యత తతః కృతం కృతం స్యాత్‌. 191 

వృ. ఆ|త స ఇత్యస్యానర్థ క్యం స్యాత్‌. 

వ్యా. అదః శబ్దంవల్ల తచ్చబ్లార్డ (పతీతి కలిగితే _ “కరవాల” ఇత్యాది 
క్లాకంలో “అసౌ? అని ముందు [పయోగించిన తరవాత (నీ అధి ప్రాయం |పకారం) 


846 కావ్య పకాశ. 


తత్సమానార్హకం ఆయిన నః అనే శజ్జాన్ని 'పయాగించడం వ్యర్థం అవుతుంది 
ఆసి ళ్లోక ౦ తరవాత వచ్చె వాక! ;౦తో అన్వయం. 


ర యుద్ధమున ందు, కరవాల కరాలదోఃసహాయః _ 
ఖడ్గంచెత ee క్‌ సహాయంగా గల, యః అసౌఎఏ ఈ. 
నె విజయారునెకమ మల్చ్జుడు ఉన్నాడో, సః=ఆతడు, భూపతినా== 
రాజుచెత, తత కారే = ఆ కార్యమునందు, వినియ జ్యేత యది = నియమించ 
బడిన ట్రయితే, తతః = అటుపిమ్మట, కృతమ్‌ = పని, కృతమ్‌ = చేయబడినది, 
స్యాత్‌ = = అగును, 


ox 
న 
GJ, 
థా 
గ 


వి. ఈ శోకం ఎక్టాడిదో తెలియదు. అందుచేత కొందరు వ్యాఖ్యాతలు 
చెప్పినట్టు “అర్జునుణ్ణి ఎదిరించ గలిగిన ఏకమల్దుడైన కర్టుణ్ణి 'సేనాపత్యంలో 
దుర్యోధనుడు నియోగి'సే” ఇత్యాది వ్యాఖ్యానానికి es లేదు. కర్పుడు ఖడ్గ. 
wre పసిద్దుడు కాడు. అందుచెత వజయార్దనెకమల్లుడు అనేది ఒక వీరుని 
పేడ ఆయిఉంటుం దని గహించి వ్యాఖ్యానించినాము 


ఆవ. పె శోకంలో “సః అనేది వ్యర్థం ఆయిపోతుంది ఆనే భయంచేత 


— 0 


అదః (ఆసా) శబ్దాన్ని తచ్చబ్ద సమానార్ద కంగా గహించకపోయినా “తనోతి 
యో౬సౌ” అనే చోట ఇదమ్‌ శద్దాదులకు వలె తచ్చబ్దసమానార్థ కత్వాన్ని 
ఆంగీకరించవచ్చును కదా ? “ఇదమ్‌” “ఏతద్‌” “ఆదస్‌' శబ్దాలు సమానార్హకాలే' 
కడా ఆని ఆశంకిస్తున్నాడు అ 


వృ. ఆధ _ 
శో యో౬వికల్చ్పమిద మరమణలం 
౧౧ థ a 
పశ్యతిశ నిఖిలం భవద్వపుః, 
ఆత్మపక్షపరిపూరితే జగ 
త్యస్య నిత్యనుఖినః కుకో భయమ్‌, 192 
వృ. ఇతీదంశబ్దవదదఃశ బ్ధస్తచ్చబ్బార్గమభిధ త్తే ఇతీ. 


వ్యా. “అథ' ఆనేది ఇక్కడ (పశ్నార్హకం, “అథ అభిధ తే” అని ఆన్యయం.. 
“చెప్పుతుంది కదా ?” ఆసి ఆరం. 
3 
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యః ఇతిః . ఇది ఉత్పలాచార్యవిరచిత పరమేశ్వర సోోతావలిలో పద 
మూడవ సోోతంలో ఆ ద్వైతదృష్టి గల భక్తుడు భగవంతునితో అంటూన్న 
మాటలు. ఈశ = ఓ! పర మేశ్వరా! యః = ఎవడు, నిఖిలమ్‌ = సమసమైన, 
ఇదమ్‌ = ఈ, ఆర్య మణ్బలమ్‌ = దృశ్యవస్తుసముదాయాన్ని, ఆపిక ల్పమ్‌ =నిఃసంశ 
యంగా, భవద్వపుః = న్‌ శరరాన్నిగా, పశ్యతి = చూసాడో, అస = ఈ, నిత్య 
సుఖినః = నిత్యసుఖ వంతునికి, ఆత్మపక్షపరివూరితే = ఆత్మ స్వరూపపక్షంచేత. 
నింపబడిన, జగతి = జగ తునందు, భయమ్‌ = భయము, కుతః = ఎట్టు ? 


(Ui 


ఈ కోకంలో “అస్య” అనే ఇదమ్‌శబ్దం తచ్చద్దార్జాన్ని చెప్పినట్టు ఆదః 
శబంకూడా (తచ్చబ్దారాన్ని) చెప్పవచ్చునుకదా ? 

ఆవ. ఈ ఆశంకకు సమాధానం చెపుతున్నాడు _ (“ఆథ.... ఉచ్యతే! అనేది. 
(పశ్న, త ర్లిత్యాదికం సమాధానం అని చెప్పడం యుక్తం.) 


వృ. ఉచ్యతే _ తర $1తేవ వాక్యా నరే ఉపాదానమ రతి, న 
బొ అలాట్‌ బె 
తతె రవ; యచ్చబ్లస్య హి నికటే సితః (పసిద్దిం పరాముశతి. యథా -_ 


లో య త్తదూర్జితమత్యు.గం త్షత్రం తేజోఒస్య భూప తేక 

దీవ్యతాజ సదానన నూనం తదపి హాోరితమ్‌, 1983 

Qe DD 

వృ. ఇత్య త తచ్చబ్దః. 

వ్యా. (సమాధానం) దెప్పబడు దున్న ది. ఈ (“యో౬ఒవికల్బ్పమ్‌! ఇత్యాది) 
కోకంలో ఇదం శబ్లాన్ని వలె (“తనోతి యో౭._సొి? ఇత్యాదికో కంలో కూడ ) అద£ 
శబ్దాన్ని మరొక వాక్యంలో (ఉపయోగించాలి కాని అక్కడనే (యచ్చట్దిం ఊన్న 
వాక్యంలో యచ్చబ్దం వ్రక్కనే) పయోగించ కూడదు. ఎందుచేత ననగా (యత్త 
దూరిత ఇత్యాది శోకంలో వలె) యచ్చబ్లానికి దగ్గర (పయోగించ బడిన తత్‌ శబ్దం. 
_పసిద్ధత్వాన్ని మాాతమే పరామర్శిస్తుంది. యతదిత్యాది శ్లోకంలోని తత్‌ శబ్దం 
వలె ఆని అన్యయం. 

యతదితి _ వేణీసంహారంలో భీమసేనుడు యుధిస్టిరుణ్ణి నిందిస్తూ సహా 


దేవునితో అంటూన్న మాటలు. తదా=ఆనాడు, ఆమైః= పాచిక లచేత, దీవ్యతా= 
ఆడుచున్న (ఆడిన), అనేన = ఈ యుధి ష్టిరుని చేత, అస్య భూపతేః = ఈ రాజూ 


స్ట్‌శ్తీరీ కావ్య వకాశ 


యొక్క, ఊర్జితమ్‌ = గొప్పడి, ఆత్కుగమ్‌ = చాల ఉ్యగమూ ఆయిన, యత్‌ 
తత్‌ = (పసీద్ధ మైన మ శతం తేజః = క్షతి యతేజస్సు ఉన్నదో, తదపి = 
అదికూడా, వోరితమ్‌ ౨ హరింవచెయబడింది. 
ఇక్కడ 'యత్‌ తత్‌” అని యచ్చబ్దర్యపక్క-నే [పయోగించిన తచ్చద్దా 
నికి 1పసిద్గిమ్మాతమే అరం. అందుచేతనే యచ్చద్లారాన్ని పరామర్శించడానికి 
(a) యు © ౧9 
“తదపి' అని మరొక తచ్చబ్దం (పయోగించబడింది. అదే విధంగా *“యో౬ఒసౌా'” 
అన్నప్పుడు *అసౌ' అనేది _వసిదధ్ర్ధత్వరూపమైన అర్ధాన్ని మాతమే బోధించ 
గలదు గాని యభఛ్చబారాన్ని పరామర్శించ జాలదు ఆని ఆరం, 
ఏ అ థి 
స ప అల్ల 
అవ;:- యఛ్చబ్రతచ్చబ్దాలలో ఒకదానిని [వయోగించకపోతే అవిమృష్ట 


విరడేయాంశత్వదోవం ఆని చెప్పిన వక్షంలో ఈ [కింది శోకంలో కూడా ఆ దోషం 
ఉన్న దని చెప్పాలా అని ఆశంకిసున్నాడు, 


వృ. నను కథమ్‌... 


శ్లో కల్యాణకానాం త్వమసి మహసాం భాజనం విశ్వమూ ర్తే 
ధుర్యాం లక్ష్మీమథ మయి భృశం దేహి దేవ (ప్రసీద, 
యద్యత్సాపం (ప్రతిజహి జగన్నాథ న్యమస్య తన్నే 
భద్రం భద్రం వితర భగవన్‌ భూయసే మజ్లలాయ. 194 
వృ. ఆత యద్యదిత్యుకా 4 తన్మే ఇత్యు కమ్‌? ఉచ్యతే-యద్యదితి 
యేన కేన చి దూ పేణ స్థితం సర్వాత్మకం వస్తు ఆక్షి పమ్‌; తథా భూత 
మేవ తచ్చబ్దేన పరామృళశ్యతే. 
వ్యా. “ననుకథమ్‌ ఇక్యుక్తమ్‌” అని అన్వయం, 
కల్మాణానామితి:. మాలతీమాధవ్యపకరణంలో స్మూతధారుడు సూర్యుణ్ణి 
(పార్టిస్తూ అన్న మాటలు. విశ్యమూ ర్రే = సకల జగత్స్యరూపా! త్వమ్‌ = నీవు, 


స్టానము, ఆసీ=అయి ఉన్నావు. అథ ఈ నాట్యారంభంలో, మయిజనాయందు, 
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ధేహి = ఉంచుము. దేవ = దేవా! భృశమ్‌ = మిక్కిలి, _వసీద = ఆను! గహిం 
చుము. జగన్నాథ = ఓ! జగన్నాథా! నమస్య = నమస్క_రించుచున్న, మే= 
నాయొక్క, యత్‌ యత్‌ =ఏ యే, పాపమ్‌ =పాపముగలదో, తత్‌ = దానిని, 
[పతిజహి = నశింపచేయుము. భగవన్‌ = పూజ్యుడా! భూయసే = అధిక మైన, 
మజ్లలాయ = మంగశళముకొరకు, భ|[దం భదమ్‌ = ఆధిక మైన భ్యదమును, 
వితర == ఇమ్ము. 


ఆతేతి:- ఇక్కడ “'యద్యత్‌ ! అని చెప్పి తత్‌ మే” అని ఎటు చెప్ప 
కడి. 
బడింది? 


ఏ, ' యత్‌ యత్‌” అని రెండు యచ్చజ్లాలు ప్రయోగించినప్పుడు వాటి 
అర్జాలను పరామర్శించడానికి రెండు తత్‌శబ్లాలు పయోగించారి కదా? ఒకటే 
పయోగించబడింది. అందుచేత ఇక్కడ కూడా ఆ విమృష్టవిధేయాంశత్వదోష. 
మున్నది కదా అని ఆశంక, 


వ్యా. (దానికి సమాధానం) చెవ్పబడుతున్నది ప యద్యదితి_ “'యద్యత్‌” 
ఆనే దానిచేత ఏ రూపంలో ఉన్నా సర్వవిధాలైన వస్తువు (పాపం) ఆక్షేపించ బడు 
శున్నది. తత్‌ శబ్దం సర్వవిధాలైన ఆ పాపాన్నే పరామర్శిస్తూన్నది. 


వి. “యత్‌ యత్‌'అనే యత్‌ శబ్బద్వయం “తెలిసి చేసినదైనా, తెలియ 
కుండా చెసిన దైనా సమ స్త్రపాపమూ” ఆనే అర్దాన్ని బోధిస్తూన్నది. ఆ పాపా 
న్నంతనీ పాపరూపంలో (పాపత్వావచ్చేదేన) తత్‌శబ్బం పరామర్శిస్తూన్నది. 
“యత్‌శబార్థాన్ని తత్‌శబ్దం పరామర్శిస్తుంది” అని మ్మాతమే నియమం కాని 
“యత్‌ శబ్దం ఏరూపంలో ఒక అర్థాన్ని (పతిపాదిస్తుందో ఆ రూపంలోనే 
తత్‌ శబ్దం ఆ అర్జాన్ని పరామర్శిస్తుంది”అనె నియమం లేదు. అందుచేత ఇక్కడ 
అవిమృష్టవిధేయాంశత్వదోషం లేదు అని భావం. 


అవ. ఈ విధంగా సమాసం చెయ్యనప్పుడు వాక్యగ తమైన అవిమృష్ట 
విధేయాంశత్వదోషాన్ని ఉదాహరించి సమాసం చేసినప్పుడు కూడా ఆనేక వద గతం 
ఆవడంచేత వాక్యదోషం అయిన అవిమృష్టవిధేయాంశత్వానికి ఉదాహరణం 
చూపుతున్నాడు. 


వృ. యథా వా- 
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శ్చో॥ కిం లోభేన విలజ్లితః స భరతో యేనై తదేవం కృతం 
మాత్రా ప్రీలఘుతాం గతా కిమధవా మ్మాతెవ మే మధ్యమా, 
మిథి కతన్మ మచి న్పితం ద్వితయమప్యార్యానుజోఒసౌా గురు 
ర్మాతా తాక కల[త్రమిత్యనుచితం మన్యే విధాతా కృతమ్‌. 


టు 
వృ. ఆత ఆర్య స్యేతి, తాత స్యెతి చ వాచ్యమ్‌, న త్యనయోః 
సమాసే గుణీభావః కార్యః. ఏవం సమాసాన్తరేఒప్యుదాహార్యమ్‌. 


~ 


కిమ్‌ ఇతి:- రాముని వనవాసాన్ని గూర్చి ఆలో చిస్తూన్న లక్ష్మణుని 
మాటలు, సః భరతః=ఆ భరతుడు, లోభేన=లోభంచేత, విలజ్ఞితః కిమ్‌ = ఆ క 
మించ బడ్డాడా ? యేన== ఏ కారణంచేత, మాతా == తల్రియైన కై కేయిచేత, 
ఏతత్‌ = ఇది, ఏవమ్‌ = ఇట్లు, కృతమ్‌ = చేయబడినదో; అథవా = లేక మధ్య 
మా మాతై వ=మధ్యమమాతయైన కె క్రేయియే, స్త్రీలఘుతామ్‌ = స్రీయొక్క లఘు 
స్వభావమును, గతా=పొందినదా ? మమజనాయొక్క_, ఏతత్‌ = ఈ, ద్వ్యితయమపి 
= రెండు విధములైన, చి న్రితమ్‌ = ఆలోచన, భరతుని లుబ్బత్వాన్ని, మధ్యమ 
మాత అఘుబుద్దిని గూర్చిన ఆలోచన, మిథ్యా = అసత్యమే. గురుక = నా అన్న 
గారైన, అసౌ = ఈ భరతుడు, ఆర్యానుజః= వూజ్యాడ్రెన (అన్నగారైన) రామునికి 
తమ్ముడు, ఆతనియందు లుబ్దత్యం అసంభావ్యం. మాతా == తల్లియైన కైకేయి, 
తాతకల్శతమ్‌=తం|డిగారి భార్య, ఆమె యందు కృదత్యం ఉండదు, అనుచితమ్‌ 
= ఈ అనుచితకృత్యము, విధాతా = (దహ్మ దేవునిచేత, కృతమ్‌ = చేయబడినది 
ఆని, మనే = తలచెదను. 


ఆ! లేతి = ఇక్కడ ఆర్యస్య, తాతస్య అని అనాలి. ఈ రెండింటిని సమా 
సంలో అపధానం చేయగూడదు. 


ళా 


వి, ఆనుజునికి ఆర్యసంబంధము, భార్యకు తండిగారితో సంబంధము 
వాళ్ళిద్దరియొక గొప్పతనాన్ని సూచించడంకోసం చెప్పబడింది. రాముని అనుజు 
డైన శరతునిలో లోభం గాని, మన తండిగారి భార్యయైన కై కేయిలో కుద 
బుద్ది గాని ఉండడానికి అవకాశం లేదనడానికి వాళ్ళకు గల రామ _ దశరథ 
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సంబంధం కారణం ఆని సూచించడం కవి ఉద్దేశ్య ;0. కాని *ఆర్యానుజః” “తాత 
కల్మతమ్‌' అని సమాసాలలో చేర్చివేయడ౦తో వాటి పాధాన్యం తగ్గిపోయినది 
గాన సమాసం చేయడంవల్ల ఏర్పడిన వాక్యగత ఆవిమృష్ట విధేయాంశత్వానికి ఉ 
హరణం అయినది. 

ఏవమితి :_ ఇతరసమాసాలలో కూడా ఈ విధంగా ఉదాహక౭ంచుకొన 
వలెను. ఇక్కడ షష్టితత్పురుషసమాసంలో ఉదాహరణం చూపబడింది. ఇతర 
సమాసాలలో కూడ ఊహించుకొనవలెను ఆని ఆర్థం. బహ్మువీహి సమాసక్ళత 
వాక్యగత అవిమృష్టవిధయత్యానికి ఉదాహరణం. 
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యః స్టలీకృత విన్చా(దిః ఆచానాపర వారిధిః, 

యశ్చ తాపితవాతాపిః స మునిః | శేయసేఒస్తు వః. 
“స్థలంగా చేయబడిన వింధ్యపర్వతం కలవాడు, ఆచమనంచేయబడిన అవర 
సము దం కలవాడు, పీడించబడిన (జీర్ణంచేసికొనబడినివాతాపి గలవాడు అయిన 
ఆ ముని మీకు (శయస్సు ఇచ్చుగాక "అని ఆర్థం. ఇక్కడ బహు[వీహి సమాసం 
చేయడంచేత స్థలీకరణ- ఆచమన._తావనాలకి “అ పాధాన్యం ఏర్పడి అవిమృష్టవిధే 
యత్వం వచ్చినది. 

“యన స్థలికృతో వినూ యేనాచా న్తః పయోనిధిః, 

వాతాపిస్తాపితో యేన స మునిః [శేయ'ె నె౬స్తు వః” 

అన్నట్టయితే ఈ దోషం లేదు. 

తృతీయాస మాసంలో ఉదాహరణం__ 


“ధాతా స్యహ స్తలిఖితాని లలాటపరై, 
కో వాక్షరాణి పరిమార్హయితుం సమర్థః." 


“లలాటంమీద (బహ్మచెత స్వహ స్తలిభితాలైన ఆక్షరాలను తుడిచివేయ 
డానికి ఎవడు సమర్ధుడు ?” ఇక్కడ “స్వహస్తేన లిఖితాని"అని ఊండాలి. 


ద్వంద్వ సమా సంలో ఉదాహరణం. 


“సీతాయా ఊర్మిళా యాశ్చ సద్భృశౌ రామలక్ష్మణౌ” 
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“సీతకూ, ఊోర్మి శకూ రామలక్ష్మణులు తగినవారు". ఇక్కడ “రామః 
లక్ష్మణః చ ”అని వ్య స్తంగా (ప్రయోగించాలి. 


ద్విగునమాసంలో ఉదాహారణ. 

“బహ్మా వివ్షశ్చ ర్నుదళ్చ తిలోకీమధికుర్వతే” 

“బవహ్మ, విష్ణువు, రు దుడు ముల్లో కాలమీద ఆధికారం కలిగి ఉన్నారు." 
ఇకుడ "తీన్‌ లోకాన్‌ 'ఆని చెహ్నవ లెను. 


ed 


వ్యాఖ్యాతలు ఈ చివరి ఉదాహరణను చూపినారు కాని దీనిలో ఈ దోషం 

లేదని తోచుచున్నది. మూడు లోకాలలో (బహ్మకు ఒక లోకంమీద, విష్ణువుకు 

ఒక పటన. ర్నుదునికి ఒక లోకంమీద అధికారం ఆని చెప్పవలసి ఉన్న 

క్రయ “_తలోకీమ్‌ అని ద్విగుసమాసం చేయడం దోషం కావచ్చును. కాని 

క్కాక్క-రికి ఒకొక్క. లోకంమీద ఆధికారం అని ఎక్కడా లేదుకదా ? 

ie ముగ్గురికీ సమానాధికారమే అని కవి వివక్ష అయినపుడు ఇది. 
అవిమృష్టవి విథేయాంశ దోషానికి ఉదాహరణం కాదు. 


అవ, వాక్యగత మైన విరుద్ధమ తికృత్వాానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
వృ. విరుద్దమతికృద్యథా - 
శో, (ీతక్షచూ ర క్రభువః శివాలి 
విగహక్షపణేనాద్య శేరతే 


ల మూర్తయః, 
గతాసుఖాః. 196 


వృ. ఆత క్షమాదిగుణయుక్షాః సుఖమాసతే ఇతి వివక్షితే హతాః 
ఇతి విరుద్దా (పతీతి:. 


లిజీత్ర 
తె 


వ్యా, వాక్యగత మైన విరు రుద్దమ తికృత్ర తందోషం ఎట్టనగా- 


(శితేత్యాది వ సామోపాయంచేత కార్యసిద్దిని పొందిన రాజుల వర్శనం ఇది. 
[శితక్షమా।ః == ఆశయించబడిన ఓర్చు కలవారు, ర కభువః = అనురాగము గల 
భూమి (| వజలు) కలవారు, శివాలిజ్లితమూ ర్రయః = మంగళంచేత ఆలింగనం చేసి 
కొనబడిన శరీరాలు కలవారు అయిన, శ వారు, ఆద్య = ఇప్పుడు, విగవా 


సప్త మోల్దాసం స్టిఫ్‌ క్రై 


క్షపబేన = విరోధముయొక్క_ (యుద్ధముయొక్క-) త్యాగంచెత, గతాసుఖాః = 
పోయిన అసుఖం(దుఃఖ౦) కలవారై, శేరతే = శయనించుచున్నారు. 


విరుద్దమైన మరొక ఆర్థం ;- శ్రీతక్షమాః = ఆ|| శయించబడిన భూమి కల 
వారు, ర కభువః= ర క్తమునకు స్థాన వై మెనవారు, శివా లిజ్లి తమూ ర్తయ నుక = ఆడ 
నక్క చేత కాగలించుకొనబడిన శరీరాలు కలవారు ఆయిన, తే= వాళ్ళు, అద్య 
అ a వి గహక్షపణెన = శరీరముల వినాశముచేత, గతాసుఖాః = పోయిన 


_పాణాలు, ఇందియాలు కలవారై, శేరతే = శయనించి ఉన్నారు. 
ఆ,తేతి ఏ. క్షమాదిగుణములతో కూడి సుఖంగా ఉన్నారు ఆని చెప్పడానికి 

ఉద్దేశించగా చంపబడినారు అని విరుద్దార్భం | పతీతం అవుతున్నది. 

వృ. పదై కదేశే యథాసంభవం [కమేణోదాహరణమ్‌- 
శ్లో, అలమతిచపలత్వాత్స్వప్నమాయోపమత్వాత్‌ 

పరిణతి విరసత్వాత్సజమేనాజనాయాః, 

౧ ౧ 
ఇతి యది శతకృత్వ స త్వమాలోచయామ 
అవర 
సదపి న హరిణాకీం విస్మరత్య న్తరాత్మా. 101 
man.) వూ 
అత త్వాదితి. 
వ్యా. పదేతి :. పదైకదేశంలో (పదానికి సంబంధించిన ఒక భాగంలో) 


ఈ దోషాలకు యథాసంభవంగా, [కమంగా ఉదాహరణలు చూపబడుతున్నవి. 
ముందుగా పదై కదేశంలో (శుతికటుత్వదోషానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు- 


అలమితి :. ఆతిచపలత్వాత్‌ = చాల అస్టిరం అవడంవల్ల, స్యహ్నమాయో 
పమత్వాత్‌ = స్వప్నం వంటిది, మాయవంటిదీ అవడంవల్ల. పరిణతి ఏర సత్వాత్‌ 
= పరిణామంలో విరసం ఆవడంవల్లా, ఆజ్జనాయాః సంగమేన = స్రీసంగమం 
చేత, ఆలమ్‌ = చాలును; ఇతి = అని, శతకృత్వః= నూరు సార్లు, త తమ్‌ = 
త త్యమును, యదిఆలోచయామః=ఆలో చించిన ట్లయితే, తదపి=అట్టయినను, అన 
రాత్మా = మనస్సు, హరిణాక్షీమ్‌ = స్త్రీని, న విస్మరతి = మరవకున్నది. 

అతేతి :_ “ఇక్కడ 'త్యాత్‌” అనేది.” 
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వి. ఇక్కడ స్వవిరోధియైన శాంతాన్ని ఉఊవపమర్దించి శృంగారం పరిపుష్టం 
అవుతున్నది. శృంగారం అతిమధురం. దానిలో కటువైన 'త్యాత్‌'వంటి వాటితో 
కూడిన పదాల [పయోగం అపకర్ర హేతువు, త్వాత్‌ అనేడి పదంలో ఒక భాగం 


కాబటి ఈ ,శుతికటుతందోషం వదె కదేశగతం. 
న్‌! టూ క శ 


వృ. యథా వా-- 


ర 


Cc 


శో. తదచ- సిద్వై కురు దేవకార్యమ్‌ 
౧ ౧% అ 


(cn 
అరోఒయమర్షాన ర లభ్య నిన 
ఢా ధాని 
ము. అధ ఒరు 
అపేక్షతే (ప్రత్యయ మజ్షల బ్య 
|= 
వీజాజ్కూరః (ప్రాగునయాదివామృ్శః. 198 
శ , క 3 
వృ. ఆత ద్ధ్యె బై ఇతి కటు. 
జా. మరొక ఉదాహరణం ఎటనగా-_ 
వ! ౧ 
తదితి ; కుమారసంభవం తృతీయసర్షలో శివునికి పార్వతి.పె అనురాగం 
కలిగేటట్టు చేసి వారికి తారకాసురసంహారియైన కుమారుడు పుట్రైటట్టు సహకరించ 
వలసిందిగా దెవెందుడు మన్మ థుజ్జి కోరుచున్న శోకం. తత్‌ = ఆ కారణంవల్ల, 
సిద్ధ్యై = (శివునికి పార్వతి పై _పేమకలిగించుటకై) కార్యనిద్ధికై, గచ్చ = వెళము. 
నుండి వచ్చు ఆంకురం, ఉదయాత్‌ [పాక్‌ = “పెకి మొలచుటకు ముందు, అమృః 
ఇవ = ఉదకమును వలె, అర్హానర లభ్యః నిల శివపార్వతీ వివాహరూపమైన 
మరియొక విషయంచేత మాతమే లభ్యమైన, అయమ్‌ అర్హఃస్క-ందోత్ప త్తిరూవ 
మైన కార్యం, ఆజ్జలబ్హ్యై = తన స్వరూపం లభించడంకొరకు, తాను సిద్ధించడం 


కొరకు (నిన్ను), 'పత్యయమ్‌ = కారణమునుగా, అ పేక్షతే = అ పేక్షించుచున్నది. 


ఆ; లేతి $= ఇక్కడ సం న + “లబ్ది” లోని 1 [(శుతికటు 


వులుగా ఉన్నాయి. 


సవ మోలాసం క్ర్‌ప్‌ఫ్‌ 
అశ a) 


ఆవ. కదేశంలో నిహతార్శత్వానికి ఉదాహ రణంగా కుమారసంభవం 
[పథమసర్గలో టే నరక. శ్లాకం చూపుతున్నాడు. 


శ్లో, యళ్చాష్పరోవిభ్రమమజణ్జనానాం 
లా ణి 
సంపాదయి!తిం శిఖరె రె ర్పిభ ర్తి ర్తి 
వలాహకచ్చేదవిభ క్త కరాగా 
మకాలసంధ్యామివ ధాతుమత్రామ్‌. 199 


వృ. ఆత మతాశబః కీబారే నిహతార్థ;ః. 


(a) 
వ్యా య ఇతి :_ యః=వఏ హిమవత్పర్వతం, శిఖ రై 8 = శిఖరాలచేత, 
ఆప్వకోవి, (భమమణ్జనానామ్‌ = ఆఅహ్కరఃన్ర్రీల విలాసపూర్వకము లైన అలంకారాలకు, 
సంపాదయ్యితీమ్‌ = సంపాదకమూ (సంషాదించేదీ ), వలాహక చ్చేదవిభ క్రరాగామ్‌ 
_ మేఘముల ఖండములయందు సంక్రమింవచేయబడిన రంగుగల, “సంధ్యామ్‌'కు 
విశేషణం, ఆకాలసంధ్యామివ = ఆకాలసంధ్య వలె ఉన్నదీ అయిన, ధాతుమతామ్‌ 
= ధాతువులు కలిగిఉండుటను, బిభ ర్రి= ధరించుచున్నదో, 


అ తేతి వం ఇక్కడ “మత్తా'శబ్రం శ్షీబార్థంలో నివాతార్థం, 


'దాతుమతః భావః ధాతుమతా'. మతుప్‌ వత్యయాంతంమీద తల్‌ (ప్రత్య 
యం. ధాతువులు కలిగి ఉండుట అని వివక్షితార్గం. 'మతా'శబ్దం వినగానే ప్రసీద 
మైన “మద్యంతాగి మత్తెక్కిన'అనే అర్థం సు ్పరించడంకే త ఏివక్షితార్థం నిహతం 
(ఆణగ దొక్క_ బడినది) అయిపో తుంది. స్‌ (గగ పదాంశగ త నిహతార్జత్వ 
దోషం, 


ఆవ. ప దై కదేశంలో నిరర్శకత్వానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
శో ఆదావజ్ఞానపుజ్ఞులి ప్రవపుషాం శ్వాసానిలోల్లాసిత 
పోత్సర్పద్విరహానలేన చ తతః సంతాపితానాం దృశామ్‌, 


సం (ప్రక్యేవ నిషేకమ్మశుపయసా దేవస్య చేతోభువో 
భల్లీనామివ పానకర్మ కురుతే కామం కురజ్లేక్షణా. 200 


చె 
శ 
ళ్‌ 


356 కావ్యపకాశః 


వృ. ఇత దృశామితి బహువచనం నిరర్ణకమ్‌; కురజ్లిక్షణాయా 
ఏకస్యా ఏవోపాదానాత్‌. న చ “అలసవలితై *' 'ఇత్యాదివత్‌ వ్యాపార 
భేదాదృహుత్వమ్‌; వ్యాపారాణామనుపాత్త త్వాత్‌ . నచ వ్యాపారేజత 
దృక్‌ శబ్దో వరతే. అతెవ "కురుతే ఇత్యాత్మనేపద మహ్యనర్గకమ్‌; 
ది వత్‌ అలా ॥ © 
|, పధాన! కియాఫ లస్య కర్త సంబచ్చై కర్త )భ్మిపాయ్మకియాఫలాభావాత్‌ , 


కా, ఆదావ్‌తి :. తర (వజా వాసమునకు వెళ్ళనుండ గా నాయిక బాధను 
కం ఇది. కురజ్లేష్ని ణా = ఆడ లేడి నే!తాల వంటి నేతాలు గల ఈమె, 
ద్‌ ందుగా, అజ్ఞాన నలిప వపుషామ్‌ - కాటుకచేత వూయబడిన శరీరం కలవి, 
a ఆటుపిమ్మట, క్వాసొనిలోల్లాసిత, పోత్సర్పద్విర హానలేన= క్వాస వాయువు 
చేత అధికం చేయబడిన వా; పించుచున్న విరహాగ్ని చేత, సంతాపితానామ్‌ == 
క (కాల ల్వబడినపీ, ఆయిన, దృకామ్‌=నే,తముల యొక (కు), 
వై , చేతోభువః=మన్మథునియొక్క_, భల్రీనామ్‌ = భల్పబాణాలకు, 
పానకర్మ తప హానకర్శను వలె, సంపత్వేవ = ఇప్పుడే. అశుపయసా మ 
కన్నీటిచేత, కామమ్‌ = అతిశయంచేత, నిషేకమ్‌ = తడుపుటను, కురుతే = 
చేయుతున్న ది. 


వి. ఆయుధాలకు పదును పెట్టడంకోసం ముందు వాటికి బురదపూసి,. 
తీక్రితో గాలి ఊదుతూ రగల్చిన నిప్పులో కాల్చి తరవాత నీళ్ళల్లో ముంచుతారు. 
దీనికి పానకర్మ అని పేరు. ఆగామివిరహారయైన ఈమె న్మేతాలు మన్మథుని 
భల్రబాణాల వంటివి. వాటికి ఆమె ముందుగా ఆంజనం పూసింది. శ్వాసవాయు 
వులచేత రగల్చిన విరవాగ్నితో కాల్చింది. పిదప కన్నీళ్ళతో తడుపుచున్నది. 
అ య ఈమె మన్మథుని భల్పబాణాలకు పానకర్మ చేస్తూన్నదా అన్నట్టున్నది 

అ తేతి :. ఇక్కడ కురంగే్షణ ఒక్కతెయే చెప్పబడినది గాన *దృశామ్‌”' 
అని బహువచనం నిరర్థక మైనది. “అలసవలితై ౫ ఇత్యాది శ్చాకంలో వ్యాపార 
భేదంచేత బహుత్యం చెప్పినట్టుగా ఇక్కడ కూడా వ్యాపారభేదంచేత బహుత్వం 
చెప్పవచు సను కదా అని ఆనడానీకి నగ ఇక్కడ వ్యాపారాలు చెప్పబడ- 
లేదు. ఇక్కడ ఊన్న “దృక్‌” శబ్దం వ్యాపారరూపార్షంలో (పయోగించబడ లేదు 
కూడ. ఆదే విధంగా ఇక్కడ కురుతే” ఆని ఆత్మనేపదం కూడా అనర్హక మే. 


స పమోలాసం ర్రీప్‌'7 
అలన (ఆ) 


'పధాన్మకియాఫలానికి కరతో సంబంధం లేనప్పుడు కర్త రిధి పాయ; కియాఫలం 
లేదు కదా? 


క ఒక్క కురంగేక్ష్షణనే చెపి- నప్పు ఎడు “దృుశో:” ఆని దింవచనంలో 
[పయోగించాలి కాని బహువచనంలో వయోగించకూడదు. ఆందుచేత బహువచనం 
నిరర్ణకం. / ఆశంక) న్నేతాలు రెండే అయినా వాటి వ్యాపారాలు చాలా ఉండడం 
చేత వ్యాపారబహుత్వాన్ని పట్టి బహువచనం [(పయోగించవచ్చు కదా? ఉడా 
మహరణకి అమరుకంలోని- 


“అలసవలిశె ః మ స 8 
క్షణమభిముఖె రజ్ఞాలో లెర్ని మెషపరాజ్యూఖె 8 

Mn a. ర 
హృదయనిహితం భావాకూతం వమద్శిరి వేక్షజై 
కథయ సుకృతీ కోఒయం ముగ్గే త్వయాద్య విలోక్యతే” 


“ఓ సుందరీ! నీ చూపులు మందమందంగా (తిప్పబడుతున్నాయి. | పేమచెత 
తడి తడిగా ఉన్నాయి. మాటి మాటికీ ముడుచుకుంటున్నాయి. క్షణకాలం అభిము 
ఇంగా ఉంటున్నాయి. లజ్జచేత చంచలంగా ఉన్నాయి. రెప్పపాటుకు పరాజ్ముఖంగా 
(దూరంగా) ఉన్నాయి. హృదయంలో ఉన్న భావాన్ని వెలికి కక్కు_తున్నట్టు 
ఉన్నాయి. ఆలాంటి ఈ చూపులతో ఏ పుణ్యాత్ముణ్ణి చూస్తున్నావు?” అని దీని ఆర్థం. 
అనే శ్లోకంలో కండ్లలో ఉన్న ఆనేక వ్యాపారాలను (పనులను) వట్టి ద్వివచనానికి 
బదులు 'ఈక్షణః' అని బహువచనం |వయోగించ బడింది. ఆందుచేత చూపులు 
అని ఆర్థం చెప్పుకొన్నాం. ఆదే విధంగా ఇక్కడ కూడా బహువచన పయోగం 
చేయవచ్చునుకదా? ఈ ఆశంకకు ఆవకాశం లేదు. అమరుకళ్లోకంలో వివిధవ్యాపా 
రాలు పేర. న్నట్లు ఇక్కడ వ్యాపారా లేవీ చెప్పలేదు కదా? ఆ శ్లోకంలో 
“ ఈకణు” శబ్దానికివలె “దృక్‌” శద్దానికి నేతాల వ్యాపారాలు (చూపులు) ఆనే 
ఆర్థం చెప్పవచ్చు కదా అని ఆశంకకు అవకాశం లేదు. ఆంజనలేపనాదులు నేతా 
లకే కుదురుతాయి కాని న్మేకాల వ్యాపారాలకి (చూపులకి) కుదరవు గాన 
ఇక్కడ 'దృక్‌' శబ్దానికి నేతా లనే అర్థమే చెప్పాలి కొని న్నేతాల వ్యాపారాలు 
ఆని ఆర్డం చెప్పడం కుదరదు, ఆందుచేత 'దృకామ్‌' అని బహువచన పయోగం 
విరర్భకతాడో షదుష్టమే. 
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ఈ శోకంలోనే నిరరకతాదోషం ఉవ్న మరొక పదం కూడా ఉంది. 
(3s) టా 

“కృళ్‌ ” ధాతువు ఉభయపది. ఆందుచేత “స్వరితజితః కర్త 9భి,పాయే [కియాఫలే” 
(1.8.72) ఆనే పొణినిసూ తం (ప్రకారం (పధాన్మకియాఫలం కర్తకు చెందిన 
ప్పుడే ఆత్మనేపడం ఉపయోగించాలి. కర్త ఏభిపాయ్యకియాఫలం ఆనగా [ప్రధాన 
'కియాఫలం కరకు చెందడం. ఇక్కడ ఈమె నేతాలను కన్నీళ్ళ తో తడపడం 
మన్మథుని భల్చబాణాలకు పానకర్మచేయడమా ఆన్నట్టున్నది అని ఉఊత్సేక్షించ 
బడుచున్నది. భల్చపానక ర్మ సంపాదనంద్వారా మన్మథునకు సక లజగ జ్లేతృత్వం 
ఆనే (పధాన్నకియాఫలం లభిస్తుంది కాని ఈమెకు లభించదు గాన |పధాన క్రియా 
ఫలం కరకు చెందనప్పుడు ఆత్మనేపద! పయోగం అనర్హకం ఆని ఆర్ధం. 


యు 


ఆవ. వదె కదేశంలో ఉన్న అవాచకత్వదోషానికి ఉదాహరణం చూప్త 
తున్నాడు. 


లో చాపాచార్యన్తిపురవిజయీ కారీ కయో విజేయః 
శస్త్రవ్యసృ,ః సదనముదధిర్బూరియం హన కారః, 
అప్మేవైతత్‌ కిము కృతవతా రెణుకాకణ్ఞబా ధాం 
బద్దస్సర్థస్తవ పరశునా లజ్జతే చన్ద్రహాసః, 201 


వృ. అత “విజేయళి ఇతి కృత్య[పత్యయః కృ[పత్యయార్థే 
అవాదకః, 


వ్యా. చాపేతి :. రాజశేఖరుడు రచించిన బాలరామాయణంలో రావణుడు 
పరళురామునితో అంటూన్న మాటలు. (తిపురవిజయీ = |తిపురవిజేత ఆయిన 
మహేశ్వరుడు : చాపాచార్యః = (నీకు ధనుర్విద్యలో ఆచార్యుడు. కార్తి కేయః = 
స్కందుడు, విజేయః== జయింపబడినాడు. శస్త్రవ్యస్తః = బాణంచేత దూరంగా 
తొలగించబడిన, ఉదధిః == సముదం, సదనమ్‌ = సీ నివాసస్థానం, ఇయం భూః 
= ఈ భూమి, హన కారః = హంతకారం, అనగా పదహారు గాపారి (వమాణం 
గల ఆరిధిభిక్ష, ఒక (గాసం, అనగా ఒకమారు నోటిలో పెట్టుకొనదగిన ఆహారం, 
“భిష'. నాలుగు |గాసాలి లిక్ష “ఆగం”. నాలుగు రెట్టు ఆగం ఆనగా పదహారు 
(గాసాలు, వాంతకారం ఆని మార్క_ండేయపురాణవచనం_ 


స ప్రమోల్ధాసం 859 


“(గ్రాస్య్రమాణా భితి స్యాదగం (గ్రాసచతుష్టయమ్‌, 
ఆగం చతుర్లుణ ౭౦ (జా వాహాంర్త న కారం ద్విజోత. మాఖి 
ఏతత్‌ == ఇది అంతా, ఆ స్యేవ = ఉన్నది. కిము = ఇంకేమనగా, కే 
క్ష పా రేణుకయొక్క_ కంఠానికి బాధను, కృతవతా = చేసిన, తవ పర 
we నీ గండగొడ్డరితో, బద్దస్పర్థః == కట్టబడిన హోటి గల, చన్ద్రహాస: 
చంయదహాసం, లజ్ఞతే = సీ సిగుపడుతూన్నది : 

ఏ. పరశురాముడు ధనుర్విద్యలో మహేశ్వరుని శిష్యుడు. అప్పుడ పుడు 
స్కందునితో చేసిన స్నేహయుద్దంలో ఆతనిని జయించేవాడు. “కార్త వీర్యో 
విజేయ:ః” అని పాఠాంతరం కూడా ఉంది. కార్తవీర్యుణ్జి పరశురాముడు సంహ 
రించి నట్టు పసిద్ద మే. కృతియుల నందరినీ ఇరవై ఒక్క సార్ద సంహరించి, 
భూమిని జయించి దానిని కశ్యపు డనే [దావహ్మణునికి దానం చేసివేసి, తాను నివ 
సించడానికి భూమి లేకపోపడంతో శస్త్రబలంచేత సముదాన్ని దూరానికి నెట్టి 
వేసి ఆ స్థానంలో నివసిస్తున్నాడు. తండి ఆజ్ఞచేత తల్లియైన రేణుక కంఠం 
పతకంతో షః ఈ పురాణకథ ఇక్కడ అనుసంధించుకోవాలి. 


ఆ తేతి ఫం ఇక్కడ “విజేయ£ి (జయించదగినవాడు అనే “య ప్రత్య 
యాంతం కృ్కవపత్యయాంతం అయిన “'విజితః' అనే దాని అర్జంలో [పయోగించ 
బడింది. ఇది ఆ ఆర్థాన్ని చెప్పజాలదు గాన అవాచకత్వదోషదుష్టం. 

కొన్ని కృత్పత్యయాలకు కృత్య పత్యయా లని పేరు. “యి (వత్యయం 
వాటిలో చేరినది. భూతకర్మార్హంలో ధాతువుకు “క్ష (“తి మిగులుతుంది) 
[ప్రత్యయం చేర్చబడుతుంది. భు కమ్‌ = తినబడినది. 'గతమ్‌ == వినబడినది, 
విజిత; _= జయించ బడ్డాడు ఇత్యాదులు ఉదాహరణలు. 


ఆవ, ప దైకదేశగత్మ వీడాదాయకాశ్లీలానికి ఉదాహరణలు చూవుతున్నాడు. 


శో ఆతిేే పలవమతిపరిమిత వర్ణం లఘుతరముదాహరతి శర్మ 
పరమార్ధతః స న హృదయం వహతి పునః కాలకూటఘటిత మివ. 


వృ, ఆత సేలవశబ్దః. 
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వ్యా, శర: = దుష్టుడు, ఆతి పేలవమ్‌ = చాలా మృదువు, ఆతిపరిమిత 
వరమ్‌ == చాలా పరిమితములైన వర్ణాలు కలదీ ఆయిన వాక్యమును, లఘుతరమ్‌ 
షా మందంగా. ఉదాహరతి = పలుకుతాడు. పరమార్ద తః పునః == వాస 
వంలో ఆయితే, సః= ఆతడు, కాలకూటఘటితమివ = కప పేరో కూడినది 
వలె ఉన్న, హృదయమ్‌ = హృదయాన్ని , వహతి = వహిసాడు, 


అ, చేతి :. ఇక్కడ “పేలవి శబ్దంలో ఉన్న “పేలి అనే ఏకదేశం లాట 
భాషలో వృషణరూప గుహ్యాంగ స్మృతిని కలిగిస్తుంది. ఆందుచేత వీడాజనకా 
శీలం 

అవ, పదై కదేశగ తమైన జు గుహ్సావ్యంజకాస్టీకాలానికి ఉదాహరణం చూపు 
తున్నాడు- 


శ్లో॥ యః పూయతే సురసరిన్ముఖతీర్థసార్థ 
స్నానేన శాస్త్రపరిశీలనకీలనేన, 
సౌజన్య మాన్యజనిరూర్ణితమూర్ణితానాం 
సో ఒ౬యం దృళోః పతతి కస్యచిదేవ పుంసః. 208 


వృ. ఆత పూయ శబ్దః. 


వారి. యః ఇతి: యః= ఎవడు, సుర సరిన్ము ఖతీర్ణ సార్థ స్నా నేన = 
గంగానడి మొదలైన తీర్ణసముదాయములయందు స్నానంచేత, శాస్త్రపరిశీలనకీల 
నెనడకొస్రములను పరిశీలించుటవలన కలిగిన సంస్కార దార్జ్యంచేతను, పూయతే 
=పవి!తుడుగా చెయబడతాడో, సౌజన్యమాన్యజనిః =సౌజన్యంచేత పూజబించదగిన 

శ్ర కరివాడు, ఊర్టితానామ్‌ = ఎలకాలు లకు, &* రితమ్‌ బలమూ అయిన, సః 
న ట్‌ అట్టి ఇతడు, కస్యచిదేవ = ఎవరో ఒకడే, పుంసః = పురుమని 
యొక, దృకోః = న్మేతములయందు, పతతి = పడును. 


pes = ఇక్కడ 'పూయి శబ్దం జుగుప్పాకరం. అనగా 'పూయణే” 
ఆనే పదంలో ఏకదేశ మైన 'వూయ'ి ఆనే శబ్దం చెవిని పడగానే 'చీము' అనే 
జాగుప్పితార్డం స్సుకసుంది. అందుచేత ఆక్టీ లత్యదోషం. 
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ఆవ. పద్దె కదేశగతమైన ఆమంగళ వ్యం జకాశ్లీ లానికి ఉదాహరణం చూప్ప 
తున్నాడు. 


శో! వినయ(పణయెక కేతనం 
aa) a 

సతతం యో౬ఒభవదజ తాదృ్భశః, 

a 

కథమద్య స తద్వదీక్ష్యతాం 

తదథభి (పేతపదం సమాగతః. 204 

వృ. ఆత _పతశబ్దః. 

వ్యా. వినయేతి :_ నాయిక సవతికి వశంవదు డెపోయిన నాయకుణ్ణి 
గూర్చి సభితో అంటూన్న మాటలు. ఆజ్ఞ = ఓయీ! యః = ఎవడు, సతతమ్‌ 
ఎల్లప్పుడూ, వినయ|పణయైకకేతనమ్‌ = వినయానికి _పణయానికి ఏకైక 
= ఇష్టమైన స్థానమును (ఆమెను), సమాగతః = పొందిన, తాదృశః = అట్టి, 
సఃజ అతడు, తద్వత్‌ = అతడు వలె, వెనుకటివాడు వలె, కథమ్‌ = ఎట్టు, 
దీక్ష్యతామ్‌ = చూడబడ వలను? 


అతేతి :. ఇక్కడ “తదలిపేతవదమ్‌” అనే పదంలో ఏకదేశ మైన 
“ పేతి శబ్దం శవవాచకం ఆవడందేత ఆమంగశరకరాశీ లం. 
టు se) 

అవ. పదై కదేశంలో సందిగ్రత్వానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శో రస్కిన్‌. కర్మణి సామర్థ్యమస్య నోత్తపతే తరామ్‌, 
ఆయం సాధుచరస స్మాదక్షులిర్పధ్యతామిహ. 205 


వృ. అత కిం పూర్ణం సాధుః, ఉత సాధువు చరతీతి సందేహః. 


వ్యా. కస్మిన్నితి 3 అస్య = ఇతనియొక్క_, సామర్థ్యమ్‌ = సామర్థ్యం, 
'కస్మిన్‌ = ఏ, కర్మణి: కర్మయందు, నోత్తవతే తరామ్‌=[వకాశించడం లేదు? 
“"ఆయమ్‌ = ఇతడు, సారుచరః = సత్పురుమలలో సంచరించువాడు, తస్మాత్‌ == 
"ఆ కారణం పలన, ఇహ = ఇతని విషయంలో, అజ్ఞాలిః = దోసిలి, బధ్యతామ్‌ = 
“కబట్టబడు గాక, 
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యు 


ఆతేతి - ఇక్కడ “పూర్వం సాధుః” అని అర్థమా, లేక “సాధుషు 
చరళొ అని ఆర్హమా ఆని సందేహం. 


ప్‌. “చరేష్టః (పా సూ. 3.2.18, అనే సూతంచేత “చరి ధాతువుకు 
“టి _పత్మయం చేర్చగా చరక | (చరించువాడు, ఆను పదం సిద్దం ఆవతుంది, 
“కుడచరః”. ఇత్సాడులు ఉదాహరణం "సాదుషు చరతీతి సారుచరః”- 'సత్సురు 
షులలో సంచకించువాడు” ఆని ఆర్థం, “భూతపూర్వే చరట్‌ ” (పా. సూ . రీంలీం 
ర్‌ి) అను సూతం ంచేత *చరట్‌' అనే తద్దిత పత్యయం చేర్చగా “పూర్వమ్‌ 
ఆఢ్యః ఆధ్యచరః అన్నట్టు “పూర్వం సాధుః సాధుచరః” _ “పూర్ణం సత్పురు 
మడు అనే అరం బోధించబడుతుంది. !పకరణాదులు ఏవీ లేకపోవడం చేత 
వక తాత్పర్యం ఏమో తెలియడానికి ఆవకాశం లేకపోవడంచేత *“సాధుచరఖిఅనే. 
వదంలో ఏకదేశ మైన “చరిలో సందిగ్దత్వం. 


అవ, పదైక దేశంలో నేయార్గత్వాసికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు _ 


లో కిముచ్యతే౬స్య భూపాలమౌలిమాలామహామశేః, 
సుదుర్లభం వచోబాణై స్టేజో యస్య విభావ్యకతే. 206. 


వృ ఆత “వచః'శబ్దేన “గ్ల శ్గబ్దో లక్ష్యతే. ఆ|త ఖలు న 
"కేవలం పూర్యపదమ్‌, యావదుత్తరపదమపి పర్యాయపరివర్తనం న 
మమతే, జలధ్యాదావుత్తరపద మేవ, వడవానలాదె పూర్వపద మేవ. 


వ్యా. భూపాల మౌలిమాలా మహామజేః = రాజుల కిరీట పంకులయందు 
మవోమణి యైన, ఆస్ట = ఇతనివిషయమునందు, కిమ్‌ = ఏమి, ఉచ్యతే == చెవ్ప 
బడును ? యస్య = ఎవనియొక్క, తేజః = తేజస్సు, వచోబాణైః = (వబలకు 
ఆభేదం గాన) గీర్వాణులచేత , ఆనగా దేవతలచేత కూడ, సుదుర్హభమ్‌ == చాల 
దుర్తభ మయినదో. 


ఆలేతి - ఇక్కడ “వచః శజ్ఞంచేత “గక శబ్దం లకణయా బోధింపబడు. 
తుంది. ఇక్కడ వూర్వ్యవద మే కాదు, ఉతరపదం కూడా పర్యాయవరివర నాన్ని 
సహించదు. “జలధి మొదలైనవాటిలో ఉత్తరపదమే వర్యాయపరివర నాన్ని 
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సహించదు. “వడవానలి ఇత్యాదులలో పూర్వవదమ్‌ పర్యాయ పరివ రనాన్ని 
సహించదు. 


ఏ. 'వచోబాణి శబ్దం దేవతలు అనే ఆర్గంలో [ప్రయోగించబడింది. కాని 
ఆ పదానికి ఆ ఆరాన్ని బోధించే శకి లేదు. అందుచేత వచ శద్దిం లక్షణచేత 
“గి అనే శబ్దాన్ని బోధిస్తుంది. స్వవాచ్య వాచకత్వం, ఆనగా తనచెత (వచః 
శజ్దంచేత) న్స్‌ అర్దం బోధించ ఐడుతుందో ఆ అర్థాన్ని బోధించడం, సంబంధం. 
గీః బా (వా) ణ = “గీర్వాణి అయింది. ఈ విధంగా [శమపడి అర్జాన్ని తీసి 
కొని రావలసి వచ్చింది గాన నేయార్జత్వదోషం. 


“నిర్వాణ” శబ్దంలో గిర్‌” “వాణి ఆనే రెండు శబ్దాలు ఉన్నాయి. ఈ రెండిం 
టినీ కలిపి 'గిర్యాణి అనే శబ్దాన్ని పయోగి స్తేనే “దేవతలు” అని ఆర్థం. ఆలా 
కాకుండా పూర్వపద మైన 'గీఃికి పర్యాయపదాలైన 'వచస్‌” “వచన ఇత్యాది 
పదాలు చేర్చి “వచోబాణి 'వచనబాణ” ఇత్యాదులు ఏర్పరిచి |పయోగిస్తే ఆ ఆర్థం 
రాదు. ఆపే 'దాణ' అనే ఉత్తరపదం స్థానంలో దాని పర్యాయాలైన “శర” 
“ఇష” ఇత్యాదిపదాలు చేర్చగా ఏర్పడిన 'గీఃశరి” 'గీరిమీ పదాలకు కూడా 
దేవత లనే ఆర్థం రాదు. ఆందుచేత ఈ పదంలోని పూర్వోతర పదాలకు బదులు 
పర్యాయపదాలు _పయోగించి మార్చడానికి శక్యం కాదు. ఈ రెండు పదాలనూ 
కలిపి పయోగిస్తేనే రూఢిచేత ఆ అర్హం బోధించబడుతుంది. కొన్ని పదాలలో 
పూర్వపదం, కొన్నింటిలో ఉత్తరవదం పర్యాయవరివృత్తిసహంగా (దాన్ని తీసి. 
వేసి దాని స్థానంలో మరొక పర్యాయపదం (పయోగించడానికి ఏలుగా) 
ఉంటుండి ఉదాహరణకి 'జలధి” ఆనే పదంలోని రెండవపదం '*దిని మార్చి 
'ఢధరి అనో “పాతి అనో చేర్చి “జలధరి 'జలప్మాత' ఇత్యాది శబ్దాలు [పయో 
గిస్తే సముదం అనే ఆర్థం రాదు; కాని పూర్యవదం మార్చి “ఉదధి” “పయోధి” 
ఇత్యాది శబ్దాలు తయారుచేయవచ్చు. “వడ్రవానలఃి ఇత్యాదులలో పూర్వవదం 
మార్చి 'ఆశ్వానలఃి ఇత్యాది పయోగాలు చేస్తే వివక్ని తార్థబోధ కలగదు. ఉతర 
పదం మార్చి 'బడవాగ్నిః' ఇత్యాది శబ్లాలు (పయోగించినా తప్పు లేదు. 


ఆవ. “చెప్పదలచిన ఆర్జాన్ని బోధించే సామర్థ్యం లేకపోవడం ఆస 
మర్ధత్వం” అసి ఆంగీకరించి ఆలాంటి సామర్థ్యం లేకపోవడానికి | వసిద్ద్యభావ. 
మైనా కావచ్చు, సమయాద్యభావ (సంకేతాద్యభావ) మైనా కావచ్చును ఆని 


సైగ ఓ కావ్యవకాశ 


చెప్పినట్టయితే ఆపయు క్రత్వ _ ఆవాచకత్వ - నిహతార్భత్వాది భేదాలు కూడా 
అసమర్థ త్వంలోనే 'అంతర్హ తాలైపోతాయి: ఆందుచేత వీటి “నన్నింటినీ స్వతం్యత 


దోషాలుగా ఆంగికరించడం ఎందుకు అని ఆశంకించుకొని సమాధానం చెప్ప 
తున్నాడు - 


వృ. యద్యవ్యసమర్గ స్యైవాపయుక్తాదయః కేచన భేదాః తథా 
ప్యనై్యైరాలంకారికై ర్వెభాగేన దర్శితా ఇతి, భేద ప్రదర్శనేన ఉదా 


హర్తవ్యా ఇతి చ విభజ్యోకాః. 


వ్యా. యద్యపేతి _ ఆ[పయు కతాందిదోషాలు అసమర్ధ త్వదోషంలోని 
కొన్ని భేడాలు మాతమే అయినా ఆలంకారికులు వాటిని వేరు వేరుగా చూపి 
ఉండడంచేత, వాజిలో ఉన్న భేదాలు చూపి ఉదాహరించడం యుక్తం అనే ఉద్దే 
శంతో విభజించి | అసమర్దత్వదో షంకం టె వేరుగా) (పతిపాదించ బడ్డాయి 


వి. “పెన “ఆ వయుకాద యః" ఆని “ఆది” వదంచేత అవాచకత్వ-ని హ తార 
కత్వ - నేయార్దకళ్వాదులను [గహించాలి. బాగా పరిశీలిస్తే ఆఅ పయకత్యాదులు 
ఆసమర్థత్యంలో నే చేరుతాయి. ఆయినా శిష్యబోధ సౌక ర్యంకోసం ఆలంకారికులు 
వాటిని వేరు వేరుగా సిరూపించారు. ఆ మార్గాన్నే అనుసరించి నేను కూడా ఆ 
యా బేదాలను సోదాహరణంగా వివకించాను అని ఆర్థం. ఆలా కాకపోతే “కసా 
పకర్షకత్వం' ఆనే సామాన్య లక్షజాన్ని వటి అన్ని దోషాలను ఒకే దోషంగా 

ఎ లి ఈ బట 

పరిగణించవలసి వస్తుంది. 


ఇక్కడ చెప్పిన దోషాలలో చ్యుత సంస్కృతి - అసమర - అనుచితార-_ 
ళు 6 
ఆవాచక _ ఆశీల _ సందిగ _ ఆ;వతీత _ కిష _ ఆవిమృషవిధేయాంశ _ విరుద 
య (a సు sea) రు చు 
మతికృత్వదోషాలు కావ్యాలలో నే కాకుండా కావ్యేతర్మగంథాలలో కూడా దోషాలే 
ఆని వ్యాఖ్యాతలు. 
ఆవ. ఇంతవరకు పద _ వాక్య _ పదైకదేశాలకు సాధారణాలైన, ఆనగా 


పదాదులలో ఉండడానికి అవకాశం ఉన్న దోషాలు చెప్పి ఇప్పుడు వాక్యాలలో 
మాతమే ఉండే దోషాలు చెపుతున్నాడు _ 


కా. (ప్రతికూల వర్ణ ముపహతలు ప్త విసర్గం విసంధి హతవృ త్తహ్‌ 
న్యూనాధికకథితపదం పత త్రకర్షం సమా ప్రపునరాత్తమ్‌, 


స పమోల్దాసం లిరిక్‌ 


అర్ధానరై కవాచక మభవన్మతయోగ మనభిహిత వాచ్యమ్‌ 

అపదస్లపదసమాసం సంకీరం గర్భితం |ప్రసిద్దిహతమ్‌ 
@ అ థి 

భగ్న (ప్రక్రమమ (క్రమమమతపరార్థం చ వాక్యమేవ తథా, 


వ్యా. (పతికూలవర్ణం, ఉపహతవి విసర్గం, లుప విసర్లం, విసంధి, హత 
వృతం, న్యూనపడం, ప]! కథితపదం, పత్మత్పకర్షం, సమా పపున 
కం, అభవన్మత మూగం, అనభిహితవాచ్యం, ఆపదస్థ 


రెక 
పదం, ఆవ నప సంకీర్ణం, గర్భితం, | (| పసిద్దిహతం, భగ్న ప్ర[కమం, 


వి (పతికూలములైన వర్షా లున్న వాక్యం [పతికూలవర్హం. ఆది దుష్టం. ఆ 
వాక్యంలో ఉన్న దోషం “పతికూలవర్లత్యం'. మిగిలినవాటి విషయంలో కూడా 
ఇస్తే చూచుకోవాలి, (పతికూలవర్ణత్వ్యం మొదలైన ఈ ఇరవై ఓక్క_ దోషాలూ" 
వాక్యంలో నే ఉంటాయి కాబట్టి వాక్యదోషాలు. 


అవ. (పతికూలవర్డ త్వానికి లకణోదాహరణలు చూపుతున్నాడు _ 


వృ. 1) ర సానుగుణత్యం వర్ణానాం వక్యుతే; తద్విపరీతం (పతిః 
కూలవర్ణమ్‌. యథా శృజ్లారె వ్‌ 


క్లో॥ అకుజ్ఞోత్కణ్ధయా పూర్ణమాకణ్బం కలకణ్ణి మామ్‌ 
కమ్చుక ణ్య్యాః ge కజే కురు కళ్డార్తిముద్దర. 207 


వ్యా. రసేతి_ ఏఏ వర్గాలు ఏ రసానికి అనుగుణంగా ఉంటాయో (అష్ట 
మోల్దాసంలో) చెప్పబడగలదు. దానికి విపరీతంగా ఉన్న వాక్యం “[పతికూల 
వర్ణం'. శృంగారానికి సంబంధించిన ఉదాహరణం ఎట్టనగా క్‌ 

ఆకు జైతి ఆ నాయికాసమాగమాన్ని కోరుతున్న ఒకడు ఆమె సభితో' 
ఆంటూన్న మాటలు. కలకణ్ణి = మధురమైన కంఠధ్వని కలదానా 1 అకుణ్జోత్క 
జ్ఞయా = మొరపోని బెంగతో, ఆకజ్ధమ్‌ = కంఠం వరకూ, పూర్ణమ్‌ = నిండి. 
ఉన్న, మామ్‌ = నన్ను, క్షణమ్‌ = క్షణకాలం పాటు, కమ్బుకణ్ఞ్యాః = శంఖం 


వంటి కంఠం గల టప. కళ్దే = కంఠమునందు, కురు = చేయుము. 
కణ్థార్తిమ్‌ = కంఠంయొక ,_ పీడను, ఉద్దర = తొలగించుము. 
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దసర ఇక్కడ శృంగారరసానికి వతికూల మైన టవర్గీయవర్ణాల పునఃపునః 
వయోగం దోషం. 


వృ. రౌ దే యథా - 


శ్లో దేశః సోఒయమరాతికోణితజ లె లె ర్యస్మిన్‌ (హాదాః పూరితాః 
క్ష(శ్రాదేవ తథావిధః పరిభవసాతస్య కేశ గహః, 
త్రాన్యేవాహిత హేతిఘస్మరగురూణ్యసాంణి భాస్వ న్లి మే 
య(దామేణ కృతం తదేవ కురుతే ద్రోణాత్మజః (కోధనః. 


వృ. ఆత షి వికటవర్డత్యం దీర్హసమాసత్వం చోచితమ్‌. 


చం 
బి _ 


రాదే ఇతి - ర్మౌదరసంలో (వతికూలవర్హ త్వం ఎట్టనగా - 

దేశః ఇతి_తన తం డియైన [దోణాచార్యుజ్రి ధృష్టద్యుమ్నుడు చంపివేసినా 
డని విన్న ఆశ్వత్తామ, వేజీసంహారంలో, అంటూన్న మాటలు: అయమ్‌= ఈ దేశం, 
యస్మిన్‌ =దేనియందు, ఆరాతికోణి తజలై !=శ|తువుల రకోదకాలచేత, [హదాఃజ 
మడుగులు, పూరితాః = నింపబడినవో, సః దేశః = అట్టి దేశం. తాతస్య = మా 
తం డికి, కేశ గహః= కేశాలను పట్టుకొనడం అనే, తథావిధః=అట్టి, వరిభవః= 
వరాభవం, గ తాదేవ = క్షతియునివలననే జరిగినది. కార్తవీర్యార్డునుడు పరశు 
రాముని తం,డియెన జమదగ్నిని కేశగహణం చేసి ఏ విధంగా ఆవమానించాడో 
ఆదే విధంగా ధృష్టద్యుమ్నుడు నా తండిని అవమానించినాడు అని భావం. 
మే == నాయొక్క, అఆహిత హేతిఘస్మరగురూణి=శ[తువుల ఆయుధాలను (మింగి 
వేసె స్వభావం గల గొవ్ప్వ వైన, భాస్య ని = (పకాశించుచున్న, అస్తారిణి = 
బహ్మోస్తారదులు , తాన్యేవ = అవియే. మా తండిచేత పరశురాముని నుండి 
పొందబడినవే. :కోధనః = కోపం గల, [దోణాత్మజః= ఈ అశ్వత్థామ, రామేణ== 
సపరశురామునిచేత, యత్‌ = ఏది, కృతమ్‌ = చేయబడినదో, తదేవ = దానినే, 
కురుతే = చేస్తున్నాడు, చేయనున్నాడు. 


ఆచేతి కు ఇక్కడ వికటములై న వర్గాలు ఉండడం, దీర్హసమాసాలు, 
ఉండడం ఉచితం. 


స ప్రమోల్దాసం 867 


వి. అనగా ఓజ్‌ గుణద్యోతకాలైన పరుష వర్ణాల (పయోగం రాదరసంలో 
ఉండాలి. ఆది లేదు గాన పతికూలవర్ణత్వదో షం, 


క్త చీర్భ సమాసాలు ఉండ డంకూడ రౌద రసానికి ఆనుగుణమే. అది లేక 
లోపమె అని సూచించడానికి దీర్షసమాసత్వం ఉచితం అని చెప్ప 
బడింది. ఆంతే కాని దిర్భస మా నాభావ వం పతికూలవర్హ త్వం కాదు. 


ఆవ. రౌ; దానుణమై న వికట వర్ణత్యమూ, చీర్షసమాసత్వ మూ ఉన్న 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


వృ. యథా. 

శ్లో. (ప్రాగ ప్రా ప్రనిశుమృళామృవధనుర్హ్వ ధావిధావిర్భవత్‌ 
కోధ పేరితఫీ మభధార్గవ భుజ స్తమ్మాపవిద్ధః క్షణాత్‌, 
ఉజ్ఞ్వాలః పరశుర్భవత్వశిథిల స్త్వ్వత్కణ్ఞిపీఠాతిథి | 
ర్యానానెన జగత్పు ఖణ్లపరశుర్చేవో హారః ఖ్యాప్యతె. 209 


వృ. య;త తున |కోధ స్తత చతుర్ధ పాదా భిధానే తథైవ శబ్ద 
(ప్రయోగః, 


ల" 


రెదానుగుణవర్జాదులున్న ఉదాహరణం ఎట్టనగా- 

_పాగితి :. మహావిరచరితనాటకంలో శివధనుర్భంగాన్ని గూర్చిన వార్త 
విని, వరశురాముడు కోపంతో గ్రీరాముణ్ణి ఉద్దేశించి ఆంటున్న మాటలు. పాగ 
ప్రావ్ర.... ఆపవి ద్ద 8" పాక్‌ = పూర్వం, అ; పాప పజ పొందబడని, నిపమృ == 
వంచడం గల, శామృవధనుః = = శివధనస్పుయొక్క, ద్వేధావిధా = రెండు ముక్కు 

లుగా చేయడంచేత, 'ఆవిర్భవత్‌ = పు పుట్టిన, [కోధ = = కోపంచేత, | _పేరిత = = (పేరే 
పించబడిన, లీమ = భయంకర మైన, భార్గ వభుజా సమృ = = పరశురాముని భుజ 
సంభంచేత, అపవిద్దః = విడవబడిన (విసరబిడిన), ఊజ్జ్వాల: = పెకి లేచుచున్న 
అగ్ని జ్వాలలుగల, ఆశిథిలః == వేగం గల, పరథుః == నా గండ గొడ్డలి, క్షణాత్‌ 
= క్షణకాలంలో, లేదా క్షణకాలంపాటు, త్వత్కణ్ధపీఠాతిథిః = నీ కంఠ పీఠానికి 
అతిథిగా, భవతు = అగుగాక. యేన _ ఏ, ఆనేన = ఈ గండగొడ్డలిచేత, దేవః 
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క దేవుడైన, హరః = హరుడు, జగత్ఫు = జగత్తులయందు, ఖండ పరశుః == 
ఖండపరశువుగా, ఖ్యా పతే = సిద్ది సొందింపబడుచున్నా డో. పర మేశ్యరుడు. 
తన పరశువును ఖండించి సగం భాగం శిష్యుడైన పరశురామునికి పరశువుగా 
ఇచ్చినా డనీ. ఖండరూవమెన పరశువును తన దగ్గర ఉంచుకొనుటచేత ఆయన 
పేరు 'ఖండపర జువుి అని పురాణకథ. శ; [తువులను ఖండించే పరశువు కలవాడు. 


గాన ఖండపరకువు అసి కూడా మరొక వ్యుత్పత్తి తి. 


వి. ఇక్కడ వరశరామునికి శ్రీరామునిమీద కలిగిన క్రోధాన్ని వర్ణించే 
మొదటి మూడు పాడాలలోను వికటవర్జ్ణాలతో, దీర్షసమాసంతో వాక్యరచన 
రౌ[దానుగుణంగా నడిచింది. ఆందుచెత ఇక్కడ _పతికూలవర్ద త్వదోషం లేదు. 
మరొక విశేషం ఏమనగా గురువైన పర మేశ్వరుని పేరు స్మరించగానే కోధం 
శాంతించి నట్లు సూచించడానికై నాల్గవ పాదం తదనుగుణంగా దీర్షస మాసం 
లేకుండా, లేకుండా కూర్చబడింది. 


ఆవ. 2, ఉవహతవిసర్లత్య. లు ప్రవిసర త్యాలను వివరిసున్నాడు. 
గి ణి టీ 


యం. 


వృ. (2) ఉపహత; ఉత్వం ప్రాప్తః (8, లుపో వా విసర్లః 
యత తత్‌ యథా. 


ల్లో, ధీరో విసీకో నిపుజో వరాకారో నృపోఒ(త్ర సః, 
యస్య భృత్యా బలోత్సికా భకా బుద్ధి(ప్రభావితాః. 210 


వ్యా. ఉపహతేతి :. ఉపహతః ఉత్యాన్ని పొందిన, లుపో వా = లేదా 
లోపించిన విసర్గ ఎక్క_డనో అది ఎట్టనగా. 


విసర్గ “ఉిగామారి తరవాత వెనుక అకారం ఊఉండడండేత రెండూ కలిసీ 
“రా మారుతాయి. అది ఉపహత విసర్గం. ఉపసర లోపిసే ఆది లు పవిసరం. 
rt న్‌ జబ్‌ భి 


దీరః ఇతి :. ధీరః రీరుడు, వినీతః _ వినయవంతుడు, నిపుణః= 
నేర్పరి, వరాకారః = |శేష్టమెన ఆకారం కలవాడు అయిన, సః = అతడు, ఆర 
అ ఇక్క_డ, నృవః = = రొజూ. యస్య = ఎవనియొక్క_, భృత్య్యాః = మక భృత్యులు, 
బలోత్సికాః == బలంచేత దృప్పులైన, బుద్ది పభావితాః == బుద్ధి వభావంతో కూడిన, 
భకాః = భకులో. 
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వ. ఇక్కడ వూర్యార్దంలో ఉపహతవిసర్గత్వం, ఉత్తరార్థంలో లు ప్రవిస 
ర్గత్వం. ఇవి ఉన్నచోట బంధం శిథిలంగా ఉంటుంది. ఆందుచె చేత వా 'వ్యాకరణసంమ 
తాలైనా ఇవి దోషాలు. విసర్గలు అలాగే ఉన్నా దోషమే. “స్మరః ఖరః ఖలః 
కాన్లః కాయః కృశతరః సఖి” ఇత్యాదులు ఉదాహరణలు. 

అవ. విసంధివదత్యాని వివరిస్తున్నాడు. 

వృ. (4). విసంధి సంధివతె రూప్యమ్‌; విశేషః, ఆ శీలతం౦, 

జ ధా ధా తం! 
కష్టత్వం చ. తతాద్యం యథా. 
శ్‌ రాజణభా ల ని భవతశ్చరితాని తౌణ 
ఇన్లోర్సు తిం దధతి యాని రసాతలేఒ నః 
సదోర్చలే ఆతితతే ఉచితానువృ త్రీ 
ల men.) 
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వ్యా. విసందితి :. సంధి విరూపంగా, వికృతరూపంగా , ఉండడం 
విసంధిత౦. ఇది విశేషం అనీ, ఆశీ లత్వం ఆనీ, కషత్యం అనీ మూడు విధాలు. 

ర ఠా రా టి 

ఏ. వర్ణాన్ని ఉచ్చరించడానికి పట్టై కాలానికి “మాతిఆని పేరు. హస్య 
మెన ఆచ్చును ఉచ్చరించడానికి ఒక మాత, దీరాచ్చును ఉచ్చరించడానికి రెండు 
మా చి 
మా[తలూ, హల్లును ఉచ్చరించడానికి అర్హ మ్మాత ఆవసరం. 

ఏక మా|త్రో భ వేద్ద)స్యో ద్విమాతో దీర్ప ఉచ్యతే, 
వ యీ ణ్‌ 97 

(తిమాతస్తు ప్తుతో జయః వ్యష్ణానం త్వర్ణమ్మాతకమ్‌. 

వర్ణాలను ఉచ్చరించడానికి కనీసం ఎంత సమయం కావాలో ఆంత సమ 
యమే వినియోగించి ఉచ్చరించి నప్పుడు రెండు వర్ణాలు దగ్గరగా రావడానికి 
' (ఆధిక సంనికర్షకు) “సంహిత అని పేరు. దీనికే “సంది” అని కూడా “పేరు. 
'సంహితి'సంధి' ఆనే రెండు పదాలు సంవూర్వ్యక'ధా'ధాతువునుండి తయారయినవే; 
కాని పాణిని ఎక్కడా కూడ 'సంధిి పదాన్ని వాడినట్టు కనబడదు. “పరః సంని 


కర్ణః సంహితా” (పా.సూ. 1.4.10 అనే సూతంచేత “సంహితా” ఆనే సంజ్ఞను 
ఏర్పరచుకొన్నాడు గాన దానినే వాడినాడు. 


24 
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“సంహితై కపదే నిత్యా నిత్యా ధాతూపసర్గయోః, 

నిత్యా సమాసే వాక్కే తు సా వివకామ పేకతే.” 
ఆనీ ఒక _వసిద్ధ కారిక ఉన్నది. ఒక్క పదంలోను, ధాతు.ఉపసర్లల మధ్యా, 
సమాసంలోను సంధి అనగా సంధికార్యం, నిత్యం; చేసీ తీరాలి. వాక్యంలో 
ఉచ్చకెంచేవాని ఇచ్చను పట్టి ఉంటుంది; కావాలనుకుంటే చేయవచ్చు లేకపోతే 
మానివేయవచ్చు. ఉదా _ తృతీయైకవచనంలో “మతి+ఆి ఆని ఉన్నప్పుడు 
సంధికార్యం తప్పక చేసి 'మత్యా'ఆనే 1పయోగించాలి. “పరి+ఆగ చృత్‌ 'అని 
ఉన్నప్పుడు ఈ ఉపసర్గకీ ధాతువుకీ తప్పకుండా సంధికార్యం చేసి “పర్యగచ్చత్‌ 
అని పయోగించాలి. 'సుధీ+ఉపాస్య' మధు+ఆరి' మొదలైన సమాసాలలో కూడ 
సంధికార్ణం తప్పకుండా చేసి 'సుధ్యువాస్య' “మధ్యరి” ఇత్యాది విధంగా [పయో 
గించాలి. *గౌరి ఆగచ్చతీ” “బాలః అగమక్‌ ఇత్యాదివాక్యాలలో [పయో క్ర ఇష్టా 
నుసారం “గార్మాగచ్చతి”ఆని కాని “గారీ ఆగచ్చుతి' అని కాని, “బాల ఆగమత్‌' 
అని కాని, “బాలః ఆగ మత్‌'ఆని కాని (పయోగించవచ్చును అని ఈ కారికకు 
ఆర్థం 

ఆయితే వాక్యంలో సంధికార్యం ఇచ్చొనుసారం చెయవచ్చును అనేది 
కేవలం ఛందో బద్ధం కాని వాక్శంలోనే. పద్యవాక్యంలో మాతం సంధికార్యం 
ఐచ్చికం కాదు. తప్పక చెయ్యాలి. వ్యాకర ణవికోధం లేకపోయినా పద్యం చదివే 
టప్పుడు ధార కుంటువడుతుంది. కాబట్టి అది దోషమే ఆని ఆలంకారికుల అభి 
పాయం. ఐచ్చికం కదా అని సంధికార్యం చేయకపోవడం రచయిత ఆశ క్రికి 
సూచకం కడా? 


ఈకారాంత_ఊకారాంత_ఏకారాంతద్వివచనశ బ్దాలకి పాణిని “పగ్భహ్యం' 
అనే సంజ పెటుకొని, (వగృహ్యసంజ కలవి (పకృతిభావం చెందుతాయి, అనగా 

ణా ద ర శ్రా 
వాటికి ఉతరపదంలోని ఆద్యవర్ణంతో సంధికార్యం చేయవలసినా చేయకూడదు 
అని “ఈదూదేద్ధివచనం ,వగృహ్మమ్‌”(1-1.11] “స్టత్మవగృవ్యా అచి నిత్యమ్‌” 
(6-1-125) అనే సూత్రాలలో చెప్పి ఉన్నాడు. ఆందుచేత (పగృహ్యసంజ్ఞ కల 
వాటికి సంధికార్యం చేయకూడదు కదా అని, ఒక సారి పరవా లేదు కానీ, రెండు 
మూడు సార్టు ఒక శ్లోకంలో విశేషం (ఆనగా సంధికార్యాభావం)చే స్తే అది దోషం. 


ఈ విధంగా ఏిశ్లేషం (సంధికార్యా భావం) ఐచ్చికం అనీ, ఆనుశాసనికం 
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(వ్యాకరణ పో క్ర)ం ఆనీ రెండు విధాలు. ఆనుశాసనికం కూడా వగృహ్యసంజ్ఞా 
నిమితకం ((వగృ్భహ్యసంజ్ఞవల్ల ఏర్పడినది) అనీ, అసిద్ధి హేతుకం అనీ రెండు 
విధాలు. మొతం మూడు విధాలు. వీటిలో ఐచ్చిక పగృహ్యసంజ్ఞానిమి త్రకాలను 
గూర్చి తెలుసుకున్నాం. “చన్దిః-ఉదితః' ఆనే వాక్యాలలో “లోపః కాకల్యస్య” 
చి 
(రితి. 19నే పాణిని స్నూతంచేత (విసర్గస్థానంలో వచ్చిన వకారం)లో పించగా 
“చన్ద్ర ఉదితిఅని ఉన? ది. (విసర్గస్థానంలో ఏమి వచ్చింది మొదలైన వన్నీ 
ఏ యం ౧6 మలాలా 

జిజ్ఞాసువులు సిద్దాంతకౌ ముద్యాదులద్వారా తెలుసుకో వాలి.) ఇక్కడ త స అని 
ఉండడం చేత గుణం రావడానికి అవకాశం ఉన్నా ఆది రాదు. ఎందుచెత ననగా 
“ఆద్దుణః” (6-1-7 ;అనే స్ఫూతం దృష్టిలో లోపస్యూతం ఆసిద్దం. ఆ సూతం 
ఉన్న మై ఆదుణసూ, తానికి తెలియదు, అందుచేత డానికి అకారానికీ ఉకారానికీ 
మధ? “వ” కనబడుతూ ఉంటుంది. అందుచేత వ్యాకరణకాస్త్రరీత్యా కూడ సంధి 
రాదు. ఆందుచెత ఇది ఆసిద్దిహేతుక మైన ఆనుశాసనిక సంధ్యభావం, ఒక సారి 
పయోగిస్తే దోషం కాకపోయినా అధికంగా ఈ సంధ్యణావరూపాలు [ప్రయోగిస్తే 
దోషమే. 


ఐచ్చిక-.పగ్భృహ్యసంజ్ఞా హేతుకానుళాసనిక వి శ్లేషాలకి ఉదాహరణం ఎట్ట 
నగా-రాజన్నితి-రాజన్‌ = రాజా ! యాని = ఏవి, రసాతలే = పాతాశమునందు, 
అనః == లోపల, ఇన్హోః = చందునియొక్క, ద్యుతిమ్‌ = కాంతిని, దధతి = ధరి 
స్తున్నాయో, తాని = అట్టి, భవతః చరితాని = సీ చర్మితములు, విభా న్సి= (పకా 
శించుచున్నవి. ఉ చితానువృ త్తీ న్‌ా కాలానురూపమైన అనువరనాలను, ఆతన్వతీ= 
చెస్తున్న, ధీదోర్చలే = బుద్దిబలబాహు బలాలు, అతితతే _ చాల వ్యాపించినవై, 
విజయసంపదమ్‌ = విజయసంపదను, ఏత్య = పొంది, భాతః = |పకాశిస్తూన్న వి. 


ఇక్కడ పూరార్హంలో “తాని ఇన్హోః' అనే చోట సంధికార్యం ఐచ్చికమే 
ఆయినా విశ్లేషం, ఒక మారే (పయోగించినా, దోషమే. ఉత్తరార్థంలో “దీద్రో 
ర్పలే ఆతితతే"ఆనే చోట. “ఆతితతే ఊచితానువృ త్రీ” అనేచోట “ఉచితానువృత్తీ 
ఆతన్వతి” అనే చోట విశేషం |పగ్ఫహ్యసంజ్ఞను పట్టి చేసినది. ఒక మారు ఇది 
శ్రా జో ఛ్‌ 
దోషం కాకపోయినా మూడు సారు చేయడం దోషం. . 


అవ, అసీద్ధి హేతుకానుకాసనిక విశ్రెషానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


872 


కావ్య[ప కాశ 
శో తత ఉదిత ఉదారహారహార 
ద్యుకిరుచె ఎరుదయాచలాది వేన్నుః, 
టా లో 
నిజవంశ ఉదా త్రకా _న్తకా ని 
రత ముకామణివచ చ్చకా స్త్యనర్షః 212 


వృ. సంహితాం న కరోమీతి స్వేచ్చయా సకృదపి దోషః, 
పగృహ్మాదిహెతుకత్యే త్యసకృ్ళత్‌. 


వ్యా, తత ఇతి;_ ఉచ్చెః = ఉన్నతమైన, ఉదయాచలాత్‌ ఉదయ 
పర్యతంనుండి, ఇన్లుః ఇవజ చందుడు వలె, తతః= ఆ వంశమునుండి లేదా 
వెనుక చెప్పిన ఆ రాజునుండి. ఊదితః దా పుట్టినవాడు, ఉదార హార హారి ద్యుతి 8 = 
(శష్టమెన హారంచేత మనోహరమైన కాంతి గలవాడు, (శేష్టమైన హారం వలె 
మనోహర మైన కాంతి గలవాడు అని ఈ విశేషణం చందునికి కూడా వ ర్రీస్తుంది, 
ఉదాత్తకా న్తకాన్సిః = ఉత్తమమైన మనోహరమైన కాంతి గలవాడు ఆయిన, ఇది 
చందుడికి కూడా ఇదే ఆర్జంతో వ రిస్తుంది, అనర్హ ః=| శేమ్టడైన ఇతడు, నిజవంశే 
= తన వంశమునందు, ముక్తామణివత్‌ = ముత్యమువలె, చకాన్తి = పకాశిసు 
న్నాడు. ముత్యాలు వెదురునుండి కూడా పడతా యని (ప సిద్ధి ఉన్నది గాన 
అనర్హమైన, అనగా అమూల్యమైన, ముత్యం కూడా తన వంశం (వెదురుకజ్ఞ) 
మీద |పకాశిస్తుంది. 

“గజెన్ట్రజీమూతవరాహశ జ్ఞ 

మతా “శ్రహిజుక్యుదృవ వేణుజాని, 

ముకాఫలాని (పథితాని లోకే 

తేషాం తు కుక్తుద్భవ మేవ భూరి,” 
ఆని (వసిద్ధశ్లాకం. ఏనుగులు, మేఘం, ఆటవీవరాహం, శంఖం, మత్స్యం, సర్పం, 


ముత్యపు చిప్ప, వెదురు __ వీటినుండి ముత్యాలు పుడతాయి. ఆయితే ముత్యపు 
చిప్పలలో పుట్టినవే ఆధికంగా లభిస్తాయి... అని దీనికి అర్థం. 


వి. ఇక్కడ “తత ఉదితః” “ఉదిత ఉదార” “నిజవంశ ఉదాత”అనే చోట 
సంధ్యభావం అసిద్ధి హేతుకం. 


కష్ట మోల్డాసం 378 


సంహితామితి;. సంహితను (సంహితాకార్యమును) చెయ్యను అని స్వేచ్చ 
చేత ఒక్కమారు చేయకపోయినా దోషమే. పగ్భహ్మాదులు ఉండడం చేత చేయక 
పోతే ఒకమాటు దోషం కాకపోయినా, చాలా స. దోషం. అనగా ఆ పదాలకు 
బదులు ఇతరపదాలతో శ్లోకం కూర్చుకోవా 


ఆవ. ఆక్లీ లత్యరూవ మైన సంధి వైరూప్యానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


వేగాదుడ్డీయ గగనే చలణ్ఞామరచేష్టితః, 
ఆయముత్రపతే పత్రీ తతోఒతై%9వ రుచిం కురు. 218 


వృ. అత సంధావకిలతా, 


వ్యా. వేగాదితి;. సఖి నాయికకు సంకెతస్థానాన్ని చూపుతున్నది. ఆయమ్‌ 
షీ = ఈ పక్షి, వేగాత్‌ == వేగంవలన, ఉడ్జీయ = ఎగిరి, డామర చేష్టితః == 
'తీవమైన చే చేష్టలు కలదై, గగనే = ఆకాశమున జ ఉత పఠే = కాశిస్తూన్నది. 
తత; = పందువలక, ఆతైె9వ = ఈ |పాంతమునందే, రుచిమ్‌ = అభిలాషను, 
కురు = చేయుము. 


ఆతేతి:_ ఇక్కడ సంధిచేయగా, కలిపి చదవగా ,క్షెఆశ్రీలత్వం ఉన్నది. 
“చలజణ్ఞామర' ఆనే చోట ఏర్పడిన 'లండా' అనే శబ్దం కాశీ పాంతభాషలో పురుష 
గుహ్మాంగాభిధాయకం. 'రుచిం కురు అసి కలిపి] చదివినప్పుడు ఏర్పడిన 
“చింకు” శబ్దం లాటభాషలో అశ్టీ లార్థబోధకం ఆని వెనుక చెప్పబడింది. ఈ 
విధంగా ఇక్కడ విసంధిత్యదోషం చాలా పదాలలో ఉండడంచేత వాక్యగతం. 


ఆవ. కష్టత్వరూప మైన విసంధికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
శ్లో ఉర్వ్యసావ్యత్ర తర్వాలీ మర్వన్తే చార్వవస్థితిః, 
నాత్రర్దు యుజ్యతే గన్తుం శిరో నమయ తన్మనాక్‌. 214 


వ్యా. ఆత = ఇక్కడ, మర్వన్తే = మరు పదేశ| పాంతభాగమునందు, 
ఆనసౌ = ఈ, ఉరీ = గొవ్పదైన, తర్వాలీ = వృక్షవం కి, చార్యవస్థితిః = అంద 
మైన స్టీతి గలది. ఆత=ఇక్క_డ, బుజా=బుజావు గా (వంగకుండగా), గన్తుమ్‌ 


d74 కావ్య వకాళ' 


ae వెళ్ళుటకు, న యుజ్యశే == యుకం కాదు. తత్‌ = ఆ కారణంవలన, మనావ్‌ = 
కొంచెం, శిరః శిరస్సును, నమయ = వంచుము. 

ఏ. ఇక్కడ ఉన్న “ర్వ్యు' “ర్యాో*ర్వ' 'ఆతర్షు' ఆనే సంధులు [శుతికటు 
వుగా ఉన్నాయి. ఆందుచేత ఇది “శుతికటువిసంధి”కి ఉదాహరణం. 

అవ, హతవృతానికి ఉదాహరణలు చూపడానికి ముందు 'హతి పదానికీ 
మూడు అర్దాలు చెప్పి, '“'హతవృత'” పదాసికి వ్మిగహం చూపుతున్నాడు- 


వృ. హతం లక్షణానుసరణే౭_ప్య|శవ్యమ్‌, అపా ప్రగురుభావాన్ల 
లఘు, రసాననుగుణం చ వృత్తం యత తత్‌ హతవృత్తమ్‌. |కమేణో 


దాహరణమ్‌- 

శో అమృతమమృతం కః సం దేహో మధూన్యపి నాన్యథా 
మధురమధికం చూతస్యాపి (పసన్నరసం ఫలమ్‌, 
సకృదపి పునర్మధ్యస్థః సన్‌రసా _న్తరవిజ్ఞనో 
వదతు యదిహాన్యత్సాాదు న్వాత్పిఎయాదశనచ్చదాత్‌ , 


వృ. ఇత “యదిహాన్యత్సా్యదు స్యాత్‌ ఇత్యశవ్యమ్‌. 


వ్యా, హతమితి:. లక్షణాన్ని అనుసరించినా ఆ;శావ్యంగా ఉండేది 
గురుత్యాన్ని పొందని చివరి లఘువు కలది, రసానికి ఆనుగుణం కానిది 'హతంి. 
ఈ మూడు విధాల హతం ఆయిన వృతం ఉన్నది హతవృతం. 


స ఛందఃశాస్త్రంలో చెప్పిన లక్షణం అనుసరించకపోళే అగ్రవ్యత్యం 
(వినడానికి ఇంపుగా లేకపోవడం) ఆనేది (పసిద్ధమే. అదొక ఆ[శవ్యత్వం. వృత 
లవణాన్ని ఆనుసరించినా యతిభంగాదులచేత అశవ్యంగా ఉంటుంది. ఆది 
రెండవ ఆ శవ్యత్యం, స్టానవి శేషంలో గణవిశేషాన్ని చేర్చడంవల్ల కూడా అశ 
వ్యత్వుం ఏర్పడుతుంది. ఆది మూడవ ఆ|శవ్యత్వం. ఈ | తివిధాశవ్యత్యాలలో 
ఏది ఉన్నా ఆ వృతం హతం ఆయిపోతుంది (పాడయిపోతుంది). ఈ |తివిధా 
శ్రవ్యత్వరూవహతపృత్తత్వం మొదటిది. “వా పాదాన్తే” (పాదాంతంలో ఉన్న 
లఘువు వికర్పింగా గురువు అవుతుంది) ఆని చెప్పిన గురుత్యం పాదాంతలమఘువుకు 


సవ మోల్హాసం వ్‌ స్ట్‌ 


లభించకపోవడం రెండవ హతవృత్తత్వుం. రసాసికి అనుగుణంగా లేకపోవడంచేత 
వృతం చెడిపోవడం మూడవ హతవృత్తత్వం. 


మొదటి హతవృతత్యానికి చెందిన |క్రివిధాః శవ్యతాషలలో వృతం ఛందః 
శాస్త్రపకారం లేకపోవడం వల్ల కలిగే అ శవ్యత్వుం [వసిద్ద మే గాన దానికి 
ఉదాహరణ చూవకుండా రెండవ విధ మైన ఆ_శవ్యత్వానికి చూపుతున్నాడు- 


అమృతమితి:- ఆమృతమ్‌ = అమృతం, అమృతమ్‌ = అమృత మే; సంధేహః 
= సందేహం, కః= ఏమిటి ? మధూన్మపి = తేనెలు కూడా, అన్యథా = మరొక 
విధంగా, న=కావ, ఆనగా తేనెలు తేనెలే. చూతస్య= చూత వృక్షంయొక్క న ప్రసన్న 
రసమ్‌=స్వచ్చమైన రసం గల, ఫలమ్‌ అపి=ఫలం కూడా , అధికమ్‌ ఆ అధికంగా, 
మధురమ్‌ = మధురమైనది. పునః = కాని, రసాన్తరవిత్‌ = రసాల తారతమ్యం 
ఎరిగిన, జనః = జనుడు, సకృదపిడఒక-మా రైనా, మధ్యస్థః సన్‌ = మధ్యస్థుడె, 
పక్షపాతబుద్ది లేనివాడై, వదతు == చెప్పుగాక; యత్‌ == ఏమనగా, అన్యత్‌ = 
ఇతరవస్తువు ఏ దైనా, (పియాదశనచ్చదాత్‌ = | పియురాలి అధరోష్టంకం టె, 
స్వాదు = మధుర మైనదిగా, స్యాత్‌ == = ఉండునా? 


ఆ తేతి: _ ఇక్క డ “యదిహాన్యత్‌ నె స్వాదు స్యాత్‌” అనేది అ|శవ్యం. 


'ఆమృతమమృతం' ఇత్యాదిక్లోకం హరిణీవృత్తంలో ఉంది. “రసయుగ 
హయెర్‌న్నా మౌస్టాగో యదా హరిణీ తదా” అని దీని లక్షణం. మొదటినుంచి 
ఆరవ అక్షరం, దాని తరవాత నాల్గవ అక్షరం, డాని తరవాత ఏడవ అక్షరం 
యతిస్థానాలు. కానీ ఈక్టోకం చతుర్ణపాదంలో ఆరవ అక్షరం “హో” ఆక్కడ 
పదం “ఏరగలేదు. “అందుచేత యతిభంగం కలిగి అశవ్యత్యం వచ్చింది. 


ఆవ. లక్షణాన్ని ఆనుసరించినా మా[కావృత్తంలో స్టానవి శేషంలో గణ 
విశేషం కూర్చుడ౦వల్ల మూడవ విధమైన ఆశవ్యత్వానికి ఉదాహరణం చూపు 
తున్నాడు- 


వృ. యథా వా. 


గాథ. జం పరిహరిఉం తీరఇఖ మణఅం పి ణ సుస్టర తణగుణేణ, 
అహ ణవరం జస్స దోసో పశ్టేడిపహిం పి వడివణ్నా, 
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“యత్‌ పరిహరుం తీర్యతే మనాగపి న సున్గరత్యగుణేన 
ఆథ కేవలం యస్య దోష; (పతివ క్షైరపి (పతిపన్నః”. 
వృ. ఆత ద్వితీయతృతీయగణా సకారభకారౌ. 
వ్యా. మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా. 


జం ఇత్యాది: ఒక సఖి దియునిపె అలిగిన మానినిని సమాధాన పరచు 
చున్న గాధ. ఇది ఆనంద వర్టనుని పంచబాణలీలలోనిది. యత్‌ = ఏది సున్దర త్వ 
గుణేన = సౌందర్య గుణంతో కూడినదో, అది, మనాగపి = కొంచెం కూడా, 
వరిహరుమ్‌ = పరిహరించుటకు, న తీర్యతే == శక్యం కాదు. అథ = మరియు, 
యస్య == దేనియొక్క, దోషః అపరివోర్యత్వరూపదోష ౦, కేవలమ్‌ = కేవలము, 
(వతివతైః అపీ== యతులు మొద లైనవారిచేత కూడ, [పతిపన్నః = అంగీకరించ 
బడినదో. ఆందుచేత దైవవశంచేత నీ భర్త సౌందర్యాతిశయం ఉన్న మరొక 
కాంతపె ఆసక్తు డవడంలో ఆశ్చర్యం లేదు, నీవు కోపించక ఓపిక పట్టి 
ఉండడం మంచిది. కామచేష్ట ఇలాగే ఉంటుంది అని భావం. 


ఆగతేతి:. ఇక్కడ ద్వితీయ తృతీయగణాలు సకారభకారాలు. 


వి. ఇది మాతావృతం; గాథ. అందుచేత ఒకొ_క,_ గణం మాతా 
చతుష్టయాత్మక మై వర్ణ తయాత్మకం ఆయి ఉంటుంది. *'హరిఉం'* అనేది రెండవ 
గణం. సోజన గురుః” (ఆంత్యగురువు సగణం) అనే వచనాన్ని పట్టి ఇది సగణం, 
మూడవగణం “తీరి అనేది “భ ఆది గురుః” అనే వచనాన్ని పట్టి భగణం. 
ఇక్కడ రెండవ గణం చివరి అక్షరం “ఉంి అనేది, మూడవగణం మొదటి 
ఆచరం “తీ” అనేదీ గురువులె ఉండి ఆ రెండూ 'ఉంతీి అని పక్కపక్కనే 
ఉండడంవల్ల ఉచ్చారణలో అశవ్యత్వం ఉన్నది ఆని బాలబోధినీకారుడు. 


ఆవ. అఆంత్యలఘువు గురుక్వాన్ని పొందని వృతాన్ని ఉదాహరిస్తున్నాడు. 
తో వికపితసహకారతారహారి పరిమలగు జో తపుజ్ఞితద్వి రేఫః, 
జ 
నవకిసలయచారుచామర శ్రీర్ణ రతి మునేరపిమానసంవస నః. 


వృ. ఆత “హారి శబ్దః. “హారి పముదితసౌరభ"ఇతిపాకో యుక్త. 


"సప్త మో ల్హాసం త్ర 


= వికసించిన, సహకార= తీయ 
మా , వారి = మనోహరమైన పరిమల= 
పరిమలముచేత, త కు SS పుజ్జిత = (పోగుపడిన, ద్వి రేఫః = 
తుమ్మెదలు గల, నవకిస లయ చారుచామర శీః=నూతనములై న చిగుళ్ళచేత సుందర 
ల, వసనః = వసంతరువు, మునేః = మునియొక్క, మానస 


ల 


శో 
మనస్సును కూడ, హరతి = హరిసున్నది. 


[ధ్ర 
ల్‌ 
ల్‌ 
ర్ట 
C 
అం 
x 


ఆ తేతి;_ ఇకాడ “ప "శబ్దం. “హారి పముదితసౌరభ”ఆనిపాఠం యుకం. 


వి. [1పథమహిదం చివరి “వారి అనే పదంలోని ఇకారం పాదాంతంలో 
ఉన్నా గురువు ఆవడంలేదు. చదివేటప్పుడు తేలిపోతున్నది. ఆందుచేత “వా 
పాదానే! అని పాదాంతలఘువుకు వైకల్పికంగా గురుత్వం చెప్పబడింది కదా 
ఆని బంధం శిథిలంగా ఉందా, జబజాగుందా అని చూచుకోకుండా ఆ సూశాన్ని 
పాటించకూడడు. ముఖ్యంగా పుష్పిత్మాగావృత్తం౦ వంటి వృత్తాలలో బంధశై థిల్యం 
వస్తుంది. వసంతతిలకాదులలో అంత బాధలేదు. ఇక్కడ  'హారిపరిమల'కు 
బదులు “వార్మిపముదితసౌరభ” అని మార్చుకుంటే సంయుక్షాక్షర పరత్వంచేత 6’ 
లోని 'ఇ* గురువు అవుతుంది. 


అవ. శార్దూలవికీడితవృ త్రంలో కూడ పైదాంత్యలఘువు గురువు కాక 
పోవడానికి ఉదాహరిస్తున్నాడు- 
శో అనా న్యానా గుణరత్న రోహణభువో ధన్యా మృదనై రవ సా 
సంభారాః ఖలు తెఒన్య ఎవ విధినా యెరెష ష సృష్టో యువా, 
(శ్రీమత్యాని జుషాం ద్విషాం కరతలాత్‌ స్త్రీణాం నిత మృస్థలాత్‌ 
దృషే యత్ర పత న్టి మూఢమనసామస్తాణి వసాణి చ. 218 


వృ. ఆత “వస్తాంణ్యపి' ఇతి పాఠ లమఘమురపి గురుతాం భజతే. 


వ్యా. అన్నా ఇతి :- ఒక రాజా వర్ణనం ఇతి. ఏషః యువా ఈ యువ 


బి 
"కుడు, విధినా = (బహ్మదేవునిచేత, యః = ఏ సంభారాలతో, సృష్టః = సృష్టించ 
-బడినాడో, తాః== ఆ, గుణరత్నరోవాణభువః = గుణరత్నములు మొలచిన 


'రోహణపర్వత భూములు, అన్యాః = అన్యమైనవి. ఆ భూములే వేరు అని ఆరం. 
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ధనా? = ధన్యమైన, సా==ఆ, మృత్‌ = మట్టి, అన్నైవజ ఆ న్మమైనది. ఆ మట్టియే. 
వేరు. తేజ ఆ, సంభారాః= సంభారాలు, అన్య ఏవ ఖలు = అన్యములు, యత 
= ఎవడు, దృషే= చూడబడ గానే. మూఢమనసామ్‌ == మూఢములై పోయిన 
మనస్సులు గలి, శ్రీమత్కా-న్తి జాషామ్‌=శ్రీమంతులు, కాంకికలవారు అయిన, 
ద్విషామ్‌ = క తువులయొక గా, కరతలాత్‌ = హస్తములనుండి, అస్తాగిణి = 

ఆయుధాలు, స్ట్రీణామ్‌ = స్రీలయొక 'మూఢమనసామ్‌” *శ్రీిమత్కా-ని, జుషామ్‌” 
అనే విశేషణద్యయం “స్త్రీణామ్‌'కు కూడా అన్వయించుకోవాలి. వస్తాంణి చ= 

వస్తాాలు, పతన్తి = పడిపోవుచుండునో, జారిపోవుచుండునో . 


ఆ,తేతి :_ ఇక్కడ 'వస్తారిణ్యపి' అని పాఠంలో లఘువు కూడా గురువు 
ఆపుతుంది. “వస్టాణి చే అని చదివినప్పుడు ఊతం ఆంతా స్తాం మీద పడడం 
చేత చివర ఉన్న “చి తేలిపోతున్నది. ఈ పాఠం మార్చి “వస్తారిణ్యపి" అని 
చదివినప్పుడు 'పి' లోని లఘువు గురువు ఆవుతుంది. ఈ విషయా లన్నీ అనుభ 
వై కవేద్యాలు. మాటలలో కొంతవరకే స్పష్టం చేయకలు గుతాం, 


ఆవ. రసానికి అనుగుణం కాని వృతాన్ని ఉదాహరిస్తున్నాడు- 
శ్లో; హా నృప హాబుధహో కవిబన్దో విప్రసహ(స్రసమా శ్రయదేవ. 
ముగ్ధవిదగ్ధసభాన్నర రత్న క్వాసి గతః క్వ వయం చ తవెకే. 
వ. హాస్యరసవ్యజ్ఞాక మేతద్వ్భృత్త మ్స 


వ్యా. హా ఇతి! ఒక రాజు మరణించగా ఆతనికి సంబంధించినవారి విలాపం 
ఇది-"ఆయ్యో! రాజా! అయ్యో! బుధుడా! అయ్యో! కవుల బింధువా! వివసవాసానికి 
ఆశయమైన శ్రీ (వభూ! సుందరమైన వాడా! విదగ్గుల సభామధ్యంలో రత్నమా! 
ఎక్కడికి వెళ్ళిపోయినావు. మేమందరం ఎక్కడ ఉన్నాం"? ఇది దోధక వృత్తం. 


హా స్యేతి వు ఈ వృత్తం హాస్యరస వ్యంజక ౦. 


ఏ. ఇక్కడ వాడీన దోధకవృత్తం (పతిపదంలోను విరిగిపోతుంది. కాబటి" 
హాస్యరసానికి అనుగుణం గాని కరుణరసానికి అనుగుణం కాద, కరుణరసానికి 
మన్దా[కాన్తాపుష్పిత్యాగారులు, శృంగారాదులకు వృల్వి(సగ్ధరాదులు, వీరరసాదులకు. 


సవ్త్వ మోల్దాసం 379: 


శిఖరిణీశార్లూలవి! కీడికతాదులు, హాస్యానికి దోధకం ఆనుగుణాలు. ఈ విషయా 
లన్నీ నాట్యశాస్త్రం వదిహేడవ అధ్యాయంలో (వతిపాదితములై ఉన్నాయి. 
ఆవ. (6) చెప్పదలచిన ఆర్థాన్ని చెప్ప గలిగిన పదాలు లేని వాక్యం 
“న్యూనవదం' దీనికి ఉదాహరణం చూపుతున్నా డు. 
వృ. న్యూనపదం యథా. 
శో॥ తథాభూతాం దృష్టా నృపసదసి పాజ్బాలతనయాం 
గ అ 
ప్‌ వ్యాధి 8 సార్ధం సుచిరముషితం వల్కలధరై 8, 
విరాటస్యావాసే సితమనుచితారమృనిభృతం 
గురుః ఖేదం ఖిన్నే మయి భజతి నాద్యాపి కురుషు. 220 


వృ. ఆ/తాస్మా భిరితి, “ఖిన్న'ఇత్యస్మాత్‌ పూర్వమ్‌ ఇత మితిచ. 


వ్యా. తథాభూతామితి :. ఇది 15వ శ్లోకంగా తృతీయోల్లాసంలో వచ్చి 
నడి, అర్జాదికం అక్కడ చూచుకొనవచ్చును. ఇక్కడ మూడు పాదాలకి సంబం 
ధించి “అస్మాభిః' ఆనే పదం, “ఖిన్నే' అనేదానికి ముందు “ఇత్రమ్‌” (ఇట్లు) అనే 
పదం అవసరం. కర్తను చెప్పకపోవడంచేత, “ఈ విధంగా ఆని చెప్పకపోవడం 
చెత వాక్యానికి ఏక వాక్కత కుదరదు. ఆందుచేత న్యూనవదత్యదోషం. 


అవ. (7) చెప్పదలచిన అర్ధంకం టె ఆధిక మైన అర్థం చెప్పే పదాలు 
ఉన్నది “ఆధికపదం'. దానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


వృ. అధికం యథా. 

శో స్పటికాకృతినిర్మలః (ప్రకామం 

ప్రతిసంక్రాన నిశాతశా స్త్రతత్వః, 

'అవిరుద్రసమన్వితో క్రియుకః 

(ప్రతిమల్లాస్తముయోదయః స కో౭ఒపి. 221 


వృ. అత “ఆకృతి శబ్దః. 


శ8ి0 కావ్యవకాళ్ల 


వ్యా. ఆదికవడం ఎటనగా. 
రా 


సృదికేతి :. ఇది ఒక విద్వాంసుని వర్ణనం. స్పటికాకృతినిర్మలః == 
స్పటిక ముయుక్క_, ఆకారం వలె నిర్మలుడు, స్వచ్చమైన అంతఃకరణం కల 
వాడు, |పకామమ్‌ = మిక్కిలి, | పతిసం కాన నిశాతకాస్త్రత త్త్వః = హృదయంలో 
సంక మించిన, హృదయంలో స్టిరంగా ఉన్న, సానపట్ట బడిన కాస్త్రతత్వ్వం కల 
వాడు, ఆవిరుద్రసమన్వితో క్రియుక్త 8 = లోకళాస్తాందులకు విరుద్దములు కాని 
సమన్యయంతో కూడిన మాటలతో కూడీనవాడు, (పతిమల్హాస్త్రమయోద యః డా 
(పతివాదుల ఆస్తమయాననికి , ఓటమికి, ఉద యభూతుడు, కారణ మైనవాడు ఆయిన, 
సః = అతడు, కోఒపి = వర్ణింప శక్యం కానివాడు. 


అతేతి :. ఇక్కడ “ఆకృతి' శబ్దం. అనగా “సృటికనిర్మలః” అంటేనే 
“స్పటికం వలె విర్మలమైనవాడు” అనే ఆర్థం లభిస్తుంది. నై ర్మల$ం విషయంలో 
స్పటికంతోనే కదా పోల్చేది. ఇంక సృటికంయొక్క ఆకారం వలి నిర్మలుడు 
ఆని చెప్పడం అనావళ్యకం. అందుచేత “సృటికాకృతినిర్మ లః లోని “ఆకృతి” 
పదం ఆధికం గాన ఈ వాక్యం అధిక వదత్వదో షదుష్టం. 


ఆవ. ఆసమాసస్టలంలో కూడా ఆధికపదత్యం ఊండవచ్చును. దీనికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


వృ. యథా వా. 
శో ఇదమనుచితమ (క్రమశ్చ పుంసాం 
యదిహా జరాస్వపి మాన్మథా వికారాః, 
యదపి చ న కృతం నితమ్బినీనాం 
సనపతనావధి జీవితం రతం వా. 222 


వృ. ఆత కృత మితి. “కృతం (పత్యుత (ప|కమభజ్జ్ఞమావవాతి, 
తథా చ 'యదపిచ న కురజ్ఞలోచనామ్‌' ఇతి పారే నిరాకాజైవ (పతీతిః. 


వ్యా. మరొక ఉదాహరణం ఎటనగా. 
రా 


స పమోల్దాసం వ్రీప్ర్‌ 11 


ఇదమితి :_ ఇహ = ఈ జగత్తులో, పుంసామ్‌ = పురుషులకు, జరాస్యపీ= 
ముసలితనములండు కూడ, మాన్మథాః వికారా! ఇతి యత్‌ = మన్మ థవికార ములు 
ఆనేడి ఏది కలదో, ఇదమ్‌ = ఇతి, అనుచితమ్‌ = అనుచితము, ఆకమః చ= 
కమవిరుద్ధము. నితమ్బినేనాంచ = స్రీలకు కూడ, స్తనవతనావధి = సనాలు వాలి 
హోయేవరకే, జీవితమ్‌ = జీవితము గాని, రతమ్‌ = రతము కాని, యదపిన 
కృతమ్‌ = (బహ్మచేత చేయబడలేదు అనేది ఏది కలదో ఇది కూడ అనుచితం. 
అ్మకమం కూడ. 


ఆ,తేతి వ. ఇక్కడ “కృతమ్‌” అనేది ఆధికం. ఇది ఆధికం ఆవడమే 
కాదు. 1ప్రకమభంగం కూడా కలిగిస్తుంది. అందుచెత “యదపిచన కురజ్జలోచ 
నానామ్‌” అనే పాఠంలో అర్థ పతీతి ఆకాంక్ష లేకుండా కలుగుతుంది. 

పః వూర్వార్దంలో “కృత 'శబ్దం లేకపోయినా, ఆనగా “జరాస్యపీ మాన్మథా 
వికారాః కృతాః”అని అనకపోయినా ఏ ఆకాంక్షా లేకుండా అర్థ పశీతి కలుగు 
తున్నది. ఆపే ఉత్తరార్థంలో నిరాకాంక్షమైన అర్హ్మపతీతి కలుగుతున్నప్పుడు 
“కృతమ్‌ 'అనేది అధికం; అనావశ్యకం. అంతే కాకుండా 'కృతిశబ్ద పయోగంవల్ల 
వక్ర మభంగదోషం కూడా కలుగుతుంది. పూర్వార్ధంలో పురుషధర్మం అనుచితం 
అని చెప్పినట్టుగా ఉ త్తరార్థంలో కూడా స్రీధర్మం అనుచితం అని చెపితే ఎలా 
[పారంభించాడో ఆలా వూ ర్రిచేయడం అవుతుంది. కాని స్త్రీలకు ఆ ధర్మాలు ఇవ్వ 
నందుకు |బహ్మ యందు అనుచిత త్యదోషం చెప్పడంలో వూర్వార్ద ౦లో చెప్పిన 
పద్దతి వేరు, ఉత్తరార్థంలో చెప్పిన వద్దతి వేరు అవడం చేత ప్రక మభంగదోషం 
వస్తుంది. ఆందుచేత న “యదపి చ న కురజ్ఞలోచనానామ్‌” అని పాఠం ఉంటే 
బాగుంటుంది పురుషులకు వార్గకంలో కూడ మన్మథవికారాలు అనుచిత మెనవి; 
చ్రీలకు జీవితం కాని రతం కాని స్తనపతనావధి కాక పోవడం ఆనుచితం అని ఏలా 
1పారంభించబడిందో ఆలాగే ముగించడంవల్ల _పక్రమభంగదోషం ఊండదు, 


ఆవ. క థితపద వాక్యాన్ని ఉదాహరిస్తున్నాడు._ 
వృ. (ర). కథితపదం యథా. 

లో అధికరతలత ల్చం కల్పితస్వాపలీలా 
పరిమిలననిమీలత్పాణ్జీమాగ జ్ఞపాలీ, 


శిరి కావ్య వకాశ 


సుతను కథయ కస్య వ్యజ్ఞయత్యష్టోనెవ 

స్మఠరనర పతిలీలాయౌవరాజ్యాభిషేకమ్‌. 228 

వృ. ఆ(తలిలేతి. 

వ్యా. ఒకే ఆర్థం, ఒకే ఆనువపూర్వి (అక్షర్మకమం) ఉన్న పదాన్ని ఒక 
వాక్యంలో రెండు పర్యాయాలు |పయోగించడం కథితవదత్వదోషం. “కథితం 
పదం యస్మిన్‌ వాళ్ళే తత్‌ కథితవదమ్‌"అని వి[గహవాక్యం. అట్టి కథితవద 
వాక్యం ఎట్టనగా - 

ఆధికరతలమితి :. అరచేతిలో చెక్కిలి ఉంచుకొని ఏమేమో ఆలోచి 
స్తూన్న నాయికతో చెలికత్తె అంటూన్న మాటలు. సుతను= ఓ ! సుందరాంగి 1 
ఆధికరతలతల్పమ్‌=ఆరచేయి అనే తల్పంమీద, “కల్పిత .... పాజ్జిమా”.కల్చిత= 
కల్పించబడిన, స్వావలీలా = నిదించుటు అనే లీలయందు, పరిమిలన = దగ్గరగా 
కలవడంచేత, మీలత్‌ _ తొలగుచున్న, పాణ్ణిమా = ఎరుపుగల, గణ్జపాలీజగండ 
స్థలం, గండస్టలం విరహంచేత తెల్లగా ఉన్నా ఇప్పుడు అరచేతి ఒ త్రిడికి ఆ 
తెలుపు పోయి ఎరుపు వచ్చింది ఆని భావం, కస్య = ఎవనికి, అజ్ఞ'నెవ = 
కీ ఘంగా, స్మరనర పతిలీలాయొవరాజ్యాభి షేకమ్‌ = మన్మథ మహారాజు లీలల 


యందు (చుంబనాదులయందు) యువరాజత్వాన్ని, వ్యష్ణ్టయతి = సూచించు 
చున్నది ? కథయ == చెప్పుము. 


ఆతేతి :_ ఇక్కడ 'లీలా'శబ్దం (మొదటిపాదంలోను నాల్లవపాదంలోను) 
రెండు సారు (పయోగించబడింది. ఆందుచేత కథితవదత్వదోషం. 


ఆవ, పత త్పకర్ణాన్ని ఉదాహరిసున్నాడు- 
వృ. (9) పత్మత్పకర్షం యథా. 

శో॥ క క కుత్ర న ఘుర్దురాయితఘురీ ఘోరో ఘురేత్సూకరః 
కః కః కం కమలాకరం వికమలం కర్తుం కరీ నోద్యతః, 


కి కే కాని వనాన్యరణ్యమహిషా నోన్యూలయేయుర్యతః 
సింహీ స్నే హవిలాసబద్ధవసతిః పక్సాననో వ రతే. 224 
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వ్యా. పతడికి :. “వతన్‌ (పకర్షః య; (త తత్‌ పత త్పకర్షమ్‌" అలం 
కారాలవలన గాని, బంధంవలన గాని సీర్పడిన (ప్రకర్ష ఎక్కడ వడిపోతుందో, 
(కమంగా తగ్గిపోతుందో, ఆది పతత్‌ _పకర్షం. దానికి తదాహారజక ఎట్ల నగా 


కః ఇతి ;. పకాననః= సింహం, యతః = ఎందువలన, సింహీ స్నేహ 


విలాసబద్ధవసతి: = ఆడసీంహముతో 'స్నేహవిలాసములచేత కట్టబడిన నివాసం 
కలదై, వరజే=ఉన్నదో, అందువల్ల , అనగా సింహం ఆడసింహంతో కాలషేపం 
చేన్తూ దానితో కలిసీ ఉండిపోవడంవల్ల, కః కః సూకరః== ఏ యే ఆడవి పంది, 
ఘుర్దురాయి తఘుకీ ఘోరః = కర్‌! ఘు ముర్‌'ఆని ధ్యనిచేస్తూన్న ముదైతో భయం 
కురు .నచపరెన్‌ జు భయంకర శబ్దం చెయ్యదు ? కః క 

= ఏ, కమలాకరమ్‌ = పద్మసరస్సును, వికమలమ్‌== 
నినిగా, కర్తుమ్‌ = = చేయుటకు, నోద్యతః = ఉద్యమించదు ? 
కే కే ఆరణ్యమహిషాః = ఏ యే అడవిదున్న పోతులు, కొనిడుపీ, వనాని వనము 


ష్‌ ఇకాడ __ శతువినా శం కోసం ఉద ్మమింజే స్యభావం గల ఏనుగులు 


సూకరాల కంచె గొప్పవి, డేవి క తుకోటికి చెందినవి ఆవడంచేత, యముని 
వాహనమైన మహిషం జాతికి చెందినవి అవడంచేత వాటికంటె మహిషాలు 
ఊఉత్తృష్ట్రమెనవి. ఏనుగులు మొదలై నవాటిని స సింహాలు అన్నింటి 
కంచె ఉత్కృష్ట మైనవి. అందుచేత సూకరాలను ని రిం చినప్పుడు కంచె సగ 


లను ని ర్లేశించినప్పు డు, వాటిని ని ర్రేశిం చినప్పుడు కంటె మహిషాలను నిర్దేశించి 
నప్పుడు, వాటిని నిర్దేశించిన కప్పుడుకం టె సింహాన్ని నిర్దేశించిన నప్పుడు బంధదార్థ్యా 
దికం పకృషంగా క సూకరాలను వర్ణించి నప్పుడు ఆను పాసాదులచేత 
లభించిన బంధ డార్జ్యం సింహాన్ని గూర్చి చెప్పినప్పుడు వూరి గా తగ్గిపోయింది. 
బంధం శిథిలం అయిపోయింది. చప్పపడిపోయింది. ఆందుచేత పతత్పకర్షత్వ 
దోషం. 

అవ, సమాప పునరాతాన్ని ఉదాహరిస్తున్నాడు 

సమాప్త పునరావృత ౦ యథా- 

శో (కేంకారః స్మరకార్ముకస్య సురత (క్రిడా పికీనాం రవః 
రజా ర రతిమజ్ఞారీమధులిహోం లీలా చకోరీధ్వనిః, 
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త న్వాః కఖ్బులికాపసారణభుజాకేపస్థలత్‌ క జ్కణ 
క్యాణః పేమ తనోతు తః నవవయోలాస్యాయ వెణుస్వనః. 


వ్యా. సమాసేతి:;. సమాప్తం చ తత్‌ పునరాత్తం చ సమాప్తపునరాతమ్‌; 
సమావం అయిపోయిన తరవాత మళ్ళీ [గహించబడినది అని అర్థం. |క్రియాకార 
కాదులు అన్వయించి ఒక వాక్యం పూర్తి అఆయిపోయిన తరవాత మళ్ళీ దానికి 
(ఆ వాక్యానికి) సంబంధించిన మరొక అంశం చెప్పడం సమాపపునరాతత్వం, 
దానికి ఉదాహరణం ఎట్టనగా- 


[కేంకారః ఇతి వం స్మర కార్ముకస్య నా మన్మథుని ధనస్సుయొక్క_, (కేం 
కారః=కేంకారము, సురత । క్రీడా పికీనామ్‌=-సుర తం అనే | కీడాశుకములయొక్క_, 
రవః = ధ్వనీ, రతిమజ్జారీమదులిహామ్‌ = రతి ఆనే పుష్పగుచ్చములయందలి 
తుమ్మెదలయొక్క., రుజ్కారః = రుంకారమూ., లీలాచకోరీధ్వనిః = విలాసము 
లనే ఆడ చకోరపక్షుల ధ్యనీ, నవవయోలాస్యాయ = నూతనవయస్సుయొక 
లాస్యం కొరకు, వేణుస్యనః = వేణునాదమూ అయిన, తన్వ్యాఃజ= సుంద రియొక్క_, 
క జ్చిలికాపసారణ భుజా షే పస్టలత్‌ క జ్క్మణక్వాణ:ః = రవికెను తొలగించు సమ 
యంలో భుజములను కదల్చుటచేత కదలుచున్న కంకణముల ధ్వని, వః = మీ 
యొక్క, (పేమ = (పేమను, తనోతు == వృద్ది పొందించుగాక. 


లా 


వి ఇక్కడ “కంకణక్యాణం మీ _పేమను వృద్దిపొందించుగా క” అనే 
ఆర్థం గల “కజ్కణక్వాణః వః [పేమ తనోతు” అనేది (వధానవాక్యం. ఆ 
క్వాణం మీద స్మరకార్ముకకేంకారత్వాదులు నాలుగు ఆరోపించ బడ్డాయి. ఆ రూప 
కాలతో సహో వాక్యం పూర్తి అయిపోయింది. పూరి ఆయిపోయినదాని మీద 
“నవవయోలాస్యాయ వేణుస్యనః” అనే మరొక రూపకంకోసం మళ్ళీ [గహించడం. 
వల్ల సమావ పునరాత త్వదోషం౦. 

అవ. ఆర్జాన్తరై కవాచకాన్ని నిరూపిస్తున్నాడు- 

వృ. (11) ద్వితీయైకార్టగతై కవాచ క శేష్మపథమార్దం యథా- 
ళో మసృృణచరణపాతం గమ్యతాం భూః సదక్భా 

విరచయ సిచయాన్త్నం మూర్జ్ని ఘర్మః కఠోరః, 


సప్తమోల్తాసం PE 
తదితి జనకపు[త్రీ లోచనై ర| శుపూర్తెః 
పథి పథికవధూభిర్వీక్షితా శిక్షితా చ. 226 


వ్యా. ద్వితేయేతి ద్వితీయార్ధంలో ఉన్న ఒక వదం శేషంగా గల 
(పథమార్దం గలది ఎట్టనగా. 


ని శోకంలోని (వథమార్భంలో ఆన్యయించవలసిన ఒక పదం ద్వితీయా 
ర్దంలో ఉంటుంది. అది ఆర్దాంతరై కవాచకం అని ఆర్థం. ఎట్టనగా- 


వ్యా. మస్ఫణేకి:. రాజశేఖరుడు రచించిన భాలరామాయణంలో రామునితో 
టు సీత కూడా వనవాసానికి వెళ్ళిన పిమ్మట ఆ విషయాన్ని దశరథునికి 
పుతూన్న సుమంతుని మాటలు. భూః= భూమి, సదర్భా = దర్భలతో కూడి 
ది, తక్‌ - ఆ కారణంవల్ల, మసృృణ చరణపాతమ్‌ == మృదువైన పాదన్యాసం 
క లుగునట్టుగా, గమ్యతామ్‌ = నడువుము. ఘర్మః = వేడి, కఠోరః = అధికంగా 
ఉన్నది. ఆందువలన, సిచయాన మ్‌ = వస్తాగింతమును, మూర్హ్ని = శిరస్సు పె, 
విరచయ = రచించుము, కప్పికొనుము, ఇతి = అని, జనకపుతీ = సీత, పథికవ 
రూధిః మార్గంలో నడచి వెడుతూన్న స్రీలచేత, పథి = మార్గమునందు, అశు 
పూర్ణెః = కన్నీళ్ళతో నిండిన, లోచనైః== నేతాలతో, ఏక్షితా = చూడ బడింది; 
కికితా చ= బోధించబడింది కూడ. 


£)” 


A FY 


ఇక్కడ “భూః సదర్భా; (తత్‌) మసృజచరణపాతం గమ్యతామ్‌” అనే 

వూర్వార్థంలోని వాక్యం ఉత్త రార్టంలోని “త్రత్ర్‌? (ఆకారణంవలన) ఆనే పదంచెత 

కించబడుతుంది అనగా ఆ వాక్యం వూర్తి అవడానికి కావలసిన 'తత్‌' అనే 
పదం ద్వితీయార్దంలో ఉంది. ఆందుచేత అర్జాంతరై కవాచక త్వదోషం. 


ఆవ. అభవన్మతయోగాన్ని విశదీకరిస్తున్నా డు _ 
వృ. (12) ఆభ వన్‌ మతః (ఇష్టః) యోగః (సంబన్షః) యత 
తత్‌ యథా. 
లో యేషాం తాస్త్రిద శేభదాన సరితః పీతా; [(ప్రతాపోష్మభి 
రీ లాపానభువశ్చ నననవనచ్చాయాసు యె; కల్పితాః, 
25, న లా 
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యేషాం హుంకృతయః కృతామరపతికో భాః క్షపాచారిణాం 
కిం తె స్వృత్సరితో షకారివిహితం కించిత్సవాదోచితమ్‌. 


వృ. ఆత “గుణానాం చ పరార్శత్వాదసంబన్దః సమత్వాత్‌ 
స్యాత్‌” ఇత్ఫ్యుక నయేన యచ్చబ్దనిర్థాశ్యానామర్జానాం పరస్పర సమన్వ 
యేన యైరిత్య్మ్మత విశేష్యస ఆ పతీతిరితి. “కపాచారిభిః' ఇతి పారే 


యు జ్యూతే సమన్వయ: 


౧ 
లి 


వ్యా. అభవన్నితి :_ ఏ వాకఃంలో ఇష మెన (ఉండాలని ఆనుకొన్న 
బి బ్ర టె ఆజా 
సంబంధం (/పదార్జాలకు) ఉండదో అది 'అభవన్మతయోగం౦ి. 
\ 6 


వి. ఇది (అభవన్మతయోగత్వం) కొన్ని చోట్ల (1) విభ క్తిభేదనిబంధనం 
ఆనగా విభక్తుల కేదాన్ని పట్టి ఏర్పడినది కావచ్చు. కొన్నిచోట్ల (2) న్యూనత్వాది 
నిబంధనం కావచ్చును. కొన్నిచోట్ల (ల) ఆకాంజాభావనిబంధనం కావచ్చును. 
కొని చోట (4) వాచ్యవ్యంగ్యారాలకు వివక్షితసంబంధం లేకపోవడంవల ఏర్ప 
04 ఠా ల అ ® య 
డింది కావచ్చును. కొన్నిచోట్ల | 5) సమాసంచేత కప్పబడిపోవడంవల్ద ఇష్ట మైన 
సంబంధం కుదరకపో వడంమూలాన కావచ్చును. కొన్నిచోట్ల (6) వ్యుత్పత్తి విరోధ 
నిబంధనం కాపచ్చును. వాటిలో విభ క్రిభేదనిబంధన మెన అభవన్మతయోగత్వానికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు- 


యేషామితి :. హనుమంతుడు లంకాదహనం చేసివేసిన పిమ్మట వీరులైన 
రాక్షసుల్ని ఆకే పిస్తూ ఒకడు రావణునితో ఆంటూన్న మాటలివి. యేషామ్‌ = 
ఏ, షపాచారిణామ్‌ = రాక్షసులయొక్క, (ప్రతాపోష్మభిః = (పతాపముల వేడుల 
(వేడి)చేత, (తిద శేభదానసరితః = దేవతల ఏనుగై న ఐరావతముయొక్క. మదోదక 
నదులు, పీతాః = తాగ బడినవో, యెః = ఏ రాక్షసులచేత, నన్గనవనచ్బాయాసు= 
నందనవనముల నీడలలో, లీలాపానభువః = విలాసా రమైన మధ్యపానభూములు, 
కల్పితాః = ఏర్పరచబడినవో, యేషామ్‌ = ఏ రాక్షసులయొక్క, హుంకృతయః 
=హుంకారాలు, కృతామరపతిక్షో భాః = చేయబడిన ఇందుని చోళ గలవో, 
ఇం|దుజ్జి కోథంపచేసినవో, తెః= వాళ్ళచేత, పవాదోచితమ్‌ = సభలో మాట 
లాడినదానికి తగినట్టుగా, కించిత్‌ =ఏదై నా, త్వత్పరిదోషకారి == నీకు సంతోషం 
కలిగించేది, కిం విహితమ్‌ = చేయబడిందా? 
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ఆ (లేతిః _ ఇక్కడ “గుణానాం చ న న గ నా 
అనే న్యాయాన్ని అనుసరించి యచ్భద్దిని రకాలైన ఆరాలకు పరస్పరం సమ 
ఉండడు గాన *మైః' ఆనే పదంచెే త్‌ విశేష. వటి కలగదు. “క్షపాచా 

కి ఆనే పాఠంలో సమన్వయం కుదురుతుంది. 


వి. “నుణానాంచ పరార్థ త్వాదసంమృన్దః సమత్వాత్‌ స్యాత్‌” అని జైమిని 
సూతం. తృతీయాధ్యాయ్మ పథమ పాదంలోనిది. ఆపవధానాలైన అనేక విషయాలు 
చెప్పినప్పుడు వాటికి అన్నింటికీ (పధానమైనడానితోనే సంబంధం ఉంటుంది కాని 
పరస్పరసంబంధం ఉండదు. ఉదాహరణకి. “ఆనాహతం, నవం, శుక్తం వస్త్రమ్‌” 
(నలగని, (1కొతదడైన, తెల్లని వస్త్రం) న్నప్పుడు 'ఆవాహతమ్‌”* 'నవమ్‌ి 'శుక్రమ్‌' 


లీ మెం 


జ 


అనేవి విశేషణాలు. 'వన్రమ్‌' విశే వి 
(ప లె విశేషణా లన్ని | వధానమైన విశేష్యంతోనే 
యిస్తాయి కాని తాము ఒకదానితో ఒకటి (పరస్ప ఏర మూ) అన్వయించవు. 
'ఆనాహతమ్‌' ఆవేది 'నవమ్‌'తో కాని “శుక్రమ్‌'తో కాని ఆన్యయించదు. అట్రై ఆ 
కూడా. దీనికి కారణం వమిటనగా గుణాలు (ఆపధానాలు) [పధానమైన 
ఉపకరి తనం న. ఉద్దిష్టములు ఆయి (ఊద్దేశించబడి | ఉంటాయి కాని 

ఆః ఉపకరించడానికి 'ఉద్దిష్టాలు కావ. He అ పధానమైనవి, 
పరార్థత్వాత్‌ == పధా నమెన మరొ కదానితో సంబంధించడంకోసం ఉద్దేశించబడ డం 
చల్లి, సమత్యాత్‌ =అవస్నీ సమానములు అవడంవల్ల, అనగా అ|పధానాలే ఆవడం 


టో 


వల్ల, ఆపంబన్లః = వాటిలో ఒకదానితో మరొక దానికి సంబంధం లేకపోవడం, 


OX 


హ్యాద్‌ = ఉండవలెను, అవి పరస్పరం సంబంధించకూడదు, పధానంతోనే 
సంబంధించాలి" అని సూ తానికి అర్థం. 


.పస్తుతంలో “యైః'ఆనేదానికి క్షపాచారులతో విశేషణవి శష్యభావసంబంధం 
వివక్షితమైనది. అనగా “ఏ రాక్షసులచేత ఇట్లు కేయబడిందో ఆ రాక్షనులచేత 
సీకు సంతోషం కలిగించే పని ఏదైనా చేయబడిందా” అన్నప్పుడు |పధాన 

తెః కిం విహితమ్‌” అనేది. ఇక్కడ 'తైః' అనగా ఆ రాక్షసులచెత అని 
0. మ అనేది Ms అనేదానితో మ. సరబరి్రించి ఉన్న 


ఆనె నితో సంబంధించడానికి తగిన “కపారారిభిః' ఆనే wren 
లేదు. Qs ఆని షష్ట్యంతవిశేష్యమే ఉంది. వేరు వేరు విభక్తులలో 
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ఉన్న “యె “క్షహైబారిణామ్‌' అనేవాటికి పిశేషణవిశెష్యభావంతో సంబంధం 
కుదరదు. 

ఆయితే “యేషాం క్షపాచారిణాం సరితః పీతా “యేషాం 
హుంకృతయ; కృతామరపతి క్షోభాః” అనే అవాంతరవాక్యాలలో యచ్చబ్దక్షపా 
చారిశ బ్లాలు షష్టీ విభక్తులలో నే ఉండి పరస్పరాన్యయంతో ఉన్నాయి కదా; ఈ 
“లైక్‌ అనే దానికి వాటితో సంబంధం ఉండడంచేత తద్ద్వారా కపాచారిశబ్దంతో 
కూడా ఆన్యయం కుదురుతుంది కదా ఆని శంక కలగవచ్చు. ఆది కుదరదు. 
పెన చెప్పిన జై మినిసూతం |పకారం ఆ|పధాన మైనవాటికి పరస్నరసంబంధం 
ఉండదు కదా? అందుచేత తృతీయాంతమైన క్షపాచారిశబ్దం ఉంటేనే దానితో 
“యె అనే తృతీయాంతానికి సంబంధం కుదురుతుంది. అప్పుడు ఆ ఆర్థాన్ని 
“తె అనే తృతీయాంతంచేత నిర్దేశించడం సాధ్యం ఆవుతుంది. ఈ విధంగా 
ఈ శ్లోకంలో విభ క్రిభేదనిబంధన మైన ఆభవన్మతయోగత్వం ఆనే దోషం ఉంది. 
ఇది లేకుండా ఉండాలంటే 'క్షపాచారిణామ్‌'కు బదులు క్షపాచారిభిః' అనే పాఠం 
కల్పించుకోవాలి . 


ఆవ. న్యూనతాదినిబంధనమైన ఆభవవన్మతయోగానికి ఉదాహరణం 
చూపుతున్నాడు, 


వృ. యథా వా- 
లో త్వ మేవంసౌన్దర్యా స చ రుచిరతాయాః పరిచిత; 
కలానాం సీమానం పరమిహ యువామేవ భజధః, 


అపి ద్వన్వ్వం దిష్ట్యా తదితి సుభగే సంవదతి వామ్‌ 
అతః శేషం యత్సా్యాజ్జికమిహ తదానీం గుణితయా. 228 


వృ. ఇత యదిత్యత తదితి, తదానీమిత్య త యదేతి వచనం 
నాస్తి. “చేత్చ్యాత్‌” ఇతి యుక్తః పాఠః. 


వ్యా, మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా- 


త్వమితి :. నాయికతో దూతి మాటలివి. సుభగే = సౌభాగ్యవంతురాలా! 
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త్వమ్‌ = నీవు, ఏవంసౌన్లరా = ఇట్టి సౌందర్యం కలదానవు, సః చ= అతడు 
కూడా, రుచిరతాయాః = సుందరత్వానికి, పరిచితః == పరిచితుడు, సుందరుడు. 
ఇహ== ఈ లోకంలో, యువామేవ= మీరిద్దరే, కలానామ్‌ = చతుష్షష్టికళల 
యొక్క, పరమ్‌ = అత్యధికమైన, అత్యున్నతమైన, సీమానమ్‌ = చివరి సరి 
హద్దును, పకోత,_ర్గను, భజథః = పౌందుచున్నారు. వామ్‌ = మీఇద్దరియొక్క-, 
తత్‌ = ఆ, డ్వన్లుమ్‌ = ద్వంద్వం, దిష్ట్యా = భాగ్యంచేత , ఇతి == ఇట్లు; పెన 
చెప్పిన విధంగా, సంవదతి=యోగ్యం అవుతున్నది. ఆతః=అందువలన, శేషమ్‌ 
= మిగిలిన, యత్‌ =ఏది ఉన్నదో, మీ సమాగమం అనే మిగిలిన విషయం ఏదు 
న్నవో ఆది, స్యాత్‌ = అయితే, తడానిమ్‌ = అప్పుడు, గుణితయా = మంచి 
శృళణ్లాలు కలిగి ఉండడంకేత, మంచిగుణాలరేత, జితమ్‌ == జయం పొందబడింది. 

ఆ,తేతి = ఇక్కడ “యత్‌” అన్నచోట “తక్‌” ఆనేది '‘తదానీమ్‌ అని 
ఆన్న చోట “యదా అనేది లేవు. “చేత్‌ స్యాత్‌” అనే పాఠం యుక్తం. 

“శేషం యత్‌ తత్‌ యదా స్యాత్‌ తదానిం” (మిగిలినది ఏది ఉన్నదో ఆది 
ఎప్పుడు ఆగునో ఆప్పుడు” అనే ఆర్థం రావాలి. ఆందుకు కావలసిన “తత్‌” అనేది 
“యత్‌” అనేదాని దగ్గర “యదా' అనేది “తదాసీమ్‌' అనేదాని దగ్గరా లేవు. 
ఆందుచేత ఇక్కడ పదన్యూనతాకృత మైన (పదాలు తక్టువపడ డంవల్ల ఏర్సడిన) 
ఆభవన్మతయోగత్యదోషం. “ఆత; శేషం చెత్స్యాత్‌” అనే పాఠం ఆంటే ఈ 
దోషం ఉండదు. 


ఆవ, ఆ కాజ్ఞా విర వానిబంధన మైన ఆభ వన్మత యోగ త్వ్యానికి ఉదాహరణం 
చూపుతున్నాడు. 


వృ. యథా వా- 

శో సం(గామాజ్జణమాగ తేన భవతా చాపే సమారోపితే 
దేవాకర్ణయ యేన యేన సహసా యద్యత్సమాసాదితమ్‌, 
కోదశత్లేన శరాః శరై రరిశిర స్తే నాపి భూమణ్ణలం 
తేన త్వం భవతా చ కీర్తి రతులా కీర్హ్యాచ లోక శయమ్‌. 


వృ ఆకతాకర్ణన| కియాకర్మత్యే కోదణ్ణం శరానిత్యాది, వాక్యార్దన్య 
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కర్మత్వే కోదణః శరాః ఇతి (పాప్తమ్‌. నచ యచ్చచ్దారస్తద్వి శేషణం. 


Ga 


వా కోదణ్డాది. నచ కిన కనేత్యాది (పశ్నః. 


వ్యా. మరొక ఉదాహరణం ఎటనగా. 
గ (op) 


సం|గామేతి :. డేవడరాజా! సంగామాజ్జణమ్‌ = యుద్దరంగమును,. 
ఆగతేన = పొందిన, భవతా = నీచేత, చాపే = ధనస్సు, సమారోపితే = ఎక్కు. 
పెట బడినదగుచుండగా, సహసా = వెంటనే, యేన యేన = దేనిచేత దేనిచేత, 
యక్‌ యత్‌ = ఏదేది, సమాసాదితమ్‌ = పొందబడినదో, ఆకర్షయ = వినుము. 
కోదచ్చేవ = ధనస్సుచేత, శరాఃజ బాణాలు (పొంద బడినవి), శరైః== బాణాల 


చెత, అరికిరః = శ]తువు శిరస్సు, తేనాపి = ఆ శతు శిరస్సుచేత కూడ, భూ 
మల్ణలమ్‌ = భూమండలమూ, తేన = దానిచేత, త్వమ్‌ = నువ్వు, భవతా = స 


ముల |త్రయమూ (పొందబడినవి). 


ఆతేతి :- ఇక్కడ కోదండాదులకు ఆకర్షన క్రియలో కర్మత్వం అంగీక 
రించినట్టయితే “కోదణ్లమ్‌' “శరాన్‌” ఇత్యాదికీతితో ద్వితీయావిభ కిలో ఉండాలి. 
వాక్యార్థం కర్మ ఆయితే 'కోదజ్ఞః' “శరా: ఇత్యాదిరీతిలో |వథమావిభ కిలో 
ఉండాలి. కోదండాదికం యచ్చ్భబ్దార్థ మూ కాదు. దానికి విశషణమూ కాదు కదా? 
దేనిచేత? ఇత్మాదివిధంగా [ప్రశ్న కూడా లేదు కదా? 


వి. ఇక్కడ ఉతరారానికి పూర్వారార్లంతో సంబంధం వివక్షితం (ఉన్నట్టు 

అంటీ (a ఇథి 0 

చెప్పడానికి ఉద్దేశించబడింది) కాని ఆది కుదరదు. “దేనిచేత ఏది పొంద బడిందో 

దానిని ఏనుము” అనడ౦చేత 'ఆ హొండినదానిసీ, పొందబడ్డదానినీ వినుము" ఆని 

ఆర్థం, అనగా హిండినపీి పొందబడ్డ వీ [శవణ్యకియలో కర్మలు అని కదా ఆరం. 

® 

ఆప్పుడు వాటికి “కర్మణి ద్వితీయా” (పా.సూ. 2.8.21] అను నియమం _పకారం 

ద్యితీ యా విభ క్రి వచ్చి 'కోదబ్ధమ్‌', “శరాన్‌” ఇక్యాదివిధంగా [పయోగించాలి. 


[శవణ్యకియలో కోదండాదులు కర్మ కాదు; పరస్పరం అన్వయించని 
(సంబంధంలేని) కోదండాదులు అన్నీ ఒకే మాటు వాక్యార్గరూపంలో (శవణానికి 
కర్మ అని చెవుతాం. అప్పుడు ద్వితీయ రావలసిన పని లేదు. ద్వితీయ పాతి 
పదికకే కావి వాక్యానికి రాదు కదా, ఆందుచెత కోదండాదిశ బ్లాలు తృతీయాడి 


స పమోలాసం వో 
తీ రా 


వివకులలో ఉండడానికి అభ్యంతరం ఏమీ ఉండదు కదా అని అశంకించవచ్చు. 
ఇది కూడా కుదరదు. 


కూడా పరస్వరాననింతాలైన aor “| పాతిపదికా _ ౦లో పథమ 
నియమం |పకారం (హెతిపదికార్గలిజ్ఞపరిమాణవచనమా కే 
| పథమా'”' 'హె. సూ. 2-లి. కీర్ర;“కోదణణ:' “థదాః ఇత్యాదీరీతిలో | పథ మావిభ కిలో 


(ప పయోాగించవలసి ఉంటుంది. 


శంక కలగవచ్చును. బుద్ధిలో ఉన్నడానినే యచ్చజ్జం బోధి 
ఇక)..డ “యేన 'యేని 'యత్‌' 'యత్‌' అనే శబ్దాలకి కోదండం, 
బాణాలు మొదలైనవి ఆర్థం. అందుచేత తృతీయవిభక ్రంతయచ్చదబ్లాన్ని పట్టి 
'కోదణ్లని ఇతా- ల ల పథ మాంతయచ్చజ్ఞాన్ని పట్టి “కర్రా 
ఇత్యాది _పథమావిభక్తులు _పయోగించబడినవి అని చెప్పవచ్చును కడా? ఇది 
కూడా యుక్తం కాదు. యచ్చచ్దాల కే కోదండాదులు అర్హం ఆయిన పక్షంలో 

స్థ కోదండాదిశప్దాల (పయోగం ఎందుకు? అలా! పయోగించడం “రటో ఘటళ” 
అనే | పయాగం వంటిది అవుతుంది కదా? 


తే ట్ర 
ప 
(గె 
(| 


చ్చు 
మ 


t గి 


వండాదికం యచ్చజ్ఞార్థం ఆని అనకుండగా కోడండాదికాలు యచ్చద్లా 
ర్హాలెన కర్తకు, కర్మలకు విశేష్యాలు కాని విశేషణాలు కాని అని అంటాం. 
ఆప్పుడు విశష్యానుసారంగా లేదా విశషజానుసారంగా విటి విభక్తులు [(పయోగింప 
బడ్డాయి ఆన్‌ చెప్పవచ్చును కదా అనే ఆశంక కూడా యుకం కాడు. కోదండా 
దులు విశేషాలు అనే పక్షంలో “యేన కోదజ్జైన యత్‌ శరాః సమాసాదితం 
తత్‌ ఆకర్ణయ” అని వాక్యార్థం అవుతుంది. అప్పుడు “కెన కోదణ్చెన కె శరాః 
(ఏ ధనస్సుచేత ఏ బాణాలు?) ఆనే అశంక నివర్తించదు. ఆది స ఉండి 
పోతుంది. కోదండాలు విశేషణాలు అని చెప్పిన పక్షంలో కూడా “కోద జైన యేన 
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శరాః; యత్‌ సమాసాదితమ్‌ తత్‌ ఆక కర్ణయ" ఆని వాక్యార్థం అవుతుంది. ఆప్పుడు 
కూడా “పెన చెప్పిన అకాంఇానువృ త్రిరూపదోష మే. అందుచేత యచ్చబ్దార్థ కోదం 
డాదులకు వఏవిశేషణవిశెష ష్యభావాన్ని ఆంగీకరించినా కూడా ఆర్థం కుదరదు. 


(మరొక ఆశంక) 'యేని 'యత్‌' అనే పదాలచేత సామాన్యరూపంలోనే 
“ఒకానొకదానిచేత ఒకటి పొందబడినది” అని తెలుస్తుంది. “కేన కేన కిమ్‌ కిమ్‌” 
(దేనిచేత ఏది?) అనే విశేషాన్ని గూర్చిన [పశ్నకు సమాధానంగా “కోదటేన 
శరాః” ఇత్యాదులు చెప్పబడ్డాయి అని చెప్పవచ్చును కదా అని అశంక. ఇది కూడా 
యుక్తం కాదు. ఇక్కడ అలాంటి [వశ్నవాచకపదాలేవీ లేవు కదా? 


ఈ విధంగా ఇక్కడ ఎలా చూచినా పథమార్దార ద్వితీయార్ధార్థాలకు 
మత మైన (ఆనుకొన్న )ఆన్వయం కుదరడంలేదు. ఆందుచేత అభవన్మత యోగత్య 
దోషం అనివార్యం ఆని భావం. 


ఆవ, వ్యంగ్యానికి విపక్షితయోగం లేనప్పుకు ఏర్పడే ఆభవన్మత యోగత్వ 
దోషానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


వృ. యథా జా- 
“చాపాచార్యన్రేపురవిజయీ....” (280) 


ఇత్యాదౌ భార్గ వస్య నిన్చాయాం తాత్పర్యమ్‌. కృతవతేతి పరశా 
సా (పతీయతే. “కృతవతః* ఇతి పాఠ మతయోగో భవతి. 


వ్యా. మరొక ఉదాహరణం ఎెట్టనగా.. 


చావాచార్యుః ఇత్యాది: ఈ శోకం ఈ ఉల్లాసంలోనే 201వ శ్లోకంగా 
వచ్చినది. వ్యాఖ్యానం అక్కడ చూచుకొనవలెను. “చాహచార్యః . ఇత్యాది శ్లోకంలో 
రావణునికి పరశు రాముణ్ణి సిందించడంలోనే తాత్పర్యం కాని పరశువును నిందించ 
డంలో కాదు. పరశువు సింద్యమైన పే పక్షంలో పరశురాముడు పరశువు కాక మరొక 
ఆయుధంతో వచ్చి యుద్దం చెస్తే రావణునికి ఆతనితో యుద్ధం చెయడం ఇష్టమే 
అన్నట్టు ఆపుతుండి. కాని ఇక్కడ “కృతవతా'” అని పరశవుకు విశేషణంగా 
[వయోగించడంచేత ఇలా చేసిన వరశువు నింద్యం ఆని వ్యంగ్యం అవుతున్నది. 
ఆందుచెత “కృత వతా'కు బదులు 'కృతవతకః ఆని పాఠం మార్చిన పక్షంలో 
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'కృతవతః తవ'అని ఇది 'తవ'కు విశేషణం ఆవడంచేత “ఇలాంటి పనులు చేసిన 
సీ పరకువుతో" ఆని ఆర్హం వస్తుంది. చేసినవాడు నింద్యుడు గాన నింద పరశు 
రామునికి చెందుతుంది. 


ఆవ. పమాసంకెత కవ జడడంచేత ఏర్పడిన ఆభవన్మ తయాగత్యానికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నా +" డు 


వృ. యథా వా- 


శో చత్వారా వ వయమృత్విజిః స భగవాన్‌ కర్యోపదేషా హరిః 
య ల 


pm 


ba హతో దున్లుభిః. 


వృ. ఆత అధ్వరశబ్దః సమాసే గుణీభూత ఇతి న తదర్శః 
సరై ఇర్యుజ్యతే, 
వ్యా. మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా- 


చత్యారః ఇతి: వేణీసంహారంలో రణదుంధుభిధ్వని విని వీమసేనుడు 
_దౌవదితో ఆంటూన్న మాటలు. వయమ్‌ = మేము, చత్వారః = నలుగురము, 
బుత్విజః = బుత్విక్కులము, సః ఆ, భగవాన్‌ = భగవంతుడైన, హరిః = 
శ్రీకృష్ణుడు, కర్మో పదేష్టా = కర్మలను ఉవదేశించేవాడు. నరపతిఃరాజు, సంగా 
మాధ్వరదీక్షితః = యుద్దం అనే యజ్ఞంలో దీక్ష తీసికొన్న వాడు. పత్నీ = భార్య 
వెన నీవు, గృహీతవతా = |గహించబడిన [వతం కలదానవు. కౌరవ్యాః == 
కౌరవులు, వశవః = యజ్ఞపశువులు. (పియాపరిభ వ క్తేశోపళా న్లిః = ప్రియురాలి 
పరాభవక్షేకంయొక ;_ శాంతి, వలమ్‌ = ఫలము. రాజన్యోపనిమ నంణాయ జూ 
ఇమ చియుల ఆహ్వానంకొరకు, హతః = _మోగించ బడిన, దున్హుభిః = దుందుభి, 
స్పేతమ్‌ = అధికంగా, రసతి = ధ్వనిచేసూన్నది. 


ఆ(లేతి:- ఇక్కడ అధ్వరశబ్దం సమాసంలో గుణీభావం చెందినది (ఆ|పా 
ధాన్యం పొందింది). ఆందుచేత దాని ఆర్థం ఆన్ని ంటితోను ఆన్వయించడంలేడు. 
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సః “యుద్దమే ఒక మహాయజ్ఞం ఆ యజ్ఞంలో దిక్షితుడు రాజు. దానిలో 
మేము నలుగురు సోదరులం క తక ఇత్యాదివిధంగా యజ్ఞం బుత్విక్టులు 
మొడ లైన వాళ్లందరితోను అన్వయించాలి: కాని “అధ్వర” శబ్దాన్ని 'సంగ్రామాధ్యర 
దీక్షిత! అ సమాసంలో చేర్నడంచేత అది ఆ, పధానమై పోయింది దాని ఆర్థం 
ఒక్క 'డిక్షితః' అనేదానితో మా,తమే ఆన్వయిస్తూన్నది గాని “బుత్విజఃి 
కజు దాక వెయ్య 


కర్మోపడెష్టై ఇత్యాదులతో అనయిం చడంలేదు. అందుచేత కావాలనుకున్న 
అన్వయం కుదరడంలేదు గాన అభవన్మతయోగత్యదో షం. 


ఆవ. వ్యుత్ప త్రివిరోధ నిబంధ నమెన ఆభవన్మతయోగత్వానికి ఉదాహరణం. 
చూపుతున్నాడు. 


వృ. యథా వా. 


లో జజ్జాకాణ్ఞోరునాలో నఖకిరణలసత్కే_సరాలీకరాలః 
ప్రత్య(గాల క కకాభాపసరకిసలయో మజ్జుమక్లోరభృజిః, 
భర్తుర్నృత్రానుకారే జయతి నిజతనుస్వచ్చలావణ్యవాపీ 
సంభూతామోజకోభాం విదధదభినవో దణ్జపాదో భవాన్యాః, 


వి ఆత దజ్బ్నపాదగతా నిజతనుః | పతీయతే; భవాన్యా సంబస్ధి. 
సీతి తు వివక్షితా,. 


వ్యా, మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా:- 


జజ్ఞా ఇతి; ఈ శోకం 150వ కోకంగా వెనక వచ్చినది. వ్యాఖ్యానం అక్కడ 
చూచుకొనవలెను 


ఆ తేతి:. ఇక్క_డ దండపాదానికి సంబంధించి నిజతనువు అని ఆరం 
థి 
వస్తూన్నది. కాని వార్యతికి సంబంధించినది వివక్షితం. 


“ససమృన్థినాం నిజస్వాత్మాదిపదార్థానాం (పధాన్మకియాన్వయికారక పదార్ధ 
వవాన్వయ।:” అనే వ్యుత్చత్తి (నియమం) ఉన్నది. సంబంధాన్ని బోధించే “నిజ 


శక భి 


స్వ' “ఆత్మన్‌' మొదలైన పదాలు (పధానకియతో అన్వయించే కారక పదార్థంతో" 


మాత్రమే అన్వయిసాయి” అని దీసి ఆర్షం. క“త్తన్ల శరీరంయొక్క_ స్వచ్చమైన... 


" 
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కోభ ధరిసూన్న పారంతియొక, దండపాదం సక్యోతర్లగా ఉన్నది”ఆనే ఆరం 
— దో క ల్‌ హు a oe అ 
గల “నిజతనుస్వచ్చ....శోభాం విదధత్‌ భవాన్యాః దజ్జపాదః జయతి” అనే 
వాక్యంలో (పధాన్మకియ ఆయిన 'జయతితో అన్వయిస్తూన్న కారకం 'దణ్ణపాదః' 
అనేది. అందుచేత 'నిజి “తన; అనేది దండపాదంతోనే ఆన్యయిస్తుంది కాని భవా 
నితో అన్వయించదు. “తన డేహంయొక్క' అనగా “దండపాదం దేహంయొక్క.” 
ఆని ఆరం. కాని “నిజ ఆనేడి 'భవాన్యాఃితో అన్వయించి “తనిఆనగా “పార్వతి 
ప ర 


© 
యొక :_ శ్షరివంఆనే అరం రావా లని కపి ఆధి పాయం. ఆది లభించడం లేదు 
సా థి ఖ్‌ 


వృ- (18) ఆవశ్యవక్షవ్యమనుకం యత యథా- 
శో అ పాకృతస్య చరితాతిశయైశ్చ చృషై 

రత్యద్భు తెరపహృతస్య తథాపి నాసా, 

కో ప్యేష వీరశిశుకాకృతిర[పషమేయ 


సౌస్టర్యనారసముదాయమయః పదార్థః. 2838 
వృ. ఆత “ఆపహృతో౬స్మి" ఇత్యపహృతత్వస్య విధిర్వాచ్యః. 
తథాపిత్యస్య ద్వితి యవాక్యగత తేనై వోపప త్తేః. 


వ్యా. ఆవశ్యతి:- తప్పకుండా చెప్పలసినది (పదం మొదలైనది) ఎక్కడ 
చెప్పబడదో అది ఆనభిహితవాచ్యం. ఎట్టనగా-- 

అ, పాక్ళత స్యేతి:. మహావీరచరితంలో శ్రీరాముడు శివధనుర్భంగం చెసి 
నప్పుడు పరశురాముడు తనలో అనుకుంటూన్న మాటలు. అపాకృతస్మ = ఆసా 
మాన్యు డైన ఇతనియొక్క-, దృషైః = చూడ బడిన, ఆత్యద్భు తైః = చాల ఆశ్చర్య 
కరములైన, చరితాతిశయెః = చరి|తయొక ,_ ఉత్కర్షలచెత, ఆపహృతస్య = ఆప 
హరించ బడిన, ఆకర్షించ బడిన మనస్సు గల నాకు, తథాపి = అ బ్రైెనను, ఆస్టా వా 
ఆదరం, ఆనగా ఈదశరథపు[తుడే ధనుర్భంగం చేసినా డనే నిశ్చయం, న= 
లేదు. ఏషః ఇతడు, కో౬పి= ఒకానొక, వర్తింప శక్యం కాని, వీరశిశు కాకృతిః 
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క ఏర శిశు వుయొక ;_ ఆకారం గల, అవమేయ సౌన్దర్యసారసముదాయ మయఃజ 
ఇంత అని ఊహించ శక్యం కాని సొందర్యంయొక్క-; బలంయొక్క సముదాయం 
రూపమైన, సౌందర్యసార సముదాయ్యపచుర మైన, పదార్థ: నా పదార్ధము. 

అతేతి: _ ఇక్కడ 'అవహృత: అన్మి' (అవహరించ బడినాను) అని ఆప 
వ్యాతత్యాన్ని విధించి నట్టు చెప్పా లి. అప్పుడు రెండ వ వాక్యంలో ఉన్న తథాపి 
అనేదానితో ఆన్యయం కుదురుతుంది. 


వి. “అపహరింపబడిన నాకు, జ్‌ ఆస్ట లేదు"ఆని చెప్పడం కంటె 


“నేను అసహారి ౦చ బడ్డాను” అని ముందు చెప్పి, “ఆద్రెనా నాకు ఆస్ట లేదు” అని 


చెప్పినట్టయితే అన్వయం బాగుంటుంది. ఆందుచేత “అహృతో= స్మి” (అస్మి = 
వేను, అపహరించబడితిని; “అస్మి” అనేది ఇక్కడ ఆవ్యయం, నేను అని ఆర్థం) 
ఆనే పాఠం యుక్తం. ఈ విధంగా ఇక్కడ “ఆవవృత స్య అనే షష్ట్యంతస్థానంలో 
“ఆపహృతః' అని (పథ మాంతం చెప్పబడ లేదు గాన ఆనభిహితవాచ్యత్యదోషం. 


అవ. “అపీ? మొదలైన నిపాతలు (వయోగించక పోవడం వల్ల ఏర్పడిన 
అనభిహిత వాచ్యత్వానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు- 


వృ. యథా వా- 


శో ఎషో ఒహమ[దితనయా ముఖపద్మజన్మా 
(పాపః సురాసురమనో రథదూరవ ర్రీ, 
స్వ ప్నేఒనిరుద్ధఘటనాధిగతాభిరూప 
లక్ష్మీఫలా మసురరాజనుతాం విధాయ. 294 
వృ. ఆత మనోరథానామపి దూరవ ర్రీత్యప్యర్థి' వాచః. 
వ్యా. మరియొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా- 


ఇ 


ఏష ఇతి :. ఉషాహరణనాటకంలో ఉష సఖురాలైన చితలేఖతో వరం 
ఆంటూన్న మాటలు. ఇది హరివంశంలోని కథ. పావీణ్యం గల సురాసుర యక్ష 
తంధర్వోరగాదికన్యలు పార్వతీవర మేశ్వరుల ఎదుట గీతవాద్యనృత్యాలు చేస్తూ 


స 
| 
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ఉండాలి. ఒకనాడు బాణాసురిని కన్య ఉష కూడ ఆ విధంగా తన కళలను పద 
రించింది. “ఈ దంపతులు ఎంత హాయిగా ఉన్నారు”! అని ఆమె పార్వతీపర 
మేశ్వరులను గూర్చి మనస్సులో అకుకొన్న దట. ఆమె చూపిన కళాాపావీణ్యా 
నికి సంతోషించిన పార్వతి “కొంత కాలం తరవాత నీకు తగిన భర్త స్వప్నంలో 
నిన్ను పొందగలడు” అని వరం ఇచ్చింది. ఆది కేవలం వరిహాసో క్రి అనుకొని 
ఉష దాని మాట మరచిపోయింది. కొంత కాలానికి ఆ వర! పభావంవర్ణి 
శ్రీకృమ్లని మనుమడైన అనిరుద్ధుడు స్వష ౨లో ఉషను కలుసుకుంటాడు. తన 
శీలానికి భంగం వాటిల్లిన దని ఉష ఆత్మహత్య చేసుకుంటుందేమో అనే సందే 
హంచేత పార్వతీద త్రవరం రూపం దాల్చి చితలేఖతో ఈ మాటలు అన్నది అస్‌ 
సుధాసాగర వ్యాఖ్యాకారుడు వాకాడు. 


ఆ;దితనయాముఖఇపద్మ జన్మా = పార్వతీముఖపద్మంనుండి పుట్టినవాడను, 
సురాసురమనోరథ దూరపరీ =సురాసుకుల మనోరఠథానికి దూరంగా ఉండేవాడను 
ఆయిన, ఏష: అహమ్‌ = ఈ నేను, ఆసురరాజసుతామ్‌ = బాణాసురుని కుమార్తె 
ఆయిన ఉషను, స్వప్నేజస్వప్నంలో. అనిరుద్ధ ఘటనాధిగ తాభిరూపలక్ష్మీ ఫలామ్‌ 
=అనిరుద్దునితో కలవడంచేత పొందబడిన అత్యధికసౌందర్యలక్ష్మి యొక, ఫలం 
కలదానినిగా, సఫలసౌందర్య్భవతినిగా, విధాయ చేసి, పా వః=తిరిగి వచ్చినాను. 


అతేతి :. ఇక్కడ “మవనోరథాలకు కూడ దూరంగా ఉండేవాడను అని 
'అపి” శబ్దార్థం చెప్పడం ఉద్దేశ్యం. అనగా సురాసురమనోరతాలకు దూరంగా 
ఉంటాను అనడంలో నేను సురాసురుల మనోరఠాలకి కూడా ఆందనివాడను' 
ఆని చెప్పడం ఉద్దేశం. కొని ఆ ఆర్థం రావాలంటే *అపి" శబ్దం (వయోగించి 
tie 


సురాసురాణామపి మనోరథానాం దూరవరీ,” ఆని అనాలి. ఆలా అనకపోవడం 
చేత ఇక్కడ అనభిహితవాచ్య్శత్వదో షం. 


అవ. సమాసం లేనప్పుడు కూడా ఈ ఆనభిహితవాచ్యత్యదోషానికి ఉదా 
హరణం చూపుతున్నాడు. 


వృ. యథా వా- 


శ్లో త్వయి నిబద్ధర తేః (పియవాదినః 
ప్రణయభజపరాజ్ముఖచేతసః, 
(A 
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కమపరాధలవం మమ పశ్యసి 
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వృ. ఆత “ఆపరాధస్య లవమపి” ఇతి వాచ్యమ్‌. 

వ్యా. మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా- 

త్వయీతి :. వికమోర్వశీయంలో కనబడకుండా పోయిన ఊర్వశిని 
ఊద్దెశించి పురూరవుడు అంటూన్న మాటలు. మానిని=- ఓ! మానవంతురాలా! 
త్వయి = నీయందు, నిబద్ధరతేః = కట్టబడిన పేమ కలవాడను, (పియవాదినః 
= (పియంగా మాటలాడేవాడను, (వపణయభజ్ఞపరాజుఖచేతసః = [(పేమభంగం 
విషయంలో పరాజ్ముఖమెన, భయపడే. మనస్సు కలవాడను అయిన, మమ. 
నాయొక్క, కమ్‌ = ఏ, ఆపరాధలవమ్‌ = ఆపరాధలేశాన్ని, పశ్యసి = చూచు 
చున్నావు? యతః = దేనివలన, దాసజనమ్‌ = ఈ దాసజనుజ్జి, త్వజసి = విడచు 
చున్నా వో. 

ఆ,తేతి ;- ఇక్కడ “అపరాధస్య లవమ్‌ అపి” అపరాధముయొక్క_ లేశ 
ములైనా” అని చెప్పాలి. అపి శబ్దం [పయోగించకపోతే “ఆపరాధలనాన్ని 
చూడడం లేదు. గొప్ప అపరాధాన్ని చూస్తున్నావు" అని ఆర్థం వస్తుంది. 


ఆందుచేత ఇక్కడ కూడా (పయోగించ వలసిన “అపి” శబ్దాన్ని వయోగించక 
పోవడం చేత ఆనభిహితవాచ్వత్వదోషం. 


ఆవ. ఆస్టానస్టపద త్వదోషాన్ని ఉదాహరిసున్నాడు- 
వృ. (14) అస్థావస్థపదం యథా. 
కో॥ ప్రియేణ సం(గ్రథ్య విపక్షసంనిధా 
వృపాహీతాం వక్షసి పీవరస నే, 
(సజం న కాచిద్విజహౌ pa en 
పసన్ని హి (పేమ గుణా న వన్తుషు. 286 


వృ. ఆత “కాచిత్‌ న విజహౌ” ఇతి వాచ్యమ్‌, 
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వ్యా. అస్ఞాన స్టైతి :_ ఉండకూడని స్థానంలో ఉన్న పదం గల వాక్యం 
ఆసానసవదం. ఆది ఎటినగా. 
వ 6 రా 
పియేబేతి :- కిరాతార్జునీయం ఆష్టమసర్గలో జల, కీడావర్ణ నఘట్టంలో 
ఒక నాయికను వర్ణించిన శోకం ఇది. వివక్షసంనిధథౌ = సవతుల సమీపమునందు, 
భర్తాష = భర్త ;, సంగథ్గు= గుచ్చి, పీవరస నే = బలిసిన స్తనాలు గల, 


న, జలావిలామ్‌ = నీటితో 


క 
0 
[గో 
eA 
[౮ 
sy 
|| 
ఫా 
శి 
లో 
గ్ర 
UK 
వీ 


దా ~~. 644 రా వ లాట జనం లా 
ఆ తేతి :- ఇక్కడ “కాచిత్‌ న విజహౌ” అని చె 


ఏ 
దోషం. “న కాచిడ్యిజహౌ” అన్నప్పుడు “ఒక్కతే విడవలేదు. మరే మనగా 
ఆందరూ విడచిన” ఆనే ఆర్థం స్పుకించడానికి ఆవకాశం ఉన్నది. 


శ్లా॥ లగ్నః కెలికచ (గ్రహళ్లథజటాలమేన నిద్రాన్సరే 
ము(దాజ;_ః శితికన్ద రెన్టుళకలేనాన క బోలస్థలమ్‌, 


టీ 
ఇ 


వార్వత్యా నఖలక్మశజ్కిత సథీనర్మస్మిత హీతయా 
ప్రోన్యుక్కః కరపల్ల వేన కుబెలాతా!మచ్చలిః పాతు వః. 


వ్‌ 


£ 


వృ. ఆత నఖల ష్మెత్యత పూర్వం “కుటిలాతా! " ఇతి 
వాచ్యమ్‌. 


వ్యా. న్మిదానరే = న్నిదమధ్యయందు, ఆన ఃకపోలస్టలమ్‌ = (పార్వతి 
యొక్క, కపోలస్థలం మధ్య, లగ్నః = లగ్న మైనది, నఖలక్మ శజ్కి తసభీనర్మ 
స్మిత పహీతయా = నఖాంకము అని శంకించిన సఖురాలియొక్క వేళాకోళం చిరు 
నవ్వుచేత సిగ్గుపడిన పార్వతిచేత, కరపల్పవేన = చిగురువంటి హస్త ౦చేత, 


(పోన్మృష్టః = తుడి చివేయబడినది, కుటిలాత్మామచ్చవిః = వంకరగాను, కొంచెము 
ఎజ్జని కాంతి కలదిగాను ఉన్నదీ ఆయిన, 'ముదాజ్బ._ః'కు విశేషణం. హేలికచ 
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(గహళశ్షథ జటాలమ్చెన = విలాసార్దమై జుట్ట పట్లుకొనినప్పుడు జారిన జటనుండి. 
(వేలాడుచున్న;, “ఇన్సుశకలేనికు విశేషణం, శితికన్దరేన్నశక లేన = శివుని చంద 
ఖండంచేత (వీక్పడిన), ము;దాజ్జ ః= ముద చిహ్నం, వః = మిమ్ములను, పాతు 


ఆతేతి :_ ఇక్క_-డ “కుటిలాత్మామ” ఇత్యాదిపదం 'నఖలక్ష్మ” ఇత్యాది 
పదానికి ముందు చెప్పాలి. 


ఇది నఖలక్ష్మ అనే [భాంతి కలగడానికి కారణం వంకరగాను, కొంచెం. 
ఎజ్జగానూ ఉండడం. ఆందుచేత దీనిని “కుటిలాతా మచ్చవిః " అనే పదాన్ని, 
“నఖలక్కు....[హీతయా” అనే పదానికి ముందు కూర్చడం యుక్తం. అలా కాక 
మరొక చోట |పయోగించడంచేత అస్థానస్థపదత్వదోషం. 


వృ. (15) అస్థాననసమాసం యథా. 


ళో అద్యాపి సృనశై లదుర్గవిష మే సీమన్నినీనాం హృది 
స్థాతుం వాజ్బతి మాన ఏష ధిగితి (క్రోధాదివాలోహితః, 
( పోద్యద్దూరతర ప్రసారితకరః కర్గత్యసౌ తత్షణాత్‌ 
ఫుల్లతై తై (రవకోళనిఃసరదలిశేజీకృపాణం శీ. 288 


వృ. అత కుద్దస్యోకౌ సమాసో న కృతః, కవేరుకౌ తు 


వ్యా. అస్టానేతి = పయోగించ కూడనిచోట సమాసం [ప్రయోగిస్తే అది 


అస్థానస్థసమాసం లేదా అపదస్థసమాసం. ఆది ఎట్టనగా- 

అద్యాపేతి 2. ఏషః మానః= ఈ మానం (కోవం), ఆద్యాపి = ఇప్పుడు 
కూడా, స్తనశ్రై లదుర్గవిష మేన నము లనే పర్వత దుర్గంచేత విషమ మెన, సీమన్సి 
నీనామ్‌ = = స్రీంయొక్క, హృది = హృదయమునందు, స్టాతుమ్‌ == ఉండుటకు, 
వాజ్బాతి = కోరుచున్న ది, ధిక్‌ = ఛీ! ఇతి. అని, [క కోధాత్‌ ఇవ = కోపం వలన 
వలె, ఆలోహితః = ఎజ్జగా ఉన్న, అసౌ= ఈ, శశీ= చందుడు, తత్‌క్షణాత్‌- 
వెంటనే, (ప్‌ హోద: గదూరతర। (పసారితకరః == పెకి లేచుచున్న దూరంగా (పసరింవ 


సప్తమోల్హానం 40i 


చెయబడిన కరములు (హస్తములు, కిరణములు అని రెండర్జాలు) కలవాడై, 
పుల్లత్కై రవకోశనిఃసరదలి! శేజీకృపాణమ్‌ = వికసించుచున్న కలవవూవు కోశం 
ఆనే కోశంనుండి (కోశం అనగా మొగ్గ, కత్తి ఒర అని రెండర్భాలు) పెకి వచ్చు 
చున్న తుమ్మెదలవంకి అనె ఖడ్గాన్ని, కర్షతి = లాగుచున్నాడు. 

ఆతేతి :. ఇక్కడ కోపించిన చం;దుని మాటలలో సమాసం చేయబడ 
లేదు. కవి మాటలలో చెయబడింది. 


క్‌ దేర్హసమాసం కోధసూచకం. అందుచేత కోపించిన చంచుని మాట 
లలో దీర్షసమాసం ఉండడం యుక్తం. కాని ఇక్కడ చందుని మాటలలో కాక 
“ఈ విధంగా ఆంటూ చం దుడు ఖడ్గం పెకి లాగుతున్నాడు” అని కవి మాట 
లలో చేయబడింది. అందుచేత ఇక్కడ అస్తానససమాస త్వదోషం. 


అ అ 


ఆవ. సంకీరాన్ని వివరిసునా? డు_ 
(> త oo 


వృ. (16) సంకీర్ణం య్శత వాక్యాన్నరస 


(6 పదాని వాక్యాన్మర 
మను|పవిశ ని. యథా- 


౧0 
రి 


శ్లో॥ కిమితి న పశ్యసి కోపం పాదగతం బహుగుణం గృహాణేమమ్‌, 
నను ముజ్బ హృదయనాథం కజ్జే మనసస్త మోరూపమ్‌. 289 


వృ. అత పాదగతం బహుగుణం హృదయనాథం కిమితి న 
పశ్యసి, ఇమం కణై గృహాణ; మనసస్త మోరూపం కోపం ముజ్బు ఇతి. 
ఏకవాక్య తాయాం తు క్రిష్టమితి భేదః. 


వ్యా. ఒక వాక్యానికి సంబంధించిన పదాలు మరొక వాక్యంలో |పవేశించి 
నప్పుడు ఆ వాక్యం సంకీర్ణం. ఎట్లనగా. 

కిమితీతి ౩ ఒక మానినితో సఖి అంటూన్న మాట లివి. పాదగతమ్‌ = 
పాదాలను పొందిన, పాదాలకు నమస్కరిస్తూన్న, బహుగుణమ్‌ = అనేకగుణాలు 
గల, హృదయనాథమ్‌ = _పేయుణ్జి, కిమితి న పశ్యసి = ఎందుకు చూడవు? 
ఇమమ్‌ = ఈతనిని, కళే = కంఠమునందు, గృహాణ= గహించుము, ఆలింగనం 

28) 
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చేసికొనుము. మనసః = మనస్సుయొక్క, తమోగుణమ్‌=త మోగుణమైన, కోపమ్‌ 
= కోపమును, ముజ్బ = విడువుము. 


అతేతి :_ “ఇక్కడ పాదగతమ్‌ బహుగుణం హృదయనాథమ్‌ కిమితి న 
పశ్యసి” “ఇమం కజ్జే గృహాణ” “మనసః తమోరూపం కోపం ముజ్బ"” అని 
అన్వయం. (ఈ ఆన్వయం (పకారం అర్హం పెన చూపబడింది. ) ఇక్కడ మూడు 
వాక్యాలకు చెందిన పదాలు కలిసీపోవడంచేత సంకీర్ణ త్వదోషం. 


ఏకేతి :_ ఏకవాక్యం అమినప్పుడుమా తం కిష్టం అని దానికీ దీనికీ 
భేదం. అనగా ఒకే వాక్యానికి సంబంధించిన పదాలు అన్వయం వంటనే తోచని 
విధంగా ఇటూ అటూ చెదిరి పడి ఉంచే అది కిష్టత్వం- రెండు మూడు వాక్యా 
లకు సంబంధించిన పడాలు కలిసిపోతే సంకీర్గ త్వం ఆని ఈ రెండింటికీ భేదం. 


అవ. గర్భితాన్ని నిరూపిస్తున్నాడు... 


వృ. (17) గర్భితం యత వాక్యస్య మధ్య వాక్యాన్త ర మను 
[పవిశతి. యథా. 


శ్లో॥ పరావకారనిర తెర్లుర్ణనెః సహ సంగతిః, 
వదామి భవతస త్వం న విధేయా కదాచన, 24౪ 
వృ, ఇత తృతీయపాదో వాక్యాన్త ర మధ్య (పవిష్టః. 


బ్యా. గర్భితమితి వు ఎక్కడ ఒక వాక్యం మధ్య మరొక వాక్యం 


(పవే 
శిస్తుందో ఆది గర్భితం. ఎట్టనగా- 


పరేతి :. పరాపకారనిరతై ః = పరులకు అపకారం చేయడంలోనే ఆస క్రి 
గల, దుర్ద నైః సహ = దుర్దనులతో కూడా, సంగతిః= సంబంధం, కదాచన = 
ఎన్నడూ కూడ, న విధేయా = చేయదగినది కాడు. భవతః = నీకు, తత్వమ్‌ = 
= తత్త్వమును, వదామి = చెప్పుచున్నాను. 


అ(లేతి = ఇక్కడ మరొక వాక్యం మధ్యలో తృతీయపాదం (వాక్య 
రూవమైన తృతీయపాదం) (వవెళించింది గాన గర్భితత్వదోషం. 


"eid Wt 
LI వృ. యథా వా, 
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సవమోల్హాసం 
శో లగ్నం రాగావృతాజొర నుదృుఢమిహ యయైదాసి తుష్ట్యారికళ్డే 
మాతడొనామపీ పోదం పరప్పరుషైర్యా చ దృష్టా పతసీ, 
తత్సకోఒయం న కించిదణయతి విదితం తేఒస్తు తేనాస్మి దత్తా 
భృ త్యేభ్యః శ్రీనియోగా దదితు “లర గ తేత్యమ్చుధిం యస్యకీరి,:. 
వ. “ఆత విదితం తేఒస్తు క ఇల్యేతత్‌ కృతమ్‌. (పత్యుత 
క్ష్మీస్తతోఒప సరతీతి విరుద్రమతికృత్‌. 


GC 


మో: 


మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా- 


ఫ్‌" 

లగ్నమిత్యాది:. ఈ శ్లోకంలో ఆసియపష్టిని (ఖడ్గాన్ని) ఆసతిగాను, లక్ష్మిని 
రాజు భార్యగాను, కీరిని దూతిగాను ఆధ్యవసాయం చేసి కవి వర్ణిస్తున్నాడు. 
యయెవ = ఏ. రాగావృతాజ్ఞ్య = ఎరుపుచెత కప్పబడిన శరీరం గల, అసియష్ట్యా 
= కజ్దవంటి కజ్జవలె పొడవైన) ఇడ్గంచేత, ఇహ == ఇక్కడ, ఆరికళ్ణే = 
'శ్యతువుల కంఠమునందు, లగ్నమ్‌ = లగ్న మగుటయో, అనురాగంతో నిండిన 
ఒక నాయిక శ్శతుకంఠాలింగనం చేసినది ఆని మరొక గమ్మమానార్దం. యా చ 
= ఏది, ఇహ = ఇక్న._డ, మాతజ్లానామ్‌ ఉపరి _ ఏనుగుల “పెన, చండాలుల 
పెన అని మరొక ఆర్థం. వతస్తీ '= పడుచున్నదిగా, కామవశంచేత వాళ్ళమీద 
పడుతున్నది అస్‌ గమ్యమానార్థం; వరపురుషైః = ఉత్తములైన లేదా మధ్యస్టులైన 
పురుషులవెత , దృష్టా = చూడబడినదో, తత్పక్తః $= దానియందు ఆసక్తుడై , 
అయమ్‌ = ఈ రాజు, కించిత్‌ = దేనిసీ, న గణయతి = లెక్క చేయడం లేదు. 
తే= నికు, విదితమ్‌ = తెలియ బడినది, అస్తు = అగుగాక. తేన = ఆతనిచేత, 
భృచ్యేభ్యః = భృత్యులకొరకు, దతా= ఇవ్వబడినదానను. అస్మిజ అయిఊన్నాను 
అని, శ్రీనియాగాత్‌ = లక్ష్మీ యొక్క. ఆజ్ఞవలన, యస్య = ఎవనియొక కీరి $= 
కీర్తి, ఆమ్బు ధిమ్‌ = లక్మి తండియైన సమ్ముదాన్ని గూర్చి, గతా ఇవ = వెళ్ళి 
నదా అన్నట్టున్నదో. “నా భర్త యైన ఈ రాజు కులటాలగ్నచిత్తుడై ఏమీ లెక్క 
చేయక నన్ను భృత్యులకు ఇచ్చివేస్తున్నాడు” అని కీరిని దూతగా పంపి లక్ష్మి 
తన తండి యైన సమ్ముదునికి తెలుపుతున్నదా ఆని ఉ(క్చేక. పెకి కనబడే ఈ 
నింద ద్వారా ఆ రాజు మహాపీరు డనీ, గొవ్ప త్యాగశీలం కలవా డనీ, ఆతని 
కేరి భూమండలం చివరిదాకా వ్యాపంచిన దనీ స్తుతి గమ్మం. 
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అతేతి :. ఇక్కడ “విదితం తేఒస్తు' అనేది [పయోగించ బడినది. చెప్ప 
దలచినదానికి విరుద్దంగా “లక్ష్మి ఆ రాజును విడచివేయుచున్నది” ఆని విరుద్ద, 
మతిని కూడా కలిగిస్తూన్నడి. 


స వాక్యమధ్యంలో “విదితం అతేఒసు" ఆనె వాక్యం చొనవడంచేత 
గర్భితత్వదోషం. “విదితం తేఒస్సు' అనడంవల్ల. “తరవాత నన్ను నిందించి 
[పయోజనం లేదు. ముందుగానే నీకు తెలుపుతున్నాను. నేనుగా వెళ్ళిపోవడం 
లేదు. నన్ను భర విడచి వేకాడు. నేను ఇతరులతో వెళ్ళిపోతున్నాను.” అని సుతికి. 
విరుద్రమెన ఆర్థం కూడా తోసూన్నది. అందుచేత ఇక్కడ విరుద్ధమతికృత్వ 
దోషం కూడ ఉన్నది. 

అవ. (పసిద్ధిహతాన్ని నిరూపిస్తున్నాడు. 


శ్లో॥ (18) “మణ్ణీరాదిషు రణిత ప్రాయం పక్షిషు చ కూజిక ప్రభృతి, 
ళం టె : 
స నితమణితాది సురతె మెఘాదిషు గర్జీత్వపముఖమ్‌.” 
వృ. ఇతి (పసిద్దిమతి|కా నం యథా- 
శ్లో॥ మహా (ప్రలయమారుతక్షుభితపుష్క_రావర్శక 
ప్రచణ్ణఘన గర్డితప్రతిరుతానుకారీ ముహుః, 
రవః (శవణభై రవః స్థగితరోదసిక నరః 
కుతోఒద్య సమారోదధేరయమభూతపూర్వః పురః. 248 
వృ. ఆత రవో మణూకాదిషు (పసిద్దో న తూక విశేష సింహ 
నాదే. 
వ్యా. మజ్జీరాదితి స్ట్‌ ఆందెళ్ళ చప్పుళ్ళు మొదలైనవాటిని చెప్పడానికి 
'రణితంి మొదలైన శబ్దాలు, పక్షుల కూతలకు 'కూజితం' మొదలైన శబ్దాలు, 
సురతంలో 'స్తనితం? “మణితం' మొద లైన శబాలు, మేఘాదిధ్యనులకు “గర్జితం” 


మొదలైన శబ్దాలు (పసిద్దాలు ఈ (వ సిద్ధిని అతి|కమించినది. “పసిద్దిహతం '. 
ఎట్టనగా- 
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మహేతి :. “వేణీసంవహారంలో రణకోలావాలం విన్న ఆళ్వత్హామ మాట 
లివి. మవహాపలయ....అనుకారీ. మహ్మావలయ = మహాపలయమునందలి, 
మారుత = వాయువుచేత, క్షుభిత = కోభింపచేయబడిన, పుష్కరావర్తక = 
పుష్క_రావర కములయిొక్య, [వచణభఘనగర్దిత = త్మీవము గంఫీరమూ ఆయిన 
గర్జితముయొక్క-, |పతిరుత = పతిధ్వనిని, ఆనుకారీ = అనుకరించుచున్న, 
స్టగితరోద సీకన్గరః = కప్పబడిన భూమ్యాకాశ మధ్యభాగం గల, (శ వణ భెరవః= 
ఇవులకు భయంకరంగా ఉన్న, ఆభూత వూరః = పూర్వం ఎన్నడూ లేని, రవః 
= ధ్వని, పురః = ఎదుట, రణోద ధెః=యుద్ద సము దంనుండి, ఆద్య == ఇప్పుడు, 
"కుతః = ఎందువలన, ముహుః = మాటిమాటికి వచ్చుచున్నది? 


ఆ|తేతి = ఇక్కడ [పయోగించిన రవి శద్దం కప్పల బెకబెకల వంటి 
మృదుధ్యనులవిషయంలో [పయోగించబడుతుండి కాని పై దీర్దవి శేషణాలతో 


fA 


రించిన సింహనాదం విషయంలో _పయోగించదిడదు. అందుచేత (వసిద్దిహతత్వ 
షం. 


EA 


ర 


ఆవ. భగ్న ప్మకమాన్ని విశదీకరిసు వ్నాడు- 

వృ. (19) భగ్నః (వ|క్రమః (పస్తావః యత. యథా- 
శో! నాథే నిశాయా నియశేర్నియోగా 
ne) 
దస్తం గతే హన్న నిశాపి యాతా, 

కులాజ్లనానాం బా దశానురూపం 

నాతః పరం భ్యద్రతరం సమసి. 2438 

వృ. ఆత “గతాోలతి (పస్తావే “యాతా” ఇతి | పకృతేః, “తా 
నిశాపి”ఇతి తు యు కమ్‌, 

వార. భగ్న ఇతి :- దేనియందు, | హృకమః = (పస్తావము, (అనగా 
|పారంభంలో పయోగించడంభగ్నం ఆవుతుందో ఆది 'భగ్న[పషకమం'. అనగా 


ఏ విధంగా ఉపకమం చేయబడుతుందో ఆ విధంగానే సమాపనం చెయ్యాలి. ఆలా 
చేయకపోతే ఆది _ప్మకమభంగం. ఏట్టనగా_ 


వాఖే ఇప్‌ :. నియతేః=డై వంయొక్క_, నియోగాత్‌ =ఆజ్జ్ఞవలన, విశాయావ 
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నాథే = నిశానాథు డైన చందుడు, ఆ సంగతే = ఆ స్తమించగా, ఆస్తాదినిగూర్చి 
కులాజ్ఞనానామ్‌ = వతి వతా స్రీలకు, దకానురూపమ్‌ = వై ధవ్యదశకు తగిన, ఆత; 
పరమ్‌ = దీనిని మించిన, భ్యదతరమ్‌ = ఆధికంగా భ్యదమైనది, న సమస్తి.హి 
= లేదు కదా? 

ఆతేకి :. ఇక్కడ 'గతా' అని (పస్తావించిన తరవాత “యాతా” ఆని 
(ప్రయోగించడం వల్ల (పకృతియొక్క_ (ప్రకమభంగం. “గతా సిశాపి ఆనడం 
యుక్తం, 

వి, భగ్న్మప్మకమత్వం (పకృతికీ, [పత్యయానికీ, సర్యనామానికీ,. 
పర్యాయపదానికీ, వచనాదులకీ సంబంధించి అనేకవిధాలుగా ఉండవచ్చు. పై 
శోకంలో “ఆస్తం గతే'ఆని 'గతిఅనే [పాతిపదికను ముందు |పయోగించి నప్పుడు. 
రాతి విషయంలో ఆ 'గతి [ప్రాతిపదికనే | పయోగిస్తే బాగుంటుంది. ఆలా కాకు 
“యాతి ఆనే [పాతి పదికను (పయోగించడంచెత భగ్న|పష్మ్యకమత్వదోషం. 

వృ. నను “నైకం పదం ద్విః (ప్రయోజ్యం [పాయేణ” ఇత్యః 
న్య్మత, “కథితపదం దుష్టమ్‌ ఇతి చ ఇహైవో క్రమ్‌. తత్క్మథమెకస్య 
పదస్య ద్యిః (పయోగః ? ఉచ్యతే. ఉద్దేశ్య[పతినిర్దేశ్యవ్యతిరిక్రో విషయ. 
ఏకపద|పయోగని షేధస్య. తద్వతి విషయే |పత్యుత త స్యైవ పదస్య 
సర్వనామ్నో వా |పయోగం వినా దోషః. తథాహి_ 
శో. ఉదేతి సవితా తా(మసామ ఏవా స్తమేతి చ, 
య వ అణాల 

సంవతౌ చ విపతౌ చ మహతామెకరూపతా. 244 

వృ. అత “రక్త ఏవా స్తమేతి”ఇతి యది [కియేత తదా పదా 
న్లర|పతిపాదితః స పవార్టోఒర్జాన్తరతయేవ (పతిభాసమానః. |పతీతిం. 
స్టగయతి. 


వ్యా. (ఆశంక) నన్వితి :. “సాధారణంగా, అనగా కొన్ని పరిస్థితులలో 
తప్ప, ఒక వదాన్ని రెండు సార్లు (పయోగించకూడదు"ఆని మరొకచోట, (ఇద 


సప్తమోల్దాసం శ్వ 


వామనుడు అలంకారన్నూతవృ త్రిలో [వథమాధ్యాయపంచమాధికరణంలో అన్న 
మాట), “కధితవడం దువ్షం” అని ఇక్కడనే (అనగా కావర్మిపకాశస ప్రమోల్దాసం 
లోనూ) చెప్పబడినది కడా? ఒకే వదాన్ని రెండు మార్చు [వయోగించడం ఎట్లు ? 
(సమాధానం) చెప్పుతున్నాను; విను. 'ఒకే వడాన్ని |పయోగించకూడదు'అనే నిష్నే 
ధానికి విషయం ఊదేశ్శ, వతినిర్దేశ్యభిన్న మైన [పదేశం. ఉద్దెశళ్య| పతిని గ్లేళ్యస్థలంలో 
రెండు మాట్లు ఒకే పదాన్ని |వపయోగించడ ౦ దోషం కాకపోవడమే కాదు కదా ఆ 
పదాన్ని గాని, సర్వనామాన్ని గాని అలా రెండు మాట్లు వపయోగించకపోవడం 
దోషం. (ముందుగా తెలుపబడింది ఉద్దేశ్యం. మళ్లీ తఆలువదగినది (పతిని రైళ్యం). 
ఎందుచేతననగా- (తథాహిజఅది యు క్రమే కదా)... 


ఉదేతీతి :. సవితా = సూర్యుడు, తా|మః = ఎజ్జనివాడుగానే, ఊదేతి _ 
ఉదయిస్తున్నాడు. త్నామః ఏవ చ = ఏజ్జనివాడుగానే, అస్తమ్‌ ఏతి == ఆ స్తమి 
సున్నాడు. సంవతౌ చ = సంవదయందు, వివతా చ = ఆపదయందూ కూడ, 
మహతశామ్‌ = మహాత్ములకు, ఏకరూవతా = ఏకరూవత్వమే. 

ఆతేతి:. ఇక్కడ 'త్మామ ఏవాస్తమేతి చి అనడానికి బదులు “రక 
ఏవా సమేతి చి'ఆని ఆన్నట్టయితే “త్మామజి అనేదానికి ఏ ఆర్హ మో ఆ అర్థాన్నే 
'రక్రః ఆనే మరోపదం చెత చెప్పినప్పుడు కొతపదం వినగానే మరొక ఆర్థం అన్న 
,పతీతి వెంటనే కలిగి ఆసలు ఆర్థం | వతీతిని కప్పివేస్తుంది. ఆందుచేత ఇలాంటి 
స్థలాలలో ఒకే వదాన్ని రెండు సార్దు తవ్పక (ప్రయోగించాలి. |పయోగించక 
పోవడం దోషం. 


ఆవ. పత్యయానికి సంబంధించిన (పక మభంగాన్ని ఉదాహరిస్తున్నాడు. 
వృ. యథా వా 
శ్‌ యశో ఒధిగన్తుం సుఖలిప్పయా హౌ 
మనుష్యసంఖా్యమతివ ర్తితుం క 
నిరుత్సుకానా మఖియోగభాజాం 
సముత్సు కేవాజ్బ ము పెతి సిదిః. 245 
లు ధ 
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వృ. ఆత |పత్యయస్య, “సుఖమీహితుం వా” ఇతి యు క్రః 
పాళ $8, 
వ్యా. మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా- 


యశః ఇతి :. కిరాతార్జునీయం తృతీయసర్గలో అర్జునునితో (దౌవది 
మాటలు, యశః = కీరిని, అధిగన్లుమ్‌ = పొందుటకు కాని, సుఖలిప్పయా = 
సుఖమును పొందవలె నను కోరికచేత గాని, మనుష్యసంఖ్యామ్‌ == మనుష్యుల 
సంఖ్యను, అతివ ర్రితుం వా= ఆతి కమించుటకు గాని, మనుష్యులకు దుర్తభ మైన 
ఉత్కర్షను పౌంది మనుష్యులలో ముందు నిలచుటకు అని ఆర్థం, నిరుత్సుకానామ్‌ 
= అత్యాస క్రి లేని అభియోగభాజుమ్‌ = |పయత్నం చేసే పురుషులయొక్క, 
అజ్కామ్‌ = సమీపాన్ని గూర్చి, సిద్ధిః = కార్యసిద్ధి, సముత్ఫు కేవ = బెంగ గొన్న ది 
వర్‌, ఉ&'పెతి = పొందును. 


ఆ(తేతి :- ఇక్కడ |పత్యయానికి |హ్మక్రమభంగం. “ఆధిగన్తుమ్‌”ఆని 
“శుమున్‌' (ప్రత్యయంతో [ప్రారంభించి మధ్య 'లివృయా'అని 'సన్‌వత్యయాన్ని 
[పయోగించాడు కవి. ఆందుచేత [ష్మక మభంగం. 'సుఖమీహితుం వా" ఆని 
'తుమున్‌' పత్యయాన్ని |పయోగించిన పాఠం యుక్తం. 


అవ, సర్వనామశబ్దానికి సంబంధించిన [వ[కమభంగానికి ఉదాహరణం 
చూపుతున్నాడు 
శ్లో, కే హిమాలయమామ న్తు పునః (పేక్య చ శూలినమ్‌, 
యా అణా 
ల జా. ఖో 
సిద్దం చాాస్మె ని వేద్యార్థం తద్విసృష్టాః ఖముద్యయుః. 
వృ. అత సర్వనామ్నః. అనేన విసృష్టాః ఇతి తు వాచ్యమ్‌. 
వ్యా. తే ఇతి :- కుమారసంభవంలో షష్టసర్గలోని శోకం ఇది. లేఆ 
సపర్హులు, హిమాలయమ్‌ = హిమాలయపర్వతమును , ఆమన = ఆమంతించి, 
ఆతనిదగ్గర సెలవు తీసికొని, పునః _ మరల, కూలినమ్‌ = ఈశ్వరుణి, _పేక్షషు చ 


నివేద్య = తెలిపి, తద్విసృష్టాః = అతనిచేత విడవదిడినవారై, ఇమ్‌ = ఆకాశాన్ని 
గూర్చి, ఉద్యయుః = ఎగిరి వెళ్ళిరి. | 


సవ మోల్దాసం కీ00 


ఆ|లేతి 5: ఇక్కడ సర్యనామశోబ్లానికి (ప్మకమభంగం. “అన్మె ఆరం 
నివేదః"ఆని “ఇదమ్‌ శజ్లాన్ని ముందు ఉవయోగించినప్పుడు ఆ “ఇదమ్‌” శణ్తాన్నే 
ఠి c 6 
"మళ్ళీ ఉపయోగించి “అనేన విసృష్టాః” ఆనడం యుక్తం. 


పదానికి సంబంధించిన ,వ|కమభంగాన్ని ఉదాహరిస్తు 


న్నాడు. 
ప్ర వ 5 వ్‌ చప ది ఆర ష్‌ జో క్‌ గక వి 
శ్‌ మహాభృతః పు(త్రవ ఒపి దృష్టి 
అగి ప ఆదు ఇ ఈ 
స్తస్మిన్నపత్య న జగామ తృ ప్రిమ్‌, 
అదు అద ఇప ఛ్‌ వే 
అన నపుష్పస్య మధ్‌ ర్తి చూతె 
ద్వి రేఫమాలా సవిశేషసజ్లా. 247 


వృ. ఆత పర్యాయస్య. “మహీభ్ళృతో ఒపత్యవతో ౬పి" ఇతి 
యు కమ్‌. ఆత “సత్యపి ప్యుతే కన్యారూ పేఒపత్యే స్నేహోఒభూత్‌ 'ఇతి 
కేచిత్స్నమర్థయ ని. 


మహీభ్ళతః ఇతి వ. కుమారసంభవం (వఠమసర్గలోని శోకం. పుత్ర 

"వతో 2_పి = ప్యుతవంతుడైనా, మహేభృతః = హిమవంతునియొక్క-, దృష్టిః = 
దృష్టి: తస్మిన్‌ = ఆ, అపత్యే=సంతానమునందు , త్భపిమ్‌ = తృ ప్రిని, న జగామ 

= పొందలేదు. ఆన నపుష్పస్య = ఆనంతములై న పుష్పాలు గల, మరధోః= 

వసంతరువుయొక్క-, ద్విరేఫమాలా = తుమ్మెదల పం క్తి, చూతే = చూత పుష్పము 


"వందు, సవిశేషసంగా హి = అధికమైన ఆస కి కలది కదా? 


ఆ|తేతి వా. ఇక్కడ పర్యాయానికి [ష్మకమభంగం,. అనగా. ఎంతోమంది 
అపత్యాలు ఉన్నప్పటికీ ఈ ఆపత్యంమీదనే ఆతనికి అధికమైన స్నేహం అని 
చెప్పడం కవి ఉద్దేశం. ఆందుచేత [పారంభంలో కూడా 'అవత్యవతో౭.పి అని 
“ఆపతగ్గో శబ్దాన్ని (పయోగించడం యుక్తం. అప్పుడు (పారంభంలోను, తరవాతా 
కూడ “ఆపత్య' శబ్ద పయోగం చేయడంచేత ద్రక్రమభంగదోషం ఉండదు. “మహీ 
'భృతోఒపత్యవతో ౬పి”అనే పాఠం యు క్రం. 


కొందరు “మెనాకు డనే కుమారు తున్నా కూడ హిమవంతునికి కన్యా 
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రూపమైన ఈ అపసత్యంమీదనే అధిక స్నేహం”అని చెప్పడం కవి అభిపాయం. 
ఆందుచేత ఈ దోషం లేదు ఆని అన్నారు. 


ఆవ. ఒకే శ్లోకంలో ఉపసర్గ = పర్యాయాలకు సంబంధించిన [ప[కమ. 
భంగాన్ని ఉదాహరిస్తున్నాడు- 


ళో విపదోఒభిభవ న్వవి క్రమం 
రహయత్యాపదు పేతమాయతిః, 
నియతా రిఘుతా నిరాయతే 
రగరీయాన్న పదం నృష్మశియః. 248 


వృ. ఆతోపసర్గస్య పర్యాయస్య చ, “తదభిభవః కురుతే నిరా 
యతిమ్‌, లమఘుతాం భజతే నిరాయతిర్ణఘుతావాన్న పదం నృష|క్రియః" 
ఇతి యు క్రమ్‌. 


వ్యా. విపద: ఇతి కిరాతార్జునీయంలో యుధిష్టిరునితో వీమ సేనుని 
మాటలు. ఆవిక్రమమ్‌ = పరాక్రమం లేని వాజ్డి, విషదః = ఆపదలు, అభిభవ న్రిా 
తిరస్కరించును. ఆపదుపేతమ్‌ = ఆపదలలో కూడినవాజ్జీ, ఆయతిః = మంచి 
భవిష్యత్తు, రహయతి=విడిచి వేస్తుంది. నిరాయతేః=మంచి భవిష్యత్తు లేనివానికి, 
లమఘుతా = లేలిక అయిపోవడం, నియతా = తప్పనిసరి ఆయినది. ఆగరీయాన్‌ 
= తేలిక అయిపోయినవాడు, నృష్మ శ్రియః = రాజలక్ష్మికి, పదమ్‌ = స్థానం, న. 
= కాడు. 


ఆ(లేతి ఇం ఇక్కడ ఉవసర్గకు, పర్యాయపదానికి |పృకమభంగం. “తదభి 
భవః కురుతే నిరాయకిమ్‌. లఘుతాం భజతే నిరాయతిర్హఘుతావాన్న పదం నృప 
శ్రయః”ఆనే పాఠం యుకం. 


వి. [పారంభంలో ఉన్న '*“విపదఃిఅనే పదంలో 'వి'ఆనే ఉపసర్గను ఉప 
యోగించి “ఆవత్‌'అనే వదంళో 'ఆజ్‌"అనే ఉపసర్గ ఉపయోగించ బడింది. అందు 
చేత “ఆజ్‌” అనే ఉ వసర్గకు (ష్మకమభంగం. అదే విధంగా 'నియతా లఘుతాి”' 
ఆని మొదట 'లఘుతా'అనే వదం (పయోగించి తరవాత ఆ పదాన్ని [పయోగించ 
కుండగా 'ఆగరీయాన్‌ 'ఆని ఆదే ఆర్థం గల పదం |పయోగించ బడింది. ఆందుచేత. 


సవ మోతాసం 4&1: 
తీ రా 


ఈ పదంలో 'పర్యాయపద]పకమభంగంి. ఈ దోషం లేకుండా ఉండడానికి 
'తదలిభవః" ఇత్యాది విధంగా పాఠం మార్చుకుంటే బాగుంటుంది. “తదభిభవః = 
ఆ ఆ విపత్తుల ఆభిభవం, నిరాయతిమ్‌జఆయతి లేనివానినిగా, కురుజే= చేయును. 
నిరాయతిః = ఆయతి లేనివాడు, లఘుకామ్‌ =లమఘముత్యమును, భజతే సొందును. 
లఘుతావాన్‌-లఘుత్వం కలవాడు, నృవ। శ్రియః = రాజలజ్మీకి, పదమ్‌ = స్థానం, 


న కాడు అని ఆర్థం. 
ఆవ, వచన పకమభంగానికి ఉదాహరణ చూపుతున్నాడు. 
శో, కాచిక్కీర్లా రజోభీర్షివమనువిదధౌ మన్లవ క్తే)నులకీ 
3a) E3 a J 6౧ DY భు 
ర(శీకౌః కాశ్చిద న్తర్షిశ ఇవ దధిఠ దాహము [ద్భా నసత్వాః, 
| భేముర్వాత్యా ఇవాన్యాః (పతిపదమపరా భూమివత్క_మృమానాః 
స్థానే పొర్థివానామశివమితి పురో భావి నార్యః శశంసుః.. 


వృ. ఆత వచనస్య. “కాళ్చిత్కీర్ణా రజోభిర్దివమనువిదధుర్యన్ష 
వక్త ౦న్దుశోభా నిఃశ్రీకా” ఇతి “'కమ్పమానాళ' ఇత్యత “కమృమాపుః౯ి ఇతి. 
చ పఠనీయమ్‌. 
వా. కాచిడిర్‌ :- మాఘకావ్యం పదిహేనవ సర్గలో శిశుపాలుని పషునికి 
చెందిన రాజులు యుద్ధానికి బయలుదేరి నప్పుడు వాళ్ళ భార్యల అమంగలచేష్టల 
వర్ణనం. కాచిత్‌ = ఒక స్రీ, రజోభీః = ఆర్హవములతో ఆకీర్ణా = వ్యాప్తురాలె 
(ర జస్వలదై),ఆకాశం పఇున పరాగాలచేత వ్యావమై అని ఆర్థం. మన్దవ క్రేన్దులక్ష్మీ£. 
= మందమైన ముఖచందశోభకలదై . మందమైన ముఖం వంటి చర్చదుని కోభ 
కలదై అని ఆఅకాశపక్షంలో, దివమ్‌ = ఆకాశమును, ఆనువిదధే = ఆనుకరించినది. 
కాళ్చిత్‌ = కొందరు స్త్రీలు, ఆ|కీకాః = శోభ లేనివారై , దిక్కుల పక్షంలో శోభ 
లేనివై , ఉ[ద్భ్బాన సత్వాః = వ్యాకులమైన చితం కలవారై, దిక్కులపకంలో 
ఇటు ఆటూ విసీరివేయబడిన [పాణులు కలవి అని ఆర్థం. దిశః ఇవ = దిక్కులు 
వతె, అన ః= హృదయమునందు, మధ్యయందు అని దిక్కుల పక్షంలో ఆరం. 
దాహమ్‌ = సంతాపమును, దిక్కులపకంలో ఆగ్నిదాహమును, దిక్కులలో 


మంటలు చెలరేగడం ఆకభసూచకం. దఢిరే = ధరించిరి. ఆన్యాః= మరికొందరు. 
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స్రీలు, వాత్యాః ఇవ = వాయుసమూవోలు వలె, |వతివదమ్‌ = అడుగడుగునా, 
(భేముః=తిరిగిరి. అప్పుడు చేగంగా గాలులు కూడా వీచినవి అని అర్ధం. అవరా। 
= మరికొందరు స్త్రీలు: భూమివత్‌ = భూమి వల్‌, కమృమానాః=కంపించుచున్న 
వారు ఆయిరి. భూమికూడ అదిరిం దని ఆర్థం. ఇతి = ఈ విధంగా, పార్టివానామ్‌ 
జ రాజులయొక్క-, (వస్టానే = వ్రస్థానసమయంలో, నార్యః = స్రీలు; పురః భాబి 
వా ముందు రానున్న, అశివమ్‌ న ఆమంగళ మును, శశ ౦సుః — చెప్పిరి. 
ఆ, లేతి = ఇక్కడ వచనానికి (వకమభంగం, “కాశ్చిత్కీర్లా ర జోభిర్టివ 
మనువిదధుర్మన్షవకే ౨న్దుకోభాః, నిశ్రీకాః” అనీ, “కమృమానావి అనేదానికి బదులు 
'“కమ్పృమాపుః” అస్‌ పఠించాలి. 


వి. 'కాచిత్‌” అని ఏకవచనం (ప్రారంభించబడింది. మిగిలిన వాక్యాలలో 
బహువచనం |పయోగించబడింది. అందుచేత “వచన వ|క్రమభంగం'. దీన్ని 
తొలగించడానికి “పెన చూపినట్టు “కాశ్చిత్‌” ఇత్యాదివిధంగా పాఠం మార్చాలి, 
“విదధా' *దధిరే' “ భేముః' అని ఆన్ని వాక్యాలలో ను రిట్‌ను (పయోగించి 
“కమ్పుమానాళి అని _డ్రయారహిత మైన వాక్యం (వయోగించ బడింది. అందుచేత 
ఇక్కడ ఆభఖ్యాత[ షక మభంగం కూడా ఉంది. దాన్ని తొలగించడానికి “కమ్ప 
మానాః' కు బదులు 'కమృమాపుః అనే పాఠం కల్పిస్తే బాగుంటుంది. 


అవ. కారకానికి సంబంధించిన 1వ|క్ర మభంగానికి ఉదాహరణం చూపు 
తున్నాడు- 


లో గాహనాం మహిషా నివానసలిలం శృ జెర్ముహుసాడితం 
ఛాయా బద్దకదమృకం మృగకులం రో మన్గమభ్యస్యతామ్‌, 
పః (క్రియతాం వరాహతతిభిర్ముసాక్షతిః పల్వలే 
విశ్రాన్సిం లభతామిదం చ శిథిలజ్యాబస్తమస్మద్రనుః. 200 
© ధ 


వృ. ఆత్ర కారకస్య. “మ్మిశ్షబ్దా రచయన్తు సూకరవరా ముకొక్ష 
శిమ్‌” ఇత్యదుష్టమ్‌. 


వ్యా. గాహన్తామితి :_ శాకుంతలనాటకంలో వేటమీద ఆస కి తగ్గిన 


సప్రమోల్దాసం 418 


దుష్యంతుడు "సేనాపతితో ఆంటూన్న మాటలు. (ఇప్పు డు; మహిషాః = ఆడవి 
దున్నలు, శృబెః = కొమ్ములచేత, ముహుః = మాటిమాటికి, తాడితమ్‌ = కొట్ట 
బడిన, నిపానసలిలమ్‌ = నూతి దగ్గర ఉండే చిన్న చెరువుయొక్ట నీటిని, గాహ 
నామ్‌ = | వవేశించుగాక. మృగకులమ్‌ = మృగముల సముదాయం, ఛాయాబద్ద 
కదమృకమ్‌ = సీడలయందు కట్టబడిన గుంపులు గలదై, రోమన్సమ్‌ == నెమరును, 
ఆభ్యన్యతామ్‌ = అభ్యసించుగాక . వి శబ్దః = విశ్వాసము గల, భయం లేని, 


వరాహతతిభిః జ వరాహసముదాయములకెతి, పల్యలే = చిన్న చెరువులో, ముసా 
కతి తుంగగడ్జియొక నాశము, ఆడవిపందులు తుంగగడ్డిని ము'పైతో పెకి 
పెకలించి వాజి చిన్న డుంపలు తింటాయి. [కియతామ్‌ = చేయ బడుగాక. ఇదమ్‌ 
= ఈ, అస్మద్దనుః=మా ధనస్సు, శిథిలజ్యాబన్టమ్‌ = శిథిల మైన ఆల్రెైతాడు బంధం 
కలదై, మ్మశాన్సిమ్‌ = వి శాంతిని, అభకామ్‌ = పొంచుగాక. 


అశేతి :-. ఇక్కడ కారకానికి సంబంధించిన (వకమభంగం అనగా 
“గాహన్తామ్‌' ఆని కర్తృకారకవాచకమైన తిజంతంతో పారంభించి మూడవ 
పాదంలో “*కియతామ్‌' అని కర్మకారకవాచకతిజంతం |పయోగించడంచేత 
కారక,పకమభంగం. మూడవపాదంలో పాఠం “వ్మిశద్దా రచయన్తు సూకర 
వరా ముస్తాక్షతిమ్‌” ఆని మారుస్తే దోషం లేదు. 


ఆవ. (కమానికి సంబంధించిన 'పృక మభంగానికి ఉదాహరణం చూపు. 
తున్నాడు. 
శో॥ ఆకలితతవసే జోవీర్య(ప్రథిమ్ని యళోనిధా 
వవితథమదాధ్య్మాతే రోషాన్మునావభిగచ్చతి, 
అభినవధనుర్వి ద్యాదరృక్షమాయ చ కర్మణే 
స్ఫురతి రభసాత్సాణిః పాదోపసంగహణాయ చ. 251 
వృ. ఆత (కమస్య, పాదోపసంగహణాయేతి పూర్ణం వాచ్యమ్‌. 
ఏవమన్యదప్యనుసర్తవ్యమ్‌. 
వ్యా. అకలితేతి = మహావీరచరితంలో శివధనుర్భంగంచెత కోపించిన 
పర జరాముడు వచ్చినప్పుడు శ్రీరాముడు అంటూన్న మాటలు. అకలితత ప'సేజో 
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వీర్య పథిమ్ని = ఆవరిమితమైన మనస్సుయొక్క_, తేజస్పుయొక్క, పరా|క్రమం 
యొక్క మహిమ గలవాడు, యళోనిధౌ = కీ ర్తికినిధీ, అవితథమదాధ్మాతే = 
వ్యర్దం కాని, అనగా ఉండడంలో తప్పులేని, మదంచేత ఉద్ది పితుడూ, నింవబడిన 
వాడూ ఆయిన, మునౌ = ఈ వరశురాముడు, రోషాత్‌ __ కోవంవల, అభి గచ్చతి 
-== ఎదురుగా వచ్చుచుండగా, పాణిఃజనా చెయ్యి; అభినవధనుర్విద్యాదర్పక్షమాయ 
= కొత్తదైన ధనుర్విద్యవలన గలిగిన దర్పానికి యోగ్యమైన, కర్మణే= యర్ధా 
నికి, హై నేను [కొత్తగా నేర్చిన ధనుర్విద్యను చూవదగిన యుద్దం చెయ్యడా 
నికీ, పాదోవసం్యగహణాయ చ = పాదాలు వట్టుకొనడానికీ, రభసాత్‌ = = తొంద 
రగా, స్పురతి = కదలుచున్నది. 


అతేతి 2. ఇక్కడ (క మానికి (పక్రమభంగం. “పాదోవసంగవాణాయ' 
-ఆనేది ముందు చెప్పాలి. ఈ విధంగానే ఇత రవిధాలైన |ప|క్రమభంగాలు అనుస 
రింవదగినవి; ఆనగా ఊహించుకొనదగినవి, 


వి, ఈ శ్లోకంలోని (పేశమపాదంలో నమస్కరించడానికి కారణమైన 
తవస్సు మొదలైనవి చెప్పబడ్డాయి. యుద్ధంచేయడానికి తగిన కారణం రెండవ 
పాదంలో చెప్పబడింది. అందుచేత ఆ కమం (వకారం ఆయన పాదాలు పట్టు 
కోవాలని, యుద్ధం చెయ్యాలనీ నా చెయ్యి కదులుతూన్నది అని చెప్పాలి. ఆలా 
చెప్పలేదు గాన 'కమానికి సంబంధించిన (పక మభంగం. ఇలాంటి (పక్రమభేదాలు 
ఇంకొ ఎన్నో ఉంటాయి, వాటిని బుద్దిమంతులు ఊహించుకొనవచ్చు అని భావం. 


ఆవ. ఆక్రమపదాన్ని విశదీకరిస్తున్నాడు. 
వృ (20) ఆవిద్యమానః |కమః యత. యథా- 
శో ద్వయం గతం సంపతి శోచసీయతాం 
సమాగమ ప్రార్థనయా కపాలివః, 
కలా చ సా కాని మతీ కలావత 
_స్వ్వమస్య లోకస్య చ నేత్రకౌముదీ. 201 
వృ. అత త్వంశబ్హానన రం చకారో యుక్తః. 


వ్యా. ఏ వాక్యంలో [కమం లేదో అద్‌ ఆకమం. ఏ పదం తరవాత ఏ 


నం శ్‌? 


స. a / i 
"Yl 


శ [15 


స వమోలాసం 
ధా ౧ 


శా 


పదాన్ని |పయోగించాలో దానిని ఆక్కడ |[పయాగించని వాక్యం “ఆకమంి 
ఆని ఆర్థం. ఎట్టనగా. 

ద్గయమ్‌ ఇతి:. పంచమోలాసంలో 182 వ శోకం తరవాత దీని భావం 
[వాయబడింది, ఈ శ్లోకంలో “చి అనే వదం 'లోకస్థి తరవాత కాక *త్వంి 
తరవాత ఉండడం యక 0. 


9 


శ్లా॥ శ క్రిర్ని క్రింశజేయం తవ భుజయుగలే నాథ దోషాకరశశ్రీ 
ర్యకే9 హార్‌ కలై షా (పతివసతి మహాకుట్టనీ ఖడ్లయపస్టి?, 


పచ కక! క పాచ్చశికరసితయాయస్యకీర్యా (పయాతమి. 
వ్రు “ఇత్థం (పోచ్యేవి ఇతి న్యాయ్యమ్‌. తథా “లగ్నం రాగా 


వృతాజ్ష్యా” ఇత్యాదౌ “ఇతి శ్రీనియోగాత్‌” ఇతి వాచ్యమ్‌, 


జా. మరొక ఉడాహరణం ఎటనగా. 
౬ ది 


రితి ఏ శకి? కీర్తికి ఇత్యాదులు స్రీలింగశబ్దాలు ఆవడంచేత శ క్రి 
లె చెడ్డ స్త్రీలని, కీద్రి రాజుభార్య ఆన్‌ అధవసానం చేసీ కవి చేస్తూన్న 
వ్యాజస్తుతి. నాథ =నాథా! నిన్రీంశ జా=ఖడ్గంవర్ణి పుట్టిన, దుష్షునివలన పుట్టిన అని 
మరొక ఆరం, ఇయమ్‌=ఈ, శ క్రిః=శ శ్రి, తవ=నీయొక్క., భుజయుగ లే-భుజ 
ద్యంద్యమునందు ఉన్నది. దోషాకర శ్రీః=చంద్రకోబ, దోషాలకు నిలయ మైన స్‌ 
వక్తే9 = సీ ముఖమునం దున్నది. తథా=మరియు, మహాకుట్టనీ= గొవ్పదీ , చేదిం 
చెదీ అయిన, గొప్ప తార్పుడుకత్తె ఆని రెండవ ఆర్థం; ఏషా ఈ, ఖడ్గ య ష్షిః= 
ఖడ్గయష్టి, యష్టివంటి పొడవైన ఖడ్గం, పార్శ్వే = 'పార్వుంలో, (పతీవసతి = 
ఉన్నది. సర్యగా = అందరినీ పొందే, తే= నీయొక్క, ఇయమ్‌ = ఈ, ఆజ్ఞా == 
ఆజ్ఞ, పురః == నీ ఎదుటనే, విలసతి = |పకాళిస్తూన్న ది. వృద్దయా == = వృద్దురాల 
నైన, బాగా వృద్ది చెందిన ఆని కూడా అర్థం. మయా = నాచేత, తే నీకు, 
కిమ్‌ = ఏమి _పయోజనం? ఇత్సమ్‌ = ఇట్టు, (పోచ్యేవ = పలికి వలె, శశికరసి 
తయా == చం[దకిరణాల వలె తెల్లనైన, కీర్యా = కీర్తి చేత, (పకోపాత్‌ = అధిక 
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కోవంవల్ద, |వయాతమ్‌ = ధూరంగా వెళ్ళిపోవుట, కీర్తి చాల దూరంగా వెళ్ళి 
పోయింది. 

అతేతి ౩ ఇక్కడ '"_పోచ్యేవ ఇళత్టమ్‌' అని కాకుండా “ఇత్థం (పోచ్యేవ” 
అని చెృడం న్యాయం. అప్పుడు “ఇత్హమ్‌” ఆనే పదం తగినస్థానంలో ఉన్నది 
అవుతుంది. ఇదే విధంగా “లగ్నం రాగావృతాజ్ఞ్యా' ఇత్యాది శ్లోకంలో (చూ. 
241 శ్లో.) “శ్రీనియోగాత్‌” అనేదానికి ముందు “ఇతి'అనే వదం చేర్చి “ఇతి శ్రీని 
యోగాత్‌' అని చెప్పాలి. 

అవ. ఆఅమత పరార్గాన్ని వివరిస్తున్నాడు _ 

వృ. (21) ఆమతః (పకృతవిరుద్దః పరార్షో యత. యధా. 
లో రామమన్మథశ రేణ తాడితా 

దుఃసహేన హృదయే నిశాచరీ, 

గనవ।దుధిరచననో క్షితా 

ఢి టె 
జీపితేశవసతిం జగామ సా. 254 


వృ అత (పకృతే రసే విరుద్ధ స్య శృజ్లారస్య వ్యష్దాకః ఆప 
రోఒర్థ: 


వ్యా. ఆమత ఇతి ౩ అమతః=|పకృత మైన అర్థానికి విరుద్ధ మైన, మరొక 
ఆరం ఎక్కడచో అది “*ఆమతపరారంి”. ఎటనగా. 
థి (థి ఢా 


రామేతి :. రఘువంశం ఏకాదశసర్లలో రామునిచేత చంపబడిన తాటక 
వర్ణనం. దుఃసహేన = సహింప శక్యం కాని, రామమన్మథశ రేణ = రాము డనే 
మన్మథుని బాణంచేత, హృదయే = హృదయమునందు, తాడితా = కొట్టబడిన, 
సా == ఆ, నిశాచరీ = తాటక, గన్గవదుధిరచన్లనోక్షితా = గంధం గల రక్తమనే 
చందనంచేత వూయబడినదై, బ్రీవితేశవసతిమ్‌ = యముని గృహమును గూర్చి, 
1పాణనాథుని గృహమును గూర్చి అని మరొక అర్థం. జగామ = వెళ్ళను. 


అతశేతి:. ఇక్కడ |పకృతరసంలో ఏరుద్ద మైన శృంగారరసెన్ని 
వ్యంజింపచేసే మరియొక్క అర్థం ఉండడంచేత ఆమతపరార్థత్యదోషం. 
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వి. ఇక్క_డ రూపకొలంకారంలో ఆరోపించబడిన ఆపకృతార్జాలు శృంగార 
రసాన్ని వ్యంజింవచేసు సున్నాయి. ఆ శృంగార రసం (పకృత మె మెన వీభత్సరసానికి 
కుద్దం. అందుచేత అమతపరా రత్న ఏఎదోషం అని అర్థం. 


ఆవ. ఇంతవరకు శబ్బదోషా కల ఇప్పుడు ఇరవై మూడు ఆర్హదోషాలు 


0 
G 
©] 
h 
ఈ 6 
రీ జ 


కప్ప వ్యాహతపునరుక దుష్క మ (గామ్యాః, 
సండిగో నిరేతుః (పసి డివిద్యావిరుదశ్చ. 
(6 ధి ధి 
అనవీకృతః సనియమానియమవిశేషావి శేషపరివృతాః. 56 
సాకాజ్డ్‌ఒప నదయుక_ g సహచర భిన్నః (క (పకాళిత విరుద్దః. 
విధ్యసువాదాయు యు క్రస _క్రపునఃస్వీకృకో ఒశ్రీ అః. స్‌ 


వృ. దుష్టః ఇతి సంబధ్యతే. (క మేణోదాహరణమ్‌. 
వావ. ఆర్గదోషాలు చెప్పుచున్నాడు. 


ఆర్థ ఇ ఇతి: _ ఆపుష్షం (2) కష్టం (8) వ్యాహతం (శ) పునరుక్తం 
(ల) దుష్కమం (6) [గామ్యం (7) సందిగ్గం (6) నిశ్లేతువు (9) వసిద్దివిరుద్దం 
(10) విద్యావిరుద్దం గ అనవీకృతం (12) సని యమపరివృత్తం (18) అనియమ 
పరివృత్తం (14) విశేష పరివృత్తం (19) ఆవిశెష పరివృత్తం (16) సాకాంక్షం 
(17) అపదయుక్తం (16) సవాచరభిన్నం (19) వళాశిత విరుద్దం (20) విధ్య 
యుక్తం (21) అనువాదాయుక్తం (22) త్మక్తపునఃస్వికృతం (కత్రి ఆశ్రీలం 
ఆయిన అరం, దుష్టః అనెది వెకటి కారికనుండి సంబంధిస్తుంది, దుష్ట మెనది. 
అపుష్టత్య్వాదులు ఆరదోషాలు. కమంగా ఉదాహరణలు ఎట్లనగా: (1) ఆపుష్టా 
రానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శో అతివితత గగనసరణిప్రసరణపరిము కవి; శ్రమానన్షః 
ప bot రల. 255 
య & 
21 
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వృ. ఆత ఆతివితతత్వాదయో౬నుపాదానేఒపి (పతిపాద్యమాన 
మర్థం న బాధనే ఇతి అపుష్టాః. వ. పునరుకా వా. 


వ్యా. అతివితతేతి:_ ..ఆనన్హః ” ఆతివితత == చాలవి సృతం ఆయిన, 
గగనసరణి = ఆకాశమార్గమునందు, ఏ, |వసరణ = _ సంచరించడంచేత, వరిముక== 
విడవబడిన, విశ్రమానన్లః అ విం కాంత్యానందం గల, “మరుత్‌.. .. కృత్‌”. 


_ 


మరుత్‌_గాలిడేత, ఉల్లాసిత=: 'పసరింప చెయబడిన, సౌరభ _ పరిమళం గల,కమ 
లాకర = పద్మసరస్సుకు, హాసకృత్‌ = వికాసం వసు రీ సూర్యుడు, 
జయతి = సర్వోత్క-ర్షగా ఉన్నాడు. 


అ(తేతి:. ఇక్కడ ఆతివితతత్వాదులు చెప్పకపోయినా ఇక్క-డ (పతిపా 
దించబడే ఆర్జాన్ని బాధించవు, ఆందువలన అఆపుష్టములు. అయితే అసంగతాలు 
కాని, పునరుకాలు కాని కావు. 


వి. “గగన ప్రసరణవరిముక్రవిశ్రమానన్హః, కమలాకర హాసకృత్‌ రవిః 

జయతీ”అని చెపితే చాలు; సూర్యుని గొప్పతనాన్ని వర్ణించి నట్రై అవుతుంది. 

మిగిలిన ఆవితతసరణిత్య. మరుదుల్హాసిత సౌరభత్వా లనే 'ఆర్జాలు “చెప్పకపోయినా 

ఇక్కడ (పతిపాదించదలచిన సూర్యోత్క ర్లరూప మైన ఆరానికి బాధ అనగా 
శ _ అ 

ఏమ్మాతం లోపం లేదు. అందుచేత ఇక్కడ ఈ అర్జాలకి ఆపుష్టత్వం. 


ఆయితే ఇది ఆధిక పదత్యదోషం కాని పునరు కత్వదోషం కాని అవుతుందా 
ఆని ఆశంక. నం. య. దోషాలు లేవు, ఆపుష్టత్యమే. అసంగతాః. అధిక 
ములు ఆని ఆర్థం. రొక |పయోజనం ఏమీ లేకపోవడంచేత ఆ అర్థాన్ని చెప్ప 
నవసరం న ఆ పదాలను _పయోగించడం౦ం అధికపదత్వం. (పస్తుతానికి 
ఉపయోగించకపోయినా స్వరూవకఠనంకోన సం ఒక అర్గాన్ని చెపితే అపుష్టార్గత్వం; 
ఇది ఈ రెండింటికీ భేదం. ఆదే విధంగా ఆశాశం అని శెప్పగానే ఆది చాలా “విశాల 
మెనది అనే ఆర్థం స్ఫురిస్తుంది గాస మళ్ళీ 'ఆతివితతి అని చెప్పడం పునరుక్తి 
అవుతుంది ఆనడానికి వీలులేదు. రెండుపర్యాయపదాలను (పయోగి స్తేనే పునరు క్తి, 
ఆకాశం అని వినగానే దాని వైశాల్యం స్పురించినా “గగని “అతివితత' శబ్దాలు 
వర్యాయపదాలు కావు గాన పునరు క్రి లేదు. 


అవ. (2) చాలా (శమపడితేనే కాని బోధపడనిది కష్టం. దానికి ఉదా 
హరణం చూపుతున్నాడు. 
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శ్లో॥ సదా మధ్యే యాసామియమమృతనిస్యన్దసురసా 
సరస్వత్యుద్దామా వహతి బహుమార్గా పరిమలమ్‌, 
(ప్రసాదం తా ఏతా ఘనపరిచితాః కేన మహతాం 
మహాకావ్యవ్యోమ్ని స్ఫురిత మధురా యాన్సు రుచయః. 246 


వృ ఆత యాసాం కవిరుచీనాం మధ్యే సుకుమార - విచ్మిత 
మధ్యమాత్మకత్రిమార్గా భారతీ వహతి తాః గమ్బీర కావ్యపరిచితాః కథ 
మితరకావ్యవత్‌ [పసన్నా భవను. యాసామాదిత్య పభాణాం మధ్యే (తిప 
ధగా వహతి తాః మెఘపరిచితాః కథం ('పనన్నాః భవన్తి ఇతి సండే 
పార్థః. 


వ్యా. సడేతి:. తన కావ్యం గమ్బీరసరసార్థపతిపాదకం ఆవడంచేత 
స్పుటత్వం లేకపోయినా దోషం లేదు ఆని ఒక కవి చెపుతున్న మాటలు. ఇక్కడ 
కావ్యరూపమైన అర్థంతో పాటు సూర్యరూపార్థం కూడా స్పురిన్తున్నది. కావ్య 
పక్షంలో_యాసామ్‌=ఏ కవిరుచులయొక ;_ ఆనగా కవి అభిపాయములయొక్క_, 
అనగా కావ్యాలయొక ౫, మధ్యే = మధ్యయందు, సదా = ఎల్లప్పుడూ, ఆమృత 
నిస్యన్గసురసా = ఆమృతమును (సవించెదీ, మంచి శృంగారాదిరసాలు కలద్‌, 
ఉద్దామా = (పౌఢమూ, బహుమార్గా = సుకుమార-విచ్మిత- మధ్యమము లనే అనేక 
మార్గాలు కలదీ, అనగా వెదర్శ్భి, గౌడి, పాంచాలి అను మూడు రీతులు కలది ఆని 
ఆర్థం, అయిన, ఇయమ్‌ = ఈ, సరస్వతీ = సరస్వతి (కవిత్వరూప మైనభారతి), 
పరిమలమ్‌ = చమత్కారమును, వహతి=ధరించుచున్నదో, తాః = అట్టి, ఏతా? 
ఈ, మహతామ్‌ == గొప్ప కవులయుక్క, రుచయః = కావ్యరూపములైన అభి 
ప్రాయాలు, ఘనపరిచితాః = అధికంగా ఆభ్యసించ బడిన వె, స్పురితమధురాః == 
ఆనుభవానికి వచ్చి మధురములై, మహాకావ్యవ్యోమ్ని = ఆకాశం వంటి, ఆకాశం 
వలె అపరిచ్చిన్న మెన, మహాకావ్యంలోో, హక ఇ (పకారంచేత, |పసాదమ్‌ = 
సులభంగా తెలిసికొనడానికి శక్యములై ఊఉండుటను, యాన్తు = పొందును? ఇతర 
కవికావ్యాల వలె ఆంత సులభంగా ఎలా ఆర్భం ఆవుతాయి అని ఆర్థం. 


సూర్యరూపా పకృతార్హవకంలో_ యా సామ్‌ = ఏ సూర్యకాంతులయొక్క, 
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మర్యే = మధ్యయందు, సదా = ఎల్డప్పుడు, అమృతనిస్యన్గసురసా = జలాన్ని 
సవించేదీ, చాలా మధురమూ ఆయిన, ఉద్దామా = గొప్ప దైన, బహుమార్గా = 
మూడు మార్గాలు గల, ఇయమ్‌ ఈ, సరస్వతీ = నది, గంగానది, పరిమలమ్‌ = 
స్వచ్చంగా, వహతి = | పవహిస్తూ న్నదో, తాః = అట్టి, ఏతాః= ఈ, స్ఫురిత. 
మరురాః == [పకాళచే చెత మనోహరములై న, మహతామ్‌ = . ద్వాదశాదిత్యుల యొక. 
రుచయః = కాంతులు, మహాకావ్యవ్యోమ్ని = మహాకావ్యం వంటి ఆకాశంలో, 
ఘనపరిచితా ః;= మేఘాలతో సంబంధించిన వై, శేన=ఏ | పకారంచేత, (పసాదమ్‌జ 
స్వచ్చత్వాన్ని, యాన్తుజ= పొందును? శరత్కాలాదులందు వలె వర్షాకాలంలో సూర్య 
కాంతులు స్వచ్చంగా ఎలా కనబడతాయి అని అర్భం. 


అతేతి:. ఇక్కడ ఏ కవిరుచుల మధ్య సుకుమార-విచిత-.మధ్యమాత్మక 
మార్గతయం గల భారతి చమతారాన్ని వహిస్తూన్నదో గంభీరకావ్యపరిచితా లైన 
ఆ కవిరుచులు ఇతర కావ్యాల వలె ఎలా _పసన్నంగా ఉంటాయి? ఏ సూర్య 
కాంతుల మధ్య [తిపథగ (మూడు లోకాలలో (ప్రవహించే గంగ) (ప్రవహిస్తూ! 


న్నదో అవి మేఘాలతో సంబంధించి ఉన్నప్పుడు (పసన్నాలు ఎలా అవుతాయి? 
అని ఈ శ్లోకానికి సంక్షిపార్గం. 


ఏ. ఈ శ్లోకంలో వివక్షీతార్ధాన్ని ఏదో (శ్రమపడి, ఆ పదాలూ ఈ పదాలూ 
చేర్చి చెప్పుకొన్నా ఈ ఆర్థం ఆతికష్టంమీద నే తెలున్తూన్నది. అందుచేత 
ఈ అర్థంలో కష్టత్వదోషం,. 


అవ. (8) వ్యాహతానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. ఏ విషయానికి 
ఉత్కర్ష చెపుతారో దానికే తరవాత అపకర్ష చెప్పినా దేనికి ముందు అప 
ర్ల చెప్పుతారో దానికే తర వాత ఉత్కర్ర చెప్పినా అదీ ప్యాహతార్గం. 


ల జగతి జయిన స్తే తే భావా న వెన్నకలాదయః 
ప్రకృతిమధురాః స న్లైవాన్యే మనో మదయ న్తియే, 
మమ తు యదియం ( యాతా లోకే విలోచనచస్టికా 
నయనవిషయం జన్మన్యేకః స ఏవ మహోత్సవః. 257 
వృ. ఆత ఇనుకలాదయో యం (పతి పస్పశ| పాయాః స ఏవ 
చన్గిరికాత్వముత్క ర్షారమారోపయతీతి వ్యాహతత్వమ్‌. 
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వ్యా. జగతీతి:. మాలతీమాధవంలో మాధవుసి మాట లివి. 


జగతి == హాస నవెన్సకలాదయ: = నూతనచం్యదకళ మొదలైన, 
తే శే భావాః= ఆయ కా పదార్థాలు, జయినః = సర్వోత్కర్షగా ఉన్నవి. (పకృతి 
మరురాః = స్వభావ చేతనే మదురములైన, యె పే, అన్నే == ఇతర పదార్థములు, 
మనః = మనసును, మదయని = వ మదింపచేస్తాయో, మ మనస్సుకు మత్తెక్కి సాయో, 
ఆవి కూడ, సన్ని ఏవ తప్పకుండా ఉన్నాయి, మమతు= = నాకే, ee 
లోకంలో, విలోచనచన్టిరికా =నేతాలకు వెన్నెల అయిన, ఇయమ్‌_ ఈ మాలతి, 
నయనవిషయమ్‌=నే|త గోచరమును, యాతా ఇతి యత్‌ =పొందినది అను మాట 
ఏదికలదో, సః ఏవ = ఆవే, జన్మని=జన్మలో , ఏకః ఒక్కా, మహోత్సవ: = 
మవోత్సవము. 


ఆతేతి:_ ఇక్కడ ఎవనికి చందకళాదు లన్నీ తుచ్చుపాయాలో అతడే 
తన _పేయసి ఉత్క-ర్షను చెప్పడం ౦కోనం “విలో చనచస్దికా' (ఆమె చూపులకు 
వెన్నెల) ఆని ఆంటూ ఆమెయందు చం; దికాత్యాన్ని ఆరోపిస్తున్నాడు. ముందు 
తుచ్చము ఆని నిందించిన దానినే (వళంసించి నట్టు అయినది గాన వ్యాహ 


న 


వ. (4) పునరుకానికి ఉడాహరణం చూపుతున్నాడు. ఒక మాటు 
మరొ క. మళ్ళీ పేర్కొ. నడం పునరు క్రం. 


వృ. “కృతమనుమతమ్‌” ఇత్యాది. 


ఆత అర్జున అర్జునేతి భవద్భిరితి చో _కే సభీమకిరీటినామితి కిరీటి 
పదారః పునరు క్షః, 


ఏ 


వ్యా. “కృతమనుమతమ్‌” ఇత్యాది శోకం పునరుకానికి ఉదాహరణం, ఇది 
చతుర్జోలాసంలో (9వ శ్లోకం) వ్యాఖ్యానించబడింది. 


ఆ(తేతి :_ ఇక్కడ “అర్జునా” అనీ 'భవద్బిః' అసీ చెప్పినతరవాత మళ్ళీ 
“శఖ్సిమకిరిటినా మ్‌” అని కిరీటి పదార్థం చెవ్పబడింది. 


వి. ఈ శ్లోకానికి ముందు ఉన్న. “ఆరే! రే! అర్జున | అర్హున ! సాత్యకే ! 
సాత్యశే! న యుక ఈద్భకో మత్తాతస్య స్తుతశోక భాన్మా న్య స్తశస్త్రస్య దివముస 
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గచ్చతః శేళాకర్షణరూపః పరాభవః. ఆపిచ"”. అనే వాక్యంలో అర్జనుణ్జి సంబో 
ధించి, ఈ శ్లోకంలో “ళవద్ద్భిః' (మీ ఆందరిచేత) అనీ అందరితో పాటు అర్జునుణ్ణి: 
కూడా పరామర్శించడం జరిగింది. ఇలా చేసిన తరవాత “కీమునితోను, ఆర్ష 
నునితోమ సవా” అంటూ అర్జునుణ్ణి మళ్ళీ పేర్కొనడం వల్ల పునరు కదోషం,. 


ఆప. మరొక ఉదాహరణం చూపుచున్నాడు. 


వృ. యథా వా- 
శ్లో అస్రజ్వాలావలీఢ పతిబలజల ధేర్నన్తరౌర్వాయమాణే 
"సేనానాఖే స్థితే ఒస్మిన్మమ పితరి గురౌ సర్వధన్వీశ్వరాణామ్‌,. 
కర్ణాలం సం|భ్రమేణ (వజ కృప సమరం ముఖ హార్షిక్యశ జ్కాం. 
తాతే చొాపద్వితీయె వహతి రణధురం కో భయస్యావకాశః,. 259 
వృ. ఆత్ర చతుర్ణపాదవాక్యార్థః పునరు క్రః. 


వ్యా, ఆ స్రేతి- “ఆన్ర.... జలరేః” :- ఆస్త్రజ్వాలాజ అస్ర్రజ్వాల లచేత, ఆవ) 
తీఢ్ర _ నాకి చేయబడిన, (పతిబలజలధేః = శ తుబలసము[దంయొక్క, అనః==. 
మధ్యయందు, బౌర్యాయమాణే = బడబాగ్ని వలె ఉన్న వాడు, సర్యధస్వీశళ్యరా" 
ణామ్‌ = సమ స్తధనుర్దర నాయకులకు, గురౌ == గురువు ఆయిన, అస్మిన్‌ == ఈ, 
మమ పితరి== నా తండి, సేనానాథే = సేనానాయకుడుగా, స్టిలే = ఉండగా, కర్ణ 
క] కర్తా 1 సంభమేణ = తొందరచేత, అలమ్‌ = చాలును. కృవ = కృపా 
చార్యా 1 సమరమ్‌ఆయుదమును గూర్చి, [వజ= వెళ్ళుము. హారిక్యజకృతవర్మా f: 

6 - ది 

శజ్కామ్‌ = శంకను, ముళ్ళ = విడువుము, చాపద్వితీయే = ధన స్పే సహాయంగా 
గల, తాతేతం| డి. రణధురమ్‌ జ యుద్ధభారమును, వహతి = వహించుచుండగా,. 
వయస్య = భయానికి, అవకాశః= ఆవకాశం, కః == ఎమున్నది. 


ఆలేతి -2 ఇక్కడ చతుర్ధపాదవాక్యార్హం పునరు క్రం, మొదటి రెండు 


పాదాలలో చెప్పిన విషయమే చతుర్గపాదంలో చెప్పబడింది గాన పునరుకతా 
దోషం. న్‌ 


ఆవ, (ల చుష్క_ మానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు, లోక విరుదమూ, 
/ శాన్రవిరుద్ధమూ ఆయిన [కమం దు[ష్క మం. స్ట 
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వ. ఆత మాతజసా ; పాజ్‌ నిరేకో యుకః 
జి నా ౧h Care a] 
వ్యా. నిరెన పదాన వఢితోత్నవ = దైన్యం పోయేటట్టుగా దానం చేయుట 


డె 
యందు పసిదమెన ఉతవం కలవాడా! భూపాలరత్న రాజు శేషుడా [ మెడ 
పా దాసా మూ 
నాకు, తురజమ్‌ == గుజ్బమును గాని, మదాలసమ్‌ = మదంచత మందమెన, మాత 
౧ Cann 


జం వా== ఏనుగును గాని, వికాణయ = ఇమ్ము. 
nN (యా 


అతేతి. ఇక్కడ ఏనుగును ముండు చెప్పడం యుక్తం. ఏనుగు ఎక్కువ 
విలువ కలది గాన ముందు ఏనుగఏను ఆడిగి, ఆది ఇవ్యడం శక్యం కాకపోతే గుణాన్ని 


ఇమ్ము అని ఆడగడం ఉచితం. ఇది లోక పసిద్దం. ఆలా లేకపోవడంచేత 
ఇక్కడ దుష్కమత్వదోషం. 


ఆవ. (6) 'గామ్యానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. వైదగ్గ్యం, అనగా 


నేర్పు, మాటలలో సున్నితం లేనివాడు చెప్పే విషయం 1గామ్యం. 


3%, 


॥ స్వపితి యావదయం నికటే జనః 

స్వపిమి తావదహం కిమపైతి శే, 
తదయి సాంపతమాహర కూర్పరం 
త్వరితమూరుముదజ్బుయ కుజ్బితమ్‌. 261 
వృ. ఏషోఒవిదగ్గః. 


వ్యా, స్వపితీతి వ. అయి=&ఓ! చిన్నదానా ఆయం జనః == ఈ జనం 
(ఇంట్లో ఉన్న వాళ్ళందరూ), యావత్‌ = ఎంతవరకూ, స్వపితి == న్మిదించునో, 
తావత్‌ _ ఆంతవరకు, అహమ్‌ నేను, నికసె_నీ సమీపమునందు, స్యపిమి= 
పండుకుంటాను. తే = నీకు, కిమ్‌ == ఏమి, ఆ'పైతి=- పోవును ? తత్‌ =ఆ కారణం 
వలన, పసాంపతమ్‌ ఇప్పుడు, కూర్ప్చురమ్‌ = మో చేతిని , ఆహర ==తొలగించుము, 
కుజితమ్‌ = ముణవబడిన, ఊరుమ్‌ = తొడను, త్వరితమ్‌ = శీఘంగా, ఉద 
జయ = చొపుము. 
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ఏషజతి :. ఇక్కడ మాటలాడుతున్నవాడు వైదగ్గ్యం లేని |గామీణుడు. 


ఆవ. (7) సందిగ్గానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. [పకరణాదులు లేక 
పోవడంచేత సందిగ్గంగా (సందేహాస్పదంగా) ఉన్న ఆర్థం సందిగ్గం, 

వృ. మాత్సర్యము త్సార్యేత్యాది. 269, 

అత |పకరణాద్యభావే సందేహ, శాన శృజార్యన్యతరాభిధానే 
తు నిశ్చయః. 

వ్యా. “మాత్సర్య ముత్సార్యి ఇత్యాది శ్లోకం వెనక , 1రీలీవ శ్లోకం) 
పంచ మోల్దాసంలో వ్యాఖ్యానించబడింది. ఇక్కడ (పకరణాదులు లేనప్పుడు 
భూధరనితంబాలను సేవించా లని చెపుతున్నాడా, లేక కామిసీనితంబాలను 
సేవించా లని చెవుతున్నాడా ఆని సందేహం. అయితే ఈ మాటలు అంటూన్నది 
కాంత చిత్తుడు ఆని తెలిసిన పక్షంలో భూధరనితంబాల సేవ్యత్యాన్ని చెపుతున్నా 
డని, శృంగారి అని తెలిసీన పక్షంలో కామినీనితంబాల 'సేవ్యత్వాన్ని చెపుతున్నా 
డసీ నిశ్చయం చేయవచ్చును. 

ఆవ. (0) ని రేతువుకు ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. హాతువును చెప్పని 
ఆర్థం ని ర్దేతువు'. 
లో గృహీతం యేనాసీః పరిభవభయాన్నో చితమపి 

(ప్రభావాద్యన్యాభూన్న ఖలు తవ కళ్చిన్న విషయః, 

పరిత్య క్తం తేన త్వమసి సుతళోకాన్న తు భయా 

ద్విమోక్ష్యే శస్త్ర త్వామహమపి యతః స్వస్తి భవతే. 288 

వృ. ఆత శస్త్ర విమోచనే హేతుర్నో కః. 

వ్యా. గృహీతమితి ;- వేజీసంహారం తృతీయాంకంలో [దోణాచార్యుడు 
చంపబడిన పిమ్మట శోక్కాకాంతుడైన అశ్వత్థామ తన శస్త్రంతో అంటూన్న 
మాటలు. శస్త్ర== ఓ ఆయుధమా! యేన = నాతం; డియెన షదోణాచార్యునిచేత, 


నోచితమపి == తగనిదానవైనా, (బాహ్మణునికి అస్రగవాణం అయుకం గాన 
అనుచిత మైనా, పరిభవభయాత్‌ = శస్ర్రధారులవల్ల పరాభవం జరుగుతుం దనే 
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భయంవల్ల. గృహితమ్‌ఆసీః=; గహింపబడినావో, యస్య=ఏ దోణాచార్యునియొ క్ష 
1పభావాత్‌ =[పభావంవర్ణి, తవ_నసీకు, కశ్చిత్‌ ఒక్కడూ కూడ, న విషయః= 
విషయం (గురి) కానివాడు, నాసీత్‌ ఖలు = కాలేడో, లేన = అట్టి దోణాచార్యుని 
చేత, త్వమ్‌ = నీవు, సుతకోకాత్‌ = ప్వుతశోకంవల్ల, పరిత్యక్తమ్‌ ఆసి = విడువ 
బడినావు; భయాత్తు=భయంవల్రనైతే, నజ కాదు. త్వామ్‌ =నిన్ను, అహమపి= 


నేను కూడ, విమో శే? = విడచెదను. భవతే=నీకు, స్మ సీ= క్షేమం ఆగుగాక. 


జై 
అ తేతి :. ఇక;డ అశంతామ ఎందుకు శస్త్రం విడిచిపెడుతున్నాడో 
Ks ౮ ఉర్సు 


హేతువు చెప్పబడలేదు గాన ని ర్రేతుత్యదోషం. 


ఆవ, జ) ఏ విషయంలో పేసిద్ది లేదో ఆది (పసిద్దివిరుద్దం, లోక పసిద్ది 
విరుద్దం, కవి పసిద్ది విరుద్దం అని ఇది రెండు విధాలు మొదటిదానికి ఉదాహరణం 
చూపుతున్నాడు. 
శో ఇదం తే కెనో కం కథయ కమలాతజ్క_వదనే 
యదేతస్మిన్‌ హేమ్నః కటకమితి ధక్సే ఖలు ధియమ్‌, 
డి తపన మి స జ వా 
ఇద తద్దుస్సాధా కమణపర స్తం స్మృతిభు 
తవ (ప్రీత్యా చ(క్రం కరకమలమూలె వినిహతమ్‌. 264 


వృ. ఆత కామస్య చ్మకం లోకే ఆ|పసిద్ధమ్‌. 


వ్యా. ఇద మితి :- కమలాతజ్క_వదనే = కమలములకు భయకారణ మైన 
ముఖం గలదానా ! ఇదమ్‌ = ఇది, తే=సీకు, కేన = ఎవనిచెత, ఉకమ్‌=చెప్ప 
బడింది? కథయ == చెప్పుము. యత్‌ = ఏమనగా, ఏతస్మిన్‌ = ఈ వస్తువునందు, 
హేమ్నః కటకమ్‌ ఇతి = బంగారు కంకణము ఆని, ధియమ్‌ = బుద్దిని, ధత్సే 
ఖలు = ధరించుచున్నావు. ఇదమ్‌ =ఇది, స్మృతిభువా= మన్మథుని చేత, పీత్యా= 
_పేమతో, తవ =నీ యొక్క, కరకమలమూలే=హ స్తవద్మం యొక్క. మూలంలో, 
వినిహితమ్‌ = ఉంచబడిన, దుఃసాధాకమణవర మాస్త్రమ్‌ = కష్టసాధ్యమైన ఆక 
మణం కలవారి విషయంలో మహాన్ర్రమైన, ఆనగా సులభంగా జయించడానికి 
శక్యం కానివాళ్ళ విషయంలో గొప్ప ఆశ్రం ఆయిన, తక్‌ = ఆ, చ|కమ్‌ = 
-చ్మకము. ఇది మన్మథుని అమోఘాన్ర మైన చ్మకం కాని స్‌వు ఆనుకొంటున్న ట్లుగా 
బంగారు చేతి కంకణం కాదు ఆని ఆర్థం. 


£26 కావ్య పకాళ 


అతేతి :. ఇక్కడ మన్మథునికి చక్రం లోకంలో అవసిద్ధం, మన్మథు 
నికి పుష్పబాణాలే ఆయుధం అని లోక |పసిద్ది కాని చకం ఆయుధం అన్నట్టు 
ణి రొ 
సిద్ది లేదు. చ| కాయుధం శ్రీమహావిష్ణువు ౩ (సిద్దం. 
అవ. కవి;పసిదివిరుదారానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
(a) 6 @ 


వృ. యథా వా- 


లో ఉపపరిసరం గోదావర్యాః పరిత్యజతాధ్వగా ః 
సరణిమపరో మార్గసావదృవద్శిరి హేక్ష్యతామ్‌, 
ఇహ హీ విహితో రకాళోకః కయాపి హతాశయా 
చరణనలినన్యాసోదజ్బున్నవాజ్కూరక జ్బుకః, 265 


వృ. అత పాదాఘాతేనాళోకస్య పుష్పోద్గమః కవిషు పసిద్దః 
న పునరజ్కారోద్గమః. 


వ్యా, మరొక ఉడాహరణం బెట్టనగా 


ఉపవరిసరమితి :_ ఆధ్వగాః = పాంథులారా! గోదావర్యాః == గోదావరి 
యొక్క, ఉపపరిసరమ్‌ = (పాంతభూమిదగ్గర, సరణిమ్‌ = మార్గమును, వరిత్య 
జత == త్యజించండి. భవద్చిః==మీచేత , ఆపరః=మరి యొక, మార్గ ః==మార్షం, 
ఇహ = ఇక్కడ, ఈజ్యతాం తావత్‌ = చూడబడుగాక. హతాశయా = చెడ్డ ఆశ 
గల, చెడ్డ ఆలోచన గల, కయాపి = ఎవతెచేతనో, ఇహ = గోదావరీ|పాంతము 
నందు, రకాశోకః = రకాశోకవృక్షం, చరణనలినన్యాసోద కృన్నవాజ్కుర 
కజ్బుక ః = పాదపద్మాన్ని ఉంచడంచేత బయల్వెడలిన నూతనాంకుర కంచుకం 
కలదిగా, విహితః హి చేయబడింది కదా ? 


ఆ తేతి _ ఇక్కడ పాదాఘాతందేత ఆశోకవృవనికి పుష్పోద్గమం కలుగు 


తుం దని కవులలో (వనిద్దం కాని ఆంకురోద్ల మం కాదు. ఆందుచేత కవి పసిద్ది 
విరుద్దం. 


ఆవ, కవి పనిద్దం ఆయిన పక్షంలో లోకవిరుద్దం కూడా విరుద్ధం కాదని 
చెపుతున్నాడు. 


సప్త మోల్దాసం 427 


శ సుసితవసనాలంకారాయాం కదాచన కౌముదీ 
మహసి సుదృశి సరం యానాం గతో౬ స్తమభూద్విధుః 
తదను భవతః కీ ర్తిః కేనాహ్యగియత యేన సా 
ప్రియగృహమగాన్మ్యుకాశజాా_ క్య నాసి శుభ[ప్రదః. 266 


వృ. అతామూర్తాపి క్రీర్రిః జ్యోత్స్నా వ|[త్పకాశరూపా కథితేతి 
లోకవిరుదమపి కవి పసిదేర్న దుషమ్‌. 
0 ర్‌ లబ 


వ్యా. సుసిచేతి :_ కదాచన. ఒకానొకరోజాన, నుసితవసనాలజ్కారా 
యామ్‌ బాగా తెల్పనైన వస్తా9లు అలంకారాలూ గల, తెల్లటి వెన్నెలలో తెల్పటి 
వస్తాందులు ధరించి | పియుని దగ్గరకు వెళ్ళేటప్పుడు రంగు రంగులో కలిసిపోయి 
ఎవరూ గుర్తుపట్ట రనే అభ్మిపాయంచేత ఆని భావం. సుదృశి=చక్కని నేతాలు 
గల ఆమె, కౌముదీమహసి = వెన్నెల కాంతిలో, స్వెరమ్‌ == స్వేచ్చగా, నిర్న 
యంగా, యాన్వామ్‌ = వెళ్ళుచుండగా, విదుః = చం[దుడు, ఆస్తం గతః అ 
భూత్‌ == ఆ స్తమించినాడు. తదను= ఆనంతరం, కేనాపీా ఎవనిచేతనో, భవతః 
యొక్క, కీర్తః= కీర్తి అగీయత = గానం చేయబడెను, యేన= దేనిచేత, 
= ఆమె, ముకాశ జాగ = విడవబడిన ఆశంక కలదై, [పియగ్భహమ్‌ = 
పియుని గృహాన్ని గూర్చి, ఆగమత్‌ == వెశ్లిను. కర ఎక్కడ, ఎవరి విష 
యంలో, వభపడః== శుభాన్ని ఇచ్చేవాడవు, నాసీ= కావు ? క్రీర్రి వెన్నెల వలె 
తెల్టగా ఉండడంచేత ఆమె నిర్భయంగా వెళ్ళిన దని భావం. 


బ్ర? er 


ఆ|తేతి వ ఇక్కడ కీర్తి మూరం కాకపోయినా వెన్నెల వలె పకాశ' 
రూపమైన దని చెప్పబడింది. ఇది లోకవిరుద్ద మే అయినా కవ్మిపసిద్ది (కీర్తి 
తెల్లగా ఉంటుం దని కవిసమయం) ఉండడంచేత దుష్టం కాదు. 


ఆవ. (10) శాస్త్రవిరుద్దమైనదానికి విద్యావిరుద్దం ఆని పేరు. దానికి ఊదా 
అజా 9 
హరణ చూపుచున్నాడు. 


శో సదా స్నాత్వా నిశీథిన్యాం సకలం వాసరం బుధః, 
నానావిధాని శాసాంజీ వ్యాచష్టై చ శృణోతి చ. 267 


498 కావ్య! వకాళ 


వృ. గహోపరాగాదికం వినా రాత్రౌ స్నానం ధర్మ కా స్ర్రవిరుద్దమ్‌, 


వ్యా, సదా ఇతి :. బుధః=--ఆ పండితుడు, సదా ఎల్లప్పుడూ, నిశీఠి 
న్యామ్‌ = అర్ధర్యాతియందు, స్నాత్వా = స్నానంచేసి, సకలమ్‌ = సమ స్తమైన, 
వాసరమ్‌ = దివసమును, రోజంతా అని ఆరం, నానావిధాని = అనేక విధాలైన, 
కాస్తాంణి మ కాస్తాలను, వ్యాచ షే క్‌ వ్యాఖ్యానిసాడు. శృణోతి చ = వింటూ 
ఉంటాడు. 


[గ హేతి: చంద గహణాదినిమితం లేకుండా రాతి స్నానం చెయ్యడం 
ధర్మ కాస్ర్రవిరుద్దం. 

ఆను. ఆర్లశాస్త్రవిరుద్దానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు 

థి (a) 

థో అనన్యసద్భుళం యస్య బలం బాహోః సమీక్ష్య తే, 
ae! 

షాడుణ్యానుసృతి స్తస్య సత్యం సా నిష్రయోజనా. 268 

వృ. ఏతత్‌ అరశాసేణ. 

థ ఆ 

వ్యూ. అనన్యెతి = యస్య = ఎవనియొక్క, బావోోః = బాహువుల 
యొక్క, బలమ్‌ = బలము, అనన్యసద్భశమ్‌ = సాటి లేనిదిగా, సమీక్ష్యలే = 
చూడబడుచున్న దో, తస్య= వానికి, షాడ్లుణ్యానుసృతి ః=సంధి, విగహం,యానం, 


ఆసనం, దె ధీభావం, సమాశయణం అనే షడ్గుణాలను అనుసరించడం, నిష్ప 
యోజనా = (పయోజనశూన న్యమైనది. సత్యమ్‌ = సత్యము. 


ఏతదితి :. ఇది అర్జకాస్త్రంతో విరుద్దం. రాజు తప్పక షడ్డుణాలను 


ఆవలంధభించా లని అర్థశాస్త్రం చెపుతున్నది. క రాజ్యం ఏలడం 
ఆసాధ్యం. 


ఆను. కామశాస్త్రవిరుద్దాన్ని ఉదా హరిస్తున్నాడు. 


ళో విధాయ దూరే కేయూరమన క్లాజణమ జనా, 
బభార కా చన్తేన కృతాం కరజోల్రేఖమాలీకాష్‌. 269 


స ప్రమోల్తా సం కీర్తికి! 


వృ. ఆత కేయూరపదే నఖిక్షతం న విహితమితి ఏతత్కామ 
శా సేణ, 


వాళ్ణి. విధాయేతి :. ఆనజ్ఞాజణమ్‌ = మన్మథుని విహారస్టాన మైన, ఆజ్లనాడా 
ఒక స్రీ, కెయూర మ=జాహుపురిని (దండకడియమును), దూరే విధాయ_ దూరము 
నందుంచి, తీసివేసి, కాన్రేన = _పియునిచేత్య, కృతామ్‌ = చేయబడిన, కరజో ల్రేఖ 
మాలికామ్‌ = నభిక్షతముల పంకిని, బభా= = ధరించెను, 


అ; తేతి ఏ. దండకడియాలు ధరించేచోట నఖక్షతాలు (కామశాస్త్రంలో) 
విధింపబడ లేదు గాన ఇక్కడ ఇది కామళాస్తానికి విరుద్దం. 

ఆవ. యోగ శాస్త్రవిరుద్దానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
కో! ఆషాజయోగపరిశీలనకీలనేన 
ap) EE ౧ 

దుఃసాధసిద్ధిస విధం విదధద్విదూరే, 

ఆసాదయన్న భిమతామధునా వివేక 

ఖ్యాతిం సమాధిధనమౌలిమణిర్విము క్రః. 270 


వృ. ఆత వివేకఖ్యాతిః, తతః సం|పజ్ఞాతసమాధిః, పశ్చాద 
సం్మపజ్ఞాతః, తతో ముకిః. నతు వివేకఖ్యాతౌ. ఎతత్‌ యోగ శా స్త్రేణ, 
ఎవం విద్యా న్తరై రపి విరుద్ధముదాహార్యమ్‌ 


వ్యా. అష్టాజేతి :. సమాధిధనమౌలిమణిః = సమాధియే (యోగమే) 
ధనంగా గలవారిలో శిరోమణి అయిన అతడు, అష్టాజ్ఞయోగ పరిశీలనకీలనేన = 
ఎనిమిది అంగాలు గల యోగంయొక్క ఆనుష్టానంయిక_ దార్జ్యంచెత, దుఃసాధ 
నీద్ధిసవిధమ్‌ = సాధింప శక్యం కాని అణిమాద్యష్టసిద్దుల సామీప్యాన్ని, విదూరే= 
దూరమునందు, విదధత్‌ - ఉంచుచు, ఆ సిద్దులను దూరంగా విడచివేసి, ఆధునా 
= ఇప్పుడు, _ వివేకఖ్యాతిమ్‌ = పకృతి వేరు పురుమడు వేరు ఆను జ్ఞానమును, 
ఆసాదయన్‌ = పొందుచు, విము కః = ముకుడైనాడు. అష్టాంగ యోగ. సం పజ్జ్ఞాత. 
సమాధి. అసం పజ్ఞాతసమాధి _ సిద్దాదులను గూర్చి తెలిసినకొనగోరువారు మా: 
పాతంజలయోగ దర్శనవ్యాఖ్యను పరిశీలించ వచ్చును, 
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అతేతి ;_ ముండు వి వేకఖ్యాతి, తరవాత సంపజ్ఞాతసమాధి, తరవాత 
అసంపజ్ఞాతసమాధి, తరవాత మోక్షం అని యోగశొస్త్రం చెపుతున్నది. వివేక 
ఖ్యాతి కలిగినంతమాతాన ము క్రి రాదు. అందుచేత ఇది యోగశాస్త్రవిరుద్దం. ర 
విధంగానే ఇతరవిద్యావిరుద్దాలకు కూడా ఉదాహరణలు చూచుకొనవచ్చును. 


ఆవ. మరొక భంగిలో చెప్పి కొత తనం తీసికొనిరానిది 'ఆనవీకృతం', 
అనగా అనేకవిషయాలను ఒకే పద్దతిలో చెప్పడం. దానికి ఉదాహరణం చూపు 
తున్నాడు. 


శో (ప్రాపాః శ్రియః సకలకామదుఘా స్తతః కిం 
దత్తం పదం శిరసి విద్విషతాం తతః కిమ్‌, 
సంతర్చితాః (ప్రణయినో విభవై స్తతః కిం 
కల్పం స్థితం తనుభృతాం తనుభి స్తతః కిమ్‌, 211 


వృ. అత తతః కిమితి న నవీకృతమ్‌. 


వ్యా. సక లకామదుఘాః = సమ స్తకామసుఖాలను పితికే(ఇ చ్చే), శీయః= 
ఐశ్వర్యాలు, [పాపాః ఆ పొందబడ్డాయి, తతః. అందువలన, కిమ్‌ = ఏమి? 
విద్విషతామ్‌=-శ|తువులయొక్క_, శిరసి=శిరస్సుమీద, పదమ్‌ = అడుగు, దతమ్‌ 
= ఇవ్వబడింది; ఉంచబడింది; తతః కిమ్‌ = ఐతే ఏమి ? [(పణయినః = | పేమ 
ప్మాతులై నవాళ్ళు, విభవైః= ఐశ్యర్యాల చేత, సంతర్చితాః == తృ ప్రిపొందించ 
బడ్డారు; తతః కిమ్‌ = ఐతేమాతం ఏమి)? తనుభృతామ్‌ == దేహధారులయొక్క, 
తనుభిః = శరీరాలచేత, కల్పమ్‌ = కల్పకాలం, స్థితమ్‌ = ఉండుట, తతః కిమ్‌ 
= ఐతే ఏమి? 


అతేతి = ఇక్కడ నాలుగు వాక్యాలలోనూ కూడా “ఐతే ఏం, ఐతే ఏం" 


అని చెడ మే జరిగింది. [కొత్తవిషయం ఏదీ చెప్పబడలేదు. అందుచేత అనవీ 
కృతత్వడోషం, 


ఆవ. నవీకృత ౦ ఎలా ఉంటుందో చెపుతున్నాడు. 
వృ. తత్తు యథా. 


481 


సప్త మోల్లాసం 
శో యది దహత్యనలో= (త కిమద్భుతం 
యది చ గొరవమ(డిషు కిం తతః, 
లవణమమ్చు సదైవ మహోదడేః 
పకృతిరేవ సతామవిషాదితా. 282 


=) 


. నపికుతతంం ఎటగదగా. 
త్న మ గా 


ఆం 


యదీతి :. ఆనలః = అగ్ని, దహతి యది = కాల్చినట్టయితే, ఆద్భుతమ్‌ 
అ , కిమ్‌ = ఏమున్న ది ? ఆదిమ= పర్వతాలలో, గౌరవం యది = 
ఉన్న ట్రయితే, తతః = దానివలన, కిమ్‌ = ఏమీ ఆశ్చర్యం ? మహోదదేః 
హాస మార స భా నీరు, సదైవ వ ఎల్లప్పుడూ, లవణమ్‌ = 
ఉపుగా ఉండును. సతామ్‌=సత్సురుమలకు, ఆవిషాచితా _దిగులుచెందకుండడం, 
| పకృతి? తిః ఏవ = స్వభావమే. 
ఇక్కడ - “సత్పురుషులు విషాదంచెందకపోవడం స్వాభావిక మే; ఆశ్చర్య 
పడవలసిన వని లేదు. ఆగ్న్యాదులకు దాహకత్వాదులు ఏవిధంగా ఆశ్చర్య 
కరాలు కావో అప్పే"అని చెప్పేటప్పుడు సమానమైన భావం వేరు వేరు విధాలుగా 
[ప్రకటించ బడింది. “కిమద్భుతమ్‌” అనేది “తతః కిమ్‌” అనే దానిచేత సవీకృతం 
అయింది. “తతః కిమ్‌” అనేది 'సదైవి ఆనేదాని చేత నవీకృతం అయింది. అది 
“పకృతి రేవ అనేదానిచేత నవీకృతం ఆయింది. ఈ విధంగా “కిమద్భుతమ్‌” అనే 
అర్దాన్నే వేరు వేరు భంగులలో చెప్పడం జరిగింది గాన నవీకృతత్వం లభించింది. 


వ. (12) సనియమంగా ఉన్నట్టు చెప్పవలసి వదానిని ఆనియ మంగా 
చెప్పినట్ల బయ ఆది సనియమపరివృత్తం . దానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు- 


ళ్లో॥ య (త్రానుల్లిఖితార్థ మేవ నిఖిలం నిర్మాణ మేతద్వి ధే 
రుత్క-_ర్ష ప్రతియోగి కల్పనమపి న్యక్కారకోటిః పర్యా, 
యాతాః (పాణభృతాం మనో రథగతీరుల్ల జ్ఞ్య యత్పమృ్బద 
స్తస్యాభాసమణీకృతాళ్మసు మణేరళ్మత్వ మేవోచితమ్‌. 
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వృ. అత “భాయామా తమణీకృతాశ్మసు మజే స్తస్యాశ్మతై.వో 
చితా”ఇతి సనియమత్వం వాచ్యమ్‌. 


వ్యా. యతేతి = యత = ఏ చింతామణి ఉండగా, విధేః- బ్రహ్మ 
దేవునియొక్క, ఏతత్‌ = ఈ, నిర్మాణమ్‌ = సృష్టి, నిఖిలమ్‌ = సమ స్తమూ, ఆను 
ల్రిఖితార్థ మేవ = చూడబడని (ప్రయోజనం కలది అవుతుంతో; దేనిముందు ఈ 
సృష్టి ఆంతా [పయోజనశూన్యంగా కనబడుతుందో, ఉత్కర్ష్మ పతియోగిక ల్పనమపి 
ననా ఉత్క_ర్షయందు సామ్యంయొక కల్పనం కూడా, పరా = గొప్ప, న్యక్కార 
కోటిః = ఆవమానకోటియో, దీనితో మరొక వస్తువును పోల్చడం కూడా దీనికి 
గొప్ప ఆవమానమే అని ఆర్థం, యత్సమ్పదః = దేని సంపదలు, (పాణభృతామ్‌. 
= [పాణులయొక్క_, మానవులయొక్కం, మనోరథగ తీః == మనోర థమార్గాలను, 
ఉల్హజ్ఞ్య = దాటి, యాతాః = వెళ్ళినవో, దీని సంపదలు మనోరథాలకు కూడా 
అందవు అని ఆర్థం. తస్య = అట్టి, మజేః = చింతామణికి , ఆభాసమణీకృళాళ్మసు 
= కొంచెం |వకాశచేత మణులుగా చేయబడిన (పరిగణించబడిన) రాళ్ళ మధ్య, 
అశ్మ త్వమేవ = జాయిగా ఉండడమే, ఊఉచితమ్‌ = తగినది. కొంచెం (ప్రకాశం 
ఉన్నంతమ్మాతంచేత మణులం అని చెప్పుకొనేవాటి మధ్య ఉన్నప్పుడు చింతామణి 
జాయిగా ఉండడమే మంచిది. వాటితోపాటు ఇదీ మణి అనడం మంచిది కాదు. 

అ(తేతి = ఇక్కడ “'ఛాయామా తమణీకృతాశ్మసు మణి స్తస్యాళ్మతెవో 
చితా' ఆని సనియమత్వం ఉచితం. 

వి, ఆభాసచేత (కొంచెం కాంతి ఉండ డంచేత) మణులుగా చేయబడిన అని 
చెపితే చాలదు. “ఆ భాసమ్మాతంచేత' “కొంచెం మెరుపు ఉన్నంతమా తంచేతి అని 
సనియమత్యం చెప్పాలి. అనగా మణు లని చెప్పేవాటిలో ఉన్న గుణం అల్హా 
కొంచెం మెరుపుమాతమే; ఇతరగుణా లేవీ లేవు అనే ఆర్థం వచ్చేటట్టుగా “ఛాయా 
మా తమణీకృతాశ్మసు"అని “మాతిశబ్దం చేరుస్తే సనియమత్వం వస్తుంది అది 
లేక పోవడంచేత ఇక్కడ “సనియమపరిపృతత్వదోషంి. 


అవ. (18) ఆని యమపరివృతానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు- 
శో॥ వక్తాామ్భోజం సరస్వత్యధివసతి సదా ళోణ ఏవాధర సే 
కాహుః కాకుత్హ్ర వీర్య స్మృతికరణపటుర్దక్షిణ స్తే సము[ద్రః, 


సవ మోలాసం 4833 
ఆతి ఇ 


వాహిన్యః పార్శ్వ మేతాః క్షణమపి భవతో నైవ ముఖ్బ న్త్యభీక్షం 
స్వచ్చే నర్మాన సేఒస్మిన్‌ కథమవనిపతే తేఒమృ్బపానాభిలాషః, 


వృ. ఆత కోక ఏవి ఇతి నియమో న వాచ్యః, 


ద 


కస్తూరికాజాతీపాటల కేతకై ః సురభితం పానియమానీయతామ్‌” అని మంచినీళ్ళ 
తెమ్మంటున్న వ్మికమార్కునితో మాగదుడు (స్తోతపాఠ కుడు) అన్న శోకంగా 
భోజ, పబంధంలో ఉంది. అవనివతేడురాజా! వక్తా? మ్ఫోజమ్‌ న ముఖ పద్మాన్ని, 
సదా= ఎల్లప్పుడూ, నరస్వతీ=సరస్వతి, ఆధివసతి=అధిష్షించిఉన్న ది. సరస్వతీ 
అనగా విద్యాధిదేవియైన సరస్వదీదేవి, సరస్వతీనది ఆని రెండర్భాలు, తే= 
నీయొక్క, అధర:ః== అధరోష్టము, కోణ; ఏవ_కోణమే. ఎజ్జగా ఉన్నది, కోణం 
ఆనే ఒకే నదం అని రెండర్భాలు, తూర్పుకు |పవహించేవి నదులు ఆనీ, నర్మద 
తప్ప పడమరకు |వవహించేవి నదాలనీ ఆంటారు. కాకు త్రవీర్యస్మృతికరణపటుః 
= శ్రీరాముని పరాకమాన్ని స్మరింపచేయడంలో సమర్ధమైన, తే = నీయొక్క, 
దక్షిణః బాహుః = కుడి చెయ్యి, దక్షిణః సము; దః = దక్షిణసము ద౦. ఏతొాః = 
ఈ, వాహిన్యః = వాహినులు, సేనలు, నదులు ఆని రెండర్భాలు, క్షణమపి = క్షణ 
కాలమైనా, భవతః = నీయొక్క, పార్మ్యమ్‌ = పార్యమును, నైవ ముజ్బాని= 
విడ చుటలేదు. అధీక్షమ్‌=-మెక్కి-లి, స్వచ్చే- స్వచ్చమైన, తే=నీయొక్క_, అస్మిన్‌ 
ఈ, అ నర్మాన సే==-మనస్సులో, మానససరస్సు అని కూడా ఆర్థం. ఆమ్బు పానాథి 
లాషః = జలపానాభిలాష, కథమ్‌ = ఎట్టు 2 


జః వ క్తేితి:. వేటకి వెళ్ళి దప్పికొని “ఏలో శీర లవజ్జ్ఞచన్ననలసత్మ_ర్వూర 


అతేతి ఏ. ఇక్కడ “శోణః ఏవి అని నియమం చెప్పదగినది కాదు, 
కోణము అని చెప్పగానే ఇతరనదుల వలె కోణనదం కూడ స్ఫురిస్తుంది. అంత 


మాతం చాలు. శోణమే అని నిర్దారణ అనావశ్యకం. అందుచేత అనియమపరి 
వృత్తత్వదోషం 


అవ. (14) విశషవరివృతానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు-_ 

శ్లో॥ శ్యామాం శ్యామలిమానమానయత భోః సాన్లెర్మషీకూర్చ కె 
౧ హ్‌ నూ 
ర్మ న్త్రుంత నీమథ (ప్రయుజ్య హరత శ్వేతోత్సలానాం శ్రియమ్‌, 
28) 


జ... 


4% కావ్య వకాశ 


చన్ద్రం చూర్ణయత క్షణొచ్చ రణళశః కృత్యా శిలాపట్ట కే 
యేన (ద్రష్టమహం క్షే దశదిశ స్తద్వ కము ద్రాజ్కీతాః, 


వృ. ఆత “జ్యోత్సీమ్‌” ఇతి శ్యామావిశేషో వాచ్యః. 


వారా. క్యామామితి :- షట విద సాలభంజికలో (పియావియోగంతో 
బాధ పడుతూన ్న రాజా మాటలు. నోక == ఓ గ పరిజనులారా ! సాన్టైఫఃజదట్ట మైన, 


మషీకూర్చకై 2 = నల్లరంగు కుంచెలచేత, క్యామామ్‌ = ర్యాతిని, ళ్యామలిమానమ్‌ 
= నలుపును, ఆనయత = పొందించండి. మ న్త్రమ్‌ = మం్యతమునూ, అథ == 
మరియు, త నమ్‌ =తం్యతమునూ, పయుజ్యు = (ప్రయోగించి, స్వేతోత్పలానామ్‌ 
= తెలకలవలయొక్క-, [శ్రియమ్‌ = శోభను, హరత = హరించండి. క్షణాత్‌ = 
క్షణకాలంలో, శిలాపట్టకే = రాతిపలకమీద , కృత్వా == ఉంచి, చన్లమ్‌ = 
చందుజ్జి, కణశః = కణాలుగా, చూర్ణయత = చూర్ణం చెయ్యండి, యేన = దేని 
చేత (ఇలా చేయడంచెత), అహమ్‌ == నేను, తద్వ క్త్ర్రము.దాజ్కీ తాః = ఆమె 
యొక్క ముఖము[దలచేత చిహ్నితములైన, దశ = వది, దిశః = దిక్కులను, 
(దమ్హుమ్‌ = చూచుటకు, క్షమే = సమర్పుడను అగుదునో. నా మనస్సుకు బాధ కలి 
గించే వీటిని అన్నింటినీ తొలగిస్తే నేను భావనాబలంచేత ఆమె ముఖాన్ని అన్ని 
దిక్కు_లలోను చూడగలుగుతాను ఆని భావం. 


అ|తేతి క్ట ఇక్కడ 'జ్యొత్స్నీమ్‌'అని శ్యామావిశేషాన్ని చెప్పాలి. 


'శ్యామా'ఆనగా సామాన్యరూపంగా రాతి అని ఆర్థం. చీకటి రాతి కావచ్చు, 
వెన్నెల రాత్రి కావచ్చు. చీకటిర్యాతిని మసితో నల్పగా “ చేయవలసిన పని లేదు. 
వెన్నెలరాత్రినే చెయ్యాలి. అందుచేత ర్మాతిసామాన్యవాచక మైన “శ్యామా శబ్లానికి 
బదులు, వెన్నెలరాతి ఆనే ఆర్థం గల “జ్యౌత్స్యీమ్‌' అనే పదం [పయోగించడం 


యుక్తం. ఈ విధంగా ఇక్కడ 'రాత్రివిశేషవాచకానికి బదులు సామాన్యవాచకాన్ని 
చెవ్పడంచేత విశషవరివృత్తత్వదోషం. 


ఆవ. (18) ఆవిశేష పరివృతానికి (సామాన్యపరివృత్తాని కి) ఉదాహరణం 
చూపుతున్నాడు. 


శ్‌ మోల్దాసం £35 


శో కల్లోల వేల్తితదృషత్సరుష (ప్రహారై 
'రత్నాన్యమూని మకరాలయ మావమంస్థాః, 
కిం కౌస్తుభేన విహితో భవతో న నామ 
యాచ్చాప్రసారితకరః పురుషో త్తమో=పి, 275 


వ్భ. ఆత “పకేన కిం న విహితో భవతః స నామ” ఇతి 
సామాన్యం వాచ్యమ్‌. 


వ్యా. కల్లోలేతి :_ భల్పటశ తకంలోని పద్యం. మకరాలయ=సము[దుడా! 
లవల్లితదృష షత ఎరుష్టపవోరైః== పెద్ద తరంగాలచేత చలింపకేయబడిన రాళ్ల 
క తీవ ఆ ఆఘాతములచేత, ఆమూని రత్నాని = ఈ రత్నాలను, మావ 
'మంస్థాః = అవమానించకుము. భవతఃనీయొక్క, కౌస్తుభేనఎకౌస్తుభ మాణిక్యం 
చేత, పురుషో త్రమః ఆపి=[శ్రీమవోవిష్ణువు కూడ, యాబ్దాపసారితకరఃజ యాచించుట 
యందు చాపబడిన చెయ్యి కలవాడుగా, న నామ విహితః కిమ్‌ = చేయబడ లేదా ? 


EA Dow 
€ 


ty 


ఆ|తేతి :_ ఇకుడ “ఏశకేనకిం న విహితో భవతః స నామ ఆని 
నామాన౭ం౦ చెప్పదగినది. 


ల 

వి. “ఇక్కడ నీ కౌస్తుభ మాణిక్యం సాజత్తు [శ్రీమహావిష్ణువు కూడా నీ 
ముందు చెయ్యి చాపే టట్టు చేసింది'ఆని రత్నవిశేషం ఆయిన కౌస్తుభాన్ని పేర్కొ 
నడం చేత దాన్ని అవమానించకపోయినా, ఇతరరత్నాలను ఆవమానించడంలో 
దోషం లేదు కదా ఆనే ప్రశ్న వస్తుంది. అందుచేత విశేషానికి బదులు సామా 
న్యార్హం వచ్చేటట్లు “నీ రత్నాలలో ఒక రత్నం ఇలా చేసింది కదా ?"అన్నప్పుడు 
ఇతరరత్నాలు కూడా అలా చేయవచ్చును; అందుచేత వాటిని అవమానించ వద్దు 
ఆని చె చెప్పినట్టు అవుతుంది. ఇక్కడ సామాన్యానికి బదులు విశేషాన్ని చెప్పడం 
చేత అవిశేషవరివృతత్వదోషం. 


ఆవ. (16) సాకాంక్షానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
శో అర్థిక్వే ప్రకటీకృతేఒపి న ఫల(ప్రాప్తిః ప్రభోః ప్రత్యుత 
(ద్రుహ్యన్‌ దాశరథిర్విరుద్దచరితో యు క్ర స్తయా కన్యయా, 


486 కావ్య[పకాశ 


ఉత్క-ర్షం చ పరస్య మానయశసోర్విస్రంసనం చాత్మనః 
ప్రీరత్నం చ జగత్సతిర్షశముఖో దేవః కథం మృష్యతి. 


వృ. ఆత స్రిరత్నమ్‌ “ఉసేక్షితుమ్‌” ఇత్యాకాజ్జతి, నహి పర స్వే 
త్యనేన సమృన్నో యోగ్యః, 


వ్యా. ఆర్థిత్వే ఇతి :_ మహాపీరచరితంతో సీత లభించదని నిరాశ చెందిన 
రావణామాత్యుడైన మాల్యవంతుని మాట లివి. ఆర్జిత్వే = యాచకత్వం (నన్ను 
దూతగా పంపడం ద్యారా) (పకటీకృతే౬పి = [పకటించబడినా కూడ, (పభోః: 
= సమరుడెన రావణునికి, ఫలృపాప్తిః = ఫలలాభం, నజ కలగలేదు. |పత్యుత 
= దీనికివిపరీతంగా, అర్థిత్వం స సఫలం కాకపోవడం అటుండగా, [దుహ్యూన్‌ = 
(తాటకావధాధికంచేత) |దోహంచేసిన, విరుద్ధచరిత విరుద్ధమైన నడవడిక గల, 
దాశరథిః = రాముడు, తయా కన్యయా = ఆ కన్యతో, యుక్రః = కూడినాడు. 
పరస్య = శ తువుయొక్క, ఉత్కర్షమ్‌ = ఉత్క రను, ఆత్మనః = తనయొక్క ,. 
మానయశసోః = గౌరవకీర్తులయొక్క; విసంసనం చ = |భంశాన్ని, వ్రీరత్నం 
చ= స్రీరత్న మెన సీతనూ, జగత్పతిః = జగత్తుకు (వభువు, దేవః = విజిగీషువు, 
జయేచ్చకల వాడూ అయిన, దశముఖః = రావణుడు, కథమ్‌ = ఎట్టు, మృష్యతే. 
= సహిసాడు 2 


అతేతి :. ఇక్కడ “స్రీరత్నమ్‌' అనేది 'ఉపేశ్షితుమ్‌' అనేదానిని ఆకాం. 
షిసున్నది. దీనికి పరస్య అనేదానితో సంబంధం యోగ్యం కాదు కదా? 


ఏ. శ్యతువుయొక్క ఉత్కర్షనూ తనకు జరిగిన అవమానాన్ని ఎట్టు సహి 
స్తాడు ? అని అనడం యుక్రమే. 'స్రీరత్న మైన సీతను ఎలా సహిస్తాడు' అంటే 
ఆర్హం లేదు. ఆమెయందు ద్వేషం లేదు కదా? ఆందుచేత “స్రీరత్నమ్‌*అనే పదం 
యొక్క. ఆర్థం “ఉపేక్షితుమ్‌” 'ఉ పేక్షించుటకు'అనే పదంయొక్క- అర్ద్జాన్ని ఆపే 
శీస్తున్నది. *స్రీరత్నమ్‌' అనేదానిని తృతీయపాదంలోని “పరస్య' అనేదానితో 
అన్వయించి “పరుని స్ర్రేరత్నం” ఆని అర్భం చెప్పడం కుదరదు. 'వరస్యి' కు 
“'ఉత్కర్షం' అనేదానితో అన్వయించడం జరిగిపోయించిక దా ? 


ఆవ. (18) ఆపదయు కం అనగా తగని స్థానంలో సంబంధించినది. 
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ఆనగా (పకృతార్థానికి విరుద్ద మైన ఆర్థం చెపే ఎ వదాలు ఉండడం ఆని ఆర్థం. 
'ఉదాహరిస్తున్నా డు. 


శో॥ ఆజ్ఞా శక్రశిఖథామణి(ప్రణయిసి శాసాణి చకుర్నవం 

గా చో "య 
భ క్రిర్ఫ్భూతపలౌ పినాకిని పదం లజ్కే.తి దివ్యా పురీ, 
ఉత్ప శిద్దహొతాన్వటే యే చ తదహో నేదృగ్వరో లభ్యతే 
స్యాచ్చేదేష న రావణః క్వ ను పునః సర్వత సర్వే గుణౌ:. 


వృ. ఆత “స్యాచ్చేదేష న రావణళి” ఇత్యత ఎవ సమాప్యమ్‌. 
ఆజ్ఞా ఇతి = ఇది రాజశేఖరుని బాలరామాయణం [పథమాంకం 
లోనిది. జనకుని “సుకో హితుడైన శతానందుడు.“ ఆశ్చర్భమ్‌; ఏకోఒపి గరీయాన్‌ 
దోషః సమ్మగమపి గుణ, గామం దూషయతి. తథాహి”( ఆశ్చర్యము ! పెద్ద దోషం 
ఒక+_ పే ఆయినా సమ సగుణసముదాయాన్నీ పాడుచేస్తుంది. ఆది యు క్రమేకదా) 

ని ఉపకమించి జనకునితో అన్న మాటలివి. ఆజ్ఞా = ఆజ్ఞ, శ| క శిఖామణి వణ 
= డేవేం; దుని శిఖామణియందు పేమ గలది. “కేకే వేందునికి శిరోధార్యమెనది. 
కాస్తాణ్‌ = శాస్త్రాలు, సవమ = ను వా తనమైన, చక్షుః = నేతం. భూతపపతౌ = 
భూతములపతి we పినాకిని = ఈ ఈశ్యరునియందు, భ్‌ క్రీః = భ క్రి. లజ్కా- ఇతి 
= లంక ఆనే, దివ్యా = దివ్యమైన, పుకీ= పట్టణం, వరమ్‌ నివాసస్థానం. 
ఉత్ప త్రిః చ = పుట్టుక కూడ, (దుహిణాన్వయే = [బహ్మదేవుని వంశంలో. ఏషః 
= ఇతడు, రావణః=లోకాల్ని ఏడ్పించిన రావణుడు, న స్యాత్‌ చేత్‌ కాకపోతే, 
ఈదృక్‌ = ఇట్టి, వరః = వరుడు, న లభ్యతే = పొందబడడు, సర్వత = (పతి 
వానిలోనూ, సర్వే గుణాః = అన్ని గుణాలూ, క్వ ను పునః = ఎక్కడ ఉన్నవి. 
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'ఆతేతి :_ ఇక్కడ “స్యాచ్చే +దేష న రావణః” అనే దానితో వూరి 
చెయ్యాలి. 

వి. “ఆశ్చర్యమ్‌; వ య ." ఇత్యాది వాక్యంతో కలిపి ఈ శోకం చద 
వగా ఈ రావణుణ్ణి ఊఉ పేక్షించడమే మంచిది అని చెపుతున్నట్టు స్పష్టం ఆవు 


తున్నది. అందుచేత ఈ శ్లోకానికి “ఇతడు రావణుడే కాకపోతే మిగిలినవి అన్నీ 
ఖాగావే ఉన్నాయి; కాని వీని రావణత్యం గుణా లన్నింటినీ ఆణగ(దొక్కేసింది” 


488 కావ్య పకాశః 


అని ఆర్థం కుదురుతుంది. ఆదే శతానందుడు చెప్పదలచింది కూడ ఆయితే“అన్ని 
సట. అందరిలోను ఎక్కడ ఉంటాయి ?” అనడంలో “ఈ దోషం ఉన్నా రావ, 
ణునికి సీతను ఇవ్వవచ్చును” అనే ఆర్డం వస్తుంది. ఆది ఆయు క్షం. అందుచేత. 
ఇక్కడ సంబంధం ఉండకూడనిదానితో, “స్యాచ్చే దేష న రావణః” అనేదానితో, 
సన సంబంధం ఏర్పడింది కాబట్టి అపదయు కత్వదోషం. 


వ. (18) చె చెప్పబడిన విషయాలలో ఒకటి రెండు, మిగిలినవాటితో, 


పం గాని, అపకృష్టత్వం చేత గాని, విజాతీయంగా ఉన్నట్టయితే: 
అది సహచరభిన్నం. డానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శో (శుతేన బుద్దిద్వకసనేన మూర్ధతా 
మధదేన నారీ సలిలేన నిమ్నగా, 


నిశా శళాజ్కేన ధృతిః సమాధినా 
నయేన చాలం[కియతే నరేన్ద్రతా. 279 


వృ. అత (శుతాదిభిరుత్సృ షై: సహచరితై వ్యసనమూర్భ 
తయోః భిన్నత్యమ్‌. 


వ్యా. (శుతేనేతి వం [శుతేన = కాస్తాభ్యాసంచేత, బుద్దిః = బుద్ది, వ్యసనేన, 
= వ్యసనంచేత, మూర్భతా = మూర్జత్వమూ, మదేన = మదంచేత, నారీ = స్రీ, 
సలిలేన = ఉదకంచేత, నిమ్నగా = నదీ, శళాజ్కేన = చం|దునిచేత, నిశా= 
ర్యాతీ, సమాధినా = యోగంచేత, ధృతిః = ధైర్యమూ, నయేన = నీతిచేత, నరే' 
న్ద్రతా చ = రాజత్యమూ, ఆలం క్రి యతే = అలంకరించ బడును. 


ఆ|తేతి = ఇక్కడ కలిపి చెప్పబడిన ఉఊత్కృష్టము లైన (శుతాదులతో, 


వాటికం'బె భిన్నములైన, నికృష్ణములైన వ్యసనమూర్శత్వాలు చెప్ప బడ్డాయి. అందు. 
చేత సహచర భిన్న త్వదోషం 


ఆవ. (19) 1 పకాశి తవిరుద్దం' అనగా చెప్పదలచిన అర్థానికి విరుద్ధ మైన. 
ఆర్గాన్ని వ్యంజింపచే'ే వాక్యార్గం- దానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 

వృ. “లగ్నం రాగావృతాజ్ఞ్యా" (280) ఇత్య్యత “విదితం 
తేడస్తు” ఇత్యనేన శ్రీ స్తస్మాదపసర తీతి విరుద్దం (పకా శ్యతే, 
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వ్యా. 'అగ్న్వం రాగావృతాళ్ళ్యా' ఇత్యాదిక్లోకంలో (చూ. లేశ 1వ శోక కం 
“విదితం తే ఆస్తు'అనే ఆవాంతర వాక్యం “లకి రాజాను విడచి వెళ్ళిపోతూన్న ది” 
క మెన, ఆర్థం స్పురిస్తూన్న చి. 

0. “వి ధ్యయుక్తం' అనగా ఆయుక్షమైనదాని విధి ఆని ఆరం. 
విధించతగనిడి వికియంగా ఉండడం, కమం ఆయు కంగా ఉండడం ఆని జ్‌ 
రెండు విడాలు. ము కె ఉదాహరణ ౦ చూపుతున్నాడు. 

క్లాప యత్న పరిటోధిత:ః సుతిభీరద్య శేషే నిశా 
మ కేళవ వమపాణ్ణవం భువనమద్య నిఃసోమకమ్‌, 


యం కక్ష హ్యతే రణకథాద్య దోఃళశాలినా 
మసెతు రిపుకాననాతిగురురద్య భారో భువః. 281 
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ఆత 'శయితః [పయత్నేన బోధసే” ఇతి విధేయమ్‌ 


సీయం 


— 


వ్యా. [పయత్నేతి :- వేజీసంహారంలో తం|డిని వధించడంచేత కోపించిన 
ఆశ్యర్థామ శతువుల విషయంలో పతి కియ చేయవలె ననే ఇచ్చతో దుర్యోధ 
నునికి రైర్యం చెపుతూ ఆన్న మాటలు. ఆద్య=ఇప్పుడు, ఇటు పెన, స్తుతిభిః== 
స్తుతులచెత, (పయత్న పరిబోధి తః = పయత్నంచేత మేర్కొలు పబడినకాడ వె, 
నికామ్‌ = రాతిని, రాతి అంతా, కేషే = శయనించగలవు. ఆద్య = ఇప్పుడు, 
భువనమ్‌ _ లోకమును, ఆ కేశవమ్‌ = కృష్ణుడు లేనిదానినిగాను, ఆపాణ్జవమ్‌ = 
పాండవులు లేనిదానినిగాను, నిఃసోమకమ్‌ == పాంచాలులు లేని దానిగాను, చేయ 
నున్నాను. ఆద్య = ఇప్పుడు, దోఃశాలినామ్‌ = బాహుబలకశాలు లైన వీరులయొక్క_, 
రణకథా = యుద్దకథ, పరిసమాప్యతే = సమాప్రి వొందింపజడుచున్న ది. అద్య= 
ఇప్పుడు, భువః = భూముయొక్క_, రిపుకాననాలిగురుః == శ,తువనంచేత చాల 
బరువైన, భారః = భారం, ఆ'పెతు = తొలగుగాక. 


ఆ లేతి = ఇక్కడ “నిదపోయిన న్‌వ్పు (వయత్నంచెత మేల్కాాలుప 
బడగలవోఆని విధించాలి. 


వి. “ఇంతవరకు నీవు పాండవులవల భయంచేత సుఖంగా నిదపోలే 
కుండా ఉన్నావు. నేను వాళ్ళ నందరినీ సంహరించగలను. ఆప్పుడు నువ్వు 


'శ్రీశ్తీ౦0 కావ్యవకాళ 
సుఖంగా గాఢనిద పొంది _వయత్నపూర్వకంగా వండిమాగధులచేత మేలా 
లుపబడగలవు”ఆని భావం. ఈ విధంగా మేల్కొ_లుపబడడం విదేయం కావాలి, 
కాని ఇక్కడ “శయనించగలవు” ఆని శయనం విధేయంగా చెప్పబడింది. అందు 
చేత ఆయుక విధిత్యదోషం. 


ఆవ. ద్యితీయభేదానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు, 
వృ. యథా వా 

శో వాతాహారతయా జగద్విషధ రై రాశ్వాస్య నిఃశేషితం 
శ్రే (గసాః పునర్యభ్రతోయకణికాతీ (వ్మవతై ర్చ ర్లిభిః, 
తేఒపి (కూరచమూరుచర్మవసనై ర్నీతాః క్షయం లుబ్ధికై 
రమృస్య స్పురితం విదన్నపి జనో జాల్మో గుణానీ హతే. 


వృ. ఇత వాతాహారాద్శితయం వ్యుత్క- మెణ వాచ్యమ్‌. 


వ్యా. వాతేతి :_ ఇది భల్దటశ తకంలోని పద్యం. విషధరై = సర్పాలచేత, 
వాతాహారతయా _--= వాయుభ క్షణ వతం కలవగుటచేత, ఆళ్వాస్య = విశ్వాసం 
కలిగించి, జగత్‌ == జగత్తు, నిఃశేషితమ్‌ = ఆంతా నశింపచేయబడింది. మునుల 
వలె వాతాశనాలు ఆవడంచేత చాలా మంచివనే ;భాంతిని కలిగించి సర్పాలు 
జగత్తును నశింపచేస్తున్నాయి తే పునః== అవి ఆయితే, అభతోయకణ్‌కాతీవ 
(వతై ః= మేఘంనుండి పడే జలబిందువులనే (బిందువులను మాతమే) (తాగడం 
అనే త్మీవమెన [వతం గల, బర్హిభిః = నెమళ్ళచేత, |గస్తాః = [మింగివేయబడి 
నవి. కొందరు మునుల వలె జలంమ్మాతమే ఆహారం తీసికొంటూన్నట్లు కన 
బడుతూ నెమళ్ళు సర్పాలను చంపివెసున్నాయి. తేఒపి = ఆ నెమళ్ళు కూడా, 
[కూర చమూరుచర్మవసనైః=కళఠినమైన చితమృగచర్మ వస్త్రంగ్మాగల, లుబ్దకెః= 
బోయవాళ్ళ్శచేత, వయమ్‌ = క్షయమును, నీతాః = పొందించబడినవి. జొల్మః= 
మూర్తుడైన, జనః = పామరజనుడు, దమృస = దంభంయొక్క, ఇతరులను 
మోసగించడం కోసం ధర్మాన్ని ఆచరించడం దంభం. స్పురితమ్‌ == చేష్టను, 
విదన్న పి = ఎరిగినవాశైైనా, గుణాన్‌ = ధార్మిక త్యాది గుణాలనే, ఈహతే = కోరు 
తాడు, ఊహిపాడు. ఇతరులను మోసంచేయడంకోసమే ధర్మాచరణం చేస్తున్నాడు 
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ఆని తెలిసి కూడా పామరులు డాంధికులలో ధార్మికత్యాడిగుణాలు ఉన్నా యని 


ఆనుకొని మోసపోతారు ఆని ఆర్థం, 


ఆ: తేళి = ఇకుడ 


వాతావోరాద్మితయం వ్వ త్మమంచెత, చెప్పిన 
క మానికి విరుద్ద మైన కమంచెత, చెప్పడం యు కం. 
= అ నా అవల 


ప. గ 


వి. మృగచర్మను వనంగా ధరించడం, మేఘజలబిందుపానం, వాయు 
భక్షణం అనేవి ఒకదానికంచె ఒకటి (ఉత్తరోత్తరం) తీవమైనవి. ఆందుచేత 
ఆ |కమంలోనే విధి యకం. ఇక్కడ డానికి విరుద్దంగా చెప్పడంచేత ఆయుక్త 


| మత్వంవల్ర ఏర్పడిన విధ్యయుక్తతుం. విది ఆనగా తెలియసనిదానిని తెలవడం. 
ఇక్కడ నికోషం చేయడం, ,గాసం, నశింపచేయడం అనేవి విధేయాలు. 


ఆవ, (వసే సిద్ద మైన విషయాన్ని చెప్పడం అనువాదం, అనువాదం విధికి 
ఆనునుణంగా లేకపోతే అది ఆనువాదాయుకం. ఆనగా ఆయుక మైన ఆనువాదం. 
దీనికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శ్లా॥ అరే రామాహస్తాభరణ భసలిశ్రేణిశరణ 
స్మర (క్రీడ్మావిడాశమన విరహి (ప్రాణదమన, 
సరోహంసో త్తంస ప్రచలదల సీలోత్పల సఖే 
సఖేదోఒహం మోహం శ్లథయ కథయ శ్వెన్దువదనా.£88 


వృ, ఆత “విరహ్మిపాణదమని ఇతి నానువాద్యమ్‌. 


వ్యా. ఆరే ఇతి :- ఇది వికమోర్వశీయంలోనిది అని చాలమంది వ్యాఖ్యా 
తలు |వాశారు కాని ఇది ఆందులో లేదని బాలబోధిసి కారుడు. రామా హస్తా 
భరణ = స్త్రీల వహ స్తములలో ఆభరణమైనదానా ! భసల (శేజణిశరణ తుమ్మెదల 
కికి శరణమా! స్మరకీడాావీడాశమన = మన్మఠ[కీడలయందు సిగ్గును 
శమింపచేయుదానా, విరహ్మిపాణదమన = విరహవంతుల |పాణాలను నశింపచేసే 
దానా 1 సరోహంసోత్తంస = (శేష్టమెన సరస్సుకు భూషణమా! [(పచలదల = 
కదలుచున్న దళములు కలదానా! సఖి = మితమా, ఆరే నీలోత్పల = క్ర! నల్ప 
కలువా! ఆహమ్‌ = నేను, సఖీదః== ఖేదంతో కూగినవాడను. ఇన్తువడనా = 


జ 
.వంకి 


కీల కావ్య పకాథ 


ఆ చం|దవదన, క == ఎక్కడ ఉన్నది ? కథయ = చెప్పుము, మోహమ్‌kై 
మోహమును, శథయ = శిథిలం చేయుము. 


ఆతేతి ఏ. ఇక్కడ “విరహిపాణదమన'* అని అనువదించకూడదు. ఆనగా 
విరహంతో బాధ పడుతున్నవాడు 'నా మోహాన్ని తొలగించుము' అని (పార్టిస్తూ 
“నువ్వు విరహుల [పాణాలు తీసదానవు” ఆని అనువదించడం యుకం కాదు. 
ఆందుచేత ఈ అనువాదం *నా మోహాన్ని తొలగించు! ఆనే విధికి తగనిదిగా 
లేదు గాన 'ఆనువాదాయుకంి అని ఆర్థం. 


ఆవ. వూర్వం విడిచివేసి మళ్ళీ స్వీకరించబడినది “త్వక పునఃస్వీకృతంి. 
వృ. “లగ్నం రాగావృతాజ్ఞ్యా ఇత్యాది. 9284 
అత “విదితం తేఒసు” ఇత్యుపసంహృతో ఒపి పునరుపాత ః. 
వ్యా. “లగ్నం రాగా వృతాజ్ఞ్యా' ఇత్యాది శ్లోకంలో (చూ. SAS శోకం) 
'సీకు తెలియబడుగాక' ఆని వూ ర్రిచేసిన విషయాన్ని “తేని ఇత్యాది వాక్యంచేత 


మళ్ళీ కొనసాగించడం జరిగింది. అందుచేత ఇది సమాప్రపునఃస్ఫీకృతం', 
ఇదే “త్యక్రపునఃస్వీకృతం' 


అను. (28) “ఆ శీలం” అనగా |ప్రీడాదులను కలిగించే ఆర్థం, దానికి 
ఉదాహంణం చూపుతున్నాడు. 
కో హను మేవ(పవృ త్రస్య సబస్య వివర షిణః, 
య వచి a. ర a 

యథాస్య జాయతే పాతో న తథా పునరున్నతిః. 285 


వృ. ఆత పుంవ్యంజనస్యాపి (పతీతిః, యత్ర కో దోషః (పద 
ర్శితః తత దోషా న్రరాణ్యపి సని. తథాపి తేషాం తతా పకృతత్వాత్‌ 
[(పకాశనం న కృతమ్‌. 


వ్యా. హన్తుమితి :. హన్తుమేవ = హింసించుటకే, సురత కియారూప 
యోనికాడనం చేయటకే అని మరొక ఆర్థం, (పవృత్తస్య = ఉద్యుకుడూ, ఉద్యు 
క్రమూ, స్తబ్దస్య = వినయం లేనివాడు. ఉన్న తము, వివర్రెషిణః = వరుల దోషా- 
లమ ఆవ్వేషించేవాడు, వివరాలు ఆన్వేషించేది అయిన, అస్య == ఫీనికి దీనికి 
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= © 
పాతః = పాతము, యథా ఎట్టు కలుగునో, తథా == అట్టు, పునః ఉన్న తిః = 
మరల ఉన్నతి, నజ కలుగదు. 


ఆతేతి :. ఇక్కడ పురుషలింగ్యపతీతి కూడ కలుగుచున్నది. (అందు 
చేత వీడా డాజనకా శీలం). ఒక దోషం చూపిన ఉదాహరణళోకంలో ఇతర దోషాలు 
కూడా ఉంటాయి. అయినా ఆవి అక్కడ [పకృతాలు కాకపోవడంచేత (అ|పస్తు 
తాలు అవడంచేత) వాటిని విశదీక రించలేదు. 


అవ. కొన్ని సందర్భాలలో డోషాలు దోషాలు కావు అనే విషయం (పతిః 
పాదెించవలసి ఉంది. ముందుగా ఒక ఆర్హ దోషం దోషం కాదని చెపుతున్నాడు. 
కౌ, కర్ణావతంసాదిపదే కర్తాదిధ్వనినిర్మితిః, 
అ అ 
సంనిధానాదిటో ధార్థమ్‌. 
వృ. అవతంసారిని కర్ణాద్యాభరణాన్యేవోచ్య నే. తత కరాడి 
ము —_ ట్ల య్‌ 
శబా; కరాదిసితి, పతిపత యే యథా 
ద ణ అ — లత 
ళో అస్యాః కర్ణావతం సేన జితం సర్వం విభూషణమ్‌, 
తథెవ శోభకతేఒత్యర్థమస్యాః శ్రవణకుజ్ణలమ్‌. 286 
ఆ పూర్వమమ 2 కామోద(ప్రమోదితదిశ స్త సతః 
ఆయయుర్భృజ్లముఖరాః శిరః శేఖరశాలినః. 287 


వృ. ఆత కర్ణశవణశిర:శ బ్లాః సంనిధాన| పతీత్యర్థాః. 


వ్యా. క ర్టేతి వ. ఈ కారికను వామనుడు (రివ శతాబ్బంవాడు) కావ్యా 
లంకారసూూతవృత్తిలో ఒక |పాచీనకారికగా ఉదాహరించాడు. దానినే మమ్మటుడు, 
ఈ విషయం తనకు కూడా ఆంగీకారయోగ్యం అవడంచేత యథాతథ ౦గా స్వీయ 
కారికగా స్వీకరించాడు. 


కర్ణావతంసాదిపదే a 'కర్ణావతంసః' ఇత్యాదిపదంలో | కర్ణాదిధ్వని 
నిర్మితిః = 'కర్ణ' మొదలైన శబ్దాల నిర్మాణం, [వయోగం, సంనిధానాదిబోధా 
ర్‌ = సంనిధానం మొడలైన ఆర్దాలను బోరించడంకొరకు చేయబడును. 
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' వి, కరాదుల ఆభరణాలే “ఆవతంసి ఇత్యాదులుగా చెవృబడతాయి. 
అక్కడ కర్తాది శబ్దాల [ప్రయోగం 'కర్ణాదులలో అవి ఉన్నాయి” అనే అర్దం 
తలియడంకొరకే. అనగా _ 'అవతంనఃి “ఉత్తంసః' అనే పదాలకు కరా 
లంకారం అని ఆర్థం, “శేఖరః' ఆనగా శిరోభూషణం అని అర్థం. అందుకేర్‌ 
ఈ పదాలను స్వతం్యతంగా [పయోగి నేనే 'కర్ణభూషణం' మొదలైన అర్థాలు 
బోధించబడినప్పుడు వీటి పక్క “కర్ణ' శిరః మొదలైన పదాలు చేర్చడం 
అనావశ్యకం. అయినా 'కర్ణావతంసః' “నిర శేఖ రః ఇత్యాది (పయోగా లున్నాయి, 
వాటిని సమర్దించాలికదా ? ఆందుచేత ఆ అవతంసం చెవికే ఉన్నది; ఆ శేఖరం 


శిరస్సు పెనే ఉన్నది; అనే అర్థం స్పురించడంకోసం కర్ణాదివదాలు 'చేర్చబడ 
తాయి అని ఇక్కడ సమర్థనం చూవబడింది. ఎట్టనగా ఆ 


అస్యా! ఇతి ;._ అస్యాః = ఈమెయొక్కు, కర్ణావతం సేన = చెవికి ఉన్న 
కర్షభూ షణంచేత, సర్వమ్‌ = సమసమైన, విభూషణమ్‌ = ఆలంకారం, జితమ్‌_ 
జయించ బడింది. తథ్రైవ= ఆపే, అస్యాః = ఈమెయొక్క, (శ వణకుబ్దలమ్‌ = 
చెవియందు ఉన్న కుండలం (కుండలం అంటేనే చెవికిధరించే ఆభరణం ఆని 
ఆర్థం) అత్యర్హమ్‌ = మిక్కిలి, శోభతే = (వకాళిస్తూన్నది. 

ఆపూర్వేతి ట్‌ తతః= అటుపిమ్మట, ఆపూర్వమధురామోద(పమాదితదిశ:ః== 
లోకోత్తర మైన మధురమైన సువాసనచేత సుగంధం కలవిగా చేయబడిన 
దిక్కులు గల, భృజ్లముఖరాః = తుమ్మెదలతో ధ్వని చేస్తూన్న, శిరః శఖర 
శాలినః = శీరస్సుల పె ఉన్న శిరోభూషణములైన మాలలతో [వకాళశించువారు, 
ఆయయు; _- వచ్చిరి. 

అకేతి. ఇక్కడ “కర్ణ! శవణి “శిరః శబ్దాలు “ఆయా అలంకారాలు 
ఆ యా (పదేశాలలోనే ఉన్నవి” అనే భావం స్పురించడంకోసం చేర్చబడినవి. 


కుండల _ అవతంస-శేఖరారుల్ని తీసి [పక్కన "పెట్టినా ఆవి కుండలాదులే. 


ఆలా శీసివేయలేదు, ఆవి ఆయా అవయవాలమీదనే ఉన్నాయి ఆని చెవ్వడం 
ఉద్దేశ్యం అని భావం. 


ఆవ. మరొక ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
ళో విదీర్ణముఖకారాతికరాలే సంగరా నరే, 
ధమర్జ్యాకిణచిహ్నేన దోషా విస్ఫురితం తవ. 288 
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వృ. ఆత ధనుఃశబ్దః ఆరూఢతా 3వగతయే. 


వ్యా. విదీర్ణాభిముఖారాతికరా లే= చీల్చి వేయ బడిన, ఎదురుగా ఉన్న శత్రు 
వులచేత చాలా భయంకరంగా ఉన్న, సంగరాన్తరే = యుద్దమధ్యమునందు, ధను 
ర్యాకిణచిహ్నేన = ధనస్సుయొక్క అల్రైతాడువల్ల కలిగిన కాయలు చిహ్నంగా 
గల, తవ దోష్టా = సీ బాహువుచేత, విస్పురితమ్‌ = విజృంభించుట. 


అ తేతిః. ఇక్క_డ ధనుః శబ్దం ఆ మాఢత్యం తెలియడంకొరకు. 

“జ్యా అనే పదానికే ధనస్సుకు కట్టి [తాడు అని ఆర్థం. ఆలాంటప్పుడు 
దాని |వక్క_ “ధనుళి శబ్దం చేర్చి “ధనుర్యా' అనడం ఢగస్సుకు రెండు [పక్కలా 
కట్టిన (తాడు అనే అర్థం తెలియడంకోసం. ధనస్సును ఉపయోగించనప్పుడు దాని 
ఒక కొన నున్న నారి విప్పివేస్తారు. 

అవ:- “ధనస్సుకు కట్టిన'అనే ఆర్థం అవసరం లేనప్పుడు కేవలం జ్యాశ 
బ్లాన్నే (పయోగించవచ్చు. ఆందుకు ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


వృ. అన్య త తు 
శ్లో జ్యాబస్థనిష్పన్ష్దభుజేన యస్య 
వినిఃశ్వసద్వ కిపరంపరెణ, 
కారాగ్భ హే నిర్జితవాస వెన 
లబ్కేశ్వ రేజోషితమా ప్రసాదాత్‌. 289 
వృ. ఇత్యత "కేవలో జ్యాశబ్బః,. 
వ్యా. ధనస్సుకు ఎక్కు- పెట్టిన నారి అనే ఆరం కానప్పుడు. 


జ్యా ఇతి:. రఘువంశంలో షష్టసర్గలో కా ర్త వీర్యార్డునుని పరాక్రమాన్ని 
_వశంసిస్తూ ఇందుమతితో సునంద అంటూన్న మాటలు. నిర్దిత వాస వేన జయించ 
బడిన ఇం,దుడుగల, లక్మే_శ్యరేణ = రావణుని చేత, జ్యాబన్దనిష్పన్దభు జేన = నారి 
చేత కట్టివేయడం చేత కదలని భుజాలు కలవాడుగాను, వినిఃశ్యసద్యక9 పరంపరేణ 
జనిట్టూర్పుచున్న ముఖముల పంక్తి కలవాడుగానుు యస్య=ఏ కార్తవీర్యార్డునుని. 
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యొక్క, కారాగ్భృహే = కారాగారమునందు, ఆ [వసాదాత్‌ = ఆతనికి ఆనుగహం 
కలిగేవరకు, ఉషితమ్‌ = నివసీంచుటయో. 
ఆనేచోట (నారిమా్యాతమే అని ఆర్జం కావాలి గాన) కేవలం జ్యాశబ్లమే 
'వయోగించబడింది. 
ఆవ. మరొక ఉదాహరణం చూవుతున్నాడు- 
wae Wn 
శో (కంర వరిప్వబ్లవిభ్రబుప్రతిన లకి, 
ముకాహారేణ లసతా హసతీవ స్తనద్వయమ్‌. 290 
అణాణన) అణావో 
వి. అత ముకానామ్‌ ఆన్యరత్నా మి[శితత్వబోధనాయ ముక్తాశబ్దః. 
వ్యా. పాణేశ్యరేతి:. “ పాణేశ్యర. : .[వేతివ త్రిభిః”- పాణేశ్యర=|[పియుని 
యొక్క, పరిష్వజ్లి = ఆలింగనసమయమునంద లి, విభ్రమ = విలాసలయొక్క_, 
(వతివతిభిః = జ్ఞానములచేత, ఆ విలాసలను చూడడంచేత, లసతా = | పకాశించు 


చున్న, ముక్తావీ రేణ==- ముత్యాలహారంతో కూడిన, స్త్రనద్షయమ్‌= స్తనద్యయము, 
హసతీవ = నవ్వుచున్నదా అన్నట్టుఉన్నది. 


అ!తేతి:. ఇక్కడ ముత్యములు ఇతరములైన పద్మరాగాదిరత్నాలతో 
కలవకుండా గుచ్చబడినవి అనే విషయం సూచించడంకోసం ముక్రాశబ్దం (వయో 
గించబడింది. 


ఏ. “హారి శచ్దానికే ముత్యాల దండ అని పేరు. ఈ దండలో అన్నీ 
ముత్యాలే. ఇతరరత్నా లేవీ కలపలేదు అనే ఆర్గంకోసం “ముర్రా” శబ్దం “హా రోశబం 
ఆ ద 
(వక్కన చేర్చబడింది. 


ఆవ. మరొక ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


Zn సౌన్దర్యసంపత్‌ తారుణ్యం యస్యా స్త తే చ విభమాః, 
షట్బదాన్‌ పుష్పమాలేవ కాన్‌ న కర్షతి సా సఖే. 291 


వృ. అత ఉత్కష్టపుష్పవిషయే పుష్పశబ్దః. నిరుపపదో హి 
మాలాశబ్దః పుష్ప్రసజమేవా భిధ తే, 
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కా. సితేష్వెతత్‌ సమరనమ్‌, 58 

థి థి 
వృ. న ఖలు కర్ణావతంసాదివత్‌ జఘనకాజ్టీ ఇత్యాది క్రియతే. 


వ్యా. సొన్లర్మెతి:. సభేమి తుడా! యస్యాః==ఎవతెయొక్క (ఎవతెకు, 
సౌన్దర్యసంపత్‌ = సౌందర్శసంపడ, తారుణ్యమ్‌ = యౌవనమూ, చే = ఆ, అనుభ 
వైక వేద్యాలెన, వి. భమాః == విలాసలు ఉన్నవో, సా == అట్టి ఆమె, షట్పదాన్‌ = 
తుమ్మెడలను, పుష్పమాలేవ = పుష్పమాల వలె, కాన్‌ = ఎవరిని, నాకర్షతి = 
ఆక ర్థించదు? 


అ. లేత. ఇకాడ “పుష్ప” శబ్దం ఉత ఎ్రెష్టములై న పుష్పాలు అనే 
అరంలో !పయోగించ బడింది. న లేని, పక్కన ఏ వదాలూ లేని, 
థి 
“'మాలాశబం పుషు _సకుగ్రానే బోధించును కదా? 
pa 


వి. [పక్కన “రత్న, 'మణి''నక్షఃతి ఇత్యాదిపదాలు చేర్చి “రత్నమాలా” 
“మణిమాలా, “నక్ష తమాలా” ఇత్యాది పయోగాలు చేసినప్పుడు “మాలా శబ్దానికి 
ఇతరార్జ్థాలు ఉన్నా కేవలం “మాలా అన్నప్పుడు పుష్పమాల అని మా(తమే 
ఆర్థం. అందుచేత “మంచి పుష్పాలతో కట్టిన మాల ఆనే అర్థం కోసం ఇక్కడ 


a పుష్పమాలా” శబ్దం పయోగించ బడింది అని అర్థం. 


స్టీతేష్వితి:- ఏతత్‌ _ ఇది, స్టితేమ = [పచారంలో ఉన్న (పయోగాల విష 
యంలో, సమర్థనమ్‌ = సమర్దనము. 


న ఖల్వితి:- “కర్ణావతంసి ఇక్యాద్మి యోగాలు ఉన్నాయి కదా ఆని “జఘన 
కాజీ (జఘనస్థలంలో వడ్డాణం) ఇత్యాది పయోగాలు సృష్షించబడవు కదా? 


వి. ఉన్న మహాకవి [ప్రయోగాలను ఏదో విధంగా సమర్థించుకొ నాలి కాని 
ఆ [ప్రయోగాలను పట్టి కొత్రవదాలు సృష్టించ కూడదు అని భావం. 


ఆవ. “జగాద మధురాం వాచమ్‌"అనే చోట *గద వ్యకాయాం వాచి” అను 
ధాతుపాఠాన్ని అనుసరించి వ్యక్తమైన వాక్కు పలుకుట అనే అర్థం 'జగాది' అనే 
[క్రియలోనే ఉన్నది గాన 'వాచమ్‌' అనేది వ్యర్థమే కదా అని ఆశంకించుకొని, 
వామనుడు కావ్యాలంకారసూతవృత్తిలో (2.2.18) “వాచమ్‌ ఆనేది వ్యర్భం కాదు? 
“మధురామ్‌' అనే విశేషణాన్ని చేర్చడానికి దానిని పయోగించడం యుక్తమే. 


448 కావ్య ప్రకాశ 


'వాచమ్‌” అనేది లేకపోతే 'మధురామ్‌' అనే విశేషణం చేర్చడం కుదరదు కదా” 
ఆని సమాధానం చెప్పాడు, దానిని నిరాకరిస్తున్నాడు. 


శో జగాద మధురాం వాచం విశదాక్షరశాలిసీమ్‌ 292 


వృ. ఇత్యాదౌ [కియావి శేషణత్వే౭.పి వివక్షితార్థ్మ పతీ తిసి ద్దా-“గతా 
ర్థస్యాపి విశేష్యస్య విశెషణదానార్థం కచిత్ప్సయోగః కార్యః” ఇతి న 
యు కమ్‌. యు కృత్వే వా- 


శో చరణ|త్రపరి(త్రాణర హి తాభ్యామపి (దుతమి, 
పాదాభ్యాం దూర మధాషనం (వజన్నేష నో ఫిద్యతే 293 


వృ. ఇత్యుదాహార్యమ్‌. 


వ్యా. జగాదేతి:.“మధురామ్‌=మధుర మైన, విశదాక్షర కాలినీమ్‌==స్పష్ట మైన. 
ఆక్షరములతో కూడిన, వాచమ్‌ = వాక్కును, జగాద = పలి కెను”- ఇత్యాదులలో 
[క్రియావిశేషణం వేసికొన్నా కావలసిన ఆర్థం సిద్ధిస్తుంది గాన. “విశష్యం గతార్థమే 
అయినా, అనగా ధాతువులోనే దాని అర్హం వచ్చినా, విశేషణం కూర్చడం కోసం 
కొన్ని చోట్ట దానిని (విశేష్యాన్ని) ప్రయోగించాలి” అని చెప్పడం ఆయు క్రం. 


వి. *'వాచమ్‌' అనే విశేష్యం లేకపోతే “మధురామ్‌' “విశదాక్షరశాలినీమ్‌' 
అను విశేషణాలు చేర్చడం కుదరదు; అందుచేత దానిని (పయోగించాలి అని కదా 
“గతార్హస్యాపి” ఇత్యాదివాక్యానికి ఆధి పాయం. ఇక్కడ విశేషణాల (వయోగం 
ఆవసరం లేకుండా (కియావి శేషణాలను “మధురమ్‌ *విశదాక్షరమ్‌ (మధురం 
గాను, స్పష్టాక్షరాలు కలుగునట్టుగాను) ఇత్యాది విధంగా పయోగిస్తే చెప్పదలచు 
కొన్న ఆర్జం చెప్పవచ్చును. అందుచేత ధాత్వర్థంలో ఇమిడి ఉన్నదానిని విశే 
ష్యంగా (పయోగించవలసిన పని లేదు అని మమ్మటుని అభి పాయం. 


వ్యా. యు క్రత్వే ఇతి:_ అయితే |క్రియావిశేషణం _పయోగించడానికి వీలు 
లేని స్థలాలలో మ్మాతం ధాత్వర్థాదులచేత గతార్గమైన పదాన్ని (పయోగించినా 
తప్పు లేదు_ఉదాహర ణకి.చ రణేతి:. “చరణ[త పరి తాణర హితాభ్యామపి = పాదు 
కల రక్షణతో శూన్యము లైనప్పంటికీ, పాదాభ్యామ్‌ = పాదాలతో, దూరమ్‌ = 


సవ్రమోల్దాసం డ్తీడ్తీ ల 


మారమును, 1వజన్‌ = వెళ్లచున్న , ఏషః ఇతడు, న 
అ (a jp 
తే ఖేదం చెండడంలేదు" అనే శోకంలో = “ఉత రదేశసంయోగానికి ఆను 


ఇచే 
కూలంగా హెదాలను కదపడం' అనె ' వజధాతంరంళ ఉనే పాలన నడవడం 


రక్షణ లేకపోవడం ఆనె ఆర్హాన్ని వళంత్తానిక్‌ వ శేషణం రా 
కుదరదు కదా? అంచుచెత ఎక క విశషణం చేరాక 
చెప్పడం కుడరడో ఆక _డ మా తమే గొతార్భమై 
వచ్చును. ఆలా కాకపోతే పయోగించకూడదు ఆ 


aA కై 
ఈ 
ద 
a 
బో 
ల్‌, 
0 
గ్ర 
oA 
( 
q 
న్‌ 


దానిని కూడా ' ' పయోగించ 
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అవ. కొన్నిచోట్ల నిర్తేతుత్వం దోషం కాదు అని తక 
రా త 
కౌ, భ్యాకేఒరే నిరే కోరదుషతా. 
® లా ర 


వృ. యథా. 


3, 


చన్హ్భం గతా పద్మగుణాన్న భు 

పద్మా(శికా చాన్షమసీమభిఖ్యామ్‌, 

ఉమాముఖం తు (పతిపద్య లోలా 

ద్విసం(శ్రయాం (పీతిమవాప లక్ష్మీః. 294 
వం ఆత రాతా పద్మస్య సంకోచ: దివా చనమసశ్చ నిష్ప 
భత్యం లోక|పసిద్దమితి న భుజ, ఇతి హేతుం నా పేకతే. 

వ్యా. ఖ్యాతే ఇతి ౩౬ (పసిద్ధమైన విషయంలో నిర్హేతువు దుష్టం కాదు. 


వి 
టనగా. 
రా 


గో 


చన్షంమ్‌ ఇతి ;- ఇది కుమారసంభవం _పథమసర్గలోని శ్లోకం, లోలా 
చంచలయున, లక్ష్మీః = లక్షి, చన్ట9మ్‌ = చందుణి, గతా = పొందినడె, పద్మ 
కా ద ళు మా 
గుణాన్‌ = పద్మముయొక్క గుణాలను, న భుజ్కై = అనుభవించడం లేదు, 
పద్మా(శితా అ పద్మమును ఆ(శయించినదై , చాన్గగిమసీమ్‌=చం దునికి నంబంధిం 
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ఉమ ముఖమును, |పతిపద్య = పొంది, ద్విసం్యశయామ్‌= రెండింటికీ సంబంధిం 
చిన, పీతిమ్‌ = ఆనందమును, ఆవాప = పొందెను. 


వృ. రా తియందు పద్మం సంకోచం చెందుతుం దన్సీ పగలు 
చందుడు కాంతివిహీనుడు ఆవృతా డన్‌ లోక పసిద్దమే. అందుచేత 


“ఎందుకు అనుభవించడం లేదు” అనే (పశ్నకు అవకాశం లేదు, దానికి 
సమాధానంగా హేతువును చెప్పవలసిన పని లేదు. 


కా, (అ నుకరణే తు సర్వేషామ్‌. 
వృ. సర్వేషాం శుతికటు[పభృతీనాం దోషాణామ్‌. యథా. 


లో మృగచక్తుషమ ద్రాక్షమిత్యాది షా 
పి శ్ర కష చ గవిత్యాహ సు[త్రామాణం యజేతి చ 295 


వ్యా. అనుకరబే ఇతి: “అనుకరణంలో అన్ని దోషాలూ అదోమోలే”. 
“శుతికటువు మొదలైన దోషా లన్నీ అనుకరణలో దోషాలు కావు. ఎట్రనగా- 


మృగేతి =. ఆయమ్‌ = ఇతడు, మృగచక్షుషమ్‌ = మృగము నేతముల 
వంటి న్నేతాలు గల సుందరిని, అదాక్షమ్‌ = చూచితిని, ఇత్యాది: ఈ మొద 
లైన దానిని, కథ యతి = చెప్పుచున్నాడు. ఏషః చ = ఇతడు, గో = గోవును, 
పశ్య = చూడుము, ఇతి = ఆని, ఆహ = అంటున్నాడు. సుతామాణమ్‌ = 
ఇంద్రుణ్ణి, యజ ఇతి చ = పూజించుము అని కూడ అంటున్నాడు. 


ఏ. ఇక్కడ మూడు దోషాలు ఉన్నాయి. శృంగారానికి విరుద్ధ మెన 
“చక్షుషమ్‌ అదాష్షమ్‌” ఆని _శుతికటుత్వ దోషం. “ప్రత్యయం లేని (ప్రకృతిని 
1పయోగించ కూడ దు” (“న కేవలా (పకృతిః |ప్రయోక వ్యా నాపి (పత్యయః”) 
అనే వ్యాకరణనియామానికి విరుద్దంగా తృతీయపాదంలో 'గామ్‌' అని ద్వితీ 
యాంతాన్ని |పయోగించడానికి వు “గో? అని [పాతిపదికమా[ తాన్ని [పయో 
గించడంచెత చ్యుతసంస్కృతిత్యదోషం. నిఘంటువుల |పకారం “సుతామన్‌' 
శబ్దానికి ఇందు డనే ఆర్థం ఉన్నా కావ్యాదులలో దాన్ని (పయోగించరు. ఇక్కడ 
దాన్ని వయోగిం చడ ౦వల్ణ అ|పయుక త్వదోషం. ఆయితే “ఎవరో ఇలా ఆన్నారు” 
ఆని అనుకరణం అవడంచేత ఇవి దోషాలుగా పరిగణింపబడవు. 
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కా. వకాౌంద్యాచిత్యవళాద్దొషో ఒపి గణ: క్వచితె క్యచిన్నోభోొ. 


వృ. వక్తృం- సతి తిపాద్య-వ్య జ - వాచ్య- [పకరణాదినాం మహిమ్నా 
దోషో=పి క్వచిద్ల ఐకె? క్యచిన్న we న గుణః. తత వై వెయాకరణాదెౌ 
వరి, 'పతిపాద్య చ, ర్మాడాదొ చ రసే వ్యజ్షే కష్టత్వం గుణః. 
కమేణోదాహర ణమ్‌- 

ద్‌ షి 2 ఇషా డి త్ను దు ఇ నకం కా 
శో దిదివెవిట, మః కళ్చిద్దుణవృద్ధ్యోరభి జనమి, 

క్ని ్ప్రత్యయనిభః కశ్చిద్య'త సంనిహితె న తె. 286 
శో యదా తాామహామ;దాక్షం పదవిద్యావిశారదమ్‌, 

ఉపాధ్యాయం తదాస్మార్హు సమ(స్వాక్షం చ సంమదమ్‌. 

వ్యా. పక్తారిదీతి ఫం వ కాద్యౌచిత గవశాత్‌ =వక్త మొదలైనవారి జొచిత్వాన్ని 


పటి, కచిత్‌ = కొని. చోట్ల, దోషోఒపి= దోషం కూడా, గుణః== గుణం ఆవు 
జా (ఏత) 
తుండి, క చిత్‌ = కొని చోట్ల, ఉభౌ = దోషగుణాలు రెండూ కూడ, న 


క క్రింితి: - వక, [(పతిపాద్చుడు (వక్త ఎవరితో కెపుతాడో వాడు పతి 
పాదు డు] వ్యంగం, వాచ్యం, _పకరణం మొదలైనవాటి మహిమచేత కొన్ని 
చోట్ల దోషం కూడా గుణమే అవుతుం x చోట్ల దోషమూ కాదు గుణమూ 
కాదు. వైయాకరణాదులు వక్త లైనప్పుడు, లేదా (పతిపాద్యు డైనప్పుడు, 


రౌదాదిరసం వ్యంగ్యం ఆయినప్పుడు కష్టత్య ౦ గుణమే అవుతుంది. క్రమంగా 


ఉడదాహర ణాలు. 


ఆవ, వై యాకరణుడు వక్త ఆయినప్పుడు కష్టత్వం గుణం అవడానికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


దిధితి:. ఈ [గామంలో మనువులు ఎటువంటి వారు అనే [ప్రశ్నకు 
సమాధానం ఇది. కశ్చిత్‌ == ఒకడు, దీధీవేవీట్‌ సమః='దీధీజ్‌ దీపి దేవనయోళి 
“వేవీజ్‌ 'వేతినా తుల్యే” అని అదాదిగణంలో చెప్పిన ధాతువులతోను, “ఇట్‌? అనే 
'ఆగమంతోను సమానుడు; గుణవృద్ద్యోః = గుణవృద్దులకు, ఆనగా సద్గుణాలకి 
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కాని సమృద్ధికి గాని, ఆభాజనమ్‌ = స్థానం కానివాడు. పాణిసీయం (పకారం “ఆ, 
వీ, ఓల”కు 'గుణంి” ఆనీ, 'ఆ, ఐ, బొ'లకు “వృద్ది” ఆనీ సంజ్ఞలు. “దీ ద్రివేవీటామ్‌”' 
(1-1-6) అనే నూతండేత ఈ మూడింటికీ గుణం కాని, వృద్ధి కాని రాదు అని 
నిషేధించబడింది. ఈ విధంగా 'దీదీజ్‌* 'వేవీజ్‌' “ఇట్‌” అనేవి ఏ విధంగా గుణ 
వృద్దులకు యోగ్యం కావో అదే విధంగా కొందరు గుణవృద్దులు లేనివాళ్ళు అని 
అర్థం. కశ్చిత్‌ = ఒకడు, కిప్‌ పత్యయనిభః = క్ర్విప్‌' అనే [పత్యయంతో సమా 
నుడు, యత = ఏది, (ఎవడు), సంనిహితే = దగ్గర ఉండగా, తే=ఆ గుణ, 
వృద్దులు, న= ఉండవో ధాతువులకు చివర 'క్విప్‌ అనే పత్యయం విధించ 
బడింది. ఇది చేర్చడం వల్ల 'లిట్‌' (లిహౌ-_లి హః) ఇత్యాది రూపాలు తయారవు 
తాయి. అయితే ఈ [ప్రత్యయం పూర్తిగా లోపిస్తుంది. దీన్ని చేర్చడానికి [పయో 
జనం ఆ పని చేసేవాడు” అనే అర్థం రావడమె. మరొక విషయం ఏమనగా ఈ 
[ప్రత్యయం దేనికి చేరుసామో ఆ ధాతువుకు గుణం కాని, వృద్ది కాని రాదు, 
ఆందుచేత “కొందరు ఈ క్యిప్‌ | పత్యయం వంటి వాళ్ళు, సర్వలోపం ఉన్నవాళ్ళు. 
వాళ్ళకి గుణవృదడ్దులు లేవు సరికదా వాళ్ళు (పక్కన ఉంది ఇతరులకుకూడా గుణ. 
వృద్దులు ఉండవు” ఆని భావం. 


ఈ మాటలు పలికేవాడు వై యాకరణుడు కాబట్టి కష్టత్వం గుణమే. ఇది 
ఆతని వ్యాకరణపాండిత్యాదులను సూచిస్తున్నది కదా? 


(పతిపాద్యుడు వై యాకరణుడు అయినప్పుడు కూడా కష్ట త్వం గుణం: 
అవడానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


యదా ఇతి :. అహమ్‌ _ నేను, పద విద్యావిశారదమ్‌ == వ్యాకరణంలో 
విశారదుడవై న త్వామ్‌ = నిన్ను, యదా'= ఎప్పుడు, అదాక్షమ్‌ = చూచితినో, 
తదా == అప్పుడు ఉపాధ్యాయమ్‌ == గురువును, అస్మార్షమ్‌= స్మ రించితిని, సంమ. 
దమ్‌ = ఆనందమును, సమస్పాక్షం చ = స్పృశించి తిని (పొందితిని). 


ఇక్కడ |పతిపాద్యుడు (శోత)వై యాకరణుడు గాన “అస్మార్షమ్‌', “సమ, 
(స్పామ్‌ అనే లుజ్‌ పయోగాలు కష్టము లైనా గుణాలే, 


అవ. రసరూపమైన వ్యంగ్యం మహిమచేత (శుతికటుత్వరూపకష్టత్వం: 
కూడా గుణం అవడానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


ఆ, సాని > జ త వు కూర ర బి గంలో ఖా 
శ్‌ అన ౮ తబృహత్కవాలనలక (కూ రక్వణత్యా జ్కాణ 


[పాయ (పేజితభూరిభూషణర వె ర ఘోషయన్యమ్చురమ్‌, 
డ్‌ చలల 


కె_న), రక్త రకం ఆనే, కర్ణమ = బురద చేత, ఘన 
వ్యాపమైన, 'పాగ్యార = ఉతరకాయమునందు, శరీరం పై భాగమునందు, ఘోర 
= భయంకరంగా, ఊల్పసత్‌ జ్‌ స్పష్టంగా కనబడుతూన్న, వ్యాలోల = కదలు 
చున్న, స నభార = స్పనభారంచేత, భైరవ = భయంకరమైన, వపుః = దేహం 


లం న 
కలదై, దరక్పొద్దతమ్‌ = గర్వంచేత ఉద్దతంగా, విజ్ఞవీగుతూ, ధావతి = పరుగెత్తు 


వి. ఇక్కడ వ్యంగ్యం ఆయిన వీభత్సరనానికి పరుషకబ్లాలు ఆనుగుణంగా 
ఉన్నాయి. అందుచేత కష్టత్వం గుణమే కాని దోషం కాదు. 


అవ. వాచ్యంయొక్క_ మహిమచేత కష్టత్యం గుణం అవడానికి ఉదా 
హరణం చూపుతున్నాడు. 


వృ. వాచ్యవశాద్యథా- 
శ్లో॥ మాతజ్షాః కిము వల్లితైః కిమఫలై రాడమృరై ర్జమ్బుకాః 
సారజ్షా మహిషా మదం (వ్రజథ కిం శూన్యేషు శూరాన కే, 
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కోపాటోపసముదృటోత్క్మటసటాకో పేరిభా రేః ప్పరః 
సిన్గుధ్వానిని హృంకృ తే స్ఫురతి యత్‌ తద్గర్దితం గర్జిత మి, 


వృ. ఇత సింహే వాచ్యే పరుషాః శబ్దాః, 


వ్యా. వాచ్యవశంవల్ల, ఆనగా వర్జింప బడేదానిని పట్టి, కష్టత్వం గుణం 
అవడానికి ఉదాహరణం ఎట్టనగా- 


మాతజ్షాః ఇతి:. మాతణ్లాః = ఏనుగులారా ! వల్లితైః = గతివి శేషాలచేత, 
దీరంగా నడవడంచేత, కిము= ఏమి (పయోజనం ? జమ్బుకాః= నక్క_లారా! 
అఫలె ః = ఫలంలేని, ఆడమృరై: = ఆడంబరాలచేత, కిమ్‌ = ఏమి | పయోజనం? 
సారజ్ఞాః = లేళ్ళలారా! మహిషాః-మహిషములారా! కిమ్‌ = ఎందుకు, మదమ్‌= 
మదమును, |వజథ = పొందుచున్నారు? శూన్యేషజహన్య పదేశాలలో, బలవంతు 
లెవరూ లేని చోట్ల, కే = ఎవరు, శూరాః= శూరులు, న_ కారు? “కోపా... 
కోటేః'._కోప = కోపంయొక్క, ఆటోప = ఊఉ దేకంచేత, సముద్భట అ తీవ మైన, 
ఉత్కట= లేచిన, సటా=జూలుయొక్క, కోటేః= అగభాగం గల, ఇభారేః= 
సింహంయొక్క, సిన్గుధ్వానిని = సముదధ్వనివంటి ధ్వని గల, హుంకృతే == 
హుంకారం, పురః = ఎదుట, స్పురతిజ స్పురించుచుండగా, యత్‌ = ఏ, గర్జి 
తమ్‌ = గర్జనం చేయడ మో, తత్‌ = అదే, గర్జితమ్‌ = గర్జితము. 


ఆలేతి:- ఇక్కడ వాచ్యం (వర్టించ బడేది) సింహం అవడంచేత పరుష 
శబ్దాలు (పయోగించబడ్డాయి. ఇక్కడ పరుషశబ్ద పయోగరూ పమైన కష్టత్వం, 
గుణమే. 


అవ, (పకరణమహిమచేత కష్టత్వం గుణం అవడానికి ఉదాహరణం 
చూపుతున్నాడు. 
శ్లో॥ రక్తాళోక కృశోదరీ క్వ ను గతా త్యక్వానుర క్రం జనం 
నో దృషేతి ముధైవ చాలయసి కిం వాతావధూతం శిరః, 
ఉత్కా-జ్ఞాఘటమానషట్పద ఘటాసం ఘట్టదష్టచ్చద- 
_స్తత్చాదాహతిమ నరెణ భవతః పుష్పోద్దమో ఒయం కుత8. 


స! జో 4 a Phil im! ॥ 
గే గ్‌ 
|| (లో 
ణ్‌ 


జడ లేదు ఆని, వాతావధూతమ్‌ = వాయు 


ము2వ = అసత్యంగానే, కిమ్‌ = ఎందుకు, కాలయసి = కదుపుతున్నావు? 


ఆవిర్భావం, భవతః=సికు, తత్పాదాహతిమ్‌ అనరేణ=ఆమె కాలి తన్ను లేకుం 


ర్‌ 
డగా, కుతః==ఎట్లు వచ్చినడి? ఆమె వాదాహతిచేతనే సీకి పుష్పోద్గమం కలిగింది. 
ఆందుచేత ఆమె జాడ నీకు తెలిసినా తెలియ దని వాతంచేత (/ 
పకోపంచెత అని రెండర్జాలు) కదల్బడడిన శిరస్సు ఊపుతున్నావు అని అర్హం. 
ఆ,తేతి:. ఇక్కడ శిరస్సు కదల్బడంచేత కోపించిన పురూరవుని మాట 


లలో, కోవసూచకంగా పరుషాక్ష్షరపడాలు (పయోగించబడ్డాయి. ఆందుచేత 


ఆవ. రసాన్ని ఇ౭కేదే కడా దోషం? అందుచేత ఏ రసమూ లేనిచోట్ల ఈ 
కష్టత్వం ఉన్నా ఆది గుణమూ కాదు, దోషమూ కాదు, అని చెపుతున్నాడు. 
వృ. క్వచిత్‌ పీరసే న గుణః, న దోషః. యథా- 
శో1శీరఘాణా భ్రిివాజీన్‌ (వ్రణిభిరపఘనై రృర్రరావ్య కఘోషాన్‌ 
య ఇం ర. mar. 
దీర్హాఘ్రాతానఘౌ ఘైః పునరపి ఘటయ త్యేక ఉల్లాఘయన్‌ యః, 
ఘర్మాంశో సస్య వోఒ న్లర్హ్వి గుణభనఘృణానిఘ్న నిర్విఘ్నవృత్రే 
రతారాః సిద్దసం ఘెర్విదధతు ఘృణయః క్రీ ఘమంహోవిఘాతమ్‌. 
అ= ఠి ఇ 
వ్యా. క్వచిదితి:- ఏ రసమూ లెని కొన్ని చోట్ల కష్టత్వం గణమూ కాదు, 
దోషమూ కాదు? ఎట్టనగా_ 


4ీఫ్‌6 కావ్య ప్రకాశ 


ఫీర్ణేతి: :. ఇది మయూరకవి రచించిన సూర్యశతకంలోని క్షా కోకం. అఘౌమై; 
_ ప్రాపసముదాయాలజేత శ కర్ణ మాణాక్త్రపాజీన్‌= శిథిలాలై పోయిన, చెడిపోయిన 
ముక్కు, హెదాలు, చేతులూ కలవాష్ట, “వజి?ః = (వణాలు గల, అపఘ నైః = 
అవయవాలతో కూడినవారు, ఘర్షరావ్యక్త '"ఘోషాన్‌ ఇ 'ఘర్‌ఘర్‌' అనే సీటిచప్పుడు 
వలె, అస్పష్టమైన ధ్వనులు కలు దీర్మామాతాన్‌ = దీర్హములై న నిట్టూర్పులు 
కలవారు, లేదా ఆఘౌఘైైః దీరా ₹[మాతాన్‌ = పావసముదాయాలకే చేత దిర్హకాలం 
ఆ[కమించ బడిన వారు ఆయిన కుష్టరోగులను , ఉల్హాఘయన్‌ = రోగం లేనివాళ్లనుగా 
చేయుచు, యః= ఏ సూర్యుడు, పునః ఆపి = "మరల, ఘుట యతి _ సో యిన 
అవయవాలతో కూరుసాడో, తస్య = అట్టి, అ న్తరిగుణఘనఘృణానిఘ్న నిర్విఘ్న 
వృత్తేః==- హృదయంలో రెండు రెప్టిన (అధిక మైన) దట్టమైన కృపకు అధీనమైన, 


విఘ్నరహిత మైన ఉద్యమం గల, 'ఘర్మాంశోః=సూర్యుని యొక్క, సిద్ధసం_ఘైః== 
సిద్దుల సముడాయాల చేత, దత్తార్హాః = ఇవ్వబడిన పూజోపహారాలు గల, 
మృణయః = కీ కిరణాలు, వః = మీయొక్క, ఆంహోవిఘాతమ్‌ = పాపాల వినాశ 
మును శీ ఘమ్‌ అ కీ ఘంగా, విదధతు = చేయుగాక. 


ఇక్కడ _పధానంగా రసం ఏదీ లేకపోవడంచేత ఈ కషత్యం దోషమూ 
కాదు, గుణమూ కాదు. సూర్యవిషయక మైన కవిగతరతి వ్యంజింపచెయబడు 
తున్నది కాని కవిసంరంభం ఆంతా శబ్దాలంకారనిర్వహణలో నే కేందిక్సతం 
అయినట్లు ఉండడంచేత రత్యభివ్య కి స్పష్టంగా లేదు. 


వృ. ఆపయు క్రనిహతార్ధౌ శ్లేషాదావదుష్టా. యథా- 
శ్లో॥ యేన ధ్వస్తమనో భవేన బలిజిత్మాయః పురాస్త్రీకృతొ 
యశోద తభుజజహారవలయో గదాం చ యోజఒధారయతీ, 
యస్యాహుః శశిమచ్చిరో హర ఇతి స్తుత్యం చ నామామరాః 
పాయౌాత్స స్వయ మన్గక క్షయకరస్వ్వాం సర్వదో మాధవః. 


వృ. ఆత మాధవపశ్నే శశిమదన్దకక్షయశబ్రై అృపయుక్త 
నిహతార్సె. 


జ 

ఉండీ)! a 
రవలయః:, ఆగమ్‌, గామ్‌, చ, యః, అధారయత్‌, యస్య, ఆపహు;, శశిమచ్చిరో 
హరః, ఇతి, సుతమ్‌, చ, నామ, అమరాః, పాయాత్‌, సః, స్వయమ్‌, ఆనక క్షయ 
కరః, తామ్‌, సరద, మారవు? 


౬ న —_ a 

ఆధారయత్‌, యస్య, ఆహు$ః, శశిమత్‌, శిరః, హరః, ఇతి, స్తుత్యమ్‌, చ, నామ, 
ఆమరాః, పాయాత్‌, సః, స్వయమ్‌, అన్టకక్ష యకరః, త్వామ్‌, సర్వదా, 
ఉమాధవః 

వివపక్షంలో అర్థం_యేన = ఏవనిచేత, అన$ = శకటము, ధం సమ్‌ = 

ణి చె” శీ 
నశింపచేయబడిందో, విష్ణువు శ్రీక్కముడుగా ఆవతరించి బాలుడుగా ఉన్నప్పుడు 
ల 


శకటరూపంలోవచిాన ఆసురుణి సంహక30చాడు. అభవెన= పుట్టుక , లేదాసంసారం 
లేని, యేన = ఎవనికేత, బలిజిత్‌ = బలిని జయించిన, కాయః. తన శరీరం, 
పురా = పూరం, స్రీక్సుతః== స్రిగా మోహినిగా, చెయబడీందో, యశ్చ ==ఎవడు, 
ఊద్వ్భృు తభుజజ్బహా=దృషప్తుడైన కాలియు డనే సర్పాన్ని హింసించినాడో, రవలయః 
స శబ్దాలకు ఆనగా పేడ్డకు లయస్హానమో, నామరూపాదు లన్ని వరబహ్మలో 

నములై పోతా యని వేదాంతులు చెపుతారు య; ఎవడు, ఆగమ్‌ = గోవర్చన 
పర్వతమును, గాం చ=భూమిసీ, (వరాహావతారంలో), ఆధార యక్‌ _భధరించెనో, 
యస్య = ఏఎవనియొక్య, శశిమచ్చిరోహరః = శశినమ్‌ మచ్నాతి ఇతి థశిమత్‌ 
చంద్రుణ్ణి పీడించే రాహువు. ఆ రాహువుయొక్క_ శిరస్సును హరించినా డని, 
స్తుత్యమ్‌ = సుతింపదగిన, నామ == పేరును, అమరాః== దేవతలు, ఆహుః == 
చెప్పుచుందురో, అనక క్ష యకృత్‌ = యాదవులకు క్షయమును, ఆనగా ద్వారకా 
రూప నివాసమును కల్పించిన, సర్వదః == అన్నీ ఇచ్చే, సఃజ ఆ, మాధవః == 
అక్ష్మీవతియైన వివ్షవు, స్వయమ్‌ = స్వయంగా, త్వామ్‌ = నిన్ను, పాయాత్‌ = 
రశించుగాక. 
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శివుని పక్షంలో ఆరం_ధ్యస్తమనోభవేన = నశింపచేయబడిన మన్మథుడు 
గల, యేనజఎవనిచేత, పురాడపూర్యం, [తిపుర దైత్యవధకాలంలో , బలి జిత్రాయః 
= బలిని జయించిన విష్ణవుయొక్క- శరీరం, ఆన్రీకృతః = అస్త్రంగా, బాణంగా 
చేయబడిందో; శివుడు భూమిని రథంగాను, బ్రహ్మ దేవుణ్ణి సారథిగాను, మేరు. 
పర్వతాన్ని ధనస్సుగాను, వాసుకిని నారిగాను, చంద సూర్యుల్ని రథచ కాలు 
గాను, విష్ణువును జాణంగాన్కు అగ్నిని బాణ్యాగంగాను చేసికొనివెళ్ళి తిపురాసుర 
సంహారం చేసినా డని పరాణకథ. యః చ=ఎవడు, ఉద్యృత్తభుజజ్జహారవలయ; 
= ఉద్దతార్రైన సర్పాలు హారంగాను వలయాలుగాను కలవాడో, యః = ఎవడు, 
గజ్ఞాం చ= గంగను కూడ, ఆధార యత్‌ = ధరించెనో, యస్య = ఎవనియొక్క, 
కిరః= శీరస్సు, శశిమక్‌ = చందుడు కలదో, హరః ఇతి = సర్వలోకసంహార 
కుడు ఆని, స్తుత్యమ్‌ = స్తుతించదగిన, నామ_ ఎవని పేరును, అమరాః-= దేవ 
తలు, ఆహుః= చెపుతూంటారో, సః = అట్టి, ఆన్హకక్ష యకరః=ఆంధకాసురుణ్ణి 
నశింపచేసిన, ఉమాధవః = ఉమాపతియైన శివుడు, సర్వదా == ఎల్పవ్పుడూ, 
త్వామ్‌ = నిన్ను, స్వయమ్‌ = స్వయంగా, పాయాత్‌ _ రక్షించుగాక. 


అఆలేతి:- ఇక్కడ మాధవపక్షంలో 'శశిమధథ' ఆనే పదం రాహువు అనే 
ఆర్థంలో ఆ|పయు కం, “కయి శబ్దం వినగానే వినాశం అనే అర్థం స్ఫురిస్తుంది. 
దీనిచేత గృహం, నివాసం అనే అర్థం కప్పబడిపోతుంది. ఆందుచేత ఇది నిహ 
తార్డం. ఈ విధంగా 'ఆపయ కత్వ' “నిహతార్హత్వ' దోషాలు ఉన్నా శ్రే శేషకోసం' 
[వయోగించడంచేత వీటిని దోషాలుగా వరిగణించకూడదు. 


వృ. ఆశ్రీలం క్యచిదుణః, యథా సురతారమృ మ స 
పదైః పిశునయెచ్చ రహస్యవస్తు” ఇతి కామశాస్త్ర స్టితౌ . 

వ్యా, కొన్నిచోట్ల అ క్లీలం కూడా గుణ మే. ఎట్టనగా. “తామ్చూలదానవిధినా 
విసృ జేద్య యస్యాం ద్వ్యర్థెః పదైః పిశునయేచ్చ రహస్యవస్తు స్‌ (తాంబూలం ఇచ్చి 


చెలికత్తెను పంపి వెయ్యాలి. రెండర్డాలు వచ్చే మాటలతో రహస్యపువస్తువు 
సూచించాలి) ఆని కామశాస్త్రంలో ఉన్నది కాబట్టి సురత) పారంభవర్ణనాదులలో 
ఆక్టీలం ((వీడాశ్టీలం) దోషం కాదు; గుణమే. ఈ విధంగా వాక్యగత మైన ఏడా 
వ్యంజకాశ్రీ లం గుణం ఆవడానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


సప మోలాసం కీఫ్‌ 9 
ఇ GO 


శో కరెహసపేన సంబాధే !పవిళాః నర్విలోడి కే 
na) pant.) 
ఉపసర్పన్‌ ధ్యజః పుంసః సాధనా న్లర్విరాజ 


Gl, 


: 3808 


వాం. కకిహ 'స్తెనెతి:- సంబాధదే = రథాళ్వాదుతో ఇరుకైన, సాధనా నః = 


నెన్జమధ్యాము, కకహన్తేన =ఏనుగు తొండంచేత, ఆనగా గజబలంచెత, _పవిశ్యజ 
_పవేశించి, విలోడితే = కలిగిపోవునట్టు, ఆవకాశం కలిగేటట్టు, చేయబడిం దగు 
చుండగా, ఉపసర్పన్‌ =లోపల [వవే కించి సంచకినూన్న, పుంసః=విరునియొక 


Se ఢ౭జం, pe = _పకాశిస్తూన్న ది. 


ఓ 


మరక గుప్తార్గం- సంబాదే = సంకుచి తమైన, సాధనా నః = చ్రేవరాంగము. 


బాత 


రిహూసేన == కరిహస్తంచేత, మధ్య] వేలును ు బట ఉంచి తర్దనిని,. 


నే 
ఆనామికను కలిపిన ముదకు కరిహ స్తం అని పేరు, అనః = లోపల, (పవిశ్ళ = 
(పవేశించి, విలోడితే = తెలకబడిందగుచుండగా, ఉపసర్పన్‌ = గతాగతాలు 
చేస్తూన్న, పుంసః = పురుషనియొక్క_, ధ్వజః = లింగము, విరాజతే == |పకాశిం 
చుచున్నది. 


క ‘sag పదైె:ః పిపనయేచ్చ రవాస్యవస్తు” ఆని చెప్పిన రీతిగా 
సురత పారంభగోష్టిలో ఈ [వీడాక కరాశ్టీలం గుణమే కాని దోషం కాదు. 
ఆవ. శమానికి సంబందించిన మాటలలో జాగుప్ప్సాక రాశ్రీలం దోషం 
కాదు ఆని చూపడానికి ఉదాహరిస్తున్నాడు- 


వృ. శ మకథాసు- 


శో ఉత్తానోచ్భ్బూనమణూూక పాటి టికోదరసంనైభే, 
క్రేదిని స్రీ(వ్రణే స క్తిరకృమేః కన్య జాయతే. 804 
వ్యా. శమకథ లలో ఆక్టీలం గుణం ఎట్టనగా- 


తానేతి = ఉతానోచ్చూనమణూక పాటతో దరసంని భే = తిరగబడి ఉన్న 
ఉబ్బిన, న చీల్చబడిన కప్ప పొట్టతో సమానమైన, కేదిని = తడిగా ఉండే 
శ్రీవజే = స్రీయొక్క _,వణమునందు, “వరాంగమున ందు, 'ఆకృమేః=క్ళమి కాని, 
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వి. వైరాగ్యం కలిగించడానిక్రై చెప్పినది గాన దీనిలో ఉన్న జుగుప్పా 
'కరాన్టీలం దోషం కాదు, 


అవ. అమంగళకరాళీలం కూడా భావ్యర్టాన్ని సూచించడం కోసం చెప్పిన 
వాక్యంలో దోషం కాదని చూపుతున్నాడు- 


శో నిర్వాణవై రదహనాః (ప్రశమాదరీణాం 
నన్దన్తు పాణ్ణుతనయాః సహ మాధ వేన, 
ర క్షపసాధికభువః క్షతవి(గహాశ్చ 
స్వస్థ భవన్సు కురురాజసుతాః సభృత్యాః, 305 


వృ. ఆత భావ్యమజలసూచ కమ్‌. 


వ్యా. నిర్వాణేతి 2. వేణీసంహారంలో సూతధారుని మాట లివి. పొడ్డు 
తనయాః = పాండవులు, ఆరీణామ్‌==శ(తువులయొక్క-, |పళమాత్‌ =శాంతించుట 
వలన, నిర్వాణవై రదహనాః = శాంతించిన వైరాగ్ని కలవారై, మాధవేన సహ 
షే శ్రీకృమ్ణనితో కూడ, నన్లన్లు = సంతోషించెదరు గాక. కురురాజసుతాః == కౌర 
వులు, రకపసాధితభువః = అనురకమైన, బాగా వళంచేసికొనబడిన భూమి గల 
వారై, కతవ్మిగహాః చ == నశించిన విరోధం కలవారై, సభృత్యాః = భృత్య సహి 
శులై, స్వస్థాః = స్వస్థులుగా, భవను = ఆగుదురు గాక, 


ఇక )_డ-_ ఆరీణాం పశ మాత్‌ = శ తువుల వినాశం వలన, రక పసాధిత 
మవః = రక్తంచేత అలంకరించబడిన భూమి గలవారై, క్షతవ్శిగహాః = ఖండించ 
బడిన శరీరాలు కలవారై, స్వస్టాః భవన్తు = స్వర్గ సులు అగుదురుగాక అనే 
ఆమంగ శార్గం కూడా స్పురిస్తూన్నది. కాని ఇది భావ్యర్థ సూచనం కోసం ఊవ 
యోగిస్తూన్నది గాన దోషం కాదు. ఆ మాటే చెపుతున్నాడు. 


ఆ|తేతి వు ఇక్కడ అశ్రీలం రాబోయె ఆమంగళాన్ని సూచిస్తున్నది. 


అవ. కొన్ని చోట్ట వాక్యగత మైన సందిగ్గత్యం కూడా గుణమే అని చెపు 
తున్నాడు. 


కృత్తే వాజసుతిపర౭వసాయిజె గుణ. యథా- 
అవా అ — లి 
శ్లో॥ పృథుకార్తస్వరపాాతం భూషితనిఃశేషపరిజనం దేవ, 
విలసక్క_రెణుగహనం సంప్రతి సమమావయోః సదనము. 
వ్యా. సండిగ్లమితి :. సందిగం కూడా కొన్ని చోట వాచుడెన రాజా 
3 ౦0 గర పా 
ణ్‌ 


అనగా పైకి సందిగ్ధంగా కనబడే చాక్ళం కూడా వర్ణించబడే రాజాదులను 
పట్టి పక్ళత మైన నిశ్చితార్జాన్నే బోధిస్తూ వ్యాజస్తుతిగర్భి తంగా ఉన్నప్పుడు ఆ 
సండిగ్గత్వం గుణమే కాని దోషం కాదు, ఎట్టనగా- 

పృథుకేతి :- కవి రాజుతో అంటున్నాడు. దేవజ రాజా! వృథుకార్తస్వర 
పాతమ్‌ pa | రాజుపక్షంలో) పృథు కార్త స్యరపా తమ్‌ = పెద్ద బంగారు 
పాతలు గలది, (కవిపక్షంలో) పృథుక = చిన్న పిల్లలయొక్క_, ఆర్హస్వర = 
దీనములైన ఏడ్పులకు, పా|తమ్‌ = స్థానము, భూషితనిఃశేషపరిజనమ్‌ == (రాజు- 
పక్షంలో) ఆలంకరించుకొనబడిన సమస మైన పరివారం గలదీ, (కవివక్షంలో) 
భూ__ ఉషిత = నేలమీదనే నివసించే, సమస్త భార్యాపుతాదిపరిజనం కలదీ, విల 
సత్కరేణుగహనమ్‌= _పకాశించుచున్న, కరేణువులచేత, ఏనుగులచేత, (వవేశింప 
శక్యం కానిది, (కవివక్షంలో) “'వబయోర భేదఃి ఆవడంచేత విల” ఆనగా బిలం. 
బిలంలో, సత్క = ఉండే ఎలుకలయొక్క, రేణువులచేత, ఆవి (తవ్విపోసిన 
మట్టికేత, [వవేశింప శక్యం కానిదీ ఆయిన, ఆవయోః సదనమ్‌ = మన ఇద్దరి 
ఇల్లూ, సం|పతి = ఇప్పుడు, సమమ్‌ = సమంగా ఉన్నది, 

ఇక్కడ _పయోగించిస మూడు విశేషణాలకీ ఈ అర్థమా ఆ ఆర్థమా అని 
మొదట సందేహం కలిగినా 1పకరణవశంచెత నిశ్చికార్థాన్ని చెపుతూ ఇవి రాజ 
స్తుతిలో పర్యవసానం చెందుతున్నాయి. వ్యాజస్తుత్యలంకారం. ఆందుచేత ఆపా 
తతః కనబడే సంగిగ్గత్వం ఇక్కడ గుణమే అయింది. 


ఆవ. కొన్ని చోట్ల అపతీతత్వం కూడా గుణం అవుతుం దని వతి 
షో లణ 
పాదిస్తున్నాడు- 
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వృ. (పతిపాద్య పతిపాదకయోః జ్జత్వే సతి అ|పతీతం గుణః, 
యథా. 


శో ఆత్మారామా విపాతమతయో సిర్వికల్పే సమాధొౌ 
జ్ఞానో _దేకాద్విఘటితత మో గన్హయః సత్త్వనిష్టాః, 
యం వీక్షన్నే కమపి తమసాం జ్యోతిషాం వౌ పరసా 
తం మోహో హోన్దః కధమయమముం వేత్తి 'దేవం తరాలకు 


వ్యా. (పతిపాద్యెతి వ పతిపాద్యుడు అనగా శ్రోత, [ప్రతిపాదకుడు 
ఆనగా వ క. ఇద్దరూ కూడా శాస్త్రం తెలిసినవారై నప్పుడు ఆపతీతం గుణమే 
అపుతుంది. ఎట్టనగా- 


ఆత్మారామాఖతి :_ వెజీసంహారం పథ మాంకంలో దుర్యోధనుడు కృష్ణుణి 
బంధించడానికి ప్రయత్నించాడని విని సహదేవుడు. “ఆర్యా! దుర్మారుడైన 
దుర్యోధనునికి శ్రీకృష్ణుని నిజస్వరూపం తెలియదా” అని (ప్రశ్నించి నపుడు భీమ 
"సేనుడు అంటూన్న మాటలు. ఆత్మరామాః= ఆత్మయందే | కీడించే వారు, అనగా 
ఆత్మానందం అనుభవించేవారు, నిర్వికల్ప్చే సమాధౌ = నిర్వికల్పసమాధియందు, 
ర్యేయమైన వస్తువు తప్ప ఇతరవస్తువుల జ్ఞానం లేని, తదేకాగధ్యానమునందు, 
విహితరతయ;ః = చేయబడిన ఆస క్తి గలవారు, జ్ఞానోదేకాత్‌ = జ్ఞానంయొక్క 
ఊ[దేకంవలన, వఏవిఘటితతమో, (గన్టయః = తొలగించబడిన అజ్ఞానబంధం గల 
వారు, సత్త నిష్టాః= సత్త్వగుణంలో మా త్రమే స్టితికలవారు as: మహాయోగులు, 
తమసామ్‌ జ తమస్సులకు కాని, జ్యోతిషం వో సామాన్యతేజస్సులకు గాని, 
వరసాత్‌ = అవతల దూరంగా (తామసవృత్తులకు కొని రాజసవృత్తులకు గాని 
దూరంగా అని మరొక వ్యాఖ్యానం), కమపి == వర్థించ శక్యం కొని, యమ్‌ = 
ఎవనిని, వీక్షనే == చూసారో, తమ్‌ = ఆట్టి, అముమ్‌ = ఈ, పురాణం దేవమ్‌ == 
[వకృతికంటె కూడా పూర్వమునందున్న శ్రీకృష్ణుణి, అనగా (పకృతిని కూడా 
వశంలో ఉంచుకొన్న పురాతన పురుషుడైన శ్రీకృష్ణణి, మోహాన్టః == మోహాంధు 
డైన, ఆయమ్‌ = ఇతడు, కథమ్‌ = ఎట్లు, వేత్తి = తెలుసుకొనును? 


ఇక్కడ నిర్వికల్పసమాధి మొదలైన శబ్దాలు యోగళాస్త్రమాతపసిద్ధా 
“లవడంచెత అవతీతాలే ఆయినా వక్త అయిన వీమసేనుడు, శోత ఆయిన సహ 
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డు గీ రాం 
హా+డె విసిపొతరూసపః సిదిడస ద్విదాం యః, 
చ డా ర్‌ 
ఆవిచరితవమనగో భిః నాధకై రృగ్యమాణః 
స జయతి పఠిణదః శ ్రకిఖిః శ కినాథ:. 308 
డా అవి అచ 
వ్యా సంయమితి :. వక తాను పరాళోచనం చస్తున్న ప్పుడు కూడా 
అ పతీతంం గుణమే ఎప్టేనగా- 


షడితి :_ మాలతీమాధవంలో కపాలకుండల అనే కాపాలిక తనలో ఆను 
బట్టీ ళ్‌ 


కుంటూన్న మాటలు. “షడధిక...ఆత్మా”_ షడధికదశ = పదహారు, న 
దాడులు కుచ, కంతులు మధ? = మథధంయందు, సికాత్మా = ఉన్న 
Can నో కి అ 


సండూపం గలవాడు. ఇడ, పింగల, సుషుమ్న, అపరాజిత, గాంధార, హస్పిజిహ్వ, 
పూష. అలంబుస. కుహు, శంఖిని, తాలుజిహ్వు, ఇభజిహ్వ, విజయ, కామద, 
అమృత, బహుల అని పదహార నాడులు. వాటి మధ్య ఉన్న చకం ఆనగా 


ల ఫ్ర 
పవహాాదయంళో ఉన మణిపూరం ఆనే చ[కం. దాని మధ్యలో ఉన్నవాడు అని 


~ 
ని యా 
అరం. హృడి = హృదయమునందు, వినిహితరూపః == ఉంచబడిన జ్యోతిః 


= ఎవడు, తద్విదామ్‌ = దానిని ఎరిగినవారికి, సిద్దిదః = 
అణిమ, మహిమ, గరిమ, లఘిమ, (పాపి, ,పాకామ్యం, ఈళత్వం, వశిత్వం అనే 
ద్దులను ఇచ్చువాడో, ఆవిచలితమనోఖభిః = నిశ్చలమైన మనస్సులు గల, 
2 == సొధకులచెత, మృగ్యమాణ: = అన్వేషించ బడుతున్న, శ క్రిభిః = 
Ls ఇచ్చాశ క్రి కృతిశ కి అనే శక్తులచేత , పరిణద్దః = వ్యాప్తుడైన, సః 


ట్ట, శ క్రినాథః == పార్వతీపతి, జయతి = సర్వోత్కర్షగా ఉన్నాడు. 


nh గ 
x pou ae 


t 


ఇక్కడ ఆగమాలలో మాతమే _పసిద్ధాలెన నాడీ -సిద్ధ్యాదిపదా లు [ప్రయో 
గించినా ఈ విషయా లన్నీ తెలిసిన వ్య క్రియే వీటిని గూర్చి పర్యాలోచన చెస్తూ 
న్నది గాన ఈ అపతీతత్వం గుణమే. 
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వృ. ఆధమ। పకృతిషు [గామ్యో గుణః. యథా. 

థో 

౧ 


పఫుల్లుక్కరం కలమకూరణిహ౦ వహన్సి, 

జే సిన్గువారవిడవా మహ వల్లహో దః 

జే గాలిదస్స మహిసీదహిణో సరిచ్చా 

దే కించ ముద్దవిఅఇల్లపసూణపుఇా. 809 


“పుష్పోత్కరం కలమభక్తనిభం వహని, 
యే సిన్గువారవిటపా మమ వల్లభాస్తే, 
యే గాలికస్య మహిషీదధ్నః సదృక్షె 
సే కించ ముగ్గవిచకిల (ప్రసూనపుజ్ఞాొః, 809 


ఆ 


వృ. అత కలమ భక్తమహిషీదధిశబ్దాః [(గామ్యా అపి విదూష 
కోకాః. 


అవల 


వ్యా. అధమేతి:. అధమ్మపకృతికలవాళ్ళ, ఆనగా నీచపాాతల, మాటలలో 
(గామ్యం గుణమే. ఎట్లనగా. 


పుష్పోత్కరమితి ఏ. రాజశేఖరుని కరూ రమంజరిలో విదూషకుని మాట 
లివి. యే - ఏ, సిన్గువార విటపాః న్‌ా సింధువారవృక్షముల కొమ్మలు, కలమ. 
భకనిభమ్‌ = వరి అన్నంతో సమానమైన, పుష్పోత్క్మరమ్‌ = పుష్పసముదాయ 
మును, వహని == వహించుచున్నవో, తే. అవి, మమ=నాకు. వల్రభాః షై ఇష్ట 
మైనవి ఆ పువ్వులు వరి అన్నం వలె ఉండడం దీనికి కారణం. కిం చ=మరియు 
యే = ఏవి, గాలి తస్య = నీళ్ళు లేకుండా వడగట్టిన, మహిషీ దధ్నః = గేదె 
"పెరుగుకు, సదృజఇుః = సమానమైనవో లే== ఆ, ముగ్ధవిచకిల్మపసూనపుజ్జాః = 
సుండరము లైన మల్లెపూవుల సముదాయాలు కూడ నాకు ఇష్టమైనవి. వీటికి 
దధిసాదృశ్యమే ఇందుకు కారణం. 


ఆతేతి :- “కలమ-భక్త -మహిషీదధి' శబ్దాలు-“కలమ._కూర_మహిసీదహి' 
శబ్దాలు (గామ్యాలు. విదగ్గజనులు _పయోగించేవి కావు, అయినా నీచ ప్నాతయైన 
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విదూషకుని మాటలు కాబట్టి వీటి (పయోగంలో డోషం లేము. ఈ .గామ్మత్యం 


వ్య. నూ?నవపదం కంచిదుణ?ః. యథా. 
౬ వ్ర ఇం గ 
శ్లో గాఢాలి జనవామనీకృతకుచ (పోద్భూతరో మో ద్గమా 
౧ ౬ Ya 
పచ కాద సాజ్రిరేకరి గల! వీచి తమా కు +రా 
(ఇ) న స్నెహరసాతి ౮కవిగల్టబ్బమ చ్చ తతి, బ్రతొబ్రెర ఇ 
రా a] 


నూనేతి ;:. కొసి చోట నూ 
లీ అ 


గాడేకి :. అమరుశతకంలొని శ్లోకం, రత్మిశమఖిన్నురాలైన [పియురాలిని 
గూర్చి అనేకవిధాల స్మరిసూన్న ఒక నాయకుని మాటలు. గాఢాలిజ్ఞనవామనీ 
కృతకుచహోద్భూతరో మోద్దమా = గాఢాలింగనంచెత పొట్టివిగా చేయబడిన 
(నొక్కి వేయబడిన) కుచములమీద పుట్టిన రోమాంచం కలదీ, సాన్ష స్నేహరసాతి 
రేకవిగల_చ్చేమన్నితమ్బామ్బరా = దట్టమైన స్నేహరసము ఆధిక్యంచేత జారు 
చున్న, సుందర మైన, నితంబవస్త్రం కలడి, మానద _ మానమును (కోపమును) 
నశింపచేయువాడా! లేదా మానమును (గౌరవమును) ఇచ్చువాడా! మాజ నన్ను, 
మా (ఆయాసయ = ఆయాస పెట్టకుము. సూమ్‌ = నన్ను, ఆతి = ఆధికంగా, 
(పీడయ) = పీగ్రించకుము. ఆలమ్‌ = చాలును, ఇకిఆని, శామాక్షరోల్తా 
=అస్పష్టములైన అక్షరాలను ఉచ్చరించుచున్న ఆ నా (పేయసి, (నిశ్చలంగా 

ంచెత ఊహిస్తున్నాడు) సుపా కిం ను =ని|దించినదా? మృతా ను 

మరణించిందా? మే మనసి __నా మనస్సులో, లీవా = ఆణగిపోయిందాః 
విలీనా ను కిమ్‌ ఆకలిసిపోమిందా. 


ఏ. ఇక్కడ “మా మా” అన్నచోట “ఆయాసయి అనే పదమూ, “మాతిి 
అన్నచోట 'పీడయి) అనే పదమూ ఉండాలి. అందుచేత న్యూనపదత్యదోషం. 
కాని ఇక్కడ ఆ పదాలు [పయోగించకపోయినా వాటి ఆర్థం వెంటనే స్పురిస్తూ 
న్నది అంతేకాకుండా వాటిని పయోగించకపోవడంచెత ఆ సమయంలో నాయికకు 

న్న హర్షమోహాతిశయం గమ్యం అవుతున్నది. ఆందుచేత ఇక్కడ న్యూన 
పదత్వం గుణమే కాని దోషం కాదు. 
30 
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వృ. కంచిన్న గుణో న దోషః. యథా. 
ళో తిస్టేత్కోపవశా (త్పభావపిహితా దీర్భం న నొ కుప్యతి 
స్వర్ష్ణాయోత్పతితా భ వేన్మయి పునర్భావార్ష్ర మస్యా మనః, 
తాం హర్తుం విబుధద్విషోఒపి నచ మే శకాః పరో వర్‌ సీం 
సొ చాత్యన్నమగోచరం నయనయోర్యా తేతి కోజఒయం విధిః, 


వృ. అత “పిహితాి ఇత్యతః ఆనన్తరం “నై తద్యత కి ఇత్యేతై : 
న్యూనైః పద్దైః విశేషబుద్దేరకరణాత్‌ న గుణః. ఉత్తరా ప్రతిపత్తి; 
పూర్వాం (పతిపత్తిం బాధతే ఇతి న దోషః. 


వ్యా. క్వచిదితి:. కొన్ని చోట్ల ఈ న్యూనవదం గుణమూ కాదు దోషమూ 
కాదు. ఎట్టన గా- 


తిషైదితి = విక మోర్వకీయంలో విరహంతో బాధపడుతున్న పురూరవుని 
మాట లివి. కోపవకాత్‌ = కోపంవలన, (పభావపిపితా = తిరస్కరిణీవిద్యా 
(పభావంచేత అంతర్జానంచెందనదై , తిష్లేత్‌=ఉండునా? “నైతద్యుక్తమ్‌; యతః” 
= ఇదియుకం కాదు; ఎందువలన ఆని అంటే” అని అధ్యాహారం తెచ్చుకోవాలి. 
సాజ ఆమె, దీర్భమ్‌ = దీర్హంగా, న కుహ్యతి = కోపించదు. స్వర్గాయ = స్వర్గం 
కొరకు (స్వర్గానికి), ఉత్పతితా భవేత్‌ = ఎగిరిపోయి ఉంటుందా? (పైవలె అధ్యా 
హారం). పునః = కాని, అస్యాః మనః= ఈమె మనస్సు, మయి = నాయందు, 
భావార్డ రమ్‌ =_పేమభావంచేత అర్ద మైనది మే పురోవరి నీమ్‌ = నా ఎదుటఉన్న, 
తామ్‌ = ఆమెను, హరమ్‌ = హరించుటకు, విబుధద్విషోఒపి = రాక్ష్షసులుకూడ, 
న శకాః = సమర్ధులు కారు. నా చ ఆమె, నయనయోః.=నే|తములకు, అగోచ 
రమ్‌ = ఆవిషయత్యమును, యాతా = పొందినది, పూర్తిగా కనబడకుండా పోయి 
నది, ఇతి = ఈ, విధిః = దైవం, కః = ఏమిటి? 


అతేతి :. ఇక్కడ “పిహితాి అన్న తరవాత “న ఏతత్‌; యతః” అనే 
వదాలు న్యూనం అయినవి, కాని ఇలా న్యూనం అవడ ౦వల్ల విశేషభావం ఏదీ 
స్పురించడంలేదు. అందుచేత ఇది (న్యూనపదత్యం) గుణం కాదు. తరువాతి 
ఆలోచన, “దీర్షం న సా కుష్యతి” అనేది, మొదటి ఆలోచనను, “తిష్టేత్‌ కోపవ 
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శా త్పభావపిహితా” ఆనే దానిని, బాధిసున్నది, తొాలగిసున్న ది. ఆందుచేత న్యూన 
పదాల స్పూర్తి వెంటనే కలుగుతున్నది గాన దోషం కూడా కాదు. “స్వర్ణాయి” 
ఇత్యాది రెండవ పాదంలో కూడా 'భవేత్‌' తరవాత సన్యూనపదత్వం, దాని వరి 
హారం ఇక్పే చూచుకొనవలఠలెను, 


వృ. ఆధికపదత్వం కంచిద్దుణః. యథా. 
శో యద్వజ్బునాపాత మతిర రృహుచాటుగర్భం౦ 
గా శ ల 
కార్యాన్ముఖః ఖలజనకః కృతకం (అవీతి, 
తత్సాధవో న న విదన్ని విదని, కిం తు 
కర్తుం వృథా ప్రణయ యమస్య న వారయన్ని, ష్ణ 812 
వృ. ఆత 'విదన్రి” ఇతి ద్వితీయపదమన్యయోగ వ్యవచ్చేద 
శతమ్‌, 


బో 
జ 


a! 


సి* చోట అధికపదత;ం౦ గుణమే. ఎటనగా. 
య రా శాం రా 


యదితి:. వజ్బానాహిత మతిః = వంచన చయుటయందు స్థాపిత మైన బుద్ది 
గల, వంచన చేయా లని నిశ్చయించుకొన్న, కార్‌ ర్యొన్ముఖః = కార్యాభిముఖ డైన, 
తన కార్యం సొ సాధించుకొనడంకోసం [పయత్నించె, ఖలజనః = దుష్టుడు, కృత 
కమ్‌ = కృతిమమైన, అసత్యమెన, యమ్‌ = ఏ వచనమును, |బవీతి = పలుకు 
తాడో, తత్‌ = దానిని, సవ ఏ సత్పురుషులు, న విదన్సి ఇతి న= ఎరుగరు 
అనే మాట లేదు. విదని = ఎరుగుదురు. కింతు == కాని, అస్య == వీనియొక్క, 
[పణయమ్‌ = కృ తిమస్నే హాన్ని కూడా, వృథా = వ్యర్థంగా, కర్తుమ్‌ = చెయు 

కు, న పారయన్ని = సమర్థులు కారు. 


అతేతి :. ఇక్కడ “*విదన్సి*' ఆనే రెండవ పదం అన్యయోగాన్ని వ్యవ 
చ్చేదం చేయడం కోసం. అనగా 'న విదన్సి ఇతి ని అనే వాక్యంలోనిది కాక 
రెండవ 'విదని” ఆనేది పెకి ఆధికపదం వలె కనబడుతుంది. కాని “వాళ్ళే 
ఎరుగుదురు. కాని ఇతరులకు తెలుపరు” అనే భావాన్ని సూచించడంకోసం ఈ 
పదం [పయోగించబడింది అని ఆర్థం, అందుచేత ఇక్కడ ఆధికపదత్యం గుణమే. 
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వృ. యథా వా- 
శ్లో వద వద జితః స శతుర్న హతో జల్పంశ్చ తవ త వాస్మీత్రి, 
చిత్రం చిత్రమరోదీద్దా హేతి పరం మృతే పుశే. 811 
వృ. ఇత్యేవమాదౌ హర్షభయాదియుక్త వ కరి, 
వ్యా. అధికపదత్వం గుణం అవడానికి మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా. 


వదేతి :. సః శ తుః= ఆ శ తువు, జితః=జయించబడినాడా? వద వద. 
=చెప్పుము, చెప్పుము. ఇది యుద్దంనుంచి వచ్చినవారిని | పభువు అడిగిన |పళ్న. 
తవ అస్మి, తవ అస్మి ఇతి = “సి వాడను, 'నీ వాడను అని, జల్ప్బన్‌ చ= 
పలుకుతున్న ఆతడు, న హతః = చంపబడలేదు. పరమ్‌ == కాని, పులే = 
ప్వుతుడు, మృతే = మరణించినవాడగుచుండగా, హా హా ఇతి= హాహా అని, 
చిితం చిితమ్‌ = చిత చితంగా, ఆరోదీత్‌ _ ఏడ్చెను. 


ఇలీతి :. ఈ మొద లైనవాటిలో వక్త హర్షభయాదులతో కూడినప్పుడు. 
అధికపదత్వం గుణం ఆవుతుంది. 


వి. ఇక్కడ మొదటి పాదంలోని వక్త |పభువు. అతడు హర్తావేశంలో 
ఉండడంచేత 'వద వది అని రెండు మాట్లు అన్నాడు. రెండ వపాదంలో వక్త 
ఓడిపోయిన శ,తువు. భయావేశంచేత అతడు 'తవాస్మి, తవాస్మి' అని రెండు. 
మాట్లు అన్నాడు. మూడవ పాదంలో వకలు యుద్దంనుంచి వచ్చిన యోధులు. 
వాళ్ళు ఆశ్చర్యావేశంలో “చి తం చితమ్‌” అని రెండు మాట్లు అన్నారు. నాల్గవ 
పాదంలో వక్త ఓడిపోయి శరణుజొచ్చిన శతువు. ఆతడు దుఃఖావేశంలో 
ఉండడంచేత 'హా హో అని రెండు మాట్లు అన్నాడు. ఈ విధంగా హర్దాదివ్యంజ- 
కాలు గాన ఆధికపదాలు దుష్టములు కావు అని అర్థం. 


వృ. కధితపదం క్వచిద్దుణః లాటానుపాసే ఆర్థాన్తరసం[కమిత 
వాచ్యే విహిత స్య అనువాద్యత్వే చ, (క మేణోదాహరణమ్‌, 


ల్లో 1 సితకరకరరుచిరవిభా విభాకరాకార ధరణిధరకీరి_ 8, 
పౌరుషకమలా కమలా సాపి తవై వాసి నాన్యస్య. 81 
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వా. కథితేతి :. కొన్ని చోట్ల ఆనగా లాటాను పాసంలోను, ఆర్లాంతర 
సం కమితవాచళధ్యనిలోను, విధించబడినదాన్ని ఆనువదించేటప్పుడు కథితపదం 


"ణం అవుతుంది. 'కమంగా ఉదాహరణలు. 


నా. 


సిజేకి :. ఇది లాటానుపాసలళో కఢితపదతాంనికి గుణత్వం ఉండడానికి 
క టి ఆకారం గలవాడా! తీవమెన 
జా! సీతకరకరరుచిరవిభా = చందుని 


ము సమూ నార్జకాలైన పదాలు ఆవృత్తి చేయబడితే, రెండుసార్లు [ప్రయోగించ 
బడితే, లాటాను ప్రాసం. రెండు పడాలకీ ఆర్థం ఒక చే అము ఉంటేనే ఈ అను 
వాసం, ఇక్క-డ “కరకరి *విభావివా' “కమలా కమలా” అని రెండుసార్లు పదాలు 
_పయోగించబడ్డాయి. అందుచేత లాటాను పాసం. ఈ ఆనుపాసకొరకె ఒకే 
ఆర్థం గల పడావ్ని ఆవృత్తి చేయడం జరిగింద. అందుచేత ఇక్కడ కథిత 
పదత్వం గుణమే కాని దోషం కాదు. 


ఆవ. అరానరసం౦ కమితవాచ- వగనితో కథిపద౦ గుణం అవడానికి ఉదా 
థ-— జా 


హరణం చూపుతున్నాడు_ 


a 


శో తాలా జాజింతడి గుణా జాలా చె సహిఅఏహిం ఘేప్పన్సి, 


రఇకిరణాణుగ్గహీఆఇం హోన్ని కమలాఖం కమలాఖం. 815 


“తదా జాయన్తే గుణాః యదా తే సహృదయెర్భృహ్యన్నే 
రవికిరణానుగృహీతాని భవన్ని కమలాని కమలాని” 


వ్యా. ఆనందవర్దనుని విషమబాణలీలలోని శ్లోకం, యదా = ఎప్పుడు, తే 
= అవి, సహృదయెః అ సహృదయుల చెత, గృహ్మన్తే వ [గహింపబడ తాయో, 
తదా = అప్పుడు, తే = ఆవి, గుణాః = గుణాలుగా, జాయనే = అవుతాయి. రవి 
కిరణానుగ్భహితాని = సూర్యకిర ణాలచేత ఆనుగహించబడిన , కమలాని = కమ 


బాలు, కమలాని = కమలాలుగా, భవన్తి = అవుతున్నాయి. 
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ఏ. ఇక్కడ రెండవ 'కమలి' పదం ఆర్థాంతరసం|క్రమి తవాచ్యం చాలా. 
గొప్పది, అసాధారణ మైనది, సౌరభాదిగుణయుక్తము అని వ్యంగ్యం. ఈ వ్యంగ్యా 
రానికి కమలపదపునరావృత్తియే కారణం. అందుచేత ఇక్కడ కూడా కథిత 
పదత్వం గుణమే. 


ఆవ. విహిత మెనదానిని ఆనువదించవలసివచ్చి నప్పుడు కధితపదం. 
గుణం అవడానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శో జీ లేన్షియత్వం వినయస్య కారణం 
ళం (ట్‌ 
గుణప్రకర్లో వినయాదవాప్య కే, 
గుణ (ప్రకర్షైణ జనో ఒనురజ్య తే 
జనానురాగ[పభవా హి సంపదః. 816 


వ్యా. టితేతి :. జితేస్టి) యత్వమ్‌ = జయించ బడిన ఇం్యదియాలు కలిగి 
ఉండడం, ఇందియాలను జయించడం, వినయస్య = వినయానికి, కారణమ్‌ = 
కారణము, వినయాత్‌ _వినయంవలన, గుణ పకర్గః= గుణాల ఉత్కూర్మ, అవాప్యతే 
=ఫొంద బడును. గుణ! పకర్లాత్‌ =గుణాల | పకర్ష వలన, జనఃజనం, అనురజ్యతే 
= అనురాగం కలది అగును. సంపదః = సంపదలు, జనానురాగ[పభవాః హి = 


జనుల అనురాగమే కారణంగా కలివి కదా? 


వి. ఇక్కడ మొదటి వాక్యంలో జితేందియత్యంచేత వినయం కలుగుతుం 
డని వినయం విధించబడింది. ఆ విషయాన్ని అనువదించి ద్వితీయపాదంలో 
గుణ్యపకర్ష విధించబడింది. ఆ గుణ|పకర్షను అనువదించి తృతీయపాదంలో 
జనానురాగం విధించబడింది. జనానురాగాన్ని అనువదించి చతుర్ధపాదంలో 


సంపదలు ఏధించ బడ్డాయి. ఈ విధంగా విధించ బడినడానిని అనువదించేట ప్పుడు. 
కథితపదత్వం గుణమే కాని దోషం కాదు. 


వృ. పత త్పకర్ష మపి క్వచిద్దుణః, యథా ఉదాహృతే (పాగ 
(పా ప్తేత్యాదౌ- 817. సమాప పునరాత్సం క్యచిన్నగుణః, న దోషః, 
యత న విశేషణమాత్రదానార్గం పునర్గగహణమ్‌, అపి తు వాక్యాన్తర 
మేవ [కియతే. యథా ఆతై 9వ (పాగ పాస్తేత్యాదౌ- 818. 


సవ్ర మోల్డాసం {1 


కూడా చోట్ల గుణమే ఉదాహరిం 
ంలో చూ. 20 శో కం) వలె. ఈ పద్యంలోని 
యూ నడం తగ్గడంచే ప్‌ మృదువైన కోమల 
ఐంధమే యుక్తం గాన ఇక్క డ్‌  పతృతక ర్షత్వం (వికటవర్తడిర్హ సమా 


శ 


పవారంభవించిన రచనతో శతతహైాం వచెా సరికి ఆది నదడలినా' 
| 
ఖతి జీ 


స 


సమాపేతి :. ఎక్కడ మళ్ళే గహించడం విశేషణం కూర్చడం కోనం 

మ క్యమే నిర్మించబడుతుందో అలాంటి కొన్ని స్థలాలలో 
వూర్ణం ఉడాహకంచిన పాగ ర భోకంలో వలె (చూ. 209 శ్లోకం) 
సమాపపునరాతం గుణమూ కాదు, దోషమూ కాదు. ఈ శ్లోకంలో “యేనానేన' 
ఇత్యాదికం కేవలం విశేషణం కూర్చదంకోసం చేక్చబడ లేదు. మరొక వాక్యమే 
నిర్మించ జడింది. అందుచేత ఇక్కడ యచ్చబ్దంచేత సమావమెన దానిని మళ్ళీ 
గహించినా, “సమాపపునరాత్తత్ణం' ఉనా ష్‌ అది డోషం కాదు; దీనివల్ల వై కిష్టం 
ఏడి కనబడడం లేదు గాన గుణం కూడా 


వెనుక ఉదాహరించిన 'రక్తాశోక' ఇత్యాది క్లోకంలో వలె (చూ. 800 
శ్లోకం, కొన్నిచోట్ల “ఆపదస్థసమాసం' గుణం అవుతుంది. ఈ శ్లోకంలో తృతీయ 
పాదంలోని దీర్షసమాసం వ్మిపలంభశ్ళంగారానికి అనుగుణం కాకపోయినా అశోక 
వృక్షంమీడ న నాయకునికి కలిగిన [కొధావ్ని సూచించడంద్వారా విపలంభపోషకం 
గానే ఉన న్నది, అందుచెత హి అపదస్ట్థసమాసత్వం ఉన్నా అదె గుణమే. 


నిజానికి ఇక'.డ ఆ పదస్టసమానత్వమే లేదు. అన్ని హెడాలకీ వ క్త ఒకడే 


ళో 
ఆ 


కదా! అన్హాన (అపదస్థ సమాసానికి ఉదాహరణంగా ఇచ్చిన “ఆద్యాపి” ఇత్యాది 
శ్లోకంలో వల (చూ, 228 శ్లోకం) వ కృభేదం లేదు కదా? అందుచేత ఇది 
చింత్యము అని; వదీవకారుడు ఆభిపాయపడగా సుధాసాగరవ్యాఖ్యానకర్త మమ్మ 
టుణ్జీ సమర్థించడానికి [పయత్నించాడు. కాని [వదీపకారుడు చెప్పినదే యుక్తం 
ఆని తోస్తుంది. 'సుధాసాగరం' అనె వ్యాఖ్య రచించిన లీమ సేనుడు అడుగడుగునా 
మమ్మటుణ్జి “వాగ్గేవ్యవతారం' అని కొనియాడుతూ, ఆయనమీద ఈగ వాలకుండా 


ళా 
గ 
ఆ 
న 
అ 


472 కావ్య పకాశ 


చూసూంటాడు. కొన్నిచోట్ల ఇతడు చేసే వాదనలు స్వతంతంగా ఆలోచించడం 
అలవాటున్నవాళ్ళకి ఆనుచితంగా కనబడతాయి. 


వృ. గర్భితం తథైవ. యథా- 
గాథ, హుమి అవహత్థిఅ రేహో ణీరంకుసో అహ వివేఅరహిట వి 
సివిణే వి తుమమ్మిపుణో పత్సిహి భతి౦ ణ పసుమరామి, 


“భవామ్యపహస్తి త రేఖో నిరజ్కుశోఒథ వివేకరహితో౭౬పి 
స్వప్నెఒపి త్వయి పునః పతీపా భ _క్తిం న (పస్మరామి” 


వృ. ఆత “(పతీహి' ఇతి మధ్యే దృఢ పత్యయోత్పాదనాయ, 
ఏవమన్యదపి లక్ష్యుల్లక్ష్యమ్‌. 


వ్యా. గర్భితమితి :_ గర్భితం కూడా అవే. అనగా కొన్ని చోట్ల గుణం 
ఆవుతుంది. ఎట్టనగా- 


భవామీతి :- ఆనందవర్ద నుడు రచించిన విషమబాణలీలలో మన్మథునితో 
యౌవనం ఆంటూన్న మాటలు. నేను, అవహసి తరేఖః = తొలగించబడిన మర్యా 
దలు (కట్టుబాట్లు) క లవాడను, నిరజ్కుూశః = నిరంకుశుడను, అథ = మరియు, 
వివేకరహితః ఆపి = వివేకం లేనివాడను, భవామి = అగుదును, ఇలాంటివాడిని 
కావచ్చును. స్వప్న అపి = స్వప్నంలో కూడ, త్వయి = నీయందు, భకిం 
పునః == భ కినైతే, న (పస్మరామి== మరువను; వేతీహి = తెలుసుకొనుము. 


ఆ|తేతి వ్‌ ఇక్కడ వాక్యమధ్యంలో “పతీహి' అనేది దృఢ మైన నమ్మకం 
కలిగించడం కోసం. ఈ విధంగానే ఇతర మైనది కూడా లక్ష్యాన్ని పట్టి కహంచు 
కోవాలి. 


వి. ఇక్కడ దృఢంగా నమ్మకం కలగడంకోసం వాక్యమధ్యంలో 
“[పతీహిి ఆని [పయోగించ బడింది. అందుచేత గర్భితత్వం గుణమే కాని దోషం 
కాదు. 


ఈ విధంగానే లక్ష్యాలను పట్టి ఎక్కడ దోషం కూడా గుణం అవుతుందో, 
ఎక్కడ దోషమూ, గుణమూ కూడా కాదో ఊహించుకోవాలి. అనగా ఈ ఘట్టంలో 
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అవ. ఇంతవరకూ చెపిన దోషాలన్నె పద- వాక్య-అరాల ద్వారా రసానికి 
ళు 
సాక్షాత్తు రసవిరోధులైన దోషాలను నిరూ 
ఆం 
కా, వ్య 
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భిచారిరసన్టాయిభావానాం శబ్దవాచ్యతా, 


ప్రతికూలవిభావాదిగహో దీప్పిః పునః పునః, 

అకాజ్జే _ప్రథళనచ్చేదౌ ఆజస్యాప్యతకివిస్సృతిః. 61 
అజీనో ఒననుసంధానం (ప్రకృతీనాం విపర్యయః, 
అనజస్యాభిధానం చ రసే దోషాః స్యురీదృశాః. 62 
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వ్యా. వ్యభి చారీతి కు వ్యభిచారిరస స్థాయి భావానామ్‌ = వ్యభిచారిభావాలు, 
రసం, స్టాయిభావాలు, శబ్దవాచ్యతా = తమ తమ శబ్లాలచేత, సేర్ణచేత చెప్ప 
బడడం, (ఇవి మూడు దోషాలు), కష్టకల్పనయా = కష్టమెన కల్పనచేత, ఆను 
భావవిభావయోః = అనుభావవిభావాలయొక్క_, వ్యకి: en వ్యంజనం, (ఇవి రెండు 
దోషాలు), [వతికూలవిభావాద్శిగహః = పస్తుతరసానికి (పతికూలములై న విభా 
వాదులను [గహించడం, పునః వునః = మాటిమాటికి, దీపి ః = ఒకే రసాన్ని 
దీపింపచేయడం, ఆకాట్లే = అసమయంలో, (పథనచ్చేదా అ రసాన్ని విస్తరింప 
చేయడం, చేదించివేయడ౦, (ఇవి రెండు దోషాలు), ఆజ్లిస్య = అంగముయొక్క, 
ఆతి విస్ఫతిః= ఆధిక విస రణం, ఆధిక వర్ణనం, ఆజ్జిన;= ఆంగియొక్క, అననుసంధా 
నమ్‌ = అనుసందానం చేయకపోవడం, [పధానవ్యక్ష్తులు మొదలైనవారిని మర్చిపోవడం 
వంటిది. (పకృతీనామ్‌ = (పకృతులయొక్క, నాయకాదులయొక్క_, విపర్యయః = 
తారుమారు చేయడం, ఆనజ్జిస్య= ఆంగం కానిదానియొక్క_, అభిధానమ్‌ = చెప్పడం, 
ఈద్భకశాః = ఇట్టివి, రసే= రసమునందు, దోషా; _ దోషాలు, స్యుః = ఆగును, 
ఈ పదమూడు దోషాలు, ఇంకా ఇటువంటి దోషాలు రసానికి సంబంధించినవి 
ఉంటాయి ఆని ఆర్థం. 


వృ. (1) స్వశబ్దోపాదానం వ్యభిచారిజో యథా... 
శో స[వీడా దయితాననే సకరుణా మాతజచర్మ్యామ్చరే 
స|త్రాసా భుజగే సవిస్మయరసా చన్దే౬ మృత స్యన్టిని, 
సెర్హ్యా జహ్నృ సుతావలోకనవిధౌ దీనా కపాలోదరే 
పార్యత్యా నవసంగమ (ప్రణయినీ దృష్టిః శివాయాస్తు వః. 821 
వృ. ఆత |వీడాదీనామ్‌. 


“వ్యాన మా దయితాననే ముకులితా మాతబ్గచర్మామృరే 
సోత గ్రావ్వొ భుజగే నిమేషరహితా చన్టే్రంఒమృతస్యన్పిని 
మీలద్భూః సురసిన్నదర్శనవిధా మానా కపాలోదరే” 


ఇత్యాది తు యుకృమ్‌. 


స్వేతి :. వ్యథభిచారిభావాలను స్వశబ్లంచేత గ్రహించడం ఎట్లనగా. 
క్లే అ న ౧ 


భీచాకిభావాలను. రసాలను, య. వాటి వాటి కార్యాదుల 
వర్ణనం ద్వారా వృంజింపచెయ్యాలి కాని వాటి పేర్లు చెప్పి వాచ్యం చేయకూడదు. 
చెయడం చోషం. వభిచాకిభావాల స్వశబ్హో పాదానానికి ఉదాహరణం 


స_ీశా ఇతి :. దయితాననే = భర, ముఖమునందు, స్మవడా జ సిగ్గుతో" 
కూడినడి, మాతజ్జచర్యామ్సరే = గజచర్మవస్త్రమునందు, సకరుణా = జాలితో 
కూడినది, భుజగే = సర్పమునందు, స్మతాసా = భయంతో కూడినది, ఆమృతస్య 
న్దిని = అమృతాన్ని _సవిస్తూన్న, చనైం = చందునియండు, సవిస్మయరసా = 
ఆశ్చర్యంతో కూడినది, జహ్ను సుతావలోకనవిధౌ = గంగను చూచుటయందు, 
నేర్హ్యా= ఈర్ష్యతో కూడినదీ, కపాలోదరే _ క పాలమధ్యమునందు, సేనా. జా 


దినమూ అయిన, నవసంగమ్షపణయినీ = న వసంగమమునందు Wu పేమ గల, 


పార్వత్యాః దృషిః = పార్వతియొక్క చూపు, వఃజ మీయొక్క, శివాయ = 
మంగళం కొరకు, అస్తు = అగుగాక. 


ఆ తేతి వు ఇక్యడ వీడ మొద లైన వ్యభిచారిభావాల "పేర్లు చెప్పబడ్డాయి . 
ఆది దోషం. పె మూడు పాదాలకు బదులు “వ్యానమాోొ ఇత్యాతి పాఠం 
యుక్తంగా ఉంటుంది. “పియుని ముఖంలో [కిందికి వంగినది, గజచర్మవన్రంలో 
ముణుచుకుస్నడి, సర్వంలో కంపంతో కూడినదీ, ఆమృళతం (సవిస్తూన్న చందుని 
యందు రెప్పపాటు లేనిదీ, గంగను చూచుటయందు కనుబొమ్మల విరుపుతో 
కూడిన కహెలోదరంలో మ్రానమైనది అయిన పార్వతి చూపు మీకు మంగళము. 
లిచ్చుగాక” అని దీని ఆర్థం. ఈ పాఠంలో (వీడాడుల అనుభావాలైన క్రిందికి 
వంగడం మొదలెనవాటిచేత ;పీడాదులు వ్యంజింవబడుతున్నాయి. ఈ విధంగా 
వ్యభిచారిభావాలు వ్యంగ్యాలుగా ఉండాలి గాని స్వశబ్రచాభ్యాలుగా ఉండ కూడదు, 


వృ. రసస్య స్వశ బైన, కృజ్లారాదిశ బ్లేన చ వాచ్యత్యమ్‌. (కమేణో 
దాహరణమ్‌. 
లో తామన జ్ఞజయమజిల (శ్రియం 
కించిదుచ్చభుజమూలలోకితామ్‌, 


న్నేతయోః కృతవతో ఒస్య గోచరే 
కోఒప్యజాయత రసో నిరన్నరః. 822 


వ్యా, రసస్మేతి :. రసం సామాన్యరూపంలో రసి శబ్దంచేత, విశేష 
కూపంలో “శ్చుజ్లార! మొదలైన శబ్దాలచేత వాచ్యం కావచ్చును. (కమంగా 
ఉదాహరణం. 


తామితి :- ఆనజ్ఞజయమజ్జల శ్రియమ్‌ = మన్మథుని విజయమంగల లక్ష్మీ 
'రూపురాలైన, (ముందుగా), కించిత్‌ = కొంచెము, ఉచ్చభుజమూలలోకి తామ్‌ == 
ఉన్నతమైన స్తనసంధియందు చూడ బడిన, తామ్‌ = ఆమెను, న్మేతయోః = 
న్నేతములయొక్క, గోచరే = గోచరమునందు, కృతవతః = చేసిన (పూర్తిగా 
చూచిన, అస్య = కప్పక నిరన రః = నిరంతరమైన, ఆత్యధిక మైన, క 
చెవ్ప శక్యం కాని, రసః == శృంగార రసం, అజాయత = పుటైను. 


వి. ఇక్కడ శృంగారరసం రసి శబ్దంచెత సామాన్యరూపంలో (శృంగార 
రసంగా కాకపోయినా, రసంగా) ని ర్రైేశించబడింది. ఇది దోషం. 


అవ. రసం విశేషరూపంలో శృంగారపదంచేత నిర్దేశించబడిన ఉదాహరణం 
చూపుతున్నాడు. 


Ea ఆలోక్య కొమలకపోలత లాభిషిక 
వ్యకానురాగసుభగామభిరామమూరి మ్‌, 
పళై కష బాల్యమతివృత్య వివర మానః 
శృజారసీమని తరళ్లితమాతనోతి. 328 


వ్యా, ఆలో క్యేతి = కోమలకపోలతలాభిషి క్షవ్యకానురాగసుభగామ్‌ = 
కోమలములములైన చెక్కిశ్నయందు అభిషేకింపబడిన, అనగా ముఖవికాసాదుల 
ద్యారా స్థాపించబడిన, వ్యకమైన అనురాగంచేత సుందర మైన, ఆభిరామమూరి మ్‌ 
స మరోహర మైన మూర్తి గల ఆమెను, ఆలోక్య = చూచి, బాల్యమ్‌ = బాల్య 
మును, అతివృత్య = దాటి, వివర్తమానః == మార్పు చెందుదున్న, యౌవనంలో 
[వవేశిస్తూన్న, ఏషః = ఇతడు, కృజ్ణారసీమని = శృంగారసీమయందు, తరజి 
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తమ్‌ = అవిచ్చిన్న మైన ఉల్లాసమును, ఆతనోతి = చెయుచునాడు. పశు 
ఇ క రా ర జ 
చూడుము. 
. ఇక్కడ రసాలలో ఒక రస మైన శృంగారాన్ని చెప్పుతూ శృంగార 


తా 
ar 
శబం ' పయోగించబడినది. ఆది దోషం. 
a 


నలు. 


వృ. (3) స్థాయినో యథా. 
కో॥ సంహారే ప్రహరణె ః (పహారాణాం పరస్పరమ్‌, 
య po a | 
ఠరణక్కా౮ ః (శుతిగతె రుత్సాహస స్య కోఒప?భూత్‌. 824 
యై యా అదో చ 
వృ, ఆ|తోత్సాహస్య. 
వ్యా. సాయినః ఇతి:. సాయి స్యశబవాచఃం ఆయిన ఉదాహరణం 
అ శ్ర థి ద ల 
ఎటనగా._ 
ధా 
సం|పహారే ఇతి :. సం[పహారే = యుద్ధమునందు, [వహరణై:ః = ఆయు. 
ధాలచేత, పరస్పరమ్‌=పరస్పరము చేయ బడిన, (వహారాణామ్‌ = దెబ్బలయొక్క-, 
చెప్ప; శక్యం కాని, ఉత్సాహ: == ఉత్సాహం, అభూత్‌ -. ఆయెను. 


ఆతేతి :. ఇక్కడ ఉత్సాహం స్వశబ్దంచెత (“ఉత్సాహ శబ్దం చేత) 
చెప్పబడింది. 

ఆవ. “కష్టకల్పనయా వ్యక్తి" అనగా అనుభావవిభావాల అభివ్యక్తి కష్ట 
కల్పనచేత కలగడం ఆని ఆర్థం, అనగా ఇతర క్ఞోకాదుల పరిశిలన , (వకరణాదు 
లను గుర్తించడం చెస్తెనే కొని ఆవి అభివక్తం కాకపోవడం. అప్పుడు వాటి 
'పకీతి ఆలస్కంగా జరుగుతుంది గాన రసానుభూతిలో చమక్కారం తగ్గుతుంది, 
ఆనుభావం క ష్టకల్పనచేత వ్యక్తం అవడానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
ళో కర్చూరధూలిధవలద్యుతిపూరధౌత 

దిజ్మణ్ణలే శిశిరరోచిషి తస్య యూనః, 

లీలా శిరోంశుకని వేశ విశేషకుపి, 

వ్యక సృనోన్నతిరభూన్నయనావనౌ సా, 325 


శ్మ్‌/0 కా వ్య వకాళ 


వృ. అతోగ్షీపనాలమృనరూపాః శృజారయోగ్యా విభావా అను 
ల' "FS వ ౧ 
“భావపర్యవ సాయినః స్థితాః ఇతి కష్టకల్పనా. 


వ్యా. కర్పూ రేతి ;- శిశిరరోచిషి = చందుడు, “కర్పూర....మణ్ణలే”. 
'కర్పూర = కర్పూర ముయొక్కు, రూలి = పరాగం వలె, ధవల = తెల్లని, ద్యుతి 
పూర = కాంతిసముదాయంచేత, ధౌత = కడిగివేయబడిన, దిజ్మణ్ఞలే = దిక్కుల 
మండలం కలవా డగుచుండగా, లీలాశిరోంశుకని వేశ విశేషక్టుప్తి వ్యక సనోన్నతిః 
= విలాసచేత శిరోవస్త్రము యొక్క. (స్టితియొక్క-) విశేషరచనచేత, అనగా 
ఇరస్సుపై మేలిముసుగుగా చేసికొన్న వస్త్రాన్ని విలాసపూర్వకంగా , ఒక విధంగా 
సర్దుకోవడంచేత , స్పష్టంగా కనబడుచున్న, స సనాన్నత్యం గల, సా= ఆమె, 
తస్య=ఆ, యూనః=యువకునకు, నయనావనౌ=నే తభూమియందు, ఆభూత్‌ = 
ఆయెను. 

ఆ(తేతి 3. ఇక్కడ ఉద్దీవనాలమృ నరూవము లైన శృంగారయోగ్యా లైన 
విభావాలు ఆనుభావంలో పర్యవసానం చెందేవిగా ఉన్నాయి. అందుచేత కష్ట 
కల్పన. 

వి. ఇక్కడ రసం (రతి) నాయకనిష్టంగా వర్ణింపబడుతున్నది. దానికి 
తగిన స్తంభరోమాంచాదిరూపాలై న అనుభావాలు ఆతనిలో ఉన్నట్టు 
చెప్పాలి. కాని ఆ విషయం చాల ఆలస్యంగా తెలుస్తూన్నది. వెన్నెల ఉద్దీపన 
విభావం. అభివ్యక స నోన్నతి యైన లలన ఆలంబనవిభావం. శృంగారానికి తగిన 
ఈ ఊద్రిపనాలంబనవిభావాలను మా[తం చెప్పడం జరిగింది. దీనిని పట్టి చం[దోద 
యంలో యువతీ యువకులు పరస్పరాలోకనం చేసినప్పుడు వికారం కలగకుండా 


ఉండదు గాన స్తంభాద్యనుభావాలు కలిగి నట్టుగా కల్పించుకోవాలి. ఈ విధంగా 
ఇక్క-డ ఆనుభావకల్పన కష్టంమీద జరుగుతున్నది గాన ఇది దోషం. 


అవ. (ల) కష్టకల్పనచేత విభావ(పతీతికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
శో పరిహరతి రతిం మతిం లునితే 

స్థలతి భృశం పరివర, కే చ భూయః, 

ఇతి బత విషమా దశాస్య దెహం 

పరిభవతి (ప్రసభం కిమక[త్ర కుర్మః, 326 
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వృ. అత రతిపరిహారాదీనామనుభావానాం కరుణాదావపి సంభ 
వాత్‌ కామినీరూపః విభావః యత్నతః పతి పాద్యః. 


వా. వరిహరతీతి :_ రతిమ్‌ = భోగ్యవసువుల యందు ఆస కక్షిని, పరిహ 
ది = ఆలోచనాళ కిని, లునీకే = ఖండిస్తూన్నది. 
భృశమ్‌ = మిక్కిలి, స్టలతి=తొ టుపాటుకలిగిస్తూన్నది. భూయః=మాటిమాటికి, 
పరివర్తతే చ= ఇటూ ఆటూ దొర్రెటట్టు చేస్తున్నది. ఇతి= ఈ విధంగా, 
విషమా = విషమమైన, దళశా=ఆపస్థ, అస్య=వీనియొక్క, దేహమ్‌ = దేహాన్ని, 
 పనభమ్‌ = బలాతా్యా_రంగా, పరిభవతి = తిరస _రిస్తూన్నది. బత = అయ్యో! 


ఆ. లేకి = ఇక్కడ రతిపరిహారం మొదలైన ఆనుభావాలు కరుణాదిరసా 
అలో కూడ సంభవించవచ్చును. అందుచేత కామిఏ జ మావ మెన విభావం [ప్రయత్న 
పూర్వకంగా [పతిపాద్యం అయి ఉంది. 


వి. నాయకని నిష్ట మైన విపలంభశ్చంగారానికి కామిని ఆ లంబనవిభావం 
అని సూచించవలసి ఉంది. రతిపరివోరాదులు కరుణాదులలో కూడ ఉండవచ్చును 
గాన వాటిని పట్టి ఆలంబనవిభావాన్ని ఊహించడానికి ఏలులేదు ఇంక (పక 
రణాదులను పట్టి ర దాన్ని గూర్చి తెలిసికొనవలసి ఉంది. అందుచేత 
ఇక్కడ విభావవ సాధ్యం ఆయు ఉంది కాబట్టి దోషం. 

ఆవ. (6 _వతికూలవిభావాది [గహణం'” అనగా పకృతరసానికి విరుద్ద మెన 
శంబందంటిక్‌ విభావానుభావవ్యధిచారులను నిబంధించడం. ఆలాంటి 
భిచారుల నిబంధనానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


ళో (ప్రసాదే వర రృస్వ (పకటయ ముదం సంత్యజ రుషం 
పియే కుష;న జ్లాన్యమృతమివ తే సజ్వాకు వచః, 
నిధానం సౌఖ్యానాం కణమభిముఖం స్థావయ ముఖం 
న ముగ్గే (ప్రత్యేతుం ప్రభవతి గతః కాలహరిణః. 82% 
వృ. ఆత శృజారే (పతికూలస్య కాన్త స్యానిత్యతా| పకాశరూపో 
విభావః, త త్చకాళతో నిర్వేదశ్చ వ్యభిచారీ ఉపాత్త 8 
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వ్యా. [వసాదే ఇతి ;_ (పణయ కోపం చెందిన నాయికతో నాయకుడు, 
అంటూన్న మాటలు. |పిీయే== ఓ (పియురాలా! _పసాదే = [పసాదమునందు, 
వర స్వ = ఉండుము, అనుగ హించుము, ముదమ్‌ = సంతోష మును, [పకటయ 
= ప్రకటించుము. రుషమ్‌ = కోవమును, సంత్యజ = విడువుము. తే = నీయొక్క. 
ఆమృతమివ = అమృతం వంటి, వచః = వచనము, శుష్యన్లి = ఎండి పోవుచున్న, 
అజ్ఞాని = నా అవయవాలను, సిక్బతు = తడుపుగాక. సౌఖ్యానామ్‌ = సౌఖ్యము 
లకు, నిధానమ్‌ = నిధి ఆయిన, ముఖమ్‌ = ముఖమును, క్షణమ్‌ = క్షణకాల 
మును, క్షణంపాటు, ఆభిముఖమ్‌ = అభి ముఖ మైనదానినిగా , స్టాపయ = ఉంచుము, 
ముగ్గ = ఓ తెలివి తక్కువదానా! గతః = వెళ్ళిపోయిన, కాల హరిణ; = కొలం 
అనే లేడి, (పత్యేతుమ్‌ తిరిగి వచ్చుటకు, న (పభ వతి=సమర్గం కాదు. 


అ|తేతి వు ఇక్కడ శృంగారంలో, శృంగారరసఘట్టంలో , శృంగారానికి 
[పతికూల మైన శాంతరసానికి సంబంధించిన కాలానిత్యత్యాన్ని పకాశింపచేయడం 


అనే విభావమూ దానిచేత (పకాశించబడిన నిర్వేదం ఆనే వ్యభిచారిభావమూ 
(గహించ బడ్డాయి. 


ఆవ. (పతికూలానుభావం చెప్పడానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
శ్లో॥ ణిహుఅరమణమ్యి లోఅణపహమ్మి పడిఏ గురుఅణమజ్బమ్మి, 
సఅతలపరిహారహిఆఆ వణగమణం ఎవ్వ మహాఇ వహూ, 
“నిభృతరమణే లోచనపథే పతితే గురుజనమధ్యే, 
సకలపరిహారహృదయా వనగమన మే వెచ్చతి వధూః” 
వృ. అత సకలపరిహారవనగమనే శానానుభావౌ. ఇన్టనాద్యా 
నయనవ్యాజేన ఉపభో గార్డం వనగమనం చేత్‌ న దోషః. 
వ్యా. నిభృతేతి కప నిభృతరమణే = గుప కాముకుడు, జారుడు, గురుజన 
మద్యే = పెద్దల మధ్యయందు, లోచనపథే = న్మేతమార్గమునందు , పతిలే = 
వడినవాడగుచుండగా, వధూః = ఆ స్రీ, సకలపరిహారహృదయా = అన్నింటిని 


విడిచి పెట్టివేయడమునందు హృదయం కలదై, వనగమనమేవ = వనమును 
గూర్చి వెళ్ళుటను మ్మాతమే, ఇచ్భ్చతి = కోరుచున్నది. 
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ఆత ఇతి :. ఇక్క_డ అన్నింటినీ విడిచిపెట్టడం, ఆరణ్యానికి వెళ్ళడం 


హ్‌ అ 
౦గారానికి , వతికూల మైన) శాంతానికి ఆనుభావాలు. అయితే కచైలు 


Cy 


ఏ, జకాణిపథ్రనం వెణీసంహారే ద్వితీయ ఒజ్కే అనేకవీరకమే 
శ G- 

'పవుతే భానుమతాం సహ డురోంధనసం శృజారవర్లమ్‌ 

ఒఅ లి ఫ్ర అ ణి 


జే దో యథా వీరచరితే ద్వితీయే అజ రాఘవ 
భార్లవయోర్లూరాధిరూ కే వీరర సే “కజ్కణమోచనాయ గచ్చామి” ఇతి 


10, అజ్ఞస్య ఆపరానస్య ఆతి విన రేణ వర్ణనమ్‌. యథా-హయ 


{11 ఆజినః అననుసంధానమ్‌.యథా రత్నావళ్యాం చతుర 
గమనే సాగరికాయా: విస్మృతిః. 


వ్యా. దీప్పిరితి :. (7) ఒకమారు డిపిత మైనదానికి, అనగా పోషించబడిన 
దానికి, మధ్య మధ్య విచ్చేదం కలిగించి మళ్ళీ (గహిసూ ఉండడం “పునః పున 
రపి”. దీనికి ఉదాహరణం కుమారసంభవం చతుర్ధ సర్గలోని రతివిలాపఘట్టం. 
“ఆథ మోహపరాయణా సతీ” (£.1) ఇత్యాదులచేత _పారంభంలో దీప్తి పొందింప 
బడిన కరుణరసం మళ్లీ “ఆథ నా పునరేవ వహ్మలా” (4 శ్ర ఇ త్యాదులచెత 
మరల దీపం చేయబడింది. తరవాత వసంతుణ్ణి చూచినప్పుడు దానికి విచ్చేదం 
కలిగింది. మళీ “తమవెక్షు రురోద సా భృశమ్‌” ఇత్యాదికం చేత ఉద్దీపితం 
ఆయింది. ఈ పునః పునర్తీపి తమైన ఓకే రసాన్ని ఆస్వాదించడం సహృదయ 
టల ంగా (సవృదయుల హృదయాలకు విసుగు పుట్టిం చేదిగా' 
ఉంటుంది. అందుచేత ఇది దోషం 


(ర) ఆకాణజ్ణే ఇతి = సమయం కాని సమయంలో రసాన్ని విస్తరింప 
81) 
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చేయడం “అకాండ.పఠథనం'. వేణీసంహారం ద్వితీయాంకంలో, అనేక మహావీరులు 
నశించే యుద్దం [పారంభం అయిన సమయంలో (సమయం కాని సమయంలో, 
కరుణవీరాడులు ఆస్వాదించదగిన సమయంలో) భానుమతితో దుర్యోధనుని 
శృంగారాన్ని వరించడం వంటిది “అకాండ|పథనం'. 

ల 


(9) ఆకాణై చేడ ఇతి = (పారంభం అయి మంచి ఊపులో ఉన్న 
రసాన్ని హటా టాత్తుగా సమయం కాని సమయంలో చేదించివేయడం అకాండచ్చేదం. 
హా పర రచరితంలో శ్రీరామపరశురాముల మధ్య వీరరసం (ఉత్సాహం) అత్యుచ్చ 
స్తాయికి అందుకొన్న “సమయంలో రాముడు 'కంకణమోచనంకోసం వెళ్ళి వస్తాను 


అని ఆ అన్న మాట అకాండచ్చేదానికి ఉదాహరణం, 


A 


ఛి 


వి. వివాహానంతరం పదవరోజున చేసే ఒక ఉత్సవం కంకణమోచనం. 
ఒకరి నాకరు డీకొనడానికి సిద్దం అయిన సమయంలో రాముడు ఆలా పలకడం 
ఆతని వీరత్వం విషయంలో సామాజికులకు సందేహం కలిగిస్తుంది. అందుచేత 
హటాత్తుగా ఉచ్చస్థాయిలో ఉన్న రసాన్ని ఖండించ కూడదు. 


10. ఆజ్ఞ స్యేతి :- అంగమైనదానిని లేదా ఆంగం అయినవానిని, అనగా 
ఆ్మవధానమైనవానిని, ఆతివిస్త రంగా వర్ణించడం “ఆఅంగసా? స్థప్యతివిసృతిః” ఆనే 
దానికి ఆర్థం. ఎట్టన గా. హయ గివవధంలో హయ గీవవర్ణనం, 


యా 


వి కాశ్మీరదేశీయుడైన మేంఠకవి రచించిన “హయ।గీవవధి అనే నాట 
కంలో | పధాననాయకుడు విష్ణువు. ఆ విష్ణువును వర్ణించడం మానేసి ఆ|పధాను 
డైన వాయ, గివు డనే పతివాయకునికి సంబంధించిన జల, కీడా_వనవిహార_రతి 
కేల్యాదులు వరించడం అతడే పధాననాయకు డనే |భాంతిని కలిగిస్తుంది, 
అందుచేత ఆపధానవిస్తృతవర్దనం దోషం, 


i 1 అజ్జిన ఇతి;. అంగి ఆయిన వ్య కిని అనగా ప్రధాన మైన నాయకుణ్ణి 

గాని, నాయికను గాని పరామర్శించ కపోవడం ' “అజ్జినః అననుసంధానం” , ఎట్టనగా- 
వక” నాటికలో సింహ శేశ్వరుని కంచుకి ne బా|భవ్యుడు వచ్చిన సంద 
ము. పధాన వ ఆయిన సాగరిక మాసే ఎత్తక పోవడంచేత ఆమెను 
ల్లి టికలో వతిపాద్యం ఆయిన శృంగారరసం విచ్చిన్న 
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'పతాపరుదీయ సాహితఃదర 
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ద 
డా రతి.వాస.శోక. అద్భుతాలు వర్ణించ 


పమెన రతిని మాతం ఉతమదెవతల 


డూ. 
తో 


కా డదు. అట్టి ఉ తమదేవతా 


ఎను, కాని సంభోగశ్చ్ళంగారరూ 


శ్వీరీశే 


కావ్య పకాశ 
తావత్స వహ్నిర్భవనే (త్రజన్మా 
భస్మావశేషం మదనం చకార, 829 


వృ. ఇత్ఫుక వత్‌ భృకుట్యాదివికార వర్జితః కోధః సద్యఃఫలదః, 
స్వర్గ పాతాల గగనసము దోల్ల జ్ఞనాద్యుత్సాహళ్ళ దివ్యే ష్వేవ. అదివ్యేష 
తు యావదవదానం (పసిద్దముచితం వా తాపదేవోపనిబద్దవ్యమ్‌. ఆధికం 
తు నిబధ్యమానమసత్య ప్రతిభా సేన “నాయకవద్యరి తవ్యం, న |పతినా 
యకవత్‌" ఇత్యుపదె శే న పర్యవ స్యేత్‌. దివ్యాది వ్యేషు ఉభయథాపి. ఏవ 
ముక్తస్యాచిత్యస్య దివ్యాదీనామివ థీరోదాతాదీనామప్యన్యథావర్జనం విప 
ర్యయః. “'త|తభవన్‌' “భగవన్‌ ఇత్యుత్త మేన న ఆధ మేన, ముని,పభృతౌ 
న రాజాదౌ, భట్టార కతి నోత్తమేన రాజాదౌ, (పకృతివిపర్యయాపత్తే 


ర్వాచ్యమ్‌. ఏవం దేశకాలవయో జాత్యాదీనాం వేషవ్యవహారాదికముచిత 
మేవ ఉపనిబద్ద వ్యమ్‌. 


వ్యా. [కోధమితి 2. కుమారసంభవంలో మన్మథుడు బాణ పయోగం 
చేయడానికి ఉద్యమించగానే శివుడు కోపించి ఆతనిని భస్మంగా చేసినట్టు వర్ణించే 
శ్లోకం. వభో = ఓ! వభూ! [కోధమ్‌= కోపమును, సంహర సంహర = ఉప 
సంహరించుము, ఉపసంహరించుము, ఇతి = అని. ఖే ఆకాశమునందు, మరు 
తామ్‌ = దేవతలయొక్క_, గిరః = వాక్కులు, యావత్‌ = ఎంతలో, చరని = 
(పసరిసూన్నవో, తావత్‌ =ఆంతలో , భవనే తజన్మా =శివుని నేతా లనుండి పుట్టిన, 


సః వహ్నిః= ఆ అగ్ని, మదనమ్‌ = మన్మథుణ్ణి, భస్మావశేషమ్‌ = భస్మమే 
శేషం కలవానినిగా, చకార _ చేసెను, 


అని (పై క్రోకంలో) చెప్పిన విధంగా కనుబొమ్మలు విరవడంవంటివి లేనిదీ 
వెంటనే ఫలాన్ని ఇచ్చేదీ అయిన కోపమూ, స్వర్గానికీ పాతాలానికీ వెళ్ళడానికీ, 
ఆకాశసము దాలను లంఘించడానికీ ఉత్సాహమూ, దివనాయకులలోనే వర్ణించ 
తగింది. ఆదివ్యులతో మాతం పసీద్ధమూ, ఉచితమూ అయిన పూర్వం జరిగిన 
చరిత (ఆవదానం) ఎంత (ఎట్టిది) ఉందో ఆంత మ్మాతమే వర్ధించ తగింది. 
ఆంతకు మించి వర్ణిస్తే ఇదంతా అసత్యం అనే అధి పాయం (పాఠకులకు) కల 


గవ మోల్దాసం కీర్‌ స్‌ 


గనడంచేత “నాయకుని వళె వవరి ంచాలి కాని 'పతిశాయకుడు వలె (పవ ర్తించ 
కూడదు” అనే ఉపదేశంలో పరః వస్థానం చెందదు. (ఇదంతా అసత్యం అనే అభి 
పాయం కలిగిన తరవాత నాయకుని వలె పవకించా లన్మేపయత్నం ఊండదు 


ఈ విదంగా క తన జాచిత్యానికి విరుద్దంగా వర్తి ంచడం 
ఎలా విపరకయమో అపే వకోదాతాదులను మరొకవికంగా వర్ణించడం కూడా 
విషరంయమే 


తృతభవన్‌” “భగవన్‌” ఇత్యాదిసంభోదనం ఉత్తముడు మాతమే, 
మునులు మొదలైనవారి విషయంలో మామే 'పయోగించాలి. రాజాదుల విష 
యంలో _పయోగించకూడదు. ఆధముడు ఈ వదాలను మునా దుల విషయంలో 
కూడా పభూగించకూడదడు. “భహిరకి' అని ఉత్తముడు వదక కరతల 
పయోగించకూడదు. (అధముడు మాతమే ఈ వదాన్ని రాజాదుల విషయంలో 
_వయోగిందాలి. ధంగా వయోగిస్తే ; వకృతివివర్ణయం ఏర్పడుతుంది. 


r- 
క్ష 


ఇట్లే వేషం, వ్యవహారం మొదలైనవాటిని దేశానికీ, కాలానికీ వయస్సుకూ, జాతి 
ళా త 
మొదలెన ని 


(18) అనజ్ఞస్య రనానుపకా రకస్య వర్ణనమ. యథా కర్పూర 
మజ్జార్యాం న హు. stg కృతం వనన్త వర్షనమనాదృత్య 
వన్గీవర్ణితన రాజ్ఞా [పశంసనమ్‌. 


౮ 
గి 


రకానికి ఉపకరించనిదానియొక్క, వర్ణనము. ఎట్లనగా. 'కర్నూరమంజరి” ఆనే 
సట్టకంలో నాయిక్‌ అయిన వి చమలేఖా, స్వయంగా తానూ చేసిన వసంతవర్డనా న్ని 


అనజస్య ఆధిధానమ్‌' ఆనేదాని అరం. అనజ్లస్యజ= 
(=) (a) 


ఆవాదరించి, దానిని విడిబివేసి, వందులు చేసిన దానిని రాజు (పశంసించడ౦. 
ఇది రసానికి ఉపకరించేది కాదు. ఆండుచేత ఆనుచితం అని అర్థం, 


వృ. “ ఈచ్చశాః” ఇతి. నాయికాపాద| వహారాదినా నాయకకోపా 
చివర్దనమ్‌. ఉక్తం హి హి ధ్యనికృతా- 

“అనౌచి త్యాదృతే నాన్య దసభజ్ఞస్య కారణమ్‌, 

కొచిత్యోపనిబన్దస్తు రసస్యోపనిషత్పరా”. ఇతి, 
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వ్యా- అరవై రెండవ కారిక చివర ఉన్న “ఈద్భకశాః' అనేదానికి. “నాయిక 
పాదపహారం చేయడంచేత నాయకునికి కోపం రావడంవంటివాట్ట వర్ణనం” అని 
ఆరం. (ఇలాంటివి అనుచితాలే). అందుచేతనే ధ్యనికారుడు (ఆనందవర్ధ నుర 
ధ్వన్యాలోకం తృతీయో ద్యోతంలో). 


“అన్‌ నౌచిత్యాత్‌ బుతే = అనౌచిత్యం తప్ప, అన్యత్‌ == మరొకటి, రస 
= రసభంగానికి, కారణమ్‌ = కారణము, న = కాదు (లేదు ). జొచిత్యోప 
తు = కౌచిత్యాన్ని కూర్చడం ఆయితే, రసస్థ = రసంయొక్క, పరా 
గొప్ప, ఉపనిషత్‌ = రహస్యం" అని చెప్పి ఉన్నాడు. 
వృ. ఇదానీం క్వచిదదోషా ఆ ప్యేతే ఇత్యుచ్యన్నే. 
కా న దోషః స్వపదేనో కావపి సంచారిణః క్వచిత్‌. 
వృ. యథా. 
శో బాతు క్యేన కృతత్వరా సహభువా వ్యావర మానా (హాయా 
త స్తెర్బన్గువధూజనస్య వచనై ర్నీ తాభీముఖ్యం పునః, 
దృష్ట్వా(గే వరమాత్తసాధ్వసరసా గౌరీ నవే సంగమే 
సంరోహత్పులకా పహారెణ హసతా శనై శివాయాను వః 080 
వృ. ఇత జౌత్సుక్యశబ్ద ఇవ తదనుభావో న తథా (పతీతికృత్‌. 
ఆత ఏవ “దూరాదుత్పుకమ్‌” ఇత్యాదౌ వడా పేమాద్యనుభావానాం 


వివలితత్వాదీనామివ ఉత్సుక త్వానుభావస్య సహసా పసరజాదిరూపస్య 
తథా (పతిపత్తి కారిత్యాభావాత్‌ “ఉత్ఫుకమ్‌' ఇతి కృతమ్‌. 


వ్యా. ఇదానీమితి :. ఇప్పుడు. కొన్ని చోట్ల ఇవి దోషాలు కూడ కాదు 
ఆని చెప్పబడుచున్న వి. 


నేతి: “కొన్ని చోట్ట సంచారిభావాన్ని స్వశబ్దంతో చెప్పినా దోషం కాదు”. 
ఎట్టనగా- 


జొత్సుక్వేతి వల రత్నావళిలోని మంగళాచరణళ్లోకం ఇది. కౌొత్సు క్యేన = 


డిగ్రి 


కా F 
3 yj 


న 
| 
ళీ 


ct 


%9 ఆ 
vi va 


“'ఉతుకమ్‌' 


వా 
__ 
(a) 


కాబటి 


1 ml 


YA 
ft 


ad} 
0 
x3 
షీ 


స్పురింప. 
63 


క దానినే 
| 


అప 
కక్‌ 
యంలో మా తం 'ఉతూకి 


నష్ట 
టి (1 


రణాదికం త 


కణం 
(J 


తు 


Pa 
ల 


లో 


ళా 


చెత 


,వయోగించాడు అని ఆర్థం. 


కౌ. సంచార్యా దేర్విరుద్ధస్య బాధ్యస్యో కిరుకావహాో. 


Ye] 


మో 


వలితత; 


న. 


కదా 


తనే “డూరాదుతు 


జని 
ఉత్సుకత్వాసికి అనుభావం ఆయిన 


సల 


గా 
_ 


ఇ 


సుం దనే నియమం లేకపోవడం 


వదాన్నే 


నమ్మకం లేతు. ఆండు 
ఈ కారణం 

మొదల 

వాన్‌ 
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వృ. బాధ్యత్యో కిర్న పరమదోషః యావత్‌ |పకృతరసపరిపోష 
కృత్‌, యథా- 


i g కులమ్‌” 
కో కాషకార్యం శశలక్మణ క్యచ అమ్‌ ఇత్యాది 39] 


వృ. ఇత వితర్కాదిషు ఉద్గతేష్వపి చినాయామేవ విశా నిరికి 
పకృతరసపరిపోషః. 
వ్యా. సంచారీతి :._ విరుద్దస్య = విరుద్దమైన, అనగా |పకృతరసానికి 
విరోధి యెన రసానికి అంగ మైన, సంచార్యాదేః = సంచారిభావం మొదలైన దాని 
యొక్క, బాధ్యస్య = బాధ్యమైన దానియొక్క. (దానినిగా), ఊ కిః = చెప్పడం, 
గుణావహా - గుణమును కలిగించేది ఆగును. 


బాధ్యత్వేనేతి వం (విరుద్దసంచార్యాదికాన్ని) బాధ్యంగా, బాధింపబడేదాని 
నిగా, నిరాకరింపబడేదానినిగా. చెప్పడం దోషం కాకపోవడమే కాకుండా (పకృత 
రసపరిపోషణం కూడా చేస్తుంది. “క్వాకార్యం” ఇ త్యాదిళ్లోకం (చూ. రితి. కో) 
ఉదాహరణం. ఇక్కడ వితర్మాదులు బయలుదేరినా చివరికి చింతయందే 
ఏ' శాంతి (ముగింపు) గాన (పకృతరసపరిపోషం జరుగుతున్నది. 


ళా 


వి. పె శ్లోకంలో నాలుగు పాదాలలోనూ మొదటి భాగాలలో శాంత 
సంచారిభావాలై న, శృంగారవిరోధులైన వితర్క-, మతి, శంకా, ధృతులు సూచించి 
వాటిని రెండవ భాగాలలో సూచించిన శ్చంగారాంగాలైన జత్పుక్య- సతి 
దైన్య-చింతలచెత తిరస్కరించడం జరిగింది. ఇలా చేయడంచేత చివరికి చింత 
యందే పర్యవనానం జఃగి (ప్రకృత మైన శృంగారరసం పరిపుష్టం ఆయింది. 
ఈ విధంగా కొన్ని చోట్ల బాధ్యబాధక భావంతో విరుద్దసంచారిభావాల కూర్పు 
దోషం కాదు అని భావం. 


శ్లో॥ పాణు క్షొమం వదనం హృదయం సరసం తవాలసం చ వపుః, 
ఆ వేదయతి నితానం కేత్రయరోగం సభి హృదన,ః. 881 


వృ. ఇత్యాదౌ సాధారణత్వం పాణ్బుతాదీనామితి న విరుద్దమ్‌. 


వ్యా. సభిజఓ! సలీ, తవ=సీయొక్క, నితానమ్‌ = మిక్కిలి, ఈ [కియా 
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నాపీ కావ్యశోభాకరణమ్‌. రసాన్నరాదను పాసమా|తాద్యా తథాభావాత్‌ . 
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490 కావ్య పకాళ 
నిజమె. విభూతయః = ఐశ్వర్యాలు, రమ్యాః == రమ్యమైనవి; సత్యమ్‌ = నిజమె, 
కిను = కాని, జీవితమ్‌ = జీవితం, మతాజ్వనాపాబ్లవజ్ఞలో లమ్‌ = యొౌవనమదంచేత, 
మదించిన స్రీయొక్క- కీకంటి చూపు విరుపు వలె చంచల మైనది. 


ఏం ఇక్కడ పూర్వార్గ ౦లో పురుషనిష్టశళ్ళంగా రానికి రామా అనే ఆలం 


నవిభావం చెప్పబడింది. ఉత్తరార్థంలో కాంతానికి విభావమైన జీవిత చాంచల్యం 


ట్ర 


చెప్పబడింది. ఈ రెండూ విరుద్దాలే అయినా వూర్వార్థం బాధ్యంగా చెప్పబడింది. 
కాబటి విరుదానుభావాలను చెప్పడం దోషం కాదు. శాంతపరిపోషకం అవడంచేత 
జ (a) 

గుణమే. జీవితం ఉంటేనే కదా దాని సౌకర్యంకోసం స్త్రీ ధనాదులను సంపాదించు 

కోవాలి. జీవితం ఆతిచంచలం ఆయినప్పుడు అవన్నీ ఎందుకు? ఆందుచేత రమ్య 

మెనా అవన్నీ నిష్పలాలే అని చివరికి తేలిన విషయం. ఈ విషయాన్నే చెప్ప 

తున్నాడు_ ఇత్యాదౌ ఇతి :.._ “సత్యం” ఇత్యాది శోకంలోని పూరాఇరం (ఉత 
ప్రి ఇ లి Pe అధ = 

రార్టంచెత), బాధ్యంగానే, నిరాకరించబడేదిగానే చెహ్నబడింది. 

రి లు! 


(ఆశంక) పూర్వార్దపతిపాద్య మైన విషయం బాధ్యమే ఆయినా “మత్తాజ్ఞనా 
పాజ్జభజ్ల" ఆనే మాటలో స్రీనిష్టమెన శృంగారం |పతీతం అవుతున్నది. అందు 
చేత ఈ శృంగారానికీ, శాంతానికి విరోధం ఉన్నది కదా? ఇక్కడ శృంగార 
(పతీతి లేనే లేడని ఆనడానికి పిలు లేదు. ఆట్టయితే ఈ పదాన్ని (మత్తేత్యాది 
పదాన్ని) పయోగించడం ఎందుకు? (సమాధానం ఈ విరోధాన్ని పరి హరిస్తూ' 
సమాధానం చెపుతున్నా డు_ బేవితాదపీతి :. అహెంగభంగం యొక్క అస్థిరత్వం 
జీవితంకందె కూడా, అనగా జీవితంయొక్క _అస్టిరత్వం కంటె కూడా అధిక 
మైనది అనే విషయం ప్రసిద్ధం. అందుచేత |పసిద్దమైెన విరిగిపోయే (నశించి 
పోయే) స్వభావం గల ఉపమానంగా అది గహింపబడింది. అందుచేత ఈ పదం 
శాంతరసౌ న్నే పోషిస్తూన్నది. ఆంతేనే కాని ఇక్కడ శృంగార పతీతి కలగడం 
లేదు. శృంగారానికి సంబంధించిన ఆంగా లేవీ (విభావాదులేవీ) లేవు కదా! 
శృంగార | పతీతియే లేసప్పుడు శృంగారకాంతాలకి ఇక్కడ విరోధం ఉన్నది. 
కదా ఆనే (ప్రశ్నకే అవకాశం లేదు. 


వి. ఇక్కడ శృంగార పతీతి కూడా ఉన్నదనే ఆధి పాయంతో ఆనంద వర్ణ 
నుడు ధ్యన్యాలోకం తృతీయోద్ద్యో తంలో (80వ కారిక) ఈశ్చృంగారానికి కాంతంలో' 


“అలో అఆఖికుచి కలిగించడం 
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"ఆశయం కలదిగా, కార్యః = చేయదగినది. యః రసః=ఏ రసం, నైరన్నర్యేణ 
= నిరంతరత్వంచేత విరుద్ధ మో, ఆది, రసానరేణ = మరియొక రసంచేత, ఆన 
రీతః = వ్యవధానం కలదిగా, చేయదగినడి. 


వ. కొన్ని రసాలు వరస్పరవిరుద్ధ మైనవి. ఈ విరోధం రెండు విధాలు- 
ఆశ యవిరోధం, నైరంతర్యవిరోధం. ఒకే ఆశ్రయంలో రెండు రసాలు ఉండ 
జాలకపోవడం ఆశయవిరోధం. ఇక్కడ ఆశయం అనగా ఆలంబనమూ, ఆధా 
రమూ కూడ అని ఆర్థం. ఒకదాని వెంటనే మరొక రసం ఉండనప్పుడు అది 
నై రంతర్యవిరోధం,. ఆక యవిరోధం ఉన్న రెండు రసాలను వర్ణించేటప్పుడు 
ఒక దాని ఆశయం, (ఆలంబనం లేదా ఆధారం) వేరుగా ఉన్నట్టు చూపితే ఆ 
రనాలకు విరోధం ఉండదు. నై రంతర్యవికోధం ఉన్న రసాలను వర్ణించేటప్పుడు 
ఆ రెండింటికీ మధ్య మరొక రసాన్ని | వవేశ పెడితే విరోధం పరిహరించబడు 
తుంది, 


వా. విరేతి:. ఒకే శయంలో వీర-భయానక రసాలకు విరోధం. అందు 
వర్ణ భయానకరసం శ్నశతువులో ఉన్నట్టు (వీరం నాయకునిలో ఉన్నట్లు) 
కూర్చాలి (అప్పుడు విరోధం లేదు). శాంతశ్ళంగారాలకు నై రంతర్యవిరోధం, 
అందుచేత ఆ రెండింటి మధ్యా మరొకరసం కూర్చాలి. ఉదాహరణకి నాగానందంలో 
శాంతుడైన జీమూతవాహనునికి “ఆహో గీతమ్‌, అహో వాద్మితమ్‌” అని (ఆవో! 
ఏమి గానం! ఏమి వాద్యనై పుణ్యం); అని మధ్యలో అద్భుతరసాన్ని చేర్చి తర 
వాత మలయవతి విషయంలో శృంగారం కూర్చబడింది. దీనిచేత ఆంతవర కూ 
శాంత వధానుడుగా వర్ణింపబడిన జీమూతవాహనునిలో శృంగారం వర్ణించడ ౦లో 
దోషం లేదు. 


వృ. న పరం |ప్రబన్దే, యావదేకస్మిన్నపి వాక్యే రసాన రవ్యవ 
'ధినా వికోధో నివర్తతే. యథా- 
శో॥ ౩ణుదిగ్జాన్న వపారిజాత 

మాలారజోవాసిత బాహు మధ్యాః, 

గాఢం శివాభిః పరిరభ్యమాణాన్‌ 

మరాజ్ఞనాశిష్టభుజాన రాలాః, 884 


నుగనిలి న 334 (ఆ) 


ఇదద అష ప ౧౬ నక రో వలో న 
విమ నపర్యజ్యాత ల ఛ్‌ షజ్హాః 
కుతూహాలావిష్టతయా తదానిమ్‌, 


నిర్షిశ్యమాన అ లలనాజాలీభి 
డీఇరాఃి స్వదేహాన్‌ పతితానపశ్యన్‌. 835 


వృ. ఆత భీభత్సశృజ్ణారయోరన్రర్వీరరసో నివేశిత :. 


వ్యా. నేతి :. ఇది కేవలం |పబంధంలోనే కాదు; ఒక వాక్యంలో కూడా 
(రెండు రసాల మధ్య) మరొక రసాన్ని చేర్చుడంచేత విరోధం నివకిసుంది. 
బట్టనగా.. 


భూ ఇతి :- ఇవి ధ్వన్యాలోకం తృతీయోద్దోతంలో ఉదాహరిం చ బడ్డాయి. 
మూడు ౪? శోకాలకీ ఒక టే అన్వయం. రెండు ఇ కోకాలకు ఒకే అన్వయం అయే 


'యగ్మంి; మూడింటికి 'విఢేషకంి'; సషగేంతికి 'కలావకంి; అంతకు మించితే. 
'కులకంి. 


“ద్వాభ్యాం యుగ్మమితి [(పోక్తం (తిధిః శ్లతెర్వి శేషకమ్‌, 
కలాపకం చతుర్చిః స్యాతృదూర్ధ్వ్యం కులకం స్మృతమ్‌.” 


అని చెప్పిన విధంగా ఇది విశేషకం. యుద్దంలో | పాణాలు త్యజించిన 
వీరులు ఆ వుణ్యంచేత వెంటనే స్వర్గానికి వెళ్ళి భయ తమ (పక్క 
చేరిన అప్పరసలతో ఆనందిస్తూ (కింద పడి ఉన్న తమ దేహాలను ఇ వాళ్ళు వేళ్ళతో 
చూపుతుండగా, చూస్తున న్నట్టు టు వరిసూ ర్లిస్తూన్న శ శోకాలు. తదాజ అప్పుడు, విమానపర్య 
జ్కాతలే మః విమానములలో "ఉన్న పరుపుల పె (న సోఫాలమీద ), నిషణ్లాః = 
కూర్చున్న, నవపారిజాతమాలారజోవాసితబాహుమధ్యాః = నూతనములైన పారి 
తాతపుష్పమాలలయందలి పుప్పాడిచెత సువాసన కలవిగా చేయబడిన బాహు 


A494 కావ్య పకాశ 


మధ్యములు కలవారు, సురాజ్ఞనా న్టిష్టభుజాన్న రాలాః = అప్పరసలచేత కౌగలించు 
కొనబడిన వక్షఃస్థలాలు కలవారు, "చన్దనవారి సేకై : = మంచిగంధపు నీళ్ళ తడుప్ప 
గల, సుగస్టిభ్‌: = మంచి వాసన ష్‌. కల్పలతాదుకూలైః=క ల్పలతలయందున్న 
వటువస్తాగల కే చేత, సంవఏి పీ బ్రితాః_ వీచబడినవారూ ఆయిన, పీరాః__ ఏరులు, భూరేణు 
దిగ్గాన్‌ = భూమియంచున్న పరాగంకేత పూయబడినవీ, శివాఫిః = ఆడనక్కల 
చేత, గాఢమ్‌ = గాఢంగా, పకిరభ్యమాజా జాన్‌ = కౌగలించుకొనబడు చున్న వి, _కవ్య 
మజామ్‌ = మాంసం తినే, ఖగానామ్‌ = పక్షులయొక,., సశోణితై 8 = రక,ంతో 
కూడిన, పకెః= రక లచేత , ఉపవీజ్యమానాన్‌ =వీచ బడుతున్న ఏ, లలనాబ్లు లీభిః 
a చ వేళ్ళ చేత, నిర్దిశ్యమానా నాన్‌ = చూపబడుతున్నవీ అయిన, పతితాన్‌ = 

డిన, స్వదేవాన్‌ = తమ దేహాలను, కుతూహలా విష్టతయా = కౌతుహలంచేత 
మ కౌతుకావేశంతో. అపశ్యన్‌ = చూచిరి. 


వి. ఈ ₹ కోకాలలో దేహాలకీ, వీరులకూ సంబంధించిన (ద్వీతీయాంత- (పథ 
'మాంత విశేషణాలు (పక్క [వక్క నే చేర్చబడ్డాయి. 'భూరేణుదిగ్గాన్‌ ' మొద 
లైన దేహవిశేషణాలచేత ఖీభత్సపతీతి. “నవ.... మధ్యాః" ఇత్యాది వీర విశేషణాల 
చేత వాటిని వినగానే శృంగారరసవతీతి కలుగుతున్నాయి. భూరేణుది గ్గత్వాదు 
లకు, పారిజాతరజోవాసితత్వాదులకూ మూలం రణోత్సాహం. ఈ రణోత్సాహ 
(పతీతిచేత వీరరసం. ఈ విధంగా ముందు భీభత్సం, తరవాత వీరం, తరవాత 
శృంగారం ఈ విధంగా వీభత్స-శ్చంగారాల మధ్య వీరరసవ్యవధానం ఉండడం 
చేత విరుద్దర సాలమ కూర్చినందువల్ల దోషం లేదు. ఆ రెండింటిని ఒకదాని 
వెంట ఒకటి చేరిస్తేనే దోషం. ఈ విషయమే చెబుతున్నాడు. అతేతి :. ఇక్కడ 
' ఖీభత్స శృంగారాల మధ్య వీరరసం కూర్చబడింది. 


కా స్మర్యమాణో విరుద్దొ ఒపి సా మ్యానాథ వివషీత:, 
అకిన్యజత్వమాప్తా యౌ తౌన దుష్ట పరస్పరము. 65 


కో! అయం స రశనోత్కంరీ పనస నవిమరన:ః, 
Cap) న ల ద త) 
నాభ్యూరుజఘనస్సర్శీ నీవీవి సంసనః కరః, 396 


వృ. ఏతత్‌ భూర్మిశవసః సమరభువి పతితం హస్త మాలోక్య 
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496 కావ్య|పకాళ్ల 


జినస్య, యథా వా పరః శృక్లారీ తదవలోకనాత్‌ స సస్పృహః తద్వత్‌ 
ఏతదృశళ మునయ ఇతి సామ్యవివక్షా. 


వ్యా. దన న క్షతానీతి : _ ఈనిన ఆడసింహం ఆకలిచేత తన పిల్లలను 
తినడం [పారంభించగా చూచి దయచెత తన శరీరాన్నే దానికి తినడానికి సమ 
చర్చించిన జినుణ్ణి (బుద్దుణి) గూర్చి అంటూన్న మాటలు. భవతః నీయొక్క, 
(పోద్భిన్నసాన్షుపుల కే = ఆవిర్భవించిన దట్టమైన పులకములు గల, శరీరే 
= శరీరమునందు, రక్ష మనసా = రకృమునందు మనస్సు గల, అనురాగంతో 
కూడిన మనస్సు గల అని మరొక అరం. మృగ రాజవధ్యా = ఆడ సింహం చేత, 
మృగం ఆనే పురుషజాతికి చెందిన రాజుయొక్క భార్యచేత అని మరొక అర్ధం, 
దత్తాని = ఇవ్వబడిన, దన్త్నక్ష తాని= దంతక్షతాలను, కరజైః= నఖములచేత, 
విపాటితాని చ == చీల్చడాలను (దంతక్ష తములను, నఖక్షతములను అని కూడా 
అర్థాలు | జాతస్పృ హైః = పుట్టిన ఆస క్తి గల, మునిభిః అపి=మునులచేత కూడ, 
ఆవలోకితాని = చూడ బడి నవి. 


ఆలేతి ;-- ఇక్కడ కాముకుని దంతక్షతాదులు ఎట్టు చమత్కారజనక 
ములో ఆప్టే జినునివి కూడ. శ్చంగారి ఆయిన మరొకడు వాటిని చూడ డంవర్ణి 
ఎట్లు ఆసకి కలవా డవుకాడో ఏటిని చూచిన మునులు కూడ ఆమ్టే అని సామ్యం 
చెప్ప నిశ్చయింపబడింది. 


వి. ఎవడైన ఒక కాముకుని శరీరంమీద ఉన్న దంతక్షతనఖక్షతాదులు 
చూచి శృంగారి ఆయిన ఇతరుని మనస్సులో “నాకు కూడ ఇవి లభిస్తే బాగుం 
డును” అని అభిలాష కలిగినట్టుగా జినుని శరీరంమీద సింహి ఇచ్చిన దంతక్ష 
తాదులు చూచి మునులకు “మనం కూడ ఈ విధంగా దయామయ స్యరూపులం 
అవాలి” అని అభిలాష కలుగుతున్నది అనే అర్భం స్పురిస్తున్నది. దయావీర 
శృంగారరసాలకి అంగాలైన దంతక్షతాదులు ఉద్దీపనవిభావాలు. ఆంగాలైన వీటికి 
నామ్యవివష ఉండడంచెత , అంగులైన, ముని.శృంగారిపర నిష్టాలైన దయావీర 
శృంగారాలకి కూడా సామ్యం వివక్షితం ఆవుతున్నది. ఈవిధంగా శృంగారరసం 
ఉపమానరూపంలో దయావీరానికి ఆంగ మె దానికి ఉత)_ర్షకంగా ఉంది అందు 


చేత ఇక్కడ ఈ రెండు రసాల మధ్య ఉన్న విరోధం పరిహృతం అవుతున్నది 
ఆని భావం. 


స వమోల్దాసం 497F 


మమ్మటుడు దయావీరాన్ని ఆంగీకరించలేదు గాన ఇక్కడ శాంత _ 
శృంగారా అని గాని, వీభత్సశ్చంగారా అని కాని ,గహించడం యుకం. 
కొందరు వ్యాఖా తలు వాటిని గహించి వ్యాఖ్యానించారు. 

వ. 'అజినజ్ఞత- మాపై" ఆని చెపిన మూడవ పకా కారంలో ఒక 
ఆంగికి విరుద్ధ మెన రెండు రనాలు ఆంగంగా ఉండడం సమానమైన హోడా 
రు సేనాపతులు ఒక రాజుకు అంగంగా ఉన్నట్టు. స్వభృత్యసపి తుడైన 
రా న రెండు విధాల జరగవచ్చును. మొదటి 


లో కౌమ నః క్షతకొమలాజ్గవిగల(ద్రకైః సదర్భాః స్థలీః 
వాది ః బాతిత యావ కె రివ గలద్బాష్పామ్చుధాతాననాః, 
భీతా భ ర్హృకరావలమ్బిత కరా స్వచ్చ [తు నార్యోఒధునా 
దావాగ్నిం పరితొ (భ్రమ ని పునరప్యుద్యద్వివాహా ఇ 


వృ. ఆత చాటుకే రాజవిషయా రతిః (పతీయతే. తత కరుణ 
ఇవ శృజ్షారో౬.ప్యజ్ఞమితి తయోర్న వికొధఃజ 


వ్యా. [కొమన్త్యః ఇతి ౩ ఒక కవి రాజును స్తుతిసూన్నాడు _ క్షత 
కోమలాబ్లులిగల దక్తెః= గాయపడిన కోమలములై న .వేళ్ళనుండి కారుతున్న 
రకం కల. పాతితయావకై: ఇవ. పూయ బడిన లత్తుక కలవి వలె ఉన్న, 
పాదై $= పొదాలతో, సదర్భాః = దర్శ లతో కూడిన, స్టలీః = స్థలములను, మె 
వదేశములను, |కామన్హః = నడచి దాటుచున్న స 
కారుతున్న కన్నీటిచేత కడిగివేయబడిన es గల, ఫీతాః= భయపడిన, 
త్వచ్చ _తునార్యకః = సీ గ శ్మతువుల స్త్రీలు +, అధునా = ఇప్పుడు, భ ర్భక రావలమ్బిత 
కరాః = భరలచెత పట్టుకొనబడిన హస్తాలు కలవారై, పునః ఆపి మరల, 
ఉద్యది?వాహాోః ఇవ=జరుగుతూన్న వివాహం కలవారు వళ, దావాగ్నిం పరితఃా 
దావాగి. ఎచుట్టూ, [ప్రమన్తి= తిరుగుచున్నారు పాదాలకు పారాయణ పెట్టుకొన్న 
వదువు, వివాహంలో లాజవోమానంతరం, భర్త తన చేయి పట్టుకొని ముందు 
నడవగా ఆగ్ని |పదకిణం చేస్తుంది. ఆ సమయంలో పొగకి కన్నిళ్ళు రావడం 
సహజం. ఈ విషయాన్ని మనస్సులో పెట్టుకొని చేసిన వర్ణన. 

లిల్లి) 
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అతేతి _ ఈ చాటుపద్యంలో రాజవిష యక మైన (కవిలో ఉన్న) రత్రి 
(పతీయమానం అవుతున్నది. దానికి కరుణరసం వలె శృంగారం కూడా అంగంగా 
ఉంది. ఈ రెండు రసాలకూ పరస్పరం విరోధం ఉన్నా ఈ రెండూ మరొక్ష 
దానికి (రతికి) అంగాలు అయినవి కాబట్టి విరోధం లేదు. 


ఆవ. మరొకదానికి అంగాలు అయినంత మాాతంచెత సహజంగా ఉన్న 


విరోధం ఎటు పోతుంది ? అని ఆశంక కలుగవచ్చు. దానికి సమాధానం చెప్ప 
0 
తున్నాడు. 


వృ. యథా - 
శో ఏహి గచ్చ పకో తిష్ట వద మౌనం సమాచర 
ఏవమాశాగ్రహ(గ్రస్తెః (క్రీడ ని ధనినో ఒర్జిభిః, 889 


ఇత్య[త “ఏహీతి క్రీడ న్హి, 'గచ్చేతి క్రీడ న్ని” ఇతి (కీడనా పేక్ష 
యార్లమనాగ మనయోర్న విరోధః. 

వ్యా. యథా ఇతి ; ఏహీతి _ ఏహి దా రమ్ము; గచ్చ = వెళ్ళుము, పత 
[కిందపడుము; పాదాలకి నమస్కారం చెయ్యుము, ఉ తిష = లెమ్ము, వద 
(ఏమి చెప్పాలో) చెప్పుము, మౌనం సమాచర = మౌనం అవలంబించుము, 
శతమ్‌ హా ఇట్టు, ధనినః = ధనవంతులు, ఆశ్మాగహ్మగ సైః = ఆశ అనే [గహం 
చేత ఆవహించబడిన, అర్థిభిః = యాచకులతో, క్రీడ ని ఆడుకొనుచున్నారు. 


ఈ శ్లోకంలో “రో అని ఆడుకుంటారు; *పో' అని ఆడుకుంటారు అని 
ఆడుకోవడాన్ని ఆ పేక్షించిన, అనగా దానికి సాధనాలుగా, అంగాలుగా, ఉన్న 
గమనాగమనాలకు ఏ విధంగా విరోధం లేదో అట్టె. 


వి, గమనం, ఆగమనం అనేవి పరస్పరవిరుద్దాలు ఆయినా వాటిని 
“క్రీడని” అనే దానికి అంగాలుగా చెప్పడంచేత ఏ విధంగా విరోధం కనబడడం 


లేదో అరే సె శ్లోకంలో రతికి అంగాలు అవడంతో కరుణళ్చృంగారాల విరోధం 
తొలగిపోయింది అని ఆర్థం. 


ఆవ, ఇప్పుడు తృతీయ |ప్రకారానికి సంబంధించిన రెండవ ఖిదానికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


రయువతిభిఃసా శున (తోత్పలాభిః 


ఏ దురితం శామృవో నః శరాగ్నిః. 
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యకా కాముక ఆచరతి స్మ శా శరాగిా రితి 


కేన ముఖం ఏవారః ఊపి *ద్బల్యతే. 
థి రై 
డి అమరుశతకంలోని మంగళళ్ఞోకం, యః ఏ 


గతో కూడిన, ఉత్పలముల వంటి నేత 
స = తిపురాసుర న్రీలచేత, ఆర్జాషివరాధః=పచ్చిగా 
ఉనా (కొత్తదైన, అప్పుడే చేసిన, ఆవరాధం గల, కామీవ = కాముకుడు వలె, 


స్తు అధిహతః == కొట్టబడినదో , 
'గహిస్తూ, ఆపా సః = విదిలించుకొన 
జడిందో, చరణసిపతితః = పాదాలమీద పడినదై, సంభ మేణ = తొందరచేత, 
నేక్షితః = చూడబడ లేదో, ఆలిజ్లన్‌ = కాగలించుకొంటూ, అవధూతః = తిరస_ 
కించబడిందొో, సః= ఆ, శామృవః = శివుని సంజంధ మెన, శరాగ్నిక= బాణాగ్ని, 
మీయొక్క; దురితమ్‌ = పాపమును, దహతు = కాల్చివేయుగాక. 


NO 


ఇత్య తేతి జ ఇక్కడ కరుణరసం పర మెళ్వరుని (పభావానికి, అవగా 
మహా పభావం గల పరమెశ్వరుని గూర్చిన కవిరతికి, ఆంగం. దానికి శృంగారం 
అంగం. అయినా, అనగా కరుణకు శృంగారం అంగం అయినా, కరుణలో 
వి కాంతి లేదు కాబట్టి, కరుణతోనే ఆగిపోవడం లేదు కాబట్టి, ఆ కరుణరసం 
ఆంగమే కాని అంగి కాదు. *ఆథవా' ఆనేవదానికి “యతః అని ఆర్థం. ఎందు 
చేతననగా పూర్వుం కాముకుడు ఏ విధంగా ఆచక5ంచేవాడో శరాగ్ని కూడా 
-ఆ విధంగానే ఆచరించినది అని శృంగారంచేత పోషించబడిన కరుణరసంచేత 
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ముఖ్యార్గ మే బలం కలదిగా చేయబడుతున్న ది. ఈవిధంగా చాలమంది వ్యాఖ్యా 
తలు వ్యాఖ్యానించారు. కొందరు “అథవా” అనేదానికి 'లేదా' అనే సిద్ధారాన్ని 
[గహించి, “ఇక్కడ రెండు పక్షాలు చెప్పబడ్డాయి; మొదటి పక్షం [పకారం 
కరుణకి శృంగారం ఆంగం, కరుణ రతికి అంగం; అందుచేత శృం గారంకూడా 
కరుణద్వారా రతికి అంగం అనీ, రెండవ పక్షం (పకారం (“అథవా ఇత్యాది 
వాక్యంలో చెప్పిన పక్షం (పకారం) కరుణరసం శృంగార విశిష్ట మనీ, రతి 
శృంగార విశిష్ట కరుణవిశిష్టం అనీ ఆరం" అని వివరించారు. “అవ్యయానామనే 
కార్గ క త్వమ్‌” అనే సామాన్యోో క్రిని తీసికొని “అన్యథా” అనేదానికి “యతః అని 
ఆర్థం చెప్పడం కంటె ఈ వ్యాఖ్యానమే బాగున్నది. అఆత్మిపాచీన వ్యాఖ్య ఆయిన, 
“సంక్రేతం' కూడా దీనికి అనుకూలంగా ఉంది. 


అవ. ఈ విధంగా (పభావాతిశయానికి అంగ మైన కరుణకు అంగ మెన 


శృంగారం కూడా పథావాతిశయాంగం అని చెప్పబడింది. దీనికి న్యాయసమ్మ 
తిని చూపుతున్నాడు. 


వృ. ఊక్రం హి - 


లో “గుణః కృతాత్మసంస్కారః (ప్రధానం (ప్రతిపద్యతే, 
ప్రధానస్యోపకారె హి తథా భూయసి వర్తతే" ఇతి 


వ్యా. చెప్పబడిందికదా (ఈ విషయం ళాస్త్రకారులచేత అంగీకరించ బడింది కదా), 
గుణః ఇతి -; గుణః = అ[పధాన మైనది, కృతాత్మ సంస్కా_ రః = 
చేయబడిన తన సంస్కారము కలదై, అనగా మరొకదాని సాహాయ్యంచేత తనను 
తాను సంస్కరించుకొని, (పధానమ్‌=పధాన మైనదానిని, ప్రతి పద్య తే== పొందును, 
దానిని సంస్క రించును. తథాజు అట్టుచేయడంచెత, ముందు తనను తాను 


సంస్కరించుకొనడంచేత, వధానస్య = (ప్రధాన మైనదానికి, భూయసి = అధిక 
మైన, ఉపకారే = ఉపకారమునందు, వరతే= ఉండును. 


వ. (పస్తుతంలో (పభావాతిశయం (రతి) (ప్రధానం; కరుణరసం గుణం 
(ఆపధానం). గుణమైన కరుణరసం శృంగారర ససంబంధం ద్వారా తనను. 


కాను సంస్కరించుకొని పిమ్మట రతికి ఉపకారకంగా ఉంది. అందుచేత కరు, 
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ణకు అధికోపకారక త్వశ కిని ఇచ్చిన శృంగారం కూడా ఒక విధంగా రతికి 
అంగమే అని భావం. 


ఇంతవరకు _ ఒక రసానికి మరొక రసంతో విరోధం, రసాలకు పరస్పరం 
ఆంగాంగిభావం ఆనే విషయాలు చర్చించ బడ్డాయి. రసస్వరూపనిరూవణ 
సమయంలో “వేద్యాంతరసంపర్యం లేనిదే రసం” ఆని నిరూపించబడింది 
కదా? ఒక రసం ఉన్నప్పుడు ఇతరరసా లేవీ ఉండవు కదా? అప్పుడు వీటికి 
విరోధిత్వచింత, అంగాంగి భావచింతా కూడ ఆర్హ రహితాలే కదా ఆని ఆశంకించు 
కొని చెపుతున్నాడు _ 


వృ. పాక్‌ పతిపాదితస్య రసస్య రసా న్లరేణ న వికోధః, 
నాప్య జ్రాజ్లిభావో భవతి ఇతి రసశబ్లేనాత సాయిభావ ఉవలక్ష్యతే. 
౧౧ అ ® 
ఇతి కావ్య పకాశే దోషదర్శనో నామ స ప్రమ ఉల్టాసః, 


వ్యా. వెనుక (పతిపాదించ బడిన రసానికి మరొకరసంతో విరోధం గాని 
ఆంగా౦గి భావం కాని ఉండదు. ఆందుచెత ఈ ఘట్టంలో [ప్రయోగించిన “రసి 
శబానికి లక్షణావృ త్రిచేత “'స్థాయిభావం' ఆని ఆర్డం. 
ది నాణటీ 


'బాలానందిని'అనే కావ్యప కాశాం|ధ వ్యాఖ్యానంలో 


స పమోల్దాసం సంవూర్ణం 


ఆథ అషమ ఉలాసః 
కి న్‌, 


వృ. ఏవం దోషానుక్వా గుణాలంకారవివేకమాహ - 


కా యే రసస్యాజ్షీనో ధర్మాః శెర్యాదయ ఇవాత్మనః, 
ఉత్క-ర్ల హే హీతవసే స్యు రచలస్థితయో గుణాః, 66 


వృ. ఆత్మన ఏవ హి యథా శార్యాదయో నాకారస్య తథా 
రసస్య్మెవ మాధుర్యాద యో గుణా న వర్ణానామ్‌. క్యచిత్తు శౌర్యాది 
సముచితస్యాకార మహత్త్వాదేర్ద రృనాత్‌ “ఆకార ఏవాస్య శూరః” ఇత్యాదే 
ర్య్యవహారాత్‌ , అన్యత ఆఅకఖూరే౬పి వితతాకృతిత్వమా తేణ “శూరః” 
ఇతి, క్యాపి శూరే౭_పి మూ ర్రిలాఘవమ్మాతేణ 'అకూరః' ఇతి ఆవి [శా న స్‌ 
[పతీతయో యథా వ్యవహర ని ని తద్వన్మ ధురాదివ్యష్టాక సుకు మారాది 
వర్ణానాం మధురాదివ్యవహార [పవృ త్తేః, అమధురాదిర సాజ్ఞానాం వర్ణానాం 
సౌకుమార్యాదిమా। తేణ మాధుర్యాది, మధురాదిరసోపకరణానాం తేషా 
మసౌకు మార్యాదేః ఆమాధుర్యాది రసపర్య న్తవ్మిశా న వతీతి వన్ధ్యాః వ్యవ 
హర ని, ఆత ఏవ మాధుర్యాద యో రసధర్మాః సముచితైః వర్షెః 
వ్యజ్య నే; నతు వర్గమాతా(శ్రయా:. య థిషాం వ్యజ్ఞాక త్వం తథోదా 
హరిష్యతె. 

వ్యా. ఏవమితి _ ఈ విధంగా దోషాలను గూర్చి చెప్పి ఇప్పుడు గుణా 
లకీ ఆలంకారాలకీ ఉన్న భేదం చెపుతున్నాడు, 

వి. కావ్య లక్షణ ఘటితాలైన దోషాలను గూర్చి చెప్పిన తరవాత గుణా 

ను నిరూపించ వలసి ఉంది. ఆయితే కొందరు [పాచీనాలంకారికులు గుణాలకీ 


అలంకారాలకీ భేదం లేదని అన్నారు. వామనుడు మొదలెనవారు గుణాలు 
శబ్దార్థాల ధర్మా లని అంగీకరిస్తూ కావ్యానికి శోభ కలిగించేవి గుణా లనీ, ఆ 
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శోభను ఇనుమడింపచేసేవి ఆలంకారా లని ఆన్నారు, మమ్మటుడు ఆ రెండు 
మతాలనూ నిరాకరిస్తూ ముందు గుణాలకీ అలంకారాలకీ ఉన్న భేదాన్ని రెండు 
కారికలలో నిరూపిస్తున్నాడు. 


యే ఇతి - ఆత్మనః = ఆత్మకు, శెర్యాద యః ఇవ = శౌర్యం మొదలైనవి 
వలయ పెరి; ఆజ్లిన! = ఆంగియిన, రసస్య = రసంయొక్క_, ధర్మాః = 
ధర్మాలో, ఉత్క_రహేతవః = ఆ రసంయొక్క_ ఉత్కర్లకు కారణాలో, తే = 
షె ష 
అవి, అచలస్టిత యః = చలనం లేని స్టితి గల, ఆనగా తప్పక రసంతో సంబం 
ధించిన, గుణాః = గుణాలు. 


వి. శౌర్యం అనేది ఒక జ్ఞానవిశెషం. ఆది జీవాత్మధ ర్మ మే కాని అచేతన 
మైన దేహం ధర్మం కాదు. ఆదే విధంగా గుణాలు కొవ్యాత్మయైన రసం ధర్మాలు 
కాని కావ్యశరీరం అయిన శద్దార్థాల ధర్మాలు కావు. విటివల్ల ఆయా రసాలకు 
ఉత్కంర్ష లభిస్తుంది. ఇవి తప్పక రసాలతోనే సంబంధించి ఉంటాయి. ఈ 
విధంగా “రసానికి ఉత్కంర్ష కలగడానికి హేతువలైన రసధర్మాలు గుణాలు” 
అని, లేదా “రసంతో అవినాభావసంబంధం ఉన్నవి గుణాలు”అని గుణాల లక్షణం 
చెప్పినట్టయింది . కొందరు వ్యాఖ్యాతలు “ఉత్క-ర్ష హేతవ:* అనే దానికి “కావ్యం 
యొక్క ఉత్కర్షకు హేతువులు అనీ, “ఆచ లస్టితయః అనేదానికి “ఈ రసానికి 
ఈ గుణాలు ఆని నియతమైన స్టీతి గలవి" అని ఆర్థం చెప్పారు. 


ఆత్మన ఇతి _ ఏ విధంగా శౌర్యం మొదలైన ధర్మాలు ఆత్మకు మృాతమే 
సంబంధించి ఉంటాయో, ఆకారానికి సంబంధించినవి కావో, అడే విధంగా 
మాధుర్యాది గుణాలు రసానికి సంబంధించినవే కాని వర్షాలకి సంబంధించినవి 
కావు. కొంతమందిలో శౌర్యాడులకు తగిన ఆకారమహ త్వం మొదలైనవి (మంచి 
ఆకారంమొద లైనవి) కనబడడం వల్ల ఇతని ఆకారమే హరంగా ఉంది ఆని 
వ్యవహరిస్తారు (ఆంటారు) మరొకడు శూరుడు కాకపోయినా మంచి ఆకారం 
ఉండడంచేత అతజ్జి శూరుడు ఆంటారు. ఇంకొకడు నిజంగా శూరుడే ఆయినా 
కేవలం ఆతని మూ ర్రిలాఘవాన్ని (చిన్న ఆకారాన్ని పట్టి) 'అశూర ః', ఇతడు 
శూరుడు కాడు ఆని ఆంటారు. అవ్మిళశాంతమతులు, అనగా సరియైన నిర్ణయం చేయ 
గలిగిన ధీశ క్తి లేనివాళ్ళు (పైన చెప్పినట్టు), ఏ విధంగా అనుకుంటూ ఉంటారో, 
ఆదే విధంగా ఠసం వరకూ వెళ్ళగలిగిన బుద్ధిబలం లేని వాళ్ళు (రసపర్యన్త 
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(వకీతివంధ్యులు) మధురాదివ్యంజకాలైన, అనగా శృంగారాది వ్యంజకా లైన, సుకుమారా 
దివర్జాలనే మధురాదులనీ, మధురాదిరసాలకు , అనగా శృంగారాది రసాలకు, వ్యంజ 
కాలు కాకపోయినా సౌకుమర్యాదులు ఉన్నంతమ్మాతంచేత కొన్ని వర్ణాలను 
మాధుర్యాదు లని అనగా మధురాలనీ, మధురాదిర సాలకు (శృంగారాది రసాలకు) 
ఉపకరణాలుగా ఉపయోగించపడిన వర్ణాలలో సొకుమార్యాదులు లేకపోవడం 
చేత ఆ వర్ణాలు ఆమాధుర్యాదు లనీ, మాధుర్యాది శూన్యా లనీ, వ్యవహరిస్తూ 
ఉంటారు. అత ఏవ _ గుణాలు రసనియతాలు అవడంవల్ల, రసధర్మా లైన మాధు 
ర్యాదుల్ని తగిన వర్ణాలు వ్యంజింపచేస్తాయి. అంతేనే కాని మూదుర్యాదులు వర్ణా 
లని మ్మాతమే ఆశయించుకొని ఉండవు. ఇవి (వర్ణాలు) ఏ విధంగా మాధుర్యాది 
గుణవ్యంజకాలో ఉదాహరణలు చూపగలం. 


ఆవ, ఇప్పుడు అలంకారాల స్వరూపం విశదీకరిసున్నాడు- 


కః ఉపకుర్వన్ని తం సనం యేఒజ్లద్వా రేణ జాతు చిత్‌, 
హోరాదివదలంకారా స్తే.ను ప్రాసోపమాదయ.ః. గ్ర 


వృ. యె వాచక వాచ్యలక్షణాజ్లాతిశ యముఖేన ముఖ్యం రసం 
సంభవినమ్‌ ఉపకుర్యని త్రే కణ్లాద్యజానామ్‌ ఉత్క_ రాధానద్యారేణ శరీ 
అజట్‌ అ a a 
రిణోఒపీ ఉపకారకాః హారాదయ ఇవాలజ్క్యారాః. య్మత తు నాస్తి 
రసః తతోక్తి వై చిత్రమా తపర్యవసాయినః. క్యచిత్తు సన్వమపి నోప 
కుర్వని. యథా కమముదాహరణాని. 


చిత్‌ =ఒక్కాకప్పుడు, ఆజద్యారేణ= అంగములెన శబారాలదాంరా, హారాదివత్‌ - 
౧ కా ద 0 యీ మ్‌ 
హారాదుల వలె, ఉపకుర్వని, == ఊత్కంర్ష కలదానినిగా చేసాయో, తే = అటి, అను 
అలాట్‌ దబ 
[పాసోపమాద యః a ఆను పాస, ఉపమ మొదలైనవి, అలజ్కారాః = అలం 
కారాలు. 


యే ఇతి. ఏవి, ముఖ్యమైన సంభవి ఆయిన రసాన్ని, అనగా ముఖ్యమైన 
రసం ఉన్నట్టయితే దానిని, శద్దాలు, ఆర్థాలూ అనే ఆంగాలకు ఆతిశయం 
కలిగించడం ద్వారా, ఉత్కంర్ష కలదానినిగా చేసాయో అవి, కంఠం 
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మొదలైన అవయవాలకి ఉత్కంర్ష కలిగించడం ద్వారా, శదీరికి (ఆత్మకు) ఉప 
కొరకాలుగా ఉన్న హారాదులు వలె ఆలంకారాలు, ఎక్క డైతే రసం ఉండదో 
ఆక్కడ ఆ అలంకారాలు చెప్పే విధానంలో కొంత వెచి తరం కల్పించడంలోనే 
పర్యవసానం చెందుతాయి. కొన్ని చోట్ల రసం ఉన్నా, ఒకొకప్పుడు అక్కడ 
ఉన్న అలంకారాలు ఆ రసానికి ఉపకారకాలు కావు. వరసగా ఉదాహరణలు 
చూపబడుతున్నాయి. ముందు ఆలంకారం శబ్దం ద్వారా రసోపకారకం అవడానికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శ్లో అపసారయ ఘనసారం కురు హారం దూర ఏవ కిం కమ లె, 
ఆలమలమాలి మృణాలైః ఇతి వదతి దివానిశం బాలా. 3841 


వృ. ఇత్యాదౌ వాచకముఖేన. 


వ్యా. ఆఅపసారయేతి;. కుట్టనీమతంలో ఒక విరహిణి అంటూన్న మాటలు, 
ఆలి = ఓ! సఖీ! ఘనసారమ్‌ = కర్పూరమును, అపసారయ = తొలగించు, 
హారమ్‌ = ముత్యాలహారాన్ని, దూరే ఏవ-=- దూరమునందే, కురు ఉంచు, 
కమలైః = పద్మాలచేత, కిమ్‌ జి [పయోజనం? మృణాలైః = తామరతూడుల 
చేత, అలమ్‌ ఆలమ్‌ == చాలును, చాలును. ఇతి = ఈవిధంగా, బాలా = ఆ బాల, 
దివానిశమ్‌ = రా!తింబగ క్లు, వదతి = పలుకుతూన్నది. గీతలో పచారాలు వద్దం 
టూన్నది. 


ఇత్యాదౌ:. ఈ మొదలైన శ్లోకాలలో వాచకం (శబ్దం) ద్యారా (దీనికి 
“అలంకారా రసముపకురుతణిఅని రాబోయే వాక్యంతో అన్వయం). శబ్దాలంకారం 
రసానికి ఉపకరిసూన్నది. 


వి. ఇక్కడ ఉన్న రేఫల కారాను వాస శబ్దాన్ని అలంకరించి, దాని ద్యారా 
విపలంభశ్ళంగారంలో ఉన్న మాధుర్యాన్ని వ్యంజింపచేస్తూ ఆ రసానికి ఉపకరి 
స్తూన్నది. 


అవ, ఆర్థం ద్వారా అలంకారం రసోపకారకం అవడానికి ఉదాహరణం 
“చూపుతున్నాడు. 
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శ్లో; మనోరాగ స్తీవం విషమివ విసర్పత్యవిరతం, 
(ప్రమాథీ నిర్దూమం జ్వలతి విధుతః పావక ఇవ, 
హిన స్తీ (ప్రత్యజం జ్వర ఇవ గరీయానిత ఇకో, 
న మాం (త్రాతుం తాతః (ప్రభవతి న చామా న భవతీ. 


వృ. ఇత్యాదౌ వాచ్యముఖేన అలంకారె రసముపకురుతః. 


వ్యా. మాలతీమాధవంలో మాధవుని పె తీవమెన అనురాగం గల మాలతి. 
సభఖియైన లవంగికతో అంటూన్న మాటలు. మనోరాగః _ మనస్సులోని ఆను 
రాగం, తీ్మీవమ్‌ =త్మీవమైన, విషమివ = విషంవలె, అవిరతమ్‌ = విరామం 
లేకుండా, విసర్పతి = వ్యాపిస్తూన్నది. నిర్దామమ్‌ = ధూమం లేకుండా, విధుతః== 
విసరబడిన, రగల్బబడిన, [పమాథీ= అధికంగా కోభనుచేస్తూన్న, పావక ఃఇవ_ు 
అగ్ని వలె, జ్వలతి = మండుచున్నది. గరీయాన్‌ = గొప్పదైన, జ్యరః ఇవ = 
జ్వరం వలె, ఇతః ఇతః= ఇటు ఇటు, (పత్యజ్లమ్‌ = అన్ని అవయవాలలోను, 
హిన సీ = పీడిస్తూన్నది. లేదా ఇతః = ఈ కారణంవల్ర, ఇతః= ఈ మనోరాగం, 
నుండి అని అర్హంచెప్పవచ్చును. మామ్‌ నన్ను, తాతుమ్‌ = రక్షించుటకు, 
తాత। == తండి, న (పభవతి == సమర్దుడు కాడు. అమ్బా nf తల్లి కూడ, న 
కాదు. భవతీ = నీవు, న= కావు. 


ఆ(లేతి వు. ఇక్కడ వాచ్యముఖంచేత, ఈ విధంగా ఈ రెండు ఆలంకా 
రాలూ రసానికి ఉపక రిస్తున్నాయి. 


వి. ఇక్కడ వషమివషి ఇత్యాద్యుపమాలంకారాలు అర్జాన్ని ఆలంకరించి 
రసానికి ఉత్క-ర్షను కలిగిసున్నాయి. ఈ విధంగా పూర్వళ్లోక ౦లో అను[పాస, 
శ శ్లోకంలో మాలోపమ రసానికి ఉత్కర్థ కలిగిస్తున్నాయి. 


అవ. రసం ఉన్నా శబ్రాలంకారం - దానికి ఉపకారకం కాకపోవడానికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శో చి శే విహట్టది ణ టుట్టది సా గుణేసుం 
'పేజాను లోటది విసటది దిమ్ము హేసుం, 
జ్‌ @ లు 
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బోలమ్మి వటది పవటది కవ్వబనే 
లట ల @ 
రూణేణ టుట్టది చిరం తరుణీ తరట్టి, 


“చి తే విఘటతే న (తుట్యతి సా గుజేమ 
శయ్యాసు లుఠతి విసర్పతి దిజ్ముఖీషు, 
వచనే వర్తతే (పవ ర్రతే కావ్యబన్లే 
ధ్యానేన (తుట్యతి చిరం తరుణీ (పగల్బా. 


వృ. ఇత్యాదౌ వాచక మెవ. 


వ్యా. చిత్త ఇతి :. రాజశేఖరుడు రచించిన కర్పూర మంజరి అనే సట్టా 
కంలో రాజు కర్పూరమంజరిని గూర్చి అంటూన్న మాటలు. (పగల్భాజ(పగల్బు 
రాలైన, తరుణీ= ఆ యువతి, చిత్తే= చిత్తమునందు, విఘటతే = దృఢంగా 
ఘటితురాలు అవుతున్నది. స్థిరంగా ఉండిపోతూన్నది. గుణేషు = గుణాలయందు, 
న (తుట్యతి = లోవం కలది కాదు. గుణహీనురాలు కాదు. శయ్యాసు = శయ్యల 
పెన, లుఠతి = దొరలుచున్నది. దిజ్ముఖేషు = దిక్కుల ముఖములయందు, విస. 
ర్పుతి = సంచరిస్తూన్నది. వచనే _ వచనమునందు, వ ర్రతే = ఉంటూన్నది. 
అనగా పేలాపనలు చేయుచున్నది. కావ్యబన్లే = కావ్యరచనయందు, పవర్రతే= 
[వవ ర్రిస్తూన్నది. చిరమ్‌ = చిరకాలమును, ధ్యానేన = ఆలోచనచేత, తృట్యతి== 
కృశిస్తూన్నది. 


అతేతి :. ఇక్కడ (అలంకారం) థబ్లానిక (ఊపకరిస్తూన్నది): (రాబోయే 
వాక్యంలో ఉన్న “న శ్ర రసమ్‌' అనేది ఇక్కడ కూడా ఆన్యయిస్తుంది). రసానికి 
మాతం ఉపయోగించడం లేదు. 


వి. పె శ్లోకంలో టవర్గాను పాస (శబ్దాలాంకారం) ఉంది. ఇది శబ్దాన్ని 
మాత మే అలంకరిసూన్నది కాని ఇక్కడ విపలంభశృంగారం ఉన్నా దానికి 
ఉపకరించడం లేదు. టవర్గం శృంగారానికి ప్రతికూల మైనది. 


అవ. రసం ఉన్నా, అర్జాలంకారం డానికి ఉపకరించకపోవడానికి ఉదా 
హరణం చూప్పతున్నాడు. 
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శో మిలే కాపి గతే సరోరుహవనే బద్దాననె తామ్యుతి 
(క్రన్దత్సు (భ్రమరెషు వీక్ష్య దయితాసన్నం పురః సారసమ్‌, 
చ(క్రాహ్వేన వియోగినా బిసలతా నాస్వాదితా నోజ్జి తా 
కణ్తే కేవలమర్లలేవ నిహితా జీవస్య నిర్శచ్చత:. 344 
© ౧ a 


వృ. ఇత్యాదె వాచ్యమేవ, నతు రసమ్‌, అత వబిసలతా న 
జీవం రోద్దుం క్షమెతి (పకృతాసనుగుణోపమా. 


వ్యా. మి తే ఇతి :- మితే== సూర్యుడు, ధైర్యం చెప్పే స్నేహితుడు 
ఆని కూడా అర్థం, క్యాపీ = ఎక్కడికో, గతే=వెళ్ళిపోయినవాడగుచుండ గా, సరో 
శుహవనే=పద్మ వనము, బద్దాననే=కట్టబడిన (వాడిన) ముఖము కలదై, తామ్మశి 
= దుఃఖించుచుండగా, మాట్లాడలేని స్థితిలో ఉండగా ఆని కూడ ఆర్థం, [భమ 
రేషు == తుమ్మెదలు, (కన్సత్సు = ఆకందిస్తూండగా, పురః = ఎదుట, దయితాస 
న్నమ్‌ = [పియురాళికి సమీపంలో ఉన్న, సారసమ్‌ = సారసపక్షిని, ఏక్ష్యు = 
చూచి, ఆ స్థితిలో పియురాలితో కూడి ఉన్న మరొకరిని చూడగానే విరహబాధ 
ఎక్కువ అవుతుం దని భావం, వియోగినాజవియోగం గల, చ్మకాహ్వేనజ=చ[క 
వాకంచేత, బిసలకా = తామరతూడు, నాస్వాదికా = తినబడలేదు, నోబ్జి తౌ 
విడవబడలేదు, కేవలమ్‌ == కేవలము, నిర్గచ్చతః = పై "పెకి లేచిపోతూన్న, జీవస్య 


= జీవనికి. ఆర్గలేవ = ఆడ్డగడియ వలె, కట్టే కంఠమునందు, నిహితా __ 
ఉంచ బడినది, 


ఇతాగదొ ఇతి :- ఇత్యాదిస్టలాలలో అర్జాలంకారం వాచ్యాన్ని మ్మాతమే 
ఆలంకరిస్తూన్నది. రసానికి ఉపకారకంగా లేదు. ఇక్కడ బిసలత జీవనాన్ని అడ్డు 


కొనడానికి యోగ్య మైనది కాదు. అందుచేత ఈ ఉపమ (పకృతానికి ఉపయోగ 
కరంగా కూడ లేదు. 


స ఇక్కడ చక్రవాకగత మైన విపలంభ శృంగారం ఉన్నా అర్జాలంకార 
మైన ఉపమ అర్దానికి ఉపకరిస్తూన్న ది కాని వి పలంభానికి కవేకారకంగా లేదు. 
విరహంతో బాధవడుతున్న వాళ్ళ జీవనం పోవడానికి (ప్రయత్నించాలి కానీ ఏదో 


విధంగా దానిని విలుపుకోవడానికి కాదు. అందుచేత (వకృతరసానికి ఆనుగుణంగా 
చేదు. ల సన్‌! 
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వృ. ఏష వవ గుణాలంకారవిభాగః. ఏవం చ “సమవాయ 
వృత్యా శౌొర్యాదయః, సంయోగవృత్తా తు హారాదయః ఇత్యస్తు గుణా 
లంకారాణాం భేదః. ఓజః | పభృతీనామ్‌, అను[పాసోపమాదినాం చ ఉభ 
యేషామపి సమవాయవృత్తా స్టితిః ఇతి గడ్డలిక్మాపవా హెణై వ ఏషాం 
భేదలో ఇత్యభిధానమసత్‌ . 


వ్యా. ఏష ఇతి :- ఇదే గుణాలంకావవిభాగం. ఆందుచేత (మానవుడిలో) 
గుక్రాలు సమవాయసంబంధంతో, అనగా విడదీయరాని విధంగా, ఉంటాయి. హార 
దులు సంయోగసంబంధంచేత ఉంటాయి. ఇదే గుణాలంకారాల భేదం ఆని లోకం 
లోని గుణాదులను గూర్చి చెప్పవచ్చును. కావ్యంలో ఓజస్సు మొదలైన గుణాలు, 
ఆను! పాసోపమాదులూ కూడా సమవాయసంబంధంతోనే ఉంటాయి కాబట్టి ఏటికి 
వేదం లేదు. సంయోగసమవాయాలను వురస్కరించుకొని వీటికి భేదం చెప్పడం 
గడ్డలికా పవాహన్యాయంతో జరుగుతూన్నది” అని భామహవృత్తిలో ఉద్భటు 
డన్న మాటలు సరికావు. 


వి. పైన చెప్పిన విధంగా గుణాలు రసధర్మాలనీ, ఆలంకారాలు చంచల 
వృత్తు లనీ ఆ రెండింటికీ భేదం చెప్పడానికి ఏలున్నది. సమవాయసంయోగాలను 
పురస్కరించుకొని భేదం చెప్పడంలేదు. అందుచేత భట్లోద్భటుడు చేసిన భేదనిరా 
కరణం యు క్రం కాదు అని అర్థం. గడ్డలికాపవాహన్యాయం అనగా “గొత్జైల 
మంద పోకడ” అని చెప్పే న్యాయం. ఒక గొట్టె ఎటు దారి తీస్తే మిగిలిన వన్నీ 
ఆదే దారిలో వెడతాయి. 


అవ. ఇప్పుడు వామనుడు చెప్పిన భేదాన్ని నిరాకరిసున్నాడు- 


వృ. యదపుు కం “కావ్యశో భాయాః కరారో ధర్మాః గుణాః, 
తదతిశయహేతవస్తు అలంకారాః” ఇతి తదపి న యుక్రమ్‌ యతః కిం 
సమ సెర్జుణె:ః కావ్యవ్యవహారః, ఉత కతిపయైః? యది సమ స్తైః తత్కథ 
మసమ స్తగుణా గౌడీ పాఖ్బాలీ చ రీతిః కావ్యస్యాత్మా? అథ కతిపయైః, 
తతః. 
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న అ(దావ(క (న్రజ్వలక్యగ్నిరుదై. చః 
(పాజ్యః పోద్యన్నుల్లసకే త్యెష ధూమః. 945 


వృ. ఇత్యాదావో జక్మపభృతిమ గుణెమ సత్సు కావ్యవ్యవహార 
[పాపే పీః. 


శ్లో స్వర్గ టాష పిరనేనై వ దేహన వరవర్ణిని, 
అస్యా రదచ్చదరసో న్యక్క_రోతితరాం సుధామ్‌. 346 


ఇత్యాదౌ గుణనిర పేక్షా విశేషో క్రివ్యతిరకౌ కావ్యవ్యవహారస్య 


వ్యా. “కావ్యానికి కోభను కూర్చే ధర్మాలు గుణాలు; ఆ శోభను ఆతిళశ్ల 
యింపచే సేవి అలంకారాలు అని (వామనుడు) చెప్పినది కూడా యుక్తం కాదు. 
అన్ని గుణాలచేత కావ్యవ్యవహారమా లేక కొన్ని గుణాలచేతనా ? సమ స్తగుణాల 


చేత ఆయితే సమ స్తగుణాలు లేని గౌడి పాంచాలి అనే రీతులు కావ్యాత్మ ఎలా 
ఆవుతాయి . 


వి. వామనుని మతం (పకారం కావ్యానికి రీతి ఆత్మ. పదసం ఘటనా 
రూప మైన రీతి వెదర్భి, గౌడి, పాంచాలి అని మూడు విధాలు. సర్యగుణాలను 
వ్యంజింపచేసే వర్ణాలు ఉన్న రీతి వెదర్శి. (పసాదాన్ని, ఓజస్సును వ్యంజింప 
చేసే వరా లున్నది గౌడి. మాధుర్య-_పసా దాలు గల వరా లున్నది పాంచాలి. 

ణి ణు 
నీవు చెప్పిన అన్ని గుణాలు ఉన్నదే కావ్యమా లేదా కొన్ని గుణాలు ఉంటే 
చాలునా అని మమ్మటుని పశ్న. అన్ని గుణాలు ఉంటేనే కావ్యం అని అనే 
వక్ష్షంలో వైదర్భీరీతిలో అన్ని గుణాలూ ఉండడంచేత ఆరిీతి ఆత్మగా ఉన్నది 


కావ్యం అయినప్పటికీ అన్ని గుణాలూ లేని గౌడీ.పాంచాలీరీతు లున్నది కావ్యం 
అవదు కదా? 


అథేతి ;. అలా కాదు, కొన్ని గుణాలు ఉంటే చాలు అని అన్నట్టయితే 


“ఆ దావత” ఇత్యాదివాక్యంలో ఓజస్సుమొద లైన గుణాలు ఉండడంచేత దీన్ని 


కూడా కావ్యం అనవలసి వస్తుంది. (పౌజ్యః = అత్యధిక మైన, [పోద్యన్‌ = పెకి 
లేస్తూన్న, ఏషః రూమః = ఈ ధూమం, ఊల్పసతి = (పకాళిన్తూన్నది, అంద, 
ఆ తజ ఈ, ఆదౌ = వర్వతంమీద, అగ్నిః జు ఆగ్ని, ఊచ్చైః= ఉన్నతంగా, 
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[వజ్వలతి = మండుతూన్నది; ఆని ఈ వాక్యానికి ఆర్థం. “పర్వతో వహ్నిమాన్‌ 
ధూమాత్‌” ఆనే దానినే మరో మాటలో చెప్పడం జరిగిన సౌందర్యవిహీన మైన 


వాకంం ఇది). 
బు 


స్యర్తేతి:. వర వరిని == ఈ సుందరాంగి, అనేన= ఈ, దేహేనైవ = దేహం 
చేతనే, స్వర్గ పా పిః = స్వర[పా ప్రి. అస్యాః = ఈమెయొక్క-_, రదచ్చదరసః = 
ఆధరరసం, సుధామ్‌ = అమృతాన్ని, న్యక్క_రోతి తరామ్‌ == పూర్తిగా తిరస్కంరి 


సూన్నది a 


ఇత్యాదులలో గుణాల అపేక్ష లేకుండా విశేషో క్రి.వ్యతి రేకాలంకారాలే 


కావ్యవ్యవహారానికి 'పయోజకాలుగా ఉన్నాయి. 


వి. పెన ఉదాహరించిన “అ[దౌ” ఇత్యాదివాక్యంలో కొన్ని గుణా లున్నా 
కావ్యత్వం లేదు. అందుచేత అన్ని గుణాలూ ఉంటేనే కావ్యం అని చెప్పాలి. 
అందులో దోషం మొదటనే చెప్పబడింది. ఇంకొక దోషం ఏమనగా ఈ శ్లోకంలో 
ఒకటి రెండు గుణాలున్నా కావ్యత్వం ఆ గుణాలను పట్టి కాక పూర్వార్థంలో విశే 
షోక్ష్యలంకారం, ఉతరారంలో వ్యతి రేకాలంకారం ఉండడంచేత లభిస్తూన్నది. 
దీనిని పట్టి గుణాలు ఉండడంవల్ల కావ్యత్యం లభించదు; అందుచేత రీతి కావ్యాత్మ 
కాదు అని తేలుతున్న ది. “ఏకగుణహానికల్పనయా శేషగుణదార్ధ్యకల్పనా విశే 
షో క్రి (ఒక గుణం లోపించింది అని చెప్పడం ద్యారా మిగిలిన గుణాలకు దార్భక్టం 
కల్పించడం విశేషో క్రి అని వామనుడు చెప్పిన విశేషోక్సి లక్షణం. ఇక్కడ దివ్య 
దేహం అనే ఒక గుణం లేదని చెప్పి తద్ద్వారా ఈ మెలో ఉన్న సుఖదాయకత్యం 
అత్యధికం అని సూచించడంచేత విశేషో క్రి. “ఉపమేయస్య గూణాతిరేకత్వం 
వ్యతి రేకః”అని వామనుడే చెప్పిన వ్యతి రేకలక్షణం. ఇక్కడ ఉపమెయ మైన అధ 
రానికి సుధారసంకంటె ఆధిక్యం చెప్పడంచేత వ్యతిరేకాలంకారం, 


వృ. ఇదానీం గుణానాం భేదమాహ_ 

అన అం వ్యాప అడ 
కా, మాధురౌజఃప్రసాదాఖ్యాస్రయస న పునర్లశ. 
వ్యా. ఇప్పుడు గుణాల భేదాన్ని (విభిన్న గుణాలను) చెపుతున్నాడు. 


మాధుర్యేతి:. మాధుర్యౌజః పసాదాఖ్యాః = మాధుర్యం, ఓజస్సు, (పసాదం 
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ఆనే పేరు గల, లే ఆ గుణాలు, ,తయః=మూడు, పునః = కాని, దశ=పది, 
చా eo 
న = కావు. 


వ్యకి రుదారతా చ 


అని పది కావ్యగుణాలు ఆంగీకరించాడు. దండి కావ్యాదర్శంలో _ 


“శేషః (పసాదః సమతా మాధుర్యం సుకుమారతా, 
ఆర్థవ్యక్తిరుదార త్వమోజః కాన్రిసమాధయః” (కావ్యాద. 1.41) 


అని ఈ వది గుణాలనే అంగీకరించాడు. ఈ పదింటిలో శ్లేష_సమతా_ 
సుకుమారతా- ఓజస్సులు నాలుగూ శబ్దగుణా లనీ, (వసాద-అర్హవ్య కి _ఉదారతా. 
కాంతి.సమాధులు ఐదూ ఆర్జగుణాలని, మాధుర్యం ఉభయగుణం అనీ ఇతడీచ్చిన 
లక్షణోదాహరణాలను పట్టి “తెలుస్తుంది. కాని వామనుడు-“ఓజః్యపసాద శ్లేష సమతా 
సమాధి మాధుర్యసౌకు మార్యో దారతార్థవ్య కి క్రికా నయః బన్టగుణా:” (లీం 1-4) అని 
ఈ పదింటినీ శబ్దగుణాలుగా అంగీకరించి, ఇవే పే పేర్లతో పది ఆగ్గగుణాలనుకూడా 
ఆంగీకరించాడు._“త ఏవార్దగుణా:” (121). ఈ విధంగా దండ్యాదుల మతం 
[ప్రకారం గుణాలు వది లేదా ఇరవై; ఆవి శద్దార్దాలకి సంబంధించినవి. ధ్వని 
సిద్దాంత స్థాపనానంతరం గుణాలు రసధర్మాలే కాని శద్దార ధర్మాలు కావనీ, వాటి 
సంఖ్య మూడే కాని పది | లేదా ఇరవై) కాదనీ ఆనంద వర్ణ నాదులు సిద్ధాంతీక 
రించారు. ఆ పద్దతినే అనుసరించి మమ్మటుడు “గుణాలు మూడే కాని పది కావు” 
ఆని ఇక్కడ |పతిపాదిస్తున్నాడు. ముందు ఈ మూడు గుణాల స్వరూపం నిరూ 
పించి మిగిలిన గుణాలు ఎందుకు అంగీకరించ నవసరం లేదో చెపుతాడు. 


వృ. ఏషాం (క మెణ లక్ష్షణమాహ. 
కా. ఆహ్లాదకత్వం మాధుర్యం శృల్లొరే (ద్రుతికారణమ్‌. 68 
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వృ. శృజ్షారే ఆర్థాత్‌ సంభోగే, దుతిర్గలితత్వమివ. |శవ్యత్యం 
పునః ఓజః పసాదయోరపి. 


వ్యా. ఆహాదక త్వమితి క్‌ (దుతికారణమ్‌ = చితం (దవించడానికి కారణ 
య జత 

మెన, ఆహాదక త్వమ్‌ = ఆనందాన్ని కలిగించకలిగి ఉండడం, మాధుర్యమ్‌ = 

మాధుర్యం. అది, శృజ్షారే = శృంగారంలో ఉన్నది. 


వి, “ఆహ్హాద' శబ్లాన్ని భావే ఘఇంత శబ్దంగా _గహించి, దానికి స్వార్థ 'క? 
[పత్భయం చేర్చుడంచేత “ఆహ్లాద క త్వమ్‌’ అనేదానికి “ఆహాదము' ఆని ఆరం 
చెప్పాలి. అంతేనే కాని ఆహ్లాదం కలిగించడం ఆని చెప్పకూడదు. ఈ ఆహ్లాద 
కత్వం శృంగారంలో ఉన్నది ఆని చెపుతున్నాడు కదా? శృంగారం ఆహ్హాదస్వరూ 
పమే కాని ఆహాదం కలిగించేది కాదు కదా అని బాలబోధినీకారులు చెప్పినారు. 
కాని “మాధుర్యం అనగా ఆహ్లాదకత్వం. అది శృంగారంలో ఉంది అని అన్న 
ప్పుడు ఈ మాధుర్యానికీ శృంగారానికీ ఆధార.ఆదేయభావం చెప్పబడుతూన్న ది. 
గుణం రసధర్మం కదా? రసాన్నుంచి గుణాన్ని వేరుగా చూపి వ్యవహరిస్తున్నాం. 
ఆందుచేత శృంగారం ఆనందరూపమే అయినా దానికి ఆనంద రూపత్యాన్ని ఇచ్చేది 
మాధుర్యం అని చెప్పడమే యుకం అని తోస్తుంది. 


వ్యా. శృజ్ఞారే ఇతి;. అనగా సంభోగశ్ళంగారంలో, (దుతిః అనగా చితం 
కరిగిపోయినట్టు ఆయిపోవడం. [(శ్రవ్యత్వం ఆయితే ఓజః (పసాదాలలో కూడా 
ఉంది. 


వి. భామహుడు [శవ్యత్వం, అనగా వినడానికి ఇంపుగా ఉండడం, 
మాధుర్యం అని మాధుర్యానికి లక్షణం చెస్పాడు. ఈ (శవ్యత్వం ఓజః|పసాదా 
లలో కూడా ఉంది అందుచేత [శ్రవ్యత్వం మాధుర్యలక్షణంగా చెప్పకూడదు ఆని 
భావం, 


కా. కరుణే విప్రలమే తచ్చానే చాతిశయాన్వితమ్‌,. 
వృ. అత్యన్త  దుతి హేతుత్వాత్‌. 


వ్యా. కరుణే ఇతి:. తత్‌ _ ఆ మాధుర్యం, కరుణే = కరుణరసంలోను, 
రిల) 
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విపలమే = విపలంభశ్ళంగారంలోను, శానే చ=కాంతరసంలోను, ఆతిశయా 
న్వితమ్‌ = అతిశయంతో కూడినది. 


వి. మాధుర్యం సంభోగంలో కంటె కరుణలోను, దానిలోకంటె విప్ర 
లంభలోను, దానిలోకందె కాంతంలోను ఆతిశయంగా ఉంటుం దని అభిపాయం. 
దీనికి కారణం. అత్యన్నదుతిహేతుత్వాత్‌ = ఆధిక మైన చిత్తదుతికి కారణం 
ఆవడ౦వల్ల. 


కౌ. దీప్యాత్మవిస తేర్తేతురోజో వీరరససితి. 69 
her. తానీ లా @ 
వృ. చిత్తస్య విసారరూపదీప్త త్యజనక మోజః, 

కా బీభత్సరౌ (ద్రరసయోస స్యాధిక్యం (క్రమేణ చ. 
వృ. వీరాద్బీభత్సే, తతో రాదే సాతిశయమోజః. 


వ్యా. దిప్యాత్మేతి వం దీప్వాత్మవిస్తృళేః = దీపి రూప మైన, (వజ్యలించడం 
వంటి రూవం గల, ఆత్మవిస్ఫతికి అనగా మనస్సు విస్తరించడానికి, హేతుః 
హేతువైనది, ఓజః = ఓజస్సు. అది వీరరసస్థితి = వీరరసంలో ఉండేది. 

చిత స్యెతి :. చితానికి విస్తారరూపమైన |పజ్యలనాన్ని కలిగించేది 
ఓజస్సు. 

వీభత్సేతి వు (కమేణ == |క మంచేత, తస్య=దానికి, బీభత్సరౌ దర సయోః 
జతే వీభ తృరౌదరసాలలో, ఆధిక్యమ్‌ = ఆ ధిక్యము. 


వీరాదితి = వీరంకంచె వీభత్పంలోను, దానికంటె రాాదంలోనూ 
ఓజస్సు అధికంగా ఉంటుంది, 


కౌ. శుష్కేస్ధనాగ్నివత్‌ స్వచ్చజలవత్సహసైవ యః. 70 
వ్యాప్నోత్యన్యత్‌ [పసాదో౬సా సర్వత్ర విహితస్టితిః. 


వృ. అన్యదితి వ్యాప్యమిహ చిత్తమ్‌. సర్వ తేతి. సర్వేష ర'సేషు, 
సర్వాసు రచనాసు చ, 


-ఆషమోలాసం ర్‌ [ఫ్‌ 
బి ళా 
వ్యా. యః= ఏది, శు ష్కేన్సనాగ్నివత్‌ = ఎండిపోయిన కపైను ఆగ్ని 
వలి, స్వచ్చజలవత్‌ = స్వచ్చమైన వసా౦న్ని జలం వలె, సహైవ = వెంటనే 
ఆన్యత్‌ గ్‌ా చితమును, వ్యాహ్నాతి న వ్యాపించునో, ఆసౌ = ఇది, పసాదః మ 
[పసాదము, సర్య|త = ఆంతటా, విహితసితిః చేయబడిన సితి గలది. 
@ థ 
వి. ఈ విధంగా మాధుర్యం చిత దుతినీ, ఓజస్సు చిత్తదీపి సీ లేదా 
విసారాన్నీ , పసాదం చిత్తవికాసాన్ని కలిగిస్తా యని చెప్పినట్టయింది. 
చీ ~~ అవని ముంత ఠా 
వా. అన్యదితి :- “అన్యత్‌ ' అనగా ఇక్కడ “వ్యాపింపదగిన చితం'ి 
-ఆని ఆర్లం. 'సర్వ తి అనగా “అన్ని రసాలలోను అన్ని రచనలోను' అని 
థె వ్‌ a 
ఆర్థం 


కా గుణవృత్న్యా పునప్తేషాం వృతి, శబ్దారయోర్యతా. గ 


వృ గుణవృత్యా ఉపచారేణ. తేషామ్‌ గుణానామ్‌ ఆకారే శౌర్య 
స్యేవ. 
వ్యా. తేషామ్‌ = ఆ గుణాలకు, గుణవృత్యా పునః= గౌణవృత్తి అనగా 


'ఉపచారంచేత, శబారయోః = శబారాలలో, వృత్తిః = సితి, మతా= అంగీకరించ 
జతెరది ఉఠ ద © — థి 


గుణేతి :. గుణవృత్యా = ఉపచారంచేత అనగా ఆరోపంచేత, తేషామ్‌ == 
గుణాలకు, శౌర్యాన్ని ఆకారంలో ఆరోపించి నట్టు ఈ గుణాలని శబ్దారాలలో 
ఉన్నట్లు ఆరోపించి ఇవి శదారధర్మాలు ఆని చెప్పడం జరుగుతున్నది. 
ళా దధి 


వృ. కుతస్రయ ఏవ న దశ ఇత్యాహ- 
కా, కేచిదన్నర్భవ న్న్యేషు దోషత్యాగాత్సరే (శితాః, 
అన్యే భజని దోషత్వం కుడ్రచిత్‌ న తతో దశ. 72 


వ్యా. మూడు గుణాలే ఎందుచేత, పది ఎందుకు కాదు ఆని ఆశంకించు 
కొని చెపుతున్నాడు. థ్‌ 


కేచిదితి :. కేచిత్‌ = కొన్ని గుణాలు, ఏమ= ఈ మూడు గుణాలలో, 
-అన్తర్భవన్సి = అంతర్భావం చెందుతాయి. కేచిత్‌ == కొన్ని గుణాలు, దోషత్యా 
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గాత్‌ _ దోషాభావరూపాలవడంవల, (శీతాః = అంగీకరించ బడినవి. అన్యే = 
(3p) 


కొన్ని గుణాలు, కుతచిత్‌ = కొన్ని స్థలాలలో కొన్ని రసాలలో, కొన్ని ఉదా 


హరణలలో, దోషత్యమ్‌ = దోష త్వాన్ని , భజనీ = పొందుతాయి. తతః_ఆందు 
వలన, దశ = పది, న == కాదు. 


ఆవ. ముందుగా పది శబగుణాలను ఆంగికడించవలసిన అవసరం లేదు 
ఆని చెపుతున్నాడు. 


వృ. బహూనామపి పదానా మేకపదవద్భాసమానాత్మా యః శేషః, 
యళ్చారోహావరోహ్య కమరూపః సమాధిః;,యాచ వికటత్వలక్షణా ఊదా 
రతా, యళశ్చొజోమ్మిశిత శై థిల్యాత్మా (పసాదః తేషామోజస్యన్త ర్భావః, 
పృథక్‌ పదత్వరూపం మాధుర్యం భజ్యా సాకాదుపాత్తమ్‌. ేసాదేనార్గ 
వ్య_క్తిర్భహీతా. మార్గాభేదరూపా సమతా క్వచిద్దోషః. తథాహి-“మాతజ్నాః 
కిము వల్గితైః' ఇత్యాదౌ సింహాభిదానే మసృణమార్గత్యాగో గుణః.- కష్ట 
త్వ గామ్యత్వయోర్జుష్షతాభిధానాత్‌. తన్నిరాకరణేన అపారుష్యరూపం 
సౌకుమార్యమ్‌. బాజ్జల్యరూపా కాన్మిశ్చ స్వీకృతా. ఏవం న దశ శబ్ద 


గుకాః. 


వ్యా. వామనుడు చెప్పిన శ్రెష. సమాధి. ఉదారతా.వసాదాలు తాను పైన 
చెప్పిన ఓజస్సులో అంతర్గతా లవుతాయి. వాటిని స్వతంతగుణాలుగా [గహింప 
నవసరం లేదని చెపుతున్నాడు. ఆనేకవదాలు కూడా ఒక్ష పదంలాగ భాసించడం 
అనే శ్లేష, ఆరోహావరోహరూపమైన సమాధి, వికటత్వరూపమైన ఉదారత, ఓజో 
మి,శిత మైన 3 థిల్యం అనే స్వరూపం గల |పసాదం. వీటి కన్నింటికీ ఓజస్సులో 
అంతర్భావం, 


వి. వామనుడు “మసృణత్యం శ్రైెషః” (8.1.11) అని శ్రేషకు లక్షణం 
చెప్పి “అనేకవదాలు ఒకే పదంగా (చదువుతున్నప్పుడు) భాసించడం మస్ఫణ. 
త్యం” అని మసృృణత్వాన్ని నిర చించి. 


“అస్త్యుత్రరస్యాం దిశి దేవతాత్మా హిమాలయో నామ నగాధిరాజఃి 


ఆనే కుమారసంభవ్యపథమళ్టోకాన్ని దీనికి ఉదాహరణగా ఇచ్చాడు. ఇది పెన 
చెప్పిన ఓజస్సులో ఆంతర్గతం ఆవుతుంది. 
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వామనుడు సమాధికి “ఆరోహావరోహ కమః సమాధిః” (8.1.18) అసి 
లక్షణం చెప్పాడు. ఆరోహం అనగా గాఢత్యం. ఆవరోహం అనగా శె థిల్యం. 
ఏటికి [కమం-ము౦దు ఆరోహం, తరవాత అవరోహం లేదా ముందు అవరోవాం 
తరవాత ఆరోహం_ ఈ ఏవిధంగా (కమం, సమాధి అని సోదాహరణంగా నిరూ 
పించాడు. ఇది కూడా ఓజస్సులో అంతర్గతమే. 


ఉదారతకు “వికట త్యముదారతా' (8.1.28) అని లక్షణం చెప్పాడు. ఏది 
ఉంటే వినేవాళ్ళకి పదాలు సత్యం చేస్తున్నట్టు అనిపిస్తుందో ఆదే ఏకటత్వం అని 
వివరించి. 


“స్వచరణవినిషైర్నూపురై ర్నర్శకినాం 
రుణితి రణితమాసీత్త|త చితం కలం చ” 


అని వామనుడు ఉదాహరించాడు. అది కూడా ఓజస్సులో నే అంతర్గతం. 


వామనుని ,పకారం బంధ శెథిల్యం |పసాదం; “శిథిలం [వసాదః” 
(8.1.6). అయితే పూరి 3 థిల్యం దోషం అవుతుంది. ఆందుచేత ఓజోమి శిత 
మైన శై థిల్యం [వనాదం అని చెప్పాలి. అప్పుడు ఇది కూడా ఓజస్సులో ఆంత 
ర్లతం ఆయిపోతుంది. 


వామనుడు “పృథక్‌ పదత్వం మాధుర్యమ్‌” (8.1.21) అని మాధుర్యానికి 
లక్షణం ఇచ్చాడు, అనగా పదాలు విడివిడిగా కనబడడం. ఈ మాధుర్యం. 
మమ్మటుడు మాధుర్యాన్ని గూర్చి చెప్పేటప్పుడు 'దీనిలో సమాసాలు ఉండ 
కూడదు” అని చెప్పడంచేత దానిలో ఆంతర్గతం ఆయిపోతుంది. అనగా మాట 
లలో భేదం తప్ప వామనుడు చెప్పిన మాధుర్యమూ, మమ్మటుడు చెప్పిన మాధు 
ర్యమూ ఒక్కటే అని ఆర్థం. 


చదివిన వెంటనే ఆర్థం స్పష్టం అవడం ఆర్దవ్య క్తి ఆని (“అర్థవ్య క్రిహేతుత్య 
మర్తవ్య §"_83.1.29 వామనుడు చెప్పిన ఆరవ కి (పసాదంచేతనే [గ్రహించ 
వ గ ఛి లి 
బడింది. 


వామనుడు సమతకు “మార్గాభేదః సమతా” (8.1.12) అని లక్షణం 
ఇచ్చాడు, ఏ మార్గంచేత ఉపకమిసే ఆ మార్గంచేతనే చివరివరకూ నడవడం: 
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అని ఆర్థం. ఆయితే ఈ విధమైన సమత కొన్ని చోట్ల దోషం అవుతుంది. ఎందు 

చేతననగా “మాతజాః కిము" ఇతాాది కోకంలో (చూ. 299 వ సింహాన్ని 
౧ ల రా ఠా 

గూర్చి చెప్పినప్పుడు మృదుమార్తాన్ని త్యజించడం గుణం, త్యజించకపోతే ఆది 

దోషం అవుతుంది. 


సీకరించ బడ్డాయి. 


“ఆజరఠత్వం సౌకుమార్వ్యమ్‌” (8.1.22) అని సొకుమార్యానికి లక్షణం 
చెప్పి వామనుడు “బంధంలో పారుష్యం లేకపోవడం సౌకుమార్యం” ఆని వివ 
రించాడు. కష్టత్వం, ఆనగా పారుష్యం, దోషం అసి చెప్పడంచేత వామనుడు 
చెప్పిన ఈ సౌకుమార్యం ఆపారుష్యం అన్నట్లు ఆయిండి. అందుచేత ఇది కషత 

ఎ § శ్రి రా జ వ్‌ 
రూపదోషాభావంలో అంతర్గతం. 


కాంతికి “బొజ్ఞ్యల్యం కాని ౩" (8.1.25) అని లక్షణం చెప్పి వామనుడు 
“బంధంలో ఉజ్జ్యలంగా ఉండడం కాంతి” అని వివరించి “కురజ్లీనే తాలీస బకితవ 
నాలీపరిసరః” అని ఉదాహరణం ఇచ్చాడు. (గామ్యత్వం దుష్టం ఆని చెప్పడం 
చేత ఈ కాంతి [గామ్యత్వరూపదోషాభావం ఆవుతుంది. ఆందుచేత దీనిని వేరుగా 
వరిగణించనక ర్రేదు. 


ఈ విధంగా పది శబ్దగుణాలు లేవు; ఆనగా పది శబ్రగుణాలను ఆంగీక 
రించవలసిన వని లేదు, 


ఆవ, శజగుణాలను నిరాకరించి ఇప్పుడు ఆరగుణాలను కూడా నిరాక 
® 


శీసునా*డు. 
జల్‌ వ 


“పదార్థ వాక్యరచనం వాక్యార్థే చ పదాభిధా, 
|పౌఢిర్వ్యాససమాసొ చ సాధి ప్రాయత్యమస్య చ”. 

ఇతి యా పౌఢిరిత్యుకం తత్‌ వైచ్మిత్యమాతమ్‌. న గుణ, తద. 

భావే౭పి కావ్యవ్యహార।పవృతే, ః. అపుష్టార్థ త్వాధిక పదత్వానవీ కృత 

త్వామజ్ఞలరూ పార్టీ లగామ్యాణాం నీరాకరజేన చ సాభి పాయత్యమోజః, 
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అర్ధ వై మల్యాత్మా (పనాదః, ఉక్తివె చిత్యరూపం మాధుర్యమ్‌, అపా 
రుష్యరూపం సౌకుమార్యమ్‌, అ గామ్యత్వరూపా ఉదారతాచ స్విక్సతాని. 
అభిధాస్యమానస్వవావోక్త్య్యలంకారెణ రసధ్వనిగుణీ భూత వ్యజ్ఞ్యాభ్యాం చ 
వస్తుస్వభావస్పుటత్వరూపా అర్ధవ్యకక్తిః, దీప్పరసత్యరూపా కాస్తిశ్చ 
స్వీకృతా- (కమకౌటిల్యోల్బణత్వొపపత్తి యోగరూపఘటనాత్మా శ్రషోఒపి 
విచి|తతమా!తమ్‌. ఆవై షమ్యరూపా సమతా దోషాభావమా[(తం న 


ఫీ 
కా రమ్‌? ఇత్యర్త దృషిరూపః సమాధిరపి న గుణః. 
థు లు 


(11 


కేన నార్లగుణా వాచ్యాః. 
థి 
వృ, వాచ్యాః వక్త వ్యాః. 


వ్యా. పదార్జే ఇతి: “పదా రే= ఒక పదంచెత చెప్పదగిన అర్ధంలో (ఆర్థం 
చెప్పడానికి), వాక్యరచనమ్‌ = వాక్యాన్ని రచించడం, వాక్యార్డే = వాక్యార్హము 
నందు, పదాభిధా = వదంచేత చెప్పడం, వాక్యంచేత చెప్పవలసిన అర్థాన్ని ఒక్‌ 
పదంతో చెప్పడం, వ్యాససమాసౌ చజవిస్తరించి చెప్పడం, సంక్షిప్తంగా చెప్పడం, 
అస్య = ఏశేషణంయొక్క-_, సాఫీ పాయత్యమ్‌ = ఆభిపాయంతో కూడి ఉండడం, 
| పౌఢిః = పౌడి. అనగా ఈ విధంగా పౌఢి ఐదు విధాలు. ఈ పౌఢియే ఓజస్సు 
ఆని ఏది చెప్పబడిందో ఆది శేవలం చెప్పే విధానంలో వైచ్మిత్యమె కాని గుణం 
కాదు. ఆది లేకపోయినా కావ్యవ్యవహారం ఉంటూన్నది కదా. 


పెన చెప్పిన ఐదువిధాలైన (పొఢి ఓజస్సు అనే అర్ద గుణం ఆని వామ 
నుడు చెప్పినాడు. |పౌఢిలోని మొదటి నాలుగు భేదాలూ కూడ వెచిత్యం 
మ్మాతమే కాని గుణం కాదు. ఇవి లేకపోయినా కావ్యాన్ని కావ్యం ఆంటూనే 
ఉన్నారు కదా. కావ్యవ్యవహారానికి హేతువు లైనవే గుణాలు అని చెప్పే వామ 
నాదుల మతం |పకారం కావ్యవ్యవహారానికి కారణం కాని ఓజస్సు (పౌఢికి 
సంబంధించిన నాలుగు భేదాలు) గుణం కాకూడదు కదా అని భావం. 


అవ. ఇప్పుడు (పౌఢిలో ఐదవ ఖేదం ఆయిన సాభిపాయత్యం, [(పసాదం, 


వె9ి0 కావ్య పకా 


మాధుర్యం, సౌకుమార్యం, ఉదారతా కూడ స్వతర్శతార్థగుణాలు కావని పతి 
పాదిస్తున్నాడు. 


అపుష్టార్గత్వేతి క అపుష్టార త్వ. ఆధిక పదత్య. అన వికృత త్వ- అమంగళ 

రూపాశ్లీల.1గామ్మాలు నిరాకరించడంచెత, వీటిని దోషాలుగా పరిగణించి ఇవి త్యాజ్య 
రా — ్ష శ 
మెనవి అని చెప్పడ ంచేత (|పౌఢిలో ఐదవభేదమైన) సాభిపాతత్యరూ పమైన 
ఓజస్సు, అరవెమలరూపమెన, అనగా అపేక్షేంచిన అరాన్ని మామే పరి(గ 
థా & మా థు 

హించడం ఆనే, (పసాదమూ, ఊఉ కివెచ్మిత్యరూప మైన, ఆనగా ఒకే అర్థాన్ని భంగం 
తరంచెత మళ్ళీ చెప్పడం అనే, మాధుర్యమూ, ఆపారుష్యరూపమైన, అనగా పరుష 
మెన ఆరాన్సి చెప్పకపోవడం అనే, సౌకుమార్యమూ, ఆగామ్యత్యరూపమైన, 
చ ®థ ol ఎ జ 
ఆనగా (గ్రామ్యార్థం చెప్పవ లసినప్పుడు కూడ వైదగ్గ్యంతో చెప్పడం అనే, ఉదా 
రత్వమూ స్వీకరింపబడిపోయినవి. 


గ్య 


భిపాయత్వం అపుషార్థత్వాభావరూ వం. (ప్రసాదం అదిక పదత్యా భావ 
రూపం. మాధుర్యం అనవీకృత త్వాభావరూపం. సౌకుమార్యం ఆమంగలరూపా 
శీ లాభావరూపం. ఉదారత (గామ్యత్వాభావరూపం. ఈ విధంగా వీటిని న్యతం|త 
ధా 


గుణాలుగా ఆంగీకరించ వలసిన పని లేదు అని ఆర్థం. 


ఆభిధాస్యమానేతి ఫం వసుస్వభావస్తుటత్వరూప మైన, అనగా వస్తువుయొక 
స్వభావం స్పష్టంగా కండర అనె, ఆర్థవ్య కి (దశ మోల్హాసంలో)ఇెప్పబడ నున్న 
స్వభావో క్యలంకారంచెత , దీ పరసత్యరూవ మైన కాంతి రసధ్యనిచేత గాని, 
గుణీభూ తవ్యం గ్యంచెత గాని స్వీకరించ బడతాయి. అనగా ఈ రెండూ వాటిలో 


ఆంతరతాలు అవుతాయి. 
ళ్‌ 


కమెతి కప ఆర్ధ గుణ మైన శ్రేషకి వామనుడు “ఘటనా శేషః" (8.2.4) 
ఆని లక్షణం చెప్పి దానిని “కమకాటిల్యానుల్బణత్వోపవ త్రియోగో ఘటనా” అని 
వివరించాడు. కియల పరంపరలో కౌటిల్యం, అనగా చతు రచేష్టాజనిత మైన చమ 
తారం, ఆ శ్రియల ఆస్పష్టత్వ్యం (౪ పనులు ఎందుకు చేశాడో తెలియక 
పోవడం), ఉపపత్తి, అనగా ఆ|కియావరంవరను సమర్థించే యు కీ కలిస్తే శ్లేష 
ఆని ఆర్థం. శః శ్లేష కూడ కవివైదగ్య్యాన్ని సూచించే వైచ్మిత్యం మా|తమే; గుణం 
కాదు, 


ఆషమోలాసం 521 
శ గా 


అవె షమేతి ఫ్‌ అవై షమ్యరూపమైన సమత దోషాభావమ్మాతమే. గుణం 
“కాదు. ఉన్మత్తుడు కానివాడు ఎవడైన ఒకటి చెప్పడానికి పారంభించి మరొక 


విషయం చెప్పుతాడా ? 


ఉప కమించినదానిని ఉపసంహారంలో పరిత్యజించడం వైషమ్యం. ఇదే 
(వషకమభంగం అనె దోషం. ఈ వైషమ్యం లేకపోవడమే సమత. ఆందుచేత ఇది 
[ప్రకమభంగ రూపదోషాభావమే కాసి స్వతంతగుణం కాదు. 


ఆర స్యేతి :_ ఆయోని కాని, అన్యచ్చాయాయోని కాని అయిన అర్దం 

® 

యొక్క దర్శనం కాకపోతే ఆది కావ్యం ఎలా అవుతుంది. అందుచేత ఆరదృషి 
0 లబ 

రూపమైన సమాధి కూడా గుణం కాదు. 


వి. వామనుడు “సమాధి'అనే అర్హ గుణానికి “ఆర్ధదృష్టిః సమాధిః”(8-.2-.7) 
అని లక్షణం చెప్పాడు. “ఆయోని, అన్యచ్చాయాయోని ఆని రెండు విధాలైన ఆరం 
చూడడం సమాధి” అని డాని ఆర్థం, ఆయోని అనగా కవి తాను స్వయంగా 
కల్పించిన ఆర్థం. వూర్యం కవిసంపదాయంలో లేనిది. (పాచీనకవిపరంపరా 
(పాపమై కొంచెం మార్చి చెప్పబడిన ఆర్థం ఆన్యచ్చాయాయోని. వీటి దర్శనం 
సమాధి అని వామనుని ఆభ్మిపాయం. అయితే ఈ విధ మైన అర్థం ఏదో ఒకటి 
లేకపోతే ఇంక కావ్యం ఏమిటి? అందుచేత ఇది కావ్యస్వరూపనిర్వాహకమే కాని 
గుణం కాదు అని మమ్మటుని అభ్నిపాయం. 


వ్యా. తేనేతి :. తేన= ఆ కారణంచేత, ఆర్హగుణాః = ఆర్షగుణాలు, న 
వాచ్యాః= చెప్పదగినవి కావు. “వాచ్యాఃి అనగా “వ క్రవ్యాః' జ వేరుగా చెప్పదగినవి 
కావు. 


కౌ, (పోకాః శబ్దగుణాశ్చ యె, 
వర్ణాః సమాసో రచనా తేషాం వ్యజ్ఞాకతామితాః, 78 


వ్యా. మ మాధుర్యౌజఃపసాదాలనే, శబ్దగుణాః = శబ్దగుణాలు, 
(పోకాః = చెప్పబడినవో, వాస్తవంలో రసధర్మాలే ఆయినా ఉపచారంచేత శబ్ద 
గుణాలుగా ఏవి చెప్పబడ్డాయో అని ఆర్థం, తేషామ్‌ = ఆ గుణాలకు, వర్దాః = 
'వర్గాలు, సమాసః = సమాసము, రచనా=రచన, వ్యజ్ఞాకతామ్‌=వ్యంజకత్యాన్ని, 


స్ట్‌ లలి కావ్య పకాశ 


ఇతాః = పొండినవి, అనగా వర్ణసమాసరచనలు ఆ గుణాలను వ్యంజింపచేసాయి;. 
ఆందుచేతనే ఆవి శబ్బగుణా లని 'వసీద్ధి ఏర్పడింది ఆని భావం. 


కా మూరి, వరానుగాః స్పర్శా ఆటవరా రణొ లఘూ, 
ధిక "గ చిం గ్‌ 


ర్ట 
GC 
LG 


ద్రాం మాధుర్వ్యే ఘటనా తథా, TA 


వ్వ. టఠడఢవర్తితాః కాదయో మానాః శిరసి నిజవర్గాన్యయుక్తాః, 
తథా రేఫణకారౌ (హన్వా న్లరితావితి వర్దాః, సమాసాభావో, మధ్యమః. 
సో 


గి 
eA 
ty 
౧ 
ఎలి 
గ్‌ 
య్‌ 
ల 
౧ 
Cr 
ల 
ft 
ల 


భజీభిర జీకృతమా నతాజ్యాః, 

గ nn గిలి 

కుర్వ ని యూనాం సహసొ యథ తాః 

స్వానాని శానాపరచి న్లనాని. 847 


వ్యా. కే ఇతి:. ఏవి దేనికి వ్యంజకాలో చెపుతున్నాడు. 


మూర్చ్ని ఇతి ;- ఆటవర్లాః = టవర్గబిన్న మెనవి, మూర్ని=౪, గభాగంలో,. 
ల గి ౧ ఇ 0 (టు 

వర్గాన్త్యగాః = వర్గాంత్యాక్షరాలను, అనగా క.చ-ట.త-ప వరాల చివరి అవరా 
లెన జ, ఇ, ణ, న, మ అనే అక్షరాలను పొందినవి అయిన, స్పర్మాః = క 'మొదలు 
మ వరకు ఉన్న ఆక్షరాలు, లఘూజలఘువులైన, రణొా= రేఫణకారాలు, అవృ త్రిః. 
= అల్వనమాసం, మధ్యవృత్తిః వా= లేదా మధ్యమసమాసం, ఆతిదీర్ణం కాని 
సమాసం, తథా అట్టి, అనగా మాధుర కం గల, ఘటనా == కూర్చు, మాధుర్యే 
= మాధుర్గగుణమునందు, (వ్యజ్ఞకతామ్‌ ఇతాః=వ్యంజకత్వాన్ని పొందుతాయి ). 

బ్ర (“ప లి § 


పేతి ఏ. ట,ఠ, డ,ఢ లు మినహాయించి కాదిమాంతవర్ణాలు, శిరస్సు 
నందు (1పారంభంలో) తమ వర్షకు చెందిన వంచమాక్షరంతో కూడిన (స్పర్శలు. 
కాదిమాంతవర్దాలు), మరియు (హస్వాచ్చుచేత అంతరితాలెన అనగా లఘువులె న. 


ఆషమోలాసం ప్‌ రికి: 


జం 
ఆచ్చులతో కూడిన రేఫణకారాలు, ఈ విధంగా పెన చెప్పిన వర్ణాలు, సమాస 
భావం కాని, ఇక్కడ “సమాసాభావంి (ఆనగా ఆల్పమైనసమాసం అని ఆర్థం 
హా లని వ్యాఖ్యాతలు) లేదా మధ్యమసమాసం కాని అని సమాసమూ, తథా == 
ఇతరపదాలతో యోగంచేత మాధుర్యం గల, అనగా సుకుమారమైన, రచన, ఇవి 
మాధుర్భవంజకాలు. ఉదాహరణం ఎట్టనగా_ 

ఆనబజ్లైతి ;.  ఆనతాజ్ఞ్యాః = కొంచెం వంగిన శరీరం గల ఆమెయొక్య.., 
అనజ్ఞరజ్జ్ఞపతీమమ్‌ = మన్మథుని నృత్యసానంతో సమానమైన, తత్‌ =ఆ, అజ్ఞమ్‌. 
= శరీరము, భజ్లీభిః = (వశీకరణ హేతువు లైన) భంగిమలచేత , ఆజీకృతమ్‌ = 
అంగీకరించబడినది. ఆ భంగిమలు వాటంతట ఆవే వచ్చి ఈ శరీరాన్ని ఆశయి 
స్తున్నాయి. యథా = ఎట్టనగా, ఏతాః= ఈ భంగులు, యూనామ్‌ = యువకుల 
యొక్క-, స్వానాని == మనస్సులను, సహసా = వెంటనే, కానాపరచిననాని =: 
శాంతించిన ఇతరఆలోచనలు కలవాటినిగా, కుర్వన్సి = చేసున్నాయి. 


వి ఇక్కడ గకారాలకీ, తకారాలకీ వాటి పంచమవర్జాలు మొదటఉన్నాయి... 
[హస్వంతో కూడిన రేఫ ఉన్నది. 'అనజ్లరజ్న పతిమమ్‌” అని మధ్యమసమాసం,. 
నాతిదిర్హ మైన సమాసం, “అజ్జం భజ్లిభిః' అని మాధుర్యం గల రచన ఉన్నాయి. 
ఈ విధంగా ఈ శోకంలో వరాలు, సమాసం,రచన ఇవన్నీ విపలంభశ్ళంగారానికి. 

౧ అ 

అను గుణంగా ఉన్నాయి. 

అవ. ఓజోగుణవ్యంజకాలను చెపుతున్నా డు_ 
కా. యోగ ఆద్యతృకీయాభ్యామన్య్యయో రేణ తుల్యయోః, 

Rn 2) 
టాదిః శషా వృ తిది రం గుమృ ఉదత ఓజసి. ET 
ఎర యల అ 


వృ. వర్గపథమతృతీయాభ్యామ్‌ ఆ న్యయోః ద్వితీయచతు. 
రయోః, రేఫేణ ఆధః ఉపరి, ఉభయత వా, యస్య కస్య చిత్‌ తుల్యయోః 
తేన తస్యైవ సంబన్లః, టవర్గః, ఆర్హాత్‌ ణకారవర్డితః, శకారషకారౌ, 
దీర్హసమాసః, వికటా సంఘటనా ఓజసనః. ఉదాహరణమ్‌- “మూర్జ్నాము 
ద్వృత్సకృత్త" ఇత్యాది. 848. 


వ్యా. యోగ ఇతి :- ఆ ద్యతృతీయా భ్యామ్‌ = మొదటి మూడవ వర్గాక్ష. 


by కావ్య! వకాళ 


రాలతో, కగచజటడతదవబ. లతో, అ న్యయోః = వాటి చివరివాటికి, ద్వితీయ 
చతుర్దాక్షరాలకు, ఖఘఛరుఠరడథధవభ _లకు, యోగః = కలయిక 'పుచ్చోబడద్ద' 
ఇత్యాదులు ఉదాహరణం. రేణ=రేఫతో యోగము, ఒక అక్షరానికి మొదట గాని, 
చివర గాని, రెండు [పక్కలా గాని రేఫ ఉండడం 'వ క్త! “అర్క” “నిర్హాాద' 
— బౌ 
మొదలైనవి ఉదాహరణలు, తుల్యయోః = సమానవర్ణ ములయొక్క_ యోగమూ, 
“దిక్కాల' “చితి ఇత్యాదులు ఉదాహరణం, టాదిక==ట మొద లైన నాలుగువర్ణాలు, 
శషౌ = శకారషకారాలు, వృ తి దెర్భ్యమ్‌ = సమాసదిర్షత్వం అనగా దీర్షసమాసం, 
ఉద్ధతః = ఉద్దత మైన, వికట మైన, గుమృః = రచన, ఇవి, ఓజసి=ఓ జస్సునందు, 
వ్యల్షాక తామ్‌ ఇతాః = వ్యంజక త్వాన్ని పొందుతాయి. 
జ 


వర్దేతి వం వర్గ పథ మతృతీయవర్జాలతో, అ న్యయో! = ద్వితీయచ తుర్ద 
'వర్ణాలకీ, ఏవర్ణానిక్రెనా మొదట గాని, చివర గాని, రెండు (పక్కలా గాని రేఫతో 
యోగం, ఒక వర్ణానికి ఆ వర్ణంతోనే సంబంధం, టవర్ల, అనగా ణకారం మినహా 
యించిన టవర్ల, శకారషకారాలు, దీర్షసమాసం, వికటమైన సంఘటన ఇవి ఓజ 
ఇల్లీ (క na 
స్పుకు వ్యంజకాలు, మూర్చాముద్వృూతకృ త్ర మొదలైన శ్లోకం (చూ. 159వ 
శోకం) ఉదాహరణం, “'మూర్నామ్‌” 'ఉత్సర్పి' “దర్పిఆనే వదాలలో రేఫతో 
© ధి 
పెన యోగం, 'ఆజ్జ్‌)' ఆనే పదంలో చివర యోగం, “ఉదృతి “కృత అనే 
పదాలలో తకారానికి తకారంతో యోగం, *ఈశి “పిథుని కద్దాలలో శకారం, 
'దోష్టామ్‌' అనే వదంలో షకారం, సమాసదైర్థ్యం, ఉద్ధ్దత మైన రచన ఈ శ్లోకంలో 


స్పష్టంగా ఊన్నాయి. “వటురటతూ్కూూరధారః కుఠారః” ఇత్యాదులలో టవర్ల 
ప్రయోగం. 


అవ, | పసాదాన్ని గూర్చి చెపుతున్నాడు. 
కా. (శ్రుతిమా్యకేణ శబ్దాత్తు యేనార్భప్రత్యయో భవేత్‌, 
సాధారణః సమ(గాణాం స (ప్రసాదో గుణో మతః. 76 
వృ. సమ్మ గాణాం రసానాం సంఘటనానాం చ. ఉదాహరణమ్‌. 
శో పరిమ్లానం పీన స్తనజఘనసంగాదుభయత 
స్తనోర్మధ్యస్యా న్తః పరిమిలనమ (ప్రాప్య హరితమ్‌, 


ఆషమోలాసం రక్‌, 
లు య 


ఇదం వ్య స్తన్యాసం శ్షథభుజలతాకేపవలనై 
కృళా జ్యాః సంతాపం వదతి విసిసిషృతశయనమ్‌. 349 


వ్యా. (శులీతి ;. యేన = దేనిచేత, శబ్లాత్‌ = శద్దింవల్ల, [శుతిమ్మాతెణ = 
వినినంతమా[తంచేతనే, అర్థపత్యయః = ఆర్థజ్ఞానం, భవేత్‌ = అగునో, సః= 
ఆది, సమ్మగాణామ్‌ = అన్నింటికీ, సాధారణ: = సాధారణ మైన, పసాదః గుణః 
డా [పసాదగుణంగా, మతః = చెప్పబడినడి. 


సమ్మగాణామితి వం సమ్మగాణామ్‌ = సమస్తమైన రసాలకి, సంఘటనలకు 
కూడ ఆని ఆర్థం. ఉదాహరణం ఎట్లనగా. 


eu :- రత్నావళిలో సాగరికను గూర్చి రాజు అంటూన్న 
మాటలు. పీన సనజఘనసంగాత్‌ = బలిసిన స్తనాలయొక్క- జఘనంయొక్క_ 
సంబంధవల్ల, ఉభయతః = ఆ రెండూ ఆనిన రెండు చోట్టయందు, పరిమ్హానమ్‌ = 
వాడిపోయినదీ, తనోః = కృశించిన, మధ్యస్య = నడుముయొక ఇ = = మధ్య 
యందు, పరిమిలనమ్‌ = (శరీరంతో) సంబంధాన్ని, ఆ|పాహ్య = పొందక, హరి 
తమ్‌ = ఆకుపచ్చగా ఉన్నదీ, శ్షథ భుజలతా క్షపవలనైః==శిథిలంగా (పట్టులేకుండా) 
భుజలతలను పడవేయడంచేత, “దొర్దడాలచేతా, వ్య స్తన్యాసమ్‌తారుమారు చెయ 
బడిన కూర్పు గలదీ ఆయిన, బిసినీవ తశయనమ్‌ = తామరాకుల శయనం, 
కృళాజ్ష్యాః = సన్నని శరీరం గల ఆమెయొక్క, సంతాపమ్‌= సంతాపాన్ని, వదతి: 
= చెప్పుచున్న ది. 


వి. ఈ శ్లోకంలో అన్వయానుగుణంగా పదాల కూర్చు ఉన్నది. అందు 
చేత చదివిన వెంటనే అర్థజ్ఞానం కలుగుతుంది. ఇది |పసాదం.“సంగా తృశాజ్ఞాః" 
ఇత్యాదులలో మాధురా;నికి “తగిన వర్గాలు, మధ్యమసమాసం, అనుద్దత మైన రచన 
ఉన్నాయి. ఇది శృంగారర సానికి సంబంధించిన (పసాదం. 


వృ. యద్యపి గుణపరతన్హా9ః సంఘటనాదయః, తథాపి- 
కో వక్కృవాచ్య(ప్రబన్ధానామౌచి త్యెన క్వచిత్‌ క్వచిత్‌ , 
రచనావృ తివర్లానా మన్యథాత్వమపీష్య తె. 17 
—_ 


-పలిగ్ర కావ్య పకాళ 
వ్యా- యద్యపీతి = సంఘటనాదులు, సంఘటన. వర్గ.సమాసాలు, గుజాధీ 
నాలే అయినా, గణాలను వట్టి కూర్చవలసినవే ఆయినా. 


వ క్రితి వం క్వచిత్‌ = కొన్నిచోట్ల, వ్ర కృవాచ్య[పబన్లానామ్‌ = వక 
అవనీ (a —_ ల అణాల 
వ క | 

యొక్క, వాచ్యంయొక్క-, ఆనగా కవి చెప్ప ఆర్భంయొక్క, పబంధంయొక్క, 

జాచిత్యేన = బాచిత్యంచేత, రచనావృత్తి వర్గానామ్‌ = సంఘటనకు, సమాసానికి, 

వరాలకీ, అన్యథాత్యమ్‌=-మరొక విధంగా ఉండడం కూడ, ఇష్యతే= ఆంగీకరించ 

ణల ము 

బడుతుంది. 


రచనాదులు గుణవ్యంజకా అనేది సామాన్యంగా చెప్పిన విషయం. వక, 
ఆర్థం, పబంధం, వీటిని వట్టి రచనాదులు, గుణాలకు విరుద్దంగా ఉండే అవకాశం 


ఉంది. ఆందుచేత రచనాదులు గుణవ్యంజకా లనే నియమం వ క్ర మొద లైనవాటి 
జాచిత్యానికి భంగం కలగ నప్పుడే అని అర్ధం. 


వృ. క్వచిద్వాచ్య| పబన్లా పేక్షయా వకౌ9చిత్యాదేవ రచనాదియః. 
యథా- 
శో మనాయసార్లవామృఃప్పుత కుహరచలన్మన్లర ధ్వానధీరః 
Rae) థి అణావిధిప్ర ౧ a) 
కోకాఘా తేషు గర్డ తలయభఘనఘటాన్యో్యన్యసంఘట్టచణ్ఞః, 
కృషా[కో ధా గదూతః కురుకులనిధనో త్సాతనిర్లాత వాత: 
ణ యె 
కెనాస్మత్సింహనాద (ప్రతిరసితసఖో దున్దుభిస్తాడితో ఒసా. 
వృ. అత హి న వాచ్యం డోధాదివ్యక్ఞాకమ్‌. ఆభినేయార్గం చ 
'కావ్యమితి తత్పతికూలా ఉద్దతా రచనాదయః. వక్తా చాత భీమసేనః, 
వ్యా. క్వచిదితి :. కొన్ని చోట్ల వాచ్య-[పబంధాల అ పేష లేకుండానే 
“అనగా వాచళ మైన విషయం [పబంధమూ ఎట్లా ఉన్నా, వక్షయొక్క. జొచిత్యాన్ని 


వట్టి రచనాదులు ఉంటాయి. ఎట్టనగా. 


మనేతి := వేణీసంవారంలో రణరంగంనుంచి బయలుదేరిన దుందుభి 
ధ్వనిని విని భీమసేనుడు |ప్రశ్నిస్తూన్నాడు. “మన్దా........ ధీరః”. మన్గ == మథించ 
డంచేత, ఆయ స = కోభింప చేయబడినది, అర్హవ = సముదంయొక్క, అమృః 
= ఉదకంతో, ప్పుత్‌ ఇ వ్యా వ్రములైన, కుహరఎ=గుహలు గల, చలత్‌ _ చలించు 


“ఆవమోలాసం 27 
అ (అ) 


చున్న, మన్గర = మందరవర్వతంయొక్క-, ధ్వాన = ధ్వని వలె, ధీరః=ధీరమూ, 
కోణామాతేషు = దండంచేత కొట్టడములయందు (దండంతో కొట్టినప్పుడు), 
4గరడత్‌ _....... చణఃి”._ గర్లత్‌ = గర్తిసూన్న, |పలయ = (పలయకాలమునందలి, 
జ Qa జ బై శ 
ఘనఘటా = మేఘసముదాయంయొక ,, అన్యోన్మసంభఘట్ట=పరస్పరమూ ఢీకొన 
: న 
డం వలె, చణ్దః= తీవమూ, కృష్ణా కోధాగ దూతః == దౌపడియొక్క_ [కోధం 
యొక్క ముందు పంపబడిన దూత, కురుకులనిధ నోత్సాతనిర్హాత వాతః = కురు 
వంశవినాశాన్ని సూచించే ఉత్పాతరూప మైన నిర్దాతవాయువు; రాబోయే వినా 
శాన్ని సూచించేది “ఉత్పాతం”. మేఘవాయువుల సంఘట్టనంవల్ల పుట్టిన అశుభ 
సూచక మెన శబ్దం 'నిర్షాతం'. అస్మత్సింహనాదపతిరసితసఖః == మా సింహ 
నాద్యపతిధ్వనికి మ్మితము, ఆనగా పతిధ్వనితో సమానము, ఆయిన, ఆసౌ = ఆ, 
దున్లుభిః = దుందుభి, కేన. ఎవనిచేత, తాడితః=-కొట్టబడినది, మోగించ బడింది? 


ఆ|తేతి వ. ఇక్కడ వాచ్యమెన ఆర్థం [కోధాదులను వ్యంజింవచే సేది కాదు. 
కావ్యం అభినయించదగిన ఆర్థం కలది, చతుర్విధాభినయం ద్వారా అర్దాన్ని 
బోధించవలసిన నాటకాది |పబంధాలలో దీర్షసమాసాద్మిపయోగంవల్ల అర్హ్మపతీతి 
శీ ఘంగా కలగదు ఆని అర్హం, అందుచేత ఇక్కడ ఉన్న రచనాదులు వీటికి 
(పతికూలంగానే ఉన్నాయి. అయినా ఇకుడ వక్త ఫీమసేనుడు ఆవడంచేత 
ఇలాంటి రచన యుకమే. 
వృ. 'క్వచిద్వ క్పృ,పబన్హాన పక్షయా వాచ్యాచిత్యాదేవ రచనా 
దయః, యథా- 
శ్లొ॥ (పౌఢచ్చేదానురూపోచ్చలనరయభవ తైైంహి కేయోపఘాత 
(తాసాకృ ష్టాశ్వతిర్యగ్వలిత రవిర థేనారుణే నేక్యుమాణమ్‌, 
కుర్వత్‌ కాకుత్త్సవీర్యస్తుతిమిన మరుతాం కన్లరారన్లిభాజాం 
(co —చి ల ఢి 
భాంకారె ర్భీమమేతన్ని పతతి వియత; కుమృకరోత్తమా జమ్‌. 
౧... 59 ది (౧ 
వ్యా. క్వచిదితి :. కొన్నిచోట్ల రచనాదులు,వక్త అపేక్ష గాని, ప్రబంధం 
ఆపేక్ష గాని లేకుండా వాచ్యమైన అర్థం కొచిత్యాన్నిపట్టి ఉంటాయి. ఎట్టనగా. 


పౌఢేతి :. ఇది 'ఛలితరామంి అనే నాటకంలోని పద్యం ఆని అంటారు. 


స్ట్‌లిర్రి కావ్య పకాశ 
ఇపౌఢ.... నం రథేన” ప్రౌఢ = (పౌఢమైన; వేగంతో కూడిన, చెద = చేదించ 
డానికి, ఆనురూప = తగిన, ఉచ్చలనరయ = పెకి ఎగిరే వేగంవల్ల, భవత్‌ = 
కలిగిన, -సెంహికేయోఫఘాత్మతాస = రాహ్వాకమణం వల్ల భయంచెత, ఆకృష్ట 
= వెనుకకు లాగబడిన, అశ్వ == గుజ్హాలచేత, తిర్యగ్వలిత మ అడ్డంగా (తిప్ప 
బడిన, రథేన = రథం గల, ఆరుణేన = సూర్యునిచేత, ఈక్యమాణమ్‌ = చూడ 
బడుతూన్నదీ, కన్లరారన్లిభాజామ్‌ = కంఠరం|ధాలను పొందిన, రంధాలలో , పచే 
0 ద LC 
శించిన, మరుతామ్‌ = వాయువులయొక్క, భాంకారై ః = భాంకారాల చేత, కాకుత్స్స 
వీర్యస్తుతిమ్‌= శ్రీరాముని వరాక్రమంయొక్క స్తుతిని, కుర్వత్‌ ఇవ = చేస్తూన్నదా 
అన్నట్లు ఉన్న, ఏతత్‌ = ఈ, కుమృకర్లోతమాజ్లమ్‌ == కుంభకరుని శిరస్సు, 
(వ) అ — ౧ 3 
వియతః = ఆకాశంనుండి, నిపతతి = పడుచున్నది. 


వి. ఇక్తడ వక వైతాళికుడు. |పబంధం అభినేయాత్మకం. అందుచేత 
దీర్హసమాసాలతో ఉద్దతరచన యుక్తం కాదు. ఆయినా కుంభకర్ణుని శిరస్సు 
భయంకరం అయినది అవడంచేత వర్ణించబడే దాని బొద్దత్యానికి అనుగుణంగా 
ఉద్ధత రచ నాదులు చేయబడ్డాయి. 


వృ. క్వచిద్వ కృవాచ్యాన పెక్షాః (పబన్టో చితా ఏవ తే. తథాహి- 
ఆఖ్యాయికాయాం శృజ్ణారే౭_పి న మసృణవర్ణాదయః. కథాయాం 
రౌ దేఒ౬పి నాత్య న్తముద్దతాః నాటకాదౌ రౌదే౭పి న దీర్షసమాసాదయః. 
ఏవమన్యదప్యౌచిత్యమ్‌ అనుస ర్తవ్యమ్‌. 


ఇతి కావ్యప్రకాశే గుణాలంకార భేదనియత గుణనిర్ణయో నామ 


అషమ ఉలాసః; 
చి య 


వ్యా. క్యచిదితి :. కొన్ని చోట్ల ఆ రచనాదులు వక్సృవాచ్యాల అపేక్ష 
లేకుండా, |పబంధానికి ఉచితంగా ఉండే టట్టు కూర్చబడతాయి. ఎట్టన గా. ఆఖ్యా 
యికలో శృంగారరసం వ్యంగ్యం ఆయినప్పుడు కూడా మృదు వర్షాదులు (పయో 
గించబడవు. కథలో రౌదరసంలో కూడా అంతగా ఉద్దత మైన రచనాదులు 
ఉండవు. నాటకాదులలో రౌ[దంలో కూడా దీర్భసమాసాదులు ఉండవు. ఈ విధంగా 
ఇతరమైన జౌచిత్యాన్ని కూడా పాటించాలి. 
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'ఆఖ్యాయిక ' 'కథి ఆనేవి గద్య కావ్యభేదాలు. బాణాదుల హర్షచరితాదులు 
ఆఖ్యాయికలు. బాణాదుల కాదంబర్యాదులు కథలు. వీటి లక్షణాదులు భామహ 
కావ్యాలంకార. కావ్యాదర్శ-సాహిత్యదర్పణాదులనుండి తెలుసుకొనవచ్చును. వీటి 
లక్షణాలను పట్టి రచనాదులు ఉండాలి ఆని ఆర్థం. దృశ్యకావ్యాలైన నాటకాదుల్లో 
కూడా రుటిత్యర్గసూ ర్రివిఘాతకా లవడ ంచెత దీర్షసమాసాదులు ఉపయోగించ 
కూడదు అసి ఆర్థం. 


“బాలానందిని' అను కావ్య_పకాశవ్యాఖ్యానంలో గుణాలంకార భేద.నియత 
గుణనిర్ణయం అనే అష్టమోల్లాసం సమాప్తం. 


అథ నవమ ఉల్లాసః 


వృ. గుణవివెచనే కృతే ఆఅలంకారాః |పాపావసరాః ఇతి సం పతి 
శ భబ్లాలంకారానాహ- 
కా, యదు క్తమన్యథా వాక్యమన్యథాన్యేన యోజ్యతె, 

శేషేణ కాకా వా జేయా సా వకో కి సథా ద్విధా. 719 

య డో 0 ఇట 

వృ. తథేతి శ్రేషవకో కక్రిః కాకువ[కో కిశ్చ. 

వ్యా. గుణేతి ;.. గుణాల వివేదనం చేసిన పిమ్మట అలంకారాలను గూర్చి 
చెప్పవలసి ఉంది. అందుచేత ఇప్పుడు శబ్బాలంకారాలను చెపుతున్నాడు. 


యదితి :. (ఒక వ క్రచేత), అన్యథా = మరియొక అభిిపాయంచేత, 
ఉ కమ్‌ న్‌ా చెప్పబడిన, యత్‌ _ ఏ, వాక్యమ్‌ = వాక్యం, అనేన = మరియొకని 
చేత, శ్లేషేణ == శేషచేత గాని, కాక్యా వా = కాకుస్యరంచేత గాని, అన్యథా = 


౧ ర 


మరియొక విధంగా, యోజ్యతే = కూర్చబడుతుందో, దానికి మరొక విధంగా అర్థం 
చెప్పబడుతుంది అని ఆరం, సా= అది, తథా= ఆ విధంగా, అనగాశ్లష మూల 
కమూ, కాకుమూలకమూ ఆని, ద్విధా = రెండు విధములు. 


తథేతి :_ తథా ఆనగా శ్లేషవక్రో క్రి కాకువ|క్రో క్రి అని అర్థం. 
వృ. తత్ర పదభజశ్లేషేణ యథా- 

కొ ॥నారీణామనుకూలమాచరసి చేజ్ఞానాసి కశ్చేతనో 
వామానాం [పియమాదధాతి హితకృనైష్నవాబలానాం భవాన్‌, 
యుక్తం కిం హితక ర్రనం నను బలాభావ (ప్రసిద్ధాత్మనః 
సామర్థ్యం భవతః పురన్దర మత చ్చేదం విధాతుం కుతః. 852 


వ్యా సభంగ వద శ్లేష, అభంగపద శ్లేష అని శేష రెండు విధాలు. ఆందు 


నవమోల్దాసం ఫ్‌ ర్‌! 


చేత శ్చేషమూలకవ్మకో కి కూడ రెండు విధాలు. 
త తేతి ఏ. వాటిలో పదభంగ శ్చేషవకోక్తికి ఉదాహరణం ఎట్టనగా- 


నారీణామ్‌తి :. నారీణామ్‌ = స్రీలకు: అనుకూలమ్‌ = అనుకూలంగా, ఆచ 
రసి చేత్‌ = ఆచరించినట్టయితే, జానాసీ=జనీవు ఎరుగుదువు. నీవు విజ్ఞాడవు, విజ్ఞా 
డైనవాడే స్రీలకు అనుకూలంగా (పవ ర్తించుకుంటాడు ఆని భావం. ఇది వక్త అభి 
పాయం. దీనికి. “ఆరీణామ్‌ = శత్రువులకు, అనుకూలమ్‌ = అనుకూలంగా, నాచ 
రసి చేత్‌ = (నువ్వు) ఆచరించకపోతే, జానాసి" అని అర్దం [గ్రహించి [శోత 
ఆంటున్నాడు- చేతనఃజజ్ఞానవంతుడు, కః=ఎవడు, వామానామ్‌=(పతికూలంగా 
ఉన్న వాళ్ళకి, (శత్రువులకు), [పీయమ్‌ = (పీయమును, ఆదధాతి = చేయును ? 
“వామానామ్‌' ఆనే పదానికి 'న్ర్రీలకు' అని ఆర్థం గహించి మొదటివాడు మళ్ళీ 
ఆంటున్నాడు_ భవాన్‌ = నివు, ఆబలానామ్‌ = స్రీలకు, హితకృత్‌ = హితం చేసే 
వాడవు, నెవ=కావు. రెండవవాడు '“అబలానామ్‌” అనే వదానికి “బలంలేనివాళ్లకు” 
ఆనీ, “హితకృత్‌' అనే వదానికి “హితం కృ నతీతి హితకృత్‌” అనే విగవహంచేత 
హితాన్ని చేదించేవా డని అర్థం గహించి అంటున్నాడు- ననుజ=టఓయీ! బలాభావ 
ద్రసిద్దాత్మనః = బిలం లేకపోవడంచేత సిద్ధ మెన స్వరూవపంకలవాని యొక్క, 
అనగా బలం లేనివాడుగా దేసిద్దు డెన వానియొక్క-, హీతక ర్తనమ్‌ == హితాన్ని 
చెదించడం, కిం యు కమ్‌ = యు కమా ? మొదటివాడు బలాభావ,పసిద్ధాత్మ నః= 
బలాసురుని అభావంచేత, బలాసురుణ్ణి సంహరించడంచేత (పసిర్భమైన ఇం్యదుని 
యొక్క హితక ర్రనం అని అర్థం (గహించి ఆంటున్నాడు _ పుర నరమతచ్చెదమ్‌ 
= దేవేందునికి ఇష్టమైనదాని శేదమును, విధాతుమ్‌ చేయుటకు, భవతః=నీకు, 
సామర్శ్యమ్‌ = సామర్థ్యం, కుతః = ఎట్టు ? 


వి. ఇక్కడ వక్త ఒక అభి] పాయంతో చెప్పిన వాక్యానికి కోత మరొక 
అర్థం కల్పించడంచేత వ్యకో క్యలంకారం. “నారీణామ్‌' ఇత్యాదిపదాలకు రెండేసి 
ఆరాలు ఉండడంచేత శేష. అందుచేత ఇది శ్రేషమూలకవ కో క్రి. “నారిణామ్‌” 
“అబలానామ్‌' ఆనేపదాలలో సభంగ శ్లేష,'నారీ' “అబలా పదాలురూఢి చేత త్రీ అనే 
ఆర్థం బోధిస్తాయి. 'న__ ఆరీణామ్‌' *న విద్యతే బలం యేషామ్‌' అనే వ్యుత్పత్తి 
చెత ఈ పదాలు విడ గొట్టి మరొక అర్థం చెప్పడంచేత సభంగ శ్లేష (పదాల విరుపు 
వల్ల ఏర్పడిన శైష. ఒకవిధంగా “పితకృత్‌' ఆనేదానిలో కూడ, 'కృ'ధాతువును 
1గహించి 'హితం కరోతీతి హితకృత్‌ 'అనీ, “కృన్స్‌' ధాతువును [గహించి “హితం 


లెకి2 


కృ నతీతి హితకృత్‌' ఆన్‌ వెప్పడంచత సభంగ శ్లేషయే. వీటిని పట్టి ఇది సభంగ 
శెషమూలకవ కో క్తి. 

వృ. ఆభజ్లక్లే షేణ యథా- 
లో అహో శేనేదృశీ బుద్దిరారుణా తవ నిర్మితా, 

(తిగుణా శూయతే బుద్దిర్న తు దారుమయీ క్వచిత్‌ . 858 

వ్యా. ఆభంగ శ్లేష చేత ఎట్టనగా_ 

ఆహోజితి :. అహో == ఏమి ఆశ్చర్యము! తవ == నీయొక్క, దారుకా= 
దారుణ మైన, ఈదృకశీ=ఇట్టి, బుద్దిః = బుద్ది, కేన=ఎవనిచేత, కల్పితాజకల్పించ 
బడింది ? |తిగుణా= సత్వరజస్తమోగుణా లనే మూడు గుణాలు గల, లేదా. 
సూక్ష్మంగా [గహించడం, శీఘంగా [గహించడం, [గహించినదానిని |గహించ 
డం ఆనే మూడు గుణాలు గలదిగా, బుద్ధిః = బుద్ది, (హయతేజవినబడుతున్నది. 
తు కొని, దారుమయీ = కజ్జితో చేసినది, క్వచిత్‌ = ఎక్కడా కూడ, నజ 
వినబడదు. 


వి. ఇక్కడ మొదటి వక్త “దారుణా” అనే పదాన్ని ఆకారాంతస్త్రీలింగ 
శబ్దంగా “దారుణ మైన” అనే అర్థంలో పయోగించాడు. (పతివ క్ర దాన్ని “దారు” 
శబ్దతృతీ యెక వచ నాంతంగా గ్రహించి 'కట్హచెతి అనే ఆర్థం తీసికొని వ, కీకరించి 
సమాధానం చెప్పాడు. 'దారుణా' పదాన్ని విరవకుండానే రెండర్భాలు చెప్పడం. 
చేత అభంగ శ్లేష- ఈ విధంగా ఇది ఆభంగ శ్లేషమూలక వ కో క్యలంకారం. 


వృ. కాకా యథా - 

€ో॥ గురుజనపరతం(త్రతయా దూరతరం దేశముద్యతో గన్లుమ్‌, 
అలికులకోకిలలలి తే నైష్యతి సఖి సురభినమయే=సౌ. 854 
వా. కాకువుచేత వ్యకోక్తి ఎట్టనగా - 


గుర్వితి _ నాయకుడు |పవాసానికి వెళ్ళబోవుచుండగా నాయిక ఆమె 
సఖురాలు అనుకుంటూన్నమాట లివి. ముందు ఈమాటలు నాయిక పలకగా 
ఈ మాటలే సఖురాలు సమాధానంగా చెపుతూన్నది. సఖి సఖీ !' గురుజన పర 


నవమోల్దాసం ర్‌ లికి 


త్ర న్చతయా = గురుజనానికి (పెద్ద వాళ్ళకు) పరాదీను డవడంచేత, దూర 
తరమ్‌ = ఆతిదూర మైన, దేశమ్‌ = దేశాన్ని గూర్చి, గన్నుమ్‌ = వెళ్ళడానికి, 
ఉద్యతవి = ఉద్యుకుడెన, ఆసౌ = ఇతడు (ఈ నా (పియుడు), అలికులకోకిల 
లలిలే=తుమ్మెదల సముదాయంచేత కోకిలలచేత సుందర మైన, సురభిసమయే== 
వసంతకాలంలో, నైష్యతి = రాడు. 


ఈ వాక్యమే తీసికొని సఖురాలు సమాధానం చెపుతున్నది. చివరి [కియలో 
“నష్యతి” a కాకువుచేత “రాడూి' అని ఆర్థం వచ్చేటట్టు చేసి తప్పక 
సాడు ఆని చెపుతున్నది. ఇది కాకుమూలకవ[కో క్తి ఈ వ|క్రో 'కిలేదా అన్నింటి 
లోను aus పాధాన్యం ఉన్నది కాబట్టి ఇది శబ్రాలంకారంగా చెప్పబడింది, 


కా. వర్లసామ్యమను ప్రాసః 
ర 


EA 


వృ. స్వరవై నాదృశ్యేఒపి వ్యంజనసదృశ త్వం వర్ణసామ్యమ్‌, 
రసా ద్యనుగత: _పకృష్ణో న్యాసః అను పాసః, 
అవ. వర్జాన్నుపాస, పదాను పాస అని అన్నుపాస రెండు విధాలు. ఆర్థం 


లేని వర్ణాలను మాతమే ఆవృత్తి చేస్తే వర్గాను పాస. ఆర్థం ఉన్న వహైలను 
ఆవృతి" చేస్తే పదాను,పాస. వర్గాను పాస నిరూపిస్తున్నాడు ప్త 


వర్దేతి_వర్ణాల సామ్యం వర్షాను పాస, అనగా వ్యవధానం లేకుండా వర్గాలను 
చెండు పర్యాయాలు కూర్చడం అని ఆర్థం. 


స్వరేతి = స్వరాలలో (అచ్చులలో) సామ్యం లేకపోయినా వ్యంజనాల 
(హల్లుల) సామ్యం వర్ణసామ్యం రసాదులను ఆనుగమించే, రసాదులకు ఆను 
కూలంగా ఉండే, (పకృష్ణమైన న్యాసం, కూర్పు, “అన్నుపాస' 


. ఛేకవృత్తిగతో ద్విధా, 
వృ. చేకాః విదగాః, వృ తిర్నియతవర్ల గతః రసవిషయః 
అ హా రి 


వ్యాపారః. గతః ఇతి ఛేకాను పాసః వృత్యనుపాసశ్చ. కిం తయోః 
స్వరూపమ్‌ ఇత్యాహ. 


కా, సోఒనేకస్య సకృత్వ్పూర్యః, 


న. కావ్య|పకాథశ 
వృ. ఆనేక స్య, ఆర్దాత్‌ వ్యక్షునస్య, సకృదెకవారమ్‌ సాదృశ్యం 
చేకానుపాసః. ఉదాహరణమ్‌ - 
శో తతో ఒరుణపరిస్పన్నమస్టీకృత వపుః శ్థన్ఫీ 
ద(ధే కామపరికొమకామినీ గణ్ణ్లపాణ్లుతామ్‌, 85 


రి 


గ్‌ చెకేతి = అన పాస చేకగతమూ, వృ త్రిగతమూ ఆని రెండువిధాలు. 

చేకాః ఇతి _ *చేకులు' అనగా విదగ్గులు. నేర్చు గలవారు. “వృత్తి ఆనగా 
నియతమైన ఆనగా ఆయా రసాలకు సంబంధించినవిగా నిశ్చితాలెన, వర్ణాలకు 
సంబందించిన రసవిషయక మెన వ్యంజనావ్యాపారం. గతః=వాటిని (చేక వృత్తు 


లను) పొందినది. అనగా మొదటిది చేకాన్నుపాస, రెండవది వృత్యను పాస. 

కిమితి _ వాటి స్వరూపం ఏమిటో చెపుతున్నాడు _ 

స ఇతి _ ఆనేకస్య = అనేకమునకు, ఆనేక వర్గాలకు, సకృత్‌ = ఒక 
పర్యాయం, సః సామ్యం, పూర్వః = మొదటిది. 

ఆనేక స్వేతి కో ఆనేకస్య అనగా అనేక వ్యంజనానికి (లకి), సకృ్ళత్‌ = ఒక 
పర్యాయం, సాద్భృశ్యం చేకాను పాస. ఉదాహరణం . 


తతః ఇతి _ తతః _ అటు పిమ్మట, ఆరుణవరిస్పన్లమస్తీకృత వపుః = 
ఆనూరుని కొంచెం చలనంచేత మందంగా చేయబడిన శరీరం గల, శశీ 
చందుడు, కామ పరిశామకామినీగణ్ల పాణ్బుతామ్‌ = కామంచేత చిక్కిన స్రీయొక,_ 
గండస్థలంయొక్క_ తెలుపును, దృధే == ధరించెను. 


ఇక డడ “స్పన్షమెన్సి' అన్నప్పుడు నకారదకారరూప మైన ఆనేకవ్యంజనాన్ని 
'గబ్బపాణు” అన్నప్పుడు ణకారడకారరూప మైన అనేక వ్యంజనాన్ని ఒకే మారు 
ఆవృత్తి చేయడం వల్ల చేకాను పాస. 
కౌ, ఎక స్యాప్యసకృత్‌ సరకు 19 


వృ, ఎకస్య, ఆపిశబ్హాద నేకస్య, వ్యక్షానస్య దిషః బహుకృత్తోో 
వా సాదృశ కం వృత్త్యను[పాసః. తత. 


నవమోల్తాసం ఫ్‌ కిరి 
కో మాధుర్యవ్యక్ఞ కెర్వర్ణెరుపనాగరికోచ్యతే, 
ఓజః(ప్రకాశశై సెస్సు పరుషా, 
వృ. ఉభయ్మతాపి |పాగుదాహృతమ్‌, 
కా. కోమలా పరైః. 80 
వృ. పరైః శేషః. తామేవ కేచిత్‌ [గా మ్యేతి వదసి,. ఉదాహ 
రణమ్‌. 856, 
కో॥ అపసారయ ఘనసారం కురు హారం దూర ఏవ కిం కమలే 8, 
య? రా 
అలమలమాలి మృణాలై రిక వదతి దివానిశం బాలా. 8866 
వ్యా. ఏక స్యెతి వ ఏకస్యాపి = ఒక వ్యంజనానికి కూడా, అసక్కత్‌ = 
అ నేకపర్యాయాలు సాదృశ్యం, పరః == రెండవది; వృత్యన్నుపాస. 


ఏగేతి :_ ఒకదానికి, అపిశబ్దంచేత అనేక మైన వ్యంజకానికి రెండు పర్యా 
యాలు గాని బహుపర్యాయాలు గాని సాదృశ్యం వృత్యనుపాస. అందులో _ 

మాధు ర్యేతి క మాధుర్యవ్యష్ఞకెః = మాధుర్యాన్ని వ్యంజింవచేసే, వర్జెః= 
వర్ణాలచేత, ఉపనాగరికా = ఉపనాగరికావృత్తి అని. 'ఉపనాగరికా” తా 
చాతుర్యవంతురాలైన నాగరికన్రీతో పోల్చదగినది ఆని ఆర్థం. ఉచ్యతే == చెప్ప 
బడుచున్నది. ఓజః పకాశకె ః = ఓజస్సును వ్యంజింపచే సే, తైః; తుజ వర్ణాల 
చెత నైతే, పరుషా == పరుషవృత్తి. 

ఉభయ।తేతి :. ఈ రెండింటికీ వెనుక ఉదాహరణం చూపబడినది. “అనజ్ఞ 

రజ [వతిమమ్‌” (చూ. ల47 శో అనే శోకం ఉపనాగరికావృత్తికి, “మూర్నాము 
దర్చాత.” ఇత్యాదిక్లోకం (చూ. 848 శ పరుషకు ఉదాహరణలుగా చూప 
బడ్డాయి. అనగా ఆ శ్లోకాలను వీటికి ఉదాహరణాలుగా గ హించాలి, 


కోమలేతి :. పరైః = మిగిలిన వర్ణాలచేత, కోమలా = కోమలవృత్తి . 


పర్రెరితి:_. వరైః= శీష్టవర్ణాలచేత, దానికే కొందరు “* గామ్యవృతి” 
అంటారు. ఉదాహరణం. “ఆపసారయ ఘనసారమ్‌" మొ (చూ. 341 శ్లో. ఈ 


586 కావ్య[వకాశ 


శ్లోకంలో మాధుర్యవ్యంజక వర్ణాలు కొని, ఓజోవ్యంజక వర్గాలు కాని లేవు. అందు 
జత ఇది కోమలవృత్తి . 


కా. శేషాంచిదేతా వె దర్శ్భీప్రముఖా రీతయో మతాః, 


వృ. ఏతాని సో వృత,యః వామనాదీనాం మతే వె దర్చీగౌడీ 
పాళ్చొాల్యాఖ్యా రీతయో మతాః. 
బార. కేషామితి = ఏతాః- ఇవి, కెషాంచిత్‌ _ కొంతమందికి, వైదర్శ్భీ 


ఏతా ఇతి :_ ఈ మూడు వృత్తులు వామనాదుల మతంలో వైదర్శ్భి, గౌడి, 
పాంచాలి అను పేర్లు గల రీతులుగా ఇష్ట మైనవి. 


అవ. ఇంతవరకు వర్ణానుపాసను చెప్పి ఇప్పుడు శబ్దాను! పాసను శ 
రిసున్నాడు. 


క శాబ్దిస్తు లాటాను [ప్రాసో భేదే తాత్పర్య మృాతత;ః. 81 


వృ. శబ్దగతో౬ను[పాసః శ దార యోర భేదెఒప్యన్వయభేదాత్‌ 
లాటజనవల్లభత్వాచ్చ లాటానుపాసః. ఏష పదాను[పాస ఇత్యన్యే, 

వ్యా. శాబ్బ ఇతి :. తాత్పర్యమాతతః = తాత్పర్యం మాతంవల్ల, భిదే 
= భేదం ఉండగా, శాబ్దః = శాబ్రమైన, లాటాను |పాసః = లాటాను పాస. 


శబ్దెతి క శద్దార్ధాలకు భేదం లేకపోయినా, ఆనగా అక్కడ [పయోగించిన 
శబ్దాలు వాటి అర్జాలూ ఒక టే అయినా, ఆశ్యయ భేదంవల్ల ఏర్పడిన అను[పాస 
శద్దగతాను; (ప్రాస. ఇది లాటదేశీయులకు ఇష్టం ఆవడంచేత దీనికి “లాటాన్నుపాసి 
అ కూడా పేరు. ఇది “వదాను పాసి అని “కొందరు ఆంటారు. 


శాబ్దాన్ను పాస పదగతము, నామ (ప్రాతిపదిక) గతమూ అని రెండు 
విధాలు. అనేకపదగతము, ఏకపదగతమూ అని పదగతం౦ రెండు విధాలు. నామ 
గతం కూడా సమాసగతము, ఆసమాసగతమూ అని రెండు విధాలు. సమాసగతం 
ఏకసమాసగత మనీ, విభిన్నసమాసగతం అనీ రెండు విధాలు. ఈ విధంగా 
శాబ్తాన్ముపాస ఐదు విధాలు. 


నవ మోల్ల్తాసం ఫిత్ర్‌? 
క్క. పదానౌం నః, 
వృ స ఇతి లాటానుపాసః. ఉదాహరణమ్‌. 
శో యస్య న సవిధే దయితా దవదహానను స్తుహినదీధితిస్సస్య 
యస్య చ సవిధే దయితా దవదహనస్తుహినదీధితిస్త స్య, 


పదానామితి ;. సః= అది, పదానామ్‌ = పదములకు. 


ఫి 
సఖఇతి :. సః అనగా లాటాన్నుపాస. ఉదాహరణం. 

య స్వేతి ;_ యస్య = ఎవనికి, సవిధే= సమీపమునందు, దయితా 
1పియురాలు, న == లేదో, తస్య = వానికి, తుహినదీధితిః == చందుడు, దవ 
దహనః = దావాగ్ని. యస్య చ = ఎవనికి, సవిధే = SOs దయితా== 
[పియురాలు ఉన్నదో, తస్య = వానికి, దవదహనః == దావాగ్ని, తుహినదీధితిః = 
చం, దుడు. 


వి. ఈ క్షోకంలో 'దవదహనస్తుహినదీధితి స్తస్య" ఆని ఆనేకపదాల ఆవృత్తి 
ఉన్నది. ఈ పదాల ఆర్జాలలో కూడ భేదం లేదు. తాత్పర్యాన్ని పట్టి అన్వయంలో 
భేదం ఉంది. పూర్వార్దంలో తుహినదీధితియందు దవదహనత్వం విధేయం. ఉత్త 
రార్థంలో దవదహనంమీద తుహినదీధితిత్వం విధేయం. 


అవ. ఏక పదగత మైన రెండవ భేదాన్ని చెపుతున్నాడు. 
కా పదస్యాపి. 
వృ. అపిశ బ్దేన సః ఇతి సముచ్చీయతే. ఉదాహరణమ్‌.- 
కో॥ వదనం వరవర్తిన్యా సన్యాః సత్యం సుధాకరః, 
ae) ళ్‌ నా! 
సుధాకరః క్వ ను పునః కలజ్క_వికలో భవేత్‌. 858 


వ్యా. పద సే న్యెతి : = పదానికి కూడ. 


ఆపీతి ౩. “అపి” శబ్దంచేత 'సః అనేది సముచ్చితం అవుతుందిం (ఒక 
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దానితో పాటు కలిపి మరొకదానిని చప+*డం సముచా ప్రియం. ఆనగా లాటాను 
ట్‌ 


[పాస ఒక్క పదానికిమా;తమె కూడా ఉంటుంది. ఉదాహరణం, 


= ముఖం, సుధాకరః = చం, దుడే, సత్యమ్‌ = నిజము. సుధాకరః = చందుడు, 
కలజ్కావికల: = కలంకశూన్యుడై, క్యను భవేత్‌ = ఎక్కడ ఉంటాడు. అందు 
చెత పెన చెప్పినది నత్యంకా దని ఆర్థం. 


వదనమితి :. తనా: = ఆ. వరవరినా:ః = ఉతమనస్ర్రీయొక్క, వదనమ్‌. 
ప ణ లీ — 


ae ఇక _డ “సుధాకరః' అనే ఓక పదాన్ని తాత్పర్యభదంచేత ఆవృత్తి 
చేయడం జరిగింది. మొదటి సుధాకరపడం విదేయపరం, రెండవది ఊద్దేశ్యపరం, 
ఆందుచేత లాటాను పాస, 


ఆవ. నామగతానుప్రాస మూడు విధా లని చెపుతున్నాడు. 
కౌ వృతావన్య(త తత్ర వా, 
నామ్నకః స వృత్యవృత్యోశ్చి. 
వృ. ఏకస్మిన్‌ సమాసే, భిన్నే వా సమాసే సమాసాసమాసయోర్వా 
నామ్నః [పాతి పదికస్య, న తు పదస్య, సారూప్యమ్‌. ఉదాహరణమ్‌. 
శ్లో॥ సితకరకరరుచిరవిభా విభాకరాకారధరణిధరకీరి ౪, 
పొరుషకమలాకమలా సొపి తవై వాసి నాన్యస్య. 859% 
వ్యా. వృత్తావితి :. తత వృత్తౌజ ఆ మాసంలో కాని, అన్నత వా 
మరియొక సమాసంలో గాని, భిన్నసమాసాలలో గాని, వృత్యవృత్తోః: చ = 


నమాసాసమాసాలలో గాని, నామ్నః = |పాతిపదికకు, సః= ఆ లాటాను! పాస 
ఆగును. 


ఏకస్మిన్‌ ఇతి వ. ఒకే సమాసంలో గాని, వేరు వేరు సమాసాలలో గాని, 
సమాసంలోను ఆసమాసంలోను గాని (పాతిపడికకే, ఆంతే కాని పదానికి కాదు, 
సారూవ్యం లాటాను! పాస. ఉదాహరణం. 


సితకరేతి :_ ఈ శోకం పూర్వం రీ1ఉవ లోకంగా వచ్చినది. ఇక్కడ 
“కర కరి ఆని ఒకే సమాసంలో 'విభా” విభా అని రెండు వేరు వేరు సమాసా 
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లలో ,'కమలా” “కమలా” అని మొదటిది సమాసంలోను రెండవది ఆసమాసంలోను 
ఉన్నాయి. ఈ విధంగా (తివిధనామసామ్యరూవలాటాను [పాసలకీ ఉదాహరణాలు 
ఈ శోకంలో ఉన్నాయి. 

(అ) 


కా తదేవం పజ్బుధా మతః. g2 


అర్థ సత్యర్థభిన్నానాం వర్ణానాం సా పునః (శ్రుతిః 
యమకమ్‌. 


వృ. “సమరసమరసో౭ యమ్‌” ఇత్యాదా వే కేషామ్‌ అర్హవ_ల్వే, 
అన్యేషామనర్హకత్వే భిన్నార్ధానామితి న యుజ్యతె వక్తుమ్‌ ఇతి అర్థే సతీ 
త్యుకృమ్‌. "సితి *సరోరసని ఇత్యాదివై లక్షణ్యన తేనైవ [కమేణ స్థితా. 

వ్యా. తదితి ;. తత్‌ = ఆ కారణంవలగ, ఏవమ్‌ = ఈ విధంగా, పజ్బుధా 
= ఐదు విధాలుగా, స్మృతః = చెప్పబడినది. 

ఇప్పుడు యమకానికి లక్షణం చెపుతున్నాడు. అర్థే ఇతి :_ ఆర్టే సతి = 
ఆరం ఉన్న పక్షంలో, ఆరభిన్నానామ్‌ = వేరు వేరు ఆరాలు గల, వర్తానామ్‌ = 

ళు ఛి ® ల 

వర్దాలయొక్క- , సా. ఆదే క్రమం గల, పునః వతి = మళ్ళీ వినిపించడం, 

వి యమకంలో చాలా వర్ణాల ఆవృత్తి ఉంటుంది. వాటికి ఆర్థం ఉన్న 
పక్షంలో ఒకొక్క వర్ణసముదాయానికి ఒక్కొక్క ఆర్ధం ఉంటుంది. కొన్ని 
చోట్ల వర్ణాలు వేరుగా ఉన్నా (శుతిసామ్యాన్ని పట్టి (ఆవి ఒకే విధంగా చెవికి విన. 
బడడం చేత) యమకం ఆంగీకరించ బడుతుంది. 


“యమకాదౌ భవేదై క్యం డలయోః రలయోద్భవోః, 
శషయోర్నణయోళ్చాన్నే సవిసర్లావిసరయోః, 
వాలా ౧ a) 
సవినుకావినుకయో;ః స్యాదభేద[పకల్పనమ్‌.” 
౧ [ద (| 
యమకాదులలో డల లకు, రల లకు, బవ లకు, శష లకు, నణ లకు, ఏకత్వం: 


ఉంటుంది. అవి ఒకే అక్షరంగా పరిగణింవబడతాయి. చివర ఏసర్లలు ఉన్నవాటికి 
లేనివాటికి, అనుస్వార ఉన్నవాటికీ లేనివాటికీ కూడా అభేదం ఆని ఆర్థం. 
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వ్యా. సమరేతి :. “సమరసమరసోయమ్‌” ఇత్యాదులలో కొన్ని వర్ణాలు 
ఆర్థవంతములు, కొన్ని ఆర్థం లేనివీ అయినప్పుడు “భిన్నార్హానామ్‌' ఆని చెప్పడం 
కుదరదు. ఆందుచేత 'ఆర్రే న సతి' ఆని చెప్పబడింది. “నా అనగా 'సరోరసఖి 
ఇత్మాది వై లక్షణ్యంచేత “నకోరసః' ఇత్యాడులందువలె కాక ఆదే [కమంలో ఉన్నది 
అని ఆరం, 

ఠి 


ఏ. లాటాన్ముపాసలో ఆవృతి చేయబడిన రెండుపదాలకూ ఒకే ఆర్థం 
ఉంటుంది. కాత్సర?ం వేరుగా ఉంటుంది. ఆందుచేత లాటాన్నుపాసలో యమక 
లక్షణానికి ఆతివ్యాప్తి లేకుండా ఉండడంకోసం 'అర్హభిన్నానామ్‌' అని చెప్ప 
బడింది. ఆనగా యమకంలో ఆవృత్తి చేయబడే వర్ణసము దాయాలకు వేరు వేరు 
అర్థాలు ఉండాలి అని ఆర్థం. ఆయితే “సమరసమరసః అయమ్‌" అనే యమక 
స్థలంలో “సమర” అనే మొదటి వర్ష సముదాయానికి యుద్ధం జ ఆర్థం డన్న 
రెండవదానికి ఆర్థం లేదు. ఆది సమరసః &' అనే దానిలో సగట కి అనే 
మొతం పర్షసముదాయానికి ఆర్థం ఉన్నా దానిలోని ఒక భాగం ఆయిన “సమర 
అనేదానికి 'ఆర్థం లేదు కదా? 'భిన్నార్ణయోఃి అని చెప్పిన పక్షంలో ఇది యమకం 
కాక పోవలసివసుంది. అందుచేత ఈ అవ్యాప్తిని తొలగించడంకోసం “అర్రే సతి” 
ఆని చెప్పబడింది. అనగా వర్ణసముదాయాలకి ఆర్థం ఉంటే మాతం వేరు వేరు 
ఆర్థం ఉండాలి ఆని అర్థం. ఒక వర్ష సముదాయానికి ఆర్థం ఉండి రెండవదానికి 
లేకపోయినా, లేదా రెండు వర్త సముదాయాలకీ కూడా శమరతేమరలేజసి పార్టివె' 


ఇత్యాదిరఘు వంశశ్లోకంలో | ర £) వల ఆర్థం లేకపోయినా యమక త్యానికి భంగం 
లేదు. 


జక దేనికైనా లక్షణం చెప్పినప్పుడు ఆ లక్షణానికి ఆతివ్యాపి, ఆవ్యాప్తి 
అసంభవం అనే దోషాలలో ఏ ఒక్క దోషమూ కూడా పట్టకుండా చూచుకోవాలి. 
లక్షం కానిదానికి కూడా లక్షణం వట్టడం ఆతివ్యాపి. గోవుకు లక్షణం ఏమిటి 
అంటే “కొమ్ములున్నది గోవు” అని చెపితే గోవులు కాని మహిషాదులకి కూడా 
కొమ్ము లున్నాయి కాబట్టి వాటిని కూడా గోవు లనవలసివన్తుంది. ఇది లక్షణానికి 
'ఆతివ్యాప్తి దోషం. ఈ దోషాన్ని వరిహరించడం కోసం “కొమ్ములుండి తెల్పగా 
ఉన్నది గోవు” అని లక్షణం చెపితే తెల్పి గోవు లన్నీ ఈ లక్షణం కిందికి వచ్చినా 
ఎరుపు నలుపూ మొద లైన రంగులున్న గోవులకు ఈ లక్షణం వ రించదు. 
-ఆందుచేత లవ్యాలన్నింటికీ వర్తించకపోవడంచేత ఇది అవ్యాపి. ఆందుచేత 


నవమోల్హాసం న్ర్‌4! 


“కామ్ములుండి గంగడోలు కూడా ఉన్నది గోవు" ఆని లక్షణం చెపితే ఈ రెండు 
దోషాలూ కూడా ఉండవు, అయితే ఈ మధ్య వచ్చిన జెర్నీఆవులలో ఈ లక్షణా 
నికి కూడా అవ్యాప్తి పడుతుంది. అందుచేత మరొక విశేషణం (“మహిషాదిభిన్నం” 
వంటిది) వేసికొని ఆ దోషాన్ని నివారించుకోవాలి. నిజానికి జెర్చీఆవులు గోజాతికి 
చెందినవి జౌనో కాదో! కంచకగాడిదవంటి జాత్మంతరం కావచ్చు. కాకికి లక్షణం 
ఏమిటి అన్నవ్పుడు “తెల్లగా ఉన్న పక్షి కాకి” అని చెబితే అది అసంభవదోషం. 
తెల్ల కాకులు ఉండవు కదా? ఉంటే అవి వేరే జాతి అనుకుందాం, 


కా. పాదతద్భాగవృతి, తద్యాత్యనేకఠామ్‌. 88 


వృ. ప్రథమో ద్వితీయాదౌ, ద్వితీయ సృతీయాదౌ, తృతీయ 
శ్చతుర్జే, |పథమన్ర్రీష్యపితి సప్త. (పథమో ద్వితీయే, తృతీయశ్చతుర్ధే, 
(పథమశ్చతుర్థి, ద్వితీ యస్తృతీయే ఇతి ద్వే. తదేవం పాదజం నవభేదమ్‌. 
ఆర్దావృత్తి ః శ్లోకావృత్తి శృతి ద్వే. 


వ్యా, షాదేతి ;. పాదతద్భాగవృతి = శ్లోక పాదంలోను, దాని ఒక భాగం. 
లోను ఉండు, తత్‌ = ఆ యమకం, అనేకతొమ్‌ = అనేకత్వమును, యాతి = 
హెందును. దీనికి ఆనేకభేదాలు ఉండును ఆని అరం. 


పథమః ఇతి:_ “[పపథమః' మొదలైన పదాలకి, దూరంగా ఉన్న 
“యమ్యలే” అనేదానితో “పథమః యమ్యతే” ఇత్యాదివిధంగా అన్వయం. మొదటి 
పాదం ద్వితీయాదిపాదాలలోనూ, ద్వితీ యపాదం తృతీయాదిపాదాలలోను, తృతీయ 
పాదం చతుర్దపాదంలోను పేథమపాదం అన్ని (మూడు) పాదాలలోను నియ 
మించబడితే ఏడు భేదాలు అవుతాయి. 


వి. నియమించడం అనగా కూర్చడం; ఆవృత్తి చేయడం. [ప్రథమ 
పాదాన్ని ద్వితీయపాదంలో నియమిసే, [పథమహాదాన్ని ద్వితీయపాదంలో 
ఆవృత్తి చేస్తే అది (1) “ముఖం అనే యమకం; తృతీయపాదంలో నియమిస్తే 
(2) “సందంశంి ఆనే యమకం, చతుర్ధ పాదంలో నియమి'స్తే (8) “ఆవృత్తి” 
అనే యమకం. ద్వితీయపాదాన్ని తృతీయపాదంలో నియమి'సే (4) “గర్భం” 
ఆనే యమకం. చతుర్ణపాదంలో నియమిస్తే (6) “సందష్టకం? ఆనే యమకం 
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తృతీయపాదాన్ని చతుర్భపాదంలో నియమిస్తే (6) “వుచ్చం' ఆనే యమకం, 
1వథమపాదాన్ని మిగిలిన ఆన్ని పాదాలలోనూ నియమిస్తే (7) “వంకి” ఆనే 
యమకం ఈ విధంగా ఏడు భేదాలు. 


వ్యా, (ప్రథమో ద్వితీయే ఇతి :- [వథ మపాదం ద్వితీయపాదంలోను 
తృతీయపాదం చతుర్దంలోను, మొదటిపాదం చతుర్దంలోను రెండవ పాదం 
తృతీయహెదంలోను ఆని రండు భేదాలు. 


ప్‌ ఉక శ్లోకంలో పథ మపాదాన్ని ద్య్మితీయపాదంలోను, తృతీయ 
పాదాన్ని చతుర్ధపాదంలోను నియమిస్తే అనగా (వథమద్వితీయపాదాలు, 
తృతీయ దశుర్దపాదాలు ఒకే విధంగా ఉంటే, (8) “యుగ్మకం' అనే యమకం. 
[వఠమపాదాన్ని చతుర్ణపాదంలోను, ద్వితీయపాదాన్ని తృతీయపాదంలోను 
నియమిస్తే (9) “పరివృత్తి” ఆనే యమకం. 


తదితి _ ఈ విధంగా పాదాలవల్ల ఏర్పడిన యమకానికి తొమ్మిది భేదాలు. 
ఆర్హావృత్తి , అనగా పూర్యాకాన ఊ త్తరార్ధంగా ఆవృత్తి చెయడం, శ్లోకావృత్తి, 
మొత్తం క్లోకాన్ని ఆవృత్రి తిచయడం ర శోకాలు అవుతుతాయి). ఆని రెండు 
"Ee 'అర్జావృత్తికి (10) “స సముడ్గం' అనీ, శోకావృ త్రిక \L1) మహాయమకంి 
ఆనీ పేర్ద. ఈ విధంగా మొతం పాదగ తయమకానికి పదకొండు భేదాలు. 


అవ. పాదభాగవృతి యమకానికి చాల భేదాలు ఉంటాయని చెపుతున్నాడు. 


వృ. ద్విధా విభ క్రీ పాదే (పథమాదిపాదాదివిభాగః పూర్వువత్‌ 
ద్వితీయాదిపాదాదిభా గేష, ఆన భాగః ఆన్న భాగేష్వితి వింశతిర్భేదాః. 
శోకానరే హి నాసౌ భాగావృతి, ః. తిఖజై |తింశత్‌, చతుఃఖజ్ల చత్యారింశత్‌. 


వ్యా. ద్విదేతి :. రెండు భాగాలుగా విభజించబడిన పాదంలో |పథమాది 
పాదాల మొదటి విభాగం వెనుకటి వలె ద్వితీయాదిపాదాల ఆదిభాగాలయందు 
నియమించబడుతుంది, ఆంతభాగం ఆంతభాగాలలో నియమించబడుతుంది. ఈ 
విధంగా ఇరవై భేదాలు. ఈ భాగావృత్తి వేరైన మరొక శ్లోకంలో కుదరదు కదా. 
పాదాన్ని మూడు ఖండాలు చేసిన పక్షంలో ముప్పై భేదాలు. నాలుగు ఖండాలు 
చేస్తే నలభై భేదాలు. 


వ పాదాన్ని రెండు భాగాలు చేసినప్పుడు మొదటి పాదం మొదటి 


నవమోల్హాసం SY 


భాగాన్ని పాదావృత్తిలో వలెనే ద్వితీయ. తృతీయ _చతుర్త పాదాలలో నియమిస్తే 
| ఆవృత్తి చేస్తే మూడు భేదాలు. ద్వితీయపాదం మొదటిభాగాన్ని తృతీయ 
చతుర్ధపాదాల మొదటి భాగాలలో ఆవృత్తి చెస్తే రెండు భేదాలు. తృతీయపాదం 
మొదటి బాగాన్ని చతుర్దపాదం మొదటి భాగంలో ఆవృత్తి చేస్తే ఒక భేదం. 
మొదటిపాదం మొదటి భాగాన్ని మిగిలిన మూడు పాదాల మొదటి భాగాలలో 
ఆవృతి చేస్తే ఒక భేదం. ఈ విధంగా ఏడు భేదాలు ఏర్పడతాయి. మొదటి 
పాదం మొదటి భాగం రెండవ పాదం మొదటి భాగం సమంగా ఉండి మూడవ 
పాదం మొదటి భాగం చతుర్దపాదం మొదటి భాగం సమంగా ఉంటాయి. ఇది 
ఒక భేదం. !పథమపాదం మొదటి భాగం, తృతీయపాదం మొదటి భాగం 
తుల్యంగా ఉండి రెండవ పాదం మొదటి భాగం చతుర్ణపాదం మొదటి భాగం 
తుల్యంగా ఉంటాయి. ఇది ఒక భేదం. చె ఏడూ ఈ రెండూ కలి స్తే తొమ్మిది 
భేదాలు. పూర్వార్హంలోను ఉత్తరార్థంలోనూ కూడా ఒకే పాదభాగం ఉంటే, 
ఆనగా శ్లోకం అంతా ఒకే పాదథాగాన్ని ఏడు సార్డు ఆవృత్తి చేయగా ఏర్పడితే 
ఆది వదవ భేదం. 


పాదానికి సంబంధించిన మొదటి భాగం వలె దాని రెండవ భాగం 
కూర్చుతే పది భేడాలు ఎట్టనగా క పథమపాదాంత్య భాగాన్ని ద్వితీయ-తృతీయ 
చతుర్దపాదాంత్యభాగాలలో ఆవృత్తి చేస్తే మూడు భేదాలు. ద్వితీయపాదాంత్య 
భాగాన్ని తృతీయచ తుర్గపాదాంత్యభాగాలలో ఆవృత్తి చేస్తే రెండు భేదాలు. 
తృతీయపాదాంత్య భాగాన్ని చతుర్గ పాదాంత్యభాగంగా ఆవృత్తి చేస్తే ఒక భేదం. 
(పథ మపాదాంత్యభాగాన్ని మిగిలిన అన్ని పాదాల చివరి భాగంలో ఆవృత్తి, చేస్తే 
అదొక భేదం. ఈ విధంగా ఏడు భేదాలు. _(పథమపాదాంత్యభాగం ద్వితీయ 
పాదాంత్యభాగంతో తుల్యంగా ఉండగా ద్వితీయ పాదాంత్యభాగం చతుర్శపాదాంత్య 
భాగంతో తుల్యంగా ఊంటుంది. అది ఒక భేదం. |పథమపాదాంత్యభాగమూ, 
తృతీయ పాదాంత్యభాగమూ తుల్యంగా ఉండి ద్వితీయపాదాంత్య భాగమూ చతుర్ధ 
పాదాంత్యభాగమూ తుల్యంగా ఉంటే అదొక భేదం. మొత్తం తొమ్మిది భేదాలు. 
అర్జావృత్తి కలిపితే పది భేదాలు. ఈ విధంగా పాదాన్ని రెండు ఖండాలు చేసిన 
యమకంలో మొత్తం ఇరవై భేదాలుంటాయి. శ్లోకావృ త్రిభేదాలు రెండూ కలిపితే 
ఇర వై రెండు భేదాలు అవుతాయి కదా అనే ఆశంకకు అవకాశం లేదు. ఈ భాగా 
వృతిని మరొక శ్లోకంలో చేస్తే సౌందర్యం ఉండదు కదా? 


ర్‌ కావ్య పకాళ 


ఇదే విధంగా పాదాన్ని మూడు భాగాలుగా విభజించిన పక్షంలో వాటిని 
ఆద్యంత మధ్యాలలో ఆవ్య తిచేయడం చేత ముప్పై భేదాలు. నాలుగు భాగాలుగా 
విభజిస్తే నలబై బేదాలు ఏర్పడతాయి. 

ఆవ. పాదంలోని ఆద్యభాగం మరొక వాదంలోని ఆద్యభాగం తుల్యంగా 
ఉండడం, పాదంలోని ఆంత్యభాగం మరొక పాదంలోని ఆంత్యంగా ఉండడం 
అనేది సజాతీయభాగావృతి. ఇడి పెన చెప్పబడింది. పాదంలోని ఆద్యభాగం 
మరొక పాదంలోని అంత్యభాగం తుల్యంగా. ఈ విధంగా ఉంటే ఆది విజాతీయ 
భాగావృతి,. దీనిని ఇప్పుడు చెపుతున్నాడు. 


వృ. (పథమపాదాదిగ తాన్యార్ధాదిభాగో ద్వితీయపాదాదిగతే ఆద్యా 
ర్లాదిభాగే యమ్యతే ఇత్యాద్యన్వర్థ తానుసరజేన ఆనేకభేదమ్‌ “అనాదికమ్‌” 
'ఆద్యని కమ్‌ తతృముచ్చయః, “మధ్యాదికమ్‌', “ఆదిమధ్యమ్‌", “అన్న 
మధ్యమ్‌ ' “మధ్యాన్ని కమ్‌” తేషాం సముచ్చయః. తథా తస్మిన్నేవ పాడే 
ఆద్యాదిభాగానాం మధ్యాదిభాగేషు అనియతే చ స్థానే ఆవృత్తిరితి 
(పభూత తమభేదమ్‌. తదేతత్కావ్యానర్గడుభూతమ్‌. ఇతి నాస్య భేద 
లక్షణం కృతమ్‌. దిజ్మాాతముద్మాహియతే. 


వ్యా. (పథ మేతి:. _పథమపాదాదులలోని అంత్య- ఆర్ధాదిభాగం దింతీయాది 
పాదాలలోని ఆది- ఆర్దాదిభాగాలలో నియమించబడుతుంది. ఈ విధంగా అర్జాను 
సారంగా పేర్లు పెట్టిన 'అంతాధికంి *ఆద్యంతికం' వీటి సముచ్చయం 
(కలయిక) 'మధ్యాధికం* *ఆదిమధ్యం' “ఆంతమధ్యంి 'మధ్యాంతికం” వీటి 
సముచ్చయం (ఈ భేదాలు రెండు మూడు కలిసి ఉండడం) అని ఈ యమకానికి 
ఆనేక భేదాలు ఉండవచ్చును. ఆదే విధంగా ఆ పాదంలో ఆద్యాదిభాగాలను 
మధ్యాధిభాగాలలో ఆనియతమైన (ఫలానా ఆని చెప్పని) స్థానంలోను ఆవృత్తి 
చేయవచ్చును. ఈ విధంగా దీని భేదాలు అత్యదిక సంఖ్యలో ఉంటాయి, ఆయితే 


ఈ యమకం కావ్యంలో |గంథివంటిది. అందుచేత ఈ భేదాలకు లక్షణాలు 
చెప్పలేదు. 


వి. పాదం రెండు భాగాలు చేసినప్పుడు-మొదటి పాదం చివరి భాగం 
ద్వితీయ పాదాద్యభాగ ౦లో ఆవృత్తి చేయబడితే ఆది “ఆంతాదియమకం'. పథమ 


నవమోల్లా సం న్‌్‌ 


పాదాద్యభాగం ద్వితీయ పాదాన్యభాగంలో ఆవృత్తి చేయబడితే ఆది ఆద్యంత 
యమకం | పథమహాదాద్యంతభాగాలు ద్వితీయపాదాంతాదిభాగాలలో ఆవృత్తి చేయ 
బడితే ఆది ఆద్యంతిక- అంతాదికయమకాల సముచ్చయం. ,తిఖండ చతు;ఖండా 
లలో పూర్వపాదమర్శ్యబాగాన్ని ఉతరపాదాద్యభాగంలో ఆవృత్తి చేస్తే ఆడది 
డికయమకంి. వూర్యపాదాదిభాగాన్ని 2 తరపోది సకలా గంలో ఆవృత్తి 
చెస్తే ఆది “ఆదిమధ్యయమకం'. పూర్యపాదమధ్యాదిభాగాల్ని ఉతరపాదఆద్శ 
మధ్యభాగాలలో ఆవృత్తి చేస్తే అది మధ్యాదిక_ఆదిమధ్యయమకాల సముచ్చయం., 
(పథమపాదాంత్యబాగాన్ని ది ద్వితీయమధ భాగంలో ఆవృత్తి చేసే ఆది “అంత్యమధ్య 
యమకం”. పథ మపాదమధ్యభాగం ద్వితీయపాదాంత భాగంలో ఆవృతి చేస్తే ఆది 
“మధ్యాంతిక యమకం”. పథమపాదఆంత్యమధ్యభాగాలు ద్వితీయపాదమధ్యాంత 
భాగాలలో ఆవృత్తి చేయబడితే ఆది ఆంత్యమధ్య_మధ్యాంత్యాల సముచ్చయం. 
ఇదే విధంగా ఇతరపాదాలలో చూచినప్పుడూ, వాటి సముచ్చయాలు చేసినప్పుడు 
ఆనంత మైన భేదాలు ఏర్పడతాయి. ఒకే పాదంలోని ఆద్యాదిభాగాలను మధ్యాది 
భాగాలలో ఆవృ త్రి చేస్తే కొన్ని భేదాలు ఏర్పడతాయి. ఇంతవరకూ చూచినవి 
నియతస్టానయ మకాలు. అనగా మొదట, చివర, మధ్య అని నియత మైన స్టానా 
లలో ఆవృత్తి చేయడంవల్ల ఏర్పడినవి. స్థాననియమం కూడా లేకుండా ఆవృత్తి 
చేస్తే ఆ వేదాలు అనేకం తయారవుతాయి. ఈ భేదాలు అన్నీ లెక్క పెట్టుకుంటూ 
పోతే అంతం ఉండదు. ఈ లక్షణాల (పకారం యమకం కూర్చాలి అని [పయ 
త్నిస్తే ఈ యమకాలమీదనే దృష్టి ఉండడంచేత రసాస్వాదానికి భంగం కలుగు 
తుంది. చెరకుగడ తింటూంటే మధ్యమధ్య వచ్చే కణుపులు వంటివి ఈ యమ 
కాలు (“గడు”' అనగా శరీరంమీద మొలచిన కంతి). 


A 


క్ర ఇ: 


ఎంత (ప్రతిభావంతుడైన కవి అయినా దృష్టి యమకాలమీదకు మరలుస్తే 
రసనిర్యహణం దెబ్బతింటుంది. అందుచేత ఇలాంటి యమకాదులు రసానికి 
అంగాలు కావు. రసనిర్వహణమీద దృష్టి ఉంచుకొని రచన సాగిస్తూన్న సమ 
యంలో అపయత్నంగా ఏ ఆలంకారాలు దొర్ది వచ్చిపడతాయో ఆవే రసాంగాలు 
అని ఆనంద వర్ద ముడు ఆంటాడు. 


“యమకాదినిబన్దేషు పృథక్‌ యత్నో౬స్య జాయతే 
శ క్రస్యాపి ర సేఒజ్జత్వం తస్మా దేషాం న విద్య తే. (ధ్వ. ఆ. షే, 222) 
తిర 


రికరీ కావ్య పకాశ 


“రసాక్షి ప్రతయా యస్య బన్టః శక్యకియా భవేత్‌ 
ఆపృథ గ 3త్ననిర్యర3ః సోఒలజ్కా-రో ధ్వనౌ మత ”(ధ్వ్య.ఆ,పే.219) 
దిగితి :. ఈ యమకాలలో కొన్నింటికి దిజ్మాతంగా దారి చూపించ 
డానికి మాతం ఉదాహరణలు ఇవ్వబడుతున్నాయి. 
శ్లో; సన్నారీభరణోమాయమారాధ్య విధుశేఖరమ్‌, 
సన్నారీభరణోఒమాయసత స్త్వం పృథివీం జయ. 860 
వ్యా. సన్నారీతి :_ ఇది రుదటాలంకారంలోని శ్లోకం. పథమపాదాన్ని 
తృతీ యపాదంలో ఆవృత్తి చేయడంచేత ఏర్పడే 'సందశం' అనే యమకానికి 
ఉదాహరణం. “సన్నారీ....ఆయమ్‌"_ సన్నారీ= ఉత మన్రీలను, భరణ రక్షించే, 
ఉమా = పార్వతీదేవిని, ఆయమ్‌ = ఆర్టనారీశ్వాళమాపంలో పొందిన, విదుశేఖరమ్‌ 
జమ హేశ్వరుణ్జీ, ఆరాధ్య= సేవించి, తతః==పిమ్మట, “సన్నారీ. ..రణః”- సన్న 
= నశించిన, ఆరీభ=ళ[తుగజాలు గల, ర్రణః==యుద్దం కలవాడ వై , ఆమాయ; 
=కవటం లేనివాడవై , పృథివీమ్‌ = భూమిని, జయ .=జయించుము. 


ఆవ. (1పథమవాదాన్ని ద్వితీయపాదంలోను, తృతీ యపాదాన్ని చతుర్గ 
పాదంలోను ఆవృత్తి చేయడంచేత ఏర్పడిన “యుగ్మకం' అనే యమకాన్ని ఊదా 
రిస్తున్నాడు. 
లో వినాయమెనో నయతాసుఖొదినా 

నా యమేనో నయతా సుఖాదినా, 

మహాజనోఒడియత మానసాదరం 

మహాజనోదీ యతమానసాదరమ్‌. 961 

వినేతి :. రుదటాలంకారంలోని శ్లోకం. వినా, అయమ్‌, ఏనః, నయతా, 
ఆసుఖాదినా, వివా యమేన, ఊనయతా, సుఖాదినా, మహాజనః, ఆడీయత, 
మానసాత్‌, ఆరమ్‌, మహాజనోదీ, యతమానసాదరమ్‌ అని పదచ్చేదం. మహాజదో 


ది.మహ= ఉత్సవాలను, అజ=తొలగించే దుర్మార్గులను, నోదీ=దూరంచే సే స్యభా 
వంగల, ఆయమ్‌ = ఈ, మహాజనః = మహాత్ముడైన, వినా = “విళ్చాసా నాచి 


నవమోల్టాసం 947 
ఆని విగహం. వక్షిరూపుడైన, హంసరూపుడైన, పురుషుడు, జీవుడు, మానసాత్‌ 
మో మనస్సు ఆనే మానససరస్సునుండి, ఆరమ్‌ = కీఘంగా, యతమానసాద 
రమ్‌.-.యతమాన = రక్షించడానికి పయత్నిస్తున్న వాక్ళకి, సాద == వినాశాన్ని, 
(విషాదాన్ని). రమ్‌ = ఇచ్చే విధంగా, ఏనో వినా అపరాధం లేకుండగానే, 
నయతా = తీసికొనిపోవువాడు, అసుఖాదినా = | పాణాలను భక్షించేవాడు, సుఖా 
దినా = సుఖం మొదలైనవాటితో, ఊనయతా = హీనుణ్జీగా చేసేవాడూ, అనగా 


సుఖాదులులేకుండా చే సేవాడూ ఆయిన, యమేన=యమునిచేత, ఆదీయత = 
ఖండించబడ్డాడు. 


ఆవ. క్లోకావృ తిరూపమైన మహాయమకాన్ని ఉఊదాహరిస్తున్నాడు- 
ల _ ఆ ఆజా 


శో త్యారమృర తో ఒవశ్యమబలం వితతారవమ్‌ 


వ 
సర్వదా రణమానై షీ దవానలసమాస్టితః. 962 


సత్యా రమృరతో ఒవశ్య మవలమ్బితతారవమ్‌ 
సర్వదా రణమానై షి దవానలసమాస్థీతః, 368 


వ్యా. స ఇతి:. ఇది కూడ రుదటాలంకారంలోని శ్లోకం. సః, తు, 
ఆరమ్‌, భరతః, ఆవశ్యమ్‌, అబలమ్‌, వితతారవమ్‌, సర్వదా, రణమ్‌, అనై షీత్‌, 
ఆవాన్‌, అఆలసమ్‌, అస్థితః; సత్తారమృరత:ః, అవశ్యమ్‌, అవలమ్బితతారవమ్‌, 
Nhe మః దవానలసమస్టితః అని పదచ్చేదం, అఆలసమ్‌ == మందంగా, 
వాన్‌ = వెళ్ళనివాడు, శీ మంగా వెళ్ళేవాడు ఆని ఆర్థం, అస్థితః = విష్టవునందు 
న 1 విష్ణుభక్తుడు, సత్త్యారమృరతః = సత్వగుణంతో కూడిన, "సాత్వికా 
లైన పనులలో ఆస క్రి కలవాడు, సర్వదారణమానై షీజు ఆందరిని చీల్చివేయుట 
యందు మానమును కోరే సుభావం కలవాడు, దవానల సమస్థితః = దవాగ్నితో 
సమానమైన స్థితి కలవాడు అయిన, సః తు== ఆ రాజై తే, అబలమ్‌ = బలం 
లేనిది, వితతారవమ్‌ = ఆధిక మైన హాహాకారధ ని కలదీ, అవశ్యమ్‌ = లొంగ 
సిద్‌, ఆ|శితతారవమ్‌ = ఆశయించబడిన తరు (వృక్ష) స్వభావం కలదీ, చెట్ట 
వలె నమం కానిది ఆని అర్థం. ఆయిన, ఆరమ్‌ = ఆరి (శతు, సముదాయాన్ని, 
సర్వదా = ఎల్పప్పుడూ, ఆవశ్యమ్‌ = తప్పకుండగా , భరతః = అతిశయంచేత, 
రణమ్‌ = యుద్ధమును, అనై షీత్‌ = పొందించెను. 


ఫే48 


కావ్య పకాశ 

అవ, పాడణాగాల ఆవృత్తి చేసిన యమకాలలో ద్వితీయపాదాంతభాగాన్ని 

చతుర్దపాదాంతభాగంలో ఆవృత చయడంచేత ఏర్ప డీన సందష్టకం అనే యమ 
కాసికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు 


శో ఆనన మహామవ్యాప విక ౦ వేధా న వేద యామ్‌, 
మాతెవ భజళే ప్రణతే మానవే దయామ్‌. 864 


వ్యా. అనన్నైతి :. ఇది ఆనందవర్ణనుని దేవీశతకంలో _పథమళ్లోకం,. 
= అనంత మైన మహిమచేత వ్యాపించబడిన [పపంచం 
గల, యామ్‌ = ఏ దురాదేవిసి, వేధాః = (బహ్మదేవుడు, న. వెద = ఎరుగడో,: 
యా చ= ఏడెరి, |పణతే = నమస్తరించిన, మానవే = మానవునియందు, 
మాలేవ = తల్లి వలె, దయామ్‌ = దయను, భజతే = పొందునో. 


“తమాంసీ ధ్యంసమాయాని యస్యాః స్తుత్యాదరేణ వః 
తస్యాః సిద్ధ్యై ధియాం మాతు? కల్పన్తాం పాద రేణవః” 


అనే పంచమళ్లోక కంతో అన్వయం. అట్టి తల్లి పాదపాంసువులు మీకు సిద్ధిని ఇచ్చు 
గాక అని అర్దం. 


ఆవ. ఆద్యభాగాన్ని అంతిమభాగంలో ఆవృత్తి చేయడానికి (ఆద్యంతిక 
యమకానికి) ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శ్లో యదానతోఒయదానతో నయాత్యయం న యాత్యయమ్‌, 
శివేహితాం శివే హితాం స్మరామితాం స్మరామి తామ్‌. 865 


వార. యదేతి :_ ఆనందవర్ద నుని దేవీశతకంలో 49వ శ్లోకం. యదానతః: 
= ఏ దేవికి నమస, రించిన, పతక ఈ జనుడు, తపపహనతళడ శుభావహ 
మైన విధియొక్క దానంచేత, అనగా దేవి శుభావహవిధిని అనుగహించడంచేత, 
నయాత్యయమ్‌ = సిత్రి విశేషాన్ని, సీతినుండి దూరం అవడాన్ని, న యాతి = 
పొందడో, శివేహితామ్‌ = శివునిచేత (పార్థితురాలు, శివే _ కల్యాణమునందు, 
హితామ్‌  ఆనుకూలురాలు, స్మరామితామ్‌ = మన్మ థునిచేత కొలచుటకు శక్యం: 


కానిదీ, మన్మథునిచేత తిరస్కరింప శక్యం కానిదీ అయిన, తామ్‌ = ఆ దేవిని... 


'సవ్రమోల్తాసం 319 


శ్లో॥ సరస్వతి ప్రసాదం మే స్టితిం చిత్తసరస్వతి, 
సర స్వతి కురు క్షే(తకురుషే త్రగరస్వతి. 366 
వ్యా. సర స్వతీతి క ఆనందవర్హ నుని దేఏశతకంలో యాజై యవ శోకం. 
శోకం పూర్వార్దంలో ఆద్యంతికం, ఉత్తరార్థంలో అంతాదికం, ఆద్యంతికం 
ఉన్నాయి. అందుచేత మూడింటి సముచ్చయానికి ఈ శోకం ఉదాహరణం. వేత 
కురుక్షేతసరస్పతి = శరిరం అనే కురుకేతంలో ఉన్న సరస్వతీనది వెన దానా! 


Gx 
3 


మ 


(AN 


రసంతీ = ఓ సరస్వతీ! (పసాదమ్‌ == _పపన్నత్వాన్ని, సర = పొందుము, 
పనన్నురాలవు అవుము. మే= నాయొక్క, చితసరస్యతి = చిత్తం ఆనే సము 
దంలో, స్టితిమ్‌ = స్థితిని, స్వతి = బాగుగా, కురు == చేయుము, నివసించుము. 


a 


f 


ఇక్కడ వూర్వార్గంలో పథమపాదం మొదటిభాగం రెండవ పాదం 
చివర ఆవృత్తి చేయబడింది. అందుచేత ఈ హెదంలో “ఆద్యంతికంి ద్వితీయ 
పాదాంత్యభాగం తృతీయ పాదాద్యభాగంలో ఆవృతి చేయబడింది. ఆందుచేత 


“ఆఅంతాదికం౦'. తృతీ యపాదాద్యభాగం చ తుర్ధపాదాంత్యభాగంలో ఆవృత్తి చెయ 
కుడింది. ఆందుచేత “ఆద్యంతికం'. 


శ్రో॥ ససార సాకం దర్చేణ కందర్చేణ ససారసా, 
శరన్నవానా బి(భాణా నావీభ్రాణా శరన్నవ, 367 


వ్యా. ససారేతి :- ఇది ర్ముదటాలంకారంలోనిది. ససారసా = సారసవక్షు 
అతో కూడినది, నవానా == (నవాని ఆనాని వాహనాని యస్యాః సా)= కొత 
బళ్ళు కలది, శరమ్‌ == రెల్దుగడ్డిని, బిభాణా = ధరించుచున్నది, నాబి(విభాణా= 
(వచయోదబేదః) వీనాం [భాణం శబ్దః యస్యాం సా వ్మిబాణా = పక్షుల ధ్వనులు 
కలది. న విభాణా ఆవి భాణా = పక్షిధ్యనులు లేనిది, న ఆవి భాణా నావిభాణా= 
వక్షిధ్వనులు లేనిది కానిది. ఆనగా వక్షీధ్యనులు ఉన్నది, నవా = [పకస్త మూ 
ఆయిన, శరత్‌ = శరదృతువు, దర్చేణ = గర్వస్వరూపుడైన, కందర్పేణ సాకమ్‌ 
= మన్మథునితో కూడ, ససార = పసరించెను, వచ్చెను. 


ఇక్కడ |పథమపాదం చివరి అర్దబాగం ద్వితీ యపాదాద్యార్థ బాగంలోను, 
ఆద్యభాగం ఆంత్యభాగంలోను ఆవృత్తి చేయబడ్డాయి. ఈ విధంగా వూర్వార్థంలో 


శక్‌0 కావ్య[పకాళ' 


ఆద్యంతిక_ఆంతాదికాలు రెండింటి సముచ్చయం. తృతీయపాదం ఆంత్యాది 
భాగాలు చతుర్ణ పాదం ఆద్యాంత్యభాగా లలో ఆవృత్తి చేయబడ్డాయి. అకడ 
కూడా ఆద్యంతిక.ఆంతాదికాల సముచ్చయం. 
అవ, ఆనియతా లైన స్టానాలలో ఆవృత్తి చేయడంవల్ల ఏర్పడిన యమ. 
కొన్ని ఉదాహరిస్తున్నాడు- 
శో మధుపరాజి పరాజిత మానిసి 
౧౧ 
జవమనఃసుమనఃసురభీ wn 
అభ్బత వారిత వారిజవివవం 
aa! 
స్ఫుటితతామ తతా(_యువణం జగత్‌. 368 
వ. బెవర వె చిత్మసహ సెం: సిత మేతదున్నే యమ్‌. 
దః కదా రి కాజా ఠి 


వ్యా, మదు ఇతి :- రత్నాక రక విరచించిన హరవిజయమహాకావుంలో 
వసంతవర్హనం. మధువ.... సురభి. మధుప=తు మ్మెదలయొక్క_, రాజి = పం క్తి 
చేత, పరాజిత = పరాజయం పొందింపబడిన, తొలగించబడిన ధైర్యం గల, 
మాని సిజన _ స్రీలయొక్క గా; మనః== మనస్సులు గల, సుమనః = పుష్పాలకో, 
సురధి ప పరిమశించుచున్నది, వారితవారిజవిప్టవమ్‌ = 'నివారించబడిన పద్మాల 
వినాశం గలది, 'స్పుటితతామతతా మవణమ్‌'-_ స్సుటిత = వికసించిన, త్మామ 
= ఎజ్జినైన, (చిగుళ్ళచేత ఎజ్జనైన), తత = విస్తరించిన, ఆమవణమ్‌ = 
మామిడి తోటలుగలది ఆయిన, జగత్‌ = జగత్తు, (కియమ్‌ = శోభను, అభృత= 
ధరించెను. 


ఏవమితి :-_ ఈవిధంగా వేలకొలది వెచిత్యాలతో ఈ యమకం ఉన్నది. 
ఇతరభేదాలకు ఉదాహరణలు ఊహించుకొనవలెను. 


ళో శో 
ఆవ, శేష లక్షణం చెపుతున్నాడు. 


కౌ, వాచ్యభేదేన భిన్నా యత్‌ యుగపద్‌ భాషణస్సృశః, 
శ్రిష్యని కద్దాః శ్రేషోఒసావక్షరాదిభిరష్టధా. గ్రి4 


వృ. “అర్జభేదేన శబ్దభేద?” ఇతి దర్శనే, “కావ్యమార్లే న్యరో న 


నవమోల్డాసం వ్‌ ఫ్‌ 1 


గణ్యతే' ఇతి చ నయే వాచ్యభేదేన భిన్నా ఆపి శద్దా యత్‌ యుగపదు 
చ్చారణేన శ్లిష్యన్తి, భిన్నం స్వరూపమపహ్నువతే స శ్లేషః. న చ వర్ణ 


పదలిజభాషా। పకృతి పత్యయవిభ క్రివచనానాం భేదాదష్షధా. [క మేణోదా 
గ ఒ © —_ లా 
హరణమ్‌. 


g 


వాం. చేండి ;_ వాచ్యభిదేన = ఆర్జ భేదం చేత, భినా- $= వెరువేర న 


లీ ట్ర దా 9 


ర 


యుగపత్‌ = ఒక్క పర్యాయమే, భాషజస్సృశః = ఉచ్చారణను పొందుచున్న, 
ఒకే సౌరి ఉచ, ఎ్రరించబడుతున్న, శబ్హాః = శబ్దాలు, శిషం ని ఇది యత్‌ = శిష 

0౧ ౧ రీ టాక గట 
ములు అవుచున్నవి, కలియుచున్నవి అనేది ఏది కలదో, ఆసౌ= ఇది, శేషః = 
. అక్షరాదిభిః = అక్షరం మొదలైనవా£ చెత, అష్టదా = ఎనిమిది విధాలు. 


స. 


అర్థెతి ;- “ఆర్భభేదంచేత శబ్ద భేదం' ఆని నియమం పకారం, "కావ్య 
మార్గంలో స్వరం లెక్కలో నికి తీసికొనబడదు' అనే నియమం [పకారం, అర్హ 
భేద ంచేత శబ్దాలు ఒక్క మారే ఉచ్చారణశచేత కలిసిపోతున్నాయి; 
తమ వేరైన వా న్ని న్ని కప్పివేసున్నాయి. ఇది శ్రైష. 


అ! 


ప్‌, “సకృదుచ్చరితః శబ్దః సకృదేవార్డం గమయతి" “ఒక మారు ఉచ్చ 
రించబడిన శబ్దం ఒకే మారు అర్థాన్ని బో ధిసుంది”అని నియమం ఉన్నది. ఆందు 
చేత ఒక శబ్దం రెండు అర్జాలను బోధించడానికి వీలులేదు. దీనిని పట్టి ఒకే శబ్తా 
నికి రెండర్భాలు ఉన్నట్లు మనం ఆనుకుంటాం కాని ఆది యుకం కాదు. మొదటి 
ఆర్హాన్ని చెపే ప్ప పదం వేరు, రెండవ న అన చెప్పే పదం వేరు. “విష్ణువు” అనే 
ఆర్థం చెప్పే “హరి శబ్లిం వేరు; 'సింహం' అనే ఆర్థం చెప్పే 'హరి'శబ్దం వేరు. 
ఆరి భేదంచేత శబ్దభేదం ఆనగా ఇదే. అయితే ఒకే ఉచ్చారణ పయత్నంచేత 
రెండు శబ్దాలస్‌ ఒకే మారు ఉచ్చరిసున్నాం. అప్పుడు ఆ రెండు శబ్దాలూ కలిసీ 
పోయినట్టు అయిపోయి రెండర్జాలను ఒకే శబ్దం బోధిస్తున్న ది ఆన్న (పతీతి కలుగు 
తుంది. ఇలా రెండు శబ్దాలు వేరు వేరుగా కనబడకుండా, తమ విభిన్నరూపాలను 
కప్పివేసి, కలిసిపోవడం శ్రేష. ఒక్కొా-క్కూ సమాసానికి ఒకొక స్వరం 
ఉంటుంది కదా? స్వరాన్ని పట్టి శబ్బభేదం తెలుస్తుంది కదా? అని _పశ్నించ 
వచ్చును. కాని “కావ్యమార్గంలో స్యరం పరిగణనలోనికి తీసికొనకూడదు” ఆనే 
నియమాన్ని పట్టి స్వర భేదం ఉన్నా ఒకే శబ్దంగా కనబడడం ఉంటుంది. 


ర్‌న్‌2 కావ్య పకాళ 


వా. స చేతి :_ వర్ణ. పద -లింగ-కాషా.వకృతి. పత్యయ._ పభ కి.వచనాల 
భేదాన్ని పటి ఈ శేష కూడా ఎనిమిది విధాలు |[కమంగా ఉదాహరణం. 
లు లా 


నసభంగశేష, అభంగ శేష ఆసి శేష రెండు విధాలు. పదాన్ని విరవడం 

ల న గ స్ట శ 
చేత ఏర- డినది సభంగ శేష. విరవకుండానే ఉన్నది అభంగశెష. సభంగశ్లేష 
ల ల్‌ రా 


వరాదిభేదంచేత ఎనిమిడి విధాలు. వడం అనగా సుబంతం లేడా కిజంతం. భాష 
ణ 


అనగా. 


le 


సంస్కృత పాక్సృతమాగధపిశాచ భాషాశ్చ శారసేనీ చ 
షష్టో త తూరిభేదో దేశవి శేషాదప|భంశః” 


అని సంకేతవ్యాఖ్యలో చెప్పినవి. ఆయితే ఈ నాడు (పచారంలో ఉన్న అన్ని 
భాషలూ కూడా తీసికొనవచ్చు. ఒక పదానికి ఒక భాషలో ఒక ఆర్ధం మరొక 
భాషలో మరొక ఆర్థం ఉండ వచ్చు. ఈ అర్హ భేదాన్ని పురస్కరించుకుని కవి శ్రేష 
కల్పించవచ్చు. ఉదాహరణకి ఈ కింది శ్లోకంలో సంస్కృతాం్యధ భాషల శేషం 
ఉంది. 


“అంబలిద్వేషిణం వనే చిన్తకాయ శుభ పదమ్‌, 
కూరగాయ కృత |తాసం పాలనేతి పియం గవామ్‌.” 


చినకాయ = చింతించేవానికి, ధ్యానించెవానికి, చచ్మపదమ్‌ = శుభం ఇచ్చేవాడు, 
కూరగాయ = చెడ్డ ఉరగానికి, సర్పానికి, కృత(తాసమ్‌ = చేయబడిన భయం 
కలవాడు, గవామ్‌ = గోపులయొక్క, పాలనే = పాలనమునందు, ఆత్మిపియమ్‌== 
చాల ఇష్టం కలవాడు, బలిడ్వెషిణమ్‌ = బలిచ్మకవ రికి శృతువూ అయిన, అమ్‌= 
విష్ణువును, వన్దే = నమస్కరిస్తున్నాను అసి సంస్కతార్థం. 'ఆంబలి” “చింత 
కాయి “కూరగాయ” *వాలనెతి అనేవి తెలుగు పదాలు. ఆ రోజులలో _పాకృత 
భాషలు కూడా ఆధిక పచారంలో ఉండడ౦చెత ఆలంకారికులు సంస్థృత్మపాకృత 
శేషలకు ఉదాహరణలు ఇచ్చారు, ఈ శెషభేదాలకి [కమంగా ఉదాహరణం. 
మొదట వర్ణ శేషకి ఉదాహరణం ఇస్తున్నాడు- 


లో అలంకార శజ్కాకరనరకవాలం పరిజనో 
విశీరాజో భృజో వనుచ వృష ఏకో బహువయాః. 
en ౧ 


వశవమో ల్లాసం ఫ్‌ఫ్‌శ్రి 


అవ స్టెయం న్ధాణ్‌ రపి భవతి స్‌తా ఇ మరగురో 
ర్విధౌ వ(కే మూర్హ్ని స్థితవకి వయం కే పునరమీ. 860 


వ్యా. అలంకార ఇతి :. శజా;_కరనరకపాలమ్‌ = భయం కలిగించే 


మనుష్యకపాలం, ఆలంకార;--ఆలంకారం, వికిరాజః = శిధిలములెన అవయవాలు 
కా. 


తా 


ల, భృజః = భృంగు డనేవాడు, పరిజనః  పిజనం.  బహువచూః = చాల 
వయస్సు గల, ఏకః వృషః = ఒక ఎద్దు, వసు చ= ధనము. వకే= వంకర 
మెన, (పతికూలమైన అని రెండవ ఆర్థం, విధౌ = చం చుడు, దెవం అని రెండవ 
ఆర్థం, మూర్చ్ని = నె త్రిమిద, సితవతి_ఊండగా, ఉండడంవల్ల, సర్వామరగురోః 
కం సమ సదేవతలకు పూజ్యుడైన, స్థాజోః అపి == ఈశ్వరునికి సా ఇయమ్‌= 
ఈ, అవస్థాజ అవస్థ, భవతి= =అవుతూన్నది; ఆమీ వయం పునః=ఈ మనమైతే, 
= ఎవళ్ళము, మన మాట చెప్పాలా ఆని అర్థం. 


అ] 


చం[దుడు అనే ఆర్థం గల 'విధు' శబ్దానికి, దైవం అనే ఆరం గల “విధి 
శబ్దానికి స ప్రమ్యేకవచనంలో “విధౌ” ఆని రూపం ఉంటుంది. 'విధు” శబ్బంలోని 
“ఊకారం ' విధి శబ్దంలో ని ఇకారం 'జొ'గా మారాయి. అందుచే చేత “ఉ”స్థానంలో 
వచ్చిన “జా'వేరు, (ఇ స్థానంలో వచ్చిన “జా' వేరు, ఆయినా రెండింటికి శైష, 
వర్ణశ్లేష. 


ఆవ. పద శ్లైషకు ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
శ్లో, పృథుకా ర్రస్వరపా(త్రం భూషితనిః శేషపరిజనం దేవ, 
విలసత్క_ రేణుగహనం సం(ప్రతి సమమావయోః సదనమ్‌. 


వ్యా. పృథుకేతి :_ ఇది వెనుక శీ0రివ శ్లోకంగా వచ్చినది. అక్కడ 
వ్యాఖ్యానించ బడింది. ఇక్కడ “పృథుక-ఆ రస్వరి, “పృథు+కార్తస్యర' ఇత్యాది 
విధంగా భిన్న పదాలకు శ్రెష, 


అవ, లింగ_వచనశేషలకు ఉదాహరణం ఇస్తున్నాడు. 
శో భ క్రి ప్రహ్వవిలోకన( ప్రణయినీ సీలోత్పలస్పర్టీని 
ధ్యానాలమ్బనతాం సమాధినిరతై ర్నీ తే హితప్రాప్తయే, 


shy కావ్య పకాశ 


లావణ్యస్య మహానిధీ రిసికతాం లత్మీద్భళో స్తన్వతీ 
యుష్మాకం కురుతాం భవా ర్తిశ మనం నేత్రే తసుర్యా హరేః. 


వష 3 
వృ. aa వచన శేషో= పి. 


వా. భకీతి ;. ఇది కాగవతాముతవరనకవి శో 
—_ ౬ 0 దా 


హరేః = విష్ణమూ క్రియొక్క, న్నేతే= నేతాలు, తనుః వాజశరీరమూ, యమ్మా 


కమ్‌ = మీయొక్క; భవా రిశమనమ్‌ = సఆసార బాధాశమనాన్ని, కురుతామ్‌ == 
చేయుగాక. 'నే;తే'ఆనె నపుంసకలి ౦గద్వివచ నళ బ్లానికి, “తను; అనే స్రీలింగైక 
వచ నశ జ్ఞానికి అన్యయించేటట్లుగా విశేషణాలు |పయోగించాడు కవి. భ కిపహ్వ 
విలోకన్నపణయిని = నే తపక్షంలో, భ క్రిచేత వంగినవారని ఆను,గహంతో చూడ 
డానికి ఆస క్రి కలవి, శరీరపక్షంలో-భ క్రిచేత వంగినవారిని చూడవలె ననే ఆస కి 
దేనివిషయంలో ఉందో అది; దినిని చూడవలె నని భక్తులు ఆత్యాస కితో ఉంటా 
రని ఆర్థం. నీలోత్ప లస్పర్థిని= నల్టక లవలతో పోటీచేస్తున్న వి, చేస్తున్నది, సమారి 
నిరతైః = సమాదియందు ఆస క్రికలవాళ్ళడేత, హిత్మపా పయే = హితలాభం 
కొరకు, ధ్యానాలమృనతామ్‌ = ధ్యానానికి ఆలంబనత్వాన్ని, విషయత్వాన్ని , సితే 
= పొందింపబడినవి అని న్మేతపక్షంలో ఆర్థం. శరిరం పక్షంలో “సీతాాఈహిత 
[పాపము ఆని పదచ్చెదం. ఈహిత|పా ప్రయే = ఇష్ట పా పీకొరకు, ధ్యానాలంబి 
తత్వాన్ని, సీతా = పొందించ బడినది ఆని ఆర్థం. లావణ్యస్య= లావణ్యంయొక్కం, 
మహానిధీ = గొప్ప నిధులు అని నేతపక్షంలో, శకీరపక్షంలో 'మహానిధిః అని 
పదచ్చేదం. ఆర్థం సమానమే. లక్షీద్భళోః = లక్ష్మినేతాలకి, రసిక తామ్‌ == 
రసికత్వాన్ని, తన్వతీ = చెయుచున్నవి, చేయుచున్నది అయిన, 'నే|తే తనుః వా 
భవారి శమనం కురుతామ్‌' ఆని అన్యయం. 'కురుతామ్‌' అనేడి 'కృణ్‌' ధాతువు 
నకు పరస్మెపదంలో లోట్‌ పథ మపురుషద్వివచనం. “కరోతు. కురుతామ్‌- 
కురను”. 'నేశతే” ద్వివచనం కాబట్టి 'కురుతామ్‌' ద్వివచనం. ఆత్మనేపదంలో 
ఏకవచనం. “కురుతామ్‌-కుర్వాతామ్‌-కుర్వుతామ్‌”. “తనుః ఏకవచనం ఆందుచేత 
“కురుతామ్‌' ఏకవచనం. “పణయినీ' ఇత్యాదిపదాలలో నపుంసక లింగ స్ర్రీలింగాలకి' 
ద్వివచన ఏకవచనాలకీ శేషలు. ఈ రెండు శేషలకి ఇక్కడ సంకరం. 
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ఆవ. సంస్కృత పాకృత భాషల శ్రేషకి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


నవమోల్హాసం ర్‌ర్‌ ప్‌ 


క్లో మహచదేనురసంధమ్మే తమవసమాసంగమాగమాహరణే, 
హరబహుసరణం తం చిత్తమోహమవసరఉమే సహసా, 
వ్యా. మహదే ఇతి :- ఆనందవర్దనుని దేవీశతకంలో 768వ పద్యం. 
ంస్కృతపక్షంలో “మహదే, సురసంధమ్‌, మే, తమ్‌, ఆవ, సమాసంగమ్‌, ఆగ 
హరణే, హర, బహుసరణమ్‌, తమ్‌, చితమోహమ్‌, అవసరే, ఉమే, సహసా 
ఆని పదచ్చేడం. ఉమే ఓ! ఉమాదేవి! మహదే = ఉత్సవమును ఇచ్చే దానా! 
ఆని దేవీసంబోధనం. లేదా మహదే = ఉత్సవమును ఇచ్చేదైైన, “ఆగమాహరజణే'కి 
విశేషణం. మే ఆగమాహరణే=నా వేద విద్యోపార్ద నమునందు, సురసంధమ్‌ = 
= దేవతలతో సంబంధాన్ని కలిగించు (సురైః సంధా యస్మాత్‌ తత్‌), సమా 
సంగమ్‌ = ఆత్యంతాస క్రిని, అవ = రక్షించుము. ఆవసరే = మోహాన్ని తొల 
గించే సమయంవచ్చినప్పుడు, బహుసరణమ్‌=ఆనేక విధాల |పసరిస్తూన్న తమ్‌= 
ఆ, చితమోహమ్‌=చి త మోహాన్ని, సహసాజశ్మిీఘంగా, హర=తొలగించుము. 


ర 


& 


పాకృతపక్షంలో మహ, దేసు, రసమ్‌, ధమ్మే, తమవసమ్‌, ఆసమ్‌, 
గమాగమా, హర, జే, హరబహు, సరణమ్‌, తమ్‌, చిత మోహమ్‌, ఆవసరడఉ, 
మే, సహసా అని పదచ్చేదం. 


“మమ దేహి రసం ధర్మే తమోవశామ్‌ ఆశామ్‌ గమాగమాత్‌ హర నః, 
హరవధు శరణం త్యం చితమోహో౬ఒపసరతు మే సహసా 
ఆని సంస్కృూతమ్‌. 


హే హరవధు = ఓ ఈశ్వరుని భార్యవై న దేవీ! మమజనాకు, ధర్మే= 
ధర్మమునందు, రసమ్‌ = ఆస కిని, Ba ఇమ్ము. నః = మాయొక్క, తమో 
వశామ్‌ = తమస్సుకు వశ మైన, ఆకామ్‌ = ఆశను, గమాగమాత్‌ = చావుపుట్టు 
కల రూపమైన సంసారంనుండి, హర = హరించుము. త్వమ్‌, = నీవే, శరణమ్‌. 
= శరణము. సహసా వెంటనే, మే నాయొక్క, చితమోహః = చితము. 


యొక్క. మోహం, ఆపసరతు == తొలగుగాక 


ఇక్కడ “సహసా” ఆనే పదంలో తప్ప మిగిలిన అన్ని వదాలలోనూ 
సంస్కృత (పాక్కతాలకు శ్రేష. 


స్‌5్‌6 కావ్య వకాశ 


శో ఆయం సర్వాణి శాసాంణి హృది జేషు చ వక్యుకి, 
య ae. వట్ట 
నామర్థ్యకృదమి;త్రాణాం మి'తాణాం చ నృపాత్మజః, 878 


అయమితి :_ ఆయమ్‌ = ఈ, నృపాత్మజః = రాజకుమారుడు, 
సర్వాణి = సమస్త మైన, కాస్తాంణి అ కాస్తా9లను, హృది = హృదయమునందు, 
వక్ష్యతి = వహించగలడు. జమ చ = పండితులయందు (కు), వక్ష్యతి చ= 
చెప్పగలడు కూడ్‌. అమ్మితాణామ్‌ = శ్మతువులయొక్క క సామర్ధ్యకృత్‌ = సామ 
రాన్ని చెదించేవాడు, మితాణామ్‌ = మృతులకు, సా మర్గ్యకృత్‌ ర సామర్థ్యం 
ఇచ్చేవాడు కూడ. 

వి. దేనీకి ,వత్యయాలు చేరుస్తామో అది పకృతి. ఇక్కడ “వక్ష్యతి” 
అనుదానికి *వహ్‌' ధాతువు, 'వచ్‌' ధాతువు (పకృతులు. ఈ రెండింటికి కూడ 
లృట్‌ లో “వక్ష్యతి' ఇత్యాది రూపాలు ఉంటాయి. 'సామర్గ్యకృత్‌' ఆనే పదం 
“సామర్ద్యం కృన తీతి సామర్థ్యకృత్‌ అని కృంత్‌ ధాతువునుండి, సామర్థ్యం 
కరోతీతి నామర్జ్య్శకృత్‌” అని 'కృజ' ధాతువునుండి ఏర్పడుతుంది. _పెదానిలో 
ధాతురూషపకృతికి, రెండపదానిలో ధాతుజన్య (కృదంత) పాతిపదికరూవ| పకృ 
తికీ శేష. 

వ, 
ఆవ. (ప్రత్యయ శేషకి ఉదాహరణం చూప్పుతున్నాడు- 
య 

లో రజనిరమణమౌ లేః పాదపద్మావలోక 

క్షణసమ Bn 

(పమధనివహమ డ్‌ జాతుచిత కుర 

దహముచితరుచిః స్యాన్నగన్టితా సా తథా మే. 874 


29 


వ్యా. రజనీతి :. రజనిరమణమౌలేః = చం|దుడు శిరస్సునందు గల 
-ఈశ్వరుసి యొక్క, “పాదపద్మావలోక....సహ సమ్‌”. పాదపద్మ =పాద పద్మాల 
యొక్క, అవలోక = చూడడం అనే, షణఊత్సవముయొక్క, సమయ = సమ 
'యమునందు, పరావ =పొందబడిన, అవూర్య=ఆపూర్యములైన, సంపత్‌ సంవ 


నవమోల్లాసం 557 


దలయొక్ర, సహ్మసమ్‌ =సహ్మసం కలుగునట్లుగా , ఆహమ్‌=నేను, త్య|క్పసాడాత్‌ 
న్‌ అను, గహంవలన, జాతు చిత్‌ = ఎప్పుడైనా, (పమథనివహమద్యే లా [పమథ 
గణాల మధ్శుయందు, ఉచితరుచిః = తగిన కాంతి కలవాడనై, నన్దితా == సంతో 
షింపచే సేవాడను, సామ్‌ = అగుదును గాక. తథా = మరియు, నా = అదియే, 
మెము నాకు నన్టితా= నందిత్వంగా, స్యాత్‌ = అగును గాక. 


ఇకకడ." న్యామ్‌ __ నన్టితా=న్యాన్నన్టితా" “న్యాత్‌ + నన్గితా= స్యాన్న న్టితా” 
ఆని ఉతమపురుషెకవచనంగాను, (ప్రఠనిజరుషెక వచనంగా కూడా (గహించ 
అనే పదంలో 'ననయతీతి ననితా అని కర ౦రకతృచ్‌ పతంయానికి “ననినః 
౧ ౧ —/8 © -< ల 0౧ 
భావః నన్టితా” అని భావార్థక “తల్‌ వత్యయానికి శ్లేష. “తృచ్‌' కృషత్పత్యయం, 
“తల్‌” తద్దిత! పత్య యం. 
ఛి 


ఆవ. 'సుప్‌” “తిజ్‌'” రూపవిభకుల శ్రేషకి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
శో సర్వస్వం హర సర్వస్య త్వం భవచ్చేదతత్సరః, 
నయోపకారసాంముఖ్యమాయా సి తనువర నమ్‌. 875 


వ్యా. సర్వస్వమితి ;:- భక్తుడు శథివునితోను, దోపిడీదౌంగ పుుడితోను: 
అంటూన్న మాటలు. మొదటిపక్షంలో. హర = శివుడా! భవచ్చేదతత్సరః = 
సంసారమును నశింపచేయడంలో ఆస క్రిగల, త్వమ్‌ నీవు, సర్వస్యజ ఆందరికీ, 
సర్వస్వమ్‌ = సర్వస్య మైనవాడవు. నయోపకారసాముఖ్యమ్‌ = నీతికి, ఉపకారానికి 
సాంముఖ్యం ఊన్న, దేనివలన నయోపకారాలకు సాంముఖ్యం, అనుకూలత్వం 
కలుగుతుందో అట్టి. తనువర్త నమ్‌ =శరిరస్టితిని, ఆయాసి=పొందు చున్నావు, ఇది. 
వ్యాఖ్యాతలు చెప్పిన ఆర్థం. లో కోపకారం చేసి సీ జీవితాన్ని సార్థకం చేసుకుంటు 
న్నావు అని ఈశ్వరునితో అన్నట్లు అవుతుంది. తనువర్తనమ్‌ = జనుల శరీర 
స్థితిని, నయోపకార సాంముఖ్యమ్‌ = నయో పకార ములకు సాంముఖ్యమును, ఆయాసీ 
= పొందించుచున్నావు (ఆంతర్భావిత ణిజర్ధం) ఆని ఆర్థం చెపితే బాగుంటుంది. 


రెండవ పక్షంలో. త్వమ్‌ = నీవు, సర్వస్య = అందరియొక్క_, సర్వ 
స్వమ్‌ = సర్వస్వాన్ని, హర = హరించుము. చేదతత్పరః == గంథులను (ధనం, 
దాచినముడులు) గోడలను శేదించడంలో ఆస క్రి కలవాడవు, భవ = అగుము. 


ఫ్య కావ్య పకాశ 


ఉవకారసాంముఖ్యమ్‌ = ఉపకారంచేయడానికి సుముఖత్వాన్ని, నయ = దూరం 
చేయుము. ఆయాసి = ఇతరులకు ఆయాసం కలిగించే, వర్శనమ్‌ = జీవికను, 
తను చేయుము. 


ఇక్కడ “హరి “భవి 'నయ' “తను” ఆనే వదాలు ఒక అర్థంలో 
సుబంతాలు, రెండవ ఆర్షంలో తిజంతాలు. ఆందుచేత సుబంతతిజంత శ్లేష. 


అవ. ఎనిమిడి విధాలైన సభంగశేషను నిరూపించి ఇప్పుడు ఆభంగ శేష 
చెపుతున్నాడు. 
కా, భదాభావాత్రకృతా్యదేర్భెదో ఒపి నవమో భవేత్‌. 

వృ. నవమోఒపీతి ఆపిర్చిన్న|కమః. ఉదాహరణమ్‌. 


శో యోఒసకృత్పరగో త్రాణాం పక్షచ్చేదక్షణక్షమః, 
శతకోటిదతాం బి(భ్రద్విబు దేన్ద్రః స రాజతే. 376 


వృ. ఆత (పకారణాదినియమాభావాత్‌ ద్వావపష్యర్థా వాచో. 


వ్యా. భేదేతి :_ (వకృత్యాదేః = (వకృతి మొదలైన, భేదాభావాత్‌ = ఖేదం 
లేకపోవడంవలన, నవమో౭౬పి=తోమ్మిదవది' కూడా, భేదః=బభేదం, భవేత్‌ = 
అగును. 


పెన చెప్పిన పకృతి, ఆక్షరాలు మొద లైన భేద హేతువులు లేకపోవడం 
చేత ఆలాంటి వేపి లేని తొమ్మిదవ భేదం కూడా ఒకటి శైషలో ఉన్నది; అదే 
ఆభంగ శ్లేష. 


నవమోపీతి :. 'భేదోఒపి' అని ఉన్న “అపి” శబ్దాన్ని “నవమి” శబ్దంతో 
కలిపి *'శనవమో౬పి*' ఆని ఆర్థం చెప్పుకోవాలి. ఉదాహరణం ఎట్టనగా- 

యః ఇతి :. యః=ఎవడు, అసకృత్‌ =ఆనేకపర్యాయములు, పరగో[తా 
ణామ్‌==శ_తువంకాలయొక్క, పక్షచ్చేదక్షణక్షమః = వకాలను (సహాయులను) 
చేధించడంలో క్షణకాలంలోనే సమర్థుడో, శత కోటిదతామ్‌ =నూరుకోట్టను ఇచ్చేవా 
డగుటను, బి భత్‌ =ధరించుచున్న, నూరుకోట్ల దానం చేసే, సః=ఆ, ఏబుధీన్ష)ః 
ఇపండితశేస్టుడైన రాజా, రాజతే=పకాశిసూన్నాడు. ఇది రాజవక్షంలో అర్థం. 
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యః. ఎవడు, ఆసకృత్‌ = ఆనేక పర్యాయములు, పర గో తాణామ్‌== (ోష్ట 
ములెన పర్వతాలయొక్క_, పక్షచ్చేద క్షణక్షమః రెక్కలను చేధించడంలో క్షణ 
కాలంలోనే సమర్దుడో, శతకోటిదతామ్‌ =వ్యజాయుధంతో ఖండించేవా డగుటను, 
బిబత్‌ =ధరిస్తూన్న, సః=ఆ, ఏబురేన్ష్రః= దేవేందుడు, రాజతే=| పకాశిస్తు 
వప ౧ న మాత 
న్నాడు. ఇందుని పక్షంలో అరం. 
ఇ, 


ఆత ఇతి :. ఇక్కడ (_పకరణాదినియామకాలు ఏఏ లేవు. ఆందువలన 
రెండర్థాలూ కూడ వాచ్యాలే. 


వి. పకరణాదులచేత ఒక అర్థ మే వాచ్యం అని నియమం ఉన్నప్పుడు 
“వదాత్మనః' ఇత్యాది శ్లోకంలో వలె (చూ. త శో) ఒక అర్థం వాచ్యం, 
రెండవ ఆర్థం వ్యంగ్యం ఆని చెప్పవలసి ఊంటుంది. అటువంటివి ఏపీ లేవు గాన 
ఇక్క_డ రెండర్జాలూ వాచ్యాలే. అందుచేత శ్లేష. గో త_వక్ష- విలురేన్ట్ర ఇత్యాది 
పదాలు ఉన్నవి ఉన్నట్లుగా వర్ణ.[పకృత్యాదిబేదా లేవీ లేకుండా రెండర్భాలను బోధి 
సున్నాయి. విరుపులు మొదలైనవి లేవు. ఆందుచేత ఇది అభంగ శ్లేష. “శతకోటి 
దతామ్‌” అన్నప్పుడు మాతం పకృతి శ్లేష. శత్రకోటీ! దదాతీతి శతకోటిదః' 
అనీ 'శతకోటినా ద్యతి ఖణ్లయతీతి శతకోటిదః” ఆనీ ధాతువులో భేదం ఉన్నది. 
మొదటి దానిలో *దాఖ్‌” ధాతువు; రెండవదానిలో “దో ధాతువు. 


ఆవ, కొందరు పాచీనాలంకారికులు శేష ఎక్కడ శద్దాలంకార మో ,ఎక్షడ 
ఆరాలంకార మో వ్యవస్ధ చూపి ఈ ఆలంకారం ఇతరలంకారబాధకం అని పతి 


థి L 
పాదించారు. ఆ మతాన్ని నిరాకరిసుున్నాడు. 
వృ. నను స్వరితాదిగుణభేదాత్‌ భిన్నపయత్నో చ్చార్యాణాంతద 
భావాదభిన్న పయత్నోచ్చార్యాణాం చ శబ్దానాం బన్హః అలంకారా న్లర 
(పతిభోత్ప త్తి హేతుః శబ్ద శేషః అర్థ శేష శ్చేతి ద్యివిధో ౬ప్యర్హాలంకార 
మధ్యే పరిగణితో౬నై రితి కథమయం శబ్రాలంకారః? ఉచ్యతే.ఇహ 
దోషగుణాలంకారణాం కద్దారగతత్వేన యో విభాగః సః అన్వయవ్యతి 
రేకాభ్యా మేవ వ్యవతిష్టతే. తథాహి-కష్టత్వాదిగాఢ త్వాద్యన్నుపా సాదయః, 
వ్యర్థ త్వాద్మి పౌఢ్యాద్యుపమాదయః తద్భావతద భావానువిధాయిత్వాదేవ 
శదారగత త్వేన వ్యవస్తాష్య న 
ce (a ల 


560 కావ్యప్రకాళా 
వ్యా. నన్వితి.ఆశంక -స్వరితాదిగుణాల భేదంవల్ల భిన్న మెన [పయత్నంచేత 
ఉచ్చరెంచదగిన శబ్దాల బంధమూ ,స్యరితాదులు లేక పోవడంచేత అభిన్నపయత్నం 
చేత వ శబ్దాల బంధమూ ఇతరాలంకారాల భానం కలగడానికి 

మే హేతువు అయే “శబ్ద శ్రష' ఆర్ధ శ్లేష "అని రెండు విధాలై నదానిని ఇతరులు 
య. పాదీనాలంకారికులు అర్హాలంకారాల మధ్యనే పరిగణించారు కదా? 
ఇది శ బాలంకారం ఎలా అవుతుంది? స మాధానం చెప్పబడుతుంది. ఇక్కడ (ఈ 
శాస్త్రంలో), దోష.గుణ-. ఆలంకారాలు శద్దారగలాలు అని ఏ విభాగం చెయబడు 
తున్నదో ఆది ఆన౭యవ్యతి రేకాలమీడనే ఆరారవకి ఉరటుంకి: వలడుకేతననేర్యా 
గాఢత్వాదులు, ఆను, ,పాసాదులు (ఈ మూడూ. వ్యర్థ త్వాదులు, 
(పౌ థ్యాదులు ఉవమాదులు (ఈ ఈమూడూ) అవి, అనగా శశ్తారాలు, ఉండడాన్నీ , 
లేకపోవడాన్నీ అనుసరించి ఉండడంచేత శబ్బగతా లనీ ఆర్ధ గతాలసీ నిర్ణయించ 
బడుతున్నాయి. 


వి. ఇక్కడ మమ్మటుడు నిరాక రిస్తూన్న మతం ఆలంకారసర్వస్వంలో 
రుయ్యకుడు _వతిపాచించిన మతం అని (పదీపకారుడైన గోవిందఠక్క_రుడు, 
బాలబోధిని రచయిత ఆయిన వామనర్భుల్‌కీకర్‌ , తదితరవ్యాఖ్యాతలు అభ్మిపాయ 
పడి రుయ్యకుని మతం అంతా ఆనువదించి దానిని నిరాకరించడానికి ప్రయత్నిం 
చారు. బలీయ మెన ఆనేక వమాణాలచెత రుయ్యకుడు మమ్మటుని తరవాతి 
వాడని తెలుసున్నది. ఆందుచేత ఇది తదీయమతనిరాకరణం కాదు. ఉద్భటుడు 
కావ్యాలంకార సారసం|గ హంలో |పకటించిన అభి పాయాన్ని మమ్మ టుడు ఇక్కడ. 
ఖండిస్తున్నాడు (ఆయితే రుయ్యకుడు ఉద్భటమతాన్ని సమర్థించాడు. అతడు 
మమ్మ టుని కావ్య పకాశతో పరిచితుడో కాడో నిశ్చితంగా చెప్పడం కష్టం, 
అదంతా మరొక ఆంశం, అందుచేతనే ఆతి ప్రాచీనవ్యాఖ్య ఆయిన సంకేతంలో 
“అ న్యైరితి, ఉద్భటాదై 51" అని చెప్పబడింది. మరికొందరు వ్యాఖ్యాతలు కూడా 
ఇది ఉద్భటమతమే ఆని అన్నారు. ఈ సందర్భంలో మమ్మటుడు ఉదాహరించిన 
“స్వయం చ” ఇత్యాదిశ్లోకం కూడా ఉదృటుని కావ్యాలంకార నారసం[గహంలోదే. 
అందుచేత మమ్మటుడు ఉదృటమతాన్నే ఉట్టంకించి నిరాకరిస్తున్నా డని 
నిస్సంశయంగా చెప్పవచ్చును. ఉద్భటుని కావ్యాలంకారనారసం గహం, దానికి 
ఇందురాజు రచించిన లఘువృత్రి పరిశీలిస్తే ఈ విషయం స్పష్టం అవుతుంది. 

“ఏక పయత్నోచ్చార్యాణాం తచ్చాయాం చైవ బి|భతామ్‌, 

స్యరితారిగుణై ర్చినై్నైర్చన్దః శ్లిషమిహోచ్యతే. 
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ఆలంకారా న్తరగతాం _పతిభాం జనయత్పదై ః, 
ద్వివిధైరర్థశబ్దోక్షివిశిష్టం త|త్పతీయతామ్‌” (కా.సా.సం.&.9,10) 
ఇవి కావ్యాలంకార సార సం|గహంలో భద్లోదృటు ఏ కారికలు. “అర్హ భేదాన్ని పట్టి 
శబ్ద భేదం” అనే సిద్ధాంతాన్ని ఆంగికరించినవాడు భట్లోద్భటుడు. రెండు వేరు 
వేకు అర్థాలు చెపే పె సమానాకారం గల రెండు శబ్దాలు ఉన్నాయి. వాటిని ఉచ్చరించే 
కంఠతా ల్వాదిస్థానాలలో భేదం ఉండదు. అందుచేత ఒక ,_మారు ఉచ్చరించినా 
రెండు శద్దాలని ఉచ్చరించి నట్టు ఆనిపిస్తుంది. ఆలాంటి పదాలు ఉన్న శ్లేష అర్థ 
శ్రషంకొన్ని శబ్లాలలో ఊదాతానుదా త్రస్వరితస్వరాలు వేరు వేరుగా ఉంచే వాటి 
ఉచ్చారణస్థానాదులు మారుతాయి. ఆందుచెత ఆలాంటి రెండు పదాలను ఒక )_ 
వయత్నంశేత ఉచ్చరించడం కుదరదు అయినా వీటికి ఏక [పయత్నంచేత 
ఉచ్చరించడానికి శక్యమైన పదాల పోలిక ఉండడంచేత ఒక శబ్దాన్ని ఉచ్చరి సే, 
Pee రించని శబ్దం _ దీనితో శిష్టం అవుతుంది. సమాసాదిభేదాన్ని పట్టి 
స్వరితాదిస్వరాలలో భేదం వతు. తత్పురుషసమాసంలో ఉన్న పదం 
స్వరంవే రు, బహు వీహిలోవేరు, అసలు సమాసంలో కాకుండా వ్య న హంగ ఉంటే 
వేరు. ఈ భేదాలన్నీ వ్యాకరణళాస్త్రంలో చెప్పబడ్డాయి ఈ శ్రేషకి శబ్ద శేష ఆని 
పేరు. ఆర్థశ్తేష అయినా శబ్బశ్తేష ఆయినా ఈ పేరు రావడానికి కారణం రెండు 
అర్జాలను “బోధించడ మేకాబట్టి ఈరెండు రకాల శ్లేషనీ కూడా ఆర్హాలంకారాలలోనే 
చేర్చారు, 
ఇక్కడనే ఉదృటుడు “ఆలంకారాన్రరగతాం |పతిభాం జనయత్పదై ౪" 
ఆని మరొక విషయం కూడా చెప్పాడు "అనగా ఈ రెండు విధాలెన శ్రేషలకీ 
కూడా స్వతః ఆలంకారత్వం లేదు; ఉపమాద్యలంకారఆభాసాన్ని ఇవి కలిగిస్తాయి. 
ఆందుచేత ఇవి అలంకారాలు అయ్యాయి ఆయితే ఇక్కడ ఆ ఉపమాదులకు 
(పాధాన్యం లేదు శేష (పాధాన్యం. ఎందుచేతననగా “ఇక్కడ కూడా ఉప 
మాదులకే ప్రాధాన్యం ఆంగిక రిస్తే శేషకి (ఆలంకారంగా స్థానమే లేకుండా 
పోతుంది. ఆందుచేత ఆ ఉపమాదులు ఆభాసమ్మాతాలే అని“ [గ్రహించి శ్రేషకే 
(పాధాన్యం ఇవ్వాలి. శ్రేషతో సంబంధం లేని ఇతరసలాలు ఉపమాదులకు ఉండనే 
ఉన్నాయి కదా అని ఇందురాజు వ్యాఖ్యానంలో విశదీకరించాడు. 


ఈ విషయాన్నే మమ్మటుడు "నను"తో ప్రైరంభించి “కథమయం శబ్దా 
లంకారఃొ వరకు ఉన్న వాక్యంలో అనువదించాడు. ఈ కారకలలోని పదాలనే. 
కొంచెం మార్చి 'స్వరితా దిగజభేదాత్‌ * “అభిన్నపయత్నో చ్చార్యాణామ్‌” 


“ఆలంకారా నర్మపతిభోత్ప త్రిహేతుః' మొదలైనవాటిని, ఉపయోగించాడు, దీనిని 
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పట్టి కూడా మమ్మటుడు అనువదించి ఖండిస్తూన్నది ఉద్బటుని మతమే ఆని 
స్పష్టం అవుతున్న ది. 


కొనే 
చం 
ఆనుకునే పదక టగా ఆన్వయవ్యతి రేకాలే. కషత్వం మొదలై న దోషాలు, 


నా! 
గాఢత్వంమొదలైన గుణాలు, అన్నుపాస మొదలైస అలంకారాలు ఒకవిధమెన 
శబం ఉంచే ఉంటునా యి; అది లేకపోతే లేవు. ఈ అన్యయవ్య తిరేకాలను పట్టి 
ఇవన్నీ శజానికి తం నన అని నిర్హయిస్తున్నారు. ఆదే విదంగా వ్యర త్వాది 
చి ధా  -* థి 
దోషాలు, పౌథ్యాదిగుణాలూ, ఉపమాదఃలంకారాలూ ఒక విధ మైన ఆర్థం ఉంటే 


ఉంటున్నాయి; ఆది లేకపోతే లేవు. అందుచేత ఇవన్ని అర్గానికి సంబంధించినవని 
నిర్ణయిస్తున్నారు. 


్వ దోషాలు, కొన్ని గజాలు (వామనాదుల ,వకారం), కొన్ని 
స 


అలంకారాలు బ్బ గలా లస్‌ దోష. షా ఆలంకారాలు అర్ధగతా లనీ 


ఆస అట ఒడ, అ శ mal 

శో స్వయం చ పర్హివాతా (మభాస్వత్క-_ర విరాజితా, ఇత్యభ జ్వః 
(ప్రభాతసం ధ్యేవాస్వాఫలలుక్షైహీత (ప్రదా, 877ఇతి సభజ్లః, 
వృ. ఇతి ద్వావపి శబ్దెక సమా శయావితి ద్యయోరపి శబ్ద 


శ్రేషత్వముపపన్నమ్‌, న త్వాద్యస్యార్థ శ్రషత్వమ్‌. అర్థశ్తేషస్య తు స 
విషయః యత శబ్దపరివ ర్రనేఒపి న శ్రేషత్యఖబ్ఞనా యథా. 


శొ॥ సోకనోన్నతిమాయతి స్తో సోకే కనాయాత్యధో గతిమ్‌, 
అహో సుసద్భశీ వృ త్రిసులాకో యేః ఖలస్య చ. 378 


వ్యా. స్యయమితీ.ఇది _పతీహరేందురాజు రచించిన ఉద్భటాలంకార 
సారసంగహలఘవృ త్రిలోని పార్యతీవర్ణనపర శ్లోకం ఆని వామనర్భుల్కీకర్‌ 
వ్రాశారు. కాని ఇది ఉద్భటుని కోకమె, లఘువృ త్రికారునిది కాదు. ఉద్భటుడు 
కారికలు (వాసి తాను రచించిన కుమారసంభవంలోని కొంత భాగాన్ని ఉదా 
హరణలుగా ఇచ్చినట్టు |పతిహారెందురాజే. “అనేన (గన్గకృతా స్వోపర చిత 
కుమారసంభ వైకదేశో౬|త ఉదాహరణత్వేనోవన్య స్తః” (1.17) అని వాకాడు. 
పార్వతిపక్షంలో.స్వయం చ=స్యయంగా కూడ, అనగా మహాత్ము డైన హిమ 
వంతుని కూతురు అవడంచెతనే కాకుండా స్వయంగా కూడ ఈమె గొప్పది ఆని 
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చా 
“భావం. “స్వాసం బన్లేనైవ” (భ్‌ ర్తను పట్టి కాకుండా) అని వామన్‌ యుల్‌ కీకర్‌ 


వాసినది సరికాదు. (పభాతసంధ్వేవ=[పాతఃకాలసంధ్యవలె, పల్ప వాతా మభాస్వ త్ర 


ర్త 


రవిరాజితా==చి గుక్ళవలె ఎల్టనైన |పకాశిస్తూన్న హస్తాలతో కోభింపచేయ బడినది. 
స్వ్యాపఫలలుబ్దేహి (పదా = సులభంగా పొందశక్యం కాని మోగా దిఫలమునందు 
ఆస కి కలవాళ కోరికలను ఇచ్చెది. సంధ్యపక్షంలో_పల్దవాతా, మభాస్వ్యత 
వలె కొంచెం ఎజ్జగాఉవ్న సూర్యకిరణాలచెత ,పకాశింప 
చేయబడినది. అన్వాపఫలలుబ్దే = నిదించక పోవడంవల్ల లభించే సంధ్యావందనాది 
వలములయందు అస కికలవానియందు (క), హిత, పదా = హితం ఇచ్చేది. 
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“పల్పవాత్నామ. భాస్వత్‌ కర విరాజితా”లో అభంగ శేష, “భాస్వత్‌' 'కరి 
ఆనే పదాలకి ఏ విరుపులూ లేకుండా రెండర్థాలు. “అస్వాపలుబ్దేహిత పదా” 
ఆనేదానిళో సభంగ శ్లేష, పార్వతి పక్షంలో 'సు__ ఆపి, 'లుబ్ద _ ఈహితి, 
“అసి, సంధ్యావర్తనంలో “స్వాపి, *లుఖీ, 'హిత' అని పదచ్చేదం చేయబడింది. 


అ 

పెన అభంగశేషసలంలో 'ఆర శేష*' అనీ సభంగశేషసలంలో శబశేష 

సా ౧ థి ౧ ఠా థి దర 
ఆస్‌ ఉద్భటుని మతం. దీనిని | పతీహారేందు స్పష్టంగా వివరించాడు. '“భాస్వత్‌' 
“కర! అనేభిన్నార్థకాలై న శబ్దాలు వేరు వేరుశబ్రాలే ఆయినా అవి ఒకే [ప్రయత్నం 
చేత ఉచ్చరించడానికి వీలవడం౦ చేత ఇక్కడ అర్హ శేష. "అస్వాపఫలలుబ్ధేహిత 
వదా” అనేదానిలో మొదటి పక్షంలో ఒకే సమాసం అవడంచేతవ్యాకర ణాను 
సారం దాని స్వరం వెరు, రెండవ పక్షంలో 'అస్వాపఫలలుబ్దే”, “'పాత్మపదా” అని 
భిన్నపదా లవడంచేత వీటి స్వరం వేరు. అందుచేత ఈ రెండు పదాలనూ (ఆర్ధ 
భేదం చేతనే కాకుండా స్యరభేదంచేత కూడా ) రెండు పదాలుగా ఆంగీకరించవలసి 
ఉంది. “అస్వాపఫలలు బ్దేహిత పదా” “అస్వాపఫలలు బై, హిత పదా ' అనేవాటిని 
ఒకే పయత్నంచెత ఉచ్చరించడం కుదరదు. అయినా కూడా ఈ పదంలో ఆ 
వదం నష్టం ఆయి ఏకవదం౦గా పరిగణించ బడుతున్నది. అందుచేత ఇది శబ్ద శ్లేష 
ఆని ఆయన వివరించాడు, ఈవివర ణాన్ని పట్టి రెండవ శబ్దం మొదటిశబ్దం కలిసి 
పొమినటు అయింది; ఆందుచేత ఇది శబశేష అని ఉదృటాదులు అభ్మిపాయం 

రా “To 
అన్నట్టు తోస్తుంది. 


దీనికి మమ్మటుని సమాధానం ఏమనగా- వె శ్లాకంలోని ఆభంగ శ్లేష 
ఆయినా సభంగశేష అయినా, రెండూ కూడా శబాన్నే ఆశ్రయించి ఉన్నాయి, 
ధా (జ) 


ర్‌ర్రిక్షీ కావ్య|పకా$ః 


అందుచేత రెండింటిని శబ్రశేష అనడమే యు కం. మొదటిదానిని అర్థ శ్లేష ఆనడం 
శ్రా pe.) 
యు కం కాదు. శబాలు మార్చినా కూడ ఎక్క డెతే శేషత్యానికి భంగం వాటిల్లదో' 
—- ద క ౧ నో 
అక్కడనే ఆర శేష ఆంగికరించాలి. ఉదాహరణకి. 
థలా 

సోకేనేతి.సోకేన = ఆల్పమెనదానిచేతనే, ఊన్నతిమ్‌ = పెకి లేచుటను, 

గర్వమును అని రెండవ ఆరం. ఆయాతి = పొంగును. సోకేన = అల్ప మెనదాని 
థి —_ Cn 

చేతనే, ఆఅధోగతిమ్‌=|కిందికి దిగిపోవడాన్ని, ఆధఃపతనాన్ని అని రెండవ ఆర్థం. 
ఆయాతి = పొందును, తులాకోపేః = (తాసు చివరిభాగంయొక్క_, ఖలస్య = 
దుర్మార్గునియొక్క ,వృ తిః (పవ రన, సుసదృకశీ = చాలా సామ్యం కలది, ఆహో" 

a అజ్‌ — 


వి. ఇక్క_డ “స్తోకేనోన్నతిమ్‌” అనేదానికి బదులు “ఆల్చేనోద్ర్చ స్వమా 
ప్ప్నోతి' ఇత్యాదిరీతి చేత శబ్దాలు మార్చినా రెండర్గాలు బోధించ బడతాయి, అంచుచేత 
ఇలాంటి చోట్ట మాతమే అర్ద శ్లేష ఆంగీకరించాలి. 


అవ. శేష అల౦కారాంతర పతిభోత్పత్తికి కారణం అనే వాదాన్ని 
తిరస్కరిస్తున్నాడు. 

వృ. న చాయముపమ్మాపతిభోత్చ త్తి హేతుః శ్లేషః, ఆపి తు శ్లేష 
(పతిభోత్ప త్తి హేతురుపమా. తథాహి-యథా “కమలమివ ముఖం మనో జ్జ 
మేతత్‌ కచతితరామ్‌” ఇత్యాదౌ గుణసామ్యే- [కియాసామ్యే, ఉభయ 
సామ్యే వా ఉపమా,తథా *సకలకలం పుర మేతజ్ఞాతం సం|పతి సుధాంశు 
బిమృమివ" ఇత్యాదె శబ్బమాతసా మ్యేఒపి సా యు క్తెవ, తథాహ్ము కం 
రుద బేన- 

స్ఫుటమర్థాలంకారా వేతావుపమాసముచ్చయౌ కింతు, 

ఆ|శిత్య శబ్బమా(తం సామాన్యమిహాపి సంభవతఃో. ఇతి 

వ్యా. నేతి. ఈ శెష, “(స్వయంచ పల్పవాతామ” అనే శ్లోకంలో చెప్పబడిన 
శ్రేష )ఉపమా పతిభోత్ప త్రికి, ఉపమాలంకారం స్పురించడానికి, హేతువు కాదు, 


మరేమనగా ఉపమాలంకార మే శ్లేష(పతిభోత్స త్రిహేతువు ఎందుచేతననగా “కమలం. 
వలె మనోహరమైన ఈ ముఖం బాగా కో భిస్తూస్నది” ఇత్యాదులలో గుణ. 
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సామ్యాన్సి (మనోజ్ఞత్యం ఆనే గుణాన్ని) పట్టి, కియాసామ్యాన్ని (కచతితరామ్‌” 
056 + జా — ఆ లి 

అనే | కియాసామ్యాన్ని) పట్టి, లేదా గుణకియలు రెండింటియొక్కా సామ్యాన్ని 
వటి ఏ విధంగా ఉపమాలంకార మో, (ఉపమాలంకారం ఆంగీకరింపబడు తూన్న దో) 
ఆదే విధంగా “సకలకలమ్‌ (ఇప్పుడు ఈ పురం చందబింబం వలె సకలకలం- 
పురం పక్షంలో “క లకలధ్వనితో కూడినది" ఆని చందుని పక్షంలో “సమస్తమైన 
కళలు కలది” ఆస్‌ ఆర్థం_అయింది) ఇత్యాదులలో శబ్బమ్నాతసామ్యాన్ని పట్టి అది 
"ఉపమ) యుకమే (ఉపమాలంకారం అంగీకరించడం యు క్త మే)- 


పూర్వం ఉదాహరించిన “స్వయం చ పల్ల వాతా మ” ఇత్యాదిశ్లోకంలో శేష 
ఉండడంచేత ఉపమా'పతీతి కలగడం లేదు. ఉపమ ఉండడంచేత శ్రేష|వతీతి 
కలుగుతున్నది. 'కమలమివ' ఇత్యాదులలో గుణ్యకియాదుల సామ్యాన్ని వట్టి 
ఉపమాలంకారం అంగీకరిస్తున్నాం. అదే విధంగా “సకలకలమ్‌' ఇత్యాదులలో కూడ 
శబ్దమ్మాతసామ్యాన్ని పట్టి ఉపమనే అంగీకరించాలి. “పుకాన్నె చం, చబింబంతో 
పోల్చడానికి సాధర్మరం ఏమున్నది” అని పశ్న కలగగానే పురమూ సకలకలమే, 
చం;డదింబమూ సకలకలమే, అందుచేత “సకలకలత్వం' ఆనే శబ్బమ్మాత 
హెమ్యాన్ని పట్టి పురాన్ని చం దబింబంతో పోల్చడం జరిగింది అని తెలుసు 
కుంటాం. చం దదింబంతో పోల్చారు కాబట్టి “సకలకలమ్‌*' అనేదానికి పురానికి 
చం్యదబింబానికీ సరిపడేటట్టుగా ర౨డర్ధాలు చెప్పుకున్నాం. ఆలా పోల్చకుండా 
“సకలకలం పుర మేతజ్లాతం సంపతి" అని మ్మాతమే అంటే 'సకలకల'ి శబ్దానికి 
రెండర్జాలు చెప్పుకునే [పస క్రే లేదు. ఆందువేత ఉపమాలంకారం ఉండడంచేత 
శ్లేష పతీతి కలుగుతున్నది. శ్రైష ఉండడంచేత ఉపమా! పతీతి కలగడం లేదు. 
స్వయం చ పల్పవా తా మేత్యాది పూర్వోదాహృత శ్లోకంలో కూడా అంతే. 


అవ. శబ్రమాతసాధర్మ్యంచెత కూడా ..ఉపమాలంకారం చెప్పవచ్చు 
ఆనడానికి రుృుచటుని సంమతిని చూపుతున్నాడు: తథాహీతి,- రుుదటుడు ఆస్తే 
చెప్పినాడు కదా? స్పుటమితి.* ఈ ఉపమాసముచ్చయాలంకారాలు ఆర్థాలంకారాలనే 
మాట సత్యమే. కాని శబ్దమా|తసామ్యాన్ని పట్టి కూడా ఈ అలంకారాలు 
సంభవిస్తాయి". 


ఆవ, సామాన్యధర్మం పేర్కొన్న “కమలమివ ముఖం మనోజ్ఞమ్‌" 
ఇత్యాదులలో కూడా శ్లేషకే (పాధాన్యం అంగీకరించడం మంచిది. కమలంలో 
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ఉన్న మనోజ్ఞత్యం వేరు. ముఖంలో ఉన్న మనో జ్ఞత్వం వేరు. వాటిని ఒకే" 

మనోజ్జత్వంగా చెప్పడంచేత శేష. ఇక్కడ శ్రేషకి. [ప్రాధాన్యం ఆంగీకరించని 

పక్షంలో శేషకి సానమే ర ie ek పోతుంది. మనోజ్జత్వం మొదలైన సామాన్యం 
రా థి 


చెప్పని “కమలమివ  ముఖమ్‌” ఇత్యాదులలో “శేష లేదు గాన అక్క_డ 
ఉపమ చెప్పుకోవచ్చును అని ఆశంకించుకొని సమాధానం చెపుతున్నాడు. 


వృ. న చ “కమలమివ ముఖమ్‌" ఇత్యాది? సాధారణధర్మ 
(పయోగశూన్యః ఉపమావిషయ ఇతి వక్తుం యు కమ్‌; పూర్ణిపమాయా 
నిర్విషయత్వాప తేః. 
శో బవ వాతాలమాశానాం త్వం నిబస్టనమ్‌. 

త్యం చామ ుురమరుద్భూమి రేకో లోక (త్రయాత్మకః. 919 


ఇత్యాదిః శ్రైషస్య చోపమాల ఏంకారవివికో= స్తీ విషయ ఇతి. 
డ్యయోర్యోగే సంకర ఏవ. ఉపపత్తిప పర్హ్యాల చన తు ఉపమాయా 


ఏవాయం యుకో విషయః. అన్యథా విషయాపహార ఏవ పూర్ణోపమాయాః 
స్యాత్‌. 


వాా న చేతి.సాధారణధర్మ్య(పయోగం లేని *కమలమివ ముఖమ”” 
ఇత్యాదిక మే ఉపమావిషయం (వాధారణధర్మ!ః పయోగం ఉంటే అది శ్రేషయే)అని 
చెప్పడం యు కం కాదు. అప్పుడు వూర్ణో పమకు స్థానమే లేకుండా పోతుంది 


వి. ఉపమేయం, ఉపమానం, సామాన్యధర్మం, ఉపమావాచక మైన ఇవాదికం 
ఈ నాలుగూ కూడా ఉన్నది పూర్ణోపమ అని అందరూ అంగీకరించిన విషయం. 
సామాన్యధ ర్మం [వయోగించినప్పుడు శ్రేషయే కాని ఉపమ కాదు అని చెప్పే 
పక్షంలో వూర్ణోపమకు స్థానమే లేకుండా 'సోతుంది అని ఆర్థం. 


అవ. ఇక్కడ ఉపమను ఆంగీకరి సే శ్రేషకు స్థానం ఉండకుండా పోతుంది 
అనేదానికి కమం. చెప్పతున్నాడు- 


దేవ ఇతి.దేవ = ఓ! విష్ణో! త్య మేవ = నీవే, పాతాలమ్‌ = పాతాలము, 
త్వమ్‌ = నివు, ఆకానామ్‌ = దిక్కులకు, నిబన్దనమ్‌ = నియమస్టాన మైన 
భూలోకము, సూర్యోదయాదులను పట్టి దిగ్భేదం ఉన్నది ఈ | లోకంలోనే త్వమ్‌. 
వనీవు, ఆమరమరుద్భూ మిశ్చ=అమరు లకూ మరుత్తులకు స్టానమైన స్వర్గలోకము. 
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~ 


క్‌ 
పక్షంలో అర్హం. రాజపక్షంలో. దేవ = రాజా! త్వమేవ=నీవే, అలమ్‌ = 
అతంఐతము, పాతా = రక్నించేవాడవు. త్వమ్‌ = నీవు, ఆశానామ్‌ = యాచకుల 
బ్ర 
ఆశలకు, నిబననమ్‌ = కారణమెనవాడ వు. త్వమ్‌ నీవు, చామర మరుద్భూమిః = 
(a) చరా 
వామరముల వాయువులకు స్టానమైనవాడవు. ఏక:ః== ఒక్కడవ, లోక తయాత్మకః 


= మూడు విధాల లోకాల స్వరూపం కలవాడవు. 


వే, లోకతయాత్మక। = తిలోకస్వరూపుడవు. ఇది విష్ణువు 


ఇక్యాదికం శ్రషకు, ఉపమాద్యలంకారాలు ఏవీ లేని (పత్యేక స్థానం. ఆనగా 
దేవేత్యాదిల్లోకాలలో (పకరణాదులు ఏమీ లేకపోవడంచేత, రెండర్గాలూ వాచ్యాలే. 
ఉపమాడ్యలంకారాలకు అవకాశం లేదు. అందుచేత ఇవి ఉపమాద్యలంకార 
సంబంధం లేని శ్రేషమా తస్థానాలు. ఆందుచేత ఉపమాదులే శ్లేష పతిభోత్ప త్తి 
హేతువులు అని చెప్పే పక్షంలో శేష ఉన్నచోటల్లా మరొక ఆలంకారం ఏదో 
ఒకటి ఉంటుంది. కాబట్టి శ్రేషకి (ప్రత్యేకమైన స్టానమె లేకుండా పోతుంది అని 
చెప్పడం యు క్రం కాదు ఆని ఆర్థం. 

ద్వయోరితి. ఎక్కడైనా రెండూ సమ్మపాధాన్యంతో ఉన్నట్టయితే అప్పుడు 
వాటికి సంకరము అని అంగీకరించాలి. (ఇక్కడ సంకరం అనగా 'కలయికి అని 
మాతమే ఆర్థం. ఉపప త్రి జాగ రగా ఆలోచిస్తే ఉపమకే యుకమైన విషయం 
((పదేశం)అనగా “స్వయం చి ఇత్యాదులలో ఉపమనే అంగీకరించడం యు కం. 


ఆలా కాని పక్షంలో పూర్ణోపమకి స్థానం ఉండదు. 


ఆవ. ఉపమాలంకారం ఒక్కటే కాదు; ఇతరాలంకారాలు కూడా శేష 
జాధకాలే అని చెపుతున్నాడు. 

వృ. నచ “ఆవినుసునరినిత్యం గలలావణం? వినుకాో ఇత్యాదౌ 

0 (a లు వి ద 

విరోధ పతిభోత్ప త్తి హెతుః శేషః, అపి తు శ్రషపతిభోత్ప త్రి హేతుః 
విరోధః. న హ్యతారద్యయ। వతిపాదకః శబ్దశ్తేషః, ద్వితీయార్దస్య పతి 
భాతమ్మాతస్య |పరోహాభావాత్‌. న చ విరోధాభాస ఇవ వికోధః శ్రేషాభా సః 
శ్రెషః,త దెవమాదిష వాక్యేష శ్లేష పతిభోత్స త్తిహేతుర లంకారా న్రరమెవ. 

వ్యా. నేతి_'ఆవిన్సు 'ఇత్యాదివాక్యంలో కూడా విరోధ |పతిభోత్స త్రిహేతువైన 
శిషాలంకారం కాదు; మరేమనగా శేష వతిభోత్ప త్రి హేతువైన విరోధాలంకార మే. 
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ఇక్కడ అరద్యయ।పతిపాదకమైన శబ్దశేష కాదు. కేవలం స్పురణకు మ్మాతమే 
అ స్‌ 
వచ్చిన రెండవ అరం దృఢంగా నిలబడడంలేదు కదా. విరోధాభాసని విరోధం 
6 
ఆన్నట్లు శేషాభాస శేష కాదు కదా? ఆందువలన అలాంటి వాక్యాలలో శేష 
6 ౧ ౧ లు 


.వతిభకు కారణమైన మరొక అలంకార మే. 

వి. “అబిన్దుసున్షరీ నిత్యం గలల్దావణ్యబినకా" ఈ క్లోకార్టం కూడ 
భట్టోదృటుని దె. (4.17. ఆబిన్లుసున్లరీ = (ఆప్‌ _ ఇన్టుసున్లర్రి నీటిలో పతి 
వింబించిన చం|దుడు వలె సుందరి; నిత్యం ఎల్లప్పుడూ, గలల్లావణ్యబిన్లుకా = 
(సవిస్తూన్న లావణ్యబిందువులు కలది అయిన గౌరి అని అర్దం. అబిన్దుసుందరి= 
బిందువులు లేని సుందరి ఆయినా, లావణ్యబిందువులను |సవిస్తూన్నది అని మరొక 
ఆర్శం స్పురించడంచేత విరోధాలంకారం. ఇక్కడ కూడా “పతీహారేందురాజు 
బిందువులచేత సౌందర్యం లేని ఆమెనుండి లావణ్యబించువులు ఎలా|పసరిసాయి? 
అని విరోధ భాసించడానికి హేతువైన శ్లేష _.“ఆదిన్దుసున్దరీత్య[త తు బిన్లుభిర్భస్యాః 
సౌన్దర్శం నాస్తి తస్యాః కథం లావణ[బిన్సవః పసరేయుః ఇతి విరోధ పతిభో 
త్పత్తిహేతుః శేషః” అని అన్నాడు. దీనిని పట్టి విరోధం భాసించడ మే కాని విరోధా 
లంకారం కాదు, శ్రేషాలంకార మే అని ఉద్భటాదుల అభ్మిపహాయం అని తెలున్తుంది. 
ఇక్కడ కూడా శ్రేషపతిభోత్పత్తి హేతు వైన విరోధాలంకారమే కాని, శ్రేషాలంకారం 
కాదు ఆని మమ్మటుడు (_పతిషాదిన్తున్నాడు. ఇక్కడ రెండు ఆర్థాలసి (పతిపాదించే 
కబశేష అని చెప్పడానికి వీలులేదు. శబ్దశ క్తిని పట్టి “బిందు ఆబిందు? అన్న 
మాటలు వినగానే కేవలం రెండవ ఆర్థం స్పురిసూన్నది. అంతమ్మాతమే; ఈ 
రెండవ అర్ధానికి వాక్యంలో అన్వయం లేదు. విరోధం భాసించినంతమా తాన 
“సిరోధాభానాలంకారం' అని అంగీకరించినట్టు శష భాసించినంతమా కాన శేషా 
అలంకారం ఆనడానికి వీలు లేదు కదా? అందుచేత ఇలాంటి స్థలాలలో ఆయా 
ఇతరాలంకారాలనే అంగీక రిస్తూ కేవలం స స్పురిస్తూన్నది అని మా|తమే 
చెప్పాలి. శ్లేషకు ఆలంకారత్వం చెప్పడానికి వీలు లేదు. “ఇక్కడ ఉన్నది శ్లేషా 
లంకారమే, ఇతరాలంకారాలు భాసిస్తున్నాయి కాని వాటికి అలంకారత్వం లేదు” 
అనే వాదం సరికాదు అని అర్దం. 


ఆవ. మరికొన్ని ఉదాహరణలు చూపుతున్నాడు. 


వృ. తథా చ. 


శ్లో ““సద్వంశముకామణిః.” 380 
“నాల్బః కవిరప స్వల్పళ్లోకో చేవ మహాన్‌ భవాన్‌. 


“ఆఅనురాగవతీ సంధ్యా దివస సత్పురఃసరః, 


అవవ 


ఆహో దె వగతిక్సి(త్రా తథాపి న సమాగమః 852 


““ఆదాయచాసపమచలం కృత్వాహీనం గుణం విషమదృష్టిః, 
యశ్నిత్రమచ్యుతశ రోలక్ష్యమభాజీన్నమ స్తస్మె"” 388 


ఇత్యాదా వేకదేశవివ ర్రిరూపక- శ్రేషవ్యతిరేక-సమాసో క్తి-విరోదత్వ 
“'ముచితమ్‌. నతు శ్రేషత్వమ్‌. 


వ్యా. తథేతి :. ఆందువలన “సద్యంశ ముక్తామణిః' ఇత్యాదులలో వరుసగా 
ఏక దేశివివ రిరూపక - శ్రేష మూలక వ్యతి రేక-.సమాసో క్తి. విరోధాలంకారాలని అంగీ 
కరించడమే యు క్రం కాని శ్రేషాలంకారం అంగీకరించడం యుక్తం కాదు. 


క్‌ సద్వంశముక్రామణి: == సద్యంశ మనే వెదురుక జలో పుట్టిన ముత్యము. 
ఇక్క_డ “వంశ” శబ్రశేషను పట్టి (“వంశిళచ్లానికి రెండర్జాలు ఉండడంచేత) వేణు 
కులాలకు రూపకం. అనగా కులానికి వేణుత్యారోపం, దానిని పట్టి రాజుయందు 
ముకామణిత్వారోపం. అందుచేత ఇక్కడ శ్రిష్టపరంపరంపరితరూపకం. ముందు 
కులచేణురూపకం, తరవాత రాజము కామణి రూపకం అవడంచేత పరంపరితం. 
శ్లేష దీనికి అంగం. ఆందుచేత శ్చిష్టపరంపరితరూపకం. డీనిని భామహాదులు ఏక 
దేశవివ ర్రిరూపకం ఆంటారు. అందుచేత ఇక్కడ అలంకారం రూపకమే కాని, 
నష కాదు. రూవకాని? పటి అది భాసించి దానికి ఆంగ మయింది. 


ఓ టబ 


నాల్ప ఇతి :. దేవ=రాజా ! మహాన్‌ = గొప్పవాడ వైన, భవాన్‌ = సీవు, 
'ఆల్పః కవిరివ = క్షుదకవి వలె, స్వల్ప శోక ః = స్వల్పమెన కీర్పి గలవాడవు, 
'సల్పమెన శ్లోకాలు కలవాడవు ఆని రెండవ ఆర్థం, నజ కావు. ఇక్కడ ఉప 
మానం కంటె ఉవమేయానికి ఉత్కృష్టత్వం చెప్పడంచేత వ్యతిరేకాలంకారం. 
దీనికి మూలం శ్లేష కాబట్టి శ్రేషమూలకవ్యతి రేకం. ఇక్కడ వ్యతిరేకానికే పాధా 
"న్యం కాని తన్నిర్వాహక మైన శ్తేషకు (పాధాన్యం లేదు అని అరం. 1 
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అనురాగ వతీ ఇతి =. సంధ్యా= సంధ్య, అనురాగవతీ = అనురాగం గలది. 
(పేమ, ఎరుపు అని రెండర్భాలు;, దివసః = దివసము, తత్పురఃసరః = దానికి 
పురఃసరము (ముందు నడ చుచున్నది, సంముఖంగా ఉన్నది అని రెండర్భాలు). 
తథాపి == అట్టు ఆయినా కూడ, సమాగమః=కలయిక, (త్రేపురుషసమాగమం ఆని 
రెండవ అర్దం), నజ లేదు. అహో _ ఏమి ఆశ్చర్యము, దైవగతిః= దైవ్యపవ 
ర్రన, చితా = చి త మైనది, 


ఇది పాతఃసంధ్యావర్ణనం ఆవడంచెత ఆధిధ నియమితం ఆయిపోయింది. 
రెండవ అర్థానికి ఆన్వయం లేకపోవడంచేత ఇది శ్లేష కాదు. శ్రిష్టములైన విశేష 
ణాల మహిమచేత నాయికానాయకవృతాంతరూపమైన మరొక ఆర్థం కూడా స్ఫుర 
స్తూన్నది కాబట్టి సమాసో కలంకారమే కాని శేషాలంకారం కాదు. 


ఆదాయేతి :. యః=వీ, విషమద్య్భ షః బిసి కళ్ళు గల శివుడు, అచలమ్‌ 
= మేరుపర్వతాన్ని, చావమ్‌ = ధనస్సునుగా, ఆదాయ = గహించి, ఆహీనమ్‌ 
= (అహీ+ఇనమ్‌్‌ స ర్పరా రా జైన వాసుకిని, గుణమ్‌ = నారినిగా, కృత్వా = చేసీ, 
అచ్యుత శర = అచ్యుతుడు బాణంగా గలవాడై, చితమ్‌ = ఆశ్చర్యక రముగా, 
లక్ష్యుమ్‌ = (తిపురాసురరూపమైన లక్ష్యాన్ని, అబాజీత్‌ = బేదించెనో, త స్మె=అట్టి' 
శివునకు, నమః = నమస్కారము. ఇక్కడ మరొక ఆర్థం. విషమదృష్టిఃల త్యం 
మీద కాక మరొకచోట దృష్టి గల, యః. ఎవడు, అచలమ్‌ = చలించని, 
ae చావమ్‌ = ధనస్సును, ఆదాయ = = (గహించి, హీనమ్‌ = నికృష్ట. 
న, లేదా ఆహీనమ్‌ = ధన నస్నుకం టె పొడవులో తక్కువ కాని, గుణమ్‌ = 
వారీని. కృత్వా = చేసీ, అచ్యుతశర: == ధనస్సునుండి జారని (బైటకు వెళ్ళని) 
బాణం కలవాడై, లక్షమ్‌ = లకి సంఖ్యలో ఉన్న లక్ష్యాన్ని, కొట్రైనో ఆని విరోధా 
భాసం. ఇక్కడ కూడా |పధానాలంకారం విరోధాభాసమే కాని శ్లేష కాదు. రెండవ 
ఆర్హానికి ఆన్యయం లేదు గాన దృఢ స్థితి లేదు గాన ఆది ఆంగం మాత మే ఆని 
అర్థం. 
వృ. శబ్రశ్లేష ఇతి చోచ్యతే; ఆర్థాలంకారమర్యే చ లక్ష్యతే ఇతి 
కోఒయం నయః౭కించవె వ చిత్యమలంకార ఇతి య ఏవ కవి పతిభా 
సంరమృగోచర _సత్రవ విచ్చితతా ఇతి సెవాలంకారభూమిః. అర్హముఖ 
_పేశిత్వ మేలేషాం శద్దానామితి చేత్‌ అను పాసాదీనామపి తథై వేతి తేఒ 


నవమోల్లాసం STE 


ప్యర్థాలంకారాః కిం నోచ్యనే 2 రసాదివ్యజ్ఞకస్యరూపవాచ్యవి శేషసవ్య 
పేక్షత్వేఒపి హ్యను పాసాదీనామలంకారతా. కబ్బ్దగుణదోషాణామప్యర్ధా 
పెక్షయెవ గుణదోషతా. ఆర్థ గుణదోషాలంకారాణాం శబా పెక్షయైవ వ్యవ 
సితిరితి శబగతత్వేనోచ్యన్తామ్‌. “విధౌ వ|కే మూర్ష్ని” ఇత్యాదౌ చ వర్తాది 
(వ ఏ కారీ a) (3) 
శేషే ఏకపయత్నోచ్చార్యత్వే౭.ర్థ శ్లేషత్వం కబ్బభేదేఒపి _పసజ్యతా. 
మిత్యేవమాది స్వయం విచార్యమ్‌. 


వ్యా. శబశెష ఇతి :_ | స్వరితాదిగుణ భేదంచేత భిన్న పయతో చార్యాలైన 
లీ (ne) | a (an 
శాల బంధం) శబ శేష ఆని ఆంటూ దీనిని అర్జాలంకారాల మధ్య పఠించడం. 
ఇదేమి పద్దతి ? 


కించేతి ;:. మరొక విషయం ఏమనగా. *ఆల౦కారరంి అనగా వెచ్మిత్యం. 
కవిపయత్నం అంతా దేనిని గూర్చి చేయబడుతుందో దానిలోనే విచితత్వం 
ఉంటుంది. అందుచేత ఆ విచితత్వంలోనేఉంటుంది ఆలంకారత్యం [_పకృతంలో 
కవ్మిపయత్నం ఆంతా శబ్దాలను ఎన్ను కోవడంలోనే ఉన్నది కాబట్టి ఈ ఆలంకా 
రాన్ని (శేషాలంకారాన్ని) శబ్దాలంకారం అనడమే యు కం అని భావం. 


ఈ శబ్లాలు (శెషస్థలంలో (పయోగించె శబ్దాలు) కూడా ఆర్థముఖం చూస్తూ 
ఉంటాయి, అనగా ఆరాన్ని ఆ పెడిసాయి. శేషలో కూడా నిరర్భకాలైన శబ్దాలను 
[పయోగించరు కదా? ఆందుచేత దీన్ని అర్జాలంకారం అనడంలో తప్పేమిటి 
అన్నట్లయితే. అను పాసాదులు కూడా శబ్దముఖ|పేక్షులే కాబట్టి వాటిని కూడా 
ఆర్హాలంకారా లని ఎందుకు అనడం లేదు? రసాదుల ఆలంకారత్యం రసాది 
వ్యంజకస్యరూపాన్ని, వాచ్యవిశేషాన్నీ, ఆ పేక్షిస్తుంది కదా? అనగా ఆను పాస 
ర సభావాదివ్యంజకంగా ఉండాలి. రసభావాదులు ఆర్భం లేనిదే ఉండవు అందు 
చేత ఆను పానాదుల ఆలంకార త్వం అవి రసాదివ్యంజకాలు అవడంమీద, అధార 
పడి ఉంటుంది. రనాదివ్యంజకాలు కావాలంటే వాటికి ఆరా పేక్ష తప్పదు. ఆందు. 
చేత వాటిని కూడా ఆర్జాలంకారాలు అనవలసి వస్తుంది కదా ఆని భావం. “శబ్ద. 
గూణాలు శబదోషాలు కూడా ఆర్థాన్ని వచ్టే గుణాలని దోషాలనీ చెవ్వబడు 
తున్నాయి”. ఆయినా వాటిని అర్ధగుణాలని, అర్హదోషాలనీ కాక శబ్దగుణదోషాలు 


అంటున్నాం కదా అని భావం అర్థగుణాలు, ఆర్థదోషాలు, ఆర్లాలంకారాలూ కూడా 


శ్‌/9 కావ్య పకాళ 


అర్థాన్ని బోధించే శబ్లాన్నే ఆధారంగా చేసుకొని ఉన్నాయి కాబట్టి వాటిని కూడా 
శబగతము లని చెప్పండి. ఆనగా- శబ్దం అనేది ఉండి దానిచేత బోధించబడే 
అర్జానికి సంబంధించి కదా అర్హగుణాదు లుండేది? ఆందుచేత అవి కూడా శబ్దాన్ని 
ఆ_శయించినక్రై కాబట్టి వాటిని కబ్దగతా లని ఎందుకు చెప్పడం లేడు అని భావం, 


ఏక్కపయత్నో బృ్బార్యత్వం అర్థ శ్లేష అనడానికి నిమిత్తం అనేది కూడా 
సరి కాదని చెబుతున్నాడు. విధౌ ఇతి :_ “ఏధ్రౌ వ(కే మూరి” ఇత్యాదులలోని 
వర్దాదిశేషలో (“విధి “విధు” ఆనే) శబ్దభేదం ఉన్నా ఏక వయత్నోచ్చార్యత్వం 
ఊంది కాబట్టి (మీరు చెప్పిన విధంగా) అర్హ శ్లేష కావలసివస్తుంది. ఇత్యాది విష 
యాలు మీరే ఆలోచించుకోండి. 


కా తచ్చితం యత వర్ణానాం ఖడ్గాద్యాకృతి హెతుతా. 85 


వృ. సంనివేశవిశే షేణ యత న్యస్తా వర్గాః ఖడ్గ మురజపద్య్మాద్యా 
కారముల్లాసయన్ని తచ్చితం కావ్యమ్‌, కష్టం కావ్య మెతదితి దిజ్మాాతం 
(పదర్శతే ఉదాహరణమ్‌- 


వ్యా. తదితి ;. యత = దేనియందు, వర్దానామ్‌ = వర్ణములకు, ఖడ్డా 
ద్యాకారహేతుతా = ఖడ్గం మొదలైనవాటి ఆకారానికి కారణత్యమో, తత్‌ == అది, 
చ్మితమ్‌ = చితము. 


సంనివేశేతి:. ఒక విధంగా చేసిన కూర్పులో ఉంచబడిన, _వాయబడిన, 
వర్ణాలు దేనియందు ఖడ్గం, మురజం, వద్మం మొదలైన ఆకారాలను కలిగిస్తాయో 
ఆది చితకావ్యం. ఈ కావ్యం చాలా కష్టమైనది. ఆందుచేత దిజ్మాాతం అనగా 
పద్దతిమ్మాతం చూపబడుతున్నది. 


ఇక్కడ “చి తం కావ్యమ్‌” అనగా చితాలంకారయుక మైన కావ్యం ఆని 
ఆర్థం. ఈ ఆలంకారం కవికి ఉన్న నై పుణ్యాన్ని చూపడం ద్యారా ఆశ్చర్యాన్ని 
కలిగిస్తుంది. ఆ విధంగా అద్భుతరసానికి ఉపకరిస్తుంది. అని కొందరు వ్యాఖ్యా 
తలు. కాని మమ్మటునికి వీటి విషయంలో ఆంత సద్భావం లేదు. 


ఆవ. ఖడ్లబంధానికి రెండు శోకాలు ఉదాహరిసున్నాడు- 


వవ మోల్లాసం స్‌7 త్రి: 


శో మారారిశక్రరామేభముఖై రాసారరంహసా 
సారారబ్దస్తవా నిత్యం తదార్హిహరణక్షమా. 384. 


మాతా నతానాం సంఘట్టః (శియాం బాధికసం(భమా 
మాన్యాథ సీమా రామాణాం శం మే దిశ్యాదుమాదిమా. 


వ్యా. మారారీతి:- ఇవి రుదటాలంకా గంలోని పద్యాలు. మారారిశకరామే 
భముభై ః:=శివ- ఇంద. శ్రీరామ. విఘ్నే శ్వరులచేత, నిత్యమ్‌ = ఎల్పప్పుడు, ఆసారరం. 
హసాజువర్ష ధార్మాపవాహవేగంతో , సారారబ్దన్నవా= (శేష మెన [పారంభించ బడిన 
స్తోరి తంకలది, తదార్శిహరణక్ష మా = వాళ్ళ బాధలను హరించుటకు సమర్దురాలు,. 
నతానామ్‌ = న్మములకు, మాతా == తలి, (శియామ్‌ = ఐశ్యర్యాలకు, సంఘట్టః = 
దగ్గరగా కలిసిఉండే స్థానమూ, బాధితసం[భమా= తొలగించబడిన ఉద్వేగం కలది, 
మాన్యా = గౌరవించతగినది, ఆథ = మరియు, రామాణామ్‌ జ స్రీలకు, సీమా = 
పరాకాష్ట అయినది. స్త్రీలలో అత్యుతమురాలు ఆని ఆర్థం. అయిన, ఆదిమా=. 
ఆద్యురాలైన, ఆదిశక్తి, ఉమా = ఉమాదేవి, మే_నాకు, శమ్‌ = సుఖమును,. 
దిశ్యాత్‌ = ఇచ్చుగాక. ఈ రెండు శ్లోకాలలో ని అక్షరాలను ఒక పద్దతిలో (వాసే. 
ఖడ్తాకారం ఏర్పడుతుంది. ఇతరబంధాలలో కూడా ఆ యా ఆకారాలు ఏర్పడ 


తాయి, 


ఆవ. మురజబంధానికి ఉదాహరణం రు[దాటాలంకార ౦నుంచి చూపు, 
తున్నాడు. 


లో సరలా బహులారమృతరలాలిబలారవా, 


వారలాబహులా మన్దకరలా బహులామలా. 986 


వ్యా. సరలేతి ;_ సరలా = సరలమైనది, “లహులా....రవా” బహంల-= 
ఆత్యధిక మైన, ఆరమృ = సంరంభాలచేత, తరల=చంచలాలెన, ఆలిబల == 
తుమ్మెదల సైెన్యములయొక్క, ఆరవా = ధ్వనికలది, వారలాబహులా = అడ 
హంసలు అధికంగా కలది, ఆమన్షకరలా = మందులు కాని అనగా రణోత్సాహ 
వంతులైన రాజులు గలది, (కరం లాన్ని గృహ్హస్తీతి కరలాః == పన్నులు తీసి. 
కొనేవారు, రాజులు), అబహులామలా = శుక్షపక్షంలో నిర్మలంగా ఉన్నదీ,. 
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అయిన, _పకరణాన్ని పట్టి గమ్మమైన “శరత్‌ విశేషం. శరత్‌ = శరత్కాలం, 
ళు కలాం. 
జయతి = సరోత్కర గా ఉన్నది. 
ము ఆ ఖ్న రా 


అవ. పడ్య్మబ ంధానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
శో భాసకే(డ్రతిధాసార రసాభాతాహతావిభా 
౧ 
భావికాత్నా శుభా వాదే దేవాభా బత తె సభా. 887 


షష 


ఆ ~ 
వా. పతిభానా 
శ్రి ks 


సార = ,పతిభచేత, శేష్టడవై న ఓ! రాజా! రసాభాతా == 
రసాలచేత _పకాశిస్తూన్నడీ, అహతా = అడ్డులేనిది, ఆవిభా == అంతటా గొప్ప 
కాంతి గలడీ, భావితాత్మా = వశ ంజెసికొనబడిన మనస్సు గలదీ, వాదేా వాదంలో 
(తత్త్వకథలో), శుకా = నేరు. గలడదీ, దేవాభా = దేవతాతుల్వమూ ఆయిన, తే. 


నభా= నీ సభ, భాసతే = (వకాశించుచున్నది. ఐత = ఏమి ఆశ్చర్యం! 
అవ. సర్యతోభ!దానికి రు!దటాలంకారంలోని శ్లోకం ఉదావారిస్తున్నాడు. 


శో రసాసార రసా సారసాయతాక్ష కతాయసా, 
సాతావాత తవాతాసా రకత స్వస్వతకర, 388 


వ్యా. రసాసార = భూమిలో సార మెనవాడా! (శేమ్టడా! సారసాయతాక్ష 
= వద్మముల వలే విశాలములై న న్మేతాలు కలవాడా! సాతవాత = నశింపచేయ 
బడిన అజ్ఞానం కలవాడా! అతక్షర = అనల్పంగా ఇచ్చేవాడా! రక్షతః = రక్షించు 
చున్న, తవ: నీకు, రసా భూమి, క్షతాయసా= దుర్దనులను నశింపచే సేది 
గాను, ఆతాసా తు=క్షయం లేనిది గాను, అస్తు = అగుగాక. 


చివరి పాదంలో పదచ్చేదం:_ రక్షతః, తు, అసు, అతక్షర, క్షతాయసా. 
క్షతః అయః యెః తే క్షతాయాః. అయః అనగా శుభ పద మైన దైవం, క్షతాయాః 
ఆనగా శుభ పద మైన దైవానికి భంగం తీసికొనివచ్చే దుర్మార్గులు. క్షతాయాన్‌ 
న్యతి ఇతి కతాయసా == దుర్మార్గులను నశింపబేసేది. “వా” ధాతువుకు గతి అని 
ఆర్థం గత్యర్థకాలు జ్ఞా రార్డకా లని ఒక న్యాయం ఊంది. అందుచేత “వాతి అనగా 
జ్ఞానం, అవాతం ఆజ్ఞానం, సాత = నశింపచేయబడిన, ఆతాసా..తాసః అనగా 
క్షీణించడం. న విద్యతే తాసః యస్యాః సాః. “తు చికు పర్యాయం. ఆతక్షం 
నాతి ఇతి ఆతక్షరః, అనల్పంగా ఇచ్చేవాడు. 


శవమోలాసం ర్‌ 15 
ళా 


వృ. సంభాఎనో ౬ప్యన్యే (పభేదాః శ క్రిమాత పకాశకాః నతు 
కాదరూపశాం దదతీతి న పదర్శ్యనే 


మెధాశ కిని వూర] _పేదర్శినాయి కాని కావ్య రూపం ధరించవు, ఆనగా ఆతి 
జ కావ్య తంం ఉన్నవి కావు అంక ఇతరబేదాలను (పద 


ఆవ. “పునరుక వదాభాసం శబ్రంలోను ఆర్థంలోనూ కూడా ఉంటుంది. 
అందుచేత శద్దాలంకార. అర్జాలంకారాల మధ్య దాని లక్షణం చెబుతున్నాడు. 
కా, పునరుక వదాభాసో విభిన్నాకారశబగా, 

అణాల యు 
ఏకారతేవ. 
థ 
వృ భిన్నరూపసార్ల కానర్త కళశబ నిష మేకారత్వేన ముఖే భాసనం 
థి థ ద థి 

పునరుక వడదాభాసః. స చ- 


కో శబ్దస్య 


వృ. సభజ్షాభజ్ఞరూప కేవలశ బ్దనిష్టః, ఉదాహరణమ్‌. 


శో) అరివధ దేహశరీరః సహసా రధిసూతతురగపాదాతః, 
భాతి సదానక్యాగః స్థిరతాయామవనితలతిలకః. 389 
వ్యా. పునరితి :. విభిన్నాకారశబ్దగా = వేరైన ఆకారాలు గల శబ్దాలను 


పొందిన (శబ్దాలలో ఉన్న), ఏకారతేవ == ఒకే ఆరం ఉన్నటు కనబడడం, పున 
ది ® థు రా 
రుక్తవదాభాసః = పునరుక్త వదాభాస. 


బిన్నేతి;. వేరు వేరు రూపాలు గల, సార్థక-అవర్థక శబ్దాలలో ఉన్న 
ముఖంలో (చూడగానే) ఒకే అర్థం ఉన్నట్టు భాసించడం పునరుక వదాభాసం. 


వి. వేరు వేరు రూపాలలో ఉన్న రెండు శబ్దాలు ఉంటాయి. నిజానికి 
వాటి ఆర్జాలు కూడా వేరే కానీ వాటి అర్థం ఒక చే అన్నట్లు భాసి స్తే అది పునరుక్త 
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వదాభాసం. ఆదీ శబ్దమాతపునరుకృ వదాభాసం ఆసీ, శద్రారోభయపునరుక్త వదా" 
భాసం అనీ రెండు విధాలు. దానిలో మొదటిదానిని గూర్చి చెపుతున్నాడు. 


ఆది 'శజ్లాని ' సంబంధించినది. 


సభజేతి ;:. సభంగదూపమూ, ఆభంగరూపమూ అయిన కేవలశబ్దంలో 
౧ 
ఉండవచ్చు. అనగా సభంగరూప కేవ లశబ్దనిష్టమూ ఆభంగరూప కవలశబ్దనిష్టమూ 
ఆని శఐసిషం రెండు వరాలని ఆర్హం. ఉదాహరణం. 
ది శ 


అరీతి ;. ఆరివధదేహశరీర: = ఆరి వధ--ద-ఈహ;-శరి +ఈరః = శతు 
వధను ఇచ్చే (చెసే) చేష్టలు గల బాణవంతులను (యోధులను) పేరేపించేవాడు, 
సహసా = శీ ఘంగా, రధిసూతతురగహాదాతః. రథి+సు+ఉత-+-తు రగశాపాదాతః 
= రథికులచేత బాగా కట్రబడిన గుత్తాలూ, కాలిబంటులూ కలవాడూ, స్టిరతా 
యామ్‌ = స్టిరత్యమునందు, ఆగ ః= పర్వతమూ (సదానత్యా--అగ ) అయిన, ఆవని 
తలతిలకః = భూతలానికి అలంకార మైన రాజు, సదానత్యా = సత్పురుషులయందు 
న్మమతచేత, భాతి = (ప్రకాశిసున్నాడు. 


వి. ఇక్కడ దేహి “శరీర” శబ్లాలూ, 'సారథి' 'సూత' శబ్దాలూ, “దాని 
“త్యాగి శబ్దాలూ వినబడగానే ఒకే అర్జం గల రెండు పదాలను [పయోగించి 
నట్టు తోచడంచేత పునరుక్తవదాభాసం. ఈ శబ్దా లన్నీ సభంగా లవడంచేత. 
సభంగశబ్రనిష్ట మెనది. 


అవ అభంగళ బ్దనిష్టమెన వునరుక వదాభాసానికి ఉదాహరణం చూపు. 
తున్నాడు. 


శ్లో) చకాసత్యజనారామాః కౌతుకానన్ష హేతవః, 
తస్య రాజ్ఞః సుమనసో విబుధాః పార్శ్వవరి నః. 890 


వ్యా. చకాసతీతి :. ఆజ్ఞనారామాః.= స్రీలతో రమించేవారుు ఆనగా విరహ 
బాధ ఎరగనివారు, కౌతుకానన్లహేత వః = నృత్యగీతాది కౌతుకములచేత ఆనందా 
నికి కారణభూతులు, సుమనసః = మంచి మనస్సు కలవారు, విబుధాః = పండి 
తులు ఆయిన, తస్య రాజ్ఞః = ఆ రాజుయొక్క, పార్శవర్తినః = పార్య్వృచరులు, 
చకాసతి = (వకాశించుచున్నారు. 
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వి. ఇక్కడ “ఆజ్జనా' “రామా” శబ్దాలకు స్రీ అని ఆరం, 'కాతుకి “ఆనన 
శబ్దాలకు సంతోషం అని ఆర్థం. *'సుమనసఃి “విబుధాఃి శబ్దాలకి పండితులు ఆని 
ఆర్థం. ఈ విధంగా ఈ శబ్దాలు ఏకార్ష కాలు ఆవడంచేత వినగానే పునరుక్తి 
ఉన్నట్టు భాసిసుంది. అందుచేత పునరుక్తవదాభాసం. ఈ శచ్దాలన్ని ఆభంగ 
శబ్దాలు. అందుచేత అభంగశబ్దనిష్టపునరుక్త వదాభాసం. ఇక్కడ ఉన్న ఆన్ని 
శబ్దాలు ఆరం ఉన్నవే. అందుచేత ఇది సార్దకశబ్దనిష్టం. 

వెనుకటి ఉదాహరణంలో దేహ_శరీరశబ్లాలు, సారథి-సూతళజ్దాలూ , 
దాన_త్యాగ శబ్దాలూ, నిరర్హకాలే. అనగా వినగానే ఏ ఆర్థం స్పురిస్తూన్నదో ఆ 
ఆర్థం వాటికిలేదు. సభంగపదాలు ఆవడంచేత అసలు పదాలూ, వాటి ఆర్హాలూ 
చెరు కదా! 


కా. తథా శబ్బార్థయోరయమ్‌. 86 
వృ. ఉదాహరణమ్‌- 

శ్లో తనువపురజఘన్యోఒ౬ఒసా కరికుజ్ఞరరుధిరరక ఖర నఖరః, 
తేజోధామ మహఃపృథుమనసామిన్లో) హరిర్ణిహ్ణః. 891 


వృ. అతై 9కస్మిన్‌ పదే పరివరి తే నాలంకార ఇతి శబ్హాశయః, 
అపరస్మింస్తు పరివర్తితేఒపి సన హీయతే ఇత్యర్థ నిష్ట ఇత్యుభ యాలంకా 
రోయమ్‌. 


ఇతి కావ్య|పకా శే శబాలంకారనిరయో నామ నవమ ఉఊలాసః 
(a) లు య 


వ్యా. తథేతి :.. ఈ పునరుక్త వదాభాసం శద్దార్భాలు రెండింటిలో నూకూడా 
ఉంటుంది. ఉదాహరణం. 


తను ఇతి :- ఇది సింహవర్ణనం, ఆసౌ హరిః= ఈ సింహం, తనువపుః 
=సన్నని శరిరం కలదైనా, అజఘన్యః= శెష్ష మైనది. కరికుజ్జుర రుధిరరక్తఖరన 
ఖరః = _శేష్టము లైన, ఏనుగుల రక్తం౦చెత ఎజ్జనైన వాడియైన నఖములు కలది. 
తేజోధామ = లేజస్సుకు ఆశ్రయం. మహఃపృథుమనసామ్‌ = తేజస్స్పుచెత గొప్ప 
[ కలవాటిలో, ఇన్ల)ః = _శష్టము. జిమ్షుః = జయస్వభావం గలది. 
/) 


578 కావ్య! పకాళ 
ఏ. ఇక్కడ “తను. “వపు” శబ్దాలకు దేహం అనీ'కరి 'కుంజరి థద్దా 
లకు ఏనుగ అనీ, “రుధిరి. “రక్త! శబ్దాలకు రకం అనీ, “తేజో?.*'ధామ'_'మహః! 
శదాలకు తేజస్సు అనీ, 'ఇన్ర'_“హరి”.'జిమ' శబాలకు దేవేందు డనీ ఆరాలు 
౧ ది ణ అ థి 
ఉండడంచేత ఆపాతత:ః పౌొనరుక్త్యం కనబడుతుంది. వీటిలో తను-కుజ్జుర-రక్త 
ధామ._హరి._ జిప్పు శబ్దాలు పరివృత్తిసహాలు కావు. అక్కడ శబ్దాలంకారం. వపుః 
కరి.రుధిర-ఇన్గ0శబ్లాలు పరివృ త్రిసహాలు. ఆక్కడ అరాలంకారం. ఈ విషయమే 
౧ టి వ థి 
చెపుతున్నాడు- 


ఆ|బేతి := ఇక్కడ ఒక పదం (తన్వాది సదం) మారుస్తే అలంకారం 
లేదు. ఆందుచేత శబా శయం, మరొక పదం (వపుః ఇత్యాదిక ౦) మార్చినా 
ఆలంకార తం పోదు. అందుచేత అర్జనిష్టం. ఈ విధంగా ఇది ఉభయాలంకారం,. 


*“జాలానందిని ' ఆను కావ్య_ప్రకాశ వ్యాఖ్యానంలో శవ్దాలంకారనిర్ణ యం 
ఆనే నవమోల్లాసం సమావం. 


అథ దశమ ఉల్లానః 


వృ. అర్జాలంకారానాహ- 
కా. సాధర్మ్యముపమా భేదే. 


వృ. ఉపమనోపమేయయోరేవ న తు కార్యకారణాదికయోః 
సాధర్మ్యం భవతీతి తయోరేవ సమానేన ధర్మేణ సంబన్టః ఉపమా. భేద 
గహణమనన్యయవ్యవచ్చేదాయ. 


వ్యా. అర్జాలంకారాలను చెవుతున్నాడు. సాధర్మమ్‌ ఇతి :_ బభేదే= ఉవ 
మానోవమేయాలకు భేదం ఉంటూండగా, సాధర్మ్యమ్‌ = సమాన మైన ధర్మం 
కలిగి ఉండడం ఉవమ. 


ఉపమానేతి :_ సాధర్మం అనేది ఉపమానోవమెయాలకే ఉంటుంది కాని 


'కార్యకారణాదులకు ఉండదు. వాటికే సమానమైన ధర్మంతో సంబంధం ఉపమా 
అలంకారం. 


వి. సమానః ధర్మః యయోః తౌ సధర్మా. సమానమైన ధర్మం కలవి. 
సధర్మయోః భావః సాధర్మ్యమ్‌-సమాన మైన ధర్మం కలిగిఉండడం అని ఆర్థం. 
సమానమైన ధర్మం ఉపమానోవమెయాలకే ఉంటుంది కాని ఇతరమైన కార్య 
కారణాదులకు ఉండదు. ఆందు చేత “ఉపమానోవమేయయోః” అని చెవ్పకపోయినా 
శలుస్తుంది అని భావం. 


భేదేతి :. “ఉపమానోపమేయాలు వేరు వేరుగా ఉండాలి అని చెప్పడం 
అనన్వయాలంకారాన్ని వ్యావృతి చేయడంకోసం”. అనన్వయాలంకారంలో ఒకే 
వస్తువు ఉపమేయంగాను ఉపమానంగాను ఉంటుంది. ఉవమేయోపమానాలు 
వేరుగా ఉండాలి అని చెప్పకపోతే ఆ అలంకారంలో ఈ లక్షణానికి ఆతివ్యాప్తి 
వస్తుంది. ఆది లేకుండా ఉండడంకోసం 'భేదే” అని లక్షణంలో చేర్చబడింది. 


కా, పూర్ణా లుపా చ, 


స్‌ ర్ర్‌0 కావ్య వకాళ 
వృ. ఉపమానోపమేయసాధారణధ ర్మోపమా పతిపాదకానాముపా 
దానే పూర్ణా. ఏకస్య ద్వయోస్రయాణాం వా లోపే లుపా. 

వ్యా. పూర్ణేతి :_ ఇది పూర్ణ లుప ఆని రెండు విధాలు 

ఉపమానేతి :- ఉపమాన- ఉవమేయ-సాధారణధర్మ. ఉపమా వతిపాదకాలను. 


(గ్రహిస్తే (చెపితే) ఆది పూర్ణోపమ. ఈ నాల్లింటితో ఒకటి కాని, రెండు గాని, 
మూడు గాని లోపిస్తే (చెప్పకపోతే) అది లుప్తోపమ. 


వి. ఒక వస్తువును మరొకవస్తువుతో పోల్చినప్పుడు మొదటిది “ఉప 
మెయం'”; దేనితో పోలుస్తామో అది “ఉపమానం”. ఇలా పోల్చడానికి ఈ రెండు 
వస్తువులలోనూ ఏదో ఒక సమాన మైన ధర్మం ఉండాలి. దానికి 'సమానధర్మం” 
అని పేరు. ఈ సమానధర్మం గుణం కావచ్చు, క్రియ కావచ్చు, రెండింటికీ 
అన్వయించే ఒక విశేషణం (శ్రిష్టశబ్దం) కావచ్చు. ఈ రెండింటికీ పోలికను 
బోధించే “ఇవి *యథా' మొద లైన శబ్దాలు ఉపమావాచకాలు. ఈ నాలింటినీ 
ప్రయోగిసే అది పూర్ణోవమ. ఉదాహరణకి “ముఖం చన్ద్ర ఇవ సున్దర మ్‌” అన్న 
ప్పుడు ముఖం ఉపమేయం, చన్గ)ః ఉపమానం, 'ఇవి అనేది ఉపమావాచకం, 
సౌందర్యం సమానధర్మం. ఈ విధంగా నాల్లింటినీ పయోగినే వూర్ణోపమ. ఈ 
నాల్లింటిలో ఒకటి చెప్పకపోయినా రెండు చెప్పక పోయినా, మూడు చెప్పకపోయినా 
ఆది లుపోపమ. 


అవ. వూర్లో పమను ఆరు విధాలుగా వభ జిస్తున్నాడు- 


కా. సా(గ్రిమా 
(శ్రాత్యార్టీ చ భవెద్వాక్యే సమాసే తద్ధితే తథా. 87 


వృ. ఆగిమా వూర్ణా. యథేవవాదిశబ్దా యత్పరాస్త స్యైవోప 
మానతా పతీతిరితి యద్యప్యుపమానవి శేషణాన్యేతే తథాపి శబ్ద కి 
మహిమ్నా (శ్రుతి వ షష్టీవత్‌ సంబన్టం పతిపాదయనీ, త్రి తత్సద్భావే 
(శౌతీ ఉపమా. తథై వత|త తస్యేవ”ఇత్యనేన ఇవార్డే విహితస్య వతేః 
ఉపాదానే. తేన తుల్యం ముఖమ్‌” ఇత్యాదౌ ఉపమేయే ఏవ, “తత్‌ 


చశమోల్హాసం 081 
తుల్యమ్‌ అస్య” ఇత్యాదౌ చ ఉపమానే ఏవ “ఇదం చ తచ్చ తుల్యమ్‌” 
ఇత్యుభయ తాపి తుల్యాదిశబ్దానాం విశానిరితి సామ్యపర్యాలోచనయా 
తుల్యతా|పతీతిరితి సాధర్మ్యస్యార్హర్వాక్‌ తుల్యాదిశబ్లోపాదానే ఆర్టీ. 
తద్యత్‌ “తెన తుల్యం [కియాచేద్వతిః” ఇత్యనేన విహితస్య వతేః సీత. 
“ల వేన నిత్యసమాసో విభక్యలోపః పూర్వపద పకృతిస్వరత్వం చ” 
ఇతి నిత్యసమా సే ఇవశబ్దయోగే సమాసగా. |కమెణోదాహరణమ్‌- 


వ్యా. సేతి := ఆ(గిమా = మొదటిదైన, సా = అది, పూర్ణోపమ, శౌతీ= 
శబ్దంచేత బోధింపబడేది, వాచ్యము , అర్జీ == అరం ద్వారా లభ్యం అమేదీ కూడ, 
వా క్యే= వాక్యంలోను, సమాసే=సమాసంలోనూ, తథా=-మరియు, తద్ధితే =తద్దిత 
'పత్యయంలోను , భవెత్‌ = ఆవును. “అ్మగిమా ఆనగా మొదటిది, పూర్ణ ఆని ఆరం." 


బి వూర్ణోవమ ముందుగా |శౌతి అనీ ఆర్థి ఆనీ రెండు విధాలు. ఈ రెండూ 


కూడ వాక్యగతం ఆనీ, సమాసగతం అనీ, తద్దితగతం అనీ మూడేసి విధాలు. ఈ 
విధంగా పూర్ణోపమ ఆరు విధాలు. 


Ek వాక్యగ త శా త్యువమ, 2. సమాసగత|శౌత్యువమ, రీ. తద్దితగత 
శౌత్యుపమ, ర్తీ, వాక్యగతఆర్డ్యు సమ, ర్‌, సమాసగ తఆర్జ్యుపమ, ర్రీం తద్ధితగత 
ఆర్జ్యుపమ. 

వ్యా. యథేవేతి:. “యథా”, 'ఇవ్శి “'వా' మొదలైన శబ్దాలు దేనికి 
పరంగా (ఏ పదం తరవాత! |పయోగించ బడతాయో దానికే ఉపమానత్య| పతీతి. 
అందుచేత ఇవి ఉపమానానికి విశేషణాలు: ఆయినా వినినంతమాతంచేతనే శబ్ద 
శ క్రిమహిమచేత షష్టీవిభక్తి వలె సంబంధాన్ని |పతిపాదిస్తాయి కాబట్టి అవి 
ఊన్న్పపుడు “శాతి” ఆయిన ఉపమ. ఆదే విధంగా “తత త స్యేవ అనే 
సూ[తంచెత విధించబడిన వతిని |గహించినప్పుడు కూడా. 


వి. “యద్ది యదశ్చే ధర్మవిశేషం |ప్రతిపాదయతి తత్‌ తద్విశేషణమ్‌” 
ఆని, “ఏకవిశేషణం నాపరత స్వార్థం పత్యాయ యతి" అనీ నియమం ఉంది. 
“ఏద్రి దేని అర్థంలో ధర్మ విశేషాన్ని, ఒక విశిష్ట మైన ధర్మాన్ని, బోధిసుందో అది 
దానికి విశేషణం", “ఒకదాని విశేషణం మరొక చోట (మరొకపదంలో) తన 
ఆర్థాన్ని (పతీతం ఆయేటట్లు చేయదు” అని వీటి అర్థం. ఉదాహరణకి “నీలమ్‌ 
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ఉత్పలమ్‌” (నల్లని కలువ) అన్నప్పుడు శీలి శబ్దం తన అర్థం (నీలత్వం) 
ఊఉత్పలశద్లానికి అర్థ మైన కలవలో ఉన్నట్టు తెలపడంచేత ఉత్పలానికి విశేషణం, 
అయింది. ఇంక ఆ విశేషణం మరొక పదార్థంలో కూడా తన అర్థాన్ని (తన 
అర్హం ఉన్నట్లు) తెలువదు. అదేవిధంగా “ముఖం మనోజ్ఞం కమలం యథా ఏతత్‌” 
(ఈ ముఖం కమలం వలె మనోహరంగా ఉన్నది) అనే వాక్యంలో “యథా 
శబ్దం “కమల” శబ్దం తరవాత (పయోగించబడడ ౦చేత కమలపదార్ధం ఉపమానం 
అనే అర్థాన్ని బోధించడం ద్వారా కమలపదానికి విశేషణం తకు గ అందుచేత 
కమలశబ్దానికి విశషణ మైన ఆ *'యథా పదం ఉపమానమైన కమలానికి సాదారణ. 
ధర్మ సంబంధం (మనోజ్జ్ఞత్వసంబంధం) ఉన్నట్లు బోధించవచ్చును కాని కమల 
భిన్న మైన, ఉపమేయ మైన, ముఖానికి కూడా సాధారణధర్మ సంబంధం ఉన్నట్టు 
బోధించజాలదు కదా! అలాంటప్పుడు ఉపమ “కశౌతి' అని చెప్పడం ఎలా 
కుదురుతుంది? ఉపమానోపమేయాలకు (సాదారణధర్మంతో సంబంధం ఊండడం. 
ఆనే) సాధర్మ్యం శబ్బం చేత (యథా-ఇవాదుల చేత) చెప్పబడడ మే కదా [శాతత్వం 
అనగా? అని ఆశంక. దీనికి సమాధానం ఏమనగా. నిజమే; “యథా”, “ఇవి, 
“వా” మొదలైన శబ్దాలు వేటి తరువాత (పయోగించబడతాయో వాటిలోని విశేషం 
మాతం చెప్పడమే న్యాయం. అయినా కొన్ని శబ్దాల శక్తి అనూహ్యంగా 
ఉంటుంది. ఆందుచెత ఈ శబ్దాలు వినగానే సాధారణధర్మంతో (మనోజ్ఞత్వాదు 
లతో) సంబంధం కేవలం ఉపమానానికి మాతమే కాకుండా ఉవమేయానికి 
కూడా ఉంది అనే |పతీతి కలుగుతుంది. ఇది ఎలాగం చే. సం బంధార్హకం ఆయిన 

షష్టీవిభక్తి దేనికి చేర్చబడుతుందో దానియందు సంబంధరూ హారాన్ని బోధించి 
చానికి విశేషణం అవుతుంది. “రాజ్ఞః రాజ్యమ్‌” అనే వాక్యంలో “రాజన్‌ 'శేబ్దం 
చివర ఉన్న షష్టి రాజుకు ఏదో న. ఉన్న దని బోధించడం ద్వారా రాజ 
రూప వకృత్యర్థానికి విశేషణం అవుతుంది. ఆయితే సంబంధం ద్వినిష్టం గాన 
ఆంతటితో ఆగక ఆది రాజుకూ రాజ్యానికీ ఉన్న స్వస్వామిభావరూప (సొత్తు, 
సొత్తుకలవాడు అనే) సంబంధాన్ని కూడా బోధిస్తుంది. అదే విధంగా ఉపమాన 
శభ్లాలకి (పక్క ఉన్న య థేవాదిశబ్హాలు వాటి ఉపమానత్వాన్ని లేదా సాద్భ 
శ్యాన్ని బోధిస్తూ దానితో పాటు (ఉపమానత్వం ఉపమేయత్వసా పేక్షం లేదా 
సాదృశ్యం ద్వినిష్టం ఆవడం చేత, ఉపమేయోపమానాలకు సాధారణధర్మసంబం 
ధాన్ని కూడా బోధిస్తాయి. ఆది ఆ పదాల కున్న శకివై శిష్ట్యం. ఈ విధంగా 
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“యథా”, “ఇవ, వా”, *వి మొదలైన పదాలు సాదృశ్యాన్ని (సాధారణరర్మ 
సంబంధాన్ని) (పత్యక్ష౦ంగా బోధిసాయి కాబట్టి వాటిని పయో గించినప్పుడు ఉపమ 
“శాతి'. 

"తత త స్యేవ” (పా,సూ. ర్‌.1.116) అనే సూ తంచేత “వతి” “వత్‌ " 
మిగులుతుంది) (ప్రత్యయం విధించబడింది. “సప్రమ్యంతపదానికి, షష్ట్యంత పదా 
నికీ వత్మిపత్యయం వస్తుంది; ఆ[పత్యయం “ఇవి అనే అవ్యయం ఏ ఆర్థాన్ని 
బోధిస్తుందో” ఆ అర్జాన్ని బోధిస్తుంది” అని ఈ సూ తానికి ఆర్థం. “మథురావత్‌ 
పాటలిపు| తే (పాకారః” అనేది సప్రమ్యంతానికి చేరే వత్మిపత్యయానికి ఉదాహరణం. 
“మధథురావత్‌' అనే దానికి 'మధథురాయామ్‌ ఇవి (మథుర యందు వలఆని అర్థం. 
పాటలిప్కుతనగర మునందు | పాకారం మధురయందు వలె ఉన్నది ఆని ఈ వాకా 
నికి ఆరం. “వ్వథ్రురా వత్‌ పాటలిపు తస్య విసారః” అనేది షష్ట్యంతానికి వతి 
పత్యయం చేర్చడానికి ఉదాహరణం. ఇక్క_డ “మథురావత్‌” అనే దానికి 'మథు 
రాయాః ఇవ'అని ఆర్థం. “పాటలిపుతం యొక్ష వైశాల్యం మధురయొ క్ర (వైశాల్యం) 
వంటిది*ఆని ఈవాక్సానికి అర్థం. ఈ విధంగా ఈ సూతంచెత విహితమైన “వతి” 
[ప్రత్యయం “ఇవ*అనే అవ్యయానిక ఏ అర్ద మో ఆ అర్థాన్ని బోధిస్తుంది. “ఇవను 
(పయోగించినపుడు |కౌతి ఉపమ ఆయినర్టే, ఈ వతి [ప్రత్యయం చేర్చిన పదం 
[పయోగించినప్పుడు కూడా '“శెతి ఉపమ అని ఆర్థం. “ముఖం చన్హ్రి ఇవ 
సున్షరమ్‌” అన్నప్పుడు వాక్యగత[శాతోపమ. “గామేఒస్మిన్‌ నగరవత్‌ 
చతురాః జనాః” (ఈ (గామంలో జనులు నగరంలో వలె చతురులు) ఇక్యాదులలో 
తద్దితగతశాతోపమ 


వ్యా. ఇప్పుడు ఆర్జోపమను గూర్చి చెపుతున్నాడు. తేనేతి ప్ల “తేన తుల్యం 
ముఖమ్‌” “ముఖం దానితో (పద్మంతో) తుల్భంగా ఉంది” ఇత్యాదులలో “తుల్య” 
మొదలైన శబ్దాలు ఉపమేయంమీదనే వ్మిశమిసున్నాయి; అనగా ఉపమేయానికి 
విశేషణాలు గాన దానినే చెపుతున్నాయి. “తద్‌ తుల్యమ్‌ అస్య" “ఆది (పద్మం) 
దీనికి (ముఖానికి) తుల్యంగా ఉంది” ఇత్యాదులలో తుల్యాదిశబ్దాలు ఉపమానంలో 
విశ్రమిస్తున్నాయి. “ఇదం చ తచ్చ తుల్యమ్‌” “లద్రీ (ఈ ముఖమూ) అదీ (ఆ 
పద్మమూ) తుల్యాలుగా ఉన్నాయి” ఇత్యాదులలో తుల్యాదిశబ్దాలు ఉపమేయోవ 
మానాలు రెండింటిమీదా విశమస్తున్నాయి. అందువల్ల తుల్యత్వ పతీతి సామ్యాన్ని 
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గూర్చి ఆలోచించగా ఏర్పడుతూన్న ది. ఆందుచేత తుల్యాదిశ బ్రాలు ; పయోగించి 
నప్పుడు సాధర్మ్యం ఆర్థం; ఆనగా అర్థాన్ని పట్టి ఏర్పడింది. తేన తుల్యం [కియా 
చేద్వతిః” అని విధించిన వతి (ప్రత్యయం ఉన్నప్పుడు కూడా ఇటే, 

® 


వి. “తుల్య” “సమ 'సదృళి ఇత్యాదిశవ్రాలు ఇతరశద్దాలకి విశేషణాలుగా 
ఉపయోగించబడతాయి. అందుచేత (పత్యక్షంగా తుల్యత్వాదు లున్న ఆ వి శేష్యాన్ని 
బోధిసాయి. అనగా 'తుల్యః' అనగా “సామ్యం కలది” ఆని అర్థం. “సమి “సదృశ 
మొదలైన పదాల విషయం కూడా అంతే. “ముఖం చందునితో తుల్యం”) ఆని 
ఆంటున్నారు కాబట్టి ఆ రెండింటికీ సాదృశ్యం ఉన్నది ఆనో, ఈ రెండింటికీ 
సామ్యం ఉంది కాబట్టి ఆ రెండూ తూల్యాలనో భావం ఏర్పడిన తరవాత సాదృశ్య 
జ్ఞానం (సాధర్మ్యం ఉన్న దనే జ్ఞానం కలుగుతుంది. ఆందుచేత ఈ స్థలాలలో 
సాదృశ్యజ్ఞానం అర్హాత్‌ సిద్దం ఆనగా అర్థాన్ని పట్టి తరవాత తెలిసేది. దీనినే 
ఆశీ పం అంటారు. అందుచేత ఇకాడ ఉపమ ఆర్థి. ఇవాది స్థలాలలో సాద్భృశ్యం 
ఇవాదులచేత (వత్యక్షంగానే చెప్పబడుతుంది. అందుచేత ఆక్కడ శతి, 


చె వాక్యంలో “సామ్యపర్యాలో చనయా తుల్యత్యాపతీతిః:” అనేదానికి _ 
“ముఖం చందునితో తుల్యం' అనే మాట విన్న తరవాత ఆ రెండింటికీ సామ్యాన్ని 
పరిశీలించి “ఒహో ! ఈ సామ్యం (సాధర్మ్యం) ఉండడంచేత ఈ రెండింటికి 
తుల్యత్వం కదా అని తెలుసుకుంటాం. అని ఆర్థం. 


ఈ ఘట్టంలో వ్యాఖ్యాతలు ఆనేక విధాలుగా వ్యాఖ్యానించారు. వామనయుల్‌ 
కీకర్‌ కూడా. “యథేవాది శబ పయోగసలంలో సాధర్మ్యం వాచ్యం, సాదృళ్యం 
థి ® 
ఆరం, తుల్యాదిశబ పయోగస్లలంలో సాద్భశ్యం వాచ్యం, సాధర్మ్యం అరం” 
వచ! అ థి . 6 
అంటూ (వాశారు. (పేజి రీలిలీ). అదేవిధంగా సాధర్మ్య్యం వేరు సాదృశ్యం వేరు 
అన్నట్లు భావించి “మూలకారుని , (మమ్మటుని) మతంలో సాధర్మ్యమే ఉపమ కాని 
సాద్భశ్యం కాదు” అని |వాశారు. ఈ వ్యాఖ్య లన్నీ మమ్మ టభావానుగుణంగా 
లేవేమో అనిపిస్తుంది. అప్పయదీక్షితులు “ఉపమిత్మికియానిష్ప త్రి మత్‌ సాదృశ్య 
వర్ణనముపమా” అని ఉపమాలక్షణం చెప్పారు (చ్మితమీమాంస పే. 20). పండిత 
“సాదృశ్కం సునరం వాక్యార్హో పస్కా-ర కముపమాలంకృతిః” అని 
[క ది థి 
ఉపమాలక్ష ణంలో “సాదృశ్య'పదాన్నే 'పయోగించాడు. ఈ విధంగా “సాదృశ్య” 


రాజు కూడా 
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“సాధ ర్మ” పదాలు పర్యాయాలనే వీది అభి పాయం అన్నట్టు తెలుస్తూన్నది. 
మమ్మటుడు కూడా ఇవి వేరు వేరు అని భావించినట్లు ఎక్కడా కనబడదు, 


ఒకటి సాదృశ్యవాచకం, రెండవది సాదృశ్యవద్వాచకం ఆవడ మే [శౌతీ 
త్వార్థిత్వాల బేదానికి కారణం అని ఆప్పయదీకితాదుల [వా వాతలవలన తెలుస్తూన్నది. 
“నన్లు సద్భశా దిశబ| పయోగే సాద *శంవిశిషధరి పర్యన త్వాత్‌ ఆరీతి యుకమ్‌....” 

6 లల బల క్రీ లీ ప్‌ థ్‌ త 

(చి.మీ. పే. 80) అని ఆప్పయదీక్షితులు ఒక చోట ఆంటారు. “ఆత పూర్వార్జే 
వతేః “తత త స్మేవ' ఇతి సాదృశ్య విధానాత్‌ ;శౌతీ, ఉత్తరారే తేన చుల్యమ్‌” 
ఇతి విధానాత్‌ సాదృశ్యవదర్శక తయా ఆర్ధ (ర. గం. పే. 2915) అని పండిత 
రాయలు (వాకారు. దినిని పట్టి శాతీత్వార్టీత్వభేదం వె "పెన వివరించి చినట్రై చెప్పడం 
యుక్తం. 


మమ్మటుడు ఉపమా భేదాలను అన్నింటినీ పతీహా రేందురాజవృ తిస మేత 
మైన ఉద్భటకావ్యాలంకార సారసం గ హంనుంచి (గహించి నట్టు కనబడుతుంది. 
ఆర్థోపమను గూర్చి (పతీవో రేందురాజు [వాసీన వాక్యాన్నీ పె మమ్మటవాక్యాన్నీ 
పరిశీలిస్తే ఈ విషయం స్పష్టం అవుతుంది. “యా తూపమా సదృ్భకశాదిపదైః శిష్టా 
తస్యాం న |శ్రౌతేన రూపేణ ఉభయానుయాయితయా ఉపమానోపమేయ భావో౬ 
వగమ్యతే; అపి త్యర్గాత్‌, సదృశాదీనాం పదానామ్‌ ఉపమానోపమేయయో రేక తర 
శ్చైవ వ్మిశాన్తే నేః, అన్నత చ తద్గ తసాదృశ్యపర్యాలో చనయా తత్పంబన్ధిత్వావ 
గతేః, తేనాసౌ ఆర్టీ” (కా.సా.సం. పేజీ 191. 


ఉశ్చేన తుల్యం [కియాచెద్వతి?” అనే పాణినిసూ తంచెత (5.1 .115) 

తృతీయాంతంకంచె తుల్వారంలో, సాదృశ్వం |కియకు సంబంధించినప్పుడు, 
లి లెత లి లి 2 

“వతి” [వత్యయం విధించబడింది. “బహ్మణవత్‌ ఆదీలే క్షతియః” అని మహా 
భాష్యంలో ఇచ్చిన ఉదాహరణం. బాహ్మణవత్‌ " ఆన గా “బహ్మణేన తుల్యమ్‌"” 
అని ఆర్థం. “బాహ్మణునితో సమంగా క్షత్రియుడు ఆధ్యయనం చేస్తున్నాడు” ఆని 
ఆర్థం, ఇక్కడ ‘వతి పత్యయం తుల్మార్గంలో విధించబడింది గాన తుల్యశబ్ల 
(వపయోగ స్థలంలో వలెనే ఆర్బొపమ. 


వ్యా. సమాసగత్మశౌతోపమను వివరిస్తున్నాడు. ఇవేనేతి - “ఇవేన నిత్య 
సమాసో విభక్తలోవః పూర్వపద |వపకృతిస్యర త్వం చ” అని వారికాన్ని అనుస 


86 . కావ్య పకాశ 
రించి 'ఇవిశబంతో సమాసం వచ్చి, “ఇవిశబంలో సంబంధం ఉన్నప్పుడు సమాస. 
ది (a) 

గతశాతోపమ, 

వి. “ఇవశబంతో నిత్యంగా సమాసం ఏర్పడుతుంది. సమసించిన పదంలో 

(a 

ఉన్న విభకి[పత్యయానికి లోపం రాదు. మొత్తం సమాసానికి పూర్వపద పకృతి 
సరం వసుంది" ఆని ఈ వారి కానికి ఆర్హం. “వాగార్జావివ” ఇత్యాదులు ఉదా 
హరణం. అయితే “ఇది నిత్యసమాసం కాదు; వైయాకరణులు ఈ సమాసం 
వె కల్పికం అనే అంగీకరించారు. నిత్యపదఘటిత మైన పాఠం (భాష్యంలో) లేదు; 
అందుచెత “నిత్య! పదం (పక్షిపం, ఆ పామాణికం” అని ఉద్ద్యోతంలో నాగేశుడు 
(వాకాడు. 

[క్రమంగా ఉదాహరణలు. వాక్యగత |ళతికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు 
శో సభప్పే ఒపి సమరేషు తాం విజయ(శ్రీర్ప ముఇతి 
గ్లో! స్వప్నేఒపి సమరేషు త్వా (శ్రీర్న ముజ్బతి, 

(పభావ( ప్రభవం కాన స్వాధినపతికా యథా. 392 

ne 

వ్యా. స్యప్ప్నే౬పీతి_ స్వాధీనపతికా = స్వాదీనుడైన భర గల న్ర్రీ, 
[పభావ[పభవమ్‌ = ఆత్యధికానురా గానికి కారణభూతు డైన, కానం యథా = 
[పియుణ్లి వలె, విజయ శ్రీః = విజయలక్ష్మి, త్వామ్‌ = నిన్ను, సమదేషు = 
యుద్ధములలో, స్వష్నే౭.పి = స్వప్నముసందు కూడా, న ముబ్బుతి = విడుచుట 
లేదు. 

వ. ఇక్కడ స్వాధీనపతిక ఉపమానం. విజయ శ్రీ ఉపమేయం. విడవక 


పోవడం సాధారణధర్మం. “యథా” అనెది ఉపమావాచకం. వీటి మధ్య ఎక్కడా 
సమాసం లేదు. అందుచేత ఇది వాక్యగ్యశాతో పమ. 


అవ. వాక్యగత మైన ఆర్భాపమును ఉదాహరిస్తున్నా డు. 
ళో చకిత హరిణలోలలోచనాయాః 


(కుధి తరుణారుణతారహారకాని, 
సరసిజమిదమాననం చ తస్యాః 
సమమితి చేతసి సంమదం విధత్తే | 3983: 


డళ మోల్దాసం ఫ్ట్‌ ప్ర” 


వ్యా. చకితేతి_ చకితహరిణలోలలో చనాయాః = భయపడిన లేడి యొక్క 
నేతముల వలె చంచలములై న న్మేతములు గల, తస్యాః = ఆమెయొక్క-, |కుఢి 
= కోపమునందు, తరుణారుణతారహారికాన్సి =తరుణుడైన (బాగా పెకి వచ్చిన) 
అరుణుని వంటి అధిక మైన మనోహర మైన కాంతి గల, ఇదమ్‌ = ఈ, ఆవనం చ 
= ముఖము, సరసిజం చ = పద్మమూ, సమమ్‌ ఇతి = సమాన మైనది అని, 
చేతసి = చితమునందు, సంమదమ్‌ = సంతోషమును, ఏధత్తే = చేయుచున్నది. 


వి. ఇక్కడ సరసిజం ఉపమానం; ముఖం ఉపమేయం. అరుణకాంతి 
కలిగి ఉండడం నాధారణధర్మం. *సమ' శబ్దం ఉపమా పతిషాదకం. సమశబ్దం 
దేనితోను సమసం కాలేదు. అందుచేత ఇది వాక్యగ త ఆర వూర్లో పమ. 
ఆటీ థి లా 


అవ. సమాసగతశౌతోపమకు ఉదాహరణం చూవుతున్నాడు... 


శో అత్యాయతే ర్నియమకారిభిరుద్దతానాం 
దివ $ః (ప్రభాభిరనపాయమయైరువా యైః, 
శౌరిర్భుజె రివ చతుర్చిరదః సదాయో 
లక్ష్మీవిలాసభవనై ర్భువనం బభార. 394 


వ్యా. శౌరిః= విష్ణువు, అత్యాయతై ః; = చాలా పొడవైనవి, (రాజపక్షంలో 
మంచి భవిష్యత్తు కలది అని అర్థం), ఉద్ధతానామ్‌ = దానవులకు , (గర్వం కల 
వారికి అని రెండవ ఆర్థం), నియమకారిభిః = దండం ఇచ్చేవీ, దివ్న్యైః= దివ్య 
ములు, (తేష్టములు అని రండవ ఆర్థం), (పభాభిః= ఉత్కృష్ట మైన కాంతి గలవి, 
ఆనపాయమయెః = ఆపాయంలేక పోవడమే అధికంగా కలవీ, లక్షీ విలాసభవనైః 
= లష్మీయొక విలాసగ్భహాలూ అయిన, చతుర్భిః = నాలుగు, భుజైః ఇవ == 
భుజముల చేత వలె, యః = ఎవడు, సదా = ఎల్చప్పుడు, ఉపాయైః = ఉపాయాల 
చేత, అదః == ఈ, భువనమ్‌ = లోకమును, బభార = భరించెనో. 


ఇక_డ భుజాలు ఉపమానం; ఉపాయాలు ఉపమేయం. ఆయతత్వాదికం 
పాధారణధర్మం. “ఇవీ ఉపమావాచకం. “ఇవి అనేది 'భుజై :* ఆనేదానితో 
సమస్తం ఆయింది. అందుచేత ఇది సమాసగత శ్రా తవూర్ణోపమ. 


ఆవ. సమాసగత అర్జోవమకు ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు_ 


బిర్ర కావ్యవకాశ 
శ్లో॥ అవితథమనో రథపథ (వథనేషు ప్రగుణగరిమగీత (శ్రీః, 
సుకతరుసద్భశః స భవానభిలషణీయః కితీశ్వర న కస్య, 


వ్యా. త్నేతీశ్వర = రాజా! ఆవితథమనోరథ పథ పథనేమ = వ్యర్థం కాని 
మనోరథ మారాలను విస రింపచేయడంలో, (పగుణగరిమగీత శ్రీః = అధిక ములై న 
గుణముల గురుత్వంచేత గానం చేయబడిన సంపద గల, సుర తరుసదృశః = 
కల్పవృక్షములతో సమానుడ వైన, భవాన్‌ == నీవు, కస్య == ఎవనికి, న అభిలష 
శీయః = ఆభిలషింపతగనివాడవు ? 


వి. ఇక్కడ కల్పవృక్షం ఊపమానం. రాజు ఉపమేయం, అభిలషణీ 
యత్వం నాధారణధర్మం. 'సద్భశిశబ్దం ఉపమా వతిపాదకం. “సురతరుసద్భకశః' 
అని ఉపమానోపమేయ।పతి పాదకాలకి సమాసం. అందువలన సమాసగతమైన 
'ఆర్థవూర్ణో పమ, 
ఆవ. తద్దితగతశ్రాత. ఆర్భాపమలకు ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
ళో గామ్బర్యగరిమా తస్య సత్యం గదొ భుజబ్దివత్‌, 
దురాలోకః స సమరే నిదాఘామృరరత్నవతీ. 996 


వ్యా. సత్యమ్‌ = నిజంగా, తస్య = వానియుక్క_, గామ్బీర్యగరిమా అ 
గాంభీర్యంయొక్క_ ఆధిక్యం, గజ్తాభుజజ్వవత్‌ == సము దంయొక్క గాంభీర్యగరిమ 
(a nh 
(గీష్మంలోని సూర్యుడు వలె, దురాలోకః = చూడ శక్యంకానివాడు. 


వి ఇక్కడ పూర్వార్ధంలో సము[దం ఉపమానం, రాజు ఉపమేయం. 
గాంభీర్యగరిమ సాధారణధర్మం. '“భుజంగవత్‌” ఆన్నప్పుడు “తత త స్యేవ” 


ఆనే సూ తంచేత షష్ట్యంతానికి ఇవార్డంలో 'వతి' పత్యయం చేర్చబడింది గాన 
ఖాది తద్దితగ త శ్రాతేవూర్ణోనమ. 


ఉత్తరార్థంలో సూర్యుడు ఉపమానం. రాజు ఉపమేయం. దురాలోకత్వం 
సాధారణధర్మం. “అమృరరత్నవత్‌” అన్నవ్వుడు “వతి' వత్యయం “తెన తుల్యం 
(కియాచేద్వతి:' అనె సూ తంచేత వచ్చినది. “రత్నేన తుల్యం రత్నవత్‌ అని 
విగవాం. ఆందుచేత తద్దితగత మైన ఆర్జపూర్ణోపమ. 
అ ఐ 
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ల్‌ 


ఆవ. -గుణాలంకారయుకమె వ్యంగ్యం లేనిది “చితకావ్యం”* అని వెనుక 
(లవ కారిక దగ్గర) చెప్పబడింది. ఆలంకారా లున్న ప్రదేశాలలో అలంకారాల 
వల్ల వె వె చ్చిత్యం ఉన్నా వాటితో వ్యంగ్యార్థం కూడా ఉంటుంది కదా ? అందుచేత 
ఇది ధ్వనికావ్యమో, గుణీభూతవ్యంగ్యమో అవుతుంది కాని చి; త కావ్యం ఎందుకు. 
ఆవుతుంది అని ఆశంకించుకొని సమాధానం చెపుతున్నా డు_ 


వృ. స్యాధీనపతికా కాన్లం భజమానా యథా లోకో తరచమత్యా. 
రభూః తథా జయశ్రీః త్యదాసేవనేన ఇత్యాదినా |ప్రతీయమానేన వినా 
యద్యపి నోకెరెచి[త్యమ్‌, వె చి|త్యం చాలంకారః, తథాపి న ధ్వని 
గుణీభూతవ్యజ్యవ్యవహార :. న ఖలు వజ్యసంస్పర్శపరామర్శాద త 
చారుతా| పతీతిః, ఆపి తు వాచ్యవై చిత్య పతిభాసాదేవ. రసాదిస్తు 
వ్యజ్లోఒర్జో౬లంకారాన్త రం చ సర్వ|తావ్యభిచారీత్యగణయితై ౪వ 
తత్‌ ఆలంకారాః ఉదాహృతాః. త దహితత్యేన తు ఉదా హియమాణా 
విరసతామావహస్తీతి పూర్వాపరవిరుద్దాభిధానమితి న చోదనీయమ్‌. 


వారి. స్వ్యాధీనేతి_ “తన భరను భజిస్తూన్న స్వాధీనపతిక ఆయిన స్రీ ఏ 
విధంగా లోకోతరమైన చమత్కారం కలిగిస్తుందో, నిన్ను సేవించడంచేత జయ 
లక్షీ కూడా లోకోతరచమతాా రం కలిగిస్తూన్న ది” అనే వ్యంగ్యార్థం లేక 
పోతే ఈ వర్ణనలో వెచిిత్యమే ఉండదు. అలంకారం అనగా వెచిత్యమే. ఈ 
మాట నిజమే. ఆయినా ఇలాంటి కావ్యాలను “ధ్యని' అని కాని, గుణీభూత 
వ్యంగ్యం” అని కాని వ్యవహరించము. ఎందుచేత ననగా ఇక్కడ చమత్కారం 
ఉన్నదం టే అది వ్యంగ్యార్థ స్పర్శజ్ఞానంవల్ల కాదు. వాచ్యంలో ఉన్న వైచిత్యం 
భాసించడ ౦వల్లనే. (పతీ కావ్యంలోనూ రసాదివ్యంగ్యార్థమూ, ఏ ఆలంకారాన్ని 
గూర్చి చెప్పుకుంటున్నా మో అది కాక మరొక ఏదో ఆలంకారము తప్పకుండా 
ఉండి తీరుతాయి. ఆ విషయాన్ని లెక్క లోనికి తీసికొనకుండా ఆ యా అలంకా 
రాలకి ఉదాహరణలు చూపడం జరిగింది. అయితే ఆ రసాదులు ఏవీ లేని, ఆ 
అలంకారాలు మ్మాతమే ఉన్న ఉదాహరణలు చూపవచ్చు కదా _పళ్నించవచ్చు, 
అలాంటివి చూపిస్తే అవి వైరస్యాన్ని కలిగిస్తాయి. “చన్దుధవలః పటః మొదలైన 
వాటిని ఉపమాద్యలంకారోదాహరణాలుగా చూపిసే ఏమి ఆందం ఉంటుంది? 


కర్ట్‌ కావ్య వకాళ 


అందుచేత వెనుక చెప్పినదానికీ, ఇక్కడ చెపుతూన్నదానికీ విరోధం ఉన్నది అని 
ఆశంకించకూడదు. 


వి. అనగా ఏదో ఒక అలంకారాన్ని గూర్చి చెప్పదలచినప్పుడు దానికి చూ పే 
ఉదాహరణంలో కాద్దిగానో గొప్పగానో వ్యంగ్యార్థం కూడా ఉండవచ్చు. రసాదులే 
ఉండవచ్చు. మరొక అలంకారం కూడా ఉండవచ్చు. వాటిని అన్నింటినీ గూర్చి 
కూడా చెప్పుకుంటూ పోతే ఆంతం ఊండదు. రన. వాటిని వసావించ కుండా 
(వకృతమైన ఆలంకారాన్ని గూర్చి మ్మాతమే చెప్పడం జరుగుతుంది. కొన్ని 
స్టలాలలో వ్యంగ్యాదులు ఉన్నా వాటివల్ల కలిగే చమకత్కారంకంటె (పక్ఫతా 
అంకారంవల్ల కలిగే చమత్కారం పల? ఉంటుంది. అందుచేత కూడా దానిని 
ఇ లంకాం సీకి ఉదాహరణగా చెప్పడం జరుగుతుంది అని భావం. 


కా. తద్వద్ధర్మస్య లోపే స్యాత్‌ న (శౌతీ తద్ధితే పునః 


వృ. ధర్మః సాధారణః, తద్దితే కల్పబాదౌ త్వార్ట్యేవ. తేన పజ్బు, 
ఉదాహరణమ్‌ - 


శో ధన్యస్యానన్యసామాన్యసౌజన్యోత్కర్షళాలినః, 
కరణీయం వచ స్తేన సత్యం తస్యామృతం వచః. 897 


వ్యా తద్వదితి-ధర్మస్య = సాధారణధర్మం యొక్క, లో పే_లో పము 
నందు, తద్వత్‌ = పూర్ణయందు వలె సమాస-వాక్య-తద్దితములయందు [శతి 
ఉవమ, ఆరి ఉపమ ఉండును. [కౌతీ పునః == [శౌతి అయితే, తద్దితే == తద్దితము 
నందు, న. ఉండదు. 


ధర్మ ఇతి. ధర్మః. సాధారణధర్మం, “కల్పప్‌” '(కల్ప' మిగులుతుంది) 
మొదలైన తద్దితమునందై తే, ఆర్థి మాతమే ఉంటుంది; అందుచేత సాధారణ 
ధర్మలు వలో ఐదు భేదాలు మాతమే ఉంటాయి. ఉదాహరణం. వ్యాక్యగతం 
అయిన ధర్మలు వకౌతికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


ధన్య'స్మేతి. చేతః ఓ! చి తమా! ధన్యస్య = ధన్యుడు, అనన్యసామాన్య 
సౌజన్యోత్క-ర్షశాలినః = ఇతరులకు. సాధారణం కాని (ఇతరులలో లేని) సౌజన్యో 
క్కర్షతో _(పకాశిస్తున్నవాడూ, ఆయిన, తస్య = వానియొక్క, వచఃజవచనము, 
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దగింది. లేదా “ఆమృతం వంటి వచనం' ఆని అన్వయం. 


ప ఇక్క_డ._ఉపమానోవమెయాలై న అమృత-వాక్కులలో ఉన్న సాధారణ 
ధర్మం “సంతోష జనక త్వం మొదలైనది. అది చెప్పబడలేదు గాన ధర్మలుపోవమ. 
“యథా” శబ పయోగంచేత [శౌతి. 


ఆవ. వాక్యగతమైన ధర్మలు ప ఆయిన ఆర్థో పమకు ఉదాహరణం చూప 
తున్నాడు. 


శో ఆకృష్టకరవాలోఒసౌా సంపరాయే పరిభమన్‌, 
(ప్రత్యర్థి సెనయా దృష్టః కృతాన్తెన సమః (ప్రభుః, 888 
వ్యా. ఆకృష్టకరవాలః = లాగబడిన ఖడ్గం కల, సంపరాయే== యుద్దము 
నందు, పర్మిభమన్‌ =తిరుగుచున్న, అసౌ=ఆ, |పభుః = రాజు, ప్రత్యర్థి సేనయా 


చూడబడినాడు. 


వి. ఇక్కడ ఉపమానోవమేయాలైన యమరాజులలో ఉన్న సమానధర్మం 
“భయంకరత్వం”'. ఆది చెప్పలేదు గాన ధర్మలుపోవమ. “సమి శబ్దం (పయో 
గించడ౦వల్ర ఆర్థి ఉపమ. “సమ” శబ్దం వ్యస్తంగా ఉపయోగించ బడింది. 
అందుచేత వాక్యగతోవమ. 


లో కరవాల ఇవాచార స్తస్య వాగమృతోపమా, 
విషకల్పం మనో వేత్సి యది జీవసి తత్సఖే. 999 


వ్యా. సఖే ఓ! మ్మ తమా! తస్య = వానియొక్క, ఆచారః = ఆచారం, 
కరవాలః ఇవ _ ఖడ్గం వంటిది. వాక్‌ = వాక్కు, అమృతోపమా = ఆమృతంతో 
సమానము. మనః = మనస్సు, విషకల్పమ్‌ = విషం వంటిది. జీవని = (నీవు) 
(బతికితే, తత్‌ ==దానిని లేదా, అప్పుడు, వేత్సి=తెలిసికొంటావు, 


ప్‌ ఇక్కడ-'కరవాల ఇవ ఆచారః' ఆన్నప్పుడు ఉపమానోపమేయాలైన 
ఖడ్గ - దుష్టులకు సంబంధించిన సాధారణధర్మం ఘాతుకత్వం, ఆది చెప్పలేదు గాన 


ప్‌ ఫఏ2 కావ్య పకాళ 


ధర్మలుపోవమ. “ఇవితో సమాసం; అందుచేత ఇది సమాసగత|శ్రాతధర్మలు పుకు 
ఉదాహరణం. “అమృతో పమా వాక్‌' అన్నప్పుడు ఉపమానోవ మెయాలకి 
సంబంధించిన మాధుర్యరూపసమానధర్మం లు ప్రం. “ఉపమా” శబ్రం “అమృత” 
శబ్దంతో సమాసంలో ఉంది. “ఉపమా” అనగా “తుల్యా, అని ఆర్థం. ఈ విధంగా 
ఇది సమాసగత ధర్మలు వ ఆర్జోపమకు ఉదాహరణం. 'విషకల్సమ్‌' అన్నది 
“ఈషదసమాపొ కల్పబ్‌ దేశ్యదేశీయర?” (పా. సూ. 5.8.67) అనే సూ తంచేత 
'కల్పప్‌” చేర్చగా ఏర్పడిన రూపం. “కల్పప్‌, దేశ్య, దేశీయర్‌ అనే (వత్యయాలు 
కొంచెం తక్కువ అనే ఆర్జంలో చేర్చబడతాయి” అని ఈ స్మూతానికి ఆర్థం. 
“విషకల్పమ్‌” “కొంచెం (ఇంచుమించు) విషమే” అని ఆర్థం, పర్యవసానంలో ఈ 
(ప్రత్యయం 'సమానము' అనే ఆర్హం బోధిస్తుంది. అందుచేత ఇది తద్ధితగత అర్థ 
ధర్మలుపోపమకు ఉదాహరణం. ఈ విధంగా ఈ శ్లోకంలో మూడు ధర్మలుపా 
భేదాలకు ఉదాహరణ లున్నాయి. 


కౌ, ఉపమానానుపాదానే వాక్యగాథ సమాసగా. 88 


గా. సఅలకరణపరవీసామసిరివిఅరణం ణ సరసకవ్వస్ప, 
దీసఇ అహ వ ణిసమ్మఇ సరిసం అంసంస మే క్రేణ, 400 
“సకలకరణపరవి|శామ శ్రీవితరణం న సరసకావ్యస్య 
దృశ్యలేఒథవా నిశమ్యతే సదృశ మంశాంశమా లేణ.” 
వృ. కవ్వస్సేత్యత కవ్వసమమితి సరసమిత్య|త చ ణూణమితి' 
పారే ఏషెవ సమాసగా. 
వా. ఉపమానేతి. ఉపమానానుపాదానే=ఉపమానాన్ని [గహించనప్పుడు, 
వాక్యగా = వాక్యగతమూ, అథ = మరియ సమాసగా = సమాసగతము. 


as ఉపమానలుపోపమకు వాక్యగతం, సమాసగతం అనే రెండు భేదాలు 
మ్మాతమే ఉంటాయి. ఇవాదులు ఉపమానవాచకపదం [పక్కనే చేర్చుబడతాయి. 
ఉపమానవాచక౦ లేనప్పుడు ఇవాదుల్ళపయోగం కూడా ఉండదు, అందుచేత 
దీనిలో _శౌతీభేదాలు ఉండవు. అ'్టే తద్దిత వత్యయాలు కూడా ఉపమానవాచకాని కే 
చేరుతాయి. ఆందుచేత తద్దితగతోవమానలు ప్ర కూడ ఉండదు, 


₹ 


దశ మోల్దాసం ల్‌ క్రి 


SNE eg 
మెన కావ్యానికి, సదృశమ్‌ = సమానమెన, సకల వ స గ. 
కాలా క... క్‌ ~~ 
= సమసేందియాలకీ గొప్ప విశాంతి సంపదను ఇచ్చెదెన దృశ్యతే=చూడ 


బడడంలేదు; ఆధవా=-లేదా, న నికమ్యతే = ఒన్షబడడంలేదు 


వి. ఇక్కడ వర్ణించ బడుతున్న కావఃాం ఉపమేయం, 


ఆలో 
( జీ 
సె Wb 2 సద్భశశబం ఉపమావాచకం, ఆడి సమాసంలో లేడు, ఉపమానం 


న! 


ప్పలేదు ఆంచదుచేత ఇది వాక్యగత మె మెన ఉపమాగలు హో పమ. 
కవ్వ స్సేతి. ఈ గాథలోనే 'కవ్వస్పికు 

'సరోసమ్‌'కు బదులు 'ణూణం' (నూనం) అనీ మాక్చి చదివితే ఇచే సమాస 
గతోపమానలు ప అవుతుంది. 


కా. వాదేర్లోవే సమాసే సా కర్మాధారకంచి కంజీ. 
na) లా ఓ 
కర్కకరోగర్లములి. 


వృ. “వా "శబ్దః ఉప మాద్యోతక ఇతి వాదేరుపమా[వతిపాదక స్య 
లోపే షట్‌, సమా సన, కర్మణో౬ధికరణాత్‌ చ ఉత" న్నన క్‌ గబా, 
కరుః క్యజా, కర్మకర్షోః ఉపపదమయో:ః ణములా చ భ వేక్‌. 


వ్యా. వాదేరితి.వాదేః = ఉపమావాచకాలై న “వా, ఇవ. “తుల్టు, “పద్భళి 
ఇత్యాదుల మొక), లో పే లోపమునందు, సమాసే_ సమాసంలోను, కర్మా 
ధారక్యచి = కర్మార్గ. ఆధారార్థములయందు విధించబడిన న [వతశయం చెరి 
నప్పుడు, “క్యజ్‌' = 'కళజ్‌' (సత్య [యం చేరినప్పుడు, కర్మకరొ = కర్మ, కర 
ఉపపదాలుగా ఉండగా, ణములి = 'ణముట్‌” (ప్రత్యయం చెరినప్పుడు, నా= ఆ 
ఉపమ, ఆగును. 


(9 


7 


వా ఇతి.“వాి శబ్దం (ఉపమాద్యోతకం, ఉవమకు సూచిస్తుంది) అందుచేత 
ఉపమా. పతివా దకాలైన “వా మొడ లెవి లోపించినప్పుడు రు భేదాలు ఏర్పడ 
తాయి. సమాసం చేత, కర్మార్థాధికరణార్జాలలొ చరిన కచ్‌” చెత, క ర్రరంలో 
చేరిన “క్యజ్‌” చేత, కర్మకరలు ఉపపదంగా ఉండగా చేర్చన *“ణముల్‌ ' వెత 
ఆరు భేదాలు. 
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క 


స్ర్‌ల్రిక్తీ కావ్య వకాళ 


ఆవ. సమాసగతం ద్విపదసమాసగతం౦, బహువదసమాసగతం అని 


రెండు విధాలు ఉంటుంది. ద్విపదసమాసగతవాదిలు ప్రకు ఉదాహరణం చూప 
తున్నాడు- 


వృ. ఉదాహరణమ్‌;- 


లో తతః కుముదనాథేన కామిని గణ్జపాణ్లునా 
నేత్రాననేన చన్చేణ మాహేెస్ట్ర దిగలంకృతా. 401 
టి ల్‌ టి 
వ్యా. ఉదాహరణం.తతః ఇతి. తతః=అటు పిమ్మట, కామినీగబ్ఞపాణ్ఞ్డునా 
= స్రీయొక్క గండస్టలం వలె తెల్టనైన, నేత్రాననేన = నే తానందకరుడైన, 


కుముదనాథేన = చం|దునిచేత, మా హేస్టీ9 దిక్‌ = తూర్పుదిక్కు, ఆలంకృతొ= 
(a) 
ఆలంకరీించ బడింది. 


వి. ఇక్కడ “కామినీగణ్ణ పాణ్డునా” అనేది సమాసగతవాదిలుపో పమకు 
ఉదాహరణం, 'కామిసీగణ్ణ ఇవ పాజ్ఞుః కామినీగణ్ఞ పాణుః' ఆని విగ హవాక్యం. 
ఉవమానవాచక మైన “కామినీగణ్ల' శబ్దానికి సమానధర్మ వాచక మైన “పాణ్ణు” 
కబ్దంతో “ఉపమానాని సామాన్యవచనై ః” (పా.సూ. 2.1.99) అనే సూతంచేత 
సమాసం. “ఇవి శబ్దం లోపించింది. 


అవ. బహుపదసమాసగ తవాదిలుపో వమకు ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
వృ. తథా. 

లో అసితభుజగభీషణాసిప (త్రో 
రుహరుహికా హిత చిత్తతూర్హచారః, 
పులకితతనురుత్కపోలకాని*, 
(పతిభటవి (కమదర్శనేఒయమాసీక్‌. 402 
వ్యా. మరియు.అసితేతి.ఆయమ్‌ = ఈ వీరుడు, పతిభటవి కమదర్శనే= 


శతుభటుల పరాక్రమాన్ని చూడగానే, అసిత భుజగభీషణాసిప తః = నల్ఫ తాచు 
వలె భయంకర మైన ఖడ్గం కలవాడై, రుహరుహికాహీతచితశూరచార। = అత్య 
మే స జ 


చశమోల్దాసం ర్‌ 805 


ధికమైన ఉత్కంఠతో (ఉత్సాహంతో) వ్యాప్తమైన చిత్తంతో శ్షిఘంగా సంచరించు 
చున్నవాడై, పులకితతనుః = పులకించిన శరీరం కలవాడుగాను, ఉత్క_పోలకాన్సిః 
= బయలుదేరిన చెక్కిళ్ళ మెరుపు కలవాడుగాను, ఆసీత్‌ _ ఆయెను. 


వి. ఇక్కడ “అసితభుజగ ఇవ వీషణః అసితభుజగభీషణః అని విగహ 
వాక్యం. ఇది ఐదు పదాల సమాసం. ఆందుచేత బహుపదగత వాదిలువ కు 
ఉదాహరణం. 


ఆవ. కర్మార్థ-అధికర ణార్జాలలో “క్యచ్‌* చేర్చినపుడు వాదిలుపకు ఉదా 
హరణం చూపుతున్నాడు. 


శ 


శ్లో పొరం సుతీయతి జనం సమరాన రేఒసా 
వన 8పురీయతి విచిత్రచరి (త్రచుఖ్బుః, 
నారీయతే సమరసీమ్మి కృపాణపాణే 
రాలోక్య తస్య చరితాని సపత్న సేనా. 408 


వ్యా. విచ్చితచర్మితచుజఖ్బుః=విచితములైన చర్మితలచేత |వసిద్దుడైన, 
ఆసొ = ఈ రాజు, పొరం జనమ్‌ = పౌరజనాన్ని, సుతీయతి=పుతుజ్జి వలె ఆచ 
రిస్తున్నాడు. పుతుణ్ణి వలె పాలిస్తున్నాడు. సమరాన రే = యుద్ధమధ్యమునందు, 
ఆన ఃపురీయతి = ఆంతపురమునందు వలే పవర్రిసున్నాడు, నిర్భయంగా తిరుగు 
తున్నాడు. సమర సీమ్ని = యుద్ధభూమియందు, కృపాణపాణేః = ఖడ్గం హస్తము 
నందు గల, తస్య = వానియొక్క_, చరితాని = పవర్శనలను, ఆలోక్య = చూచి, 
సవత్న సేనా = శతు సేన, నారీయతే = శ్రీవలె (పవ ర్రిస్తున్నది. 


ఏ. ఇక్కడ 'సుతీయతి” అనేది “సుతమ్‌ ఇవ ఆచరతి” (ప్పుతుణ్ణి వలె 
ఆచరిస్తున్నాడు) అనే అర్జంలో ఉపమానవాచక ద్వితీయాంతసుతశబ్లానికి “ఉప 
మానాదాచా రే” (పా.సూ. లి.1.10 అను సూతం చేత 'క్యచ్‌” ('యి మిగులు 
తుంది) ప్రత్యయం చేయగా ఏర్పడింది. ఇక్కడ ఆచారం స్నేహం, పాలనం 
మొదలైన రూపంలో ఉంటుంది. అదే సాధారణధర్మం.*క్యచ్‌” మొదలైన _పత్యయా 
లన్నీ *ఆచరించడంి అనే ఆర్జాన్ని సాధారణరూపంలో బోధిస్తాయి. ఆ ఆచా 
రకంలో ఉన్న విశేషాన్ని, ఆది ఎలాంటి ఆచారం అనే విషయాన్ని (పకరణాన్ని 


ర్‌రి 0 కావ్య పకాళ 
పటి తెలుసుకోవాలి. ఉపమాబోధకమైన “ఇవి మొదలైనవి గాని, “తుల్య' మొద 
ఉట చ 

లెనవి గాని లేకపోవడంచేత ఇది “క ర్మక్యచి వాదిలో పః” 


హారణం౦. 


అనే దానికి ఉదా 


“అన ఃవురీయతి” అనేది “అన ఃపురే ఇవ ఆచరతి' (అంతఃపురంలో వలె 
(సవర్తిస్తున్నాడు) అనే అర్జంలో “అధిక ర ణాచ్చితి వక వ్యమ్‌” అనే వారి కం 
చేత (“ఉవమానాదాచారే? అనే సూతం దగ్గర ఉన్నది) సవమ్మంతమైన ఉప 
మానవాచక 'ఆంతఃపురి శబ్లానికి ఆచారార్డంలో “క్యచ్‌* _పత్యయం చేర్చడం 
చేత ఏర్పడింది. స్వేచ్చగా నిర్భయంగా సంచరించడం ఆచారం, అదే సాధా 
రణధర్మం. ఇక్కడ కూడా ఉపమావాచకాలేవీ లేవు. అందుచత ఆధిరరణక?చ్‌ 
చేయగా వాదిలుఫోమకు ఉదాహరణం. 


'నారీయతే' అనేది నారీ ఇవ ఆచరతి' (త్రీ వలె (పవర్షిస్తూన్నది) అనే 
అర్ధంలో ఉపమానవాచక నారీ” శబ్దానికి “కరు కృజ్‌ సలోవళ్చు”" (పా.సూ. 
8.1.11) అనే సూతంచేత 'క్యజ్‌” ('య' మిగులుతుంది) చేర్చగా ఏర్పడింది. 
ఇక్కడ భయపడడం, వినయం మొదలైనది ఆచారం. ఉపమ్మాపతిపాదకపదా 
లేపీ లేకపోవడంచేత ఇది “కరరి క్యజ్‌” చేర్చగా వాదిలుపకు ఉదాహరణం. 


శ్లో మృధే నిదాఘఘర్మాంశుదర్శం పశ్యసి తం పరే, 
సనక పార్థసంచారం సంచరత్యవ నీ పతిః. 404 


వ్యా. మృధే ఇతి :. పరే= శతువులు, తమ్‌ = ఆతనిని, మృధే 
యుద్దమునందు, నిదాఘఘర్మాంశుదర్శమ్‌ = గ్రీష్మ కాలముసందలి నూర్వుజ్జి 
చూచినట్లుగా, పశ్యని = చూస్తున్నారు. సః = ఆ, ఆవనీపతిః పునః రాజై తే, 
పార్గసంచారమ్‌ == అర్జునుడు సంచరించి నట్టుగా, సంచరతి == సంచరిస్తున్నాడు. 


ఏ. 'నిదాఘఘర్మాంశుదర్శ్మమ్‌' అనెది “నిదాఘఘర్మాంశుమివ దర్శనమ్‌" 
((గీష్మ కాలసూర్యుణి వలె చూచుట) అనే అర్థంలో కర్మవాచకం ఉసవదం 
(పక్కనున్న పదంగా ఉంటూండ గా “దృక్‌” దాతువుకు భావార్గంలో “ఉపమానే 
కర్మణి చ” (పా. సూ. 8.4.45) అనే సూతంచేత 'ణముల్‌” (“అమ్‌” మిగులు 
తుంది) [వత్యయం చేర్చగా ఏర్పడింది. భావార్తంలో చెర్చుబడడంచేత [కియా 
విశషణానికి వల అర్థం చెప్పుకోవాలి. (సూర్యుణ్ణి చూచుటగా చూస్తున్నారు. 
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అనగా *'సూరు:ణి వల చూస్తున్నారు! అని Ses ఉపనూ. వతి పాదకా 
లేవి లేకపోవడంచేత ఇడి “కర్మవాచకం ఊ పపదంగా "ou “ఇముల్‌ " కరన్‌ 
వాదిలుజోపమ”,. ఘర్మాంశువు ఉపమానం. రాజు ఉపమేయం. దర్శనం సాధారణ 
న ఆనెది “పార్ట ఇవ సంచరణమ్‌ి (పార్దుడు వలె సంచ 

౦లో ఉపమాన వాచక పార్థశబ్దం ఉపపదంగా ఉండగా సంవూ 

న ధాతువుకు  ఉపమానే కర్మణి చ" అనే స్యూతంలో “చ'ికారబలంచేత 
'కర్తరి. అనే దానిని అనుకర్రించడంచేత 'ణముల్‌' పత్యయం చేర్చగా ఏర్పడిన 
శ క రాజు ఉపమేయం. సంచరించడం నామాన న:ధర్మం, 
ఇవాడులు టి కర! ఉపపదంగా ఉండగా 'ణముల్‌” చెర డంచేత 


ఆవ ఇంతవరకు పదమూడు ఏకలుపోమాఖేదాలు చెప్పబడ్డాయి. ఇపుడు 


ద్విలుప కు సంబంధించిన ఐదు విధాలలో ద్వివిధ మైన ధర్మ-వాదిలుపను సరూ 
కా. ఏత నలో పే కప్‌ సమాసగా. 89 
oe oe) 
వృ. వితయోః ధర్మవాద్యోః. ఉదాహరణమ్‌- 
శ్లో॥ సవితా విధవతి విధురపి సవితర3 తథా దినన్ని యామిన్యః, 
యామినయని, దహన చ సుఖదుఃఖవశీకృతే మనసి. 4005 


& 


సమాసగా = క్విప్‌గ, సమాసగ అవుతుంది. 


వ్యా. ఏతదితి ;... ఏతద్దిలో పే ఈ రెండింటి లోపం కలగగా, క్విప్‌ 


ఏతయోరితి;:_. వఏతఠతయోః అనగా ఈ ధర్మ వాదులయొక్క్ల ఆని ఆర్భం, 
ఉదాహరణం ఎట్టనగా. 


ప్ర ధర్మమూ ఇవాములు రేండూ లోపించిన లుహోమమలో 'క్షిప్‌' 
'వత్యయగత, సమాసగత అనే రెండుభేదాలు మాతమే ఉంటాయి. “ముఖం 
చన్హ్రిః ఆన్నంతమ్మాతాన ఉవమానోపమేయభావం తెలియదు. ఆందుచేత ఈ 
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ద్విలుపా భేదా అలో వాక్యగ ఉండదు. 'కల్పప్‌' మొదలైన తద్ధితలు ఉపమా పతి 
పాదకాలు. అవి ఉంటే వాచకలోపమే ఉండదు గాన 'తద్దితగి కూడ ఉండదు, 
ఇవాదులు లేకపోవడంచేత | శౌతి ఉండదు. 


వ్యా. సవితా ఇతి :. మనసి= మనస్సు, సుఖదుఃఖవశీకృతే = సుఖ 
దుఃఖాల చేత వశం చేసికొనబడగా, సవితా = సూర్యుడు, విధవతి = చం|దుడు. 
పలె ఆచరిస్తాడు, విధురపి == చందుడు కూడా, సవితరతి=సూర్యుడు వలె ఆచ 
రీస్తాడు, తథా = మరియు, యామిన్యః = ర్మాతులు, దిన న్లి= దినముల వలె ఆచ 
రిసాయి. దినాని చ= దినాలు కూడా, యామినయని == రాతులవలె ఆచ 
రిస్తాయి. 


వి. “విధుః ఇవ ఆచరతి” (చం|దుడు వలె అచరిస్తున్నాడు అనగా 
చందుడులాగ సుఖకరంగా ఉన్నాడు). “సవితా ఇవ ఆచరతి” (సూర్యుడు వలె 
ఆచరిసున్నాడు; శ్రేశం కలిగిస్తున్నాడు) “దినానీవ ఆచర ని” (దినాల వలె ఆచ 
రిస్తున్నాయి), “యామిన్యః ఇవ ఆచర ని” (ర్మాతుల వలే ఆచరిస్తున్నాయి అనే 
అర్థాలలో *విద్రు” “సవితృ! “దిని “యామినీ” శబ్లాలకు, “సర్వ పాతివదికేభ్యః 
క్విబ్వా వక్తవ్యఃో అనే వారి కంచేత “క్విప్‌” (ఈ [ప్రత్యయం పూర్తిగా లోపిసుంది. 
ఆది చెప్పే అర్థం మాతం మిగులుతుంది) పత్యయం చేర్చగా ఏర్పడ్డాయి. 
సుఖక రత్వ- క్లేశ కారిత్వాదిరూపసాధారణధర్మాలు , ఉపమావాచకవాదులూ కూడా 
లేవు. ఉఊపమానోపమేయాలు మాతం ఉన్నాయి. ఆందుచేత క్విప్‌గతధ ర్మవాద్యు 
భయలుపోపమకు ఉదాహరణం. 


అవ. సమాసగకు ఉదాహరణం చూప్పుకున్నాడు- 
వో పరిపన్గిమనో రాజ్యశ తె రపి దురా|క్రమః, 
౧ @ రా 
సంపరాయ(ప్రవృతోఒసౌ రాజతే రాజకుజరః. 406 

అవాలి జ 

వ్యా. పరీతి :. పరిపన్థిమనోరాజ్యశతై రపి = శ|తువుల వందలకొలది 
మనోరాజ్యాలచేత కూడా, మనస్సులో నిర్మించుకొనే అత్యాశల చేత కూడా, దురా 
[క్రమః = ఆకమింపశక్యం కాని, సంపరాయ పవృత్తః= యుద్ధంలో (పవర్తి ౦చిన, 
ఆసౌ = ఈ, రాజకుజ్ఞారః == ఏనుగు వంటి రాజు, రాజతే = (పకాశిస్తున్నాడు. 


దశ మోల్లాసం ర్‌ లకి 


వి. ఇక్క_డ ఏనుగ ఉపమానం. రాజు ఉపమేయం. ఎదిరింప శక్యం 
కొక పోవడం సమానధర్మం. ఈ సమానధర్మం, వాదిఉపమాద్యోతకపదాలూ లుప 
మైనవి. అందుచేత సమాసగత నాధారణధర్యవాదిలుపోపమ. 


కౌ, ధర్‌ పమానయోర్లా పే వృత” వాకే చ దృశ్యతే. 


శో ఢుణ్బుణ్ణనో మరిహసి కబ్దకకలిఅఇం కేఅఇవణాఇం, 
మాలఇకు సుమసరిచ్చం వల భమనో ణ పావిహిసి. 


“ఢుజ్జులాయమానో మరిష్యసి కబ్దకకలితాని కేతకీవనాని. 
మాలతీకుసుమసదృృక్షం [భమర |భమన్న (పాప్ప్య్రసి. 


వృ. కుసుమేణ సమమితి పారే వాక్యగా. 


వ్యా. ధర్మేతి :. ధర్మోపమానములయొక్క, లోపే= లోవమునందు, 


వృతా జై సమాసవృత్తి యందు, వాక్కే చ వాక్యమునందు, దృశ్యతే చూడ బడు 
చున్నది. 


డుజ్జులాయ మాన ఇతి :. [భమర=ఓ తుమ్మెదా! కణ్బకక లితాని == 
ముళ్ళతో కూడిన, కేతక్షివనాని = మొగలిడొంకలను, ఢుజ్జులాయమానః = తిరు 
గుతూ, మరిష్యసి = మరణించగలవు; |భమన్‌ == ఎంత తిరిగినా, మాలతీకుసుమ 
సద్భష్షమ్‌ = మాలతీపుష్పంతో సమానమైన దాసిని, న (పాపష్యసి = పొందవు. 


వి ఇక్కడ మాలతీకుసుమం ఉపమేయం. సదృక్షం ఉపమావాచకం. 
కాని ఉపమానం కాని సమానధర్మం గాని చెప్పలేదు. అందుచేత సమాసగత 
ధర్మోపమానలుప్తోపమ. 


కుసుమేనేడి :. “మాలతీకుసుమసదృ్భక్షమ్‌' ఆని సమాసం కాక “కుసుమేన 


సమమ్‌" అని వాక్యం [ప్రయోగించిన పక్షంలో వాక్యగతధర్మోపమానలుపోపమకు 
ఉదాహరణం అవుతుంది. 


దౌ, క్యచి వాద్యుప మేయాసే. 
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వృ. ఆసే నిరాసే. 

శ్లో॥ అరాతివి క్రమాలోక వికన్వరవిలోచనః, 
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% 


వాం. కంచీతి :. క్యచి= 'క్యచ' పత్యయం చేర్చ బడినప్పుడు, వాడు; 
పమేయాసే = వాదులయొక;_, ఉపమేయంయొక్క లోపమునందు (ఒక 


ఏ. ఉపమేయ _ ఉపమావాచకములు లోపించినప్పుడు ఒకే బేదం 
ఉంటుంది. ఆ “కచ్‌” 'పతంయం చెర డంవల్ల ఏర్ప డుతుంది. 


వ్యా, “ఆపే అనగా నిరాసగం, లోపం అని అరం. 
® 


ఆరాతీతి :. “అరాతి........ ఏలోచనః”. అరాతీ=శ| తువులయొక్క, విక్రమ 
== పరా|క మం ఆక మ్మ ఆలోక = మాడడంచేత, వికసంర=వికసించే స్వభావం 
గల, లోచనః = న్మేతాలు గల, కృపాణోద్నగ కోదణ్ఞ ౬98 = ఖడ్గంచెత భయంకర 
మైన బాహుదందం గల, సః = అతడు, సవా[ సాయదీయతి = వెయి ఆయుధాలు 
గల కార్త వీర్యార్టునుని వలె తనను ఆచరిస్తున్నాడు. ఆ(తేతి :. “ఇక్కడ ఆత్మ 
ఉపమేయం.” 


వి. 'సహ;సాయుదడీయతి” అనేది “సహ్మసాయుధమ్‌ ఇవ ఆత్మానమ్‌ ఆచ 


రతి” (తనను కార్త వీర్యార్థునునిగా ఆచరిస్తున్నాడు) అనే అర్హంలో “ఉపమానాదా 
వారే (పా.సూ. తె. 1 [. 10) అనె స్నూతంచేత “సహసాయుధమ్‌' ఆనే ద్వితీ 
యాంతకర్మపదానికి “కచ్‌” చేర్వగా ఏర్పడింది. ఉపమేయమైన ఆత్మ, ఇవా 


దికం లోపించాయి. ఆందుడెత కః చే! చేర్చగా ఏర్పడిన వాద్యుపమేయలుపో 
మకు ఉదాహరణం. 


అవ. మూడు లోపించిన ఒక భేదం వివరిస్తున్నాడు. 
కా. (తిలోపే చ సమాసగా 


వృ. [తయాణాం వాదిధర్మోపమానానామ్‌. ఉదాహరణమ్‌. 


వశమోల్దాసం గ్రే 
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వృ. ఇ; స ప్రమ్యుపమానేత్యాదినా యదా సమాసలోపౌ 
భవతః తదేదముదాహరణమ్‌ 


ల] 


= వాది.నాధారణభధ ర్మ- ఉపమానాలు లు ప్రములై నష ప్పుడు, 

సమాసగా = సమాసగత లుపోపమ మాతమే ఊంటుంది. ఉదాహరణం- 
తరుణిమనీతి. తారుణి మని _ తారుణ్యమునందు. కృతావలోక నా పున యబజడిన 

అవలోకనం కలడీ, తారుణ్యంలో మ. అసి పం లలితవిలాస వ్‌ 


రె 


క 


చితా — న్మమజాణ। సముదాయంచెత వ్యా పమైన — కలదీ అయిన, 
మృగనయశకా=మృగము నేతముల చంటి నే తాలు గల ఆమె, మునేః= ముని 


యొక్క మనః = మనస్సును, హరతే=హరించుచున్నది. 


వి. 'మృగనయగా” అనుదానికి “మృగనయనే ఇవ సున యస్యాః నా” 

(మృగనయ నముల వంటి నయనములు క లది) అని వి'గహం. స 

పూర్వపదస్య బహుఏహిరుత్తర పదలో పశ్చ” అనే వా ర్రికంచేత మాసం. 

“స పమ్మంతము ఉపమానవాచకము పూర్వపదంగా కలదానికి మరొక పదంతో 

సమాసం చేయ బడుతుంది. పూర్వపదంలోని ఉతరపదానికి లోపం వస్తుంది,” 

అని ఈ వా రికానికి ఆరం. మృగస్య నాయనే మయ గనయనే= మృగ ంయొక్క- 
ఆజ్‌ థి 5 ల 

నయనాలు. ఈ మృగనయని ఆనే ఉపమానవాచక శబ్దానికి “నయన శబ్దంతో 

సమాసం చెయగా “'మృగనయననయనా' అని అవు వుతుంది. దీనిలోని పూర్వపదం 

“మృగనయని అనేది, దాని ఉ తరపదం ఆయిన 'నయని లోపించగా “మృగ 

నయనా ఆని సమాసం ఏర్పడుతుంది. ఇక్కడ వాదులు; కాని, ఉపమానమైన 

'నయని శబం కాని, చాంచల్నుదీరతాందిసమానధర్నాని, చెపే. పదం కాని 
ద లు ఏ ఆ dl జు 

“లేదు, ఆందుచేత ఇది “వాదిధర్మోపమానలు ప్రికు ఉదాహరణం. 
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ఆతేతి.ఇక్కడ స ప్రమ్యుపమానేత్యాదివా రికంచెత సమాసమూ, ఉత్రర 
పదలోపమూ చేసినప్పుడు (తిలుపకు ఉదాహరణం, 


వి. కొందరి ఆధి పాయం (పకారం ఇక్కడ ఉ త్రరపదలోపం చేయకుండ 
గానే 'మృగనయనా'లోని'మృగి శబ్దానికి లక్షణచేత మృగన్నేత్రములు అని ఆర్థం 
చెప్పడంచేత 'మృగనయనముల వంటి నయనములు కలది' అని ఆర్థం వస్తుంది. 
అప్పు “మృగ ఇవ నయనే యస్యాః సా” ఆని వ్మిగహం, ఆ పక్షంలో ఇక్కడ 
ఉపమానవాచకలోపం లేదు గాన ఇది |త్రిలు పకు ఉదాహరణం కాదు. ద్విలుప్ర కే, 
ఉపమావాచక-ధర్మవాచకలు పకే, ఉదాహరణం. 


వృ. [కూర స్యాచార స్యాయఃశూ లతయా అధ్యవసాయాత్‌ అయః 
శూ లేనాన్విచ్చతి “ఆయఃశూలిక ః ఇత్యతిశయో క్రిః,న తు |కూరాచారోప 
మేయతై క్ష్యధర్మ వాదీనాం లోపే తిలోపేయముపమా. ఏవమేకోన. 
వింశతిర్దుప్తాః, పూర్ణాభిః సహ పజ్బావింశతి:. 


వ్యా. [కూర 'స్యేతి- కూర మైన ప్రవర్తనను అయఃశూలంగా (ఇనుప 
శూలంగా) అధ్యవసానం చేయడంచేత 'ఆయఃజూలేన అన్విచ్చతి' అనే ఆర్థం గల. 
'ఆయ।శూలికః' ఆనేది అతిశయో క్రియే కాని ఉపమేయ మైన కూరాచారము, తైక్ష్య 
రూపధర్మము, వాదులు లోపించిన |తీలోపోపమ కాదు. 


వ్‌ “మృగనయనా! ఇత్యాదులలో ఉపమేయాన్ని మా[తమే చెప్పడంచేత 
ఉపమాన._వాది-ధర్మతిలు పోవమ ఆయినట్టు, “'ఆయఃశూలి కః” ఇత్యాదులలో 
ఉఊవమానాన్ని మ్మాతమే చెప్పడంచెత ఉపమేయ.వాది.ధర్మతిలుపోపమ చెప్ప 
వచ్చును. “ఆయఃశూలేన అన్విచ్చతి ఆయఃశూలిక:” అని వ్యిగహం. “ఆయఃశూల'ి 
శక్డానికి లక్ష్షణచెత 'అయఃశూలంతో సమానమైన పవృ త్తి అని ఆర్హం. ఆయః 
శూలం ఉపమానం, కూర[పవృ తి ఉపమేయం. ఈ ఉపమేయమూ వాదికమూ, 
ధర్మవాచకమూ మూడూ లేకపోవడంచేత దీనిని ఉపమేయ.వాది - ధర్మ 
[తిలుపోపమకు ఉదాహరణంగా చెప్పవచ్చును ఆని కొందరు |పతిపాదించారు. 
ఆది యుక్తం కాదు? (కూరాచారాన్ని ఆయఃహలంగా ఆధ్యవసించడంచేత, నిర్ణ 
యించడంచేత. ఇక్కడ ఆధ్యవసాయమూలక మైన ఆతిశయో క్యలంకార మే కాని 
ఉపమాలంకారం కాదు. సాధ్యవసాయలక్షణచేత |కూరాచారం అనే ఆరం బోధించే 
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“ఆయఃశూల' శబ్దానికి “అయఃశూలదణ్డాబినాభ్యాం ఠక్‌ఠఈజఖౌ” (న్‌. 9 76) ఆనే 
సూతంచేత “కక్‌” (ఆది “ఇక'గా మారుతుంది) వత్యయం చేర్చగా 'ఆయః 
శూలికః' అనే రూపం ఏర్పడుతుంది. ఇక్కడ 'ఆతిశయో క్రియే' గాని ఉపమ 
కాదు ఆని భావం. 


క్యచ్‌ , క్యజ్‌ , క్విప్‌, తద్ధితాదులచే త ఏరా డే లుపోపమాభేదాలను తొలి 
సారిగా (పతిపాదించినవాడు దట్టోద్భటుడు, త్ర పోక పతీహా రేందురాజు అని 
కనబడుతుంది. వాటినే మమ్మటుడు కొన్నిమార్పులు చేర్పులతో గహించాడు, 
గంథవి స్తర ఫీతిచెత కావ్యాలంకార నార సం గహగత విషయా లన్నీ ఇక్కడ. 
చెప్పడంలేదు. జిజ్ఞాసువులు అక్కడ ఉపమా;పకరణంనుండి [గహించవచ్చును. 
“ఆయఃశూలిక* అన్నప్పుడు (తిలుపోపమ ఆవి చెప్పినది (పతీహా రేందురాజు. ఇక్రడ 
అతిశయో క్రి చెప్పడం యుక్తం కదా అసి ఆశంకించుకొని ఉపమయే చెప్పాలి 
అని కూడ ఆతడు 1 పతిపాదించాడు. ఆతిశథయో క్రి యుక్తం అని మమ్మటుని 
అభ్మిపాయం. ఈ విధ మైన విచి|త భేదాలు ఉన్నా ఏది చేతోహారిగా ఉంటుందో 
ఆదే అలంకారం అవుతుంది. కాని అన్నింటికీ అలంకారత్వం ఉండదు అని (పతీ 
హారేందురాజు విశదీకరించాడు. “ఏషా చోపమా విచ్చితభేదత్వే సత్యపి యత్చెవ 
చేతోవోరిత్వమ సి సి తత్తె వాలంకారతాం భజతే; న సర్వ తేత్యుక కమ్‌” (కా. సా, సం 
"పేజీ 29). వ్యాకరణశాస్త్రవ్యుత్న త్రివధానాలైన ఈ భేదా లన్నీ ఆంతగా 
ఉపకరించవు అని నాగేశభట్టు కూడా ఉద్దోతంలో ఆన్నాడు. 


వా. ఏవమితి. ఈ విధంగా లుపాభేదాలు పందొమ్మిది. పూర్ణో పమాభేడాలు 
కూడా కలపగా మొత్తం ఉపమాభేదాలు ఇర వైఆయిదు. ధర్మలుపోపమాభేదాలు 
ఐదు-5, ఉపమానలుప్రాభేదాలు రెండు-2, ఇవాదిలుప్తాభేదాలు ఆరు-6, ధర్మే 
వాదిలుప్తాభేదాలు రెండు-2, ధర్మోపమానలుష్తాభేదాలు రెండు_2, ఇవాద్యుపమే. 
యలుపోపమ రా ఖేదం ఒకటి. 1, (తిలు ప్ర ఒక భేదం_1, మొతం 19 భేదాలు. 


అవ. (పాచీనులు చెప్పిన “మాలో పమ” మొదలైన భేదాలు కూడా లెక్క 
పెట్టుకుంటూ పోతే. ఆంతం ఉండదు ఆని చెప్పడానికి అవి కొన్ని 
ఉదాహరిస్తున్నాడు- 


ళో అనయే నేవ రాజ్య శ్రీర్దె న్యే నేవ మనస్వితా 
మమౌ సాథ విషాదేన పద్మినీవ హిమామృసా 418 
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వృ ఇత్యభిన్నే సాధారణే ధర్మ 


ల ద 
(పభుకేవ సదూకృష్ణసర్వల్‌ రా నితమ్బిని. శీ] 11 
వృ ఇతి భిన్న చ తస్మిన్‌ ఏక _స్యైవ బహూపమానోపాదానే 
మాలోపమా యథోత్త రమువ మేయస్యోపమానత్యే పూర్వువద భిన్న భిన్న 
ధర్మత్వే. 


శో ఆఅనవరతకనక విత త రణజలలవభృత కరత రజ్లీతార్థీత తేః, 
భ ణీతెరివ మ చెష్టాచె చేష్టైవ న్య? 


ష్‌ సజివ oh శక్యా జేతుం నృపస్య న పరేషామ్‌. 
వృ. ఇత్యాదికా రకగోవమా చ న లక్షితా, ఏవంవిధవె చిత్య 


సహ్మససంభవాత్‌; ఉ కభేదానతి|క్రమాచ్చ 

వ్యా. అనయెనేతి:. ఒక ఉపమేయానికి రెండు మూడు ఉపమానాలు 
చెప్పడం మాలోపమ, సాధారణధర్మం అభిన్నంగా (ఒక టే) ఉండడం, భిన్నంగా 
ఉండడం అనే జదాగ్ని పట్టి ఆది రెండు విధాలు. ఇది నాధారణధర్మం 
ఆధిన్నంగా ఉన్న మూకోపమకు ఉదాహరణం. అథ = పిమ్మట, నా= ఆమె, 


ఆనయేన = చెడ్డనీతిచేత, రాజ్యుశ్రీః కఇవ=రాజ్యలక్ష్మి వలె, దై న్యేనజదైన్యంచేత, 
మనస్వితా ఇవ = దరతం వల, ఆథ = మరియు, హిమామృనా=మంచుచేత, 
పద్మినివ = పద్మలత వలె, విషాదేన = విషాదంచేత , మమ్లా = వాడిపోయిను. 

వి, నాయికారూపమైన ఒక ఉపమేయానికి రాజ్యశ్రీ మొద లైన అనేక 


ఉపమానాలు చెప్పబడాయి. అందుచే మాలోవమ. గ్లాని అనేది ఒక్కటే 
పాధారణధర్మం 


వా. ఇతీతి;. ఈ విధంగా, పె కోకంలో ఉన్నట్లు సాధారణధర్మం అభిన్నం, 
బా ఆ లు 
ఆనగా ఒకటే, అయినప్పుడు. 
జో్యోత్సేవేతి:- నితమ్బిన్‌ == ఆ త్రీ, జ్యోత్సేవ = వెన్నెల వలె, 


దశ మోల్హాసం గక 


మతుకు కారణం; పభుతేవ = (పభుత్తుం వల సమాకృష్టసర్వల్‌ కాజ ఆక కెంచ 
— కూ న్‌ ర్‌ ఖై 
బడిన సకలలోకాలూ గలది. 


వి. ఇక్కడ నితంబిని అనే ఒక్క ఉపమే-కూనెకి జో త్న్నాదులు మూడు 
ఉపమానాలుగా చెప్పుబడ్తాయి. ఆందుచేత మాళోపమ నాధారణధర్మాలు 
వది వ ల జీ 
భిన్నాలు; వరు ఎరు నాధారణధర్మాలు చప్పబడాయి 
a 


వమేయంగా ఉను వే తవువాత వరసగా |, ఊత 
రో తరం) ఉపమానంగా చెప్పినప్పుడు వెనుకటి వత | టాలోపమలో వ ) భిన్న 
వాతో / య! 1 
ఇట్ల 
7) 


దానితో ఆసయం. 


ఆనవరతేతి;. “ఆనవరత... .... తతేః"_అనవరత-=వఏడ తెగకుండా కనక 
వితరణ == బంగారం ఇవ్వడమునందు. జలలపి = జలబిందువులతో, భత = 


నిండిన, కర హనసముగందు, తరజిత ద పం కిగా ఏకడిన, ఆరితతేః = 
న గి మక్‌ a! (4౫ 


యాచక సముదాయం గల ఆతనియొక్క, మతిః = బుద్ది. భణితికః ఇవ మాట 
అనాటి లట అ 


ఉపమానం అయింది. ఈ వాక్యంలో ఉపమేయమెన వేష “ 
వాక్యంలో ఉపమానం అయింది నామానంధ 


లి 
ఒక్క- టే. ఈ విధంగా ఇదె అభి న్నసమానధర్మ కరశనా పమ 


వ్యా. మతిరి చేతి: తస్య నృపస్య = ఆ రాజుయ క మూ ర్రిః = 
ఆకారం, మతిరివ = బుద్ధి వలె, మదుర = మధుర మెనడి సభా=సభ, మూ ర్రిరివ 
=మూ ర్తి వలె, | పభావచితా = పభావంలో కూడినది. జయ శ్రీః = జయలక్ష్మి, 


సభేవ = సభ వలె, పరేషామ్‌ = పరులకు, జేతుమ్‌ = భయించుటకు, న శక్యా = 
శక్యమైనది కాదు. 

వి. ఇక్కడ పూర్వం ఉపమేయంగా ఉన్నవి ఉత్తరవాక్యాలలో ఉపమా? 
నాలుగా చెప్పబడడంచేత రశనోపమ. కాని సమానధర్మాలు వేరు వేరు. 
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వ్యా. ఇత్యాది కేతి. ఈ మొదలైన రశనోవమ కూడ లశ్షీంపబడలేదు. 
అనగా మాలోవమా రశనోపమాదులకు లక్షణాలు చెప్పి వాటిని నిరూపించలేదు, 
ఎందుచేతననగా ఇలాంటి వై.చిత్యాలు వేలకొలది ఉండడానికి ఆవకాశం ఊంది. 
ఇది ఏదీ పైన చెప్పిన (ఇర వైఐదు) భేదాలు దాటి వెళ్ళవు. అనగా పెన చెప్పిన 
వాటిలో ఏదో ఒక భేదంలో అంతర్గతం అవుతాయి. 


2. ఉపమెయోసమాలంకారం. 

కౌ. ఉపమానోపమేయతశ్వే ఏక-స్యైవై కవాక్యగే. 
అనన్వయః 
వృ. ఉపమానాన్త రనంబన్హాభావః అనన్వయః. ఉదాహరణమ్‌- 


శో॥న కేవలం భాతి నితానకాన్సిర్నితమిసీ సైవ నితమ్బినీవ, 
యావద్విలాసాయుధలాస్యవాసా స్తే తద్విలాసా ఇవ తద్విలాసాః 


వ్యా. ఉపమానేతి :. ఏక స్యైవ = ఒ కేదానికి, ఏకవాక్యగే = ఓక వాక్య 
ములో ఊన్న, ఉపమానోవమెయత్వే = ఉవమానోవ మేయత్యాలు, అనన్వయః = 
ఆనన్యయాలంకారము. 


ఊఉపమానెేతి. మరియొక ఉపమానంతో సంబంధం లేకపోవడం ఆనన్యయం. 


వి, ఒక వాక్యంలో ఒకే వన్తువును ఉపమేయం గాను, ఉపమానంగాను 
వరించడం అఆనన్వయాలంకారం, “అనన్వయ' శబ్దానికి “న విద్యతే అన్వయ: 
ఉపమానాన్తరసంబన్టః యత సః” అని విగవాం. దేనియందు మరొక ఉపమా 
నంతో సంబంధం ఉండదో ఆది అని ఆర్థం. ఆ వస్తువును ఆవన్తువుతోనే పోల్చ 


డంలో ఉద్దేశ్యం దీనిని పోలిన మరొక వసువు లేదని చెప్పడం. ఉదాహరణం 
ఎట్టనగా- 


నేతి. కేవలమ్‌ = కేవలమూ, నికాన్తకొన్తి।! = గొవ్ప కాంతి గల, సా 
ఆ, నితమ్బినీ ఏవ = నితంబిని మాత్రమే, నితమ్బినీవజ నితంబిని వలె, న 
ఇఖాతి = [వకాశించడంలేదు. యావత్‌ = మరి ఏమనగా, లే= ఆ, విలాసాయుధ 
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లాస్యవాసాః = మన్మథుని లాస్యానికి స్టానాలై న, తద్విలాసాః = ఆమె విలాసలు, 
తద్విలాసా: ఇవ== ఆమె విలాసల వలె ఉన్నవి, 


వి. ఇక్కడ పూర్వార్థంలో నితంబిని (సుందరనితంబం గల యువతి) 
ఆ నితందినితోనే పోల్చబడింది. ఉత్తరార్థంలో ఆమె విలాసలు అమె విలాసలతోనే 
పోల్చబడ్డాయి. ఈ విధంగా రెండు అనన్వయాలంకారాలు. ఆమెతో పోల్చదగిన 
మరొక స్రీ లేదు. ఆమె విలాసలతో పోల్చదగిన విలాసలు లేవు అని చెప్పడం 
ఉద్దేశ్యం. 

9. ఉపమేయోపమాలంకారం, 
కౌ. విపర్యాస ఉపమేయోపమా తయోః. 9 


వృ. తయోః ఉపమానోపమేయయోః. పరివృత్తిః ఆర్జాత్‌ వాక్య 
ద్యయే. ఇత రోపమావ్యవచ్చేదపరా ఉపమేయేనోపమా ఇతి ఉపమేయో 
పమా. ఉదాహరణమ్‌- 


శో కమలేవ మతిర్మతిరివ కమలా 
తనురివ విభా విభేవ తనుః, 
ధరణీవ ధృతిర్భృతిరివ ధరణీ 
సతతం విభాతి బత యస్య. 415 


వ్యా. విపర్యాస ఇతి- తయోః = ఉపమనోవమే యాలయొక్క-, విపర్యాసః 
= తారుమారుచేయడం, ఉపమేయోపమా = ఉపమేయోపమాలంకారం. 


తయోరితి. ఆ ఉపమానోపమేయాల పరివృత్తి, అనగా రెండు వాక్యాలలో, 
మొదటి వాక్యంలో ఉపమానంగా చెప్పినదానిని రెండవ వాక్యంలో ఉపమేయం 
గాను, ఉపమేయంగా చెప్పినదానిని ఉపమానంగాను చెప్పడం ఉప మేయోపమా 
లంకారం. 'ఉవమేయేన ఉపమా యత ఉపమేయోపవమా' అని వ్మిగహం. ఎక్కడ 
ఉపమేయంతో ఉపమయో ఆది ఉపమెయోపమ అని ఆర్థం. ఇక్కడ చెప్పిన 
ఉపమానం తప్ప మరొక ఉపమానం దీనికి లేదు అని చెప్పడం _పయోజనం. 
ఉదాహరణం. 
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కమలేవేతి. యస్య = ఎవనియొక్క-, మతిః = బుద్ది, కమలేవ = లక్ష్మి 
వలె, కమలా = లక్ష్మీ. మతిరివ = బుద్ధి వలె, విభా = కాంతి, తనురివ = శరీరం. 
వలె, తనుః= శరిరం విభెవ = అ వలె, ధృతిః = ధైర్యం, ధరణీవ = భూమి 
వలె, ధరణీ = భూమి, ధృతిరివ = దైర్యం వలె, విభాతి = _వకాశిందుచున్నదో. 
డ కమలాములు మతా దులతో పోల్చబడ్డాయి. మొదటి వాక్యంలో 
ఉపమానంగా ఉన కమల రెండవవాకంలో ఉపమేయం అయిది; ఉపమెయంగా 
ఉన్న మతి ఉపమానం అయింది. ఈ విధంగా మూడు ఉపమేయోపమాలంకారాలు 


ఉన్నాయి ఇక్కడ చెప్పిన వసువులతో పోల్చడానికి తగిన మూడవ వసువు, 


దో అలనే 

త ~ 
1! తే ళం 
sa 


న్‌ 
Q 
a 
tJ 
we 
GC 
(C9 
Gr 
of 
గ్ర 
Gb 
ప 
గ్గ 
ర 
౧న 
౮ 
భ్‌ 
GG 
hl 
Sn) 


వా. ఊపమా_ఆస్య్మయ-_ఉపమేయోపమాలంకారాలలో నాధర్మ్య్యం శబ్ధం 
చేత బోధించబడుతుంది. ఇప్పుడు వ్యంగ; మైన సాధర్మం గల అలంకారాలలో 
ఊ,ల్చేశాఒ౬ంకారాన్ని య సంభావనమితి :. అథ = ఇప్పుడు ఊఉ, తేక 
చెప్పబడుతుస్నుది. (వక్సతస్మ = (పకృతమై ఉపమేయం యొక్క, సమేన= 
ఉపమానంతో, సంభావనమ్‌= KE మూపత్పసంభావనం,ఉత్పేమా==ఉత్ప్చేకాలంకారం, 
“సమేని అనగా ఉపమానంతో అని ఆర్థం. 


వి. ఆ కనఎడుతున్నది పురుషుడా కాదా” అనేది సంశయం. పురుషుడు 
అనేది ఒక కోటి ఇది కన స కాదు అనేది పురుషనిషేధం ఇది రెండవ కోటి, 
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రెండు కోటులూ సమంగా ఉంటే సంశయం. ఒక కోటి ఉత్యటంగా ఉంటే, 
ఆనగా ఒక కోటివై పు (మొగ్గదల ఉంటే, ఆసంశయాసికే *సంభావని ఆని పేరు. 
దీనిలో సాదృశ్యం అంతర్గతంగా ఉంటుంది. అందుచేత ఉల్వేషి సాదృశ్య 
గర్భం. 


ఊన్మేష మితి- మమ __ నాయొక్క, జాతివై రీజా జన్మశతువై స అష కా 
వికాసమును, న సహతే = సహించడో, తస్య ఇన్లోః = అట్టి చందునియొక్క, 
see 
సౌనర్యదర్పుః = సౌందర్యగర్వం, ఇన్షీవరదలదృళా = నల్లకలువల దళముల 
ద లీ = లి దం నో 
వంటి న్మేతాలు గల, అనయా = ఈమెచెత , పసభమ్‌ = బలాత్కారంగా, వక్త 
కాన్యా = ముఖకాంతిచేత , కాన్రిమ్‌ = శాంతిని, సీత; = పొందించ బడింది, ఇతి = 
అని, హర్షాత్‌ = సంతోషంవల , పద్మలక్ష్మీః = పద్మశోభ, తే హెదయోః = నీ 
తె శా 
పాదాలయందు, లగ్నా = లగ్న మెనది అని, మన్నే = తలచుచున్నాను. 

ఏ. ఇక్కడ స్వభావసిద్ధ మైన పాదళోభ ఉపమేయం. పద్మశోభ ఉప 
మానం. ఈ |పకృత మైన పాదకోభ పాదాలమీద పడిన పద్మం శోభగా ఊహించ 
బడుతున్నది అందుచేత ఉ త్పేశాలంకారం. 
శో లి మృ్పతివ తమోజఒబొని వరకివాజనం నభః, 
ae) "ఓ ల బి 

అసత్పురుషసేవెవ దృష్టిర్విఫలతాం గతా. 417 

శా అల 
వృ. ఇత్యాదౌ వ్యాపనాది లేపనాదిరూపతయా సంభావితమ్‌. 
వ్యా. లిమృతీతి. ఈ శ్లోకం మృచ్చకటికంలోను, కావ్యాదర్శంలోనూ 
కూడ ఉంది. తమః చీకటి, అజ్ఞాని = అవయవాలను, లిమృతీవ = పూయు 
చున్నట్లు ఉన్న ది. నభః _ ఆకాశం, ఆఇజనమ్‌ = కాటుకను, వరతీవ = వరిసుందా 
(se) జ చె జో 
అన్నట్టున్నది. అసత్పురుష సేవ మో చెడ్డవాని సేవ వలె, దృష్టిః = దృష్టి. విఫల 
తామ్‌ = విఫలత్వమును. గతా = పొందినది. 
ఇసీతి_ ఇత్యాదులలో వ్యాపనాదికం లేవనాదిరూపంగా సంభావించ బడినది. 


వి. ఇక్కడ తమస్సు శరీరంలోని అవయవాలన్నీ వ్యాపిస్తూంది. ఈ 
వ్యాపించడాన్ని (మనీవంటివి పూసినట్టు) ఆవయవాలకి పూయడ ౦గ్గా (అలమ 
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డంగా) సంభావన చేయబడింది. సీకటి ఆంతా వ్యాపించింది. ఈ వ్యాపించడం 
ఆకాశం అంజనవర్షం కురిపించడంగా సంభావన చేయబడింది. ఆందుచేత పూర్యా 
రంలో ఉత్చేశాలంకార మే. కొందరు ఇవి శబ్దాన్ని చూచి అనుకొన్నట్టు ఉపమా 
లంకారం కాదు. ఉత్తరార్థంలోమా[తం ఉపమాలంకారమె. ఈ విషయంలో అభి 
[పాయభేదానికి అవకాశం లేదు. 


5. ససగందేహోలంకారం. 
కా. ససందేహస్తు భేదోకౌ తదనుకౌ చ సంశయః, 92 
వృ. భేదోకౌ యథా__ 


శో అయం మార్శణః కిం స ఖలు తురగా 8 సప భిరిత 8 
కృళానుః కిం సర్వాః (ప్రసరతి దిశో నెష నియతమి, 
కృతానః కిం సాకొన్మహిషవహనో ఒసావితి చిరం 
సమాలోక్యాజొ త్వాం విదధతి వికల్పాన్‌ (ప్రతిభటాః. 418 


వృ. భేదోకావిత్యనేన న కేవలమయం నిశ్చయగర్శో, యావన్ని 
శ్చయాన్తోఒపి సందేహః స్వీక్సతః. యథా-- 


వ్యా. ససందేహ ఇతి. వెనుకటి కారికనుంచి “పకృతస్య సమేన యత్‌” 
ఆనే పదాలు అనువరి సాయి. (పకృతమైన ఉపమేయాన్ని, సమానమైన, ఉప 
మానంగా (గహించడంవల్ల, సంశయః = ఏ సంశయం ఉన్నదో అది, ససందేహో 
లంకారం. భేదోకౌ = భేదం చెప్పడంలోను (చేత), తదనుక్తౌ = దానిని చెప్పక 
పోవడంలోను (చెత) అది రెండు విధాలు. 


వి. ఒకదానిని చూచి మరొక దానితో దానికి ఉన్న పోలికను పట్టి ఇదా 
ఆదా ఆనే సంశయం ససందేహాలంకారం. ఆనగా ససందేహం సాదృశ్యమూలకం 
ఆవడంచేత సాదృశ్యగర్భం. భేదం చెప్పడం చెప్పకపోవడం అనేదానిని పట్టి ఇది 
రెండు విధాలు అని అర్థం. ఈ ససందేహం నిశృ్చయగర్భం, నిశ్చయాంతం, 
శుద్దం, అనగా కేవలసంశయరూపం, అని మూడు విధాలు. ఈ విషయం ఎదట 
స్పష్టం అవుతుంది. భేదం చెప్పినప్పుడు ససంశయం ఎట్టనగా- 
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ఆయమితి. త్వామ్‌ = నిన్ను, ఆజౌ = యుద్దంలో, సమాలోక్య.=చూచి, 
|పతిభ టాః == కతుభటులు, అయమ్‌ = ఇతడు, మార్తాణ్ణః కిమ్‌ = సూర్యుడా 7 
'సఃజ అతడు, సపభిః== ఏడు, తురగైెః = గుజ్తాలతో, ఇతః = కూడినవాడు. 
ఇతని దగ్గర అఆసంఖ్యాకములైన గుత్తాలు ఉండడంచేత ఇతడు సూర్యుడు కాడు 
ఆని భావం. కృళానుః yee ఆగ్నియా? ఏషః = ఈ అగ్ని, నియతమ్‌ = 
నిశ్చి తరీతి పకారం, సర్వాః దిశః = ఆన్ని దిక్కులను గూర్చి, న |పసరతి = 
పసరించదు. గాలి వీచే వెపే (పసరిస్తుంది. ఇతడు అన్ని వైపులా (పసరిస్తు 
న్నాడు. అందుచేత అగ్ని అవడానికి వీలులేదు అని భావం. సాక్షాత్‌ = సాషత్తు, 
కృతాన్నః కిమ్‌ = యముడా ? అసౌ = ఆతడు (యముడు), మహిషవహనః = 
మహిషవాహనుడు. ఇతడు మహిషవాహనుడు కాదు కాబట్టి యముడవడానికి వీలు 
లేదు అని భావం. ఇతి = అని, చిరమ్‌ = చిరకాలమును, వికల్పొన్‌ = సంశయా 
లను, విదధతి = చేయుచున్నారు. 


ప్ప సపాశ్వాదులతో సంబంధం సూర్యాదులకే ఉన్నది కాని రాజుకు లేదు 
అని చెప్పడం చేత ఇది భేదోకి, ఉన్న ససందేహాలంకారం. 


వ్యా. భేదేతి.. 'భేదోకౌ” ఆనడంచేత ఈ సందేహం కేవలం నిశ్చయ 
గర్భమె కాదు, నిశృయాంతం కూడా ఉండ వచ్చు నని స్వీకరించబడింది. 


వి. భేదాన్ని చెప్పిన ససందేహాలంకారంలో సందేహం ఒక ప్పుడు నిశ్చయ 
గర్భం కావచ్చు, ఒకప్పుడు నిశ్పయాంతం కావచ్చు. పె ఉదాహరణంలో 
ముందుగా “ఇతడు సూర్యుడా 7” ఆస్‌ సందేహం ప్రకటించి, ఏడు గుత్తాలు లేక 
పోవడంచేత సూర్యుడు కాడు అని నిశ్చయించబడింది. ఒక ఉపమానంకంటె 
భిన్నమైనది అని [గహించినా మరొక ఉపమానం రూపంలో మరొక సందేహం 
కలగడానికి ఆవకాశం లేకపోలేదు. అందుచేత మరొక సంశయం. అది కాదని 
నిశ్చయించిన తరవాత మరొక సంశయం, ఈ విధంగా ఇది నిశృయగర్భ 
సంశయం ఉన్న ససంశయాలంకారం. 


అవ. నిశ్చయాంత మైన సంశయానికి ఆనగా ముందు సంశయం కలిగి, 
భేదజ్ఞానంచేత చివరికి నిశ్చయంతోనే ముగిసే సందేహం ఉన్న ససందేహానికి 
ఉదాహరణం ఎట్టనగా. 


612 కావ్య పకాళ 
కో॥ఇనుః కిం క్వ కలజ్యః సరసిజమేతత్‌ కిమమ్బు కు[త్ర గతమ్‌, 
౧ © 

లలిత సవిలాసవచసనై ర్ముఖమితి హరిణాక్షీ నిశ్చితం పరతః. 410: 


వృ. కింతు నిశ్చయగర్భ ఇవ న్నాత నిశ్చయః పతీయమాన 
ఇతి ఉ పేక్షితో భట్టాదృటేన. 

వ్యా. హరిణాక్షి = ఓ! మృగనయనా! ఏతత్‌ _ ఇది, ఇను; కిమ్‌ = 
చందుడా! కలజ్క:ః== కలంకం, క్వజ ఎక్కడున్నది? కలంకం లేదు గాన 
చందు డవడానికి వీలు లేదని భావం. ఏతత్‌ = ఇది, సరసిజం కిమ్‌ = 
పద్మమా? అమ్బు = జలము, కుత గతమ్‌ = ఎక్కడికి పోయింది? నీళ్ళు లేవు 
కాబట్టి పద్మం అవడానికి వీలులేదని భావం. పరతః= అనంతరం, లలితసవిలాస 


వచనై $= మనోహరములైన విలాసపవూర్వకము లైన మాటలచేత, ముఖమ్‌ ఇతి == 
ముఖమే అని, నిశ్చితమ్‌ = నిర్ణయించబడింది. 


ఇక్కడ భేదాన్ని చెప్పిన నిశృయాంత మైన ససందేహాలంకారం. ఆయితే 
కావ్యాలంకార సారసం,గహంలో ఈ నిశ్చయాంత ససంధేహాన్ని భట్లోద్భటుడు 
ఎందుకు చెప్పలేదు అని (పక్నించుకొని సమాధానం చెపుతున్నాడు. కింత్వితి ౩. 
నిశ్నయగర్శ్భంలో వలె దీనిలో నిశ్చయం [పతీయమానం (వ్యంగ్యం) కాదు. 
ఆందుచేత ఈ భేదాన్ని భటోద్భటుడు ఉఊపేశీంచాడు. 


“అయం మార్తణణ:ః కిమ్‌” ఇత్యాది శ్లోకంలో చూచినట్టుగా నిశృయగర్భ 
ససంశయాలంకార స్థలంలో నిశ్చయం వాచ్యం కాక వ్యంగ్యంగా ఉన్నది. అందు 


చేత దానిలో చమత్కారం ఉంది. ఈ నిశృయాంతంలో నిశ్చయం వాచ్యం 


అయినది కాబట్టి అంతగా చమత్కారం లేదు. అందుచేత భట్టోద్భటుడు దీనిని. 
ఊ 'పేక్షీంచినా డని భావం. 


వృ, తదనుకౌ యథా. 

శ్లో॥ అస్యాః సర్గవిధౌ ప్రజాపతిరభూచ్చన్లో) ను కాని (ప్రదః 
శృజారె కరసః స్వయం ను మదనో మాసోను పుష్బాకరః, 
వేదాభ్యాసజడః కథం ను విషయవ్యావృత కౌతూహలో 
నిర్మాతుం (ప్రభ వేన్మనో హరమిదం రూపం పృురాణో మునిజ 
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వ్యా. తదితి ;. భేదాన్ని చెప్పనప్పుడు ఎట్టనగా. 

అస్యా ఇతి :. మికమోర్యకశీయంలో ఊర్వశి సౌందర్యం చూచి ముగ్గుడెన 
పురూరవుడు అనుకొంటూన్న మాటలు. ఆగ్యాః= ఈ మెయొుక్క_, సర్గవిధౌ == 
సృష్టియందు, కాన్ని పదః = కాంతిని ఇచ్చు, చన్షః9) = చందుడు, (పజాపతిః= 
నిర్మాతగా, అభూత్‌ ను = అయినాడా! శృజ్లాంకరసః == శృంగారం [ప్రధాన 
రసంగా గల, మదనః = మన్మథుడు, స్వయం ను=స్వయంగా నిర్మాతగా 
అయినాడా? పుష్పాకరః = పుష్పాలకు ఆకర మైన, మాసః ను = మాసం, వసంత 
ర్తువా? వేదాభ్యాసజడ 8 = వేదాభ్యాసంచేత జడుడు, విషయవ్యావృత్తకౌతూహల: 
= విషయాలనుండి మరలిన ఆస క్రి గల, పురాణ: == (పాచీను డైన, మునిః _ 
నారాయణుడు, మనోహరమ్‌ _ మనోహరమైన, ఇదం రూపమ్‌ = ఈ రూపమును, 
నిర్మాతుమ్‌ మ నిర్మించుటకు, కథం ను ఎట్లు, పభవేత్‌ = సమర్దు డగును? 


ఇక్కడ ఊర్వశిని సృజించినవానిని గూర్చి చందుడా, మన్మ థుడా, 
'వసంతుడా అనే సందేహం వ్య క్రికరించబడింది; భేదం చెప్పబడలేదు. మధ్యలో 


గాని, ఆంతంలోగాని నిశ్చయం చెప్పబడలేదు. అందుచేత ఇక్కడ కుద్దసందేవో 
అలంకారం. 


6. రూపకాలంకారం 
కా. తృదూపకమభేదో య ఉపమానోపమేయయోః, 
వృ. అతిసామ్యాత్‌ అనపహ్నుతభేదయోః ఆభేదః. 
కా. సమస్తవస్తువిషయం (శ్రొతా ఆరోపితా యదా. 98 


వృ. ఆరోపవిషయా ఇవ ఆరోప్యమాణాః యదా శబ్దోపాత్తాః 
తదా సమసాని వస్తూని విషయః అ స్యేతి సమస్త వస్తువిషయం, ఆరోపీతా 
ఇతి బహువచనమవివక్షితమ్‌. యథా. 


వ్యా. తదితి :. ఉపమానోవ మేయయో: = ఉపమానోప మేయాలయొక, 


యః= ఏ, అభేద! = అభేదం కలదో, తత్‌ = ఆది, రూపకమ్‌ = రూపకా 
అంకారము. 


éi4 కావ్య పకాశ 
ఆతీతి:_ ఆతిసామ్యంవల్ల, కప్పబడని భేదం గలవాటికి అభేదం రూపకం. 


వి. “ముఖమేప చన్ద్రః" ముఖమే చం. దుడు. ఇత్యాదులలో ముఖానికీ 
చందునికి ఉన్న సామ్యం వల్ల ముఖమునందు చందత్వం ఆరోపించి ఉపమేయ 
మైన ముఖానికి ఉపమానమైన చందుడికీ భేదం లేనట్టు చెప్పబడుతున్నది. “ఇది. 
ముఖం కాదు చందుడు” అని ముఖత్వాన్ని కప్పిపుచ్చి నట్లయితే (ఇలా కప్పి 


కోలో 


పుచ్చడానికి '“అపహ్నవం' అని పెరు) అది రూపకం కాదు, అపహ్నవాలంకారం, 


ఆవ, సాంగం, నిరంగం, వరంపరితం అని రూపకం మూడు విధాలు.. 
సమస్త వసువిషయం, ఏకదేశవివరి ఆని సాంగం రెండువిధాలు. శుద్దం (కేవలం) 
మాలారూపం అని నిరంగం రెండువిధాలు. శ్చిష్టశ బ్దమూలకం ఆశిష్టశ బ్రమూలక 0. 
ఆని పరంపరితం రెండు విధాలు. ఈ రెండూకూడా ఒకొక్క_టి “కేవలం” “మాలా 
రూపం” అని రెండేసి విధాలు. ఈ విధంగా రూపకాలంకారంలో మొతం ఎనిమిది 
బేధాలు ఉన్నాయి. వీటిలో సాంగరూపకంలో ఒక భేద మైన సమస్త వస్తువిష్క 
యాన్ని వివరిస్తున్నాడు. సమ స్తేతి వం 


వ్యా. యదా == ఎప్పుడు, ఆరోపితాః= ఆరోపించబడినవి, [ౌతాః = 
1శాతములో అనగా శబ్దంచేత చెప్పబడ తాయో, అప్పుడు ఆ రూపకం సమస్త వసు 
విషయమ్‌ = సమస్తవసువిషయ మని చెప్పబడును. 


ఆరో పేతి :_ ఆరోపవిషయాల వలె, ఆరోపించబడేది కూడా శబ్లంచేతః 
చెప్పబడి నప్పుడు ఆ రూపకంలో సమస స వస్తువులూ కూడా విషయంగా ఉండడం: 
చేత అది “సమస స్తవస్తువిషయం'”. 'ఆరోపితాః' అనే పదంలో బహువచనం వివ 
క్షతం కాదు; అనగా ఆరోపితాలు మూడు ఆంతకంపె ఎక్కుప ఉండాలని ఆర్ధం 


కాదు. అందుచేత ఆరోపితాలు రెండే అయినా అవి శతా లవుతే సమస్త వస్తు 
విషయమే. 


వి. రూపకంలో ఉపమేయంమీద ఉపమానం ఆరోపించబడుతుంది. దేని 
మీద మరొకటి ఆరోపించబడుతుందో ఆది (ఉపమేయం), “ఆరోపవిషయం, ఆరో 
పించబడైేది (ఉపమానం), 'ఆరోపవిషయి'. విషయానికి సంబంధించిన కొన్ని 
ఆంళాలు ఉంటే విషయికి సంబంధించిన అన్ని ఆంకాలను వాటిమీద, స్పష్టంగా! 
మాటలలో చెబుతూ ఆరోపిసే ఆది సమస స వస్సువిషయం. ఉదాహరణం ఎట్లనగా. 
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లో జ్యోత్స్నా భస్మచ్చురణధవలా విభతీ తారకాస్టీ 
న్యనర్హానవ్యసనరసికా రా శ్రికాపాలికీయమ్‌. 
ద్వీ పాద్వీ పం (భ మతి దధతీ చన్దృము[దాకపాలే 
న్యసం సిద్దాజ్ఞనపరిమలం లాఇఖ్బనస్య చృలెన. 421 


వృ. అత పాద|తయే అనర్గానవ్యసనరసికత్వమారోపితధర్మ 
ఏవేతి రూపక పరి గ హే సాధకమసీ తి తత్సజ్కరాశజ్కా న కార్యా. 


వ్యా. జోత్స్నేతి వ జ్యోత్స్నాళస్మ చ్చురణధపలా=వెన్నెల ఆనే భస్మం 
(యొక్క) పూసికొనడం చేత తెల్పగా ఉన్నదీ, తారకాస్టీని = నక్షుతా లనే ఎముక 
లను, బిభతీ = ధరిసూన్నద్‌, అనర్జానవ్యసనరసికా = ఆంతర్జానం ఆనే [కీడ 
యందు ఆస కికలదీ ఆయిన, ఇయమ్‌ = ఈ, ర్మాకికాపాలికీ = రా|తి అనే కాపా 
లికి, చన్ల్రముదాక పాలే = చందు డనే ముదాకపాలమునందు, కాపాలికలు దీకా 
గహణసమయంలో తీసికొన్న కపాలం (పుడ్జె) “మ్ముదాక పాలం'. లాజానస్య= 
కలంకముయొక్క, చ్చలేన== = మిషచేత, స్యస్తమ్‌ = ఉంచబడిన సిద్దాజ్ఞనపరి 
మలమ్‌ = సిద్దాంజనచూర్భముమ, ఆంతర్థానం చెందడానికి, మళ్ళీ కనబడడానికీ 
సాధనమైన వసువును, దధతీ = ధరిస్తూన్న దె, దీపాత్‌ == ద్వీవంనుండి , దీపమ్‌ 
=మరొక ద్విపమును గూర్చి, (భమతి = తిరుగుతున్నది. 


ది ఇక్కడ రాతి ఉపమేయం, కాపాలికి ఉపమానం. రాత్రియందు 
కాపాలికాత్యం ఆరోపించబడుతున్నది. “రా! తికాపాలికీ? అనేది అంగి (పథాన 
రూపకం. మిగిలినవి ఆంగరూపకాలు. 'జోత్స్నాబస్మచ్చురణ' 'తారకాస్థీ మొద 
లైన ఈ ఆంగరూపకాలు అంగిరూపకానికి పోషకాలు రాతి, జ్యోత్స్న మొద 
లైన ఉపమేయాలమిద ఆరోపించబడుతూన్న కాపాలికీ- భస్మాదులు అన్నీ మాట 
లలో చె చెప్పబడ్డాయి; ఊహకు వదిలివేయబడలేదు. అందుచేత ఇది సమస వస్తు 
విషయరూవకం. కాపాలికను ఆరోపించినట్టే, దానికి అంగాలైన, ఆనగా ఆమెకు 
సంబంధించిన భస్మాదుల్ని కూడా ఆరోపించడంవల్ల ఈ రూపకం సొంగరూపకం., 


చతుర్ణపాద ౦లో ఉన్న “లాజ్బునస్య చ్చలేన సిద్దాక్షాన కవరిమలమ్‌ ” ఆనేది మా; (తం 
ఆవవ్న త్యలంకారం. 


ఆవ. “రా(తికాపాలికీ” “జో్యోత్సాభస్మ' - ఇత్యాదులలో “ఉపమితం 
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వ్యాఘాదిభిః సామాన్యాపయోగే” (పా. సూ. 2.1. 96) అనే సూతంచెత సమాసం 
చేయగా 'కాపాలికవంటి రాతి” “భస్మం వంటి వెన్నెల ఇత్యాదివిధంగా అర్థం 
చెప్పినట్టయితే ఉపమాలంకారం అవుతుంది. “పెన చెప్పిన ర్యాతియే కాపాలీకి, 
వెన్నెలయే భస్మ ఇత్యాద్యర్థాలు చెపితే రూపకాలంకారం అశుతుంది. ఇక్కడ ఏ 
అర్జం చెప్పాలో సాధకబాధక్మపమాణం ఏదీ లేకపోవడంచేత ఉపమాలంకారమా, 
రూపకాలంకారమా అనే సందేహం కలుగుతుంది. అందుచేత సందేహరూప మెన 
సంకరాలంకారం చెప్పాలి కదా అని ఆశంకించుకొని చెబుతున్నాడు. 
అ(తేతి:. ఇక్కడ అంతర్హానవ్యసనరసితక త్వం ఆరోసించబడినదాని (కాపా 
లికయొక్క_)ధర్మమే గాన మూడు పాదాలలోను రూపకాన్ని అంగీకరించడానికి 


ఇది సాధక పమాణంగా ఉంది. ఆందుచేత ఉపమా-రూవకసంకరం అనే ఆశంక 
చేయదగినది కాదు. 


వి. ఉపమాలంకారంలో ఉపమేయానికి పాధాన్యం ఉంటుంది. రూపకా 
లంకారంలో ఉపమానానికి పాధాన్యం ఉంటుంది. వాక్యార్థంలో అన్వయించడం 
అన్వయించకపోవడం అనే దానిని పట్టి (పాధాన న్యా[ప్రాధోన్యాలు నిర్ణయించాలి. 
“గురుచరణారవిన్దాభ్యాం నమః అనే వాక్యంలో 'గురుచరణార విన్ద' శబ్దానికి 
“వద్మాలతో సమానములైన గురుచరణాలు' “గురుచరణాలే పద్మాలు? 
ఆని రెండు విధాలుగా ఆర్థం చెవ్పవచ్చు. మొదటి అర్ధంలో 
ఉవమ; రెండవ అర్థంలో రూపకం. ఆయితే ఇక్కడ నమస్కారం పాదాలకి 
చెందవలసి ఉందికాని పద్మాలకి కాదు. గురుచరణాలే వద్మాలు వాటికి నమస్టారం 
అని చెపితే పద్మాలకి నమస్కరించి నట్లు అవుతుంది. ఆది అసంగతం. పద్మాల 
వంటి గురుచరణాలు, వాటికి నమస్కారం అని చెబితే చరణాలకి నమస్కార 
కర్మత్వం కలిగి [పాధాన్యం ఏర్పడుతుంది. పస స్తుతంలో అంతర్జానవ్యసనంలో 
రసికత్వం కాపాలికకు ఉంటుంది. షస. కాపాలికకు మా వచ్చె 
విధంగా దాపకొలంకారమే చెప్పాలి. దీనిని పట్టి ఇతరపదాలలో కూడా రూపకా 
లంకారమే చెప్పాలి. ఈవిధంగా అంతర్జానవ్యసనర సికత్వం రూపకాలంకారసాధక 
మైన |పమాణం. అందుచేత ఉపమాలంకారం చెప్పాలా రూపకాలంకారం చెప్పాలా 
అనే సందేహానికి, సందేహరూపసంకరానికి తావు లేదు. 


కా. (శ్రొతా ఆర్థాళ్ళ త్తే యస్మిన్నేకదేళనివ ర్తి తత్‌. 
వృ. కేచిదారోహ్యమాణా: శబ్లోపాత్తాః కేచిదర్గ సామర్థ్యావ సేయా 
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ఇత్యేక దేశ వివర నాత్‌ ఏకదేశవివర్తి . యథా- 


గాధ. జస రణన్నే ఉరఏ కే కుణన్నస్ప మజ్జలగ్గలఅహమ్‌, 
రససంముహీ వి సహసా పరంముహీ హోఈ రిజసేణా. 


“యస్య రణాన్ర ఃపురే కరే కుర్వుతో మణ్జ్బల్మాగలతామ్‌, 
రససంముఖ్యపి సహసా పరాజ్ముఖీ భవతి రిపు సేనా” 


వృ. అత రణస్యాన్త ఃపురత్యమారోహ్యమాణం శబ్దోపాత్తమ్‌. 
మణ్జలా|గలతాయాః నాయికాత్యం, రిపు సేనాయాశ్చ (పతినాయికాత్వమ్‌ 
ఆర్థసామర్థ్యాదవసీయతే ఇతి ఏకదేశే విశేషేణ వర నాదేశవివరి.. 


వ్యా. (కౌతా ఇతి:. యస్మిన్‌ = దేనియందు, తే= ఆరోపించబడేవి. 
(శౌతాః = సాకుతు శబంచేత చెప్పబడేవి, ఆరాశ్చ = అరాన్ని పటి ఊహించ 
శా 0 శ థి టబ 
బడేవి, ఆక్షిప్తములు అవుతాయో, తత్‌ = ఆది, ఏకదేశవివ రి== ఏకదేశవివరి, 
రూవకం. 


కేచిదితి :_ ఆరోపించబడేవాటిలో కొన్ని శబ్దాలచేత [గ్రహించ బడ తాయి, 
కొన్ని అర్థాన్ని పట్టి ఊహించబడతాయి. ఈ విధంగా ఏకడేశంలో ఒక భాగంలో 
మాతమే వివర్త నంవల్ల, విశేషించి వరించడం (ఉండడం) వల్ల ఏకదేశవివ రి 
రూవకం. ఎట్ట నగా 


య స్యేతి ధ్‌ రణాన్తః పురే యుద్దము ఆనే అంతఃపురంలో, మణ్బలా[గ 
'లతామ్‌ == ఖడ్గా[గం అనే లతను, కరే = హస్తమునందు, కుర్వుత£ః = చేస్తూన్న, 
యస్య = ఎవనికి, రిపు సేనా = శృతు సేన, రససంముఖ్యపి = రసంచేత అభిముఖ 
మైనా, సహసా = వెంటనే, పరాజ్యుఖీ = వరాజ్ముఖురాలు, భవతి = అగు 
చున్నదో. 


ఆతేతి :- ఇక్క-డ రణానికి ఆరోపించబడిన అఆఃతపురత్వం శబ్లంచేత 
(గ్రహించబడింది. దీనిని పట్టి మణ్బలాగలత నాయిక ఆనీ, రిపుసేన |పతినాయిక 
- అనీ అర్జసా మర్థ్యంచేత ఊహించ బడుతున్న ది. ఈ విధంగా ఒక దేశంలో విశేషించి 
(స్పష్టంగా) ఉండడంచేత ఏక దేశ వివ రిరూపకం. 
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వ. ఎంతో రణోత్సాహంతో ఎదురుగా వచ్చిన సేన ఇతడు హస్తంలో 
ఖడ్గం ధరించగానే వెనుకకు తిరిగి పోయింది ఆని చెప్ప దలచిన కవి రణంమీద 
అంత ఃపురత్వ్యాన్ని ఆరోపించాడు. ఈ ఆరోపణ ఆరోపవిషయాన్నీ, ఆరోప్యాన్నీ 
శద్దాలలో చెప్పడంచేత స్పష్టంగా ఉంది (వివర్త తే). రణమునందు అంత;ప్పర 
త్వాన్ని ఆరోపించడంచేత మండలా గలతయందు నాయికాత్యారో షణం రిపు సేన 
యందు | పతినాయికాత్వారోపణం మాటలలో చెప్పకపోయినా అర్జావ్ని పట్టి 
ఊహించడంచేత (ఆమేపంచేత) తెలుసూన్నది. ఆందుచేత ఇది ఏకదేశవిపరి 
రూపకం. ఒక నాయికుని దగ్గరకు రిరంసతో వసూన్న ఒక (పతి నాయిక 
ఆతడు ఆంతఃపురంలో నాయికతో కలిసి ఉండడం చూడగానే ఎలా వెంటనే 


వెనక్కి. వెళ్ళిపోతుందో ఆ విధంగా శతు సేన వెనక్కి వెళ్ళిపోయింది అని 
భావం. 


కౌ. సాజ్లమేతత్‌ 


వృ. ఉక్తద్విభేదం సావయవమ్‌. 
కా, నిరజం తు శుదమ్‌ 
౧ షు 
వృ. యథా- 
శ్లో॥ కురజ్లీ వాజ్షాని స్తిమితయతి గీతధ్వనిషు యత్‌ 
సఖీం కాన్తొదన్నం (శ్రుతమపి పునః (ప్రశ్నయతి యత్‌, 
అన్నిిద్రం యచ్చాన్నః స్వపితి తదహో వేద్య్యభినవాం 
(పవృతోఒస్యాం సేక్తుం హృది మనసిజః (పేమలతికామ్‌.. 
వ్యా. సాజ్ఞమితి :. ఏతత్‌ = ఇది, సాజ్లమ్‌ = సాంగము, సావయవము. 
ఊక్తేతి :. పెన చెప్పబడిన రెండు భేదాలూ గల రూపకం సావయవం. 
నిరణ్శమితి వ నిరజ్ఞం తు = నిరవయవమైతే, శుద్దమ్‌ = శుద్దము. 


వి. పెన చెప్పిన రూపకంలో, అనగా సమ స్త్రవసువిషయ-ఏకదేశవివ రి. 
రూవకా లనే రెండు భేదాలలో, ఆంగితోపాటు  ఆవయవాలు కూడా ఉన్నాయి... 


దశమోల్టాసం tis 


అందుచేత దీనికి సావయవరూపకం ఆని పేరు. అవయవాలు లేని ఒకే రూపకం 
ఉన్నచో దానికి శుద్దం ఆని, ఆనగా నిరవయవం అని, పేరు ఎట్టనగా- 

కురజ్లీతి కు ఈము కుర జ్లీవ = ఆడ లేడి వలె, గీతధ్యనిష = సంగీత 
ధ్వనులయందు, సంగీతధ్వని చెవిని పడగానే, యత్‌ = ఎందువలన, అజ్లాని = 
అవయవవాలను, స్తిమితయతి = నిశ్చలములుగా చేస్తున్నదో, [శుతమపి = ఒక 
మారు వినబడినదైనా, కాన్తోదనమ్‌ = భర్మయొక వృతాంతమును, పునః = 
మరల, సభీమ్‌ = సఖురాలిని, యత్‌ = ఏ కారణంవలన, [(పశ్నయతి = అడుగు 
చున్నదో, అని[దమ్‌ = ని| దలేకుండానే, అనః = గృహమధ్యంలో, యత్‌ = 
ఏ కారణంవలన, స్వపితి = నిదపోవుచున్నదో, తత్‌ =ఆందువలన, మనసిజః== 
మన్మథుడు, ఆభినవామ్‌ = నూతనమైన, (పేమలతికామ్‌ = _పేమలతను, అ స్యా? 
= ఈమెయొక ,_, హృది = హృదయంలో, 'సేకుమ్‌ = తడుపుటకు, పవృతః= 
(పారంభించినాడు అని, వేద్మి = తెలుసుకొనుచున్నాను, ఆహో _ ఆహా! 

ఇక్కడ _పేమయందు లతికాత్యం ఆరోపించబడింది. ఇంక అంగా లేవీ 
లేవు. ఆందుచేత ఇది నిరవయవతుద్దరూపకం. 


కా మాలాతు పూర్వవత్‌. 94. 
వృ. మాలోపమాయామివ ఏకస్మిన్‌ బహవ ఆరోపితాః. యథా- 
ళో॥ సౌనర్యస్య తరజిణీ తరుణ్‌ మోత్కర్షస్య హరోధమః 
య a) a ర్న ల్ని 
కాన్నెః కార్మణకర్మ నర్మరహసాముల్లాసనావాసభూ:ః, 
విద్యా వ(క్రగిరాం విధెరనవధి ప్రావీణ్యసాకొత్రి_యా 
బాణా; పసజ్బు శిలీముఖస్య లలనాచూ డామణీః సా (పియా. 
వ్యా. మాలా ఇతి :.. మాల పూర్ణం వలె. 


మాలేతి :. మాలోపమలో వలె, అనగా ఒక ఉపమెయానికి అనేక ఉహ 
మానాలను చేర్చుడంచెత మాలోపమ ఎర్పడినట్టు ఒకదానియందు ఆనేక వస్తువులు 
ఆరోపించబడినట్టయితే ఆది మాలారూపకం. ఎట్టనగా- 


సౌన్షర్య స్యేతి ;. లలనాచూడామణీిః = స్త్రీలలో చూడామణి ఆయిన, సాడు 


(శ్రల0 కావ్య వకాశ 


"ఆ, ప్రియా = | పీయురాలు, సౌన్లర్యస్య వ సౌందర్యంయొక్క_, తరజ్లిణీ = నది, 
తరుణిమోత్కరస్య = యౌావనోత్మర యుక్క_, హరోదమః == సంతోషావిర్భావం, 
ఎ “a ఎ (౧ 
కానే: == కొంతియొక్క-, కార్మణకర్మ = వశీకరణ్యపకియ, నర్మరహసామ్‌ = 
[కీడారహస్యములయొక్క- ఉల్లాసనావాసభూ: == విజృంభ ణానికి నివాసస్థానం. 
వకగిరామ్‌ = వ్యకములెన, మాటలకు, విద్యా = ఉవదేశంచేసేది. విధేః=(బహ్మ 
దేవునియొక్క, ఆనవరత|పావీణ్యనాశా క్రియా = ఆవిచ్చిన్న మైన (పావీణ్యం 
యొక్క సాఇుత్క్యారం. ఈమెను చూస్తే దిహదేవునికి ఎంత [పావీణ్యం ఉందో 
'తెలుసుంది అని అరం. పజ్బుశిలీముఖస్య మన్మథునియొక్క- , బాణాః బాణాలు. 


వి. ఇక్కడ ఉపమేయమెన ఒక పియురాలియందు తరంగిణి మొదలైన 
ఆనేకఉపమానాలు ఆరోపించ బడ్డాయి. అందుచేత ఇది మాలారూవకం. 


ఆవ. పర౦పరితరూవకానికి లక్షణం చెపుతున్నా డు-_ 


కౌ. నియతారోపణోపాయః స్యాదారోపః పరస్య యః, 
తత్‌ పరమృరితం శ్లిష్టే వాచకే భేదభాజి వా. 95 


వృ. యథా- 

శో విద్వన్మానసహంస వై రికమలాసంకోచదీ ప్తద్యుతే 
దుర్గామార్గణనీ లలోహిత సమిత్స్వీకారవై శ్వానర, 
సత్య(పితివిధానదక్ష విజయ పాగ్భావభీమ (ప్రభో 
సా(మాజ్యం వరవీర వత్సరశతం వై రిజ్చాముచై పః క్రియాః, 


వృ. ఆత మానసమేవ మానసమ్‌, కమలాయాః సంకోచ ఎవ 
కమలానామసంకోచః, దుర్దాణామమార్శణ మెవ దుర్గాయాః మార్గ ణమ్‌; 
.సమితాం స్వీకార ఏవ సమిధాం స్వీకార. సత్యే పీతిరేవ సత్యామ్‌ 
అ| పితికి విజయః పరపరాభవ ఏవ విజయః అర్జునః, ఏవమారోపణ 
నిమితో హంసాదేరారోపః. యద్యపి శబ్లాలంకారః ఆయమిత్యు క్రమ్‌, 


వక్ష్యలే చ తథాపి, (పపిద్ద్యనురోధాద త్రో క్రః, ఏకదేశవివర్తి హి ఇదమ్‌ 
ఆనవై కర భిధీయతే. 


దళ మోల్లాసం 621 


వ్యా. నియతేతి :_ యః ఏ, పరస్య= ఆన్యవస్తువుయొక్క- , ఆరోపః_ 

ఆరోపము, నియతారోపణోపాయః = వర్ణింపద గి ఉండడంచేత తప్పక అపేక్ష్షణీయ 
మైన అరోపణకు సాధారణధర్మసంపాదనం ద్వారా ఉపాయం అగునో, తత్‌ =అది, 

వాచకే_వాచకం, లపై ఇశ్లిష్పమెనా, భేదభాబి వాజవేరుగా ఉన్నా,పరంపరితమ్‌= 
పరంపరితము, అ. వర్లింపదగిన ఆరోపణానికి (పకృతమైన ఆరోపణానికి 
మరొక ఆరోపణం సాధారణధర్మ సంపాదన నందాారా ఉపాయం ఆయితే అది పరం 
పరితరూపకం అని ఆరం. ఒక రూపకం మకొకరూపక౦మీద ఆధార పడిఉంటుంది. 
అని భావం. 'వాచకం అనగా (పకృతరూపకానికి ఉపయు క్తమైన అన్యరూ పకాన్ని 
చెప్పేది అని ఆర్థం. అది శ్లిష్ట మైనా కావచ్చు. భిన్నరూపంలోనై నా ఉండవచ్చును.. 
శ్రష్షమాలారూపపరంవరితరూపకాని ఉదాహరణం. ఎట్రనగా- విద్వదితి. విద్వన్తానస 
హంస = విద్వాంసుల చిత్తము ఆనే మానస సరోవరమునందు ప హంస ఆయినవాడా! 
“మానసి శబ్దం శ్రిష్టం; ఇచే ముందుకూడా. వై రికమలాసంకోచదీ పద్యుతే_ “కమలా 
సంకోచ”, కమలా స అసంకోచ' అని రెండు విధాలుగా పదచ్చేదం, శ|తువుల 
లక్ష్మి యొక్క సంకోచం అనే ష పద్మాల అసంకోచానికి, వికాసానికి, సూర్యుడా, 
దుర్గామార్గణనీలలో హిత- “దుర్గా ఆమార్లణ', “దుర్గామార్శణ” అని రెండు విధాల 
పదచ్చేదం. దుర్గాలను వెదగక పోవడం అనే పార్యత్యన్వేషణంలో పరమేశ్య 
రుడా, సమిత్స్వీకారవై శ్వానర = యుద్ధం ఆనే సమిధలను స్వీకరించడంలో 
ఆగ్ని ఆయినవాడా, తకారాంత'సమిత్‌ ' శబ్దానికి యుద్దం అనీ_ధకారాంత 'సమిధ్‌”' 
శబ్దానికి సమిధ లనీ అర్దం. సమిత్‌--స్వీకార, సమిధ్‌+స్వీకార = సమిత్స్వీకార 
అని సంధి. సత్య పీతివిధాన దక్ష-' సత్యాపీతి”, “సతీ+ఆ పీతి ఆని రెండు 
విధాల పదచ్చేదం. సత్య మునందు పీతిని చేయుట అనే సతీదేవికి కష్టం కలి 
గించడంలో దక్షుడా, సమర్దుడు, దక్షపజాపతి అని రెండర్జాలు. విజయ[ప్రాగ్భావ. 
నీమ = విజయం అనే విజయునికి. అర్జునునికి , [ప్రథమోత్పత్తి 'శియందు ఫీమ సేనుడా, 
'పాగ్భావి అనగా ముందు పతతేతిం, ముందు పుట్టడం, రాజు విషయంలో 
విజయానికి ముందు ఇతడు ఉంటాడని, భీమ సేనుని పక్షంలో అర్జునునికంటె 
ముందు పుట్టా డసీ ఆర్థం. (పభో=సమర్షుడా, వర విర = Sr | వెరిజ్బుమ్‌ 
= (బహ్మకు సంబంధించిన, వత్సరశతమ్‌ == సంవత్సరాల శ్షతమును, 
స్మామాజ్యమ్‌ = సాామాజ్యమును, ఊ చక = ఉన్నతముగా, (| |కియాః = చే నెదవు. 
గాక, 
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వి. ఇక్కడ మానసమే మానసం, కమలాసంకోచమే కమలాసంకోచం, 

చురామారణమే దురామార్ల్గణం, సమిత్స్వీకారమే సమిత్స్వీకారం, సత్య పీతియే 
౧ a గి భళి 

సత్య; పీతి, విజయ |ప్రాగ్భావ మే ఏజయ(పాగ్భావం అని శిష్టరూపకాలను ఆధారంగా 
చేసికొని రాజునందుహంసత్య-దీ ప్రద్యుతిత్వ-నీలలో హిత త్వ. వై శ్వానర త్వ-దక్ష త్వ 
ఖీమత్వాలు ఆరోపించ బడ్డాయి. ఆందుడేిత వరంపరితరూపకం. శెషమీద ఆధార 
పడడం చేత శిష్టరూపకం. ఒకే ఉపమేయంమీద అనేక ఉపమానాలను ఆరోపించ 
డంచేత మాలారూపకం. 


వ్యా. అతేతి:- ఇక ్క.డ మానసమే మానసం, కమలయొక సంకోచ మే 
కమలాల అసంకోచం, దుర్గాల అమార్గణమే దుర్గయొక్క- మార్గణం. సమిత్తుల 
స్వికారమే, సమిధల స్వీకారం, సత్యమునందు |పీతియే సతియందు అపితి, 
పరులను వరాభనింప చేయడం ఆనే విజయమే విజయుడు, అర్జునుడు. ఈ విధంగా 
ఆరోపణలు హంసాద్యారో పానికి నిమిత్తాలు. 


యద్యపీతి :- ఇక్కడ మానసాదిపదాలు పరివృ త్యసహాలు. అందుచేత 
శద్రాలంకారం. హసాదిపదాలు పరివృత్తిసహాలు; అందుచేత ఆర్థాలంకా రం, ఈ 
విధంగా ఇది శబ్దార్థో భయాలంకారం అని నవమోల్హాసంలో “ఇహ దోషగుణాలం 
కారాణామ్‌' ఇత్యాద్మిగంథంలో చెప్పినట్టే మున్ముందు కూడా సంకరాలంకార 
[పకరణంలో చెప్పబడనున్నది. అయినా (పసిద్ధిని పట్టి ఈ శ్రిష్టరూపకాన్ని ఆర్థా 
అలంకారాల ముధ్య చెప్పడం జరిగింది. (పొచీనులై న భామహాదులు దీనిని ఏశదేశ 
వివరి రూపకం అని చెప్పి ఉన్నారు కదా. 


వృ. భేదభాజి యథా- 


శో! ఆలానం జయకుజ్ఞరస్య దృషదాం 'సేతుర్విపద్వారి ధేః 
గ జ 
పూర్వా (దిః కరవాలచణ్ణమహసో లీలోపధానం (శ్రియః, 
సం[గామామృతసాగర(ప్ర మథన క్రీడావిధౌ మన్షరో 
రాజన్‌ రాజతి వీరవై రివనితావై ధవ్యద ప్రే భుజః 426 
వృ. అత జయాదెర్భిన్న శ బ్దవాచ్యస్య కుజ్జురత్వాద్యారో పే 
భుజస్య ఆలానత్వారోపో యుజ్యతే, 
వ్యా. భిన్నంగా ఉన్నప్పుడు, అనగా శేష లేనప్పుడు, ఎట్టనగా- 
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ఆలానమికి:. రాజన్‌ = రాజా! జయకుజ్దురస్య = జయమనే ఏనుగకు, 
ఆలానమ్‌ = బంధన సంభమూ, విపద్వారిధేః:= ఆపద లనే సము, దానికి, దృషదాం 
సేతుః = రాళ్ళతో కట్టిన సేతువు, కరవాలచణమహసః = ఖడ్గం ఆనే సూర్యునికి, 
వూర్యా(దిః = పూర్యా!ది (తూర్పుపర్వతం), [శియః = సంపద అనే లక్ష్మికి, 
లీలోపధానమ్‌ = విలానార్శమైన తలగడ, సంగామామృతసాగర|(పమథన కీడా 
విధౌజ=యుద్దం అనే క్షీరసాగరాన్ని మధించడంలో, మనక్షరః=మందరవర్యతమూ 
వీరవె రివనితావై ధవ్యదః=వీరు లైన శ|తువుల స్రీలకు వైధవ్యం ఇచ్చేదీ ఆయిన, 
తే భుజః== నీ భుజం, రాజతి = (పకాళిస్తూన్నది. 


అ(తేతి:- ఇక్కడ వేరు వేరు శద్దాలచేత చెప్పబడిన జయాదులయందు 
కుంజర త్వ్యాదులను ఆరోపించగా భుజానికి ఆలానత్యారోపం యు కంగా ఉంది. 


వి. జయంమీద కుంజరత్వాన్ని ఆరోపించడం మూలాన భుజంమీద 
ఆలానత్యం ఆరోపించడం కుదిరింది. ఇ ట్రే విపదాదులవిష యంలో కూడా. 
అందుచేత ఒక రూపకానికి మరొక రూపకం నిమిత్తం అవడంచేత పరంపరిత 
రూవకం. ఒక ఉపమేయం (భుజం) మీద ఆనేక ఆలానత్వాదులు ఆరోపించడం 
చేత మాలారూపం. శేష లేదు గాన అశ్డిష్టం. శ్రియః అనే చోట మాతం శిష్టం. 


అవ. మాలారూపం కాని శిష్టపరంపరితరూపకానికి ఆకిష్టప రంపరిత రూప 
కానికి ఉదాహరణలు చూపుతున్నాడు. 
శ్గో అలౌకికమహాలోకప్రకాశితజగ త్రయః, 

స్తూయతే దేవ సద్వంశముకారత్నం న కై ర్భవాన్‌, 4217 
శ్రో॥ నిరవధి చ నిర్నాశ్రయం చ యస్య 

స్థిత మనివ ర్తీతకౌతుకప్రజ్బమ్‌, 

పథమ ఇహ భవాన్‌ స కూర్మమూ ర్తి 

రయతి చతుర్లళలో కవల్లి కన్దః 428 

వృ. ఇతి చ ఆమాలారూపకమపి పరంపరితం దష్టవ్యమ్‌. 


వ్యా. దేవజరాజా! ఆలౌకిక మహాలోక|పకాశితజగ శ్ర యః = అలౌకిక మైన 
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గొప్ప కాంతిచేత [పకాశింపచెయ బడిన ముల్లోకాలు గల, సద్వంశముకారత్నమ్‌ 
==మంచి వంశం ఆనే మంచివెదురుకజ్హయందు పుట్టిన ముత్యమైన, భవాన్‌ =నీవు, 
"కె । == ఎవరిచేత, న సూయతే = స్తుతించ బడడంలేదు ? 


వి. ఇక్కడ వంశశబ్దం శ్రిష్టం. కులమునందు వేణుదండ త్వాన్ని ఆరో 
పించడ ౦వల్ల రాజునందు ముక్తామణత్వారోపం వీలయింది. అందుచేత పరంపరిత 


రూపకం. ఒకే ఉపమేయంమీద అనేక ఉపమానాల ఆరోపం లేదు కాబట్టి మాలా 
రూపకం కాదు. 


వ్యా. నిర వధీతి యస్య=ఏ నీయొక్క, నిరవధిజ అవధి లేనిది, నిర్మాశయం 
చ= ఆశయం లేనిదీ ఆయిన, స్టితమ్‌ = నిలచుట, ఏ ఆధారమూ లేకుండా 
ఉండడం, అసివ ర్రితకౌతుక| వపణమ్‌ = నివ ర్రింపచేయడని కౌతుకంగల (పపంచం 
కలదో, సః- ఆట్టివాడవు, చతుర్దశ లోకవలికన్లః = పద్నాలుగు లోకా లనే. 
లతకు దుంపవూ (ఆంకురమూ) ఆయిన, పథమః కూర్మమూ ర్రిః= మొదటి కూర్మ 
మైన, భవాన్‌ = నీవు, జయతి == సర్వోత్క-ర్షగా ఉన్నావు, 


వి. ఇక్కడ చతుర్దశలో కాలయందు వల్రీత్వాన్ని ఆరోపించడంచేత, 
కూర్మమూ రి యందు కందత్యారోపం కుదిరింది శేషలేదు. అందుచేత, ఒక 


ఉపమేయం మీద అనేక ఉపమానాల ఆరోపణ లేదు. అందుచేత శ్లిష్టం కాని పరం 
పరితరూపకం. మాలారూపకం కాదు. 


వా. ఇతీతి. ఈ విధంగా (పె రెండు శ్లోకాలలో చూపిన విధంగా) మా లా 
రూపకం కాని పరంపరితఠరూపకం కూడా చూచుకొనపలెను. 


A కిసలయకరై ర్ల తానాం కరకమలై 8 కామినాం మనో జయతి 
నలిసినాం కమలముఖై 8 ముఖీన్లుభిరో్యషితాం మదనః 429 


వృ. ఇత్యాదిరసనారూపకం న వైచిత్యవదితి న లక్షితమ్‌ 


వ్యా. కిసలయేతి.మదనః _ మన్మథుడు, లతానామ్‌ = లతలయొక్క-, 
కిసలయక రై ఃజచిగు శ్శనే కరములచేత, యోషితామ్‌= స్రీలయొక్క-, కరకమలై £ 
కరము లనే పద్మాలచేత, ముఖేన్దుభిః = ముఖా లనే చందులచేత, నలినీనామ్‌ = 
వద్మలతలయొక్క_, కమలముఖై $= కమలము లనే ముఖాలచేత, కామినామ్‌= 
కాముకులయొక్క_, మనః = మనస్సును, జయతి = జయించుచుండును. 
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వి. ఇక్కడ “కిసలయకరైఃి “కరకమలై &' ఆనే పదాలలో వూర్వపద ౦ 
లోని “కరి శబ్దం రెండ వపదంలో (గహించ బడింది. “కమలముఖై :" ముక్సేన్లుభిః' 
ఆనే పదాలలో మొదటిపదంలో ఉన్న “ముఖి శబ్దం రెండవ పదంలో [గహించ 
బడింది. ఇది రశనారూపకం అని చెప్పవచ్చును. కాని దీనిలో ఆంత అందం 
ఏమీ లేకపోవడంచేత దీన్ని వేరుగా చెప్పలేదు ఆని అంటున్నాడు- 


వ్యా. ఇత్యాదీతి- ఈ మొదలైన రశనారూపకంలో వెచ్మిత్యం లేదు గాన 
దానికి లక్షణం చెప్పలేదు. 


7. అపహ్నుత్యలంకారం 
కౌ. (ప్రకృతం యన్నిషిధ్యాన్యత్‌ సాధ్యతే సా త్వపహ్నుతిః. 


వృ. ఉపమేయమ్‌ అసత్యం కృత్వా ఉపమానం సత్యతయా 
యత్‌ స్థాప్యతే సాతు అపహ్నుతిః. ఉదాహరణమ్‌. 


శో అవాప్పః ప్రాగల్భ్యం పరిణతరుచః శె లతనయే 
కలజ్యో- నై వాయం విలసతి శళశాజ్కస్య వప్పషి, 
అము ష్యేయం మన్యే విగలదమృతస్యన్దశిశిరే 
రతి(శ్రానా శేతే రజనిరమణీ గాఢమురసి. 480 


వ్యా. (పకృతమితి [ఎ (పకృతమ్‌ = [పకృృత మైన ఉపమేయాన్ని, నిషిధ్య 
= నిషేధించి, అన్యత్‌ = అ(పకృత మైన, ఉపమానం, యత్‌ సాధ్యతే=సాధించ 
బడడం అనేది ఏది కలదో, సా= అది, అపహ్నుతిః = అపహ్నుత్యలంకార ము. 


ఉపమేయమితి :. ఉపమేయాన్ని ఆసత్యమెనదాన్నిగా చేసి, అనగా ఆది 
కాదు అని చెపి,, ఉపమానాన్సి సత్యంగా సాపించడం అపహ్నుతి. 
ల య“ సీ 


వి. కాబ్ది, ఆర్థి అని అపహ్నుతి రెండు విధాలు. ఉపమేయం ఆసత్యం 
అని | పత్యక్షంగా శబంతో చెపిలే ఆది కావి. ఆ కేపలభ్య మైనది, అరాన్ని పట్టి 
© 0 రజా థి గ్ల అ 
కెశహించేది ఆర్థి. ఆర్థి అయిన అపహ్నుతి కొన్ని చోట్ల కపటం అని - ఆర్భం గల 
శబ్దాలను పయోగించడంచేత, కొన్ని చోట్ల పరిణామం అనే ఆరం గల శబ్దాలను 
[పయోగించడ ౦చేత, కొన్ని చోట్ల మరొక విధంగాను సూచించబడుతుంది. 
40" 
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వ్యా. శాబ్దాపహ్నుతికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. ఆఅవాప ః ఇతి; పూర్ణ 
చందునిలోని కలంకం చూపుతూ మహేశ్వరుడు పార్వతితో ఆంటున్నాడు. శైల 
తనయే _ పార్వతీ! పరిణత రుచ: _ పూర్ణ మైన కాంతి గల, శశాజ్బ_స్య == 
చందునియొక , , వపుషి = శరీరమునందు, [పాగల్భ్యమ్‌ = (పకటత్వాన్ని, 
ఆవాపః = పొందిన, అయమ్‌ = ఈ పదార్థం, కలజ_ *=కలంకం, నైవ విలసతి 
== (పకాశించడంలేదు, కలంకం కాదు. ఇయమ్‌ = ఈ, రజనిరమణీ = రాతి 
అనే స్రీ రతి [కానా = రతిచేత అలసీనదై , అముష్య == ఇతనియుక్క-., విగల 
దమృతస్యన్హశిశి రే = (సవిస్తూన్న అమృత్యపవాహంచెత చల్చనైన, ఉరసి = వక్ష 
స్థలమునందు, గాఢమ్‌ = గాఢంగా, శేతే = శయనించుచున్నది అని, మన్నే = 
తలుస్తున్నాను. 


ఏ. ఇక్కడ ఉప మేయ మెన కలంకాన్ని అసత్యం చేసి, అది కాదు అని 
చెప్పి, ఉపమానమైన రాతి సత్యమైనదిగా చెప్పబడింది కా బట్టి ఆపహ్నుత్య 
అలంకారం. 'నైవి అని 'నఖ్‌*ను [ప్రయోగించి |పత్యక్షంగా నిషేధించడంచేత 
కాబ్రీ అయిన అపహ్నుతి. 

ఆవ. నిషేధించడంలో భంగీభేదంచేత లఖ్యాలలో భేదాన్ని సూచిస్తున్నాడు. 

వృ. ఇత్హం వా- 


శ్లో బత సఖి కియ దీతత్‌ పశ్య వైరం స్మరస్య 
(ప్రియవిరహకృశేఒస్మిన్‌ రాగిలోకే తథా హి, 
ఉపవనసహకా రోద్భాసిభృజచ్చలేన 
(ప్రతివిశిఖమనెనోట్టజ్కితం కాలకూటమ్‌. 431 
వృ. ఆత న సభృజ్డాణి సహకారాణి, ఆపి తు సకాలకూటాః 

శరా ఇతి (పతీతిః. ఏవం వా- 

శ్లో॥ అముష్మిన్‌ లావణ్యామృతసరసి నూనం మృగద్భశః 
స్మరః శర్వప్పుష్టః పృథుజఘనభాగే నిపతితః, 
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యదజాొజ్లారాణాం (ప్రశమపిశునా నాభికుహరే 
శిఖా ధూమస్యేయం పరిణమతి రోమావలివపుః. 432 


వృ. ఆత న రోమావలిః, ధూమకిఖేయమితి (పతిపత్తి &, ఏక 
మియం భజ్యన్నరై రప్యూహ్యా. 
వ్యా. ఈ విధంగానై నా (ఉదాహరణం ఉండవచ్చును). 


బతేతి 2౬ సఖి = సఖురాలా! స్మరస్య = మన్మథునకు, [పియవిరహకృశే 
=| పీయుల విర హంచేత కృశమైన, ఆస్మిన్‌ =ఈ, రాగిలో కే = అనురాగవంతుల 
సముదాయమునందు, ఏతత్‌ _ ఈ, వైరమ్‌ = వైరము, కియత్‌ = ఎంతో, పశ్య 
= చూడు, ఉ పవనసహకారోద్భాసిభృజ్లచ్చలేన == ఉద్యానంలోని మామిడిపువ్వుల 
మీద పకాశిస్తున్న తుమ్మెద లనే మిషచేత, ఆనేన = ఇతనిచేత, పతివిశిఖ మ్‌= 
ఒక్కొ-క్క బాణం మీదా కూడ, కాలకూటమ్‌ = కాలకూటవిషం, ఉట్లజ్కి_ తమ్‌ 

టు 

= ఉంచబడినది. బత _ ఎంత కష్టం! 


వి. ఇక్కడ తుమ్మెదలతో కూడిన మామిడి వూవులు కావు; కాలకూటం 
పూసిన బాణాలు ఆనే ఆర్థం [పతీయమానం౦ అవుతుంది. 


సె అర్థం శబ్దంచేత (ప్రత్యక్షంగా చెప్పబడక “ఛల' శబ్ద ప్రయోగంద్వారా 
సూచించబడింది గాన ఇది ఆర్థాపహ్నుత్యలంకారం అని భావం. ఈ విధంగానైనా 
ఉదాహరించవచ్చు. 


ఆముష్మిన్‌ ఇతి :_ శర్వప్పుష్టః = శివునిచేత కాల్చివేయబడిన, స్మరః= 
మన్మథుడు, నూనమ్‌ == సత్యంగా, మృగదృశ : అ ఈ మృగనయనయొక్క, 
వృథుజఘనభాగే= విశాలమైన జఘన (పదేశమునందు, ఆముష్మిన్‌ = ఈ, లావణ్యా 
మృతసరసి == లావణ్యామృతంయొక్కు సరస్సునందు, నిపతితః == పడినాడు, 
యత్‌ = ఎందువలన ఆనగా, ఆజ్ఞా జ్ఞారాణామ్‌ = ఇతని అవయవాల బొగ్గుల 
యొక్క, |పశమపిశునా = కాంతించుటను సూచించే, ఇయమ్‌ = ఈ, ధూమస్య 
శిఖా = ధూమళిఖ, నాభికుహారే _ నాభిరం ధమునందు, రోమావలివపుః = రోమ 
పం క్రిరూపం గలదై , వరిణమతి _ వరిణమించుచున్న ది. 


ఏ. ఇక్కడ 'వరిణమతి' అనే శబ్దాన్ని వయోగించడం ద్వారా రోమా 
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వలిని నిషేధించి ధూమరేఖను సత్యం చేసి నట్టు ఆయినది గాన ఆర్జఅపహ్నుత్య 


లంకారం. 


వ్యా. ఆతేతి : ఇక్కడ ఇది రోమావలి కాదు; ధూమశిఖ ఆని ప్రశ్రీత్రి 


కలుగుతున్నది. ఈ విధంగా ఈ అలంకారాన్ని ఇతరభంగులలో కూడా 
ఊహించుకొనవ లెను. 


8, శ్లేషాలంకారం 
కా. శేషః స వాక్య ఏకస్మిన్‌ యశ్రానేకార్గతా భవేత్‌. 0| 
వృ. ఏకార్ల| పతిపాదకానా మేవ శదానాం య తానేకోఒర్లః స శేషః. 
థి 0 థి య 
ఉదాహరణమ్‌- 
లో ఉదయమయకే దిజ్మాలిన్యం నిరాకురు తేతరాం 
నయతి నిధనం ని(ద్రాముద్రాం ప్రవర్శ్మయతి (క్రియాః, 
రచయతితరాం ,స్విరాచార ప్రవర నకర నం 
బత బత లసత్తేజఃపుజ్లో విభాతి విభాకరః. 488 


వృ. అతాభిధాయా అనియన్త 9ణాత్‌ ద్వావపష్యర్కభూపా 
వాచ. 


వ్యా. శేష ఇతి ;. య్మ్యత=ఎక్కడ, ఏకస్మీన్‌ వాక్యే = ఒక వాక్యము 


నందు, అనేకార్థతా = అనేకము లైన అర్థములు కలిగి ఉండడం, భవేత్‌ = అవు 
తుందో, సః == అది, శ్రైషః = శ్రేష. 


వి. పరివృ త్రిసహాలైన శబ్దాలు, ఒకే తొడిమికి ఉన్న రెండు పండ్ల వలె 
ఉన్న రెండు ఆరాలను బోధి సే అది శేష. ఇదే అర శేష, 
ఛి —_ ర థగ 


వ్యా. ఏకేతి :. ఒకే అర్జాన్ని బోధించే శబ్దాలకు ఎక్కడ అనేకార్థాలు 
ఉంటాయో ఆది శేష. ఉదాహరణం ఎట్టగా- 


ఉదయమితి :. ఈ శోక ౦లో సూర్యుడు, విభాకరు డనే. రాజు వర్షించబడు 
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తున్నారు. రెండర్భాలలోను కూడ ఇక్కడ [ప్రయోగించిన శబ్దాలు బోధించే ఆర్జాలు 
వేరు వేరు విధంగా అన్వయిసాయి. లసత్తే జఃపుజ్ఞః = (పకాశిస్తూన్న తేజః 
సముదాయం గల, విభాకరః = సూర్యుడు (విభాకరు డను "పేరు గల రాజు అని 
రెండవ ఆర్థం, ఉదయమ్‌ = ఉదయా దిని, (అభివృద్దిని). అయతే = పొందు 
చున్నాడు. దిజ్మాలిన్యమ్‌ = దిక్కు లమలినత్వాన్ని , (దిక్కులలో ఉన్న [పజలమలి 
నత్వాన్ని) నిరాకు రుతేతరామ్‌ పూరి గానిరాకరస్తున్నాడు. నిదాము! దామ్‌=ని|ద 
వలన కలిగిన నేత నిమీలనమును, (ఆలసత్యాన్ని), నిధనం నయతి = నశింవచేస్తు 
న్నాడు, క్రియాః = క్రియలను, పవర యతి = (పవరి౦పచేస్తున్నాడు. 'స్వెరా 
చార పవర నకర్శ నమ్‌ = స్వేచ్చాచారాల పవర నంయొక,_ చేదమును (సూర్వుని 
పక్షంలో జారవోరాదుల స్యేచ్చా[పవృత్తి; రాజపక్షంలో [పజల స్వేచ్చాపవృత్తి), 
రచయతితమామ్‌ = బాగాచేయుచున్నాడు, బత బత _ ఏమి ఆశ్చర్యం. 


ఆశేతి :_ ఇక్కడ అభిధ నియం|తించబడ లేదు. అందువలన ఈ 
సూర్యుడు, రాజు, ఇద్దరూ కూడా వాచ్యార్లా లే. 


వి. 'ఉదయమ్‌' ఇత్యాదిశబ్రాల అర్ధం ఇట్టే చెప్పాలి అని నియమించే 
సంయోగాదులు ఏవీ లేకపోవడంచేత రెండు ఆర్థాలు కూడా వాచ్యాలే. ఈ వదాలు 


పర్యాయపరివృత్తి సహాలు అవడంచేత గ్‌ అర్థ శేష. 'విభాకరి శబ్దం మాతం 
వరివృత్త్యసహం. అందుచేత ఆక్కడ శబ్ద శేష. 


9. సమాస్యోకలంకారం 
కా. పరో క్రిర్భెదకె 8 శి షెః సమాసో కః. 
—0 aa గబ నక 
వృ. (పకృతార్హ్య పతిపాదకవా క్యేన శిష్ట విశేషణమాహాత్మ్యాత్‌, 


నతు విశష్యస్య సామర్థ్యాదపి, యత్‌ అపకృత స్యార్గస్యా భిధానం సా 
సమా సేన సంషే పేణార్థద్వయకథనాత్‌ సమాస్యోక్సిః. ఉదాహరణమ్‌. 


గాధ. లహిఊణ తుజ్జ్య బాహుప్పంసం జీఏ స కోవి ఉల్లాసో, 


జఅలచ్చీ తుహ విరహే ణ హూజ్జలా దుబ్బలా ణం సొ. 
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“లబ్హ్వా తవ బాహుస్పర్శం యస్యాః స కో౭౬ప్యుల్లాసః 
జయలక్మీస్తవ విరహేన ఖలూజ్వ్వలా దుర్భలా నను సా” 


అల క్‌ ్న 
వృ. ఇత జయలక్ష్మీ శ బ్దస్య కేవలం కానావాచకత్వం నాస్తి 
వ్యా. పరేతి :. శ్ఞిష్టేః=శ్చీష్టము లైన; భేద తె ః:=విశేషణాలచేత, పరో కి;== 
రా ప. కా వాణీ 
మరొక అర్థం చెప్పడం, సమాసో క్రిః = సమాసో క్రిః. 


పకృతేతి :. (పకృతార్థాన్ని బోధించే వాక్యంచేత శ్లిష్టములైన విశేషణాల 
మహాత్మ్యంవల్ల, అంతేకాని వి శేష్యసా మర్ధ్యం వల్ల కూడా కాదు, అ పకృత మైన 
ఆర్థాన్ని చెప్పడం సమాసో క్యలంకారం. సమా సేన. సంకేపంచేత, రెండు అర్థాలు: 
చెప్పడంచేత దీనికి “సమాసో క్తి అని పేరు వచ్చింది. ఇక)_డ సంక్షేపం అ 
తక్కువ మాటలు అని ఆర్థం. రెండు వాక్యాలలో చెప్పవలసిన రెండు భావాల్ని 
ఒకే వాక్యం చేత చెప్పడం అని అర్థం. ఉదాహరణం. 


లబ్బ్వా ఇతి :_ యుద్ధరంగంలో పడి ఉన్న స్వామిని చూచి వీర పత్ని 
ఆంటూన్న మాటలు, తవ= నీయొక్క , బాహుస్పర్శమ్‌=బాహుస్పర్శను, లబ్బ్యా 
=పొంది, యస్యాః ఎవ తెకు, సః ఆ, కో౭_పి = చేప్పశక్యం కాని, ఉల్పాసః = 
హర్షం ఉండేదో, సా= ఆ, జయలక్ష్మీ! = జయలక్ష్మి, తవ విరహే=నీ విర 
హమునందు, దుర్చలా = దుర్చలురాలై, ఉజ్జ్ఞ్య లా mo (పకాశిస్తూన్నది, న ఖలు = 
కాదు కదా. 


అతేతి :- ఇక్కడ కేవలజయ లక్ష్మీ శబ్దం కాంత అనే అర్దాన్ని బోధించి 
జాలదు. 


'జయలక్ష్మీ' శబ్దానికి కేవలం జయలక్ష్మి ఆని మాతమే ఆర్థం. కాంత అనే 
ఆర్థం దీనివల్ల రాదు. అయినా 'బాహుస్పర్శం లబ్ధ్వా" ఇత్యాదివిశేషణాలకు కాంతా 
విషయకార్థాన్ని కూడా బోధించే శ క్రి ఉంది. అందుచేత |పియుని హ స్తస్పర్శ 
కలగగానే అనిర్వాచ్యమైన హర్షం పొందిన ఒక నాయిక ఆతని విరహంలో దుర్చ 
లయై కాంతిని అంతా కోల్పోవడం అనే మరొక అర్థం స్పురిస్తూన్నది. జయలక్ష్మీ 
వ్యవహారం వ్యంగ్య మైన ఈ కాంతావ్యవహారం కంటె అభిన్నం అన్నట్లు గోచ 
రిస్తుంది. ఈవిధంగా వ్యంగ్యమైన వ్యవహారానికి, వాచ్యమైనవ్యవహారానికీ అభేదం 
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గోచరించడం, వ్యంగ్యవ్యవహారాన్ని వాచ్యవ్యవహారంమీద ఆరోపించడం, 
సమాసో క్రి. 


10 నిదర్శనాలంకారం 


కా, నిదర్శనా 
అభవన్‌ వస్తుసంబన్ద ఉపమాపరికల్సకః. 97 


వృ. నిదర్శనం దృష్టాన్తకరణమ్‌. ఉదాహరణమ్‌. 


లో క్వసూర్య (ప్రభవో వంశః క్వ చాల్పవిషయా మతిః, 
తితీర్షుర్ణుస్తరం మోహాదుడుపేనాస్మి సాగరమ్‌. 485 


వృ. ఆత ఉడుపేన సాగరతరణమివ మన్మత్యా నూర్యవంశ 
వర్ష నమిత్యుపమాయాం పర్యవస్యతి. 

వ్యా. నిదర్శనేతి 2. అభవన్‌ = సంభవించని, కుదరని, వస్తుసంబన్దః = 
పదార్థముల లేదా, వాక్యార్గ ముల సంబంధం, ఉపమాపరికల్పకః = ఉపమను 
కల్పించినట్టయితే అది, నిదర్శనా = నిదర్శనాలంకారం. 


నిదర్శనమితి :. 'నిదర్శనమ్‌' అనగా దృష్టాంతంగా చూపడం. ఆది 
దీనిలో ఉంటుంది కాబట్టి దీనికి నిదర్శన అనిపేరు. ఈ అలంకారంలో చెప్పిన 
వస్తుసంబంధం కుదరకపోవడంచేత ఆ రెండింటికి ఉపమానోపమేయభావం 
కల్పించడం జరుగుతుంది. దృష్టాంతాలంకారంలో కుదరకపోవడంఅనేది ఉండదు. 
ఈ రెండింటికీ అదే భేదం. ఉదాహరణం. 


క్వేతి :. రఘువంశంలోని శోకం- సూర్య పభవః = సూర్యుడు కారణంగా 
గల, సూర్యునివలన పుట్టిన, వంశ! = వంశం, క్వ == ఎక్కడ? అల్పవిషయా అ 
అల్పములై న విషయాలు గల, మతిః= బుద్ది, క్ర ఎక్కడ? మోహార్‌ = 
ఆజ్ఞానంవల్ల, దుస్తరమ్‌ = దాట శక్యం కాని, సాగరమ్‌ = సముదాన్ని, ఉడు 
సన తెప్పచేత, తితీర్చుః = దాటనిశ్చయించినవాడను , అస్మి == ఆయి ఉన్నాను, 


ఆ|తేతి =. ఇకుడ “నా మతిచేత సూర్యవంశాన్ని వర్ణించడం తెప్పచెత 
సము[దాన్ని దాటడం వంటిది” అని ఉపమలో పర్యవసానం చెందుతున్నది. 
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వి. సూర్యవంశాన్ని వర్ణించే సందర్భంలో “నేను సాగరాన్ని దాటా లని 
అనుకుంటూన్నాను” అని సాగరతరణసం బంధాన్ని చెప్పడం ఆసంగతం. 
అందుచేత ఇది (సాగరతర ణసంబంధవచ నం) ఉడుపంతో సాగరతరణం వలె 
నా మతితో సూర్యవంశవర్గనం అసంభావ్యం (ఊహపింప శక్యం కాని విషయం) 
అని ఉపనును కల్పిసూన్నది. అందుచేత ఇక్కడ వాక్యార్ధనిదర్శన,. 


వృ- యథా వా- 
శో॥ ఉదయతి వితతోర్వరశ్మిరజ్తా 
ఉం ఢి డు! 
వహిమరుచౌ హిమధామ్ని యాతి చాస్తమ్‌, 
వహతి గిరిరయం విలమ్బిఘణ్ణా 
ద్వయపరివారితవార ణేనులీలామ్‌. 586 
వృ. ఆత కథ మన్యస్య లీలామన్యః వహతీతి తత్సదృశీమిత్యు 
పమాయాం పర్యవసాసమ్‌. 


లీ 
ఉదాహరణం). 


వాం. మరియొక ఉదాహరణం. ఎట్టనగా. (ఇది పదారనిదర్శనకు 
® 


వ్యా. ఉదయతీతి :. వితతోర్భ్ష్యరక్శ్మిరజ్ఞౌ = విసీర్ణములైన, పెకి పసరి 
స్తూన్న, కిరణా లనే (తాప గల, అహిమరుచౌ = సూర్యుడు, ఉదయతి = ఉద 
యించుచుండగా, హీమధామ్ని = చందుడు, అస్తమ్‌ == అస్తాదిని గూర్చి, యాతి 
చ = వెళ్ళుచుండగా, ఆయం గిరి; = ఈ పర్వతం, (రై వతకపర్వతం) విలమ్బి 
ఘణ్బాద్యయ పరివారితవార జేన్ష)లీలామ్‌ = వేలాడు చున్న రెండు ఘంటలతో సంబం 
ధించిన గజేం[దము లీలను, వహతి=వహిసూన్నది. 


అతేతి:. ఇక్కడ ఒకదాని లీలను మరొకటి ఎలా వహిసుంది? ఆందు 
చేత “దానితో సమానమైన లీలను" అని ఉపమలో పర్యవసానం. 


ఏ. ఏనుగు శోభ వేరు, పర్వతం శోభ వేరు. పర్వతం ఏనుగు శోభను 
వహించడం అనేది కుదరదు, ఆందుచేత “ఆ పర్వతం ఏనుగు శోభవంటి శోభను 
వహిసూన్న ది” అని ఉపమ కల్పించ బడుతుంది. 'వారణేం|దలీలా' పదార గిరి” 

a 
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పదార్గాల సంబంధం అనుపపన్నం అవడంచెత కల్పించబడిన జాపమ్యం అవడం 
చేత ఇది పదార్థ నిదర్శన. 

అవ. మాలారూపనిదర్శనను ఉదాహరిస్తున్నాడు. 


ర్షో దోర్భా్యాం తితీర్గ తి తరజవతీం భుజజ 
మాదాతుమిచ్చతి కరే హరిణాజ్బ-బిను మృమ్‌. 
మేరుం లిల ద్రయిష త్రి (ధువమెష ౭వ 
య స్తే సజ గదితుముద్యమమాద ధాతి. 487 
వృ. ఇత్యాదౌ మాలారూపా ప్యేషా (దష్టవ్యా. 
వ్యా- దేవేతి:. దేవ== ఓ! దేవా! యః = ఎవడు, తే=సీయొక్క, గుణాన్‌ 
= గుణాలను, గదితుమ్‌ = చెప్పుటకు, ఉద్యమమ్‌ = ఉద్యమమును, ఆదధాతి = 
చేయునో అతడు, దోర్చ్యామ్‌ = బావమువులతో, తరజ్బవతీమ్‌ = మహానదిని, 
లిలజ్ఞయిషతి=లంఘింప గోరుచున్నాడు. హరిణాజ్క._దిమృమ్‌= =దం|దదింబమును, 
కరే హ స్తమునందు, ఆదాతుమ్‌ = |గహించుటకు, ఇచ్చతి = కోరుచున్నాడు. 
మేరుమ్‌ = మేరుపర్యతమును, లిలజ్ఞయిషతి = లంఘించ దలచుచున్నాడు. 
ఇతీతి. ఇత్యాదులలో ఈ నిదర్శనను మాలారూపంలో కూడా చూచుకోవాలి. 


వి. “ఎవడు నీ గుణగణాలను చెప్పే పయత్నం చేస్తాడో” అనేది ఒక 
వాక్యార్థ౦. “అతడు నదిని బాహువులతో దాటగోరుచున్నాడు” ఇత్యాదిక ౦ మరొక 
-వాక్యార్థం. ఈ రెండింటికి ఇక్కడ చెప్పిన సంబంధం ఆసంభావ్యం. అందు చేత 
“సీ గుణగణాలను చెప్పడం నదీతరణాదులతో సమానం” ఆని ఉపమలో పర్యవ 
సానం చెందుతుంది. మూడు ఉండడంచేత మాలారూపనిదర్శన. 


అవ. మరొక ఏధ మైన నిదర్శనను నిరూపిస్తున్నాడు-_ 

స్వస్వ హేత్వన్వయస్యో క్తిః (కియయైవ చసా పరా 

వృ. | కియయైవ స్వస్వరూప స్వకారణయోః సంబన్గో యదవ 
గమ్యలతే సా అపరా నిదర్శనా. యథా- 
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లో ఉన్నతం పదమవాప్య యో లఘు 
ర్రేలయెవ స వకేదితి (బ్రువన్‌, 
శె లశేఖరగతో దృషత్క_ణ 
శ్చారుమారుతధుతః పతత్యధః. 488 


వృ. అత పాత్మకియయా పతనస్య, లాఘవే సతి ఉన్నతిపద 
[పా ప్రిరూపస్య చ సంబన్గః ఖ్యాపష్యతే. 
— 0 


వ్యా, "స్వేతి_[కియయైవ = [కియచేతనే, స్వస్వ హేత్వన్వయస్య = తనకు, 
తన కారణానికి ఉన్న సంబంధాన్ని చెప్పడం, ఆపరా = మరియొక విధమైన, సా 
= నిదర్శన. 


కియయేతి. కియచెతనే స్వస్వరూప-స్వకారణాల సంబంధం బోధించబడి 
నప్పుడు అది మరియొక నిదర్శన. 


వి. ఒక (క్రియ ఉంది. దానికి ఒక కారణం ఉంటుంది. అందుచేత ఆ 
కయ కార్యం. తనకీ తన కారణానికీ ఉన్న సంబంధాన్ని ఆ (కియ బోధించి 
నట్టయితే ఆది మరొక విధమైన నిదర్శన అని ఆర్థం. 


వాడో (అయినదో), సః = వాడు (అది), ఉన్నతమ్‌ = ఉన్నతమైన, పదమ్‌ = 
స్థానమును, అవాప్య = పొంది, హేలయైవ = అనాయాసంగావే, పతేత్‌ పడి 
పోవును, ఇతి = ఆని, (బువన్‌ = చెప్పుచూ, కై లశేఖరగత। కం పర్వతశిఖరంమీద 
ఉన్న, దృషత్క-ణ: = చిన్న రాయి, చారుమారుతదుతః _ మృదువై న వాయువు 
చెత కదల్బబడినదై, అధః = కింద, పతతి = పడుచున్నది. 


వ్యా. ఎట్టనగా-యః = ఎవడు (ఏది), లఘుః = తేలిక ఆయిన 


ఆ|తేతి:_ ఇక్కడ పాత్యకియచేత పతనానికి, లఘువు అయి ఉండి ఉన్నత 
పదం పొందడానికీ సంబంధం చెప్పబడుతున్న ది, 


వి. “పతతి” అనై పతన క్రియ కార్యం. “పతేత్‌' ఆనే పదం ఈ పతనరూప 
కార్యానికీ, దీనికి కారణమైన “అఘువె ఉండి ఉన్నతపదం పొందడం” అనే దానికీ 
ఉన్న సంబంధాన్ని బోధిస్తూన్నది. “లఘువైనవాడు ఉన్నతపదాన్ని పొందడం. 
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వతనానికే హేతువు" అనే ఆర్థం బోధిసూన్నది. అందుచేత ఇది మరొకవిధమెన 
నిదర్శన. 


అప్రస్తుత ప్రశంసాలంకారం. 
కో అ(పస్తుత ప్రశంసా యా సా సెవ ప్రసుతాశ్రయా, 98 
వృ. అ పాకరణికస్యాభిధానేన పాకరణికస్యాక్నేపః అ|పస్తుత 
(పశంసా. 
కౌ, కార్యే నిమి త్తే సామాన్యే ప్‌; (ప్రస్తుతి సతి 
తదన్యస్య వచస్తుల్యే తుల్య స్యేతి చ పజ్బుధా. 99 
వృ. తదన్యస్య కారణాదేః. [క మేణోదాహరణమ్‌. 
వ్యా. ఆ పస్తుతేతి. యా = ఏ, ఆవస్తుత పశంసా = ఆపకృత మైనదాసి 
వర్ణనం ఉన్నదో, సా == ఆది, పస్తుతాశ్రయా = (పకృతార్తానికి సంబంధించినది, 


తు (పకృతార జ్ఞానం కలగడానికి హేతువు, ఆయినట్టయితే, 'సైవ = ఆపస్తుత 
(పశంసయె. 


అ పాక రిణ ెతి- అ [పాకరణిక మైనదానిని చెప్పడంచేత (పాకరణికార్దాన్ని 
ఆ షేపించడం౦ (గహించడం) “అపస్తుతపళంసి. 


పకృతం కాని విషయాన్ని వర్షిం చినవ్పుడు అది వినగానే |పకృతమైన 
విషయం బుద్దిగో చరం అవుతుంది. ఆది అపస్తుత పశంసాలంకారం. 


ఈ అలంకారానికి ఉన్న ఐదు భేదాలను చెపుతున్నాడు - కార్యే ఇతి. కార్యేజు 
కార్యము, నిమి త్తే = కారణము, సామాన్యే = సామాన్యము, విశేషే = విశేషము, 
(పస్తుతే సతి = (వకృతమై ఉండగా, తదన్యస్య = దానికంటె భిన్న మైనదాని 
యొక్క, తుల్వే = తుల్య మెనది (పకృత మైనప్పుడు, తుల్యస్య = తుల్య మెనదాని 
యొక్క, వచః = చెప్పడము, ఇతి = అని,పజ్బూధా = ఐదు విధాలు. “తదన్యస్య” 

అనగా కారణాదికముయొక_ అని ఆర్థం. 


ఏ. ఒక కార్యం (పకృతం ఆయినప్పుడు దాన్ని చెప్పకుండా దాసి 
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కారణాన్ని వర్తిస్తాడు. ఆ కారణాన్ని పట్టి కార్యాన్ని ఊహించుకోవాలి. ఇది ఒక 
భేదం. కారణం (పకృతం ఆయినప్పుడు కార్యాన్ని వర్షిసాడు. అది రండవ భేదం. 
సామాన్యం (పకృతం అయినప్పుడు విశేషాన్ని వర్ణిస్తాడు. అది మూడవ ఖేదం. 
విశేషం (ప్రస్తుతం ఆయినప్పుడు సామాన్యాన్ని వర్ణిస్తాడు. అది నాల్గవ భేదం. ఒక 
తుల్యవస్తువు పకృతం అయినప్పుడు దానికి తుల్యమైన మరొక వస్తువు వర్గిస్తాడు. 
ఆది ఐదవ భేదం. [క్రమంగా ఉదాహరణాలు- 


శ్లో యాతాః కిం న మిల ని సున్లరి పునశ్చి నా తయా ముత్ర తే 
నో కార్యా నితరాం కృశాసి కథయత్యేవం సబాష్సే మయి, 
లజ్ఞామన్గరతార కేణ నిపతత్పీతాశుణా చకుషా 
దృష్ట్వా మాం హసి కేన భావిమరణోత్సాహ స్తయా సూచిత 8, 


వృ. ఆత (పస్థానాత్‌ కిమితి నివృతోఒసి ఇతి కార్యే పృష్షే 
కారణమభిహిత మ్‌. 


వ్యా, యాతా ఇతి-సున్దరిజఓ! సున్దరీ! యాతాః=దూర దేశములకు వెళ్ళిన 
వాళ్ళు, పునః = మరల,న మిల ని కిమ్‌కలవరా? త్యయా=నీ చేత, మత్క్భతే= 
నా నిమిత్తం, చినా=చింత, నో కార్యా=చేయదగినదికాదు. నితరామ్‌ మిక్కి లి, 
కృళా = కృశించినదానవు, అసి = అయినావు. సదాష్పే = కన్నీళ్ళతో కూడిన, 
మయి = నేను, ఏవమ్‌ = ఇట్లు, కథయతి = చెప్పుచుండగా, తయా = ఆమెచేత, 
లజ్ఞామన్గరతార కేణ = లజ్జచేత మందమైన కన్నుగుడ్డు గల, నిపతత్పీతాశుణా = 
కారుచున్న, _తాగబడిన (లోలోనఆణచివేయబడిన) కన్నీళ్ళు గల, చక్షుషా == 
న్మేతంతో, మామ్‌ = నన్ను. దృష్టా = చూచి, హసితేన = నవ్వుచేత, భావి 
మర జోత్సాహః = రాబోయే మరణమునందు ఉత్సాహం, సూచితః = సూచించ 
బడింది. 


ఆ తేతి.ఇక్క_డ.“దూర మైనదేశానికి వెళ్ళడంనుండి నిప రించావా?” అని 
కార్యం |పక్నించగా కారణం చెప్పబడింది. 


వి. [వయాణం విరమించుకోవడం వస్తుతం. “బొను విరమించాను” అని 
చెప్పకుండా అ|పస్తుత మెన (పేయాభావిమరణోత్సాహం చెప్పబడింది, దీనిని వట్టి 


(ప్రయాణం మానివేసీ నట్టు (కార్యం) తెలుసున్నది, అందుచేత ఆపసుత 
[పశంస. 


అవ. కారణం _పస్తుతమెై ఉండగా కార్యాన్ని చెప్పడానికి ఉదాహరణం 
చూపుతున్నాడు. 


శ్లో॥ రాజన్‌ రాజనుతా న పాఠయతి మాం దేవ్యోఒసి తూష్టిం స్థితాః 
కుట్టే భోజయ మాం కుమార సచివై ర్నాద్యాపి కిం భుజ్యతే. 
ఇత్సం నాథ శుక స్తవారిభవనే ముక్తోఒధ్వ గై ః పజ్టారాత్‌ 
చిత్రస్థానవలోక్య శూన్యవలభా వేకై కమాభాషతే. 440 


వృ. ఆత _పస్థానోద్యతం భవన్తం జ్ఞాత్వా సహసైవ త్వద 
రయః పలాయ్య గతాః ఇతి కారణే (పస్తుతే కార్యము కమ్‌. 


వ్యా. నాథ = రాజా! అధ్వగైః = బాటసారులచేత, తవ ఆరిభవనే = నీ 
శ తుగ్భహమునందు, పజ్ఞురాత్‌ = పంజరం నుంచి, ము క్రః = విడబబవడిన, శకః 
= చిలుక, శూన్యవలభౌ = జనశూన్యమైన పె డాబామీద, చితస్థాన్‌ షు చితము 
నందు ఉన్న రాజాదులను, అవలోక్యజచూసి, రాజన్‌ = రాజా! రాజసుతా == 
రాజకుమారి, మామ్‌ = నన్ను, న పాఠయతి=చదివించడ ౦లేదు. దేవ్యః ఆపి= 
రాణులు కూడా, తూష్టీం స్టితాః== మౌనంగా ఉన్నారు. కుబ్దే=ఓ! గూనుదానా!' 
మామ్‌ == నన్ను. భోజయ = భుజింపచేయుము.కుమార కుమారా! సచివైః== 
మంతులతో కూడ, ఆద్యాపి = ఇంకా, కిమ్‌ = ఎందువలన, న భుజ్యతే= భో జనం 
చేయబడడంలేదు? ఇత్తమ్‌ == ఇట్లు, ఏ కైకమ్‌=ఒక్కొక్క-ని గూర్చి, ఆధభాష తే 
మాటలాడుచున్న ది. 


అతేతి.ఇక్కడ- “నువ్వు యుద్ధయ్యాతకు బయలుదేరినా వని వినగానే నీ 
శతువులు పారిపోయినారు" ఆనే విషయం (ఇది కారణం) పకృతం, దానిని. 
చెప్పకుండా దాని కార్యమైన శుక భాషణం చెప్పబడింది. అందుచేత అపస్తుత 
కార్యవర్ణనరూపమైన ఆ వస్తుత పశళంస. 

ఆవ, సామాన్యం (పస్తుతం అయినప్పుడు విశేషాన్ని వర్ణించ డానికి ఉదా 
హరణం చూపుతున్నాడు. 
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శో ఎత త్తస్య ముఖాత్మియత్‌ కమలినీప(తే కణం వారిణో 
యన్ముకామణిరిత్యమం స్ప స జడః శృణ్వన్యదన్మాదపి, 
అజుల్య(గ్రలఘు (క్రియా. పవిలయిన్యాదీయమా నే శనై ః 
కుత్రోడ్లీయ గతో మమేత్యనుదినం నిద్రాతి నాన్తః శుచా.441 


వృ. అ|తాస్థానే జడానాం మమత్వసంభావనా భవతీతి సామాన్వే 
వస్తుతే విశేషః కథితః. 


వా, ఏతదితి. భల్పటశతకంలోని పద్య౦- ఒక్‌ మూర్ణుని మూర్జత్వాన్ని 
గూర్చి ఆశ్చర్యంతో మాటలాడుతూన్న ఒకనితో అతని మ్మితుడంటూన్న మాటలు: 
తస్య = వానియొక్క-_, ముఖాత్‌ = ముఖమునుండి, ఏతత్‌ = ఇది, కియత్‌ = 
ఎంత? ఆతడు ఇలా మాటలాడాడంటే ఆశ్చర్యం ఏమిటి అని అర్థం. యత్‌ = 
ఎందువలన అనగా, సః జడః= ఆ మూర్చుడు, క మలినీపతే = తామరాకు_పైన, 
స్థితమ్‌ = ఉన్న, వారిణః కణమ్‌ = జలబిందువును, ముకామణిః ఇతి = ముత్యము 
అని, అమం స్త= తలచెను. ఆస్మాదపి జ దీనికంటె కూడ, అన్యత్‌ = మరొక 
విషయాన్ని, శృణుజ వినుము. శనై ః= మెల్టగా, ఆదీయమానే = (గ్రహించ 
బడుచూ, అజ్యాల్యగ లఘు, క్రియా (పవిలయిని = | వేళ్ళ అగభాగముల లఘువై న 
క్రియచేత (తేలికగా ముట్టుకోవడం చేత) ఆది [వేళ్ళమీదనే లీన మెపోగా, మమ. 
నాయొక్క ఆ ముత్యం, ఉడ్జీయ = ఎగిరి, కుత = ఎక్కడికి, గతః = వెళ్ళి 
పోయినది, ఇతి == అని, అనుదినమ్‌ = (పతిరోజూ, అ నశుచా = లోపల దుఃఖం 
చేత, న నిదాతి = నిిదపోవడంలేదు. 


అతేతి.“మూర్జలు అనవసరంగా మమకారంతో బాధపడుతూ ఉంటారు,” 
ఆనే సామాన్యం (పస్తుతం, దానికి ఇక్కడ ఒక విశేషం (ఈ మూర్చుని వృత్తాంతం) 
చెప్పబడింది. దీనిని వట్టి సామాన్యాన్ని (గహించడం జరుగుతుంది అందుచేత 
ఆవస్తుత వశంసాలంకారం. 


అవ. విశేషం ప్రస్తుతం ఆయినప్పుడు సామాన్యవర్గనానికి ఉదాహరణం 
చూపుతున్నాడు. 
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రో! సుహృద్వధూ బాష్పజలప్రమార్తనం 
౧ జ 
కరోతి 'వెరప్రతియాతనేన యః, 
స ఎవ పూజ్యః స పుమాన్‌ స నీతిమాన్‌ 
సుజీవితం తస్య స భాజనం (శియః, 442 


వృ. అత “కృష్ణం నిహత్య నరకాసురవధూనాం యది దుఃఖం 
(పశమయసి తత్‌ త్వమేవ కాఘ్యః" ఇతి విశేష్నే [పకృతే సామాన్య 
మభిహితమ్‌. 

వ్యా. సుహృదితి క్ట శ్రీకృష్ణుడు నర కాసురుణ్ణి సంహరించిన తరవాత 
ఆతసి మితుడెన శాలు నితో ఆతని మంతి పలికిన మాటలు. యః.= ఎవడు, 
వైర పతియాతనేన = వె రానికి (పతి క్రియ చేయడంచేత, సుహృద్యధూ బాష్ప 
జల్మపమార్దనమ్‌ = మితుని భార్యల కన్నీరు తుడుచుటను, కరోతి = చేయునో, 
సః ఏవ = అతడే, పుమాన్‌ = పురుషుడు, సః = అతడే, నీతిమాన్‌ = నీతి కల 
వాడు. తస్య = అతనిదే, సుజీవితమ్‌ = మంచి జీవితం. సః=ఆతడే, | శ్రియః 
=లిక్మ్మీకి, భాజనమ్‌=స్థానము. 


ఆతేతి _ “కృష్ణుణి సంహరించి నరకానురుని స్త్రీల దుఃఖాన్ని శమింప 
చేస్తేనే నీవు ధన్యుడవు” అని విశేషం _పస్తుతం. దీన్ని మనస్సులో ఉంచుకొని 
ఇక్కడ సామాన్యం చెప్పబడింది. సామాన్యం ద్యారా పస్తుకార్ణస్ఫూర్తి కలుగు 
తుంది గాన అ పస్తుత పశంసాల కారం. 

వృ. తుల్యే (పస్తుతే తుల్యాభిధానే త్రయః (పకారాః, శేషః, 
సమాసోకి ః, సాదృశ్యమా|తం వా తుల్యాత్‌ తుల్యస్య హ్యా షేపే హేతుః, 
[క మేణోదాహరణమ్‌. 
లో పుంస్వాదపి (పవిచలేద్యది యద్యధోఒపి 

యాయాద్యది (ప్రణయనే న మహానపి స్యాతీ, 

అభ్యుదరేత దపి విశ్వమితీదృశీయం 

0 = 
కేనాపి దిక్‌ (ప్రకటితా పురుషోత్త మును 
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వ్యా. తుల్యే ఇతి :. తుల్యం వస్తుతం అయినప్పుడు తుల్యాన్ని చెప్ప 
డంలో మూడు వద్దతులు ఉండవచ్చు. శ్లేష కాని, సమాసోక్తి కాని లేదా కేవలం 
సాదృశ్యం కానీ తుల్య మెనదానిని పట్టి తుల్య మెన మరొక వస్తువును ఆశేపించ 
డానికి (ఊహించడానికి) హేతువు కావచ్చు. [క్రమంగా ఉదాహరణలు ఎట్టనగా- 


పుంస్తాదితి :. ఇది భల్పటశతకంలోని శ్లోకం, శ|తువులు అపహరించిన 
రాజ్యాన్ని మళ్ళీ ఉద్దరించడానికి ఒక రాజును (పోత్సహిస్తూన్న మాటలు. 
శ్రీ మహావిష్ణువు, పుంస్వాదపీ=పురుషత్వంను౦డి కూడా, (పవిచలేద్యది=చ లించ 
వచ్చును, పురుషత్వాన్ని విడచి మోహిసీరూపం ధరించినప్పుడు. ఆధో౭. పి _ 
కిందికి కూడ, యాయాద్యది = వెళ్ళవచ్చును వరాహావతారంలో చేసినట్లు. (పణ: 
యనే=యాచనమునందు, నమహానపి=చాలా చిన్నవాడు కూడ, స్యాత్‌ యది 
కావచ్చు. వామనావతారంలో వలె. తదపి== ఆయినను, విశ్వమ్‌ == (పపంచాన్ని 
అభ్యుద్ధ రేత్‌ నా ఉద్దరించును. ఇతి == ఇట్టు, కేనాపి = ఒకానొక వర్ణింపశక్యం కాని, 
పురుషోత్త మేన శ్రీమహావిష్ణువుచేత , ఈద్భకీ = ఇట్టి, ఇయమ్‌ = ఈ, దిక్‌ 
పద్దతి, _చప్రకటితా=|పకటించ బడింది. 


| పస్తుతరాజవక్షంలో _ “ఫౌరషం నుండి చ్యుతుడు కావచ్చును. సంపద్వి 
నాశం పొందవచ్చును. యాచనసమయంలో మహత శూన్యుడు కావచ్చును. 


ఆయినా ఈ పురుషోత్రముడైన రాజు శ్యతువులు అపహరించిన రాజ్యాన్నంతసీ 
ఉద్ధరిస్తాడు” ఆని భావం. 


వి. ఇక్కడ సత్పురుషుజణ్ణీ వర్షించాలి, అందుచేత అతడు (పస్తుతమైన 

వాడు. అతనితో సమానుడైన ఆపస్తుతుడైన శ్రీమహావిష్ణువు ఇక్కడ వరించ 
న ఓ. పి 

బడుతున్నాడు. “పుంస్వాత్‌” ఇత్యాదివి శేషణాలు , 'పురుషోత మేని అనే విశేష్యమూ 


కూడ శ్రిష్టాలు అవడంచేత విష్ణువుతో సమానుడెన (పస్తుతరాజు అనే ఆరం ఆమే 
కున లూ Cen] 
పించబడుతూన్నది గాన ఇది అపస్తుత పశంసాలంకారం. 


అవ. సమాసోకి వలన ఏర్పడిన ఆ|పస్తుత వశంసను ఉదాహరిస్తున్నాడు. 
శ్లొ॥ యేనాస్యభ్యుదితేన చన్ద్ర గమితః క్లానిం రవౌ తత్ర తే 
యుజ్యేత (ప్రతికర్తుమేవ న పునస్తస్యైవ పాదృగహః, 
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కీణేనై తదనుష్టితం యది తతః కిం లజ్జ సే నో మనా 
గస్ప్వేవం జడధామతా తు భవతో యద్వ్యోమ్ని విస్ఫూర్హ సె. 


వ్యా. యేనేతి ;:_ తనకు అపకారం చేసినవానినే జీవికకోసం ఆ|శయించిన 
ఒక శ్షీణావస్టలో ఉన్నవానిని ఒకడు నిందిస్తున్నాడు. చన్ద్ర = చందుడా, అభ్యు 
దితేన = ఉదయించిన, యేన ఏ సూర్యునిచేత, క్రాన్సిమ్‌ = తేజోవి హీనత్యాన్ని ; 
గమితః = పొందించబడినానో, తత ఆ, రవౌ = సూర్యునివిషయంలో, [పతి 
కర్తుమేవ= పతి క్రియచేయుటకే, తే = నీకు, యుజ్యేత=తగి ఉండును. త-స్యైవ 
- ఆతనియొక్కయే, పాద గ హః పునః=పాదగహణం ఆయితే, నజజయుక్తం 
కాదు పాదాలు పట్టుకోవడం, కిరణాలను [గహించడం౦ అని రెండర్థాలు. సూర్య 
కిరణాల సంక్రమణంవల్లనే చందుడిలో కాంతి ఉంటుంది కదా? శ్షీణేన=క్షీణుడ 
వైన (ధనహీనుడు, కలాహీనుడు అని రెండర్గాలు) సీచేత, ఏతత్‌ = ఈ పాద 
[గహణం, అనుష్టితం యది = చేయబడినట్టయితే, మనాక్‌ == కొంచెమైనను, కిమ్‌ 
= ఎందువలన, నో లజ్ఞసే == సిగ్గపడవు? ఏవమ్‌ == ఇట్లే, అస్తు = ఆగుగాక. 
వ్యోమ్ని = ఆకాశమునందు, యత్‌ విస్ఫూర్త సే = సగర్వంగా ఉన్నావు అనేది 
ఏది కందో ఆది, భవతః నియొక్కు, జడధామతా = జడ ధామత్య మే, జలానికి 
స్థానం ఆవడం, జడత్యానికి స్థానం అవడం ఆని రెండు అర్జాలు. 


వి. ఇక్కడ విశేష్యమైన చన పదం కిష్టం కాదు. విశేషణాలు శిష్టాలు. 
వాటి మహిమచేత (పస్తుతమైన సధన. నిర్దనుల వృత్తాంతం ఆ షేపించ బడుతున్నది. 
అందుచేత సమాసో క్రి హేతుకమైన ఆ|పస్తుత ప్రకంసాలంకారం., 

అవ. కేవలం సాదృశ్యాన్ని పట్టి ఏర్పడిన అ వస్తుత పశంసాలంకారానికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
లో ఆదాయ వారి పరితః సరితాం ముఖేభ్యః 

కిం తావదర్జితమనెన దురర్హ వేన, 

&్షొరీకృతం చ వడవాదహనే హుతం చ 

పాతాలకుక్షికుహారే వినివేశితం చ. 445 


వ్యా. ఆదాయేతి :. సరితామ్‌ = నదులయొక్క, ముఖేభ్యః = ముఖాల 
Aly 
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నుండి, పరితః = ఆన్నివై పులనుండీ, వారి జలమును, ఆదాయ = |గహించి, 
అనేన _ ఈ, దురర్దవేన a దుష్టసముదంచేత, కిం తావత్‌ ఏమి, అర్జి తమ్‌= 
సంపాదించ బడింది? కారీకృతం చ= ఉప్పగా చేయబడింది. వడవాదహనే = 
వడవాగ్నిలో, హుతం చ= హోమంచేయబడింది. పాతాళకుక్షికుహరే పాతాల 
మధ్యరం|ధంలో, వినివేశితం చడఊంచబడింది, 


వి. ఇతరులనుండి ధనం ఆకర్షించి చెడ్డ ఖర్చు చేస్తూన్న వాడు (పకృ 
తుడై ఉండ గా అ(పకృత మైన సము దం వర్షించబడింది. సామ్యాన్ని పట్టి 
(సకృతపురుషవృత్తాంతం గమ్యం అవుతూన్నది గాన సాదృశ్యమాత హేతుక 
మెన ఆ పస్తుత పశంసాలంకారం. 


కా ఇయం చ కాచిద్వాచ్యే (ప్రతీయమానార్థాన ధ్యారో పేణై వ 
భవతి. యథా. 


లా! అబ్బెరమృఃస్టగితభువనాభో గపాతాలకు క్షేః 
ఫోతోపాయా ఇహ హీ బహవో ల ధ్రినెఒపి క్షమన్నే, 
ఆహో రిక్తః కథమపి భవేదేష చె వాత, దానీం 
కో నామ "స్యాదవటకుహరాలోకనే౬. వ్యన్య కల్సః, 446 


వ్యా. ఇయమితి :. ఈ ఆ[పస్తుత [ప్రశంస కొన్ని చోట్ట వాచ్యార్గ ంమీద 
[వతీయమానార్జాన్ని ఆరోపించకుండానే ఏర్పడుతుంది. ఎట్టనగా- 


అభ్ధేరితి వ. ఇపా = ఇక్కడ, అమృఃస్టగి తభువనాభోగపాతాలకుకే ః==నీటి 
చేత కప్పివేయబడిన భువన వెశాల్యమూ, పాతాలకుక్షీ గల, అబ్దేః= సము దము 
యొక్క, ల బ్ఞనేఒప్‌ = దాట డంలో కూడ (దాటడానికి కూడ), బహవః=చాలా 
మంది, పోతోపాయాః ౩ చిన్న తెప్పలు ఉపాయంగా కలవారై, క్షమన్నే హీ 
సమర్గు లగుదురు కదా. దైవాత్‌ = దె వంవల్ల, ఏషః = ఇది, , కథమపి ఆ ఎట్లో, 
రిక్త = జలహన్యం, ఆహోభ వేదపీ = మ్‌ తదానీమ్‌ == ఆప్పుడు, అస్య = = 
దినియొక అవటకుహరాలోకనే౭.పి = గోతి రం ధాన్ని చూడడానికి కూడ, 
కో నామ ఎవడు, కొల్పః = సమర్ధుడు, స్యాత్‌ = ఆగును? 
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ప (పజలను పీడించే స్వభావం గల దుష్ట్రపభువు ఐశ్వర్యసంపన్ను డై 
ఉండడమే మంచిది కాని ఐశ్వర్య విహినుడు అవడం మంచిది కాదు. అతడు ఇంకా 
బాధిసాడు అనేది | పస్తుత మైన _పతీయమానార్థం. వాచ్యార్థం సముదరూపార్డ ౦. 
న న. ఈ వాచ్యార్గం స్యయంగానే సంభావ్యం. ఆసంభావ్యం కాదు. 
దానిని ఉపపన్నం చేయడానికి పతీయ మాన మైన అర్థాన్ని దానిమీద ఆరో సించ 
వలసిన పని లేదు. 


వృ. కషచిదధ్యారో పేణె వ. యథా 
శ్లో॥ కస్తం భోః కథయామి దై వహతకం మాం విద్ధి శాభోటకం 
వె రాగ్యాదివ వకి సాధు విదితం కస్మాదిదం కథ్యతే, 
వామేనాత్ర వటస మధ్వగజనః సర్వాత్మనా "సేవతే, 
న చ్చాయాపి పరోపకారకరణే మార్గస్థితస్యాపి మే 447 


వ్యా. క్వచిదితి:. కొన్నిచోట్ల పతీయ మానమైన |పకృతార్గం sess 
'ద్వారానే ఈ ఆవస్తుత వశంస ఏర్పడుతుంది. ఎట్లనగా. 


కఇతి_భోః == ఓయీ! త్వమ్‌ = నీవు, కః= ఎవడవు? కథయామి == 
చెపుతున్నాను, మామ్‌ = నన్ను, దై వహతకమ్‌=దై వోపహతుడ నైన, శ్రా ఖోటకమ్‌ 
= కొఖోటకవృక్షమునుగా, భూతాలు నివసించే ఒక వృక్షం అని కొందరు 
వ్యాఖ్యాతలు. శ్మళానంలో అగ్నిజ్వాలలకి ఆకులూ చిగుళ్తూ మాడిపోయిన ఒక 
వృక్షం అని ధ్యన్యాలోకలోచనంలో అభినవగుప్తుడు, విద్ది = తెలుసుకొనుము. 
వై రాగ్యాదివ = వైరాగ్యంవలన వలె, ఏదో నిరాశతో పలె, వకి= మాటలాడు 
తున్నావే? సాధు = బాగా, విదితమ్‌ = తెలియ బడింది, కస్మాత్‌ = ఎందువల్ల? 
ఇదం కథ్య తే ఇదిగో చెప్పబడుతూన్నది. అత = ఇక్కడ, వామెన = ఎడమ 
(గ్రక్క, వటః=మళ్దిచెట్టు ఉంది. అధ్వగజనః=బాటసారుల జనం, తమ్‌జదానిని, 
సర్వాత్మనా = అన్ని విధాలా, "సేవతే == సేవిసూన్నది. మార్గస్టిత సాపి==మార్గ ౮ 
లోనే ఉన్నా, మే= నాయొక్క, ఛాయాపి= నీడ కూడా, "పరోపకారకరణే = 
పరోపకారం చేయడంలో, న = ఉపయుక్తం కాదు. 


తాను దానం ఇవ్వాలని ఎంత అనుకున్నా అది పాపపు సొమ్ము అనో, 


Bik కావ్య ప్రకాశ 
మరే కారణంచేతనో సత్సాత లెవ్యరూ దానం తీసీ కొనడానికి రాకపోవడంచేత 
దిగులుచెందిన వ్య కి పకృ్ళతుడు. కాఖోటక వృతాంతం ఆ[పస్తుతం. ఇది వాచ్యం. 
అచేతన మైన వృక్షంతో (పశ్నో తరాలు ఆసంభావ్యాలు కాన శాభోటకాదిరూప మైన 
(పతీయమానార్గంమీద దానం చెయ్యాలనే కోరిక గలవాని ఆరోపణం ఆవశ్యకం, 


వృ. క్యచిదంశేష్యధ్యారోశే పల. యథా. 


శ్లో॥ సోఒపూర్వో రసనావిపర్యయవిధిః తత్‌ కర్ణయోళ్చాపలం 
దృష్టిః సా మదవిస్మృతస్వపరదిక్‌ కిం భూయసో కేన వా, 
సర్వం విస్మృతవానసి [భ్రమర కా యద్వార శోఒద్యాప్యసా 
అ నః శూన్యకరో నిషేవ్యత ఇతి (భ్రాతః క ఏష (గహః, 


వృ. అత రసనావిపర్యాసః శూన్యకరత్వం చ[భమరస్యా సేవనే 
న హేతుః, కర్ణచాపలం తు హేతుః. మదః పునః (పత్యుత "సీవనే 
నిమి త్తమ్‌. 


వ్యా. క్వచిదితి.కొన్ని చోట్ల వాచ్యార్థానికి సంబంధించిన కొన్ని ఆంకాలలో 
(పతీయనార్భారోపణం ఉంటుంది ఎట్టనగా. 


సోఒపూర్వః ఇతి- ఇది భల్రటళతకంలోని శ్లోకం, ఇక్కడ వక్త [భమ 
రాన్ని ఉద్దేశించి నీకు ఆ ఏనుగువల్ల ఏమీ [పయోజనం లేదు; దాన్నే వట్టుకొని 
ఎందుకు పాకు లాడుతున్నా వో తెలియదు అని అంటాడు. ఈ అ|పస్తుత వర్ణనం 
వల్ణ-ఎందుకూ ఉపకరించని స్వామిని పట్టుకొని, ఆతడు వద్దంటున్నా ఆతనినే 
ఆగశ్రయిస్తూన్న సేవకుని వృతాంతం, శ్రేషసాహాయ్యంచేత గమ్యం అవుతున్నది. 
ఇది _పస్తుతం. ఇక్కడ [పయోగించిన పదాలకుకూడా రెండేసి అర్థాలు ఉన్నాయి. 
(భాతః:= సోదరుడా! హే! [భమర = ఓ! తుమ్మెదా; సః= ఆ, అపూర్వః = 
అపూర్వ మైన, రసనావిపర్యయ విధిః =నాలుక వెనకి, తిరిగి పోవడం, ఏనుగులకు 
మాటలాడే శక్తి ఉండే దని, అగ్నికాపంచేత వాటి నాలుకలు వెనక్కి. తిరిగి 
పోవడంతో వాటికి ఆ శ క్తి పోయిన దని పురాణ పసిద్ది. సేవ్యుని విషయంలో 
నాలికమడత వ్యవహారం అనగా ఆసత్యం పలకడం అని అర్థం. తత్‌ = ఆ,. 
కర్ణయోః = చెవులయొక్క_-, చాపలమ్‌ = చపలత్యమూ, ఏనుగ “పక్షంలో మాటి. 
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మాటికి చెవులు ఊపడం, స్వామి పక్షంలో చెప్పుడు మాటలు వినడం. 
విస్మృతస్వపరదిక్‌ = మదంచేత మరువబడిన తన పర అనే మార్గం ( వేకం) 
గల, దృష్టిః== చూపు, మదం అనగా ఏనుగు పక్షంలో మదోదకం,. ee 
గర్వం. “దృష్టి అసగా ఏనుగు పక్షంలో చూపు. స్వామి పక్షంలో (పవర్రన. 
భూయసా = అధికమైన, ఊఉ కేన = చెప్పడంచేత, కిం వా= ఏమి |పయోజనం? 
సర్వమ్‌ == ఆఅఆంతనూ, విస్మృతవాన్‌ ఆసి = మరచిపోయినావు, అ నఃశూన్యకర = 
లోపల శూన్యమైన తొండం గల, శూన్యహస్తుడైన ఆని రెండవ ఆరం, ఆసౌ=ఈ 
వారణః అపి = ఏనుగు కూడా, రావద్దు అని నివారించేవాడు ఆని రెండప అర్ధం, 


అద్యాపే == ws కూడా, యత్‌ సేవ్యతే ఇతి = సేవించబడుచున్న ది అనేది ఏది 
కలదో, ఏషః == ఈ, [గహః = మొండి పట్టుదల, కః = ఏమిటి? 


వి. ఈ శ్లోకంలో రసనావిపర్యయం, కర్ణ చాపలం, శూన్యక రత్వం మద 
విస్సృతస్వపరది క్ర్యం అనే నాలుగు ఆంళాలు చెప్పబడ్డాయి. ఆ వారణాన్ని 
నువ్వు సేవించడం యు క్రం కాదు అని భమరంతో అంటున్నాడు. రసనావిపర్యయ 
విధి కాని, శూన్యకర త్వం కాని వారణాన్ని [భమరం సేవించక పోవడానికి 
కారణం కాదు, అవి ఉన్నా _భమరానికి ఏమీ నష్టం లేదు కదా? కర్ణచాపలం 
అందుకు, సేవించక పోవడానికి, హేతువు ఆని చెప్పవచ్చు. దాని చెవుల దెబ్బకు 
[భ్రమరం చచ్చిపోవచ్చును కదా? మదం ఉండడం సేఏంచకపోవడానికి ఆసలే 
కారణం కాదు; అది సేవించడానికే కారణం. ఆందుచేత కర్ణచావలాంశంలో 
[ప్రతీయమానవురుషార్జాద్యారో పం అవసరం లేదు. ఆ ఆరోవ లేకుండానే ఆ 
వారణానికి కర్ణచాపలం ఉంది; నువ్వు దానిని సేవించకూడదు అని చెప్పడంలో 
తప్పు లేదు. మదం ఉంది కాబట్టి నువ్వు సేవించ కూడదు అనేది కూడా కుదరదు. 
[భమరానికి కొవలసింది మద్యాఘాణమే. రసనావివర్యయ- శూన్యకరత్వాలు ఉన్నా 
దానికి ఏమీ నష్టం లేదు కాబట్టి సేవించడంలో తప్పు లేదు. ఆందుచేత ఈ మూడు 
ఆంకాలలోను “పకృత్మపతీయమాన సేవ్య సేవకపురుషవృత్తాంతసమారోపం చేసి 
ఈ ర సనావిపర్యయ మే అసత్యభాపణరూప మైన సేవ్యగతర సనావిపర్యయం, ఇత్యాది 
విధంగా ఆరోపం చేయడంవల్ల దాని సేవను నిషేధించడం యుక్తం అవుతుంది. 


ఈ విధంగా కర్ణచావలాంకంలో ఆరోపం లేదు, మిగిలిన అంశాలలో ఆరోపం 
వెయ్యాలి. ఈ 'విషయాన్నే చెవుతున్నాడు. 


అ|తేతి;. [భ్రమరం వారణాన్ని సేవించకపోవడానికి రసనావిపర్యయ- 
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శూన్యక రత్వాలు హేతువు కాదు. కర్ణచాపలం మాతం హేతువు. పెదానికి 
విపరీతంగా మదం సేవనానికే హేతువు. 


12, అతిశయో క్యలంకారం. 


కౌ, నిగీర్యాధ్యవనానం తు (పకృతస్య పరేణ యత్‌, 
ప్రనుతస్య యదన్యత్వం యద్యర్థోక్సౌ చ కల్పనమ్‌. 100 


కార్యకారణయోర్యశ్చ పౌర్వాపర్యవిపర్యయః 
విజ్లేయాతిశయో లన 


వృ. ఉపమానేన అ న్లర్నిగీర్ణస్య ఉప మేయస్య యదధ్యవసానం 
సా ఏకా. యథా- 


శో కమలమనమృసి కమలే చ కువలయే తాని కనకలతికాయామ్‌, 
సా చ నుకుమారసుభగేత్యుత్సాతపరంపరా కేయమ్‌, 


వృ. ఆత ముఖాది కమలాదిరూ పేణ అధ్యవసిత మ్‌. 


వ్యా, నిగీర్యేతి:- ప రేణ = ఉపమానంచెత, నిగీర్య = మింగివెసి, వేరుగా 
చెప్పకుండ గా, [పకృతప్య = ఉపమేయంయొక్క_, యత్‌ = ఏ, అధ్యవసానమ్‌= 
అధ్యవసానం కలదో, కావాలని ఈ వస్తువే ఆ వస్తువు అని నిశ్చయించడం ఆధ్య 
వసానం. ముఖం వేరు పద్మం వేరు అని తెలిసి కూడ ముఖం మాట ఎత్తకుండా 
దానిని “పద్మం” ఆనడం ఆధ్యవసానం. సా అది, అతిశయో క్రిః:= అతిశయో క్రిగా 
(ఒక అతిశయో క్రి భేదంగా), విజ్ఞేయా= తెలియదగినది. ఇట్లే మిగిలినచోట్ట “విజ్ఞై 
యాతిశయో _క్రిః' ఆన్వయించాలి. (పస్తుతస్య = (ప్రకృత మైనదానికి , యత్‌ =ఏ, 
ఆన్యత్యమ్‌ = మరొక విధంగా వర్ణించడం ఉన్నదో, అది రెండవ ఆతిశయో క్రి. 
యద్యర్థోక్రా = “యది శబ్దంయొక.. అర్థాన్ని చెప్పడం ఉండగా, కల్పనమ్‌ 
= కల్పించడం, అనగా ఇది ఆ విధంగా ఉంటే అది ఆ విధంగా ఉండి ఉండేది. 
ఆని కల్పించడం మూడవ అతిశయో క్రి. కార్యకారణయోః == కార్యకార ణాలు 
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యొక్క-, హపౌర్వ్యాపర్యవిపర్యయః=|కమంలో తారుమారు చేయడం నాల్గవ 
ఆఅతిశయో కి. 


ఉపమానేతి:. ఉపమానంచేత లోపలికి _మింగివేయబడిన ఉపమేయాన్ని 
అ|పకృత రూపంలో అధ్యవసానం చేయడం, దృఢమైన ఆరోపం, ఒక ఆతిశయో కి. 
ఎట్టనగా. 


కమలమితి:_ అనమృసి = నీరు లేని పదేశంలో, కమలమ్‌ = పద్మం, 
కమలే చ = పద్మంలో, కువలయే = రెండు నల్ల కలవలు, తాని అవన్నీ, 
కనకలతికాయామ్‌ _ బంగారు తీగమీద, సా చ==ఆది కూడా, సుకుమారసుభగా 
= సుకుమారంగాను సుందరంగానూ ఉండి. ఇయమ్‌ = ఈ, ఉత్పాత పరంపరా 
= ఉత్సాతాల సం క్రి, కాజ ఏమిటి! రాబోయే అనర్జాన్ని 


సూచించే _పకృతి 
విరుద్దములైన విషయాలు ఉత్పాతాలు. 


ఆ|తేతి:. ఇక్కడ ముఖాదికం కమలాదిరూపంలో అధ్యవసితం ఆయింది. 
వి. ఇక్కడ ఉపమానాలై న పద్మ-కువలయ_కనకలతలు ఉపమేయాలె న 
ముఖ-న్నేత-శరీరాలను పూర్రిగా మింగివేశాయి. వాటిని చెప్పకుండా ఉపమానాలు 


మాతమే (గహించబడ్డాయి. ఇదే ఆధ్యవసాయం. భేదం ఉన్నా భేదం లేనట్లు 


చెప్పడం. అందుచేత ఇది నిగీర్వాధ్యవసానరూప మైన, “ఇేదే అభేది రూపమైన 
అతిశయో క్రి. 


కా. యచ్చ తదేవాన్యత్వేనాధ్యవసీయతే సా అపరా. యథా- 


గాథ. అణ్జం లడహా త్తణఅం అజ్ఞా విజ కావి వ త్తణచ్చాఆ, 
సామా సామజ్జపఆవఇజో రేహచ్చి అ ణ హోఈ. 450 
“ఆన్యతాకుమార్యమ్‌ అనై ్థవ చ కాపీ వ ర్రనచ్చాయా, 
శ్యామా సామాన్య పజాపతేః రేఖైవ చ న భవతి”, 
వ్యా- యచ్చేతి:. అదే వస్తువును మరొక వస్తువునుగా (కావాలని) నిశ్చ 


యించినట్టయితే మరియొక ఆతిశయో క్రి. ఇదే “ఆభేదేభేది రూపాతిశయో కి, భేదం 
లేకపోయినా భేదం ఉన్నట్లు చెప్పడం. ఎట్టనగా- 
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అన్యదితి:- సౌకుమార్యమ్‌ = (ఆమె) సౌకుమార్యం, అన్యత్‌ మ వేరై నది, 
కాపి = చెప్పళక్యంకాని, వ ర్రనచ్చాయా = శరీరకాంతి, ఆనై ౪వ=వేరే. శ్యామా 
= ఈ నవయావనవతి, సామాన్య పజాపతేః = మామూలు సృష్టిక రయుక్క, 
రేభైవ == నిర్మాణపరిపాటియే, న భవతి = కాదు, “శీతకాలే భ వేదుష్టా గీష్మే చ 


a 


సుఖకీతలా, సర్వ్యావయవకోభాఢ్యా సా శ్యామా పరికీ ర్తితా” అని శ్యామాలక్షణం, 
వి. ఇక్కడ లోక _పసిద్దాలెన సౌకుమార్యాదులకం టె అన్యత్వం లేక 
షోయినా ఉన్నట్టు వరించడంచేత అభేదే భేదాఢ్యవసాయ రూపమైన అతిశయో క్రి, 
వృ. “యద్యర్గస్య' యదిశబ్దేన చేచ్చబ్దేన వా ఉకౌ యత్‌ కల్ప 
నమ్‌ ఆర్థాత్‌ అసంభ వినః ఆర్థస్య సా తృతీయా. యథా. 
శో॥ రాకాయామకలబ్క౦ చేదమృతాంళోర్భ వేద్వపుః, 
గ 
తస్యా ముఖం తదా సామ్యపరాభవమవాప్నుయాత్‌ 451 
వాం. యదంర సేతి:. “యది” శబారంయొక్క., అనగా “యది” శబంచేత 
§ కీ ఫ్ర 6 0 
గాని, 'చేత్‌' శబ్బంచేత గాని చెప్పినప్పుడు ఏ కల్పనం, ఆనగా ఆసంభావ్య మైన 
విషయముయుక్క_ కల్పనం, ఉంటుందో అది మూడవ అతిశయోక్తి, ఎట్రనగా- 


రాకాయామితి:. అమృతాంళోః == చం|దునియొక్క_, వపుః=శరీరం, 
రాకాయామ్‌ == వూర్ణిమయందు, ఆకలజ్కమ్‌ = కలంకం లేనిది, భవేత్‌ చేత్‌ = 
ఆయితే, తదా = ఆప్పుడు తస్యాః ముఖమ్‌ = ఆమె ముఖం, సామ్యపరాభవమ్‌ == 
సామ్యం అనే పరాభవాన్ని, దీనితో సమానమైనది మరొకటి ఉన్నది ఆనే పరా 
భవాన్ని, అవాప్పుయాత్‌ == పొందును. 


ఇక్కడ '*చేత్‌*ను [ప్రయోగించి చేసిన వూర్ణిమనాడు చందునిలో కలంకం 
అనే కల్పన ఆసంభావ్యం గాన ఇది అతిశయో కి. 


వృ. కారణస్య శీ ఘకారితాం వక్తుం కార్యస్య వూర్యముకా 
చతుర్‌. యథా. 


ల్లో హృదయ మధిష్టిత మాదౌ మాలత్యాః కుసుమచాపబాణేన, 
చరమం రమణీవల్లభ లోచనవిషయం త్వయా భజతా. 402 
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వ్యా. కారణ స్వ్యేతి:- కారణం తన కార్భాన్ని అతిశీ ఘంగా పుట్టిస్తుంది అని 
చెప్పడంకోసం కార్యాన్ని కారణంకంటె ముందు చెప్పడం నాల్గవ ఆతిశయో క్రి. 
ఎట్టనగా- 

హృద యమితి:- కుట్టనీమతంలోని శ్లోకం. రమణీవల్దభ = ఓ! కామినీ 
వల్లభా! కుసుమచాపబాణేన = మన్మథుని బాణంచేత, మాలత్యాః = మాలతి 
యొక్క, హృదయమ్‌ = హృదయము, ఆదొ ముందుగా, అధిష్టితమ్‌ =అధిష్టించ 


బడింది. లోచనవిషయమ్‌ == నేతగోచర త్యమును, భజతా= పొందిన, త్యయా= 
నీచేత, చరమమ్‌ = తరవాత ఆధిష్టించబడింది. 


నాయకుణ్ణి చూచినతర వాతనే మన్మథ బాణం హృదయంలో (పవేశించినా 
చూడకముందే (పవేశించింది ఆని కారణంకం౦ంట కార్యంముందు జరిగినట్టు వర్ణించ 
బడింది. కారణమైన నాయకదర్శనం ఆతిశ్మీఘంగా నాయిక హృదయంలో అను 
రాగం అనే కార్యాన్ని వుట్టించిన దని చెప్పడం ఉదేశ్యం. ఇది కార్యకారణాల 
క్రమం తారుమారు అవడంచేత ఏర్పడిన ఆతిశయ్యోక అలంకారానికి ఉదాహరణం. 


la: (ప్రతివస్తూపమాలంకారం 
కౌ, (ప్రతివసూపమా తు సా. 101 
సామాన్యస్య ద్విరకస్య యత వాక్యద్యయే స్థతీః. 


వృ. సాధారణో ధర్మః ఉప మేయవాకే ఉపమానవా కే చ, 
కథితపదస్య దుష్టతయా అభిహిత్వాత్‌, కబ్దభేదేన యత్‌ ఉపాదీయకే 
సా వస్తునో వాక్యార్థస్య ఉపమానత్యాత్‌ పతివస్తూపమా. యథా- 
లో 'దేవీభావం గమితా పరివారపదం కథం భజ త్వేషా, 

న ఖలు పరిఖభోగయోగ్యం దై వతరూపాజ్కితం రత్నమ్‌. 


వ్యా. (పతీతి ఏ. యత ఎక్కడ, ఏకస్య సామాన్యస్య = ఒక సాధా 
రణధర్మానికి, దిః= రెండు పర్యాయాలు, వాక్యద్వయే = రెండు వాక్యాలలో, 
:సీతిః = ఉండుటయో, అక్కడ, (పతివస్తూపమా = | పతివస్తూపమాలంకారం. 
థి ల కూ 
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సాధారణ ఇతి:. కథితపదం దుష్టం ఆని చెప్పడ ౦వల్ల ఒకే సాధారణ 
ధర్మం, ఉపమేయమైన వాక్యం, ఉపమాన మెన వాక్యం అయిన రెండు వాక్యాలలో, 
రెండు వేరు వేరు పదాలచేత [గహింపబడినప్పుడు అది, వస్తువు, అనగా వాక్యార్శం, 
ఉపమానం ఆవడం వల్ల '_పతివసూవమ', 


వి, రెండు వాక్యాలలో ఒకే సామాన్యధర్మం రెండు మాట్లు చెప్పినట్టయితే 
ఆది |పతివస్తూవమ. (పయోగించిన పదాన్నే మళ్ళీ (పయోగించడం (కథిత 
పదత్వం' దోషం కనుక సామాన్యధర్మాన్ని సమానార్థకా లైన రెండు పదాలచేత 
రెండు వాక్యాలలో చెప్పాలి. ఈ రెండు వాక్యాలలో ఒకటి ఉపమేయవాక్యం, 
రెండవది ఉపమానవాక్యం. వస్తువు అనగా వాక్యార్గ ౦, ఈ అలంకారంలో ఒక 
వాక్యార్లం ఉపమానంగా ఉంటుంది, (మరొకటి ఉప మేయంగా ఉంటుంది). ఆందు 
చేత దీనికి “పతివస్తూపమి అని పేరు. ఎట్టనగా. 


దేవీతి :. దేవీభావమ్‌ = దేవీత్వాన్ని, గమితా = పొందించ బడిన, ఏషా = 
ఈమె, పరివారపదమ్‌ = పరివారస్థానాన్ని , కథమ్‌==ఎట్టు, భజతు==పొందవలెను, 
దైవతరూపాజ్కి.తమ్‌ = దేవతారూపంతో చిహ్నిత మెన, రత్నమ్‌రత్నము, పరి. 
భోగయోగ్యమ్‌ = అనుభవించడానికి యోగ్యం, న ఖలు=కాదు కదా? 


వి. ఇక్కడ “కథం భజతు' ఆనే మాట పరివారపదాన్ని పొందడం 
ఆనుచితం అని తెలుపుతున్నది. *న ఖలు" అనేది పరిభోగం ఆనుచితం అని 
తెలుపుతున్నది. ఈ విధంగా ఆనౌచిత్యరూప మైన ఒకే సామాన్యం రెండు శబ్దాల 
చేత రెండు వాక్యాలలో రెండు మార్లు _గహించబడింది. వూర్యవాక్యం ఉపమేయం. 
ఉత్రరవాక్యం ఉపమానం, దేనతారూవచిహ్ని త మైన రత్నానికి పరిభోగ 
యోగ్యత్వం ఎలా అనుచిత మో దేవికి పరివారపదయోగ్యత్యం ఆదే విధంగా అను. 
చితం ఆని బౌపమ్యం తెలుస్తూన్నది. అందుచేత ఇది |పతివస్తూపమాలంకారం. 

ఆవ. మాలారూప,పతివస్తూపమను ఉదాహరిస్తున్నాడు- 
ల్లో “యది దహత్యనలో [త్ర కిమద్భుతం 

యది చ గొరవమ్మదిషు కిం తతః, 

లవణమమ్బు సదై ప మహోదధేః 

(ప్రకృతిరేవ సతామవిషాదితా”, 454 


దశమోల్దాసం గిర్‌ 1 


వృ. ఇత్యాదికా మాలా పతివస్తూపమా _దష్టవ్యా. ఎవమన్య తా 
ప్యనుసర్త వ్యమ్‌. 


వ్యా. యదిీతి :. ఇది సప మోలాసంలో 272వ శోకంగా వచి+నది. 
— (అ ణు చ 


వి. “స్వాభావికములైన కార్యాలు ఆశ్చర్యజనకాలు కావు” అనే సాధారణ 
ధర్మం శబ్ద భేద ంచేత నిర్రేశించబడింది. “అగ్న్యాదుల దాహకత్వాదికం స్వా భావికం 
అవడంచేత ఎలా ఆశ్చర్యకరం కాదో సత్పురుషులు విషాదరహితులుగా ఉండడం 
కూడా స్వాభావిక మే అవడంచేత ఆశ్చర్యకరం కాదు" అని ఉపమానోపమేయ 
భావంలో పర్యవసానం, 'కిమద్భుతమ్‌” “కిం తతః *సదెప దై ప'' పకృతి రేవ ఆనే వేరు 
వేరు శబ్దాలతో ఆశ్చర్యం లేకపోవడం అనే సామాన్యధర్మాన్ని నాలుగు వాక్యాలలో 
చెప్పడం దేత మాలారూప పపతివస్తూవమ. ఈ విషయమే చెపుతున్నాడు. 


ఇత్యాదికా ఇతి :_ ఈ మొద లెనది మాలా (పతి వన్తూపమ ఆని చూచు 
కొనవలెను. ఈ విధంగా మరొక చోట కూడ ఆనుసరింపవలెను. ఆనగా “దేవీ 
భావమ్‌” ఇత్యాద్యుదాహర ణలలో సాధర్మ్యరూపంలో ఉన్న ట్రై కొన్ని సలాలలో 
sp) థి 
ఈ అలంకారం వె ధర్మ్యరూపంలో కూడా ఉండవచ్చును అని ఆర్థం. వైధర్మ్య 
సలంలో  పతివస్తూపమకు రాజశేఖరుని బాలరామాయణంలోని- 
6 ఇదా 


“చకోర్య ఏవ చతురాశ్చన్దింకాపానకర్మణి, 
వినావన్నీర్న నిపుణాః సుదృకో రతకర్మణి' 


అనే శోకం ఉదాహరణం. “వెన్నెల [తాగడంలో ఆడచకోర పక్షులే నేర్పుగలవి. 
అవంతిదేశ స్త్రీలు తప్ప ఇతరఠ స్రీలు రతికర్మయందు నె నై పుణ్యం కలవారు కారు" 
అని అర్థం. ఇక్కడ వై ధర్మాన్ని “అవంతీస్ర్రీలే నేర్పుగలవారు అని సాధర్మ్య్యం 
లోనికి మార్చుకుంటే (పతివస్తూపమ. 


14. దృష్టాంతాలంకారం 
కౌ, దృష్టాన్తః పునరేతేషాం సర్వేషాం (ప్రతివిమ్బనమ్‌. 102 


వృ. ఏతేషాం సాధారణధర్మాదీనామ్‌. దృష్ణోఒనః నిశ్చయః యత 
స దృష్టానః. 
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క్రో త్వయి దృష ఏవ తస్యా నిర్వాతి వున మనో భవజ్యలితమ్‌, 
be త గో రు వ్‌ 
ఆలోకే హి హిమాంశోర్వికసతి కుసుమం కుముద్వత్యాః, 
వృ, స్‌ సాధర్మ్యేణ. వైదర్మ్యేణ తు_ 
శో తవాహవే సాహసకర్మశర్మణః 
ళం 
కరం కృపాణాని కమానినీషతః, 
భటాః పరేషాం విశరారుతామగుః 
దధత్యవాకే స్టీరతాం హీ పొంసవః,. 456 


వ్యా. దృషాన ఇతి :_ వెనుకటి కారికనుంచి “వాక్యద్వయే” అనే పదం 
అనువర్తి సుంది. వాక్యద్వయంలో , ఏతే షామ్‌ = ఈ, స ర్వేషామ్‌ = అన్నింటి 
యొక్క-, అనగా ఉపమానోస మేయసాధారణధర్మాలయొక్క_, [వతిబిమృనం పునః 
= (వతిబింబించడం అయితే, దృష్టానః= దృష్టాంతాలంకారం. 


ఏతేషామితి :. 'ఏతేషామ్‌' అనగా సాధారణధర్మాదులయొక్క.. “దృష్టః 
అన్నః నిశ్చయః యత నః అనే విగహంచేత దేనియందు నిశ్చయం చూడ 
బడిందో ఆది దృషాంతం. 


వి. బయట ఉన్న ముఖం వింబం; అద్దంలో కనబడేది ప్రతిబింబం. ఈ 
రెండూ వేరు ఆయినా పరస్పర సాదృళశ్యాన్ని పట్టి ఆవి రెండూ ఒకటే అన్న 
(వతీతి కలుగుతుంది. ఆదే విధంగా రెండు వాక్యాలలో వేరువేరు ఉపమాన_ఉప 
మెయ-సాధారణధర్మాలను కూర్చినప్పుడు ఆ కూర్చిన తీరును పట్టి ఈ సాధారణ 
భర్మం ఆ సాధారణధర్మం కూడా ఒక్కటా అన్న (పతీతి కలుగుతుంది. (పతి 
వస్తూపమాలంకారంలో రెండు వాక్యాలలోను చెప్పిన సాధారణధర్మం ఒకటే; 
మాటలు మాత మేవేరు. దృష్టాంతాలంకారంలో సాధారణధర్మాలూవేరే, మాటలూ 
వెరే, “ఏకస్యార్ధస్య శబద్వయేనాభిధానం వస్తుపతివస్తుభావః; ద్వయోరర్థయో।ః ద్విః 
ఉపాదానం బిమ్బపతిబిమృభావః” అని విద్యానాథుడు (పకాపరుదియంలో చెప్పి 
ఉన్నాడు. “ఒకే విషయాన్ని రెండు శద్దాలలో చెప్పడం వస్తు పతివసుభావం; 
రెండు విషయాలను రెండు మార్గు చెప్పడం బింబ్మపతిబింబభావం” అని దీని 
ఆరం. “వసుతో భిన్నయోరప్యుపమానోవమేయధర్మయో: వరస్పరసాదృశ్యాద 
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భిన్నయోః వృథ గుపాదానం వీమృ|పతిబిబ్బభావః' అని ఆప్పయదీక్షితులు చెప్పి 
నాడు. “నిజానికి వేరు వేరే అయినా పరస్పరం పోలిక ఉండడంచేత అభిన్నా లైన 
(ఆధిన్నాలు వలె కనబడుశున్న) ఉపమానోప మేయధర్మాలను వేరు వేరుగా 
చెప్పడం బింబ పతిబింబభావం” అని దీని అర్ధం. 


ఒక విషయాన్ని చెప్పి అది ఆంతే అని (ధువీకరించడానికి మరొక. 

విషయం ఉదాహరణగా చెప్పబడుతుంది. ఉదాహరణగా చెప్పబడేది దృష్టాంతం. 

మొదటి విషయం దార్‌ ష్టాంతికం.' ఆంత? శజ్చానికి నిశ్చయం ఆని అర్ధం. “దృష్టః 

అంతః యస్మిన్‌ ఇది దృష్టానః” దేనియందు అనగా దేనిని పట్టి దార్జాంతికం. 
టబ 


నిశ్చయించబడుతుందో అది దృష్టాంతం అని అర్థం, దీనికి ఉదాహరణం. 


వ్యా. త్యయీతి :- త్వయి = నీవు, దృషే ఏవ = చూడబడగానే, తస్యాః 
= ఆమెయొక్క., మనోభవజ్వలితమ్‌ = మన్మథుని చేత (వజ్యలింపచేయబడిన, 
మనః = మనస్సు, నిర్వాతి== శాంతిస్తుంది. హీిమాంకోః = చం్యదునియొక్క, 
ఆలోకే = దర్శనము కలగగానే, కుముద్వత్యాః = కలవలతీగయొక్క_, కుసుమమ్‌. 
= పుష్పం, ఏకసతి హీ = వికసిస్తుంది కదా? 


వి. ఇకాడ నృప-చం[దులకు, నాయికా-కుముద్వతులకు, మనః_కుసుమా" 
లకు, మనోభ వజ్యలి త_ సూర్యకి రణజ్యలితాల కూ, నిర్యాణ. వికాసాలకు బింబ్బపతి 
బింబభావం. ఉపమేయవాక్యంలో చెప్పిన నాయకాదుల |పతిబింబాలు లాగ ఉప 
మానవాక్యంలోని చం _దాదులు ఉన్నాయి. అందుచేత ఇది దృష్టాంతాలంకారం. 
ఇది సాధర్మ్యంచేత (పోలికనుపట్టి) ఏర్పడిన దృష్టాంతం. ఇది వై ధర్మ్యంచేత. 
కూడా, అనగా విరుద్దధర్మాన్ని పట్టి కూడా ఉంటుంది. ఉదాహరణం. 


వ్యా. తవేతి ;:. ఆహావే == యుద్దమునందు, సాహసకర్మ శర్మణః = 
సాహస కృత్యములయందు సుఖం గలవాడవు, కరమ్‌ = హస్తమును, కృపాణాన్ని 
కమ్‌ == ఖడ్గసమీ పమును, ఆనినీషతః = పొందించదలచుచున్నవాడవూ అయిన, 
తవ = నీయొక్క్ళ-_, పరేషామ్‌ = శ|తువులయొక్క్య., భటాః = భటులు, విశరారు 
తామ్‌ == విడిపోవడాన్ని, (పారిపోవడాన్ని), అగుః = పొందిరి, పాంసవః = పరా 
గాలు, అవాతే = వాయువు లేని (పదేశమునందు మామే, స్టిరతామ్‌=స్థిరత్య 
మును, దధతి హి= ధరిసాయికదా! ఇక్కడ పారిపోవడం, స్థిరంగా ఉండడం 
అనే విరుద్ద ధర్మా లు వర్ణించ బడ్డాయి. నిన్ను చూడగానే భటులు పారిపోతారు. 
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గాలిరాగానే దూ+ి ఎగిరిపోతుంది అనే సాధర్మ్యం వర్యవసితం ఆవుతుంది. అప్పుడు 


ఖథటులకు పాంసువులకు, రాజుకు, వాయువుకు, పారిపోవడానికి ఎగిరిపోవడానికి 
వింబ్యపతిబింబభావం ఏర్పడుతుంది. అందుచేత దృష్టాంతాలంకారం. 


15. దీపకాలంకాౌరం 


కా. సకృద్వృతి సు ధర్మస్య (పకృతా ప్రకృతాత్మనామి, 
సెవ కియాసు బహ్వీషు కారక స్యుతి దీపకమ్‌. 108 


వృ. |పాకరణికా[పాకరణికానామ్‌, అర్జాత్‌ ఉపమానోపమేయా 
నాం ధర్మః | కియాదిః ఏకవార మేవ యదుపాదీయతే తత్‌ ఏకస్థస్యెవ 
సమ స్తవాక్యదీపనాత్‌ దీపకమ్‌. యథా- 


గాధ. కివణాణం ధణం ణాఅణం ఫణమణీ కేశరాఇం సీహాణం, 
కులబాలిఆణం త్థణల కుత్రో చ్చిప్పని అమఆణం. 45% 


“కృపణానాం ధనం నాగానాం ఫణమణిః కేసరాః సింహానామ్‌, 


కులబాలికానాం స్తనాః కుతః స్పృశ్యనే ఒమృతనామ్‌”. 


వ్యా, సకృదితి ; (పకృళా_ పకృతాత్మనామ = వపకృత._అపకృత 
స్వరూపం గల ధర్ములయొక్క-, అనగా ఉప మేయోపమానాలయొక్క-, ధర్మస్య= 
ధర్మంయొక , సకృద్వ్యూత్తిః = ఒక్క పర్యాయం చెప్పడం, అనగా ఉపమేయోప 
మానాలు రెండింటికీ సంబంధించిన [కియాగుణాదిధర్మాన్ని ఒక్కమారు పేర్కొ. 
నడం, దీపకమ్‌ = దీపకాలంకారం. (ఇది |క్రియాదీపకం అనే మొదటి భేదం). 
బహ్వీష = ఆనేక ములెన, [కియాసు = క్రియలయందు. కారకస్య = కారకం 
యొక్క, నెవ = ఆ సకృద్వృత్తియే, (రెండవ దీపకం), 


పాక రణి కేతి :. _పాకరణిక్నాపాకరణికాలకు అనగా ఉపమేయో పమానాల 
లకు సంబంధిం చిన |కి యాదిధర్మం ఒక్క_మారే చెప్పినప్పుడు అది (ఆ ధర్మం) 
నమస్త వాకాకస్నీ |పకాశింవచేస్తుంది కాబట్టి డీపకం ఆనే (సార్ధకనామం గల) 
అలంకారం. ఎట్లనగా. 
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కృపణానామితి :- ఆమృతానామ్‌= జీవించి ఉన్న, కృపణానామ్‌ జ లుబ్బుల 
యొక్క, ధనమ్‌ = ధనమూ, నాగానామ్‌ = సర్పాలయొక్క_, ఫణమణిః = పడగ 
మీద ఉన్న మణి, సింహానామ్‌ = సింహాలయొక్క, కేసరాః = జూలు, కులబాలికా 
నామ్‌ = కులబాలికలయొక్క-, సృనాః==స్తనాలూ, కుతః = ఎట్టు, స్పృశ్యనే ణా 
జ స్పృశించ బడతాయి? వాళ్ళు జీవించి ఉండగా వీటిని ముట్టడం కష్టం అని 
భావం. 


ఈ అలంకారంలో చెప్పినవాటిలో ఒకటి పకృతం ఆయి. ఉంటుంది. 
మిగిలినవి ఆపకృతాలు. |పకృతం ఉపమేయం; ఆ[పకృతాలు ఉపమానాలు, 
కుల స్రీస్తనాలు [పకృతా లని గ్రహిసే కృపణధనాదులు ఆపకృతాలు. ఈ 
(పకతా పకృతాలకు సంబంధించే టట్టు 'స్పర్శన” రూవషకియ ఒక్క మారే చెప్ప 
బడింది. అందుచేత ఇది కియాదీపకానికి ఉదాహరణం. కృపణధనాదులను 
స్పృశించడం ఏ విధంగా ఆసంభావ్యమో కులకాంతాకుచస్పర్శ అంత అసంభావ్యం 
అని ఉపమ (పతీయమానం అవుతుంది. ఈ విధంగా (వతివస్తూపమా -దృష్టాంత- 
దీపక_తుల్యయో గితాద్యలంకారాలు ఉపమాగర్భాలుగా ఉంటాయి. 


వృ. కారకస్య చ బహ్వీషు (కియాసు సకృదర్చృత్తి $ దీపకమ్‌. 
యథా- 


శ్లో॥ స్విద్యతి కూణతి వెల్లతి విచలతి నిమిషతి విలోకయతి తిర్యక్‌, 
అన్నర్నన్షతి చుమ్బితుమిచ్ళతి నవపరిణయా పధూః శయనే, 


కారక స్వ్యేతి :_ అనేక కియలలో ఒక కారకం ఒకే పర్యాయం ఉండ డం 
మరొక దీవపకం. “కరా కర్మ చ కరణం సం పదానం తథైవ చ. ఆపాదానాధి 
కరణమిత్యాహుః కారకాణి షట్‌” ఆని చెప్పిన ఆరు కారకాలలో ఏదైన ఒకటి 
అనేక క్రియలతో సంబంధించి ఉన్నట్టు చెప్పడం అని ఆర్థం. ఎట్టనగా- 


స్విద్యతీతి :. నవపరిణయా = నూతనవివాహం గల, వధూః= నాయిక, 
శయనే == శయ్యమీద, స్విద్యతి = చెమట కారుస్తున్నది. రూణతి = అవయవాలు 
ముణుచుకొంటూన్నది. వేల్పతి== మెలికలు తిరుగుతున్నది, విచలతి = ఆ మూలకు, 
ఈ మూలకు తిరుగుతున్నది. నిమిషతి == కళ్ళుమూసుకుంటూన్నది, తిర్యక్‌ = 
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ఆడ్డంగా, విలోక యతి. చూస్తున్నది, అన ః=లోలోన, నన్దతి= సంతోషిస్తూన్న ది. 
చుమ్బితుమ్‌ = చుంబించుటకు, ఇచ్చతి షే కోరుచున్నది. 


ఇక్కడ అనేక్కకియలకు సంబంధించిన “వధూః' అనే క రృకారకమూ, 
శయనే” అనే అధికరణకారకమూ ఒకే మారు (గహించబడ్డాయి. అందుచేత ఇడి, 
[కియాదీపకం 


ఆప. మాలాదీవకాన్ని నిరూపీసున్నాడు- 
కా మాలాదివక మాద్యం చేద్యథోత్తరగుణావహమ్‌. 


వృ. పూర్వేణ పూర్వేణ వస్తునా ఉత్తరముతరం చేదుప్మకియశే 
తత్‌ మాలాదీపకమ్‌. యథా. 


ఖో సం(గ్రామాజ్లిణమాగతేన భవతా చాపే సమారోపితే 
దెవాకర్ణయ యేన యేన సహసా యడ్యత్స మాసాదితమ్‌, 
కోదజ్హేన శరాః శరై రరిశిరస్తే నాపి భూమణ్ణలం 
తేన త్వం భవతా చ కీర్తారతులా కీర్యా చ లోకత్రయమ్‌. 


వ్యా. మాలేతి = ఆద్యమ్‌ = మొదట చెప్పబడినది, ఉత్తరోతర గుణా 
వవాం చేగ్‌ _ తరవాత చెప్ప బడేవాటి గుణమును కూర్చేది అయితే, మాలాదిప 
కమ్‌ = మాలాదీపకాలంకారం. 


వూర్వేణేతి :. పూర్వపూర్వవస్తువుచేత, ఉత రోత్తరవన్తువుకు ఉపకారం 
జరిగినట్టు, ఏదో విశేషం లభించి నట్టు, వర్ణిస్తే అది మాలాదీపకం. ఎట్లనగా. 


సంగామేతి వం (వ్యాఖ్యానానికి 229వ శోకం చూడుడు). ఇక్కడ ఒక్క 
ఆసాదన క్రియ కోదండాదులతో సంబంధించినది. అందుచేత దీపకాలంకోరం. 
శతుశిరస్సులమీదికి పంపడం ద్వారా కోదండం శరాలకు ఉపకరించింది. 
భూమండలాన్ని పొందించడం ద్వారా శ్యతుశిరస్సుకు శరాలు ఉపకరించాయి. 
అరిశిరస్సు నీవంటి నాయకుణ్ణి ఇవ్వడం ద్వారా భూమండలానికి ఉపకరించింది. 
భూమండలం కీరిని పొందించడం ద్వారా రాజుకు ఉపకరించింది. రాజు మూడు 


దశ మోల్లాసం గిలి? 


లోకాలలో వ్యాపింపచేయడం ద్వారా కీర్తికి ఉపకరించాడు. ఈ విధంగా వూర్వ 
పూర్ణం ఉతరోతరోపకారకంగా ఉండడంచేత మాలాదీపకం. 


16. తుల్వయోగితాలంకారం 
కా, నియతానాం సకృద్ధర్మః సా పునస్తుల్యయోగితా. 104 
వృ. నియతానాం (పాకరణికానా మేవ అ పాకరణికానామేవ 
వా. [క మేణోదాహరణమ్‌- 


ళో పాణ్ణు డొమం వదనం సరసం తవాలసం చ వపుః, 
ఆ వేదయతి నితాన్నం కేతియరోగం సఖి హృూదన్నః, 460 


లో కుముదక మలనీలసిరజాలి 
ర్రలితవిలానజుషోర్చృళోః పురః కౌ, 
అమృత మమృర శ్మిర మ్చుజన్న్మ 
('ప్రతిహక మేకపదే తవాననస్య. 461 


వ్యా. నియతేతి:_ నియతానామ్‌= కేవల పకృతముల యొక్క గాని కేవల 
అ|పకృత ము లయొక ,_ గాని, ధర్మః= ధర్మం, సకృత్‌ ఇ=ఒక్క_మారు, [గ్రహించ 
బడినట్టయితే, సా పునః=అది అయితే, తుల్యయోగితాజతుల్యయోగితాల౦కారం. 


నియతానామితి:- *నియతానామ్‌* అనగా [పాకరణికములే కాని, అృపాక 
రణికములే కాని ఆయినవాటి యొక్క_ అని ఆర్థం. [క్రమంగా ఉదాహరణం. 


పాణు ఇతి:- (ఇది వెనుక శిశీి2వ పద్యంగా వచ్చినది). ఇక్కడ పాండు 
త్యం మొదలైనవి అన్నీ విరహానికి అనుభావాలుగా (పకృతాలే. వాటికి సంబం 
ధించిన ఆవేదనం (తెలపడం) ఆనే కియ ఒక్క-మారే చెప్పబడింది. అందుచేత 
[పాకరణికాలకు సంబంధించిన ధర్మం ఒక్క మారు చెప్పడం అనే తుల్య 
యోగితా [పథమభేదం. 


అవ. అన్నీ అపాకరణికాలే ఉన్న తుల్యయోగితకు ఉదాహరణం చూప్ప 
తున్నాడు. 
4&2) 
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కుముదేతి:. ఒక నాయకుడు నాయికతో అంటున్నాడు.లలితవిలాసజుషో; 
= సుందర మైన విలాసను పొందిన, దృళోః = సీ నేతముల, పురః = ఎదుట, 
కుముదకమలనీలనీరజాలిః = కలవలయొకు., పద్మములయొక్క_, నల్లని 
కమలాలయొక్కా, పంక్రి, కా= ఏమి? తవ ఆననస్య = నీ ముఖము ఎదుట, 
ఆమృతమ్‌ == అమృతము, అమృతరశ్శ్మిః= చం్టదుడు, ఆమ్బుజన్మ == పద్మము, 
ఏకపదేజఒక్క పదంలో (ఒక్కదెబ్బలో), _పతిహతమ్‌ = కొట్టబడింది. 


వి. ఇక్కడ వూర్వార్గ ౦లో కామినీనయనాలు (పకృతాలు. కుముదాదు 
లన్నీ అ_పకృకాలు. ఆ కుముదాదులకు సంబంధించిన 'కా'పదవ్యంగ్య మెన అధి 
మేపం, అనగా తిరస్కారం, చెప్పబడింది. ఉ త్తరార్టంలో అ(పకృతాలైన అమృ 
తాదుల ఒక ధర్మంగా (పతిహతత్వం చెప్పబడింది. అందుచేత ఇది కేవలం అప 
కృతాలే ఉన్న తుల్యయోగితాలంకారం. 


17. వ్యతిరేకాలంకారం. 
కా. ఉపమానాద్యదన్యస్య వ్యతిరేకః స ఏవ సః, 
వృ. అన్యస్య ఉపమేయస్య వ్యతిరేకః ఆధిక్యమ్‌. 
లో &ీణః &ణోఒపి శశీ భూయో భూయో౭ భీవర్ణ తే సత్యమ్‌, 
విరమ (ప్రసీద సున్దరి యౌవనమనివ రి యాతం తు. 462 


ఇత్యాదౌ ఉపమాససో్యోపమెయాదాధిక్యమితి కేన చిదు క్రమ్‌. తదయు కమ్‌, 
ఆత యౌవనగతా సైర్యాధికం హి వివక్షితమ్‌. 


వ్యా. ఉపమానాదితి;. ఉపమానాత్‌ _- ఉపమానంకంటె, అన్యస్య = ఉప 
మేయం యొక్క, యత్‌ వ్యతి రేకః = ఆధిక్యం అనేది ఏది ఉన్నదో, సః ఆ 
వ్యతిరేకం, స ఏవ= ఆ వ్యతి రేకాలంకార మే. 


అన్య స్వేతి:. అఆన్యముయొక్క అనగా ఉవమేయం యొక్క, వ్యతిరేకం 
ఆనగా ఆధిక్యం. 


వి. సాధారణంగా ఉపమేయంకంటె ఏదో కొంత ఆధిక్యం ఉన్న దానినే 


ఉపమానంగా చెప్పుతారు. అలా కాకుండా ఉపమానం కంచె ఉవమేయమే అధికం 
అని చెప్పినట్లయితే అది వ్యతిరేకాలంకారం. కాని కొందరు [పాచీనాలంకారికులు 
ఉపమేయంకంటె ఉపమానం గొప్పది అని చెప్పడం కూడా వ్యతి రేకాలంకార మే 
అని చెప్పి దానికి క్షీణ షీణో౬పి” ఇత్యాదిశ్లోకం ఉదాహరణంగా ఇచ్చారు, 


క్షీణ ఇతి:- శశీ చం[దుడు, క్షీబః క్షీణః అపి = త్నీణించినా, భూయో 
భూయఃజమాటిమాటికీ, వివర్దతే =వృద్దిపొందును. సత్యమ్‌ జ నిజమే. సున్షరిజఓ! 
సుందరీ, విరమ = విరమించుము. | పసీద = అనుగహించుము. యాతమ్‌ = వెళ్ళి 
పోయిన, యౌవనం తు = యౌవనమైతే, ఆనివ ర్రి = మరలి రానిది. 


ఆవ. ఈ శ్లోకంలో ఉపమేయ మైన వెళ్ళిపోతే మరలిరాని యౌవనం 
కంటె, ఉపమాన మైన శీణించినా తిరిగి పృద్ది పొందే చందునిలో వైశిష్ట్యం 


ఉన్నట్లు చెప్పబడింది. ఆందుచేత ఇది ఉపమానాధిక్యవర్ణనరూవ మైన ప్యతి రేకా 
అలంకారం అని వాళ్ళ అభ్మిపాయం. ఆది యు కం కాదని చెపుతున్నాడు. 


ఇత్వాదావితి:. ఇత్యాదులలో ('శ్షీణః శీబో౭ పి" ఇత్యాదులలో ) ఉపమేయం 
కంటె ఉపమానానికి ఆధిక్యం ఉన్నది అని ఒకడు అన్నాడు. ఆది యు కం కాదు. 
ఇకక యావనంలో ఉన్న ఆ నైర్యం యొక్క ఆధిక్యమే చెప్పదలచిన విషయం. 


అందుచేత ఉపమేయాధిక్యమే కాని ఉపమానాధిక్యం కొదు అని భావం. 


వి. ఈ విధంగా చెప్పిన |పాచీనాలంకారికుడు ఆలంకారసర్వస్వక ర 
ఆయిన రుయ్యకు డని వ్యాఖ్యాతలు |వాసినారు. కాని రుయ్యకుడు మమ్మటునికం టె 
ఆర్యాబీను డని అనడానికి ఆధారాలు ఉన్నాయి, అందుచేత రుయ్యకుడు కూడా 
ఈ విషయంచెప్పినా మమ్మ టుడు నిర్దేశించిన వ్యకి అతడు అవడానికి వీలులేదు. 
ఆతి పాచీన వ్యాఖ్యాత ఆయిన మాణిక్యచందుడు- “శేనచిదితి.రుద పేన” ఆని 
వాసినాడు.దీనిని పట్టి ఇక్కడ మమ్మటుడు కావ్యాలంకారం స ప్రమాధ్యాయం 
89, 90 కోకాలలో చెప్పిన దానిని నిర్దేశిసున్నాడని చెప్పాలి. 


అవ. వ్యతిరేకాలంకారానికి సంబంధించిన ఇర వై నాల్లు భేదాలు వివరి 
స్తున్నాడు- 
కా. హేత్వోరుకావను క్తీనాం త్రయే సామే నివేదితే 105 
శాస్త్రీ అభ 
శద్దార్థాభ్యామథాడీ ప్తె నష్టే తద్వ త్తిరష్ట తత్‌. 
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వృ. వ్యతిరేకస్య హేతుః ఉపమేయగతముత్క_ర్షనిమి త్రమ్‌, ఉప 
మానగతమపకర్ష కారణమ్‌, తయోర్జ్వయోర్నుక్తిః, ఏకతరస్య, ద్వయోర్వా 
ఆను క్రిరిత్యను క్షిత యమ్‌; ఏత ద్భేదచతుష్తయముపమానోప మేయభావే 
శబ్దేన (పతిపాదితి, ఆర్థెన చ [క మేణోక్తాః చత్వార ఏవ భేదాః. ఆక్షి ప్రే 
చౌపమ్యే తావ న్ల ఏవ.ఏవం ద్వాదశ, ఏతే శ్రేషే&పి భవ న్తీతి చతుర్వింశతి 
భేదాః. కమేణోదాహరణమ్‌. 


హేతోః ఇతి; హేతోః = రెండు హేతువులయొక్క_, ఉకౌ= చెప్పుట. 
యందు, ఆను క్రీనామ్‌ = చెప్పక పోవడాలయొక్క- , [తయే = తయమునందు, 
సామ్యే = సామ్యము, శబార్హాభ్యామ్‌ = శబార్లాలచేత, నివేదితే = తెలుపబడిందగు 
చుండగా, అథ = లేక, ఆక్షి పే = అక్షీపం అయిన దగుచుండగా, తద్యత్‌ = అదే 
విధంగా, శిషే = శిష్టం కాగా, తత్‌ = ఆ కారణంవలన, (త్రీ! = మూడు రెట్దైన, 
అష్ట = ఎనిమిది, ఆనగా ఇరవైనాలుగు భేదాలు. 


వ్యతిరేక స్యేతి:. ఉపమేయంలో ఉన్న ఉత్కర్గకు నిమిత్తము, ఉప 
మానంలో ఉన్న అవకర్షకు నిమి తము-ఇవి వ్యతిరేకానికి హేతువులు. ఈ రెండింటినీ 
కూడ చెప్పి నట్టయితే అదొక భేదం. వీటిలో ఒకదానిని, ఆనగా ఉపమేయోత్కంర్ష 
నిమితాన్ని గాని ఉపమానగతాపకర్ణనిమిత్తాన్ని కాని చెప్పక పోవడ ౦. లేదా రెండింటినీ 
కూడా చెప్పకపోవడం అనే చెప్పకపోవడాలు మూడు; నాలుగు ఖేదా లయ్యాయి, 
ఉపమానోపమేయభావాన్ని శబ్రించేత పతిపాదించినా ఆర్భంచేత, అనగా తుల్యాది 
శబ్దాల చేత పతిపాదించినా క్రమంగా పైన చెప్పిన భేదాలే నాలుగు శబ్ద పతిపాదితో 
పమ గల భేదాలు గాను,నాలుగు ఆర్థవతిపాదిత భేదాలు గాను ఆయి మొత్తం ఎనిమిది 
భేదాలుఅవుతాయి. పైన చెప్పిన నాలుగు భేదాలలో జావమ్యం ఆక్షీ పం కావచ్చు; 
ఊపహించబడవచ్చు. అవ్పుడు పె ఎనిమిది భేదాలు, ఈ నాలుగు బేదాలు కలిసి. 
మొతం పన్నెండు భేదాలు అవుతాయి. ఈ వన్నెండు భేదాలూ శ్రేషలో కూడా 
ఉంటాయి. అందుచేత మొ త్రం ఇరవై నాలుగు భేదాలు. (క్రమంగా ఉదాహరణలు- 


అవ. అశ్చిష్ట భేదాలలో హేతువులు రెండూ చెప్పిన, శాబ్ధ సామ్యం ఉన్న, 
వ్యతి రేకానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
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శ్లో॥ అసిమాత్రసహాయస్య (ప్రభూతారిపరాభ వే, 
అన్యతుచ్చజన స్యెవ న స్మయో ఒస్య మహాధృ వేః, 468 


వృ. అతై వ తుచ్చెతి. మహాధృతేరిత్యనయోః పర్యాయెణ 
యుగపద్యా అనుపాదానే అన్యత్‌ భేద్యతయమ్‌. ఏవమన్యేష్వుపి దష 
వ్యమ్‌. ఆత ఇవశబ్దస్య సద్భావాత్‌ శాబ్దమ్‌ జొపమ్యమ్‌. 


వ్యా. అసీతి:. మహాధృతేః == గొప్ప ధైర్యం కలవాడు, ఆసీమా|త 
సహాయస్య = ఖడ్గంమ్మాతమే సహాయంగా కలవాడు ఆయిన, అస; = ఈవీరునకు, 
|పభూతారిపరాభవే = చాలమంది శ|తువుల పరాభవంలో కూడి ,( వాళ్ళను జయించినా 
కూడ) ఆన్యతుచ్చజన స్యేవ = ఇతరులైన తుచ్చజనులకు వలె, సయః=గర్వం, 
న లేదు. 


వి. ఇక్కడ రాజు ఉపమేయం, ఇతరరాజులు ఉపమానం, ఆరిపరాభవం 
'సమానధర్మం, మహాధృతిత్యం ఉపమేయోత్క-ర్ష హేతువు. తుచ్చత్యం ఉపమానా 
పకర్ష హేతువు. ఈ విధంగా రెండు హేతువులూ చెప్పబడ్డాయి. “ఇవి అనేది 
ఉండడంచేత జొపమ్యం శాబం. శెష లేదు. ఈ విధంగా వ్యతిరేకాలంకార 
[పథ మబేదానికి ఉదాహరణం. 


ఆతేతి:. ఈ కోకంలోనే “తుచ్చ శద్దాన్ని, 'మహాధృతేః', అనే పదాన్ని 
పర్యాయంచేత గాని, రెండింటిని కలిపి గాని తీసివేస్తే మిగిలిన మూడు ఖేదాలకీ 
ఉదాహరణం అవుతుంది. ఈ విధంగానే చెప్పబోయే ఉదాహరణలలో కూడా 
చూచుకోవాలి. ఇక_డ “ఇవి శబ్దం ఉంది కాబట్టి జొపమ్యం శాబ్రం. 


ఈ శ్లోకంలో తుచ్చశ బ్ఞాన్ని తీసి చదివితే అప్పు డది ఉపమానగతాపకర్ష 
చెప్పని రెండవ వ్యతిరేకం అవుతుంది. “మహాధృతేః "అనే పదం తీసివేస్తే అది 
ఉపమేయగతోత్కంర్ష చెప్పని మూడవ వ్యతిరేకభేదం అవుతుంది. ఈ రెండూ 
తీసివస్తే రెండూ చెప్పని నాల్గవ వ్యతి రేక భేదం అవుతుంది, 


శ్రో॥ అసిమాత్రసహాయోఒపి ప్రభూతారిపరాభ వె, 
నె వాన్యతుచ్చజనవత్సగర్వోయం మహాధృతిః 464 
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వృ. ఇతి తుల్యార్డే వతిరిత్యార్థమౌపమ్యము. 
వ్యా. అసీతి:. మహాధృతిః = గొపు ధైర్యం గల, అయమ్‌ = ఈరాజు, 
(పభూతారిపరాభవే = అనేకు లైన శతువులను ఓడించడంలో, అసిమాత 


సహాయో౬పి = ఖడ్గంమ్మాతమె సహాయం కలవాడైనా, అన్యతుచ్చజనవత్‌ = 
ఇతర తుచ్చజనులతో సమానంగా, సగర్వః=గర్వంతో కూడినవాడు, నజకాడు. 

ఇతీతి;. ఈ విధంగా మార్చినప్పుడు తుల్యార్ధంలో “తేన తుల్యం (క్రియా 
చేద్యతిః” అనే సూ తంచేత వతిపత్యయం వచ్చింది కా బట్టి జొపమ్యం అర్జాత్‌. 
సిద్ధించింది. 

వి. పెన చెప్పినట్టు 'తుచ్చ' “మహాధృతి' శబ్బాలలో ఒక్కొక్కటి తీసి 
వేయగా, రెండూ క్రీసివేయగా ఉపమానాపకర్షవాచకలోప- ఉపమేయోత్క_ ర 
వాచకలోప. ఉభయలోపాలచేత మిగిలిన అర్జసామ్యవ్యతి రేకాలంకార భేదాలకు కూడా 
ఉదాహరణలు ఆవుతాయి. 

ఆప, అక్జిష్ట భేదాల లో హేతువులు రెండూ చెప్పినప్పుడు సామ్యం ఆశి పం 
(వ్యంగ్యం) అయినప్పుడు వ్యతి రేకాలంకారానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శ్లో! ఇయం సునయనా దాసీకృత తామరస (శ్రియా, 
ఆననేనాకలజ్కి_న జయతీన్లుం కలజ్కినమ్‌. 465 


వృ, ఆత ఇవాదితుల్యాదిపదవిర హేణ ఆక్షీ ప్రైవ ఉపమా, 


వ్యా. సునయనా = ఆంద మైన న్మేతాలుగల, ఇయమ్‌ = ఈమె, దాసీకృత 
తామరసశియా = దాసీగా చేయబడిన పద్మము శోభ గల, అకలజ్కేేన=కలంకం 
లేని, ఆననేన = ముఖంతో, సకలజ్మ_మ్‌ = కలంకంతో కూడిన, ఇన్లుమ్‌ = 
చందుణ్ణి, జయతి == జయించుచున్న ది. 


అతేతి:. ఇక్కడ ఇవాదిపదాలు, తుల్యాదిపదాలు లేకపోవడంచేత ఉపమ. 
ఆవ్షిపమైనది, 


వ. ఇక్కడ ఉపమాన మైన చందునిలో సంకలంకత్వం అనే అపకర్ష 
హేతువూ, ఉవమేయం ఆయిన ముఖంలో ఆక లంక త్యం. ఆనే ఉత్క-ర్ష హేతువూ 
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కూడ చెప్పబడ్డాయి ఇవాదిపదాలు కాని, తుల్యాదిపదాలు కాని లేకపోవడంచేత 
సామ్యం జయతిపదంచేత ఆక్షి వం, వ్యంగ్యం. శేష లేదు. ఉత్కర్లాపకర్ష హేతువు 
= లు తె a 
లలో ఒకొ-క్క-దానిని కాని, రెండింటిని గాని |గహించక పోతే ఉపమెయోత్య ర్ల 
a 
వాచకలోప_ ఉ పమానాపక ర్షవాచకలోప_ఉభ యలోపాలచేత మిగిలిన _ ఆక్షి ప్ర 
సామ్యవ్యతిరేకాలంకారో దాహరణలు ఏర్పడతాయి. 


అవ. శిష్ట భదాలలో హేతువులు రెండు చెప్పగా, సామ్యం కథాబలం ఆయిన 
(a) 
వ్యతి రేకానికి ఉదాహరణ చూపుతున్నాడు_ 


శో జితేన్షియతయా సమ్యగ్విదా్యవృదనిషెవిణః, 
౧౧ ద ధి 

అతిగాఢగుణస్యాస్య నాబ్దవద్భజురా గుణాః. 466 

జ ౧ 
వృ. అత ఇవారే వతిః; గుణశబః శిషః, శాబమౌపమ్యమ్‌. 
ఎ! ది రాట (న 

వ్యా, జితేన్టియ తయా = జితేం దియుడు ఆవడంచేత, సమ్యక్‌ = 
బాగుగా, విద్యావృద్ధని షే విణః = విద్యావృద్దులను "సేవించే వాడు, ఆతిగాఢ గుణస్య 
= చాల దృఢములై నగుణాలు కలవాడు అయిన, ఆస్య = ఇతనియొక్క, గుణాః 


= గుణాలు, మంచిగుణాలు, దారాలు అని రెండర్హాలు. ఆద్దివత్‌ = తామరతూడు 
గుణాల వలె, భజ్లురాః= తెగిపోయే స్వభావం కలవి, న_ కాదు. 


ఆ|తేతి వలా ఇక్కడ “ఇవి అనేదాని అర్థంలో వతిపత్యయం. (“తత 
త స్యేవ” అనే సూ తంచేత వచ్చినది. అందుచేత జొపమ్యం కాబ్లం. గుణశబం 
(a (a) 
శిషం. 
యల 
వి. రాజపక్షంలో గుణశబ్లానికి సద్గుణాలు అసీ, తామరతూడు పక్షంలో 
దారాలు ఆనీ ఆర్థం. ఉప మెయ మైన రాజగుణాల ఉత్క_ర్గకు హేతువైన ఆతి 
గాఢత్యం, ఉపమానమైన ఆబ్బ గుణాల ఆపకర్షకు హేతువైన భంగురత్వం చెప్ప 
బడ్డాయి. వీటిలో ఒకదానిని గాని రెండింటినీ కాని చెప్పనిపక్షంలో ఉపమేయగతో 
త్కర్ష హేతులోప ఉపమానగతాపకర హేతులోప_ ఉభయలోపాలకి ఉదాహరణలు 


అవుతాయి. 


ఆవ. శ్రిష్టబేదాలలో హేతువులు రెండూ చెప్పగా, సామ్యం ఆర్థం ఆయిన 
వ్యతిరెకానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
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శ్లో అభఖణమణలః (శ్రీమాన్‌ పె వష పృథివీపతిః, 
న్‌్‌ Q G యా 
న నిశాకరవజ్డాతు కలావె కల్యమాగతః. 467 


వృ. ఆత తుల్యార్థె వతిః, కలాశబ్లః శ్రిష్టః. 


వ్యా. అఖజ్ఞమణ్జ లః == వూర్ణ మైన మండలం కలవాడు, (రాజపక్షంలో 
'రాజమండలం' అనీ, చందపక్షంలో బింబంిఅనీ అర్థం, శ్రీమాన్‌ = శ్రీమంతుడు 
అయిన, (ఐశ్వర్యం, శోభ అని రెండర్జాలు), ఏష: పృథివీపతిః ఈ రాజు, నిశా 
కరవత్‌ = చందునితో తుల్యంగా (చం|దుడువలె), జొతు=ఎన్నడూ కూడ, కలా 
వె కల్యమ్‌ క లావిక లత్వాన్ని (చతుఃషష్టికళలు, షోడశకళలు అని రెండర్జాలు),. 
న ఆగతః = పొందలేదు. 


అతేతి వం ఇక్కడ (“తేన తుల్యం [కియా చేద్వతిః” అను నూతంచేత 
తుల్యార్థంలో “వతి” _పత్యయం (అందుచేత సామ్యం ఆర్థం) కలాశబ్దం శ్రిష్టం. 
రాజు ఉప మేయం, చందుడు ఉవమానం. అఖండ మండ లత్వం ఉపమే 
యోత్కంర్ష హేతువు. కలావైకల్యం ఉవమానావకర్ష హేతువు, రెండూ చెప్పబడ్డాయి. 
ఈ ఉత్కర్షాపకర్ష హేతువులలో ఏదో ఒకదానిని గాని, రెండింటిని గాని చెప్పక 
పోతే వెనుకటి వలె హేత్వనుపాదాననిమిత్తక మెన భేద|తయానికి ఉదాహరణలు 
ఆవుతాయి. 
వృ. మాలా పతివసూపమావత్‌ మాలావ్యతిరేకోఒపి సంభ వతి. 
తస్యాపి భేదా ఏవమూహ్యోః, దిజ్మా[తముద్శాహియతే. యథా. 
శ్ళొ॥ హరవన్న విషమదృష్టిర్హ రివన్న విభో విధూతవితతవృషః, 
రవివన్న చాతిదుఃసహకరతాపితభూః కదాచిదని, 468 
వృ. ఆత తుల్యాగ్థె వతిః; విషమాదయశ్చ శబ్దాః శిషాః. 
వ్యా, మాలేతి :_ మాలా వతివసూపమ వలె మాలావ్యవ్యతి రేకం కూడా 


ఉండవచ్చును, దాని భేదాలుకూడా ఈ విధంగానే ఊహించుకోవాలి. దిజ్మాాతం, 
(దారిచూపడానికి మాతం) ఉదాహరించ బడుతున్నది. ఎటనగా- 
యా 


హరవదితి = విభో_ఓ! రాజా! హరవత్‌ జమ హేశ్వరుడు వలె, విషమ 
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దృషిః=విషమదృష్టి కలవాడవు (బేసిసంఖ్యలో ఊన్న నే|తాలు కలవాడు, సమం 
కానిదృష్టి కలవాడు అని రెండర్జాలు), కదాచిత్‌ =ఎన్నడూ కూడ, న ఆసిkకావు. 
హరివత్‌ = శ్రీమహావిష్ణువు వలె, విధూతవితతవృషః = దూరంగా విసిరివేయ 
బడిన గొప్ప వృషం కలవాడవు (వృషం అనగా వృషభం, ధర్మం అని రెండ 
రాలు. శ్రీకృష్ణుడు వృషభాసురుణ్ణి సంహరించాడు). న = కావు. రవివత్‌ = 
సూర్యుడు వలె, అతిదుఃుసహకరతాపితభూః = చాల సహింపశక్యం కాని కరముల 
చేత (కిరణాలచేత) కరంచేత (పన్నుచేత) తపింపచేయబడిన _ (పీడింపబడిన) 
భూమి కలవాడవు, న = కాపు. 

అ|తేతి = ఇక్కడ తుల్యార్థంలో “వతి' |పత్యయం. విషమాదిశబ్దాలు 
ఖల. 

వి. రాజా ఉపమేయం. హరాదులు ఉపమానం. విషమాదిశబ్దాలు శిష్ట 
శబ్దాలు. ఆవకర్ష హేతువైన విషమదృష్టిత్వం చెప్పబడింది. ఉత్క-ర్ష హేతువైన 
సమదృష్టిత్వం చెప్పబడ లేదు. తుల్యార్థ వతి వత్యయం [పయోగించడంచేత 
సామ్యం ఆర్థం. ఒకే ఉపమేయానికి ఆనేక ఉపమానాలకంచె ఆధిక్యం వర్షించడం 
చేత మాలావ్యతిరేకాలంకారం., 


అవ, శిష్ట బేదాలలో, హేతువులు రెండూ చెప్పగా సామ్యం ఆకివం ఆయి 
నప్పుడు వ్యతిరేకానికి ఉదాహరణ చూపుతున్నాడు- 


వృ- యథా వా- 

శో నిత్యోదిత (ప్రతాపేన (తియామామీలిత ప్రభః, 
భాస్వతానేన భూసపేన భాస్వానేష వినిర్జిత 8. 469 
వృ. ఆత హ్యాక్షిప్రైవోపమా. భాస్వతేతి శ్రిష్టః, 
వ్యా. మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా. 


నిత్యేతి = నిత్యోదిత వతాపేన యః నిత్యమూ ఉదయించిన (పతాపం (పరా 
క్రమం, (పకృష్ణమెన తాపం అని రెండర్గాలు) గల, భాస్వతా = కాంతి గల, 
,(సూర్యునిచేత అని రెండవ ఆర్థం). అనేన భూపేన = ఈ రాజుచేత, [తియామా 
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మీలిత| పభః _ ర్యాతిచేత కప్పివేయబడిన కాంతి గల, ఏషః= ఈ, భాస్వాన్‌ = 
సూర్యుడు, విని ర్హితః = జయించ బడ్డాడు. 


అతేతి ఆ ఇక్కడ ఉపమ ఆక్షిప్క౦. భాస్వతా అనేది శిష్టం. 


వి. రాజు ఉపమేయం. సూర్యుడు ఉపమానం. నిత్యోదితత్వం ఉపమేయో 
త్కర్ష హేతువు, రాతి కాంతివిహీను డవడం ఉపమానాపకర్ష హేతువు. ఇవ. 
తుల్యాదిపదాలు లేక పోవడం౦చేత సామ్యం “వినిర్హిత' శబ్దంచేత ఆక్షిపం. 
“భాస్వతా' అనేది శ్రిష్టం. (పతాపళబ్దం కూడ శిష్టం. గ్‌. భాస్వంతుడు ఆ భాస్వం,. 
తుజ్జి పతిత. ఆర్థం. ఇక్క_డ కూడా ఉత్పర్షాపకర్షహేతువులలో ఒకదానిని 
గాని, రెండింటిని గాని (గహించనిచో మిగిలిన మూడు తాత ఏర్పడుతాయి 


ఆవ. కొన్ని చోట్ల “నిర్జిత” “జయతి' ఇత్యాది పదాలు లేకపోయినా శ్లిష 
విశేషణాల సామర్థ్యంచేత జొపమ్యం ఆ షేపించవచ్చునని చెప్పడానికి ఉదాహరణం. 
చూపుతున్నాడు. 


శో॥ స్వచ్చాత్మతాగుణస ముల్ల సి తేన్సబి మృం 
య ౧ © 
విమ్బ(ప్రభాధర మకృ(త్రిమహృద్యగన్లమి, 
యూనామతీవ పిబతాం రజనీష యత్ర 
తృష్టాం జహార మధు నాననమజ్లనానామీ. 470 


వృ. ఆతేవాదీనాం తుల్యాదీనాం చ పదానామభా వే౬పి శ్లిషవిశే 
షణై రాక్షిఫైవోపమా (పతీయతే. ఏవంజాతీయ కాః శ్రిషోకి యాగ్యస్య 
పదస్య పృథగుపాదానే అన్యేఒపి భేదాః సంభవని. తేఒపి అనయైవ 
దిశా _దష్టవ్యాః. 


వ్యా. స్వచ్చేతి : :- ఈ ద్వితీయాంత విశేషణాలు శ్రేషచేత “'మధు' అనే 
దానికి “*ఆననమ్‌' అనేదానికీ కూడా వరి సాయి. స్వచ్భాత్మతా గుణ సముల్లసితేన్లు. 
బిమృమ్‌ = నిర్మలస్వరూపం కలిగి ఉండడం అనే గుణంచేత ప్రతిబింబించిన 
చందబింబం గలది, ముఖపక్షంలో కూడా చెక్కిళ్ళు స్వచ్చంగా ఉండడంచేత. 
వాటిలో చందబింబం |పతిబింబిస్తూన్నది ఆని ఆర్థం. బిబ్బపభాధరమ్‌ దొండ. 
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పండు కాంతిని ధరించేది. ముఖపక్షంలో దొండపండు వంటి కాంతి గల ఆధ 
రోష్టం కలది ఆసి ఆర్థం, అకృతిమహృద్యగన్టమ్‌ = సహజమైన మనోహర మైవ 
సువాసన గలది ఆయిన, ముఖపక్షంలో కూడా ఇదే ఆర్థం. మధు = మద్యము, 
రజనీష = రాతులయందు, అఆతీవ= మిక్కిలి, పిబతామ్‌ = తాసుచున్న, 
యూనామ్‌ = యువకులయొక )_ , తృష్టామ్‌ = పానేచ్చను, జహార = హరించెను, 
అజ్ల్ఞనానామ్‌ = స్రీలయొక్క, ఆసనమ్‌ = ముఖము, న = హరించ లేదు, ఆధరపాన 
తృష్ణ ఆలాగే ఉండెను అని భావం. 

వి. హృద్యమైన గంధము మొదలైనవి ఉండడంచేత స్త్రీల ముఖం 
మధువు వలె ఉన్నది ఆని శిష్టవిశేషణాల సామర్థ్యంవల్ణ జాపమ్యం ఆక్షిప్తం అవు. 
తున్నది. ఆయితే మధువు తృష్ణను హరించింది కాని ఆననం హరించలేదు అని. 
చెప్పడం చేత వ్యతి రేకాలంకారం. 

అ;తేతి :- ఇక్కడ ఇవాదిపదాలు, తుల్యాదిపదాలు లేకపోయినా శిష్ట 
విశెషణాల సామర్గ్యంచేత ఉపమ ఆక్షిపమై (వ్యంగ్యమై) (పతీతం అవుతున్నది. 
శిస్టోక్తికి (శ్రేషతో కూడిన ఉక్తికి) తగిన పదాన్ని వేరుగా [గహించినప్పుడు ఈ 
విధ మెన ఇతరభబేదాలు కూడా సంభవిస్తాయి. వాటిని కూడా ఈ పద్దతిలోనే 
(గహించాలి. 


16. ఆకేపాలంకారం 


కా. నిషేధో వక్తుమిష్టస్య యో విశేషాభిధిత్సయా. 106 

వక్ష్యమాణోక విషయః స ఆక్నేపో ద్విధా మతః. 

వృ. వివక్షితస్య 1పాకరణికత్వాదనుపసర్జ నికార్యస్య అశక్య 
వక్తవ్యత్వమ్‌ అతి పసిద్దత్వ్యం వా విశేషం వక్తుం నిషేదో నిషేధ ఇవ 
యః సః వక్యమాణవిషయః ఉక, విషయశ్చతి ద్విధా ఆష్షేపః. [కమేజో 
దాహరణమ్‌- 

వ్యా, నిషేధ ఇతి :- విశేషాభిధిత్సయా = విశేషాన్ని చెప్పవలెననే ఆధి 
లాషచేత, వకుమ్‌ = చెప్పుటకు, ఇష్టస్య = ఇష్ట మైనదానియొక్క-; యః=ఏ, 
సిషేధః = నిషేధం ఉన్నదో, సఃజ అది, వక్ష్యమాణజోకృవిషయః = చెప్పనున్న 
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దానికి, చెప్పబడినదానికీ సంబంధించిన, ద్విధా = రెండు విధాలైన, ఆకేపాలంకా 
రంగా చెప్పబడింది. 
వివక్షిత స్యేతి ;. (పాకరణికం అవడంచేత అఆ(పధానంగా చేయడానికి 
వీలుకాని, చెప్పదలచిన విషయాన్ని, దాన్ని గూర్చి చెప్పడం శక్యం కాదు అనే 
ఊద్దేశ్యం చెతనో, ఆ విషయం చాల సిద్ద మెనది; చెప్పవలసిన పని లేదు ఆనే 
ఉద్దేశ్యంచేతనో, నిషేధించడం (నిజానికి ఇది ని షేధించడంకాదు, నిపేధించడం 
వంటిది, నిే షేధాబాసం)ఆషేపాలంకారం. ఇది చెప్పనున్నదాని నిషే షెధం కావచ్చు, 
చెప్పినదాని నిషేధం కావచ్చు. అందుచేత రెండువిధాలు. |కమంగా ఉదాహరణం. 


గాథ. ఏ ఏహి కింపి కీఏవి కఏణ ణిక్వివ భణామి అలమహవా, 
అవిఅరిఅకజ్ఞార మృఅరిణీ మరఉ ణ భణిస్సం. 471 
“ఏ ఏహి కిమపి కస్యా అపి కృతే నిష్కప భణామి అలమథవా, 
అవిచారితకార్యారమృకారిణీ [మియతాంన భణిష్యామి” 
వ్యా, ఏ ఇతీ:. నాయకునితో నాయిక సఖురాలు ఆంటూన్న మాటలు, 
ఏ= ఏయ్‌! నిష్కృవ= జాలి లేనివాడా! ఏహి = రమ్ము, కస్యాః అపి కృలే= 
ఒకానాకతె విషయంలో, భణామి= చెప్పెదను. అధవా = లేదా, అలమ్‌ == 


చాలును, ఆవిచారితకార్యార మృ కారిణీ = ఆలోచించకుండగా కార్యారంభం చేసిన 
ఈమె, |మియతామ్‌ = మరణించుగాక; న భణిష్యామి = చెప్పను. 


వి. ఇక్కడ విరహంవల్ల నాయిక పడుతూన్న బాధను చెప్పవలె నని 
అనుకొని ఆది చెప్పడం కష్టం అని వ్యంజింవచేయ డానికి చెప్పను ఆని అంటూ 
నిషేధించడంవల్ల వక్యమాణవిషయకనిశే ఇధం. 


ఆవ. ఉక విషయనిే ఇధానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 

శో) జ్యోత్స్నా మౌ కికదామ చన్లనరసః శీతాంశుకాన (ద్రవః 

ఛం ళు అనాటి © ద 
కర్పూరం కదలి మృణాలవలయాన్య మ్ఫోజిసీపల్లవాః, 
అన్నర్మానసమాస్త్వయా (ప్రభవతా తస్యాః స్ఫులిజోత్క-_ర 
వ్యాపారాయ భవన్ని హన్న కిమనేనో కేన న (బూమహే. 


దశమోల్టాసం గ్రిగ్రిఫు! 


వ్యా. జోత్సేతి:- నాయకునితో దూతి మాటలు. జ్యోత్స్నా = వెన్నెల, 
మౌ _క్రికదామ=ముత్యాలహారం, చన్దనరసః=మంచి గంధ ౦, శీతాంశుకానదవః= 
చం[దకాంతమణుల్మదవం, కర్పూరమ్‌ = కర్పూరం, కదలీ = అరటిచెట్టు, మృణా 
లవలయాని = తామరతూడులు, ఆమోజినీపల్పవాఃజతామరతీగ చిగుళ్ళు, అన్నర్మా 
నసమ్‌ = మనస్ఫుమధ్యయందున్న, _పభవళతా == సమర్థుడ వైన, త్వయా = సీచేత, 
సీమూలంగా , తస్యాః = ఆమెకు, స్ఫులిబ్లోత్సర వ్యాపారాయ కక నిప్పురవ్యల సము. 
దాయముయొక్క_ వ్యాపారంకొరకు, నిప్పురద్వల వలె బాధించడానికి, భపని =: 
అవుతున్నాయి. ఆః = ఏమి “ఘోరము! హన్త = ఎంత కష్టం! ఉక్తేనజ చెప్ప 
బడిన, అనేన == దీనిచేత, కిమ్‌ = ఏమి (పయోజనం! న బూమహే = చెప్పము. 


వి. ఇక్కడ కొంత చెప్పి _పసిదృమైనదానిని ఇ౦క విస్తరించి చెప్పడం 
ఎందుకు అన్నట్టు నై షెధించడ౦వల్ల (' చెప్పను” అని ఆనడంవల్ర) ఇది ఉక్త 
విషయనిషేధం. 


19. విభావనాలంకారం 
కా. ్రియాయాః (ప్రతిషేధేఒపి ఫలవ్య క్రిర్విభావనా. 1017 


వృ. హేతురూప[కియాయాః నిషేదేఒపి తతృల్మపకాశనం విభా- 
వనా. యథా- 


లో కుసుమితలతాభిరహతాప్యధ త్త రుజమలికులై రదష్టాపి, 
పరివర్శతే స్మ నలినిలహరీభిరలోలితాప్యఘూర్షత సా. 478 


వ్యా. [కియాయా ఇతి. (కియాయాః = హేతు వైన [కియయొక్క, (పతి 
-షేధేఒపి = (పతిషేధమునందు కూడ, ఫలవ్యక్తిః= ఫలవ్యక్రి, విభావనా == 
= విభావనాలంకారం. 


హేత్వితి :. హేతువైన [క్రియ లేదు అని చెప్పినా కూడ ఫలం కనబడి 
నట్టు వరించడం విభావనాలంకారం. ఆనగా హేతువు ఉంటేనే కాని ఫలం కలగ 
కూడదు హేతువు లేదని ఆంటూనే ఫలం కలిగిందని చెప్పడం విభావనాలంకార 0.. 
ఎట్టనగా. 
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కుసుమితేతి ;:. కుసుమితలతాభిః = పుష్పించిన లతలచేత, అహతాపి 
'కొట్టబడకపోయినా కూడ, సా= ఆమె, రుజమ్‌ = పీడను, అధత = ధరించెను. 
ఆలికులె లైః=తుమ్మెదల సముదాయాలచేత, అదష్టాపి కరవ (కుట్ట) బడక పోయినా, 
పరివర తేస్మ = దొర్దుచుండెమ. నలినీలహరీభిః = వద్మలతలతో కూడిన (సరస్సు 
లోని) తరంగాలచే త అలోలితాపి = కదల్బబడకపోయినా, అఘూర్డత = తిరిగి 
పోయెను. 

పీడ మొదలైన కార్యాలకు కారణాలైన కొట్టబడడం మొదలైనవి లేక 
పోయినా ఆ కార్యాలు క లిగినట్టు వర్తించడంచేత విభావనాలంకారం. 


20. విశేషోక్యలంకారం 

కా. విశేమో క్రిరఖణ్లేష కారణేసు ఫలావచః. 

వృ. మిలితేష్వపి కారణేమ కార్యస్యాకథనం విశేషో క్రిః అను క్ర 
నిమితా, ఉక్కనిమిత్తా, అచిన్త్యనిమిత్తా చ. [కమేశోదాహరణమ్‌. 
శో నిద్రానివృత్తావుదిశే ద్యురత్నే 

సఫీజనే దాషారపదం పరాప్తే, 

శధీకృతా శేషర సే భుజజే 

ne) య ff 

చచాల నాలిజనతో ౬ జ్లనా సా, 474 

వ్యా. విశేషో క్రిరితి :- కారణేషు = కారణాలు, అఖచ్జేషు = పరిపూర్ణము 


లుగా ఉన్నా కూడ, ఫలావచః = ఫలమును చెప్పకపోవడం, పని కః ఆ వికెసో 
క్యలంకార ౦. 


మిలితేష్వితి :. కావలసిన కారణా లన్నీ కలిసినా కూడ కార్యం కలిగి 
నట్లు చెప్పకపోవడం విశేషోక్తి. కార్యం కలగక పోవడానికి నిమిత్తం చెప్పనట్ట 
యితే ఆ విశేషో క్రి “అను క్రనిమిత్రం'; చెప్పినట్టయితే 'ఉక నిమితంి; దాని 
నిమిత్తం ఊహించరానిదై తే 'అచింత్యనిమిత్తం*. ఈ మూడు భేదాలకీ వరసగా 
ఉదాహరణలు. 


నిదా ఇతి: నిదానివృతౌ=ని|ద జేలిపోయినా, ద్యుర త్నే=సూర్యుడు, 


దశ మోల్లాసం 671 


ఊఉదిలే = ఉదయించినా, సఖీజనే = సభీజనం, ద్వార పదమ్‌ = ద్వారస్థానాన్ని, 
పరాస్తే= పొందినా, భుజజ్లే= పీయుడు, శ్లఫీకృతా శ్రేషరసే = శిథిలం చేయ 
బడిన అలింగనాసకి, కలవాడైనా, సాజ ఆ, అజ్జనా == స్తీ: ఆలిజ్ఞనత।==ఆలింగ 
గనం నుండి, న చచాల = చలించలేదు. 


వి. ఆలింగనంనుండి చలించడానికి తగిన కారణాలన్నీ ఉన్నా ఆలింగన 
చలనం ఆనే ఆ కార్యం కలగలేదుగాన విశేషో కి అది కలగకపోవడానికి నిమిత 
మైన గాఢానురాగం చెప్పబడలేదు. అందుచేత అనుక నిమిత. 


అవ. ఉక నిమిత్రవిశేషో క్రికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శ్లో॥ కర్పూర ఇవ దగ్గోఒపి శక్తిమాన్‌ యో జనే జనే, 
నమోఒస్వవార్యవీర్యాయ తస్మై మకరకేతవే. 415 


వ్యా. కర్పూర ఇతి :. ఇది రాజశేఖరుని బాలరామాయణంలోని తృతీ 
యాంకంలోని లోకం, యః= ఏ మన్మథుడు, కర్పూరః ఇవ = కర్పూరం వలి, 
దగ్గః = అపి “కాల్పబిడినా కూడా, జనే జనే= పతీజనునివిషయంలో, థ్‌ క్తి 
హన శకి గలవాడో, అవార్యవీర్యాయ = నివారింప శక్యం కాని వరా! [కమం 


కల, తస్మె== ఆ, మకర కేతవే = మన్మథునకు, నమః= అసు= నమస్క్కా రం 
ఆగుగార్‌ 


Cay 


వి శరీరం కాల్చివేయడం శ కి నశించడానికి కారణం, ఆ కారణం ఉన్నా 
శక్తి వినాశం అనే కార్యం కలగలేదు. శక్తి ఉంది. దీనికి నిమిత మైన ఆవార్య 
వీర్యత్యం చెప్పబడింది గాన “ఉక్త నిమిత్తవిశేషో_క్రి. 

అవ. అచింత్యనిమి త విశేషో డికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు- 
ళో॥ స ఏకస్త్రీణి జయతి జగన్ని కుసుమాయుధః, 

హరతాపి తనుం యస్య శమ్బునా న బలం హృతమ్‌. 

వ్యా. స ఇతి: సః=౪, కుసుమాయుధః = మన్మథుడు, ఏకః = 
ఒక్క_డే, |తీణి = మూడు, జగ న్రి=జగత్తులను, జయతి=జయిస్తున్నాడు, యస్య 
= ఎవనియొక్క_, తనుమ్‌ = శరీరాన్ని, హరతాపి = హరించినవాడై నా, 
శమ్భునాజమ హేశ్యరునిచేత, బలమ్‌ ఆబలం, న హృతమ్‌ = హరించబడలేదో. 
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వ శరీరాన్ని హరించడం బలం హరించడానికి కారణం. కారణం ఉంది. 
కార్యం కలగలేదు. అందువలన విశేషో శి. ఎందుకు హరించలేదో చెవ్పజాలం. 
అందుచేత “అచింత్యనిమి తవిశేపో క్రి”. 


21 యథాసంఖ్యాలంకారం౦ 


కా. యథాసంఖ్యం (కమెజైవ (కమికాణాం సమన్వయః. 108 
వృ. యథా- 
శ్లో ఏకస్రిధా వససి చేతసి చిత్రమ్యత్ర 
దేవ ద్విషాం చ విదుషాం చ మృగీదృశాం చ, 
తాపం చ సంమదరసం చ రతిం చ పుష్టన్‌ 
శౌర్యోష్మణా చ వినయేన చ లీలయా చ, 477 


వ్యా, యథాసంఖ్యమితి. :- [క్రమికాణామ్‌ = ఒక [క్రమంలో ఉన్నవాటికి, 
[కమేజైవ== ఆ [కమంచేతనే, సమన్వయః = సమన్వయం,  యథాసంఖ్యమ్‌ = 
యశాసంఖ్యాలంకారం 


ఎటనగా. 
(వూ) 


ఏక ఇతి :. దేవ_ఓ! రాజా! ఏక: ఒక్కడ వే ఆయిన నీవు, ద్విషాం 
చజశతువులయొక్క, విదుషాం చజవిద్వాంసులయొక్క, మృగీదృకాం చ= 
మృగనయనలయొక్క-, చేతసీజ చి తమునందు, శార్యోష్మణా చజళెర్శం వేడి 
చేత, వినయేన చ=వినయంచేత, లీలయా చ = విలానచేత తాపం చ 
తాపాన్నీ, సంమదరసం చ=ఆనందాన్నీ, రతిం చ=అనురాగాన్నీ, పుష్టన్‌ = 
=పోషిస్తూ, తిధా=మూడు విధాలుగా, వససి=నివసిసున్నా వు, చితమ్‌= 
ఆశ్చర్యము. 


వి. ఇక్కడ శౌర్యోష్మచేత శతువుల మనస్సులో తాపాన్ని, వినయం 
చేత విద్వాంసుల మనస్సులో సంతోషాన్నీ, లీలచేత స్త్రీల మనస్సులో అను 
రాగాన్నీ కలిగిస్తున్నావు అని |కమానుసారం అన్వయం. అందుచేత యథా 
సంఖ్యాలంకారం. 
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29. ఆర్థాంత రన్యాసాలంకారం 


కా, సామాన్యం వా విశేషో వా తదన్యేన సమర్థ్యతే 
యత్తు సోఒర్థాన్తర న్యాసః సాధ ర్మ్యేణేత రేణ వ్‌; 1౮9 


వృ. సార ర్మ్యేణ వైధర్మ్యేణ వా సామాన్యం విశేషేణ యత్‌ 
సమర్థ్యతే, విశేషో వా సామాన్యేన సో౬ర్జాన్తర న్యాసః. క మేణోదా 
హరణమ్‌. 


గి 


వ్యా, సామాన్యమితి :- సామాన్యం వొ 22 సామాన్యం కాని, విశేషో వా 
విశేషం కాని, తదన్యేన = దానికంటె భిన్న మైనదానిచేత, అనగా సామాన్యం 
విశేషంచేత, విశేషం సామాన్యంచేత , సాధ ర్మేణజ సాధర్మ్యంచేతగాని, ఇత రేణ 
వాజావై ధర్మ్య్యంచేత గాని, యత్‌ సమర్థ్యతే = సమర్థించ బడును అనేది ఏది కలదో, 


సః = అది, ఆరానరన్యాసః = అరాంతర న్యాసాలంకారం. 
థీ = ® 


సాధర్మే్మేణేతి:- సాధర్మ్యంచేత గాని, వెధర్మ్యంచేత గాని సామాన్యం 
విశేషంచేత సమర్ధించబడడం, లేదా విశేషం సామాన్యంచేత సమర్థించ బడడం 


ఆర్థాంతరన్యాసాలంకారం. 


వి. సాధర్మ్యం అనగా సమానమైన ధర్మాలు కలిగి ఉండడం. వై ధర్మ్యం 
అనగా ల కలిగి ఉండడం. ఏదైనా ఒక వస్తువుకు మరొకవస్తువును 
దృష్టాంతంగా చూ పేటప్పుడు సాధర్మ్యాన్ని పురస్కరించుకొని చూపవచ్చు, 
వై ధర్మాన్ని పురస్కరించుకొని చూపవచ్చును. ఉదాహరణకి “గోపాలుడు 
రాముడు వలె తెలివైనవాడు కాడు' అన్నప్పుడు గోపాలుజ్జి రాముడితో 
పోలుస్తున్నాం. అయితే ఈ వాక్యానికి “రాముడు తెలివైనవాడు; కాని గోపాలుడు 
తెలివైనవాడు కాడు” అని భావం చెప్పవచ్చు. అప్పుడు ఇది వై ధర్మ్యంచెత 
పోల్చడం అవుతుంది. “రాముడు తెలివై నవాడు కాడని మీకు తెలుసుకదా? అతని 
వలెనే గోపాలుడు కూడా తెలివై నవాడు కాడు” అని భావం చెప్పవచ్చు. అప్పుడు 
సాధర్మ్యంచేత పోల్చినట్టు అవుతుంది. 


ఒక సామాన్యవిష యం చెప్పి దానిని, ఏశేషంచేత సాధర్మ్యం పురస్కరించు 
48) 
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కొని, సమర్దిస్తే ఒక భేదం. వైధర్మ్యం పురస్కరించుకొని సమర్థిస్తే రెండవ 
భేదం. ఒక విశేషాన్ని చెప్పి దానిని సామాన్యంచేత, సాధ ర్మ్యం పురస్కరించు 
కొని సమర్డిస్తే ఒక భేదం, వైధర్మ్యంచేత సమర్థిస్తే రెండవ భేదం. ఈ విధంగా 


ఆర్థాంతరాన్యాసాలంకారంలో నాలుగు భేదాలు ఉంటాయి. [క్రమంగా ఉదాహరణలు, 


సాధర్మకవూర్యకంగా విశేషంచేత సామాన్యసమర్థ నానికి ఉదాహరణం 
చూపుతున్నాడు. 
శ్లో॥ నిజదోషావృత మనసామతిసున్దర మేవ భాతి విపరీతమ్‌, 
పశ్యతి పితోపహతః శశిశు్యభ్రం శజ్జమపి పీతమ్‌. 471 
వ్యా. నిజేతి:. నిజదోషావృతమనసామ్‌ = తమ దోషముల చేత కప్పి 
వేయబడిన మనస్సు కలవాళ్ళకు, ఆతి సునర మేవజ చాల సుందర మెనదే, విపరీ తమ్‌ 
విపరీతంగా, భాతి == తోచును. పితోపహతః = పైత్యంచేత పీడితుడు, శశిక భమ్‌ 


ఆపి = చందుడు వలె తెల్టగా ఉన్నా కూడ, శజ్ఞమ్‌ = శంఖమును, పీతమ్‌ = 
పచ్చగా ఉన్నదానినిగా, పళ్యతి = చూస్తాడు. 


వి. ఇక్కడ నిజదోషేత్యాదిసామాన్యం శంఖం పచ్చగా కనబడడం అనే 


వి శేషంచేత నమర్థించ బడింది. ఇది సాధర్మ్యంతో ఆర్లాంతర న్యాసకు ఉదా 
హరణం. 


అవ. సాధర్మ్యవపూర్వకంగా సామాన్యంచేత విశేషాన్ని సమర్థించడానికి ఉదా 
హరణం చూపుతున్నాడు. 


ల్లో సుసితవసనాలంకౌరాయాం కదాచన కౌముదీ 
మహసి నుదృ్భశి స్పెరం యాన్యాం గతోఒ స్తమభూద్విధుః, 
తదను భవతః క్రీ ర్రిః 'కేనాప్యగీయత యేన సొ 
ప్రియగృహమగాన్ముకాశజ్కా క్వ నాసి శుభ(ప్రదః. 4179 


వ్యా, సుసితేతి;:. (అర్థానికి చూ. 266వ శోకం). ఇక్కడ సుసితేత్యాది 
వాక్యంలో చెప్పిన విశేషం “క్వ నాసీ' ఇత్యాది సామాన్యం చేత సమర్థించబడింది. 
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ఆవ, వైధర్మ్యపూర్వకంగా నామాన్యాన్ని విశేషం చెత సమర్దించడాసికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు- 


శో॥ గుణానామేవ దౌరాత్మ్యాద్దురి ధుర్యో సియుజ్యతే, 
ae) (స) 
అసంజాతకిణస్క-_న్టః సుఖం స్వపితి గొర్లలిః, 480 


వ్యా. ధుర్యః = కార్యభారవహనసమర్పుడు, గుణానామ్‌ = గుణాలయొక , , 
ధౌరా త్మ్యాదేవ = చెడ్డతనంవలననే, ఆపరాధంవలననే, ధురి= కార్యభార మునందు, 
నియుజ్యతే =ని యమించబడుతున్నాడు. గలిః = సామర్థ్యం ఉన్నా కాడీమోయని, 
కాడి భుజంమీద పెట్టగానే కిందికి పడదో సే, గౌః== ఎద్దు, ఆసంజాతకిణస్కంన్థఃజ= 
కాయలు కలగని మూపు కలదై , సుఖమ్‌ = సుఖంగా, స్వపితి = నిదపోతున్నది. 


వి. ఇక్కడ పూర్వార్ధంలో చెప్పిన సామాన్యం ఉత్తరార్థంలో చెప్పిన 
విశేష మైన గలివృత్తాంతంచేత సమర్థించ బడుతున్నది. గుణాలు లేక పోవడంచేత 
గలి కాడికి కట్టబడదు అని వై ధర్మ్యరూ పేణ సమర్థించ బడింది. 


అవ. వెధర్మ్య పూర్వకంగా సామాన్యంచేత వి శేషసమర్థనానికి ఉదాహరణం 
చూపుతున్నాడు. 


ళో అహో హి మే బహ్వపరాద్ధమాయుషా 
యద(పియం వాచ్యమిదం 'మయేదృశమ్‌, 
త ఏవ ధన్యాః సుహృదః పరాభవం 
జగత్యదృష్వైవ హి యే కయం గతాః, 481 


వ్యా. అహో ఇతి: ఏదో అఆ|పియవార్తను చెప్పవలసివచ్చినందుకు 
దుఃఖిస్తూన్నవాని మాటలు. అహో=అయ్యో! మే  నావిషయమునందు, ఆయుషా 
= ఆయుర్హాయంచేత, బహు__ అధికంగా, అపరాద్ధమ్‌ = అపరాధం చేయబడింది. 
యత్‌ = ఎందువలన ఆనగా, మయా = నాచేత, ఈద్భశమ్‌ = ఇట్టి, ఆ|పియమ్‌ = 
ఆ|పియము, వాచ్యమ్‌ జ చెప్పవలసివచ్చినది. జగతి == ఈ జగత్తులో యే= ఎవరు, 
సుహృదః=మితునియొక్క, పరాభవమ్‌ = పరాభవాన్ని ,ఆదృ ష్టైవ = చూడ కుండ 


శ్ర? కావ్య వకాఖి 
గానే, షయమ్‌ = నాశమును, గతాః = పొందినారో, తే ఏవ= వాళ్ళే, ధన్యాః హి- 
= ధన్యులు కదా? 


వి. ఇక్కడ 'త ఏవ ధన్యాః' ఇత్యాదివాక్యంలో చెప్పినది సామాన్యం. దీని 
చేత పూర్వార్ధంలో చెప్పిన “నా ఆయుర్దాయం నాకు చాల ఆపకారం చేసింది” అనే 
విశేషం సమర్థించ బడింది. “వాళ్ళు ధన్యులు” అనే సామాన్యం నేను అధన్యుణ్ణి” 
అనే విశేషం వైధర్మ్యంతో కూడినవి, 


283. విరోధాలంకారం 


కా, విరోధః సోఒవిరోధేఒపి విరుదత్వేన యద్వచః 
© 


వృ. వస్తువృ త్తేనావిరోధేఒపి విరుద్దయోరి వ యదభిధానం స. 
విరోధః. 


కా. జాతిశ్చతుర్భిర్జాత్యాదై ర్విరుద్ధా స్యాద్దుణ స్త్రిభిః, 110 
కియా ద్వాభ్యామపి (ద్రవ్యం (ద్ర వ్యేజై వేతి తే దశ. 
వృ. (క మేణోదాహరణమ్‌- 


వ్యా, విరోధః ఇతి;. ఆవిరోదే౬పి = వా సవంలో విరోధం లేకపోయినా,. 
ఏ (a రా 
అది, విరోధః=విరోధాలంకారం (విరోధాభాసం). 


వ్యా. వా స్రవంలో విరోధం లేకపోయినా విరుద్దములై. నట్టు రెండు వస్తు 
వులను వర్ణించడం విరోధాలంకారం. 


జాతిరితి;. జాలి? _ జాతి, జాత్యాదై $8 == జాతి మొద లెన, చతుర్భిః = 
నాలిగింటితోను, విరుద్దా కా విరుద్ధ మైనది, స్యాత్‌ == = అవవచ్చును. గుణః = గుణం, 
[తిభిః = మూడింటితో, విరుద్దం కావచ్చును. (ఉలి 7. శ్రియా = శయ, 
ద్వాభ్యామ్‌ = రెండింటితో విరుద్దం కావచ్చును. (7+2= 9). దవ్యమ= ద్రవ్యం, 
[దవ్యేణైవ = [దవ్యంతోమా[తమే విరుద్దం కావచ్చును. (9. l= 10). ఇతి = 
ఇటు, చే= ఆ విరోధాలు, దశ _ పది, 
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వి. ఈ విరోధాలంకారంలో పది భేదాలు ఉంటాయి. పదారాలు జాతి, 
గుణం, క్రియ, దవ్యం అసి నాలుగు విధాలు గాన జాతి జాత్యాదులతోను, అనగా 
జాతి.గుణ.|కియా-|దవ్యాలతోనూ, గుణం గుణ_క్రియా-|దవ్యా లనే మూడింటి 
తోను, |కియ, (కియా. దవ్యములనే రెండింటితోను, (ద్రవ్యం [దవ్యంతోను ఏరుద్ద 
ములై నట్టు వర్ణిస్తే అవి పది భేదాలు ఏర్పడ తాయి. |కమంగా ఉదాహరణలు, 


శో అభినవనలి నికిసలయ మృణాలవలయాది దవదహనరాశిః, 
సుభగ కురజ్లదృశోఒస్యా విధివశత స్వద్వియోగపవిపాతే. 


వల్ల, త్వద్వియోగపవిపాతే = సీ వియోగం అనే పిడుగు పడగానే, అస్యాః = ఈశ 
'కురజద్భృశ 8=మృగ నయనకు, అభినవనలి సీకిసల య మృణాలవలయాది = నూతన 


మైన పద్మలత, చిగుళ్ళు, తామరతూడుల వలయాలు మొదలైనది, దవదహనరాశిః 
= దావాగ్నియొక్క- రాశిగా ఆయినది. 


వి. ఇక్కడ నలినీత్వాదిజాతులకు దవదవానత్వజాతితో విరోధం. అనగా 
నలినత్వాదులు దవదహనత్వాన్ని పొందడం విరుద్దం. ఈ విధంగా జాతికి జాతితో 
విరోధం ఆనే విరోధాలంకారం. ఇలా అవడానికి కారణం విరహతాపం అని తెలి 
యడందచేత వఏిరోధానికి పరిహారం. అందుచేత విరోధాభాసం. విరోధంగా కనబడు 
టయే కాని వాపవంలో విరోధం లేదు గాన విరోధాభాసం. రాబోయే ఊదా 
హరణలలో కూడా విరోధతత్పరిహారాలు ఈ విధంగానే ఉంటాయి. 


శ్లో॥ గరయోఒవ్యనున్నతియుజో మరుదప్యచలో ఒబ్ధయో ఒ గ మృీరాః 
విశ్వ మృరాప్యతిలఘుర్నర నాథ తవాన్తికే నియతిమ్‌. 468 


వ్యా. నరనాథ = రాజా! తవ అన్తికే = నీ సమీపమునందు, నియతమ్‌= 
తప్పక, గిరయః అపి = పర్వతాలు కూడ,ఆనున్నతియుజః = బొన్నత్యం లేనివి. 


మరుదపి = వాయుపు కూడ, ఆచలః — కదలజాలనిది. అబ్బయః — సము(దాలు, 
'ఆగమ్బురాః = గంధఫీరములు కానివి. వఏిశ్వంభరాపి = భూమి కూడ, ఆతిలఘుః = 
చాల తేలిక అయినది. 


వి. ఇక్కడ గిరిత్యాది జాతులకు అనున్న తత్యాదిగుణాలతో విరోధం. రాజు 
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గొప్పతనాన్ని వర్ణించడంలో కవి తాత్పర్యం గాన బిరోధపరివాోరం. ఆందుడేత 


విరోధాభాసం. మొదటి ఉదాహరణలో శుద్దం, ఈ శ్లోకంలో శేషమూలకం. 


శో యేషాం కణ్ణపరి (గ్రహ (ప్రణయితాం సం(పాప్య ధారాధర 
సీక్షః సో ఒప్యనురజ్యశే చ కమపి స్నేహం పరాష్నోతి చ, 

తేషాం సంగరసజ్షసక్తమనసాం రాజ్ఞాం త్వయా భూపతే 

పాంసూవాం పటలై * (ప్రసాధనవిధిర్నిర్వ ర్వ్యతే కౌతుకమ్‌. 


వ్యా. యేషామితి:- భూపతే = రాజా! సంగర సజ్జస క్రమనసామ్‌ = యుద్ద 
సంబంధమునందు ఆస కి గల మనస్సు గల, యేషామ్‌ =ఏ రాజులయొక్క, 
కజ్బపరిగహ| పణయితామ్‌==క 06 మును గహించడంలో పేమ కలిగిఉండడాన్ని, 
సం పాహ్య= హైంది, సః= ఆ, తీక్షః = తీక్ష మైన, ధారాధరః అపి ఖడ్గం కూడ, 
అనురజ్యతే = ఆనుర క్షం అవుతున్నదో (ఎజ్జపడుచున్నది. అనురాగం కలది. 
అవుతున్నది అని రెండర్భాలు), కమపి = ఒకానొక, స్నేహం చ = "స్నేహాన్ని 
కూడ (నున్నదనం, మెతి అని రెండర్భాలు), పరాప్నోతి = పొందుతూన్నదో, 
తేషాం రాజ్ఞామ్‌ = ఆ రాజులకు, త్వయా = సిచేత, పాంసూనామ్‌ =పరాగముల 
యొక్క,వటలై *=సము దాయాలశేత, పసాధనవిధిః= అలంకరణము,నిర్వ ర్హ్యతే= 
చేయబడుచున్నది. కాతుకమ్‌ = ఆశ్చర్యము! ఇక్కడ ఖడ్గత్వజాతికి అనురాగ 
స్నేహాలను పొందడం అనే కియలతో విరోధం. ఆ పదాలకు ఉన్న ఎజ్జబడడం, 
నున్నగా (జిడ్డుగా) ఉండడ ౦ అనే ఆర్హాలను పట్టి విరోధ పరిహారం. పాంసుత్వ 
జాతికి అలంకరణ|కియతో విరోధం. కంఠం ఛేదించి యుద్దరంగ ధూళిదూసరి 
తరాలుగా చేయడం ఆని [గ్రహించడం చేత విరోధపరిహారం. 


శ్లో॥ సృజతి చ జగదిదమవతి చ సంహరతి చ హేలయైవ యో నియతమ్‌ 
అవసరవశతః శఫరో జనార్దనః సోఒపి చిత్రమిదమ్‌ 460 


వ్యా సృజతీతి:- యః ఏ జనార్దనుడు, ఇదమ్‌ = ఈ, జగత్‌ జగత్తును, 
హేలయైవ = విలాసతోనే, నియతమ్‌ = నిశ్చిత్మపకారంగా, సృజతి చ=సృజించు 
చున్నాడో, అవతి చ=రజీస్తున్నాడో, సంహరతి చ=సంహరిస్తున్నాడో, సః=౪ఆ, 
జనార్దనః అపి = జనార్దనుడు కూడ, అవసరవశతః। = సమయాన్ని పట్టి; శఫర క 
= మత్స్యంగా, జాతః = అయినాడు. ఇదమ్‌ = ఇది, చితమ్‌ = ఆశ్చర్యం, 
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వి. ఇక్కడ శ ఫరత్వజాతికి జనార్జను డనే వ్య కితో విరోధం. ఇది భగవ 
లీలాకృతం ఆవడంచేత వికోధపరిహారం. 
లు 


శ్లో సతతం ముసలాసకా బబుతరగృహకర్మఘటనయా నృపతే, 
ద్విజపత్నినాం కఠినాః సతి భవతి కరాః సరోజసుకుమారాః. 


వ్యా. సతతమితి:. నృపతే = రాజా! సతతమ్‌ == ఎల్లప్పుడు, ముసలాసకాః 
= రోకళ్ళతో సంబంధించినవీ, బహుతరగ్భహకర్మ ఘటనయా = ఆత్యధిక మైన 
ఇంటి పనులు చేసికోవడంచేత, కఠినాః== కఠినములూ అయిన, ద్విజపత్నీనాం 
కరాః=|బాహ్మణపత్నుల చేతులు, భవతి సతి=నీవు ఉండగా, సరోజసుకుమారాః 
= పద్మాల పలె సుకుమారములు అయినవి. 

వి. ఇక్కడ కఠినత్వ సుకుమారత్వా లనే గుణాలకు విరోధం. రాజువల్ల 
ఐశ్వర్యం లభించగా గృహకర్మవ్యాపృతత్వం లేకపోవడంచేత కాలాంతరంలో 
హసాలు సుకుమారాలు అయినవి అని (గహించడంచేత విరోధపరిహారం. 


శో "పేశలమపి ఖలవచనం దహతితరాం మానసం సత త్రవిదామ్‌, 
ఇ 
పరుషమపి సుజనవచనం మలయజరసవత్‌ (ప్రమోదయతి. 
వ్యా. పేశలమితి:.. ఖలవచనమ్‌ = దుష్టుల వచనం, పేశలమ్‌ అపి = 
మృదువైనా దూడ, సత త్త్వ్వవిదామ్‌ న్‌ా త త్త్వజ్ఞానవంతులయొక్క-, మానసమ్‌ == 
మనస్సును, దహతి తరామ్‌ = మిక్కిలి కాల్చివేస్తుంది. సుజసవ చనమ్‌=సుజనుల 
వాక్యం, పరుషమ్‌ అపి = పరుష మైనా, మలయజరసవత్‌ = చందనరసం వలె, 
[ప్రమోదయతి క్‌ ఆనందింపచేస్తుంది. 
వి ఇక్కడ పేశలత్వం, పరుషత్వం అనే గుణాలకు కాల్చడం, సంతోషం 
కలిగించడం అనే [కియలతో విరోధం. ఖలత్వ-సుజనత్వాలను పట్టి విరోధ 
పరిహారం. 
శ జర 
లో కౌళ్ళా(ద్రిరుద్దామదృషద్ద్యఢోఒసౌ 
యన్మార్గ్షణానర్ల్గలశాతపా తే, 
ఆభూన్నవామోజదలాభిజాతః 
జ అల అల అలో క్ష 
సభార్గవః సత్యమపూర్వసర్షః,. 488 
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వ్యా. కౌక్చోతి హు ఉద్దామదృషద్ద్రఢ! = పెద్ద రాళ్ళచేత దృఢ మైన, 
ఆసౌ = ఈ, |క్రౌొక్నాదిః = |క్రౌొంచపర్యతం, యన్మార్గ ణానర్గ నలకాతపాతే __ 
న్‌ భార్గ వరాముని బాణంయొక్క-_ అడ్డు లేని తీ వమైన పడడమునందు, ఎవని 
బాణం పడగా, నవామోజద లాభిజాతః == నూతనమైన పద్మదలం వలె సుకు 
మారంగా, ఆభూత్‌ = ఆయెనో, సః భార్గవః == అట్టి భార్గవరాముడు, సత్యమ్‌ = 
నిజంగా, ఆపూర్వసర్షః = అపూర్వ మైన సృష్టి 


వి. ఇక్కడ కోమలత్యగుణానికి (క్రౌంచా।ది అనే [దవ్యంతో విరోధం. 
పరశురామమాహాత్మ్యం కారణం అవడంచేత విరోధవరిహారం. 
శ్లో పరిచ్చే దాతీతః సకలవచనానామవిషయః, 

పునర్ణన్మన్యస్మిన్నను భవ పథం యో న గతవాన్‌, 

వివేక పధ్యంసాదుపచిత మహా మోహగహనో 

వికారః కోఒప్యన్నర్దడయతి చ తాపం చ కురుతే. 480 

వ్యా. పరితి :_ (చూ. 107వ శ్లోకం). ఇక్కడ జడీకరణ-తాపకరణ 
[క్రియలకు విరోధం. విరహవై చిత్యంచేత పరివారం. 
శ్లో॥ ఆయం వారామెకో నిలయ ఇతి రత్నాకర ఇతి 

(తో ఒస్మాభిస్తృష్టాతరలిత మనో భిర్ణలనిధిః, 

క ఏవం జానీకే నిజకరపుటీకోటరగతం 

క్షణాదేనం తామ్య త్తిమిమకరమావాస్యతి మునిః. 490 

వ్యా. ఆయమితి :;. భల్పట శతకంలోని శోకం. ఆయమ్‌ = ఈ సము[ దం, 
వారామ్‌ = ఉదకాలకు, ఏకః = ముఖ్యమైన, నిలయః ఇతి స్థానం అనీ, రత్నా 
కరః ఇతి = రత్నాలకి ఆకరం ఆనీ, జలధిః = సము దం, తృష్టాతరలితమనోభిః 
అ దప్పికచేత చలింపకేయ బడిన మనస్సు గల, ఆస్మా భిః = మాచేత, (శీతః = 
ఆ(శయించ బడింది. మునిః= అగస్యమహాముని, నిజకరపుటీకోటరగతమ్‌ = 


తన దొప్పవంటి (దొప్పవలె చేయబడిన చేతి రం ధంలో ఉన్న (ఇమడ్న్చబడిన), 
తామ్య త్రిమిమకరమ్‌ == వాడిపోతూన్న తిములు, మకరాలూ గల, ఏనమ్‌ = ఈ 
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సమ్ముదాన్ని, కణాత్‌ = క్షణంలో, ఆపాస్యతి = (తాగివేసాడు అని, ఏవమ్‌ = 
ఇట్లు, కః ఎవడు, జాసీతే = ఎరుగును! 
వి ఇక్కడ పాన క్రి యకు అగస్త్యుడు, సము[దం ఆనే (దవ్యాలతో 
విరోధం. ఆగ స్యమహిమాతిశయందెత విరోధపరిహారం, 
శ్లో సమదమతజ్లజమదజలనిష్యన్లత ర జిణీ వరిష్వజాత్‌, 
౧౧ ౧ ౧ ౧ ౧ 
&తితిలక త్వయి తటజుషి శంకరచూడాపగాపి కాలిసీ. 
© 
వ్యా. సమదేతి ;. క్షితితిలక భూమికి తీలక మైన రాజా! త్యయి == సవ, 
తటజుషి = తటమును పొందినవాడవు అగుచుండగా, “సమద .... పరిష్యజాత్‌ ”- 
౧ 
యొకు, నిష్యన్ద = (సవించడంవల్ర కలిగిన, తరజ్లిణీ = నదియొక్క_, పరిష్య 


జాత్‌ = ఆలింగనంవల్ల, కలవడంవల్ల, శంకరచూడాపగాపి = గంగానది కూడ, 


వి ఇక్కడ గంగ అనే [దవ్యానికి యమున అనే [దవ్యంతో విరోధం. 
'కాలిసీ” శబానికి 'శ్యామవరం కలది" అని మాతం ఆరం (గహించడంచేత 
ధి చి లు ® 
విరోధపరిహారం 


24. స్వభావోక లంకారం 
కః స్వభావో క్రిస్తు డిమ్మాదేః స్వ(క్రియారూపవర్లనమి. 111 
వృ. స్వయోః త దెకాశయయో।: రూపం వర్ణః సంస్థానం చ. 
ఉదాహరణమ్‌. 
శ్రో॥ పశ్చాదజ్లీ) (ప్రసార్య |తికనతివితతం (దాఘయిత్వాజ్లముచైై 
రాసజ్యాభుగ్న కణో ముఖమురసిసటాంధూలిధూ(మాంవిధూయ 
ఘాసగ్రాసాభిలాషాదనవరత చల త్రోథతుజ్జస్తురజ్లో 
మస్టం శబ్దాయమానో విలిఖతి శయనాదుల్టితః మ్మం ఖురణ 


వ్యా. స్వభావో క్రిరితి వ్‌ డిమ్చూదేః = శీకువులు మొదలైన వాటియొక్క, 


682 కావ్య[పకాళ 
స్వ క్రి యారూపవర్ణనమ్‌ = వాటికి మాత్రమే సంబంధించిన [కియలయొక్క, 
రూపంయొక్క వర్ణనము, న్యభావో కిః తు= స్యభావోక ్యలంకారం. 


స్యయోరితి :_ డింభాదులుమ్మాతమే ఆశయంగా గల అనగా డిందుథా 
లకు మ్మాతమే సంబంధించిన 'రూపమ్‌' అనగా రంగు, శరీరసంస్థానము అనగా 
అవయవసంని వేశము. 


వి. ఏ డింభాదులు వర్ణించ బడుతున్నారో వారికి లేదా వాటికి మాతమే, 
సంబంధించిన క్రియలు, రంగు, అవయవసంనివేశం మొదలైనవాటిని మనో 
హరంగా వర్ణిస్తే అది స్వభావో క్రి. దీనికే “జాతి” ఆని |ప్రాచీనాలంకారికు లిచ్చిన 
పేరు. ఉదాహరణం ఎట్లనగా. 


పళ్ళాదితి :. బాణభట్టు రచించిన హర్ష చరితం తృతీయో చ్భ్వాసంలోని 
శ్లోకం, పళ్చాదజ్లీ) = వెనుకటి రెండు కొళ్లూ , (పసార్య = చాపి, (తికనతివితతమ్‌ 
= వెన్నెముక మొదటి భాగాన్ని వంచడంచేత విస్తృత మైన, ఆజ్జమ్‌ =శరరాన్ని, 
ఉచైః = ఆధికంగా, (దాఘయిత్వా = పొడవుగా ఉండేటట్లు చేసి, ఆభుగ్నకబ్ధః 
= వంకరచేయబడిన కంఠం కలదై. ముఖమ్‌ = ముఖమును, ఉరసి వక్షః 
స్టలమునందు. ఆసజ్య = తగల్చి, ధూలిదూమామ్‌=ధూలిచెత ధూ్యమవర్హం గల, 
సటామ్‌ = జూలును, విధూయ=దులిపి, ఘాస్మగాసాభిలాషాత్‌ = పచ్చగడ్డి తిన 
వలె ననే ఆభిలాషవలన, ఆనవర తచ ల త్పోథతుణ్ఞః = ఎడతెరిపి లేకుండా 
కదలుచున్న నాసికా[గం గల, ముకై గల, శయనాత్‌ _ఎశయనంనుంచి, ఉల్పితః 
= లేచిన, తురజ్ఞః = గుట్జం, మన్హమ్‌ = మందంగా, శబ్రాయమానః=ధ్వని చేస్తూ, 
మ్యామ్‌ = భూమిని, ఖురేణ = డెక్క-చేత, విలిఖతి = వాయుచున్న ది. 


వి. ఇక్కడ గుబ్దిం స్వభావస్వరూపాదులు సహజంగా వర్ణించ బడ్డాయి 
గాన స్వభావో కి. 


2s వ్యాజస్తుత్యలంకారం 
కా. వ్యాజనుతిర్ము ఖే నిన్హా స్తుతిర్వా రూఢిరన్యథా, 


వృ. వ్యాజరూపా వ్యాజేన వా స్తుతిః. |కమేణోదాహరణమ్‌, 


లో హిత్వా త్వాము సరోధవన్ధ్యమనసాం మన్యే న మౌలిః పరో 
లజ్ఞావర్దన మన్న రేణ న రమామన్య [త్ర సందృళ్యతే, 
యస్వ్యాగం కురుతేతరాం ముఖళతై రేత్యాశితాయాః (శ్రియః 
(ప్రాప్య త్యాగకృతావమాననమపి త్వయ్యువ యస్యాః స్థితి. 


వ్యా. వ్యాజేతి ;- ముఖే = [పారంభంలో, నిన్హా = నింద, సుతిర్యా= లేదా 
స్తుతి, అన్యథా = మరొక విధంగా, అనగా వరసగా స్తుతి-నిందారూపంగా, రూఢి* 
= పర్యవసానం, వ్యాజస్తుతిః = వ్యాజస్తుత్యలంకారం. 


వి. “వ్యాజరూపా స్తుతిః” (వ్యాజరూపమైన స్తుతి) లేదా “వ్యాజేన స్తుతిః” 
(వ్యాజంచేత స్తుతి) ఆని ఆర్థం. పైకి నిందగా కనబడుతుంది; స్తుతి తాత్పర్య 
విషయం అవుతుంది. ఆది “వ్యాజేన స్తుతిః కవటంగా స్తుతించడం. పెకి స్తుతి 
వతె కనబడుతుంది; లోవల నింద ఉంటుంది. అది “వ్యాజరూపా సుతిః' (కపటి 
మైన స్తుతి). ఈ రెండూ వ్యాజస్తుతి భేదాలే. 


వ్యా. పెకి నింద వలె కనబడి లోపల స్తుతి ఉన్నదానికి ఉదాహరణం. 
“హిత్వా' ఇతి. త్వాం హిత్వా నిన్ను విడచి, నీవు తప్ప, ఉపరోధ వన్ట్యమన 
సామ్‌ = ఉపరోధంతో శూన్యమైన మసస్సు కలవారిలో, ఉపరోధం అనగా ఆ 
తుల విషయంలో అనుకూలంగా (పవర్తించడం, మౌలిః = శిరోమణి, పరః == 
మరొకడు, న = లేడు అని, మన్యే = తలచెదను. రమామ్‌ అన రేణ= లక్ష్మీ తప్ప, 
అన్యత = మరొకరిలో, లజ్ఞావర్ణనమ్‌ = సిగ్గు విడవడం, న సందృశ్యతే = కన 
బడడం లేదు. యః = ఏ నీవు, ముఖశతై 1==వందలకొలది మార్గాల చేత, ఏత్య= 
వచ్చి, ఆ| శితాయాః=ఆ[శయించిన, గ్రియః=లష్మీ యొక్క, త్యాగమ్‌ = త్యాగ 
మును, తనులేతరామ్‌ = అధికంగా చేస్తున్నావో; త్యాగకృతావమాననమ్‌ = 
త్యాగంచేత చేయబడిన అవమానాన్ని, పాప్యాపి = పొందికూడా, యన్యాః=ఏ 
లష్మీయొక్క-, స్టితిః = స్టితి, త్వయ్యేవ = నీయందే ఉన్నదో. 


ప ఇక్కడ రాజును లక్ష్మిని నిందిస్తూన్నట్టు పకి కనబడుతున్నా రాజు 
లోని దానగుణ-ఐశ్వర్యాదుల స్తుతి గమ్యం అవుతున్నది. కాబట్టి వ్యాజస్తుత్యు 


లంకారం. 
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ఆవ. నిందలో పర్యవసానం చెందే స్తుతికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు 


హౌ హేలాజిత బోధిసత్వ వచసాం కిం విస రై పోయధే 
నాస్తి త్వత్సద్భశః పరః పరహితాధానే గృహీత|వతః, 


ళో 


తృష్యత్సాన్థజనో పకారఘటనా వె వెముఖ్యలబ్దాయళో 
భార పోద్యహనే కర కృపయా సాహాయకం యన్మరోః, 


వ్యా. హే ఇతి :_ హేలాజితబోధసత ౪==అనాయాసంగా జయించ బడిన 
బో ధిసత్సుడు గల, హే తోయదే== ఓ! సముదమా! వచ సామ్‌ = వాక్కుల 
యొక్క, విసరైః = విస్తరములచేత , కిమ్‌ = ఏమి (పయోజనం? వరహితాధానే= 
= పరులకు హితం చేయడంలో, గృహిత్మవతః = [గ్రహించ బడిన (వతం గల, 
త్వత్సద్భృశ ః = సతో సమానుడైన, పరః = అన్యుడు, నాస్తి = లేడు. యర్‌ = 
ఎందువలన, “తృష్యత్‌ ....వహనే” తృష్యత్‌ = దప్పికొన్న, పాన్థజన== బాట సారు 
లకు, ఉపకారఘటనా = ఉపకారం చేయడంలో, వైముఖ్య==వై ముఖ్యం చేత, 
అబ్బ = ఫొందబడిన, అయశోభార = అపకీరి రి భార ముయొక [పోద్వహనే = 
మోయడంలో, కృపయా = జాలితో, మరోః = ఎడార్మివదేశానికి, సాహాయకమ్‌ 
=సాహాయ్యమును, కరోషి = చేయచున్నావో. 


వి. ఇక్కడ పెకి స్తుతి వలె కనబడే నింద. ఈ శ్లోకం భర్భృవారి 
రచించిన వాక్యపదీయానికి పుంజరాజు రచించిన వ్యాఖ్యలో ద్వితీయకాండ 
249వ శ్లోకం [కింద ఉదాహరించ బడింది. 


26. సహో క్యలంకారం 
కా. సా సహో క్తిః సహార్థన్య బలాదేకం ద్వివాచకమ్‌. 112 


వృ. ఏకారాభిధాయకమపి సహార్జబలాత్‌ యత్‌ ఉభ యస్యాష్య 
వగమకం సా సహో క్రి, యథా- 


ళో సహ రిఅహణీసాహిం దీహరా సాసదక్తా 
హ మణివలయేహిం బాప్పధారా గలన్ని, 
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తుహ సుహఅ విఓఏ తీఅ ఉవ్విగ్గిరీఏ 
సహ అ తణులదాఏ దుబ్బలా జీవిదాసా. 490: 
“సహ దివసనిశాభిరీరాః శ్వాసదణాః 
దయ G 
హ మణివలయెర్చాష్పగథారా గలన్సి, 
తవ సుభగ వియోగే తస్యా ఉద్విగ్నాయాః 
సహ చ తనులతయా దుర్భలా జీవితాశా". 


ర్‌ 


వృ. శ్వాసదణ్ణాదిగతం దీర్గత్వాది శాబ్రమ్‌. దివసనిశాదిగతం: 
తు సహార్గ సామర్థ్యాత్‌ పతిపద్యతే. 


వ్యా. సా ఇతి ;_ ఏకమ్‌ = ఓక పదం, సహార్ద స్య = “స '“సహ'* ఆనే శబ్దం 
అర్హంయొక్క- , బలాత్‌ = బలంవల్ల, యత్‌ nis రెండింటిని చెప్పును. 
అనేది ఏది కలదో, సా= అది, సహోకి, ః = సహోక్యలంకారం. ఒక అర్థాన్ని 
మా [తమే చెప్పేదయినా ఒక వదం (పక్కనే (పయోగించిన, సహ, సాకం, 
సార్ట్‌, సమమ్‌ ఇత్యాదిపదాల ఆర్థం పభావంవల్ణ రెంటింటిసీ చెప్పినట్టయితే. 
అది | సహోక్యలంకారం 


సహేతి :._ ఇది 'కర్పూరమంజరి' ఆనే సట్టకంలో నాయికావిర హావస్టను. 
వర్ణిస్తూన్న శోకం, సుభగ = సుందరుడా, తవ వియోగే=నీ వియోగమునందు, 
ఉద్విగ్నాయాః = ఉద్వేగం చెందిన, తసా$ః = ఆ మెయొక్క, శ్వాసద క్ఞాః = 
దండాకారములైన శ్వాసలు, దివసనిళాభిః సహ = పగళ్ళతోను, ర్మాతుల తోను. 
కూడ, దీర్హాః = దీర్భములై నవి. క్వాసలు, దివసనిశాలూ కూడ దిర్హము లయినవి 
అని అర్థం. బాష్పధారాః = కన్నీటి ధారలు, మణివలయైః సహజ మాణిక్యవల 
యాలతో కూడ, గలని = జారుతున్నాయి జీవితాశా = 'జీవితంమీద ఆశ, తను. 
లతయా సహ_శరీరలతతో కూడ, దుర్చలా = దుర్శ్భల మైనది. 


క్యా సేతి :- శ్యాసదండాదులలోని దీర్షత్వాదికం కాబ్దం; అనగా శబ్దం 
చేతనే |పత్యక్షంగా చెప్పబడింది. దివసనిశాదులలోని దీర త్వం 'సహి' శబార 
ఖో (యి 

సామర్థ్యం వర్ణ తెలుస్తూన్నది. 


వి “శ్వాసదణ్డాః దీర్తాః' ఇత్యాది విధంగా శ్వాసాదుల దీర్షత్వాదులు. 
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షవత్యక్షంగా శబ్దం చేతనే చెప్పబడుతున్నాయి. దివసాదుల దీర్షత్వాదులు “సవా” 
శబ్లారాన్ని పట్టి తెలుస్తున్నాయి. శ్వాసలు, దివసనిశలూ కూడా  దిరంగా 

ఇ అ అ చ ఖు 
ఉన్నాయి. మణివలయాలు, బాష్పధారలూ కూడా కారుతున్నాయి. తనులత, 
జీవితాశా కూడ దుర్చలము అయ్యాయి ఆని అర్థం, 


21. వినోక్యలంకారం 
కౌ, వినో ర్రీః సా వినాన్యేన య(తాన్యః సన్న నేతరః. 


వృ. కంచిదళోభనః, క్వచిచ్చోభనః. [క మేణోదాహరణమ్‌. 


శ్లో అరుచిర్నిశయా వినా శశీ 

శ్గశినౌ సాపి విగ మహత్తమః, 

ఉభయేన వినా మనోభవ 

స్ఫురితం నైవ చకాస్తి కామినో 8. 496 
శ్ఞో॥ మృగలోచనయా వినా విచిత్ర 


వ్యవహార (ప్రతిభా ప్రభాప్రగలృః, 
అమృత ద్యుతి నున్గరాశయో౬.యం 
సుహృదా తేన వినా నరేన్రసూనుః. 497 


వ్యా. వినోకి రితి క అనేన వినా = అన్యమైన వస్తువు లేకుండా, యత 
=ఎక్క_డ, అన్యః = మరి యొకటి, సన్‌ = మంచిది, న=కాదో, అనగా అశో 
భనం అవుతుందో, ఇతరః== అసత్‌, చెడ్డది, న= కాదో, అనగా శోభనం ఆవు 
తుందో, సా= అది, వినో క్రిః = వినోక్తి. 


క్వచిదితి:. కొన్ని చోట్ల శోభనం, కొన్నిచోట్ల అశోభనం. అనగా 
కజది లేకపోవడంచేత అది కోభనంగా లేదు” అని వర్ణిస్తే అదొక వినోకి భేదం. 


కలది లేకపోవడం వల్ల అది శోభనంగా ఉంది” అని వర్పిస్తే అది రెండవ వినోకి 
శీదం. (క్రమంగా ఉదాహరణలు. 
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ఆరుచిరితి;:. నిశయా వినా = జర్యాతి లేకుండా, శశీ = చర్మదుడు, అరుచి; 
= కాంతి లేనివాడు. శశినా వినా = చం(దుడు లేకుండా, సాపి ద రాతి కూడ, 
మహత్‌ _ = గొప్ప, తమః. చీకటి. ఉభయేన=నిళాచం దులు రెండూ లేకుండా, 
కామినోః=కాముకులయొక్క_, మనోభవస్సురితమ్‌ = కామవిలాసం, నైవ చకాస్తి 
=|పకాశించనే |పకాశించదు. 


వి. ఇక్కడ చందాదులు లేకపోతే రా[త్యాదులు శోభాయుక్త ౦గా ఉండవు 
అని వర్థించడంచేత వినోక్స్క్యలంకార[ పథమభేదం. 


అవ, శోభనత్వానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


వ్యా మృగేతి : ఫు ఆయం న రేన్ష్రనూనుః = ఈ రాజకు మారుడు, మృగ 
లోచనయా వినా= ఆ స్రీ లేకుండా (లేకపోవడంచేత ), విచ్మిత వ్యవహార | పతిభా 
(వభావగల్భః = విచ్చితములైన వ్యవహారాల కాంతిచేత (పగల్ఫుడు. తేన ఆ, 


సుహృదా వినా = మితుడు లేకుండగా, ఆమృత ద్యుతిసున్లరాశళ యః = చందుడు 
వలె సుందర మైన అంతఃకరణం కలవాడు. 


ప్ర రాజపు[ తుడు న్రీమోహితు డై కార్యవికలుడుగా ఉండేవాడో, ఆ 


దుష్టుని స్నేహం చేత చెడిన అంతఃకరణంతో ఉండేవాడో అతడే వాళ్ళు దూరం 
ఆవడంతో బాగున్నాడు అని చెప్పడంచేత వినోక కలం కారదితీయ బేదం. 


28, పరివృత్యలంకారం 
కా, పరివృతిర్విని మయో యోఒర్థానాం స్యాత్సమాస మెః. 110 
వృ. పరివృతిః ఆఅలంకారః. ఉదాహరణమ్‌- 
శో లతానా మేతాసాముదితకుసుమానాం మరుదయం 
మతం లాస్యం దత్వా (శయతి భృశమామోదమసమమ్‌, 
లతాస స్వ్వధ్వన్యానామహహ దృశమాదాయ సహసా 
దదత్యాధివ్యాధిభమిరుదిత మోహవ్యతికరమ్‌. 497 
వృ. అత _పథమార్ధె సమన సమస్య ద్వితీయే ఉత్త మేన 
న్యూనస్య. 
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వ్యా. వరివృత్తిరితి:. ఆర్జానామ్‌=వస్తుపులయొక్క-; సమాస మైః=సమములైన 
వాటితోను, ఆసమములైనవాటితోను, యః ఏ, వినిమయః=వినిమయం (మార్పిడి) 
కలదో, ఆది, వరివృత్తిః = పరివృత్త్యలంకారం. 


వి, ఒక వస్తువును సమమైన మరొక వస్తువుతో వినిమయం చేస్తే అదొక 
పరివృ త్రి; సమపరివృ తి. చాల విలువై నదానిని తక్కువ విలువ కలదానితో 
వినిమయం చేసినా, తక్కువ విలువ కలదానిని చాల విలువ ఉన్నదానితో విని 
మయం చేసినా అది విషమపరివృ త్రి; రెండు విధాల ఉదాహరణం. 


లతానామితి:. అయం మరుత్‌ _ ఈ వాయువు, ఉదితకుసుమానామ్‌ = 
పుట్టినపుష్పాలుగల, ఏతాసాం లతానామ్‌ = ఈ లతలకు, మతమ్‌ == ఇష మెన, 
లాస్యమ్‌ = లాస్యమును, దత్యా=ఇచ్చి, భృశమ్‌ = మిక్కిలి, అఆసమమ్‌ =సాటి 
లేని, ఆమోదమ్‌ = సువాసనను, [శయతి = పొందుచున్నాడు. లతాః తు= లత 
లెతే, అధ్వన్యానామ్‌ = బాటసారులయొక్క_, దృశమ్‌ = దృష్టిని, ఆదాయ == 
(గ్రహించి, సహసా = వెంటనే, ఆధివ్యాధి|భమిరుదిత మోహవ్యతికరమ్‌ అమమునో 


వ్యథ, వ్యాధి, తిరిగిపోవడం౦, ఏడ్పు, మోహం-ఏటి సంబంధాన్ని లేదా వీటి 
సముదాయాన్ని, దదతి = ఇస్తున్నాయి. అహహ = అయ్యో! 


అ|లేతి:. ఇక్కడ పూర్వార్ధంలో సమమైన దానిచేత సమమైనదానికీ, 
ఊత్ర్తరార్థంలో ఉత్త మమైనదానిచేత న్యూన మెనదానికీ వినిమయం. 


అవ. న్యూన మైనదాని చెత ఉఊతమమైనదాని పరిషృ త్తికి ఉదాహరణం చూప. 
తున్నాడు. 
శ్లో నానావిధ ప్రహరణై ర్నృప సం|పహారే 
స్వీకృత్య దారుణనినాదవత। (పహోరాన్‌, 
దృపారివీరవిసరేణ వసుంధరేయం 
నిర్విప్రలమృపరిరమృవిధిర్వితీర్దా, 499 
వృ. అత న్యూనేనో తమస్య పరివృ త్రిః. 
వ్యా. నానేతి:. నృప == రాజా! సంపహారే= యుద్ధమునందు, దృష్తారి 
వీర విసరేణ = గర్వించిన శ తువీరుల సముదాయందేత, నానావిధ పహరణెఃజ 
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అనేకవిధాలైన ఆయుధాలచేత , (పహారాన్‌ = దెబ్బలను, స్వీకృత్య == స్వీకరించి, 
నిర్మి పలమృపరిరమృ విధిః=వియోగం లేని ఆలింగనం గల, ఇయం వసుంధరా 
= ఈ భూమి, వితీర్ణా = ఇవంబడింది. 


అ(తేతి:- ఇక్కడ న్యూసవస్తువు చేత, ఉత్త మమైనదాని పరివృ తి, 
29. భావికాలంకారం 


కా. (ప్రత్యక ఇవ యద్భావాః (క్రియ నై భూతభావినః 
తద్భావికమ్‌. 


వృ. భూతాశ్చ్ళ భావిన శ్చేతి ద్వన్ద్వః; భావః క వేః ఆభి|పాయః 
ఆ|తా స్ర్తీకి భావికమ్‌. ఉదాహరణమ్‌- 


శో ఆసీదజ్జానమ|శ్రేతి పశ్యామి తవ లోచనే, 
భా విభూషణసంభారాం సాక్షెత్కుర్వే తవాకృతిమ్‌. 500 


వృ. ఆద్యే భూతస్య ద్వితీయే భావినః దర్శనమ్‌, 


వ్యా. (పత్యజా ఇలి,- భూతభావినః = భూతకాలానికి సంబంధించినవి, 
భవిష్యత్కా లానికి సంబంధించినవి అయిన, భావాః= పదార్థాలు, (పత్యజుః ఇవ 
= (పత్యవములు వలె, యత్‌ దృశ్య నే = చూడ బడుతాయి అనేది ఏది కలదో, 
తత్‌ _ అది, భావికమ్‌ = భావికాలంకారం. జరిగిపోయిన విషయాలను, జరుగ 
బోయే విషయాలను |పత్యక్షంగా కనబడుతున్నట్లు వర్ణించడం భావికాలంకారం. 


భూతా ఇతి:- “భూతాశ్చ భావినశ్చ భూతభావినః” అని ద్యంద్యసమాసం. 
భావం అనగా కవి అభ్మిపాయం. అది దీనిలో ఉంది కాబట్టి భావికం అని చెప్ప 
బడుతున్నది. భూతభావులను కూడా (పత్యక్ష౦గా జరుగుతున్నట్టు చూపాలని కవి 
ఇచ్చం ఎస్తున్నాడు కాబట్టి ఆ విధంగా వర్ణిస్తాడు. ఆందుచేత కవిభావాన్ని పట్టి 


_కరోడేనది భావికం. ఉదాహరణం. 


లో 


కాటుక, ఆసీత్‌ ఇతి ఉండెను అని, పశ్యామి = చూస్తున్నాను. భావిభూషణ 
కటి 
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సంళారామ్‌=రాబోవు భూషణముల సంభారం గల, తవ ఆకృతిమ్‌=నీ ఆకారాన్ని, 
సాజుత్కు-ర్వే = ప్రత్యక్షంగా చూస్తున్నాను. 


ఆదే ఇతి;. మొదటి అర్జంలో భూత మైనదాని దర్శనం, రెండవ అర్హంలో 
భావి ఆయినదాని దర్శనం వర్ణించ బడ్డాయి. 


30. కావ్యలింగాలంకారం 
కా. కావ్యలిజం హేతోర్వాక్యపదార్లతా. 114 
౧ థి 
వృ. వాక్యార్థతా యథా. 


ళో వపుః (పొదుర్భావాదనుమితమిదం జన్మని పురా 
పురారే న [ప్రాయః క్వచిదపి భవ న్తం ప్రణతవాన్‌, 
నమన్‌ ము క్రః సంప్రత్యహమతనుర గే ఒప్యనతిభాక్‌ 
హీళ్ల క్ష నవ్యం తదిదమపరాధద్వయమపి. 501 


వ్యా. కావ్య లిజ్ఞ మితి: హేతోః == హేతువుయొక్క, వాక్యపదార్థతా = 
వాక్యార త్యం కాని, పదార్త త్వం కాని, కావ్యలిజమ్‌ = కొవ్యలింగాలంకారం. 
అ థి ౧ 


శ ఏదైనా ఒక విషయం చెప్పి దానికి హేతువును చెప్పడం కావ్యలింగా 
లంకారం. వాక్యంచెతగాని, ఒక పదంచేత కాని, రెండు మూడు పదాలచేత కాని 
హేతువును చెప్పవచ్చు, వాక్యంచేత చెపితే అది వాక్యార్శ మైన కావ్యలింగం 
ఆపుతుంది. పదంచేత లేదా పదాలచేత చెపితే పదార్శమైన కావ్యలింగం అవుతుంది. 
ఈ విధంగా హేతుపృ వాక్యార్థం గాని, ఏక పదార్దం గాని, ఆనేక పదార్దం కాని 
ఆవడంచేత కావ్యరింగం మూడువిధాలు. “వాక్యార్గ త్వం ఎట్టనగా” అ 


వపురితి:.పురారే=మ హేశ్యరా! వపు పాదుర్భావాత్‌ (నాకు ఈ శరీరం 
కలగ డంవల్ల, ఇదమ్‌ = ఇది, అనుమితమ్‌ = ఊహించ బడినది; ఏమనగా-పురా 
జన్మని = పూర్యజన్మయందు, ప్రాయః= బహుశా, క్వచిదపి = ఎక్కడా కూడ, 
భవ నమ్‌ = నిన్ను, న (పణత వాన్‌ a నమస్మ రించలేదు. సంప్రతి = ఇప్పుడు, 
నమన్‌ == నమస్క-రించుచున్న , అహమ్‌ = నేను, ము క్తఃజముక్తుడనై , ఆతనుః 
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శరీరం లేనివాడవై , ఆగే ఆపి = మున్ముందు కూడా, అనతిభాక్‌ = నమస్కారా 
భావాన్ని ఫౌందేవాడను, నమస్కరించనివాడను కాగలను. మహేశ = ఓ! 
మహేశా! తత్‌ = ఆ, ఇదమ్‌ = ఈ, అపరాధద్యయమపి = అపరాధద్యయమూ 
కూడ, క నవ్యమ్‌ = కమించదగినది. 


వి. ఇక్కడ “పురా క్వచిదపి నాహం భవనం [వణతవాన్‌” “ఆ గే౬ఒ 
ప్యనతి భాక్‌ " అనే అవాంతరవాక్యాల అర్హ ౦ అయిన నమస్కరించక పో వడం 
ఆవరాధ హేతువుగా చెప్పబడింది గాన వాక్యార్థ హేతుక కావ్యలింగాలంకారం. 


వృ. అనేక పదార్థతా యథా- 
శో (పణయిసఖీసలీలపరిహాసరసాధిగ తై 
ర్హలిత శిరీషపుష్పహననై రపి తామ్యతి యత్‌, 
వపుషి వధాయ త(త్ర తవ శస్త్రముపకిపతః 
పతతు శిరస్యకాణ్ణయ మదజ్జ ఇవే ష భుజః, 502 
వ్యా. అనేకేతి;_ ఆనేకపదార్థత్వం ఎట్టనగా- 


[పణయీతి;- మాలతీమాధవంలో మాలతిని బలి ఇవ్వడానికి ఉద్యుక్తుడైన 
ఆ ఘోర ఘంటునితో మాధవుడు అంటూన్న మాటలు. వణయి సభీసలీలవరిహాసర సాధి 
గతైః జా (పేమగల సఖురాళ్ళ విలాసపూర్వుక మైన ఉపహాసంచేత పొందబడిన, 
లలితశి రిషపుష్పహననై రపి = సుకుమారములైన శిరీషపుష్పాల దెబ్బలచేత కూడ, 
యత్‌=ఏ శరీరం, తామ్యతి=కందిపోతుందో, శత వపుషి = అట్టి శరీరంమీద, 
శస్ర్రమ్‌ = ఆయుధాన్ని, ఉపక్షిపతః = ఎత్తుతున్న, తవ = నీయొక్క, శిరసి = 
శీరస్సుమీద, ఏషః భుజః = ఈ భుజం, ఆకాబ్ణయమద్ఞః ఇవ = అసమయంలో 
(హటాత్తుగా) పడిన యమదండం వలె, పతతు = వడుగాక, 


వ్‌, ఇక్కడ “వప్పషి శ స్ర్రముపశ్షిపతః" అనే అనేక పదాల ఆర్మమైన 
శస్తోం పే పం,భుజం, వాని నెత్తిమీద పడడానికి హేతువుగాన బహుపదార్థ హేతుక 
కావ్య లింగాలంకారం. 


వృ, ఏకపదారతా యథా- 
® 
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శో భస్మోద్దూలన భ(ద్రమస్తు భవతే రుదాకమాలే శుభం 
హా సోపానపరంపరాం గిరిసుతాకా నాలయాలంకృతిమ్‌, 
అద్యారాధనతోషితేన విభునా యుష్మత్సపర్యాసుథా 
లోకోచ్చేదిని మోక్షనామని మహామోహే నిలీయమహే, 


వృ. ఏమ అపరాధద్యయే పూర్వాపరజన్మనోరనమనం,, 
భుజపాతే శస్తోంప కేపః, మహామోహే సుఖాలోకో చ్చేదిత్వం చ యథా 
(కమము క్రరూపో "హేతుః. 


వ్యా, ఏకేతి:- ఏకపదార్లత్వం ఎటనగా. 
థి క 


భస్మేతి:. శివానుగహంచేత తత్త్వజ్ఞానం కలిగిన ఒక యోగిపుంగవుని 
మాటలు. భ స్మోద్దూలన సవ భస్మోద్దూలనమా? (భస్మం పూసికొనడమా!), తే= 
నీకు, భ(దమ్‌ = మంగళం, అఆస్తు= అగుగాక. రుదాకమాలే= ఓ! రుదాకు 
మాలా? శుభమ్‌== శుభం ఆగుగాక. గిరిసుతాకానాలయాలంకృతిమ్‌ = మహేశ్వరుని 
ఆలయానికి అలంకార మైన, సోపానవరంపరామ్‌ = మెట్ట పం కిని గూర్చి, హాజ 
అయ్యో! (అయ్యో! సోపానపరంపరా[). ఆరాధనతోషితేన = ఆరాధనంచేత 
సంతోషింపచేయ బడిన, విభునా = |ప్రభువెన మహేశ్యరునిచేత, అద్య = ఇప్పుడు, 
యుష్మత్సపర్యాసుఖాలో కోచ్చేదిని=మీ సేవాసుఖం అనే వెలుతురును నశింపచే సే, 
మోక్ష్షనామని = మోక్షం అనే పేరు గల, మహామోహే = మహామోహంలో, 
నిలీయామహే = అణగిపోతున్నాము. 


వి. ఇక్కడ మోక్షం మహామోహం అనడానికి హేతువు సుఖాలో కోచ్చే 
దిత్వం. అది ఒకే పదంచేత చెప్పబడింది గాన ఏక పదార్గ హేతుక కావ్యలింగా 
అలంకారం. 


ఏషు ఇతి;- పె మూడు శ్లోకాలలో వూర్యాపరజన్మలలో నమస్క_రించక 
పోవడం అపరాధద్యయానికి, శస్తో౦పక్షేవం భు జపాతానికి, సుఖాలో కోచ్చేదిత్వం. 
మహామోహానికీ, (క్రమంగా, పెన చెప్పిన రూషం గల, ఆనగా వాక్యార్థ = అనేక 
వదార్థ. ఏకపదార్గ రూపమైన, హేతువు. 
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81. పర్యాయోకాలంకారం 
కా. సర్యాయో కం వినా వాచ్యవాచకత్వేన యద్వచః. 


వృ. వాచ్యవాచకభావవ్యతి 6 కేణావగమనవ్యాపారేణ యత్‌ (పతి 
పాదనం తత్‌ పర్యాయేణ భఖ్యన్త రేణ కథనాత్‌ పర్యాయో కమ్‌, ఉదా 
హరణమ్‌- 


శో యం (పేక్య చిరరూఢాపి నివాస (ప్రతిరుజ్షితా, 
మదేనై రావణముఖే మానేన హృదయే హరేః 514 


వృ. అ|త ఐరావణశ కౌ మదమానముకౌ జాతావితి వ్యజ్యమపి 
శచ్చేనోచ్యతే; తేన యదేవోచ్యతే తదేవ వ్యజ్యమ్‌, యథా తు వ్యజ్యం న 
ద గి ౧ 
తథోచ్యతే-యథా-గవి శుశ్తే చలతి దృష్టే “గౌః “వక్షః చలతి” ఇతి 
వికల్పః యదేవ దృష్టం తదేవ వికల్ప యతి. న తు యథా దృష్టం తథా, 
యతః ఆభిన్న సంసృష్ష త్వేన దృషం భేదసంసర్గాభ్యాం వికల్పయతి- 
టి యట ౧ 


వ్యా. పర్యాయోక మితి వ వినా వాచ్యవాచక తేన = వాచ్యవాచకభావం 
యోకాలంకారం, 


వాచ్చ్యేతి :. వాచ్యవాచకభావంకంచె భిన్న మైన అవగమనవ్యాపారం చేత, 
అనగా వ్యంజనావ్యాపారం చేత, ఏ |వతిపాదించడం ఉన్నదో ఆది పర్యాయోకా 
అలంకారం. పర్యాయేణ = భంగ్యంతరంచేత, ఊక్తమ్‌ = చెప్పుట, పర్యాయోక్తం 
అని ఈ శబ్దానికి అర్థం. 


వి. ఏ అర్థాన్ని శక్తిచేత వాచ్యవాచకణావాన్ని పురస్కరించుకొని చెప్ప 
వలసి ఉన్నదో ఆ అర్థాన్నే వ్యంగ్యవ్యంజక భావాన్ని పురస్కరించుకొని 
చెప్పడం పర్యాయో కం. సాధారణంగా ధ్వనిస్టలాలలో వాచ్యార్థం ఒకటి ఉంటుంది 


వ్యంగ్యార్లం మరొకటి ఉంటుంది. పర్యాయోక్తంలో రెండూ ఒకటే ఆని ఆరం. 
ఉఊఉదాహర ణం. 
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యమితి :. మేంఠకుడు ఆనే కాక్మీరకవి రచించిన హయ గీవవధం ఆనే! 
నాటకంలోని శ్లోకం అని వ్యాఖ్యాతలు. యమ్‌ == ఏ హయ గీవుణ్ణి, _పేక్ష్థ = 
చూచి, ఐరావణముఖే = ఐరావత మనే ఇం్యదుని ఏనుగ ముఖమునందు, మదేన. 
= మదంచేత, హరేః= ఇందునియొక్క , హృదయే = హృదయమునందు, 
మానేన = అహంకారంచేత, చిరరూఢాపి = చాలకాలమునండి వృద్దిపొందిన దైనా, 
నివాస ప్రీతిః = నివాసమునందు ఆసక్తీ, ఉబ్లి తా = విడ వబడిందో. 


ఆతేతి ;. ఇక్కడ “ఐరావణ-ఇం(దులు మద-మానవిపీనులు ఆయి 
నారు" అనే వ్యంగ్యార్థం కూడా శబ్దంచేతనే బోధించబడుతున్నది. అందుచేత 


ఏది వాచ్యంగా చెప్పబడుతూన్నదో అదే వ్యంగ్యార్థం కూడా. ఆయితే ఏ విధంగా 
వ్యంగ్యంగా ఉందో ఆ విధంగా చెప్పబడడం లేదు. 


వి. ఒకే ఆరం “ఐరావణ-ఇం[దులు మదమానవిముక్తులు అయినారు” ఆని 
వ్యంజనచేతను, “మదమానాలు ఐరావతేం్యదుల ముఖహృదయాలలో నినాస, పీతిని 
విడిచిపెట్టినవి” అని అభిధచేతను చెప్పబడుతున్నది. చెప్పే విధానంలో భేదం: 
ఉంది గాని విషయంలో భేదం లేదు. 


ఆవ, ఒక పద్దతిలో తెలిసిన అర్థాన్నే మరొక పద్దతిలో తెలుసుకొనడా నికి 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు- 


యభేతి :. తెల్పని ఎద్దు నడిచి వెడుతుండగా చూచినప్పుడు “తెల్లని ఎద్దు 
నడిచి వెడుతున్నది” అనే వికల్పజ్ఞానం కలుగుతుంది. దేనిని చూచాడో దాన్నే 
వికల్పిస్తున్నాడు. ఎలా చూచాడో అలా వికల్పించడం లేదు. ఎందువలన అనగా 
అభిన్నం గాను, ఆసంసృష్టంగాను చూచినదానినే భేద సంసర్గాల చేత వికల్పిస్తు 
న్నాడు. 

వి. దూరంగా నడచి వెడుతున్న తెల్లని ఎద్దును చూచినపుడు చూచిన 
వెంటనే ఒక పదార్థం ఆనే జ్ఞానం మాతమే కలుగుతుంది. ఆ క్షణంలో గోవు 
(గోత్యజాతి కలది). తెల్పగా ఉంది (తెలుపు అనే గుణం ఉంది), కదలుతూన్నది 
(చలనం ఆనే [క్రియ ఉంది), ఇది మహిషాదుల కంటె భిన్న మైనది అనే జ్ఞానం 
కలగదు. మరుక్షణంలో వీటి అన్నింటి జ్ఞానం కలుగుతుంది. మొదటి జ్ఞానం నిర్వి 
కల్పకం, రెండవది సవికల్పకం. సవికల్పకజ్ఞానంలో ఏ జాతి.గుణ-[కియాదులను. 
చూచాడో అవన్నీ నిర్విక ల్పకజ్ఞానం కలిగిన క్షణంలోకూడా చూచే ఉన్నాడు. కాన్మి 
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వేరు వేరుగా కలగలేదు. వాటి నన్నింటినీ ఓక ముద్దగా చూచాడు. ఆ విధంగా 
ఒక ముద్దగా చూచిన వాటినే మళ్ళీ రెండవ జ్ఞానంలో ఏ విధంగా వేరు వేరుగా 
గహిస్తాడో అదేవిధంగా పెన చెప్పిన లోకంలో వాచ్యంగా ఉన్న ఆర్థాన్నేవ్యంగ్య 
రూపంలో (గహిస్తాడు. [(గహణవిధానంలో భేదం తప్ప [గహించబడిన ఆర్హాలలో 
భేదం లేదు అని భావం. 


ద్వితీయోల్హాసంలో ఏడవ కారిక వ్యాఖ్యలో విశదీకరించిన విధంగా బౌద్దులు 
ఆపోహవాదాన్ని ఆంగీకరిస్తారు. గోవును చూచినప్పుడు 'ఇది గోవుకంటె భిన్నము 
లైన అశ్వాదులకం టె భిన్నము' ఆని జ్ఞానం కలుగుతుంది ఆని వాళ్ళు చెవ్పుతారు. 
వాళ్ళు జాతిని ఆంగికరించరు. కాని జాతిని అంగీకరించిన వైయాకరణాదులు 
“ఇది గోత్వం ఆనే జాతితో కూడినది' అనే జ్ఞానం కలుగుతుంది ఆని ఆంటారు. 

క sd. / 
పె వృ త్రిలో ఆభిన్నా సంసృష్టత్వేన దృష్టమ్‌' అని పై రెండుమతాలను దృష్టిలో 
పెట్టుకొని చెప్పబడింది. నిర్వికల్పక జ్ఞానసమయంలో ఆ వస్తువును భిన్నంగా 
గాని, ఆనగా గోవిన్నాశ్యాదిభిన్నం ఆని గాని, జాతి. గుణ-|క్రియావిశిష్టం ఆని 
అట 

కాని చూడడు ఆవి ఆరం. 


లి2. ఉదాత్తాలంకారం 

క ఉదాత్తం వస్తునః సంపత్‌. 
వృ. సంపత్‌ సమృద్దియోగ:. యథా- 

శో ముకౌః కెలివిసూతహార గలితాః సంమార్గసిభిర్హ్భతాః 
(పొతే? _పాజ్నణసీమ్ని మస్థరచలద్బాలా జ్ర్రలాతెరుణా:. 
దూరాద్దాడిమ బీజశ జ్కిత ధియః కర్షస్ని కేలీశుకా; 
యద్విద్వద్భవనేష భోజనృపశేస్సత్‌ త్యాగలీలాయితమ్‌. 
వ్యా, ఉదాత మితి oa వస్తునః = వస్తువుయొక కా, సంవత్‌ = సమృద్దితో 


సంబంధం, ఊదా తమ్‌== ఉదాత్రాలంకారం. వస్తువుల అత్యధిక సమృద్ధిని వర్ణించడం 


ఉదాత్రాలంకారం అని ఆర్హం. ఎట్టనగా- 


ముకాః ఇతి :- యద్విద్వదృవనేషు= ఎవని విద్వాంసుల గృహాలలో, శేలి 
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వినూతహారగలితాః = ఆటలలో పోయిన దారాలు గల హారాలనుండి జారినవి, 
మన్గరచలద్భా లాణ్హింలాఇారుణాః = మందంగా నడుస్తూన్న బాలుల పాదాల లత్తుక 
చేత ఎల్జనైనవి, పాజ్జణసీమ్ని = వాకిళ్ళలో, (పాత ః=|పాతఃకాలమునందు, సంమా 
ర్దసిభిః on చీపుళ్ళచేత, హృతాః = తుడవబడినవి ఆయిన, ముకాః == ముత్యాలను, 
దాడిమవీజశజ్కిత ధియః=దానిమ్మగింజ లని శంకించిన బుద్దులు గల, కేలీశుకా; 
= (క్రీడాశుకములు. దూరాత్‌ = దూరంగా, కర్షన్ని ఇతి యత్‌ = లాగుచున్నాయి 
ఆనేది ఏది కలదో, తత్‌ = అది, భోజన్ఫవతేః = భో జరాజుయొక్క, త్యాగలీలా 
యితమ్‌ = దానవిలాసము. 


ఇక్కడ పండితుల గృహాలలోని ధనసమృద్ధిని వర్పించడంచేత ఇది ఉదాతా 
అలంకారం. 


ఆవ. మరొక విధ మెవ ఉదాతాలంకారం చెపుతున్నాడు. 


కా. మహతాం చోపలక్షణమ్‌. 110 


వృ. ఉపలక్షణమ్‌ అరాజభావః; అరాదుపలక్షణీయే అరే. ఉదా 
en © ® 
హరణమ్‌. 


శో తదిదమరణ్యం యస్మిన్‌ దశరథవచనానుపాలనవ్యసనీ, 
నివసన్‌ బాహుసహాయశ్చకార రత్షశఃకయం రామః. 506 


వృ. న చాత వీరో రసః; త స్యేహాజ్లత్యాత్‌, 


వ్యా మహకామితి :. (ఆంగియైన వర్ణించ బడే విషయంలో) మహతామ్‌ 
= మహాపురుషులయొక్క_, ఉపలక్షణమ్‌ ఆంగత్యవర్గనం కూడా ఊదాతా 


అలంకారం అని ఆర్థం, 
| 


ఉపలక్షణమితి :. ఉపలక్షణమ్‌ అనగా అంగత్యం. అనగా వరింవదగిన 
(=) 
విషయంలో ఆని అర్థం. ఉదాహరణం. 


తదితి ;__ దశరథవచనానుపాలనవ్యసనీ = దశరథుని వచనాన్ని అను 
సరించడ ౦లో అత్యాస కి గల, రామః = రాముడు, యస్మిన్‌ = దేనియందు, నివ 
నన్‌ = నివసిస్తూ, బాహుసహాయః।= బాహువులు మాతమే సహాయంగా కలవాడె, 
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రక్షఃక్షయమ్‌ = రాక్షసుల క్షయాన్ని, చకార = చేసెనో, తత్‌ ఆరణ్యమ్‌ = ఆ 
అరణ్యం, ఇదమ్‌= ఇదే. 

వి. ఇక్కడ మహాపురుమడైన రాముణ్ణి వర్ణించ బడుతూన్న అరణ్యానికి 
అంగంగా, ఈ ఆరణ్యంతో సంబంధించి నట్టు, వర్ణించ డంచేత ఉదాతాలంకారం. 


నేతి :_ ఇక్కడ ఏరరసం అని చెప్పడానికి వీలులేదు. ఆది ఇక్కడ 
వర్గించ బడే వసుత మైన అరణ్యానికి అంగం కదా? ఆందుచేత దీనిని ఆలంకారం 
గానే గ్రహించడం యుక్తం ఆని భావం. 


38. సముచ్చయాలంకారం 
కా, తత్పిద్ధి హేతా వేకస్మిన్‌ య॥త్రాన్యత తరం భవేత్‌. 
సముచ్చయోజఒసౌ 
వృ. తస్య (పస్తుతస్య కార్యస్య ఏకస్మిన్‌ సాధకే స్థితే సాధ 
కా న్లరాణి యత సంభవని సః సముచ్చయః. ఉదాహరణమ్‌- 
శో॥దుర్వారాః స్మరమార్గణాః (ప్రియతమో దూరే మనో=._త్యుత్సుకం 
గాఢం (పేమ నవం వయోజఒతికఠినాః (ప్రాణాః కులం నిర్మలమీ 
స్త్రీత్వం ధై ర్యవిరోధి మన్మథసుహృతి కాలః కృతానోఒక్షమో 
నో సఖ్యశ్చతురాః కథం ను విరహః సోఢవ్య ఇత్థం శరః. 
వృ. ఆత విరహాసహత్వం స్మరమార్ష్శణా పు కుర్వస్ని; తదు 
పరి [పియతమదూర స్టిత్యాది ఉపాత్తమ్‌. ఏష ఏవ సముచ్చయః సద్యోగే 
అసద్యోగే సదసద్యోగే చ పర్యవస్యతీతి న పృథక్‌ లక్ష్యలే. తథాహి- 
| శో కులమమలినం భదా మూర్తిర్మతిః (శుతిశాలిసీ 
భుజబల మలం స్ఫీతా లక్ష్మీః (ప్రభుత్వమఖణ్ణితమ్‌, 
(పకృతిసుభగా హ్యేతే భావా అమీవిరయం జనో 
(వజతి సుతరాం దర్పం రాజన్‌ త ఏవ తవాజ్కుశః. 508 
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వృ. అత సతాం యోగః, ఉకోదాహరణే త్వసతాం యోగః. 


శ్లో॥ శశీ దివసధూసరో గలితయౌవనా కామినీ 
సరో విగతవారిజం ముఖమనక్షరం స్వాకృ తేః, 
ప్రభుర్ణనపరాయణః సతత దుర్గతః సజ్జనో 
నృపాజ్లణగతః ఖలో మనసి సప్త శల్యాని మే. $509 
వృ. శశిని ధూసరే శల్యే శల్యాన రాజీతి శోభనాకోభనయోగః. 


వ్యా. తదితి :. తత్సిద్ధిహేతౌ == ఆ కార్యంయొక్క- సిద్దికి హేతువైన, 
చేసే, అన్యత్‌ = మరొకటి కూడ, భవేత్‌ = ఉండునో, ఆసౌొజఇది, సముచ్చయః 


అ సముచ్చయాలంకారము. 


త స్యేతి వం (పస్తుత కార్యాన్ని సాధించేది ఒకటి ఉండగా, ఎక్కడ. 
ఇతర సాధకాలు కూడా చేరుతాయో ఆది సముచ్చయం. ఉదాహరణం. 


దుర్వారా ఇతి :_ స్మరమార్ల ణాః = మన్మథబాణాలు, దుర్వారాః = నివా: 
రీంప శక్యం కానివి. [పియతమః = పయతముడు, దూరే=దూరంలో ఉన్నాడు. 
మనః = మనస్సు, ఆత్యుత్ఫుకమ్‌ = చాల బెంగగొని ఉన్నది. [పేమ = (పేమ, 
'గాఢథమ్‌ = గాఢంగా ఉన్నది. వయః వయస్సు, నవమ్‌ = నూతనమైనది, 
[పాణాః = (పాణాలు, అతికఠినాః= చాల కఠిన మైనవి; పోకుండా ఉన్నాయి. 
కులమ్‌ = కులము, నిర్మలమ్‌ = నిర్మలమైనది. స్త్రేత్వమ్‌ = స్రీస్వథావం, ధైర్య, 
విరోధి = రై ర్యానికి విరోధి యెనది. కాలః = కాలం, మన్మథ సుహృత్‌ = మన్మథు. 
నికి మి!తుడు; వసంతము, కృతానః = యముడు, ఆక్ష్షమః _- అసమర్థుడు. ఆకా ' 
లంలో పాణాలు తీయజాలడు. సఖ్యః = సఖురాళ్ళు, చతురాఃజనేర్పు గలవాళ్ళు, 
నో = కారు. ఇత్టమ్‌ = ఈ విధంగా, శరఠః_ దుష్ట మైన, కాలః=కాలం, కథ మ్‌ 
ఎట్టు, సోఢవ్యః = సహించదగినది. 


ఆ తేతి:. ఇక్కడ .మన్మథబాణాలే విరహాన్ని సహించజాలక పోవడాన్ని 
చేస్తున్నాయి. 'పెగా పియతముడు దూరంలో ఉండడం మొదలైనవి కూడా 
(గహించ బడ్డాయి. ఈ విధంగా విర హాసహత్వరూపకార్యాన్ని సాధించడానికి. 
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స్మరమార్గ జాలు ఉండగా ఇంకా ఇతరకారణాలు కూడా చెప్పబడాయి. ఆందు. 
a 
చేత సముచ్చయాలంకారం, 


ఆవ. కొందరు, ర్ముదటాది |పావీనాలంకారికులు, సద్యోగ సముచ్చయం, 
ఆసద్యోగసముచ్చయం, సద సద్యోగసముచ్చయం అని కొన్ని భేదాలు చెప్పారు. 
ఈ చెప్పిన సముచ్చయమే దానిలో పర్యవసానం చెందుతుంది కాబట్టి వాటికి వేరుగా 
లక్షణాలు చెప్పవలసిన పని లేదు అని చెపుతున్నాడు. ఏష ఇతి.ఈ సముచ్చయ మే 
సద్యోగం (మం చివాటి కలయిక) లోను, ఆసద్యోగంలోను, సదసద్యోగంలోను 
పర్యవసానం చెందుతుంది. అందుచేత వాటికి వేరుగా లక్షణాలు చెప్పడంలేదు . 
ఎట్టనగా- 

కులమితి:. రాజన్‌ రాజా! ఆమలినమ్‌ = పరిశుద్ధ మైన, కులమ్‌ =కులము, 
భ|దా = మంగళ పద మెన, మూ ర్రిః= ఆకారం, శుతిళాలిన్‌ = శాస్తారిభ్యాసంచేత 
_పకాశిస్తూన్న, మతిః == బుద్ది, ఆలమ్‌ = ఆధిక మైన, భుజబలమ్‌ = భుజబలమూ, 
స్పీతాాఆత్యధిక మైన, లక్ష్మీ ః==ఐశ్వ్యర్యం, ఆఖజ్జీతమ్‌ = అడ్డులేని, [పభుత్వమ్‌జ 
(పభుత్వమూ, ఏణే ౨ ఈ, భావాః = పదార్థాలు, (వకృతిసుభగా। హి= స్వభావం 
చేతనే సుందర మైనవి కదా? అయమ్‌ ఈ, జనః== సామాన్యపురుషుడు, అమీధి 1 
వీటిచేత, సుతరామ్‌ = మిక్కి-లి, దర్పమ్‌ = గర్వాన్ని, _వజతి = పొందుతాడు. 
తే ఏవ= అవే, తవ=నీకు, అజ్ము_శాః = ఆంకుకాలు, ఆమార్షంలో (పవ ర్రించ 


కుండా ఆపే నియంతణలు. 


ఆతేతి.: శః శ్లోకంలో మంచివాటి యోగం. మొదట చెప్పిన “దుర్వారాః 
ఇత్యాది శ్లోకంలో చెడ్డవాటియొక్క- యోగం. 


శశి ఇతి:. దివసధూసరః == పగటియందు ధూసరవర్థం గల, శశీ 
చందుడు, గలితయౌవనా = జారిపోయిన యౌవనం గల, కామినీ= కాముకు 
రాలు, విగ తవారిజమ్‌ = పోయిన పద్మాలు గల, సరః = సరస్సు, స్వాకృతేః = 
మంచి ఆకారంక లవానియొక క, అఆనక్షరమ్‌ = ఆక్షరాలు లేని, చదువు లేని, 
ముఖమ్‌ = ముఖమూ, ధనపరాయణ:ః = ధనమునందే అత్యాస క్తి గల, (పభుః = 
1వభువు, సతత దుర్గతః = ఎల్లప్పుడు దర్శిదుడైన, సజ్జనః = సజ్జనుడు, నృపాజ్షణ 
గతః = రాజు ఇంటి వాకిట ఉన్న, ఖలః== దుష్టుడు, సప= ఈ ఏడూ, మే 
మనపి = నా మనస్సునందు, శల్యాని = శల్యాలు. 
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ఆ లేతి:- ధూసర వర్ణం గల చం[దుడు శల్యంగా ఉంటూండగా శల్యాంత 
రాలు కూడా చెప్పబడ్డాయి గాన శోభనాకోభనాల యోగం. 


వి. ఇక్కడ ఒక విషయం పరిశీలించవలసి ఉన్నది. మమ్మటుడు సముచ్చ 
యాలంకారానికి పెన చెప్పిన లక్షణోదాహరణలు చూపి “రుదటాదులు సద్యోగం, 
ఆసద్యోగం, సదసద్యోగం అని మూడు విధాలైన మరొక సముచ్చయం కూడా 
అంగీకరించారు. ఆ విభేదాలు కూడా నేను చెప్పిన సముచ్చయోదాహరణలలోనే 
కనబడతాయి; ఆందుచేత దానిని వేరుగా నేను చెప్పలేదు"ఆసి ఆంటూ మూడు 
ఉదాహరణలు ఇచ్చాడు. “దుర్వారాః' ఇత్యాది [వథ మోదాహరణంలో అసద్యోగం 
అనీ, 'కులమమలినమ్‌” ఇత్యాది ద్వితీయోదాహరణంలో సద్యోగం అనీ, “శకి” 
ఇత్యాది తృతీయోదాహరణంలో సదసద్యోగం ఆనీ వివరించాడు. మొదటి ఉదా 
హరణంలో విరహం దుఃస్ఫహం అవడానికి స్మరమార్గ ణాల దుర్వారత్వం అనే 
ఒక సాధకం (కారణం) ఉంటూండగా, ఇతర కారణాలు కూడా చెప్పబడ్డాయి. 
ఛెండవ ఉదాహరణంలో సామాన్యజనులకు గర్వం కలిగించడానికీ, (పకృతు 
శైన రాజుకు వినయం కలిగించడానికీ అమలినకులం ఆనే ఒక కారణం ఉంటూం 
తగా ఇతర కారణాలు చెవ్పబడ్డాయి. మూడవ ఉదాహరణంలో హృదయ శల్య 
శ్వానికి దివసధూసరచందుడు ఆనే ఒక కారణం ఉంటూండగా మరి కొన్ని 
కారణాలు కూడా చెప్పబడ్డాయి, ఈ విధంగా మమ్మటుడు చెప్పిన సముచ్చయ 
'లక్షణం వీటికి సమన్యయిసుంది. ఆయితే రుదటాలంకారంలో చెప్పిన సద్యోగ- 
అసద్కోగ-సదసద్యోగాలను ఇక్కడ సమన్వయించడం కుదురుతుందా అనేది 
శవశ్న. ర్నుదటుడు సముచ్చయాలంకారాన్ని వాస్తవాలంకార భేదాలలోను, 
:కొవమ్యాలంకార భేదాలలో ను రెండుచోట్ల (వతిపాదించాడు. వాస్తవాలంకారాలలో 
చెప్పిన సముచ్చయంలో చెప్పిన కొన్ని భేదాలలో సద్యోగం , అసద్యోగం, సద 
సద్యోగం అనే భేదాలు చెప్పి వాటికి ఈ (కింది ఉదాహరణలు ఇచ్చాడు. 


“సాషోదే మధు కుసుమే జననయనానన్దనే సుధా చన్దై9 
క్వచిదపి రూపవతి గుణా జగతి సునీతం విధాతురిదమ్‌” (1711. 24) 


ల! 


“సువాసన గల పుష్పంలో తేనెను, జనుల నయనాలకు ఆనందదాయకు 
ఇన చందునిలో అమృతాన్నీ, కొందరు రూవవంతులలో గుణాలను ఉంచి _బవ్మూ 
బేవుడు మంచి వని చేశాడు అని దీని భావం. ఇక్కడ “పుష్ప్పం-మరువు”, 
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'చందుడు_ఆమృతం', 'రూపవంతుడు _ సద్దుణాలు” అనీ మంచి వాటి కలయిక 
సద్యోగం. 


“అలిజ్లితాః కరీరైః శమ్యస్తపోష్టపాంసు నిచయేన 
మరుతో ఒతిఖరా గీ ష్మే కిమతో ఒన్యద భృదమస్తు మరౌ”(౪1-2ర్‌) 


“గీష్మకాలంలో, మరుుపదేశంలో కరీర వృజులు (ఒక రకమైన ముళ్ళ 
చెట్టు) శమీవృశులతోనూ, తీ(వమైన గాలులు వేడెక్కిన ఇసుక దిబ్బలతోనూ 
కలిశాయి. ఇంతకంటె చెడ్డది ఏం కావాలి?” ఆని భావం. ఇక్కడ 'కరీరాలు... 
శములు”, 'వేడిగాలులు. ఇసుక అనే చెడ్డవాటి కలయిక. అసద్యోగం. 


“కమలవనేష తుషారో రూపవిలాసాదిశాలిసీష జరా 
రమణీష్యపి దుశ్చరితం ధాతుర్లక్షీ్మీశ్చ సీచేషు” (౧1-26) 


“పద్మవనాలమీద మంచు; రూపవిలాసాదులతో [పకాళించే స్త్రీలకు ముసలి 
తనం; నీచులకు ఐశ్వర్యం _ |బహ్మదేవుడు ఎంత చెడ్డ పని చేసున్నాడు!” అని. 
థావం. ఇక్క-డ మంచివాటికీ చెడ్డవాటికీ కలయిక సదసద్యోగం. 


ఈ ఉదాహరణలలో మమ్మటుడు చెప్పిన సముచ్చయలక్షణం అన్వయిం: 
చదు. అయితే తాను సముచ్చయాలంకారానికి ఉదాహరణగా ఇచ్చిన శ్లోకాలలో నే. 
ఈ సద్యోగ- ఆసద్యోగ -సదసదో్యోగా లలో ఏదో ఒకటి ఉంటుంది కాబట్టి వీటిని 
(పత్యేకంగా పేర్కొనవలసిన పని లేదు ఆని మమ్మటువి ఆభిపాయం ఆయి 
ఉండాలి. కాని మమ్మటు డిచ్చిన సముచ్చయలక్షణం పట్టని రుదటుని “పె కోకా 
లలో ఏ ఆలంకారం అంగీకరించాలి? అందుచేతనే ఇదొక సముచ్చయభేదం అని 
రుదటుడు చెప్పాడు. 


రుదటుడు ఇచ్చిన ఉదాహరణలలో ఏ జతకు ఆ జతను వేరు చేసి 
దానిలో సద్యోగాదులు చెప్పినట్టు కనబడుతుంది. కాని మమ్మటుడు తానిచ్చిన 
ఉదాహరణలలో కూడా ఈ సద్యోగాదులు ఉన్నాయి అని చెప్పుతూ వాటిలో జత 
లను వేరుచేయకుండా ఒక కార్యం సాధించడానికి ఒక ఉదాహరణంలో అన్నీ 
ఆసత్తులూ, ఒక ఉదాహరణంలో అన్నీ సత్తులూ, మూడవ ఉదాహరణంలో సద 
సత్తులూ కలిశాయి అని విశదీక రిస్తున్నాడు. అందుచేత రుదటుడు చెప్పిన సద్యో, 
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గాదులు మమ్మటుడు చెప్పినవాటిలో అంతర్గతం కావు. మమ్మటుడు చూపిన 
మూడవ ఉదాహరణంలో సదసద్యోగం అని చెప్పాడు. నిజానికి ఇవన్నీ అసద్యో 
గాలే అని చెప్పాలి. మొదటి ఉదాహరణలో దుర్వారస్మరమార్గణాదులు అన్నీ 
ఏ విధంగా విరహబాధాకరా లవడంచేత అసతులో (చెడ్డవో) అదే విధంగా మనః 
శల్యాలవడంచేత దివసధూసరశళ్యాదు లన్నీ కూడా అసత్తు లనే చెప్పాలి. కాని 
మమ్మటుడు ఇక్కడ సదసద్యోగం అన్నాడు. ఆందుచేత |పదీపవ్యాఖ్యానంలో 
గోవిందఠక్కు_ర్‌ చందుడు సత్తు, మిగిలిన వన్నీ ఆసత్తులు; వీటి యోగం అని 
ఏదో విధంగా సమర్థించాడు. మమ్మటుని ఆభిపాయం ఇదే కావచ్చును. సమర్థనం 
మ్మాతమే. ఆందుచేత మరికొందరు వ్యాఖ్యాతలు ఈ అభ్మిసాయాన్ని ఖండిస్తూ 
మరొక విధంగా సమర్థించడం కోసం |పయత్నించారు. సదసద్యోగం ఆంటే 
సత్తూ అనత్తూ కలవడం అని అర్థంకాదు (ద్వంద్వసమానం కాదు), సత్తూ అసత్తూ 
కూడా ఆయిన వాటి కలయిక (కర్మధారయసమాసం); చందుడు సహజంగా 
నత్తు. రూసరత్యంచేత అసత్తు, ఈ విధంగా చందునిలోనే సదసద్యోగం అని 
వ్యాఖ్యానించారు. ఇది మమ్మటుడు వె “పె రెండు శ్లోకాల: విషయంలో ఆవిష్కరిం 
చిన అభ్మిపాయానికి అనుగుణంగా లేదు. ఇలా చెపితే “'పియతమా దూరే' అన్న 
చోట కూడా ఇలాంటి సదసద్యోగమే కదా అని ఆశంకించుకొని దానికి ఏదో 
కుదరని సమాధానం చెప్పారు. అందుచేత మమ్మటుని సద్యోగాదులను గూర్చిన 
ఈ విమర్శ అనావశ్యకం అని తోస్తుంది. 


ఆవ. మరొక విధమైన సముచ్చయాలంకారం నిరూపిస్తున్నాడు. 
కౌ. స త్వన్యో యుగపద్‌ యా గుణ(కియాః. 116 


వృ. గుణొచ క్రియ చ గుణ|కియే చ గుణ|కియాః. (క మెజో 
దాహరణమ్‌- 


శో విదలితసకలారికులం తవ బలమిదమభవదాళు విమలం చ, 
[(ప్రఖలముథాని నరాధిప మలినాని చ తాని జాతాని, 510 


శ్లో అయమేకపదే తయా వియోగః 
(పియయా చోపనతః సదుఃసహో మే, 
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నవవారిధరోదయాదపహో భి 
ర్భవితవ్యం చ నిరాతపత్వ ర మ్యైః. 511 


శో కలుషం చ తవాహి తెప్వకస్మా 
తితపజి_రుహసోదర।శ్రి చక్షుః, 
పతితం చ మహీపతీన్హ తేషాం 
వపుషి ప్రస్ఫుటమాపదాం కటాక్ష 8. 512 


వ్యా. స ఇతి :. యుగవత్‌ _ ఒక్కమారుగా, యాః ఏ, గుణ|క్రియాః= 
గుణాలు, [కీయలూ ఉన్నవో, సః తు= అది, అన్యః=మరి మొక సముచ్చయం. 


గుణౌ ఇలి:_ “గుణక్రియాః' అనే దానికి “రెండు గుణాలు”, లేదా రెండు 
[కియలుి, లేదా 'గుణమూ, కియా? ఆని ఆర్థం. 


వి. ఒకే సమయంలో రెండు గుణాలు కాని, రెండు (క్రియలు గాని, 
గుణమూ (కియా గాని ఏర్పడినట్లు (కలిసినట్లు) వరిసే ఆది కూడ సముచ్చయా 
౧ (లు భా 
లంకారమే. వరసగా ఉదాహరణలు. 


విదలితేతి _ ఇది రుదటకావ్యాలంకారంలోని శ్లోకం. నరాధిప == రాజా! 
తవ = నీయొక్క, ఇదమ్‌ = ఈ, బలమ్‌ = సేన, అవ = క్నీఘంగా, విదలితసక 
లారికులమ్‌ = నశింపచేయ బడిన సమస్త శ్యృతుసముదాయం కలది, విమలం చ= 
నిర్మలమూ, అభవత్‌ - ఆయెను. తాని _ ఆ, [పఖలముఖాని = దుష్టుల ముఖాలు 
కూడ, మలినాని = మలినములుగా, జాతాని = అయినవి. 


వి. ఇక్కడ విమలత్వ-మలినత్వాలు అనే గుణాలు ఒకే సమయంలో 
కలిగి నట్టు చెప్ప బడింది గాన సముచ్చయాలంకారం. 


ఆయమితి :._ విక్ర మోర్యక్రీయంలో పురూరవుని మాటలు. మే=నాకు, 
ఏకపదే = హటాత్తుగా, సుదుఃసహః == చాల సహించ శక్యం కాని, తయా 
[పియయా వియోగః = ఆ ప్రియురాలితో వియోగం, ఉపనతః= వచ్చినది. 
అహోఖిః = దివసముల చేత, నవవారిధరోదయాత్‌ =నూత్న మేఘాల ఉదయంవర్ణి, 
నిరాతపత్వర మ్యెః = ఎండ లేకపోవడంచేత రమ్యాలుగా, భవితవ్యం చ= 
ఆగుట కూడ (జరిగింది). 
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వి ఇక్కడ విరహం రావడం, దివసాలు రమ్యాలుగా అవడం అనే 
రెండు (క్రియలు ఓకే సమయంలో జరిగి నట్టు వర్థించడంచేత సముచ్చయా 
అలంకారం. 


కలుషమితి :. మహీపతీన్ష) = డ్‌! రాజేందా! తవ _= నీయొకు., సీత 
వజ్కేరుహసోదర్మశి = తెల్లని పద్మం వంటి కాంతి గల, చక్షుః = నేతం, అక 
స్మాత్‌ = ఆకస్మాత్తుగా, అహితేష_ =శతువుల విషయంలో, కలుషం చ= కలు 
షము, తేషాం వప్పషి = వాళ్ళ శరీరమునందు, ఆపదామ్‌ ఆపదలయొక్క, 
కటాక్షైః== కటాగాలచేత, పతితం చ = పడుట. 


వి. ఇక్కడ కలుషత్వం అనే గుణం, పతనం అనే [కియా రెండూ ఒకే 
కాలంలో సంభ వించి నట్టు వర్ణించ డంచేత సముచ్చయాలంకారం. 


వృ. “ధునోతి చాసిం తనుతే చ కీరిమ్‌” ఇత్యాదేః “కృపాణ 
పాణిశ్చ భవాన్‌ రణక్షితి ససాధువాదాశ్చ సురాః సురాలయే” ఇత్యా 
దేశ్చ దర్శనాత్‌ “వ్యధికరణే' ఇతి “ఏకస్మిన్‌ దేశే ఇతి చ న వాచ్యమ. 


వ్యా. రుదటాదులు ఈ గుణకియాదుల సముచ్చయం వేరు వేరు స్టానా 
లలో సంభవించాలి ఆనే అభిపాయంతో “వ్యధికరణే' అనీ చెప్పారు. ఒకే (పదే 
శంలో జరగాలి ఆనే అభ్మిపాయంతో కొందరు “ఏకస్మిన్‌ దేశే అని చెప్పారు. 
ఈ రెండూ కూడా యుక్తం కాదని చెప్పుచున్నాడు. 


ధునోతీతి :_ “ఖడ్గాన్ని కదుపుతున్నాడు; కీర్తిని వ్యాపింప చేస్తున్నాడు” 
ఇత్యాదులు, “నువ్వు రణరంగంలో చేతితో ఖడ్గం పట్టావు; స్వర్గంలో దేవతలు 
సాధువాదాలు చేయడం (పారంభించారు” ఇత్యాదులు . అందు. 
వల్ల “వ్యధికరణి అనీ, “ఏకస్మిన్‌ దేశే' అనీ (లక్షణంలో) చేర్చకూడదు. 


వి. 'ధునోతి' ఇత్యాదివాక్యంలో ఖడ్గం కదల్చడం, కీరిని వ్యాపింప 
చేయడం అనే రెండు [(కియలూ ఒకే ఏీరునిలో ఉన్నట్టు చెప్పబడింది. ఆందుచేత 
వై యధికరణ్యం లేదు గాన “వ్యధికరణే' అని లక్షణంలో చేర్చగూడదు. “కృపాణ 
పాణిః ఇత్యాది వాక్యంలో రాజు రణభూమిలో ఖడ్గం ధరించినట్టు, స్వర్గంలో 
దేవతలు సాధువాదాలు చేస్తూన్న ట్లు వరించడ ంచేత ఒక క్రియ రణభూమిలో 
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జరిగింది. మరొకటి స్వర్గంలో జరిగింది గాన “ఏకస్మిన్‌ దేశే' ఆని కూడ లక్ష 
ణంలో చేర్చకూడదు అని భావం. 


94, పర్యాయాలంకారం 
కా, ఏకం (క మేణానేకస్మిన్‌ పర్యాయః. 


వృ. ఏకం వస్తు క మెణానేకస్మిన్‌ భవతి, శ్రయతే స పర్యాయః. 
[క మేణోదాహరణమ్‌. 


లో ననా (కశ్రయస్థితిరియం తవ కాలకూట 
కేనోత్తరోత్తరో త్తరవిశిష్టపదోపదిష్టా, 
ప్రాగర్ణవస్య హృదయే వృషలక్మణో ఒథ 
కళ్థీ౬ధునా వససి వాచి పునః ఖలానామ్‌. 518 


వ్యా, ఏకమితి :. ఏకమ్‌ = ఓక వసువు, క్రమేణ = కమంచేత, అనే 
కస్మిన్‌ = ఆనేక మైనదానియందు సంబంధించినట్టయితే, వర్యాయః = పర్యాయా 
లంకారం. 


ఏకమితి :. ఒక వస్తువు క్రమంగా అనేకవస్తువులమీద ఉన్నా లేదా చేయ 
బడినా అది పర్యాయాలంకారం. అనగా ఈ అలంకారంలో రెండు భేదా లని 
అర్థం. కమంగా ఉదాహరణం. 


నన్మితిః_ ఇది భల్లట శతకంలోని శ్లోకం. నను కాలకూట__ఓ! కాలకూట మా! 
తవ=సీకు, ఉత్త రోత్సరవిశిష్టపదా= ఉ త్రరో త్త రంవిశిష్టమైన స్థానం గల, ఇయమ్‌ 
=ఈ, ఆశ్రయస్థితిః = ఆశయాలమీద స్థితి, కేన = ఎవనిచేత, ఉపదిష్టాజునేర్ప 
బడింది? [పాక్‌ = పూర్వం, అర్జ్హవస్య = సము దంయొక్క_, హృదయే = హృద 
యంలోను, ఆథ = ఆటుపిమ్మట, వృషలక్ష్మణ! = ఈశ్యరునియొక్కు, కట్టే 
కంఠమునందు ఉంటివి. ఆధునా పునః = ఇప్పుడైతే, ఖలానామ్‌=దుష్టులయొక్క, 
వాచి = వాక్కునందు, వసనసి = వసిసున్నావు, 


వి. ఇక్కడ ఒకే కాలకూటం ,కమంగా వేరు వేరు స్థానాలలో ఉన్నట్టు 
45) 
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వరించబడింది గాన ఒకే వసువు ఆనేకాధారాలలో వరసగా ఉండడం అనే [పథమ 
నై మ 


పర్యాయ భేధానికి ఉదాహరణం, 
వృ. యథా వా- 
ww ద = ఇ 
లో వి మ్బొష్ట ఎవ aE తన్వి పూరషమదృశ్యత, 
అధునా హృదయే౭. ప్యేష మృగశాబాక్షి దృశ్యతే. 514 


వృ. రాగస్య వస్తుతో భేదే౬ ప్యేకతయా అధ్యవసిత త్వాదెక త్వమ్‌ 
అవిరుద్దమ్‌, 


వ్యా, యథా ఇతి :. మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా - 


బి మ్చోష్ట ఇతి :. పద్మగుప్పుని నవసాహసాంకచరితంలోని శోకం ఇది, 
మృగ శాబాక్షి= లేడి కన్నుల వంటి క్ట గలదానా! తన్విజ=ఓ! సుందరీ! (సన్నని 
దానా!) పూర్వమ్‌ = పూర్వం, రాగః రాగం, రాగశ బ్లానికి ఎరుపు అనురాగం 
అని రెండర్జాలు. తే=నీ యొక్క, బిమ్చోష్టే ఏవ = దొండపండు వంటి ఓష్టం 
మీదనే, అదృశ్యత = చూడ బడెను. అధునా == ఇప్పుడు, ఏషః = ఇది. హృద 
యేఒపి = హృదయంలో కూడా, లక్ష్యతే = చూడబడుచున్నది. 


రాగ స్యేతి;. వాస్తవంలో రాగం వేరే అయినా ఒకటిగా ఆధ్యవసానం 
(కావాలని నిశృయంచేయడం) వర్ణ ఏకత్యం విరుద్ధం కాదు. 


వి. ఓష్టాలలో ఉన్న రాగం (ఎరుప్పు వేరు. హృదయంలో ఉన్న రాగం 
(ఆనురాగం) వేరు. అయినా రాగత్వేన ఈ రెండూ ఒకటే అని కావాలని 
నిశ్చయం చేయడంచెత (అధ్యవసానం చేత) ఏకంగా భావించి అక్కడ ఉన్న 
రాగమే ఇక్కడ ఉన్నది అని వర్ణించబడింది వాస్తవిక మైన ఏకత్యం పె ఉదా 
హరణలో; ఈ ఉదాహరణలో కల్పితమైన ఏకత్వం, 


ఆవ. ఒకదానిని అనేకస్టానాలలో చేయడానికి ఉదాహరణం చూపు 
తున్నాడు. 


గాథ. తం తాణ సిరిసహోఅరరఅణాహరణమ్మి హిఅఅమేక్ర రసం 
బిమ్బాహరే పిఆణం ణివేసిఅం కునుమబాణేణ. 515 


దశ మోల్దాసం 107 


“తత్తే షాం శ్రీసపోదరరత్నాహరణే హృదయమేకరసమ్‌, 
విమ్బాధరే | పియాణాం నివేశితం కుసుమబాణేన” 


వ్యా. తం ఇతి :. ఆనందవర్దనుని విషమబాణలీలలోని శ్లోకం. శ్రీసహో 
దరరత్నాహరణే = లక్ష్మికి సహోదరులైన రత్నాలను హరించడంలో, ఏకరసమ్‌ 
= ఓకే ఒక ఆస క్రి గల, తత్‌ ఆ, తేషాం హృదయమ్‌ = ఆ అసురుల 
హృదయం, కునుమబాణేస = మన్మథునిచేత, |పియాణామ్‌ = పియురాళ్ళయొక్క., 
బిమ్బాధరే = బింబం వంటి అధరోష్టమునందు, నివేశితమ్‌ = ఉంచబడింది. 

వి. పూర్వం లక్ష్మీ నివాసస్థానాలై న రత్నాలను ((ేష్షవస్తువులను) హరించ 
డంలో ఆస క్రి కలదిగా చేయబడిన హృదయం ఇప్పుడు _పియాబింబోష్టంమీద 
ఆసక్త మైనట్టు చేయబడింది అని వర్ణించడంచేత పర్యాయాలంకారం. 


క్త కావ్య పకాశం కొన్ని (పతులలో “నన్నా శ్ర యసితిః' ఇత్యాది కోకం 
థి రా 
తరవాత ఈ కింది శ్లోకం కూడా ఉంది. _పదీపకారుడైన గోవింద ఠక్కుర్‌ 
పాఠం |పకారం లేదు. అతి ప్రాచీనమైన సం కేతవ్యాఖ్యానం [పకారం ఈ కోకం 
టా ౧ 
ఉంది. 


శో (శో ణీభారస్యజతి తనుతాం సేపతే మధ్యభాగః 
పద్భ్యాం ముకాస్తరలగతయః సం|శితా లోచనాభ్యామ్‌, 
ధత్తే వక్షః కుచసచివతామద్వితీయం చ వక్త్రం 
తద్గా.తాణాం గుణవినిమయః కల్పితో తననన, 


వ్యా. [శోణీభారః=కటి పదెశభారం, తనుతామ్‌ = సూక్ష్మత్వాన్ని , త్యజతీ 
=విడ చుచున్నది. మధ్యభాగఃజనడుము, సేవతే=తనుత్వాన్ని పొందుతున్నది. 
పద్భ్యామ్‌= పాదాల చేత ,తరలగ తయః=చ ంచలగమనాలు,ముక్తాః= విడ వబడ్డాయి. 
లోచనాభ్యామ్‌ = నే తాలచేత, సంశితాః = ఆశ్రయించబడ్డాయి. వక్షః = వక్షః 
స్థలం, కుచ సచివతామ్‌ == కుచములతో కూడుటను (సద్వితీ యత్యాన్ని, ధత్తే= 
ధరించుచున్న ది. వక్త 9౦ చ = ముఖం, అద్వితీయమ్‌ = రండవది లేనిది (సాటి 
లేనిది). యౌవనేన = యొవనంచేత, తద్గాతాణామ్‌ = ఆమె అవయవాలలో, 
గుణవినిమయః == గుణాల వినిమయం (మార్చిడి), కల్పితః = చేయ బడింది. 
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వి, ఇక్కడ ముందు (శోణీ పదేశంలో ఉన్న తనుత్వం తరవాత మధ్య 
భాగం చేరింది అనీ, పాదాలలో ఉన్న చాంచల్యం న్మేతాలలో చేరిందనీ, వక్షః 
స్థలంలో ఉన్న ఆద్వితీయత్వం (రెండవది లేకపోవడం, సాటి లేకపోవడం అని 
రెండర్ధాలు) ముఖాన్ని చేరిం దనీ వరించడంచేత పర్యాయాలంకారం. ఈ శోకం. 


లోని పూర్వార్థం మాతమే పర్యాయానికి ఉదాహరణం అని సం కేతవ్యాఖ్యలో 
చెప్పబడింది. 


కా, అన్య స్తతో ఒన్యథా, 


వృ. అనేక మేకస్మిన్‌ కమేణ భవతి _డ్రయతే వా సో౭న్యః. 
(క మేజోదాహరణమ్‌. 
లో మధురిమరుచిరం వచః ఖలానా 

మమృతమహో (పథమం పృథు వ్యనకి,, 

అథ కథయతి మోహ హేతుమన్న 

ర్లతమివ హాలహలం విషం తదేవ. 516 


శో తదేహం నత భిత్రి మస్టిరమిదం లబ్బానకాశం దివః 
సా ధేనుర్ణరతీ నదన్ని కరిణామేతా ఘనాభా ఘటాః, 
స కు(ద్రో ముసలధ్వనిః కలమిదం సంగీతకం యోషితా 
మాళ్చర్యం దివ సైర్స్వి జో ఒయమియతీంభూమిం సమారోపితః 


వృ. అత ఏక స్యైవ హానోపాదానయోర వివక్షితత్యాత్‌ న పరి 
వృత్తి: 


వ్యా, అన్య ఇతి;. తతః == వనుక చెప్పినదాని కంటె, అన్యథా = విపరీ' 
తంగా ఉన్నట్లయితే, అన్యః = మరొక విధ మైన పర్యాయం. 


అనేకమితి:. అనేకవస్తువులు [క్రమంగా ఒక వస్తువునందు ఉన్నా లేదా, 
చేయబడినా ఆది మరియొక పర్యాయాలంకార భేదం. క్రమంగా ఉదాహరణం. 


మదురిమేతి;. మధురిమరుచిరమ్‌ = మాధుర్యంచేత సుందరమైన, ఖలానాం 
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వచః = దుష్టుల వచనం, (పథ మమ్‌=ముందుగా, పృథు = అధికమైన, ఆమృతమ్‌ 
హ్హా అమృతాన్ని, వ్యన క్రి అ (పేకటిస్తుంది. ఆథ = పిమ్మట, తదేవ = అదే, 
అ న్తర్గతమ్‌ = లోపల ఉన్న, మోహ హేతుమ్‌ = మోహానికి హేతువైన, హాలహలం 
విషమ్‌ = హాలహలవిషాన్ని, కథయతీవ = చెప్పునట్టు ఉంటుంది. ఆహో = ఏమి 
అశ్చర్యం! 


వి, ఇక్క-డ ఒకే ఖలవచనంలో [క్రమంగా అమృతవ్యంజక త్వం, విష 
కథనం అనేవి ఉన్నట్లు వర్ణించ బడింది గాన పర్యాయాలంకారం. 


తదితి;. తత్‌ = ఆ, గేహమ్‌ = గృహం, నతభి త్రి = వంగిపోయిన గోడలు 
గలది. ఇదం మన్దిరమ్‌ = ఈ ఇల్లు, దివ। = ఆకాశ ంనుండి, లబ్దా వకాశమ్‌ = 
హెందబడిన అవకాశం గలది. సా=-ఆ, దేనుః= ఆవు, జరతీ = ముసలిది, 
కరిణామ్‌ = ఏనుగుల యొక్క_, ఏతాః= ఈ, ఘనాభాః = మేమాలవంటి కాంతి 
గల, ఘటాః = సమూహాలు, నద ని = ధ్వనిచేసున్నాయి. సః= ఆ, కుద: = 
నికృష్టమైన, ముసలధ్వనిః = రోకళ్ళ చప్పుడు; ఇదమ్‌ = ఈ, కలమ్‌ = మదుర 
మైన, యోషితామ్‌ = స్రీలయొక్క_, సంగీతకమ్‌ = గానము. అయం ద్విజః == ఈ 
ద్రాహ్మణుడు, దివ సైః == కొన్ని రోజులచేతనే, ఇయతీమ్‌ == ఇంతటి, భూమిమ్‌ = 
సమృద్దిసీమను, సమారోపితః = ఆధిష్షింపచేయ బడ్డాడు. 


వి. ఇక్కడ ఒక్క (_బాహ్మణునియందు ఆ గేహం, క్‌ ఈ మందిరం 
మొదలైనవి [కమంగా (ముందు ఆ గేహం, తరవాత ఈ మందిరం ఆనే క్రమం 
చేత) దివసాలు సమకూర్చినట్లు వర్ణింపబడింది. అందుచేత ఒక వస్తువునందు అనేక 
వస్తువులను చేయడం అనే పర్యాయాలంకారం. 


అతేతి:- ఇక్కడ ఒకే వ్యకి హానోపాదానాలు చేసినట్లు వివక్షితం కాదు 
గాన పరివృ త్యలంకారం కాదు. 


వి. పూర్వం ఉన్న గెహాదులను విడచి మందిరాదులను స్వీకరించి నట్టు 
వర్ణించడ ౦చేత పరివృ తలంకారం చెప్పవచ్చును కదా ఆని అశంకకు అవకాశం 
లేదు. ఉన్నదానిని విడచి మరొకటి స్వీకరించడం అనేది చెప్పడం ఇక్కడ 
ఆభీష్టం కాదు. తన వద్ద ఉన్నదానిని మరొకరికి ఇచ్చి తాను వారినుండి ఒక 
వస్తువు గహిసే పరివృ త్రి. ఇక్కడ గేహాదుల్ని ఎవరూ తీసికొన్నట్టు వర్ణించ 
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లేదు; ఎవరో మందిరాదులు ఇచ్చినట్టు కూడా చెప్పలేదు. అందుచేత పరివృ త్తి 
కాదని భావం. 


95. అనుమానాలంకారం 
కా, అనుమానం తదు రక్తం యత్సాధ్యసాధనయోర్యచః. 117 
వృ. పక్షధర్మాన్వయవ్యతిరేకి త్వేన తిరూపో హేతు; సాధనమ్‌. 
ధర్మిణి ఆయోగవ్యవచ్చేదో వ్యాపకస్య సాధ్యత్వమ్‌. యశథా- 
ళో యతై తా లహరీచలాచలద్భకో వ్యాపారయ న్ని (భువం 
యత్‌ తతై రన పత న్సి సంతతమమీ మర్మస్పృళో మార్గణాః, 
తచ్చ శ్రీక్ళతచావ మజ్బితశర _పేజ్దత్కరః [కోధనో 
ధావత్యగత ఎవ శాసనధరః సత్యం సదాసాం న్మరః.5 18 
వృ. సాధ్యసాధనయోః పౌర్యాపర్య విక ల్పేన కించిదై ఏచి త్య 
మితి న తథా దర్శితమ్‌. 
వ్యా. అనుమానమితి :- సాధ్యసాధనయోః = సాధ్యసాధనాలయొక్య, 


లంకారంగా, ఉ కమ్‌ = చెప్పబడినది. 


పక్నేతిః. పక్షధర్మత్య-అన్యయిత్య. వ్యతిరేకి త్వాలచేత మూడు విధాలైన 
హేతువు సాధనం. వ్యాపకానికి ధర్మియందు అయోగవ్యవచ్చేదం సాధ్యత్వం. 


వి. “వర్యతో వహ్నిమాన్‌ ధూమాత్‌' (పర్వతంమీద అగ్ని ఉంది, ధూమం. 
ఉంది కా బట్టి) అనే వాక్యంలో ధూమం సాధనం; దీనికే హెతువు ఆని పేరు. వహ్ని 
సాధ్యం. సాధ్యం దేనిమీద ఉన్నదో ఆది పక్షం. ఇక్కడ పర్వతం పక్షం. నాధనం 
(హేతువు)లో మూడు అంకాలు ఉండాలి. ఆది పక్షంలో ఉండాలి. పక్షంలో ఉండ 
డానికి “పక్షధర్మత్యం అని పేరు. ఇది మొదటి ఆంశం. ఎక్కడ సాధ్యం నిశ్చి 
తమో, తప్పకుండా ఉంటుం దని తెలుసునో, ఆది సవక్షం. ధూమం ఉన్న 
వంటిల్పు మొదలై నవాటిలో ఆగ్ని ఉన్నది అని నిశ్చితంగా తెలుసును, అందుచేత 
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ఆది సపక్షం. సాధనం సపక్షంలో ఉండాలి. దీనికే “అన్వయిత్వం* అని పేరు. 
ఇది రెండవ అంశం. ఎక్కడ సాధ్యం ఉండడం అసంభవం అని నిశ్చితమో 
అది విపక్షం. చెరువు మొదలైనవాటిల్లో వహ్ని ఉండదు అని నిక్చితంగా తెలుసును. 
అందుచేత అది విపక్షం. సాధనం విపక్షంలో ఉండకూడదు దీనికే “వ్యతిరేకిత్వం' 
అని పేరు. ఇది మూడవ అంశం, ఈ మూడు అంశాలు ఉన్నదే సాధనం ఆవు 
తుంది “యత య।త ధూమః తత తత్రాగ్నిః" (ఎక్క డెక)_డ ధూమం 
ఉంటుందో అక్కడల్లా నిప్పు ఉంటుంది)అనేదానికి, “వ్యాపి అని పేరు, దీనిలో 
ధూమానికి “వ్యాష్యం' ఆసీ, ఆగ్నికి “వ్యాపకం అనీ పేరు ధర్మి యందు అనగా 
పక్షమునందు, వ్యాపకంయొక, , అయోగవ్యవచ్చేదం సాధ్యత్వం. అఆయోగవ్యవ 
చ్చేదం అనగా లేకపోవడాన్ని సెషధించడం; ఆనగా తప్పకుండా ఉన్న దని 
చెప్పడం. ధర్మియందు తవ్పకుండా ఉన్న దని ఏ వ్యాపకం చెప్పబడుతుందో 
అది సాధ్యం. ఇక్కడ ధూమం సాధనం, అగ్ని సాధ్యం. కవి |పతిభచేత కల్పిం 
చిన సాధనంచేత ఒక ధర్మియందు సాధ్యాన్ని ఊహించడం అనుమానాలంకారం 
ఆని అర్దం. చమత్కారజనకంగా ఉన్నప్పుడు మ్నాతమే సాధ్యసాధననిర్థేశం 
అలంకారం అవుతుంది. కాని పెన చూపిన “పర్వతో వహ్నిమాన్‌ " ఇత్యాదులు 
అలంకారాలు కావు. శాస్త్రీయన్యాయమూలకాలైన అలంకారా లన్నింటిలోనూ 
చమతా॥-రజనకత్వం అనేది ఉంటేనే ఆలంకారత్యం అని |గహించాలి. ఊదా 
హరణం ఎట్లనగా - 


య తేతి:. లహరీచలాచలద్భృశః = తరంగాల వలె మిక్కిలి చంచలము 
లైన న్నేతాలు గల, ఏతాః= ఈ యువతులు, య్మతజ= ఎవనియందు, [భువమ్‌= 
కనుబొమ్మను, వ్యాపారయ న్లి = వక ౦గా చేస్తున్నారో, కటాక్షం (పసరింప 
చేసున్నారో, తత్రెంవ = అక్కడనే, ఆ యువకునియందే మర్మ స్పృశః=మర్మ 
స్థలాలను స్పృశించే, ఆమీ మార్గ ణాః== ఈ బాణాలు, సంతతమ్‌= అవిచ్చిన్నంగా, 
పతని ఇతి యత్‌ =పడుచున్న వనే మాట ఏది కలదో ,తత్‌ ఆ కారణంవల్ల, ఆసామ్‌ 
= ఈ యువతులయొక్క_, శాసనధరః== ఆజ్ఞను ధరిసూన్నవాడై , కోధనః=|కోధ 
స్వభావం గల, స్మరః = మన్మథుడు, అజిత శర పేజ్ఞత్క_రః == ధనస్సునందు 
సంధించబడిన బాణాలయందు కదలుచున్న హస్తాలు కలవాడై, చ| క్రీకృతచాపమ్‌ 
= చకంగా చేయబడిన ధనస్సు కలుగునట్టుగా, అ్మగతః ఏవ == వాళ్ళ ఎదుటనే, 
ధావతి == శీ ఘంగా వస్తున్నాడు. సత్యమ్‌ = సత్యము. 
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ప్ర ఇక్కడ యువతుల కటాక్షాలకు లక్ష్య మెనవానియందు బాణాలు 
పడడం ఆనేది సాధనం. ఈ సాధనాన్ని పట్టి ఆ యువతుల ముందు మన్మథుడు 
ధనస్సు ఎక్కు. పెట్టి శీఘంగా వస్తున్నాడు అనేది సాధ్యంగా చెప్పబడింది. అందు 


చేత ఇది అనుమానాలంకారం. 


సాద్యేతి:- సాధ్యసాధనాల పౌర్వాపర్యవికల్పంలో వెచిత్యం ఏమీ లేదు 
గాన ఆ విధంగా చెప్పబడలేదు. 

వి. సాధ్యసాధనాల నిర్దేశం అనుమానాలంకారం అని చెప్పబడింది. 
సాధ్యపతిపాదకవాక్యాన్ని ముందు చెప్పి తరవాత సాధన్మపతిపాదక వాక్యాన్ని 
చెప్పవచ్చు. లేదా సాధ నవాక్యాన్ని ముందు చెప్పి తరవాత సాధ్యవాక్యాన్ని చెప్ప 
వచ్చు. ఈ విధంగా రుుదటాదులు చెప్పినట్టు ఈ అలంకారంలో రెండు శేదాలు 
చెవ్పవచ్చును. కాని దీనిలో వైచ్మిత్యం సమీ లేదు గాన భేదద్యయాన్ని చెప్ప 
వలసిన పని లేదు. ఒక భేదంలో ఉన్న చమత్కారంకంటె రెండవ భేదంలోని 
చమత్కారం విలక్షణంగా ఉంటేనే రెండు భేదా లని చెప్పాలి కాని చ మత్రారంలో 
వై లక్షణ్యం లేనప్పుడు ఆలాంటి విభాగాలు అనావళ్యకాలు. 


ఏ6. పరికరాలంకారం 
కా. విశేషణై ర్యత్సాకూతైరు క్రిః పరికరస్తు సః. 
వృ. అర్జాద్వి శేష్యస్య. ఉదాహరణమ్‌. 
లో మహౌజసో మానధనా ధనార్టితా 
ధనుర్భృతః సంయతి లబ్బకీ రయః 
న సంహతా స్తస్య నభేదవృ త్తయః 
(ప్రయాణి వాజ్బా న్య్యసుభీః సమీహితుమ్‌. 519 
వృ. యద్యప్యపుష్టార్థస్య దోషతాభిధానా తన్నిరాకరణేన పుష్టార 


స్వీకారః కృతః తథా “ప్యెకనిష్టత్వేన బహూనాం విశేషణానా మేవముపన్యా'సే 
వై చ్మిత్యమిత్యలంకారమధ్యే గణిత:ః, 
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వ్యా. విశేష ణెరితి:. సాకూతై $ఆభి పాయంతో కూడిన, అభ్మిపాయగర్శి 
.తాలైన, విశేషణై ః = విశేషణాలదేత, యత్‌ ఏ, లేదా, ఎక్కడ, ఊ క్తిః = 
(విశేష్యం యొక్క) పరిపుష్టి చేయబడుతుందో, సః= అది, పరికరః = పరికరా 
అలంకారం. 


అరాదితి:. అనగా ఏ శేషం యొక్క అని ఆరం. 
® ® 


అభి పాయ గర్భితా లైన విశేషణాలను ఉపయోగించి విశేష్యంలో ఒక 
విధ మెన వైశిష్ట్యాన్ని సూచించడం పరికరాలంకారం. ఉదాహరణం. 


మహౌజసః ఇతి:. కిరాతార్డునయంలో గూఢచారి యుధిష్టిరునితో చెప్పు 
చున్న మాటలు. మహౌజసః = గొప్ప తేజస్సు గలవారు, మానధనాః = మానమే 
,ధనంగా కలవారు, ధనార్చిచాః = ధనంచేత పూజించబడ్డవారూ, సంయతి = 
యుద్దంలో, లబ్దికీర్త యః = పొందబడిన కీర్తి గలవారు, నసంహతాః == తమలో 
తాము కలవనివారు,ఆనగా అందరూ కలిసి రాజుకు ఎదురుతిరిగే అవకాశంలే దని 
భావం, నభిన్నవృ త్తయః==వేరు వేరు (పప్ఫృత్తులు కలవారు కానివారు, పరస్పరం 
విరోధం కూడా లేనివారు; అందుచేత రాజు విషయంలో ఆందరూ ఆనుకూలులే 
అని ఆర్థం. ధనుర్భుతః = ధనుర్దారులైన యోధులు, ఆసుభిః == పాణాలచేత, 
[పాణాలు ఇచ్చి కూడ, తస్యజ ఆ దుర్యోధనునియొక్క-_ , ప్రయాణి = పియాలను, 
నమీహితుమ్‌ = చేయుటకు, వాళ్ళా న్తి = కోరుచున్నారు. 


ఇక్కడ 'ధనుర్భృతఃి అనే విశేష్యానికి “మహౌజసః ఇత్యాది విశేష 
"ణాలు పయోగించడంచేత యోధుల గొప్పతనం, తద్ద్వారా దుర్యోధనుని 1 పాధాన్యం 
' సూచితం అవుతున్నాయి. 


ఆశంక. 'అపుష్టార్థం' దోషం ఆని వెనుక చెప్పబడింది. ఆ దోషం 

లేకుండా ఉండా లంటే పుషార త్వం (పకృతారానికి పరిపుషి చేకూర్చడం) 
జ్‌ గ్ర థి ట్‌ 

' అవసరం. అందుచేత ఈ విధంగా విశేషణాల |పయోగం ద్యారా చేసిన ఆర్భపుష్టి 
' అపుష్టారత్వ రూపదోషాభావమే అవుతుంది కాని దీనికి అలంకారత్వం ఆంగికరించ 
పలసిన ఆవశ్యకత ఉన్నదా అని [పశ్నించవచ్చు. కాని చాల విశేషణాలు (పయో 
గించడంలో ఒక చమత్కారం ఉంది గాన దీనిని దోషాభావమా తంగా వరిగణించ 
"చూడదు. ఆలంకారంగా అంగీకరించాలి ఆని చెపుతున్నాడు. యద్యపీది.“అపుష్టార్థ ౦ ' 
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దోషం అని చెప్పడంచేత ఆ దోషాన్ని పరిహరించడం ద్వారా పుష్టారాన్ని స్వీక 
రించడం ఆవసర మే ఆయినా ఒక వి శేష్యానికి సంబంధించిన ఆనేకవిశేషణాలు 
ఉవయోగించడంలో వైచిత్యం ఉంది గాన దీనిని అలంకారాల మధ్య పఠించడం. 
జరిగింది. 


వి. అనగా ఆపుష్టార్గ త్యదోషం పరిహరించడానికి ఇన్ని విశేషణాలు, 
పయోగించక పోయినా త్యం సం ంపాదించవచ్చు. ఇన్ని విశేషణాలు [ప్రయో 


పష్టా్థ 
గించడంలో దోషపరిహారా స్నె మించిన చమత్కారం ఉన్న దని భావం. 


ఆ 


ల్‌ వ్యాజో క్యలంకారం 
కా, వాంజో కిశృద్మనోద్భిన్నవసురూపనిగూహనమ్‌. 118 
హ్‌! —౨ ఈ mr) 
వృ. నిగూఢమపి వస్తునో రూపం కథమపి (పభిసన్నం "కీనాపి 
వ్యపదేశేన యద పహ్నూ యతే సా వ్యాజో క్రిః. న చెషాపహ్నుతిః; 
(పకృత్మాపకృతోభయనిష్టస్య సామ్యస్య ఇ హాసంభవాత్‌. ఉదాహరణమ్‌. 
శ్లో శై లేన పతిపాద్యమానగిరిజా హసోపగూ ఢోల్లస 
(దోమాజ్బాదివిసంష్టులాఖిలవిధివ్యాసజిభబ్లాకులః, 
హో ల్‌ త్యం తుహినాచలస్య కరయోరిత్యూచివాన్‌ సస్మితం 
శెలా = న్వపురమాత్ళృమ బ్లల గ ణైర్లృష్టో ఒవతాద్వః శివః. 520 


వృ. ఆత పులక వేపథూ సా త్తికరూపతయా పసృతొ శైత్య 
కారణతయా (పకాశితత్వాదప లపితస్వరూపౌ వ్యాజోకిం పయోజయత 8, 


వ్యా. వ్యాజో క్రి కిడిత్రి_ ఛద్మ నా=మిషచేత, ఉద్భిన్న వస్తురూవని గూహనమ్‌ 


పైకి పొక్కిన వస్తువుయొక్క రూపాన్ని కప్పిపుచ్చడం, వ్యాజోకి ; = వ్యాజో క్య 
అలంకారం. 


నిగూఢమితి:. నిగూఢంగానే ఉన్న వస్తుస్యరూపం ఏదో విధంగా "పెకి 
తెలిసిపోయి నప్పుడు దానిని ఏదో ఒక వంకచేత కప్పిపుచ్చడం ఆనేది ఏది కలదో 
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అది వ్యాజో క్యలంకారం,. ఇది అపహ్ను త్యలంకారం కాదు. (వకృతా|పక్ళతో 
భయనిష్ట మెన సామ్యం ఇక్కడ అసంభవం కదా? 


వి. అవహ్నుత్యలంకారంలో సామ్యమూలకమైన అపహ్నవం ఉంటుంది. 
అనగా [వపకృతమైన విషయాన్ని దానితో సామ్యం గల మరొక (ఆ పేకృత మైన) 
విషయంచేత కప్పిపుచ్చడం ఉంటుంది. ఉపమేయాన్ని నిషేధించి ఉపమాన 
వ్యవస్తాపనం చేయబడుతుంది, ఇక్కడ అలాంటిది ఏది లేదు. ఏవో చిహ్నాలచేత 
బెటకు తెలిసిన విషయాన్ని దీనికి కారణం మరొకటి అని చెప్పి నిషేధించడం. 
జరుగుతుంది. ఉదాహర ణం- 


ైవెతి:. “శైలేన్ట్ర....ఆకులః”'_ శై లేన్ష) = హిమవంతునిచేత, |ప్రతిపాద్య 
అ. గిరిజాహ స = పార్యతీహ స్త స్తంయొక_, ఉపగూఢ= 
స్పర్శచెత, ఉల్లసత్‌ = బయలుదేరిన, రోమాఖ్బాది = = రోమాంచకంపాదులచేత,. 
విసంష్టుల = నైర్యం తప్పినవాడు, ఆభిలవిధి = సమస్త విధులయొక్క_, వివాహ 


సమయంలో చేయవలసిన హోమాదివిధులయొక్క_ , వ్యాసంగ == అవిచ్చిన్న 
సంబంధంయొక్క_, భజ్ల=భంగం చేత, ఆకులఃజ వ్యాకులుడూ, తుహినాచలస్య=: 
హీమవత్సర్యతంయొక),, కరయోః = హస్తాలయొక్క శైత్యమ్‌ = చ ల్రదనం, 
హా = ఎంతగా ఉన్నది ! ఇతి అని, ఊచివాన్‌  పలికినవాడు. శెలా నఃపుర 
మాతృమణ్జలగ ణైః = హిమవంతుని ఆంతఃపుర స్ర్రీలచేత, బ్రాహ్మి మొదలైన. 
సపమాతలశచేత, గెంద ముద లైన గణాలచేత, సస్మితమ్‌ == చిరునవ్వుతో కూడి. 
నట్టుగా, దృషః = చూడబడినవాడు ఆయిన శివః = శివుడు, వః == మిమ్ములను, 
అవీతాక్‌ = రక్షించుగాక. 


అతేతి:_ ఇక్కడ సాత్త్విక భావరూపంలో పుట్టిన వులకాలను కంపాన్నీ 
శైత్యం మూలాన కలిగినట్లు కప్పిపుచ్చడం జరిగింది. ఈ విధంగా కప్పిపుచ్చ 
బడిన పులకవేవథువులు వ్యాజో కిని పయోగిస్తున్నాయి. వ్యాజో క్రి అలంకారం, 
అవడానికి కారణం అవుతున్నాయి అని ఆర్థం. 
98. పరిసంఖ్యాలంకారం 


కా, కించిత్‌ పృష్టమపృష్టం వా కథితం యత్‌ ప్రకల్పతే, 
తాదృగన్యవ్యపోహాయ పరిసంఖ్యా తు సా స్మృతా. 
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పృ. (పమాణా నరావగతమపి వస్తు శబ్దేన | పతిపాదితం (పయో 
జనా న్రరాభావాత్‌ నదృశవ స్వ నరవ్యవచ్చేదాయ యత్‌ పర్యవస్యతి సా 
భ వెత్పరిసంఖ్యా. ఆ చ కథనం |పశ్నపూర్యకం తదన్యథా చ పరి 
దృష్టమ్‌, తథా ఉభయ్యత వ్యపోహ్యమానస్య _పతీయమానతా వాచ్య 
త్యం చేతి చత్వారో భేదాః, (క మేణోదాహరణమ్‌, 


వ్యా. కించిదితి.పృష్టం వా = అడగబడి గాని, అప్పష్టం వా = అడగ 
బడకుండా కాని యత్‌ ఏ, కించిత్‌ _ ఒకానొక వస్తువు, తాదృగన్య 
వ్యపోహాయ = అట్టిదే ఆయిన మరియొక దానియొక్క. ని షేధంకొరకు, కల్పతే 
ఇతి యత్‌ సమర్థం ఆవుతుంది అనేది ఏది కలదో, సా_ అది, పరిస ంఖ్యా = 


పరిస ౦ఖ్యాలంకారంగా, స్మృతా = చెప్పబడింది. 


(పమాతెతి:. ఒక వస్తువు ఇతర వయాణాలచేత తెలియ బడినా కూడ 
దానిని మరల శబ్దంచేత _పతిపాది స్తే, మరొక |పయోజనం లేకపోవడంచేత సదృశ 
మెన మరొక వస్తువుయొక్క పరిచ్చేదానికి పర్యవసి స్తే ఆది పరిసంఖ్యాలంకారం. 
శబ్దంచేత చెప్పడం (పశ్న వూర్వకం కావచ్చు, కాకపోవచ్చు. రండు విధాలా కూడ 
కనబడుతున్నది. ఈ రెండు స్రలాలలోనూ కూడ ని షేధించబడేది [పతీయమానం 
కావచ్చు, వాచ్యం కావచ్చు. ఈ విధంగా దీనికి నాలుగు భేదాలు ఉన్నాయి. 


వి, ఆనుమానాలంకారానికి న్యాయశాస్తాది (వసిద్ద మైన అనుమాన ప్రమాణం 
మూలం. ఆకే ఈ ఆలంకారానికి మీమాంసా వసిద్ద మైన “వరిసంఖ్యావిధి' మూలం, 
మీమాంసకులు అవూర్వవిధి, నియమవిధి, పరిసంఖ్యావిధి అనే మూడు విధాలైన 
విధులు అంగీకరిసారు. ఇతర (ప్రమాణాలవల్ట వేటివల్హా తెలియని విషయాన్ని 
విధించేది “అపూర్మవిధి”. ఉదా “యజేత స్వర్గ కామః” “స్వర్గం కావలసినవాడు 
యాగం చెయ్యాలి” అని దీని ఆర్థం. యాగం చేస్తే స్వర్గం వసుం దనే విషయం 
ఈ వ్యాకం తప్ప మరి ఏ [పమాణంచేతా తెలియదు; అందుచేత ఇది “అపూర్వవిధి. - 
పాక్షికంగా వచ్చే విషయాన్ని విధించేది నియమవిది. బియ్యంపిండితో పురోడాశం 
చేసి హోమం చేయ్యాలి. అందుకు బియ్యం కావాలి. ఆ ఘట్టంలో *వీహీన్‌ అవహనిి' 
(ధాన్యం దంచాలి) అనే వాక్యం ఉంది. ధాన్యంనుంచి బియ్యం తియ్యాలంటే 
వాటిని దంచినా దంచవచ్చు; గోళ్ళతో ఒలిచి బియ్యం తీయవచ్చు; ఈ రోజుల్లో 
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ఆయితే మిల్లులో పోయవచ్చు. ఈ అనేక ఉపాయాలలో ఏ ఒక్క ఉపాయం 
అవలంబించినా మిగిలిన ఉపాయాల అవసరం ఉండదు. అందుచేత అవహననానికి 
పాషిక[పాపి, అనగా ఇతర ఉపాయాలు చేబట్టకపోతే దంచడం జరుగుతుంది. 
ఆలాంటి అవహననాన్ని ఈ వాక్యం విధిస్తూన్నది. ఆందుచేత బియ్యం తీయడానకి 
ధాన్యం దంచాలేకాని మరొక ఉపాయం పనికిరాదు ఆని దీని భావం. అవహన. 
నమే చెయ్యాలి అని చెపుతున్నది కాబట్టి ఇది “'నియమవిధి'. 


Ld 


పజ్బు పజ్బనఖా భక్యు ధర్మతః పరికీర్తి తాః, 
గోధా కూర్మః కశః ఖడీ శల్యక శ్చేతి తే స్మృతాః” 


అని స్మృతివాక్యం “ఉడుము, తాబేలు, చెవులపిల్లి, ఖడ్గమృగం, శ ల్యకమృగం: 
ఆనే ఐదుగోళ్ళ జంతువులు ఐదింటిని తినాలి” అని చెపుతూన్నది. ఆకలి వేస్తే 
ఎలాగా తింటాడు కాబట్టి తినాలి అవి విధించ నక్కరలేదు. ఐదు గోళ్ళు ఉన్న 
జంతువుల మాంసం తినవలసి వస్తే ఈ ఐదు జంతువుల మాంసం మ్మాతమే 
తినాలి కాని ఇతర పంచనఖజంతువుల మాంసం తినకూడదు అని చెప్పడం ఈ 
వాక్యం ఉద్దేశ్యం, అనగా ఈ వాక్యం గోధాదిపంచనఖభక్షణాన్ని విధించడం 
లేదు; తద్భిన్నపంచనఖ భషి ణాన్ని నిషేధిస్తూన్నది. దీనికి 'పదిసలఖ్యావిధి' అని. 
పేరు, కావ్యంలో ఉండి చమత్కార జనకం అవుతే ఇదే అలంకారం. 


ఇతర పమాణాలచేత తెలిసిన దానినినే మళ్ళీమాటలలో చెప్పడం అనవమ 
సరం, దానికి మరొక (పయోజనం ఏదీ లేదు కాబట్టి దానితో సమానమైన మరొక 
విషయాన్ని నిరాకరించడంకోసం ఆలా చెప్పబడింది అని (గహించాలి. ఎవరైనా 
(పశ్నిస్తే ఇలా చెప్పవచ్చు; అదొక భేదం. (పశ్నించకుండా చెప్పవచ్చు. ఆదొక 
భేదం. ఏదైతే నిరాకరించబడుతుందో దానినిసూచి'స్తే అదొక భేదం; అది వాచ్యం 
అయితే రెండవ భేదం. ఈ విధంగా _పశ్నవూర్వక (పతీయమానవ్యవచ్చేద్యపరి 
సంఖ్య, |పశ్నపూర్వక వాచ్యవ్యవచ్చేద్య పరిసంఖ్య, అ(పశ్నపూర్వక్యవతీయ 
మానవ్యవచ్చేద్యపరిసంఖ్య ఆ|పశ్న పూర్వగ వాచ్యవ్యవచ్చేదృపరిసంఖ్య అని. 
మొత్తం నాలుగు విధాలు. వరుసగా ఉదాహరణలు. 


శ్లో॥ కిమాసేవ్యం పుంసాం సవిధమనవద్యం ద్యుసరితః 
కిమేకానే. ధ్యేయం చరణయుగలం కౌస్తుభభృతః, 
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కిమారాధ్యం పుణ్యం కిమభిలక్షణీయం చ కరుణా 
యదాసక్యా చేతో నిరవధివిముక్క్యై (ప్రభవతి. గల్లి] 


వ్యా. కిమితి ;. (దేశ్న) పుంసామ్‌ = పురుమలకు, కిమ్‌ = ఏది, ఆసే 
'వ్యమ్‌ = సేవించదగినది? (ఉత్తరం) ద్యుసరితః=గంగానదియొక్క_, అసవద్యమ్‌ 
= దోషాలు లేని, సవిధమ్‌=సమీపము. ఇతర నదీతీరం గాని, నారీనితంబాదికం 
కాని కాదు అని భావం, (పి) ఏకాన్తే=ఏకాంతమునందు, కిమ్‌=ఏది, ద్యేయమ్‌ 
= ధ్యానించదగినది? (ఉ) కౌస్తుభభృతః = శ్రీ మహోవిష్టువుయొక్క, చరణయుగ 
లమ్‌ = పాదద్వంద్వము. ఇతరదేవుల పాదద్యంద్యం కాని, ధనాదికం కాని కాదు 
అని భావం. (ప) కిమ్‌ = ఏమ్‌, ఆవాధ్యమ్‌ = ఆరాధించదగినది? (ఊ) పుణ్యమ్‌ 
= పుణ్యం. పాపం కాదని భావం. ((వృకిమ్‌=-ఏమి, అభిలషణీ యమ్‌ = అభిలషించ 
దగినది? (4) కరుణా = కరుణ. హింసాదికం కాదు అని భావం. యదాసక్యా= 
వేటియందు ఆస క్రిచేత, చేతః == చిత్తం, నిరవధివిముక్తె] = అనంతమైన ము క్రి 
కొరకు, |వభవతి = సమర్థం ఆవుతుందో. 


వి. గంగాతటాదుల సేవ్యత్యాదికం శాస్త్రంవల్లనే తెలుస్తూన్నది. వేరుగా 
చెప్పవలసిన పని లేదు. అందుచేత వీటిని చెప్పడంలో ఉద్దేశ్యం ఆన్యనదితట- 
నారీనితంబాదిసేవనం చేయకూడదు అని చెప్పడం. ఇది [పతీయమానంగానే 
ఉన్నది కాని వాచ్యం కాదు. (పళ్నపూర్వకంగా ఈ విషయాలు చెప్పబడ్డాయి. 
అందుచేత ఇది మొదటి భేదానికి (_వశ్నవూర్వక(పతీయమానవ్యచ్చేద్యపరి 
సంఖ్యకు ఉదాహరణం. 


శ్లో కిం భూషణం సుదృఢమ్మత్ర యళశో న రత్నం 
కిం కార్యమార్యచరెతం సుకృతం న దోషః, 
కిం చకుర పతిహతం ధిషణా న నే్యత్రం 
జానాతి కస్వ్వదపరః సదసద్వివేకమ్‌. 522 
వ్యా. కిమితి (చ) అత = ఈ లోకంలో, సుదృఢమ్‌ == చాల దృఢ మెన, 


భూషణమ్‌ = ఆలంకారం. కిమ్‌ = ఏమిటి? (ఊఉ) యశః == కీర్తి, రత్నమ్‌ = 
రత్నం, న = కాదు. (ప) కార్యమ్‌ = చేయదగింది, కిమ్‌ == ఏమి? (ఊఉ) ఆర్య 
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చరితమ్‌ = పూజ్యులచేత ఆచకించబడిన, సుకృతమ్‌ = మంచి పని, దోషః= 
(వాళ్ళు ఆచరించిన) దోషం, (వ్యభిఛారాదికం), న_కాదు, (ద) అ పతిహతమ్‌ 
ఆడ్డు లేని, చక్షుః = నేం, కమ్‌ జు: ఏది? (ఊఉ) ధిషణా = బుద్ది, నేతమ్‌ = 
కన్ను, నజ కాదు. త్వదపరః = నికంచె వేరైన, కః= ఎవడు, సదసద్వివేకమ్‌ 
= మంచి చెడుగుల వివేకాన్ని, జానాతి = ఎరుగును? "పె జవాబులు విని సంతో 
షించిన (పష్ట పలికిన మాటలు ఇవి. 


వి యశస్సు మొదలైనవాటి భూషణత్వాదికం శా స్త్రంవల్ణనే తెలుస్తూ 
న్నది, ఇక్కడ వాటిని చెప్పడం రత్నాదుల భూషణక్యాదికాన్ని నిరాకరించడం 
కోసం. పశ్న ఉంది; నిషేధం కూడా వాచ్యంగా ఉంది. అందుచేత ఇది _పశ్న 
పూర్వకవాచ్యవ్యవచ్చేద్యపరి సంఖ్యకు ఉదాహరణం. 


శో॥ కౌటిల్యం కచనిచయే కరచరణాధరదలేషు రాగసే., 
కాఠిన్యం కుచయుగలే తరలత్యం నయనయోర్వసతి. 


వ్యా. కౌటిల్యమ్‌ అ కుటిలత్వం, తే నీయొక్క, కచనిచయే = కొప్పులో 
ఉన్నది. హృదయంలో లేదు అని భావం. కౌటిల్యం అనగా వకత్యం, కవటం 
అని రెండ ర్గాలు. రాగః= ఎరుపు, కరచరణాధరదలేష = హసాలయందు, 
పాదాలయందు, అధరోష్టమునందూ ఉన్నది. పరపురుషునియందు లేదు అని 
భావం, రాగం అనగా ఎరుపు అనురాగం అని రెండర్థాలు. కాఠిన్యమ్‌ =క రినత్వం, 
కుచయుగలే = కుచద్వంద్వంలో ఉన్నది. హృదయంలో లేదు అని భావం, 
కాఠిన్యం అనగా ఇక్కడ దృఢత్వం, నిర్ణయత్వం ఆని రెండర్జాలు. తరలత్వమ్‌ 
కా తరలత్వం, నయనయోః = న్నేళాలలో, వసతి == ఉన్నది, మనస్సులో లేదు 
అని భావం. తలరత్వం అనగా చంచలత్వం, చపలత్వం అని రెండర్థాలు. 
వి. ఇక్కడ వపశ్న లేదు. వ్యవచ్చేద్యం అయినది వ్యంగ్యం. అందుచేత 
ఇది అ పశ్నపూర్వక | పతీయమానవ్యవచ్చేద్యపరిసంఖ్యకు ఉదాహరణం. 
శ్లో భ క్రిర్భవే న విభవే వ్యసనం శాస్త్ర) న యువతికామాన్తె?, 
గ హి వి వక 
చినా యశపి న వపుషి ప్రాయః పరిదృశ్యతే మహాతామ్‌. 
అణాల 
వ్యా. భ కిరితి :_ మహతామ్‌ = మహాత్ములకు, ప్రాయః 


= సాధారణంగా, 
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భ _కిః = భక్తి, భవే = ఈశ రునియందు, పరిదృశ్యతే = చూడ బడుచున్నది}, 
విభవే = వై భవమునందు, న = కాదు. వ్యసనమ్‌ = అత్యాస క్తి, కా స్త్రే=శాస్త్రము. 
నందు; యువతికామా స్తే = యువతిరూపమైన మన్మథాస్త్రమునందు, న = కాదు, 
చినాజ చింత, యశసి = కీర యందు, వప్పషి = శరీరమునందు, న==కాదు. 


ఏ. ఇక్కడ (పశ్న లేదు. వ్యవచ్చేద్యం వాచ్యంగా ఉంది. అందుచేత. 
ఇది ఆ పళ్నవూర్వకవాచ్యవ్యవ చ్చేద్యపరి సంఖ్యకు ఉదాహరణం. 
39. కారణమాలాలంకారం 


కా, యథోత్తరం చేత్‌ పూర్వస్య పూర్వస్యార్థస్య హీతుతా. 
తదా కారణమాలా స్యాత్‌, 


వృ. ఉత్తరముత రం (పతి యశథోత్తరమ్‌. ఉదాహరణమ్‌. 


శో) జి తేన్దియత్వం వినయస్య కారణం 
గుణ (ప్రకర్ష వినయాదవాప్యతే, 
గుణ ప్రకరణ జనో౬నురజ్య తే 
జనానురాగ (ప్రభవా హి సంపదః. 020 
వ్యా. యథోత్తరమితి:. పూఠ్వస్య పూర్వస్యజ పూర్వపూర్వ మైన, ఆర్హస్య 
= వసువునకు, యథోత్తరమ్‌ = ఉతరోత్సరవసువును గూర్చి, హేతుతా చేత్‌ = 


కారణత్వం ఉన్నట్లయితే, తదా=అప్పుడు, కారణమాలా == కారణమాలాంకారం, 
స్యాత్‌ అజా అవుతుంది. 


ఉత్రరమితి :. 'యథోత్తరమ్‌'* అనగా ఉత్తరోతరమును గూర్చి అని 
అర్థం, 


వి. ముందు చెప్పిన వస్తువులు ఒక్కాక్కటిగా తరవాత వచ్చేవాటికి 
కారణం అని పర్తిస్తే ఆది కారణమాలాలంకారం. ఉదాహరణం. 


జితేన్టి) యత్వమితి:. (ఇది 816వ శ్లోకంగా వచ్చినది). ఇక్కడ జితేంది 
(6) 
యత్వంవల్ల వినయం, వినయంవల గుణ్యపకర్షం, గుణ్యపకరంవల్ల జనానురాగం, 
0 ఎ ఎఇ ఆ 
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జనానురాగ ౦వల్ల సంపదలు కలుగుతాయి అని పూర్యవూర్యం ఉతరోత రానికి 
కారణంగా చెప్పడంచేత కారణమాలాలంకారం. 


శ్లోః “హేతుమతా సహ హేతోరభిధానమభేదకో హేతుఃళి 
(రుదటకావ్యాలంకారం. VII. 82) 


వృ. ఇతి హేత్యలంకారో న లక&్నితః. ఆయుర్ద్భతమిత్యాది రూపో 
హ్యేష న భూషణ తాం కదాచిదర్హతి; వైచిత్యాభావాత్‌, 


శో “అవిరలకమలవికాసః సకలాలిమదశ్చ కోకిలానన్హః, 
రమో్య్యోఒయ మేతి సం [ప్రతి లోకోత్కణ్ఞాకరః కాలః” 
(రు, కా. అ. VII 88) 


ఇత్య|త కావ్యరూపతాం కోమలాను పాసమహిమ్నైవ సమామ్నా 
సిషర్న పునః హేత్యలంకారకల్పనయేతి పూర్వోక్త కావ్యలిజ్ఞమే వ 
హేతుః. 


వ్యా. కొందరు (పాచీనాలంకారికులు హేత్యలంకారాన్ని అంగీకరించినారు; 
ఆది అనావశ్యకం అని చెపుతున్నాడు. హేతుమతేతి:. “హేతుమత్తుతో హేతువును 
అభిన్నంగా చెప్పడం హేతువు. అనగా కార్యాన్నీ, కారణాన్నీ అభిన్నములుగా 
వర్ణించడం హేత్వలంకారం” అని ((పాచీనులు చెప్పిన) హేత్యలంకారానికి ఇక్టడ 
లక్ష ణాదులు చెప్పలేదు. ఆయుర్దాయానికి హేతువైన ఘృతాన్నీ, కార్యమైన 
ఆ యుర్దాయాన్నీ ఒకటిగా భావించి “ఆయుర్హ్చృతమ్‌” “నెయ్యి ఆయుర్దాయం 
ఇత్యాది పయోగం (లాక్షణిక ప్రయోగం) ఎటువంటిదో ఇది కూడా అటువంటిదే. 
ఆందుచేత దీనికి భూషణత్యం (ఆలంకారత్వం) ఎన్నడూ కుదరదు. ఎందుచేత 
ననగా దీనిలో వైచిత్యం ఏమీ లేదు. 


అయితే ఇలాంటి హేతుహేశుమద బేదం వర్షించినవాటిని కావ్యా లుగా 
[ప్రాచీనులు అంగీకరించారు కదా! ఇది అలంకారం కాకపోతే వాటికి కావ్యత్వం 
ఎలా కుదురుతుంది ఆని ఆశంకించుకొని వాటికి వాళ్ళు కావ్యత్వం ఆంగీక రించా 
రనగా- ఈ హేత్వలంకారం ఉండడాన్ని పట్టి కాదు; కోమలాన్నుపాస అనే 
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శబ్దాలంకారం ఉండడాన్ని పట్టి అని చెపుతున్నాడు. ఆవిరలేఈ :. ఆవిరలకమల 
వికాసః = ఆవిచ్చిన్న మైన పద్మ వికాసరూపము, సకలాలిమద:ః చ సమస్తము 
లైన తుమ్మెదల మదమూ, కోకిలానన్లః=కోకిలల ఆనంధమూ, లోకోత్కజ్ఞాకరః 
= లోకులకు ఉత్కంఠను కలిగించేదీ ఆయిన, ఆయమ్‌ = ఈ, రమ్యః కాలః ౫ 
రమ్మ మైనకాలం, సం పతిజ=ఇప్పుడు, ఏతి వచ్చుచున్నది. ఇక్కడ వికాసాదులకు 
కారణమైన కాలమే వికాసాదిరూపంగా వర్ణించబడింది గాన హేత్యలంకారం అని 
అధిపాయం. ఈ శ్లోకంలో కోమలాను పాస ఉండడంచేతనే కావ్యత్వాన్ని అంగీక 
రించారు కాని హేత్యలంకారకల్పనచేత కాదు. అందుచేత పూర్వం చెప్పిన కావ్య 
లింగాలంకార మే హేత్వలంకారం. 


వి రుదటుడు పెన చూపిన హేత్యలంకారలక్ష ణోదాహరణలు ఇచ్చి 
ఉన్నాడు, ఆ హేత్యలంకారాన్ని అంగీకరించకపోతే అంగీకరించక పోవచ్చు 
నేమో కాని ఆ ఉదాహరణ శ్లోకంలో ఉన్న అను[పాసను పట్టి కావ్యత్వం ఆంగిక 
రించారు అని చెప్పడం ఒక (వక్క హేత్యలంకారం ఆంగిక రించి అది ఉండడం 
చేత ఇది కావ్యం అంటూన్న రుదటుని అభిప్రాయం కాజాలదు. ఇది *నా అభి 
[పాయం' అని చెపితే చెప్పవచ్చును. ఈ అలంకారానికి లక్షణోదాహరణలు చూపి 
నది రుదటుడు అయి ఉండగా [పారంభంలో ఉద్భటుడ నీ, తరవాత భామహు 
డనీ వామనరుల్‌ కీకర్‌ రుదటుని కావ్యాలంకారం చూడకుండా వాసి నట్టు కన 
బడుతుంది. హేత్యలంకొరం అలంకారం కాదని భామవుడు స్పష్టంగా నిరాకరిం 
చాడు. ఈ శ్లోకం ఎక్కడా ఉదాహరించలేదు కూడ. 


ఆఅన్యోన్యాలంకారం 
కా కయయా తు పరస్పరమ్‌, 120 
వస్తునోర్టననేఒనో్యన్యమ్‌. 


వృ. అర్థయోరేక| కియాము ఖేన పరస్పరం కారణత్వే సతి అన్యో 
న్యనామాలంకార ;, ఉదాహరణమ్‌ _ 


గాధ. హంసాణం సరేహిం సిరీ సారిజ్ఞఇ అహ సరాణ హంసేహిం 
అజ్జోజణ్జం విజి ఏఏ అప్పాణం వర గురు అని. ర్‌ 
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శ్రో॥ “హంసానాం సరోభిః (శ్రీః సార్యతే అథ సరసాం హంసెః, 
a రా 
అన్యోన్య మేవ ఎత ఆత్మానం కేవలం గరయని *, 
అనాలని 

వృ. అ్మతోభయషామపి పరస్పర జనకతా మిథః శ్రీసారతా 
సంపాదనద్వారేణ. 

వ్యా. [కియయేతి ఫ్లై వస్తునోః = వస్తువులయుక్క_, [కియయా న క్రియ 
చేత, పరస్పరమ్‌= పరస్పరము, జననే= పుట్టించడం జరుగుచుండగా, అన్యోవ్యమ్‌ 
= అన్యోన్యాలంకారము. 

అర్ధ యోరితి కక స [క్రియ ద్వారా రెండు వస్తువులు పరస్పరము 
కారణం అయినట్లయితే అన్యోన్యం అనే పేరు గల అలంకారం. 

వి, సిద్ద మెన వస్తువులు ఒకదాని కొకటి కారణం అవడం అనేది ఉండదు. 
అందుచేత (క్రియ ద్వారా పరస్పరం కారణం అవడం అనగా పరస్పర మునందు 
ఒక సజాతీయమైన క్రియను పుట్టించడం, క్రియలకు కారణం ఆవడం, అని 
ఆర్థం. ఉదాహరణం. 

హంసానామితి :. సరోభిః = సరస్సులచేత, హంసానామ్‌ = హంసల 
యొక్క... శీ = శోభ, సార్యతే = సారంగా, ఉ త్కృష్టంగా చేయబడుతున్నది. 
హం'సెః = హంసలచిత, సరసామ్‌ = సరస్సులయొక్క డోట్‌ వృద్ధి ఫౌందించ 
బడుచున్నది. ఏతే = ఇవి, అన్యోన్యమ్‌ == పరస్పరమును, ఆత్మానమ్‌ = తనను, 
కేవలమ్‌ = శేపలం, గరయన్సి = గురువుగా, గౌరవం కలదానినిగా చేస్తున్నవి. 
ఇక్కడ సకోహంసలు రెండూ పరస్పరం కోభ అను సారం కలుగునట్లు 
చేయడం ద్వారా ఒకదాని నొకటి పుట్టించుచున్నవి. పరస్పరం కోభను పుట్టించు 
కొనడ మే ఇక్క_డ పరస్నర జననం అని భాపం, 

41. ఉత రాలంకారం 
pan) 
కా ఉత ర(శుతిమా(త్రతః 
— 
ప్రశ్నసోోన్నయనం యత్ర (క్రియతే త(త్ర వా సతి. 121 
అసకృద్యదసంభావ్య ముత రం స్యాత్‌ తదుత రమ్‌. 
అనాలే అనాలే 
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వృ. [పతివచనోపలమాదేవ పూర్వువాక్యం యత కల్పతే! 
తదేకం తావదుత, రమ్‌. ఉదాహరణమ్‌. 


వ్యా. ఉత రేతి ఏ. యత = ఎక్కడ, ఉత్తర శుతిమ్మాతతః == ఉతరం. 
వినగానే, (పశ్నస్య = (పశ్నయొక్క-. ఉన్నయనమ్‌ = ఊహించడం, (కియతే = 
చేయబడునో, అది, త|త= అది, |పళ్న, ఆసకృత్‌ శ అనేక పర్యాయాలు, నతి, 
వా== ఉన్నప్పుడైనా, అసకృత్‌ ల ఆనేకపర్యాయాలు , ఆసంభావ్యమ్‌ == అందరిచేత 
తశహించడానీకి శక్యం కాని, ఉత్తరమ్‌ = ఉతరము, స్యాత్‌ = ఉండునో, తత్‌ 
అదీ, ఉతరాలంకారం. 


(పతీతి:. _పతివచనం తెలియడంవల్లనే పూర్వవాక్యం, అనగా (ప్రశ్న 
వాక్యం, ఎక్కడ కల్పించబడుతుందో ఆది ఒక ఉతరం. ఉదాహరణం. 


గాథ. వాణిలలఅ హల్టిదన్తా కుత్తో అమ్హాణ వగ్గకి త్తీఅ, 
జావ లువిఆలఅముహీ ఘరమ్మి పరిసక్కఏ సోత్తా. 528 


“వాణిజక హ స్తిదనాః కుతోఒస్మాకం వ్యా_ ఘకృత్తయశ్చ,; 
యావత్‌ లులికాలకముఖీ గృహే పరిష్వక్కతే స్నుషా”. 


వృ. “హ స్తీదన్నవ్యా ఘకృ త్రీనామహ మర్జీ, తాః మూల్యేన 
(పయచ్చ" ఇతి (కెతుర్యచనమ్‌ ఆమునా వాక్యేన సమున్నీయతే. న, 
చైతత్‌ కావ్యలిజ్లమ్‌, ఉత్తరస్య తా దూప్యానుపపత్తేః: న హి (పశ్నస్య 
(పతివచనం జనకో హేతుః, నాపీదమనుమానమ్‌, ఏకధర్మినిష్టతయా 
సాధ్యసాధనయోర నిర్దేశాదిత్యలం కారా న్లర మేవో త్తరం సారీయః. 


వ్యా. వాణిఆఅఇతీ:_ వరకునితో ఒక వృద్దుడైన ఆటవికుని మాటలివి. 
వాణిజక=వ రకుడా! లులితాలక ములీ=చంచలము లైన అలకలు ముఖమునందు 
గల, స్నుషా= కోడలు, యావత్‌ ఎంతవరకు, గృ హేజఇంట్లో, పరిష్వక్క-తే 
=తిరుగుతూంటుందో, ఆంతవరకు, అస్మాకమ్‌ = మాకు, హ స్లిదనాః = ఏనుగ 
దంతాలు, వ్యా_ఘకృత్తయః చ ఎ పులి చర్మలు, కుతః ఎక). డినుండి. 
వసాయి? నా వుతుడు ఆమెతోనే కాలషేవంచేసూ వేటకి వెళ్ళడంలేదు అని అర్థం, 
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హ స్లీతి:- “నాకు ఏనుగుదంతాలు, పులిచర్మాలు కావాలి, అవి ఖరీదుకు 
ఇమ్ము” ఆని కొనడంకోసం వచ్చిన వాడు అన్నట్లు చక వాక్యంచెత ఊహించబడు 
తుంది. ఇది కావ్యలింగాలంకారం అని చెప్పకూడదా అని ఆశంకించరాదు; 
ఎందుచేత అనగా ఉ తరానికి తాదూప్యం అనగా హేతువు, అవడం కుదరదు, 
ఉత్తరం హేతువు ఆని చెవ్పడం కుదరదు. (పతివచనంగ్లొ పశ్నను పుట్టించే 
హేతువు కాదు కదా. జన్యజనక భావం ఉన్నచోటనే కావ్యలింగాలంకారం గాన ఇది 
కావ్యలింగాలంకార ౦ కాదు ఆని అర్థం. ఇది ఆనుమానాలంకారం కూడా కాదు, 
ఎందుచేతననగా ఇక్కడ సాధ్యసాధనాలు ఒకధర్మియందు, పక్షంమీద, ఉన్నట్టు 
చెప్పబడలేదు కదా? సాధనమూ సాధ్యమూ ఒక దానియందు ఉన్నట్లు స్పష్టంగా 
చెప్పినప్పుడే అనుమానాలంకారం అవుతుంది. ఇక్కడ సాధ్యమైన _పశ్నను 
మాటలతో చెప్పలేదు గాన అనుమానం కాదు ఆని అర్హం,అందుచేత ఉతరాలంకారం 
ఒక స్వతంతాలంకారం అని ఆంగీక రించడ మే మంచిది. 


వృ. (వపశ్నాదనన్తరం లోకాతి [కా నగోచరతయా యత్‌ అసం 
భావ్యరూపం |పతివచనం స్యాత్‌ తత్‌ అపరముత్తరమ్‌. అనయోశ్చ 
సకృదుపాదానే న చారుతాపతీతిరితి అసకృదిత్యు క్రమ్‌. ఉదాహరణమ్‌- 


గాధ. కౌ విసమా చెవ్యగ ఈ కిం దుల్లహం జం జణో గుణగ్గాహా, 
కిం సోఖ్బం సుకల త్తం కిం దుక్టం జం ఖలో తోట. 529 


“కా విషమా దై వగతిః కిం దుర్దభం యత్‌ జనో గుణ గాహీ, 
కిం సౌఖ్యం సుకలతం కిం దుఃఖం యత్‌ ఇలో లోకి”. 


వృ. [పశ్నపరిసంఖ్యాయామన్యవ్యపో హే ఏప తాత్పర్యమ్‌. ఇహ 
తు వాచ్యే ఏవ విశా న్లిరత్యనయోర్వివేక:. 


వ్యా. (పళ్నాదితి:. ప్రశ్న తరవాత దాని ఏ (ప్రతివచనం లోకాన్ని అతి 
కమించిన విషయం అఆవడంచేత, ఆహాధారణవిషయం అవడంచేత, ఊహించ 
డానికి శక్యం కాదో అది రెండవ ఉతరాలంకారం. ఈ (పళ్నోత్తరాలను ఒక్క. 
మారే చెప్పినట్టయితే సౌందర్య పతీతి (చమత్కారం) ఉండదు; ఆందుచేత 
“అసకృత్‌' (ఆనేక పర్యాయాలు) అని చెప్పబడింది. ఉదాహరణం ఎట్లనగా. 
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కేతి:. (ప్ర) విషమా = విషమమైనది, కా== ఏది? (స) దైవగతిః = 
దైవగతి. (వ) కిమ్‌ == ఏది, దుర్తభమ్‌ = పొందశ క్యంకానిది? (స) జనః= జనుడు, 
గుణ|గాహీఇతియత్‌ =గు జాలన్నుగహించ డంఅఆ నేది (ప్ర సౌఖ్యమ్‌ = సౌఖ్య, కిమ్‌, 
= ఏమి? (స) సుకల్మతమ్‌ = మంచి భార్య. (ప) దుఃఖమ్‌ = దుఃఖం, కిమ్‌ = 
ఏమీ? లోకః __ లోకం, ఖలః ఇతి యత్‌ = చెడ్డది అనేది ఏది కలదో అది. 

ఏ. ఇక్కడ “దైవగతి” మొదలైన ఉ తరాలు సాధారణ మైనవి కాదు గాన, 
అనాయాసంగా స్పురించవు. ఆలాంటి (పళ్నో త్తరాలు అనేక పర్యాయాలు కూర్చు 
బడ్డాయి. కాబట్టి ఇది రెండవ ఉ తరాలంకారం. 

(పశ్నేతి:- _పశ్నవూర్వక పరిసంఖ్యలో ఇతరమైన దానిని నిరాకరించ 
డంలోనే తాత్పర్యం ఉంటుంది, ఈ అలంకారంలో వాచ్యార్గంలోనే వి శాంతి 


(ఆగిపోతుంది). వాచ్యార్జాన్ని మించి మరొక ఆర్థం ఏదీ స్పురించదు. ఇదే ఈ 
రెండింటికీ భేదం. 


42. సూమ్మెలంకారం 
కా, కుతోఒపి లక్షీతః సూక్ష్మ ఒప్యర్టోఒన్య స్కై (ప్రకాశ్యతే 122 
ధర్మెణ కేన చిద్య (త్ర తత్‌ సూక్ష్మం పరిచక్ష కే. 


వృ. కుతో౭.పి ఆకారాదిజ్షితాద్వా సూక్ష్మ: తీక్షమతి సంవేద్యః. 
ఉదాహరణమ్‌. 


శో SSE 
రహా భిన్నం కుజ్కూమం కాపి కణ, 
పుం స్వం తన్వ్వ్యా వ్యక్షయ స్రీ వయన్యా 
స్మిత్వా పాణ ఖడ్గలేఖాం లిలేఖ. 530 
వృ. ఆత ఆకృతిమవలోక్య క యాపీ వితరి,_తం పురుషాయితం 


-అసిలతా లేఖ నేన వైదగ్భ్యాదభివ్య క్రిముపనీతమ్‌. పుంసామేవ కృపాణ 
పాణితాయోగ్యత్వాత్‌ యథా వా. 
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వ్యా. కుతో౬పీతి:- యత = ఎక్కడ, సూష్మః అపీ == సూక్ష్ము మెనా 
కూడ, ఆర్డః=ఏషయం, కుతో౭. పీ==జ్ఞాపక మైన దేనివలననో, లక్షి తః=-ఊహించ 
బడినదైె, కేన చిత్‌ ధర్మేణ== ఏదో ఒక ధర్మంచేత, అన్యస్మై = ఇతరునకు, 
[పకాశ్యతే = తెలుపబడునో, తత్‌ దానిని, సూక్ముమ్‌ =సూఇ్మాలంకారమునుగా , 
పరిచక్షతే = చెప్పుచున్నారు. 


కుతః ఇతి:. కుతోఒపి== అనగా ఆకారందేత గాని, ఇంగితం చెతగాని, 

ఇంగితం అనగా మనస్సులో ఉన్న భావాన్ని సూచించే ఆపయత్నంగా జరిగే 

చేషలు. సూక్ష్మః అనగా వాడియైన, చురుకైన బుద్ధికలవాళ్ళచేతనే తేలియదగినది 
ట కా మా 


అని అరం. ఉదాహరణం. 
థి 


వ క్రే౦తి:- కొపి = ఒకానొక, వయస్యా = సఖురాలు, వ క్ర౦స్యన్ది స్వేద 
విన్న్యపబనెః = ముఖంనుండి కారుచున్న చెమటబిందువుల అవిచ్చిన [పవాహాలచేత, 
కబ్దే = కంఠమునందు, కుజ్క_మమ్‌ = కుంకుమమును, భిన్నమ్‌ = కలిసిపోయిన 
దానినిగా, దృష్ట్వా = చూచి, తన్వ్యాః= ఆ యువతియొక్క., పుం సమ్‌ = పుం 
స్వాన్ని, వ్యజ్ఞుయ నీ = సూచిస్తూన్నదై , స్మిత్యా = చిరునవ్వు నవ్వి, పాణౌొ == 
హ స్తమునందు, ఖడ్గలేఖామ్‌ == ఖడ్గముయొక్క- చితమును, లిలేఖ==[వా'సెను. 

ఆ లేతి:. ఇక్కడ నాయిక ఆకారం చూచి ఒకతె ఈమె పురుషాయితం 
చేసిన దని ఊహించి తెలిసికొని ఆ విషయాన్ని నేర్పుగా ఆసీలతను చి తించడం 


ద్వారా అభివ్య క్షం చేసింది. ఖడ్గం చెతిలో ఉండడం అనేది పురుమలకే యు కం 
కదా? మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా. 


అవ. ఇంగితం ద్వారా ఊహించిన విషయాన్ని |పకటించడానికి ఉదా 
హరణం చూపుతున్నాడు. 


లో సంకేతకాలమనసం విటం జ్ఞాత్వా విదగ్గయా, 
ఈషన్నే్రార్చితాకూ తం లీలాపద్మం నిమిలితమ్‌, 581 


వృ. అత జిజ్ఞాసిత: సంకేత కాలః కయాచిదిజ్లిత మా| తేణ 
విదితో నిశాసమయశంసినా కమలనిమీలనేన లీలయా పతిపాదితః, 
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వ్యా. సంకేతేతి:. ఈషన్నే తార్పితాకూతమ్‌ =కొంచెం కళ్ళలో ఆభి పాయాన్ని 
ఉంచిన, సాభి పాయంగా చూస్తూన్న, విటమ్‌ == విటుణ్ణి, సంకేతకాలమనసమ్‌ == 
సంకేతకాలమునందు మనస్సు కలవానినిగా , సంకేతసమయం తెలుసుకొనవలె నని 
అనుకుంటున్న వానినిగా.జ్ఞాత్వా = తెలుసుకొని, విదగ్గయా.=నేర్పు గల స్త్రీచేత, 
లీలా పద్మమ్‌=విలాసార్థం చేతిలో ధరించిన పద్మం, నిమీలితమ్‌ = ముణవబడినది, 
దాని రేకులు ముణవ బడినవి. 


ఆతేతి:. ఇక్కడ విటునిచేత తలియగోరబడిన సంకేతకాలం ఒకతెచేత 
ఇంగితమా[తంచేతనే తెలియబడి రాత్రి సమయాన్ని సూచించే కమలనిమీలనంచేత 
విలాసపూర్యకంగా చెప్పబడింది. అనగా విటుని చూపు లనే ఇంగితాన్ని పట్టి 
ఆతని అభిిపాయం తెలుసుకొని ఈమె చేతిలో ఉన్న పద్మం రేకులు ముణిచి, 
“పద్మం ముకుశీభవించే రాతిసమయం సంకేతకాలం' అని సూచించినది ఆని 


ఆర్థం. 
48. సారాలంకారం 
కా ఉతరో తరముత్కర్లో భవేత్సారః పరావధిః. 128 
జల ల్‌ ల్ని 


వృ. పరః పర్య న్లభాగః ఆవధిర్యస్య ధారాధిరోహితయా తత్తై 9 
వోత్కర్షస్య వికా న్తేః, ఉదాహరణమ్‌. 


శో॥ రాజ్యే సారం వసుధా వనుధాయాం పురం పురే సౌధమ్‌, 
సౌధే తల్పం తల్పే వరాజనానజసర్యస్వమ్‌. రతీ 2 
౧ N 


వ్యా. ఉత్తరేతి :- ఉత్తరో త్రరమ్‌ = ఊ త్రరో తరము, పరావధిః = చివరి 
ఆవధి గల, ఉత్కర్షః = ఉత్క-ర్ష, సారః భవేత్‌ సారాలంకారం అవుతుంది, 


వి. పరావధిః ఆనగా పర్యంతభాగం, అనగా ఒక వస్తువును వర్ణించే వాక్యం 
యొక్క, (అది శ్లోకరూపం గాని, గద్యరూపం కాని కావచ్చును.) చివరిభాగం 
ఆవధిగా ఉండేది. ఉ త్రరో త్తరోత్కర్ష అనగా మొదటిదానికంటె రెండవది, 
రెండవదానికంది మూడవది ఈ విధంగా వెనుకటివాటికంటె రాబోవువాటి ఉత్రర్ష 
సారాలంకారం ఆని కారికకు ఆర్జం. 
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పరః ఇతి:- పరః = పర్యంతభాగం, అవధి దేనికో ఆది ధారాధికోహి 
అవడంచేత , అనగా వరసగా సె పెకి వెళ్ళడంచేత ఆ చివరనే ఆ ఊత్క_ర్షకు 
విశ్రాంతి, నిలుపుదల ఉండును. ఉదాహరణం ఎట్టనగా- 


రాజ్యేఇతీ:- “రాజ్యంలో సారం ((శేష్ణమెనది) భూమి; భూమియందు సారం 
మేడ. మేడమీద సారం తల్పం. తల్పంమీద సారం మన్మథ సర్వస్వ మైన ఉత్తమ 
యువతి.” 


వి, ఇక్కడ ఉత్తరోతరం (శేష్టమై నటు వర్ణించి వరాంగన దగ్గర నిలిపి 
వేయబడింది గాన సారాలంకారం, 


44. అసంగత్యలంకారం 


కౌ. భిన్న దేశతయాత్య నం కార్యకారణభూతయోః, 
యుగపద్దర్మయోర్యత్ర ఖ్యాతిః సా స్యాదసంగతిః, 124 


వృ. ఇహ యద్దేశం కారణం తద్దెశ మేవ కార్యముతృద్యమానం 
దృష్టమ్‌. యథా ధూమాది యత తు హేతుఫలరూపయోరపి ధర్మయోః 
కెనాప్యతిశ యేన నానాదెశతయా యుగపదవభాసనం సా తయోః స్వ 
భావోత్సన్నపరస్పరసంగతిత్యాగాత్‌ అసంగతిః. ఉదాహరణమ్‌. 


గాథ. జస్పేవ వణో తస్పేఅ వేఅణా భణఇ తం జజో అలిఅం, 
దన్తక్ట అం కవోలే బహూఏ వేఅణా సవ త్తీణం 583 
“యసెవ (వణ స్తస్యైవ వేదనా భణతి త జ్ఞనోఒలీకమ్‌, 
దన్తక్షతం కపోలే వధ్వాః వేదనా సపత్నీనామ్‌.” 
వ్యా. భిన్నేతి:- యత = ఎక్కడ, కార్యకారణభూత యోః=కార్యకారణా 
లైన, ధర్మయోః == రెండు ధర్మా లకు,ఆత్య నమ్‌ = మిక్కిలి, భిన్న దేశతయా = 


'భిన్నములై న (పదేశాలు కలుగునట్లు, ఖ్యౌతిః = చెప్పడం ఉండునో, సా = అది, 
ఆసంగతి। వ్వా ఆసంగత్యలంకారం, స్యాత్‌ = అగును. 


ఇహేతి ;.. లోకంలో కారణం ఏ (వదేశంలో ఉంటుండో ఆ (పదేశం 
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లోనే కార్యం పుట్టడం కనబడుతుంది. ఉదాహరణకి అగ్ని ఉన్నచోటనే ధూమం. 
పుడుతుంది. కాని హేతుఫలరూపా లైన అనగా కార్యకార ణరూపాలైన రెండు 
ధర్మాలు ఒకే సమయంలో రెండు వేరు వేరు [పదేశాలలో ఉన్నట్టు, ఏదో ఒక 
అతిశయాన్ని, ఏ శేషాన్ని పురస్కరించుకొని ఎక్కడ చెప్పబడుతుందో ఆక్కడ 
ఆసంగత్యలంకారం. స్వాభావికంగా ఒక చోట ఉండవలసినవి అలా ఉండడాన్ని 
(సంగతిని) విడచివేయడంచేత దీనికి 'ఆసంగతి' అని పేరు. ఉదాహరణం. 


జస్సేవ ఇతి :. [వణః== [వణం, య 'స్యైవజఎవనికో, తస్యైవ = వానికే, 
వదన వదిన (బాధ) కలుగును అని,జనః భణతి = జనం చెపుతుంది, తత్‌ - 
అది, అలీకమ్‌ = అసత్యం. ద న్తక్షతమ్‌ = దంతక్షతం, వధ్వాః= నవోఢయొక 


గ్రా” 
కపోలే _ గండస్థలంమీద , వేదనా = వేదన, సపత్నీనామ్‌ = సవతులకు, 


వి. నూతనవధూకఫోలంమీద పీయునిచే చేయబడిన దం౭తక్షతాదులు 
చూడగానే సవత్ను లకు వేదన కలిగింది అని వర్ణించబడింది. వేదనాకారణ మైన. 


దంతగత్యవణ౦ ఒక చోట, కార్యమైన వేదన మరొక చోట ఉండడంచేత ఆసంగత్య 
లంకారం. 


అవ. ఇక్కడ విరోధాభాసాలంకారం చెవ్పవచ్చును కదా, ఆసంగత్య 
లంకారం ఆంగీకరించడం ఎందుకు ఆని ఆశంకించుకొని సమాధానం చెప్ప 
తున్నాడు. 


వృ. ఏషా చవిరోధబాధినీ న విరోధః, భిన్నాధారతయైవ 
ద్వయోరిహ విరోధితాయాః |ప్రతిభాసాత్‌. విరోధే తు విరోధిత్వమ్‌ ఏకా 
గ్రయనిష్టమ్‌ అను క్రపి పర్యసితమ్‌. అపవాదవిషయపరిహరణ ఉత్సర్లస్య 
వ్యవస్థితః. తథా చైవం నిదర్శితమ్‌. 


వ్యా. ఏషా ఇతి :. అసంగత్యలంకారం విశోధాలంకారాన్ని బాధిస్తుంది. 
ఆంతే కాని ఇదే విరోధాలంకారం కాదు. ఎందుచేశ ననగా ఈ అలంకారంలో 
ఆధారాలు వేరు వేరుగా ఉండడంచేతనే విరోధం భాసిసూంది. విరోధాభాసలక్ష 
ణంలో చెప్పకపోయినా అక్కడ విరోధం ఒక ఇశయంలో ఉండడాన్ని పట్టి. 
ఏర్పడినది ఆని పర్యవసితం అవుతుంది; చెప్పిన ట్రై అవుతుంది. ఆనగా వేరు వేరు 
[వదేశాలలో ఉండ వలసిన వస్తువులు ఒకే (పదేశంలో ఉన్నట్టు వర్తిస్తే విరోధా- 
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లంకారం అవుతుంది అన్నట్టు అక్కడ చెప్పిన ఉదాహరణలను పట్టి తెలుస్తుంది. 
అందుచేత ఆక్కడ ఉన్న విరోధం ఏక దేశ నిష్టత్యంవల్ల ఏర్పడింది. ఆసంగత్య 
లంకారంలో ఉన్న విరోధం భిన్నదెశనిష్టత్వంవల్ల ఏర్పడింది. ఆందుచేత ఈ. 
రెండు అలంకారాలలోను సామాన్యరూపంలో విరోధం ఉన్నా ఆ విరోధం వేరు ఈ 
విరోధం వేరు. విరోధం ఉంటే విరోధాభాసాలంకారంి అని సాధార ణరూపంలో 
చెప్పిన లక్షణం సామాన్యశాస్త్రం. “ఒకచోట ఉండవలసిన ధర్మాలు వేరు వేరు. 
చోట్ల ఉంటే అసంగతి' ఆనే లక్షణం విశేషళాస్త్రం (ఆపవాదకాస్త్రం). అపవాద 
కాస్తా9నికి చోటు వదిలి పెట్టి సామాన్యళాస్త్రం (పవర్తించాలి. తన పరిధిని సంకు. 
చితం చేసువాలి అని న్యాయం. “పక ల్ప్యాపవాదవిషయం తత ఉత్సర్గః అభిని. 
విశతే". అందుచేత ఇక్కడ విరోధాభాసలక్షణాన్ని బాధించి అసంగతిలక్షణమే 
(పవర్సిసుంది ఆని భావం. తథైవ నిదర్శితమ్‌. అనగా రెండు విరుద్ద ధర్మాలు 
ఒకచోట ఉన్నట్లు వర్పిస్తే ఏరోధాభాసం అనేదానికి అనుగుణంగానే ఉదాహరణలు. 
చూపబడ్డాయి అని ఆర్థం. 


శాస్త్రాలలో 'సామాన్యశాస్త్రం' 'విశేషశాస్త్రం' ఆని రెండు విధాల శాస్త్రాలు. 
ఉంటాయి. వీటికే వరసగా 'ఉత్సర్గం' “ఆపవాదంి అని పేర్దు. ఉదాహరణకి. 
“మా హింన్యాత్సర్వా భూకాని” (ఏ పాణినీ హింసించ కూడ రు) అనే శుతి వాక్భం- 
ఉంది. “అగ్నీ షోమీయం పకుమాలభేత” అని మరొక [శుతివాక్యం ఉంది. “అగ్నీ 
సోమయాగంలో ఆ దేవతల నుద్దేశించి పళువును బలి ఇవ్వాలి” ఆని దీని ఆర్థం. 
మొదటి వాక్యం |పకారం ఈ పశువును చంపడానికి వీలులేడు. ఆ వాక్యాన్ని 
మాతమే |పమాణంగా తీసికుంపే ఈ రెండవ వాక్యం అవమాణం అవుతుంది. 
అందుచేత మొదటి వాక్యం అర్థాన్ని సంకుచితం చేసి “అగ్నీషోమీయపశుభిన్న మైన 
య పాణిని హింసించ కూడదు" అని అర్దం చెప్పుకో వాలి, ఇలా చెపితే రెండవ. 


వాక్యానికి చోటు విదిలినట్లు అవుతుంది. ఈ విధంగా సామాన్యశాస్త్రం విశేష 
కాస్త్రంచేత బాధించ బడుతుంది. 


45. సమాధ్యలంకారం 
రా, సమాది; నుకరం కార్యం కారణాన రయోగతః, 


వృ. సాధనాన్నరోపకృతేన కరా యద క్షే శేస కార్యమారబ్దం 
సమాదీయతే స సమాధిర్నామ. ఉదాహరణమ్‌- ' 
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క్లో॥ మానమస్యా నిరాకర్తుం పాదయోర్మె పతిష్యతః, 
అద = అ 
ఉపకారాయ దిష్షేదముదిర్హం ఘనగర్జితమ్‌. 534 
వ్యా, సమాధిరిలి :. కారణాన రయోగతః = మరియొక కార ణంయొక , 


సంబంధంవల్ల, కార్యమ్‌ = కార్యం, సుకరమ్‌అనాయాసంగా చేయబడినట్టయితే, 
రా 
సమాధిః = సమాధ్యలంకార౦. 


సాధనేతి :. సాధనంచేత ఉపకృతుడైన కర్శచేత ,_పారంభించబడిన 
కార్యం క్టేశం లేకుండా చేయబడినట్టయితే అది సమాధ్యలంకారం. 


వి. ఒక పనిచేయడానికి ఒకడు [వయత్నిస్తూండగా తలవని తలంప్పగా 
(కాకతాలీయన్యాయంచేత) వచ్చిన మరొక కారణంచేత ఆ పని అనాయాసంగా 
పూరి అయినట్లయితే అది సమాధ్యలంకారం. అతడు ముందు ఉపయోగించదల 
చిన కారణం (ప్రధానమైనది; హటాతుగా వచ్చిన రెండవకారణం ఆ|పధానమెనది. 
నముచ్చయాలంకారంలో ఆన్ని కారణాలకీ సమప్రాధాన్యమే. ఉదాహరణం, 


మానమితి :- “నేను ఆమె కోవం కాంతింపచేయడానికి పాదాలమీద వడ 
టో వుచుండ గా దై వవశంచేత నాకు ఉపకారం చేయడానికి ఉరుము ఉరిమినది”. 


వి. ఉరుముకు నయవడి ఆమె కోపం మరచిపోయి ఆశేషించిసది ఆని 
ఛావం. ఉరుము రావడంచేత ఆతడు తల పెట్టిన పని అనాయాసంగా జరిగింది 
కాబట్టి నమాధ్యలంకారం. 


46. సమాలంకారం 
కా. సమం యోగ్యతయా యోగో యది సంభావితః క్వచిత్‌, 


వృ. ఇదమనయోః శాఘ్యమితి యోగ్యతయా సంబన్టస్య నియత 
విషయమధ్యవసానం చేత్తదా సమం తత్‌, సద్యోగే అసద్యోగే చ. ఉదా 
హరణమ్‌. 
శ్లో ధాతుః శిల్పాతిశయనికషస్టానమేషా మృగాకీ 

రూపే దేవో ఒస్యయమనుపమో దత్తప(త్రః స్మరస్య, 
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జాతం దె వాత్సదృశ మనయోః సంగతం యత దేత 
చృృజారసో్యపనత మధునా రాజ్య మేకాతప (తమ్‌. 586 


వ్యా. సమమితి ;._ క్వచిత్‌ =ఎక్క. డనైె న, యోగః= రెండింటి యోగం, 
యోగ్యతయా = యోగ్యమైనదిగా, సంభావితః యది = ఊహించబడినటయితే, 
రా 
సమః = సమాలంకారం. 


ఇదమితి :. ఈ రెండింటికీ ఇది శామసీయంగా ఉంది అని సంబంధాన్ని 
యోగ్య మెన దావినిగా నిశృయపూర్వకంగా తెలపడం ఉన్నట్లయితే నమాలంకారం. 
అ ధా 
ఇది సద్యోగంలోను, ఆసద్యోగంలోనూ కూడా ఉంటుంది. 


వ, రెండు మంచి వస్తువులు గాని, రెండు చెడ్డ వనువులు గాని కలిసి 


నప్పుడు వీటి కలయిక చాలా బాగుంది అని మెచ్చుకొనడం సమాలంకారం., 
ఉదాహరణం. 


ధాతురితి :. ఏషా ఈ, మృగాక్షీ = మృగనయన, ధాతుః = (బహ్మ 
దేవునియొక్క, శిల్పాతిశ యనిక షస్టానమ్‌ = నిర్మాణకౌశలాతిశ యంయొక్క గీటు 
రాయి. స్మరస్య = మన్మథునకు, దతప్మతః= ఇవ్వబడిన షృతం గల, దేవోఒపీ. 
= ఈ |పభువు కూడ, రూపే=రూపమునందు, ఆనుపమః = సాటి లేనివాడు. 
దైవాత్‌ = దై వవశంవలన, ఆనయోః == వీరిద్దరికీ, యత్‌ = ఎందువలన, సదృ్భ 
శమ్‌ = తగిన, సంగతమ్‌ = కలయిక, జాతమ్‌అయినదో, తత్‌=ఆందువలన, 
ఆధునా = ఇప్పుడు, శృజ్జారస్య = శృంగారానికి, ఏకాతపతమ్‌ = ఏకాతప త. 
మైన, రాజ్యమ్‌ = రాజ్యం, ఉపనతమ్‌ == వచ్చినది. 


వి. ఇక్కడ మంచివాళ్ళు ఇద్దరు కలిసీ నట్లు వర్ణించ డంచేత సద్యోగ 
యోగ్యతారూపమైన సమాలంకారం. 


'దత్రపతః' అనేది _పాచీనకాలపు అలవాటును సూచించే శబ్దం వలె 
కనబడుతుంది. పోటీకి రమ్మని పిలుస్తూ లేఖ పంపినవాడు లేదా “ఇతడు మంచి 
అర్హత కలవాడు” అని షృతముఖాన చెప్పినవాడు 'దతప్మతుడు అయి ఉంటాడు. 
“'స్మరస్య దతవ్యతః' మన్మథుణ్ణి పోటీకి పిలుస్తూ లేఖ వాసినవాడు అని కాని 
మన్మథునికి యోగ్యతాపతం ఇచ్చినవాడు అని కాని ఆర్థం అయి ఉంటుంది. 
వ్యాఖ్యాతలు (వాసిన అర్థాలేవీ సంతృప్తికరంగా లేవు. 


కావ్య|ప కాళ 
అవ. అసద్యోగంలో సమాలంకారానికి ఉదావారణం చూపుతున్నాడు_ 


సే 


చితం చిత్రం బత బత మహాచ్చి త్ర మేతద్విచితం 
జాతో దె వాదుచితరచనాసంవిధాతా విధాతా, 

యా 
యన్నివ్చూనాం పరిణత ఫలస్స్పీతిరాస్వాద నీయా 
యచె తస్యాః కవలనకలాకో విదః కాకలోకః. 58 6 
వ్యా, చిత్రమితి :- చ్మితం చి,తమ్‌=ఆశ్చర్యం! ఆశ్చర్యం! బత బతకా 
ఓహో! ఓహో! ఏతత్‌ = ఇది, మహత్‌ = గొప్ప, చిత్రమ్‌ = చితం! విచ్శితమ్‌ 
= విచితం! దై వాత్‌ = దై వంవల్ల, విధాతా = (బిహ్మ దేవుడు, ఉచితరచనా 
సంవిధాతా = తగిన రచన చేసేవాడుగా, జాతః = అయినాడు, యత్‌ = ఏమనగా 
నిమ్బానామ్‌ = వేపచెట్టయొక్క, పరిణతఫలస్టీతిః = ముగ్గిన పళ్ళ సమృద్ధి, ఆస్వా 
దనీయా = ఆస్వాదించతగినదిగా ఉంది, యత్‌ చ=ఇంకా ఏమనగా, కాకలోక; 
= కాకుల గుంపు, ఏతస్వాః= ఈ ఫలసమృద్దియొక కవలనకలాకోవిదః == 
తినడాన్ని బాగా ఎరిగినది. కవలనకళలో |పాఏీణ్యం కలది. 


వి. ఇక్కడ రెండు అసద్వస్తువుల శ్రాఘ్య మైన యోగం వర్ణించ బడింది 
కాబట్టి సమాలంకారం. 


47. విషమాలంకారం 


కా. క్వచిద్యదతి వె ధరా కన్న శ శేషో ఘటనామియాత్‌ 

కర్తుః (క్రియాఫలా వానర్జశ్చ యదృవెత్‌. 12% 
గుణ్యకియాభ్యాం కార్యస్య కారణస్య గుణ; క్రియే. 
[క్రమేణ చ విరుద్దే యత్‌ స ఏష విషమో క 128 
వృ. ద్వయోరత్య న్తవిలక్షణతయా యత్‌ అనుపపద్యమానతయెవ 

యోగ; (పతీయతే, యచ్చ కించిదారభమాణః కరా (కియాయా; (పణా 


శాత్‌ న కేవలమభ్రీష్టం యత్‌ ఫలం న లభేత యావద, పార్థితమహ్యనర్థం 
విషయమాసాదయెత్‌, తథా సత్యపి కార్యస్య కారణరూపానుకారే యత్‌ 
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తయోర్షుణౌ [కియే చ పరస్పరం విరుద్ధతాం వజతః స సమవిపర్య 
యాత్మా చతూరూపో విషమః. [క మేణోదాహరణమ్‌. 


వ్యా. క్యచిదితి :- అతివైధర్మ్యాత్‌ = చాల విరుద్దములై న ధర్మాలు కలిగి 
ఉండడం వలన, శ్లేషః = రెండింటి కలయిక, ఘటనామ్‌ = యోగ్యత్వమును, 
క్వచిత్‌ = కొన్నిచోట్ల, న ఇయాత్‌ ఇతి యత్‌ = పొందదు అనేది ఏది కలదో 
అదీ, కర్తుఃజ కర్తకు; [కియాఫలావాప్తిః = [కియాఫలపొప్తి, నై వ= ఉండనే 
ఉండదు, అనర్గః చ= అనర్థం కూడా, భవేత్‌ ఇతి యత్‌ = అవుతుంది అనేది 
ఏది కలదో, కారణస్థ==కొరణంయొక్కు , గుణ[కియాభ్యామ్‌ = గుణ కియలకంటె, 
[కమేణ = [కమంచేత, కార్యస్య = కార్యంయొక్క_, గుణ్యకియే = గుణక్రియలు, 
విరుద్దే = విరుద్దములుగా , స్యాతామ్‌ ఇతి యత్‌ = అవుతాయి అనేది ఏది కలదో, 
అవీ, సః == అట్టి, ఏషః = ఇది, విషమః = విషమాలంకారంగా, మతః = చెప్ప 
బడివది 


ద్వయోరితి :. అత్యంత విలక్షణాలైన రెండింటి కలయిక ఆనుపపన్నంగా 
ఆయుక్తంగా కనబడడం, ఒక పని ప్రారంభించిన కర ఆ పని చెడిపో వడంవల్ణ 
ఇష్టమైన ఫలాన్ని పొందక పోవడమే కాకుండా తాను అనుకొనని (కోరని) అనర్థ 
కరమైన విషయయాన్ని పొందడమూ, కార్యం కారణానికి ఆనురూప మైన 
ఆకారం కలిగి ఉండవలసినా వాటి (కార్యకార ణాల | గుణ్యకియలు పరస్పరం 
విరుద్దాలుగా ఉండడం. ఈ విధంగా సమానికి ఏరుద్దమెన రూపం గల “విషమా 


అలంకారం” నాలుగు విధాలు పరసగా ఉదాహరణలు. 


శో శిరీషాదపి మృద్వజీ కేయమాయత లోచనా, 
అయం క్వచ కుకూలాగ్నికర్కళో మదనానలః. 581 


వ్యా. ీర్రీషితి :_ పద్మగుపుడు రచించిన నవసాహసాంక చరితంలోని 
శోకం. “శిరిషపుష' కూడ మృదువైన శదీరం గల విశాలనేతయైన ఈమె 
గు 


స్‌ ఎ౦కం'టె వై 
ఎక్కడ! ఊక సిప్పువలె దుర్భర మైన ఈ మన్మథాగ్ని ఎకుడ"! 


అః ఇక్కడ ఆత్యంత విరుద్ధధర్మాలు గల నాయికామన్మ థాగ్నుల యోగం 
అనుపన్నం అని వర్ణించ బడింది గాన విష మూలంకార, పథ మభేదం. 


188 కావ్య ప్రకాశ 


ళో సింహికాసుతసం (త్రస,ః శశః శీతాంశుమా[శితః, 
జగసే స్మాశయం తత తమన్యః సింహికాసుతః. 586 


వ్యా. సింహికేతి ;. “సింహికాసుతభయంచేత చెవులపిల్లి చరం్చదుణ్ణి అశ 
యించింది. అక్కడ మరొక సింహికాసుతుడు దాన్ని ఆశయంతో సహా 
మింగేశాడు”. 


వి, 'సింహికాసుతి శబ్దానికి “సింహం పిల్ల” ఆనీ, “సింహిక అనే రాక్షసి 
పుతుడైన రాహువు” ఆని రెండర్జాలు. చందునివల్ల రక్షణం లభించకపోగా చంద 
సహితంగా చెవులపిల్లి మింగివేయబడింది అని చెప్పడంచేత “అనుకొన్న ఫలం 
లభించక పోవడ మే కాకుండా, అనుకొనని అనర్హం వాటిల్లడం'” విషమాలంకార 
ద్వితీయ భేదానికి ఉదాహరణం. 


శో సద్యః కరస్పర్శమవాప్య చిత్రం 

రణే రణే యస్య కృపాణరేథా, 

తమాలనీలా శరదిన్దుపాణ్డు 

యశన్తిలోక్యాభరణం పసూతే. 589 

ప్‌ సద్యః ఇతి ;- యస్య = ఎవని యొక్క, తమాలనీలా = తమాల 
వృక్షం వలె నీలవర్ణం గల, కృషాణ లేఖా == సన్నని ఖడ్గం, రణే రబే= (పతీ 
యుద్దంలోను, కరస్పర్శమ్‌ = హస, స్పర్శను, ఆవాహ్య=పొంది, సద్యః వెంటనే, 
శర దిన్గుపాణ్లు = శరత్కాలచం(దుడు వలె తెల్పనైన, (తిలోక్యాభరణమ్‌ = మూడు 
లోకాలకీ ఆభరణ మైన, యశః = కీరి ని, పసూతే = కనుచున్నదో. 


వి. కారణమైన ఖడ్గం రంగు సీలం, కార్యమైన యశస్సు రంగు తెలుపు. 
ఈ విధంగా కార్యకార ణాల గుణాలు పరస్పర విరుద్దాలుగా ఉన్నట్లు వరించడం 
0 (3p) ఆ 


చేత కార్యకారణగుణవై షమ్యరూప మైన విషమాలంకారతృతీయ భేదానికి ఉదా 
హరణం. 


శ్లో॥ ఆనస్టమమన్దమి మం కువలయదలలోచనే దదాసి త్వమ్‌, 
విరహస్తయైవ జనితసాసయతి తరాం శరీరం మే. 540 
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వృ. ఆ తానన్దదానం శరీరతా పేన విరుధ్యతే, 


వ్యా. ఆగిస్తమితి = “ఓ! కువలనయనా! సివే నాకు ఆత్యధిక మైన ఆనం 


దాన్ని ఇస్తున్నావు. నీచేతనె కలిగిన విరహం నా శరీరాన్ని చాల తపింపచెసూ 
న్నది”. 


వి. ఇక్కడ కారణంలో (నాయికలో) ఉన్న ఆనందదాయకత్వం అనే 
(కియా, ఆ మెవల్ల జనించిన కార్యమైన ఏరహంలో ఊన్న తాపనం అనే (కియా 
పరస్పర విరుద్దాలు. అందుచేత ఇది కార్యకారణ [కియా వైషమ్యరూప మైన విషమా 
లంకారం. 


వృ. ఏవమ్‌... 


శ్లో విపులేన సాగరశయస్య కుక్షిణా 
భువనాని యస్య పపిరే యుగక్షయే, 
మదవిభమాసకలయా పపే పున, 
స పుర స్త్రియైకత మయైకయా దృశా. ర్ర్‌4 1 
వృ. ఇత్యాదావపి విషమత్వం యథా యోగమవగన్త వ్యమ్‌. 
వ్యా, ఏవమితి:. ఈ విధంగానే. 


విపులేనేతి :. యుగక్షయే = |పలయ కాలమునందు, సాగరశళ యస్య = 
సాగరంలో శ యనిందిన, యస్య=వఎవనియొక్కు, విపులేనజ విశాల మైన, కుక్నీణా 
= కుక్షిచేత, భువనాని = లోకాలు, పపీరే= పానం వేయ బడ్డాయో, సః పునః = 
ఆతడు, ఏకతమయా = ఒక్క , పురన్రియా = నగరం లోని స్త్రీ చేత, మదవిభ 
రూసకలయా = మదవిలాసలచేత అసంపూర్ణ మైన, సగం మూయబడిన, ఏకయా 
దృకా=ఒక కన్ను చెత, పపే=[తాగబడెను. 


వి. ఇక్కడ కుక్షి అవయవం. శరీరం ఆవయవి. కుక్షి భువనపానం చేసి 
నది గాన ఆ పానానికి కర. శరీరం దృకు)_చేత పానం చేయబడిందిగాన ఆ 
పానంలో కర్మ. ఈ విధంగా ఆవయవావయవులైన కుక్షి. శరీరాలకు కర్శృత్వ- 
కర్మత్వరూపవై షమ్యం ఉంది గాన ఇది కూడ విషమాలంకార మే. 
47) 
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ఇత్యాదావితి :. ఇత్యాదిశ్లోకాలలో కూడ వీలును అనుసరించి విషమా 
లంకార లక్ష్యత్వాన్ని గురించాలి. 


48 ఆధికాలంకారం 
కా. మహతోర్యన్మహీయాంసావా '్రితా శయయోః (క్రమాత్‌, 
ఆ(శయా(శ్రయిణె స్యాతాం తనుత్వేఒప్యధికం తు తత్‌, 
వృ. ఆ్మశితమ్‌ ఆధెయమ్‌. ఆ్యశయస్త దాధారః. తయోర్మహతో 
రపి విషయే తదపేక్షయా తనూ అపి ఆశ్రయాగశయిణౌ టపస్తుతవస్తు 
(పకర్ష విపక్షయా యథా క్రమం యత్‌ ఆధికతరతాం వజతః తదిదం 
ద్వివిధమ్‌ అదికం నామ. | కమేణోదాహరణమ్‌. 


శ్లో అహో విశాలం భూపాల భువన క్రితయోదరమ్‌, 

మాతి మాతుమశక్యోఒపి యళోరాశిర్యద[త్ర తే. 542 
కో! యుగాన కాల పతినంహృతాత్మనో 
వ్‌, అవాలని 

జగన్ని యస్యాం సవికాశమాసత, 

తనె ముముస్త్మత న కైటభద్విష 

స్పపోధనాభ్యాగమసంభవా ముదః. 548 

వ్యా. మహ తోరితి;_ మహతో ః= పెద్దవైన, ఆ్మశిత్మాశయయో:ః=ఆధేయమూ, 

ఆధారమూ ఉంటూండగా, ఆకయాశయిణౌజఆధారాధేయాలు, తనుత్యే అపి 
=అల్పములైనాకూడ, (క్రమాత్‌ = కమంగా, మహీయాంసౌజ పెద్దవిగా, స్యాతామ్‌ 


ఇతి యత్‌ = అగును అనేది ఏది కలదో, అనగా ఆవి పెద్దవిగా వర్తింపబడి నట్ట 
ణ్‌ 
యితే అది, ఆధికమ్‌ = అధికాలంకార౦. 


ఆ(శ్రితమితి:. ఆ్మశితం అనగా ఆదేయం. ఆ్మశయం ఆనగా దాని ఆధారం. 
ఆవి పెద్దవే ఆయినా వాటి విషయంలో, వాటికంటె చిన్నవే అయినా ఆధారా 
ధేయాలు |పస్తుత్విషయంయొక్క, (పకర్షను చెప్పడంకోసం, వరనగా ఆధిక 
త్వాన్ని పొందినట్టయితే అది ద్వివిధ మైన ఆధికాలంకారం. 
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వి. పెద్ద ఆధియం. (ఒక్క ఆధారంమీద ఉండే వస్తువు ఆధేయం)ఉ&ంది. 
దాని అధారం దానికంటె చిన్నది. అయినా దానిని పెద్దదానిగా వర్ణిస్తే అదొక 
అధికాలంకార భేదం. ఆకే పెద్ద ఆధారం ఉంది. దానికంపె ఆదేయం చిన్నదే. 
అయినా పెద్ద దిగా వర్పింపబడుతుంది. ఆది రెండవ అధికాలంకారబేదం. వర 


సగా ఉదాహరణలు ఎట్టనగా. 


అహో ఇతి :. భూపాల = రాజా! భువన తితయోదరమ్‌=మూడు లోకాల 
మధ్యభాగం, విశాలమ్‌ == విశాల మైనది; అహో _ ఎంత ఆశ్చర్యం! యత్‌ = 
ఎందువల్ల అనగా, తే=నీయొక్క_, మాతుమ్‌ అశక్యః ఆపి= ఇమడడానికి శక్యం 
కానిదై నా యశోరాశిః = కీర్తియొక్క_ రాశి, అ(త = దీనియందు, మాతి == 
ఇముడుచున్నది, 

ఏ. ఇక్కడ ఆధారం భువనతయం. అధెయం యళోరాశి. చాలా పెద్ద 


దైన ఈ యళోరాశిని కూడా ఇముడ్చుకుంటున్నది అని చిన్నదైన భువన్నతయో 
దరాన్ని వర్ణించడం చేత అధికాలంకార పథ మభేదం, 

యుగేతి :_ శిశుపాలవధలోని శోకం. యుగాన కాల్మపతిసంహృతాత్మనః 
= యుగాంతకాలమునంచు ఉపసంహరించుకొనబడిన సకలజీవసముదాయం గల, 
కై టభద్విషః = కృష్ణునియొక్క, యస్యామ్‌ = ఏ, తనౌ = శరీరమునందు, జగన్న 
= జగత్తులు, సవికాశమ్‌ = అవకాశం కలుగునట్టుగా, ఇరుకు లేకుండా, ఆసత 
= ఉండెనో, తత=౪ఆ శరీరమునందు, తపోధనాభ్యాగ మసంభవాః=నా రదముని 
రావడం వల్ల కలిగిన, ముద ః = సంతోషాలు, న మముః = ఇమడ లేదు. 


వి. ఇక్క.డ ఆధేయం అయిన సంతోషం ఆధార మైన (శ్రీకృష్ణశరీరం 
కంచె పెద్దదిగా వర్ణించబడింది గాన అధికాలంకార ద్వితీయ భేదం. 


49. (ప్రత్యనీకాలంకారం 


కౌ. (ప్రతిపక్షమశక్తెన (ప్రతికరుం తిర్యస్కియా, 
యా తదీయస్య తత్తుతైె్య (పత్యనీకం తదుద్య తే. 129 
వృ, న్యక్కతి పరమపి విపక్షం సాఇాన్నిరసితుమళ క్రేన కెనాపి 


740 కావ్య పకాశ 
యత్‌ తమేవ _పతిపక్షముత్క-ర్షయితుం తదా [శితస్య తిరస్క రణం తత్‌ 
ఆనీక| పతినిధితుల్యత్యాత్‌ (పత్యనీక మభిధీయతే. యథా అనీకే అధి 
యోజ్యే త|త్పతినిధిభూతమపరం మూఢతయా కిన చిద భియుజ్యతే 
తథేహ పతియోగిని విజేయే తదీయో౬న్యః విజీయతే ఇత్యర్థః, ఉదా 
హరణమ్‌. 


వ్యా. పతిపక్ష మితి వల (పతిపక్షమ్‌ = శ తువును గూర్చి, (పతికరుమ్‌= 
(పత్మికియజేయుటకు, అశక్రేన = సమర్దుడు కానివానిచేత, తదీయస్య = వానికి 
సంబంధించినవానియొక,, యా = ఏ, తిరస్కియా = తిరస్కరించడం, తత్సు 
లె =ఆ శతువుయొక్క_ స్తుతికోసం వర్ణించబడుతుందో, తత్‌ = అది, (పత్య 
సీకమ్‌ = = వత్యనీకాలంకారంగా, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 


న్యక క్ఫతీతి 2. తనను పరాభవిస్తున్న వాడైనా శతువును (ప్రత్యక్షంగా 
జయించడానికి ఆసమర్గుడైన ఒకొనొకడు ఆ “క తువుకే ఉత్కర్ష కలిగించడానికై 
అనగా చివరికి అతని గొప్పతనమే వ్యక్తం అయే విధంగా, ఆతనిని ఆశయిం. 
చినవాణ్ణి తిరస్కరిం చినట్టయితే అది _పత్యనీకం అని చెప్పబడును. సేనకు (పతి. 
నిధియైనవానిని జయించడం వంటిది గాన ఆ "పేరు. అనీకాన్ని అనగా సేనను 
ఎదిరించవలసి ఉండగా ఒక మూఢునిచేత ఆ సేనకు | వతినిధి అయినవాడు ఎది 
రించ బడినట్టు ఇక్కడ శ్యతువును జయించవలసి ఉండగా ఆతనికి సంబంధించిన 


మరొకడు జయించబడతాడు అని అర్థం. ఉదాహరణం 
శో త్వం విసిరిత మనో భవరూపః 
౧ జ 
నాచ సున్లర భవత్యనురకా, 
పజ్బాభిర్యుగపచదేవ శర్జెసాం 
తాపయత్యనుశయాదివ కామః, 544. 


వృ. యథా వా- 


శో యస్య కించిదపకరు మక్షమః 
కాయని గహగ్భహీత విగ్రహః, 
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రాహుమిన్లురధునాపి బాధతే. 545 
వృ. ఇనోర్యత తదీయతా సంబన్టిసంబన్హాత్‌, 


వ్యా. త్యమితి :- సున్గర = ఓ సుందరుడా! త్వమ్‌ == పీన, వినిరితమనో 
భవరూపః = జయించబడిన మన్మథరూపం కలవాడవు. సా చ= ఆమె, భవతిజ 
సీయందు, అనురకా = అనురాగం కలది, కామః == మన్మథుడు, అనుశయాదివ 
= ద్వేషంవల్ల వలె, తామ్‌ = ఆమెను, పజ్చుఖిః శరై = ఐదు బాణాలచేత, 
యుగపదేవ=ఒక్క-మాటే, అన్ని బాణాలు ఒకే సారి (పయోగించి, తాపయతి== 
పీడిస్తున్నాడు. 


వి. ఇక్కడ మన్మథుడు తనను జయించిన ఆ సుందరుణి ఏమీ చేయ 


జాలక అతనికి సంబంధించిన నాయికను పీడిస్తున్నటు వర్పించడంచెత (పత్యనీకా 
అవీ రా 
లంకారం. 


య స్యేతి ఫ్‌ రాయని(గహగ్భృహీతవిగహః వ శరీరాన్ని నిగహించడం 
చేత |గహించబడిన విరోధం గల, కృతీ = నేర్పరి" అయిన, రాహుః = రాహువు, 
యస్య = ఏ (శ్రీకృష్ణునికి, కించిత్‌ .- కొంచెం కూడ, అపక రుమ్‌ =ఆపకారం 
చేయడానికి, అక్షమః = ఆసమర్థుడె, కాన్న వక్త ౦సదృళాకృతిమ్‌= మనోహర మైన, 
ముఖంతో సమానమైన ఆకారం గల, ఇన్లుమ్‌ = చం|దుణ్ణి, ఆధునాపి= ఇవ్పుడు 
కూడ , బాధతే=బాధించుచున్నాడు. 


ఇన్హోరితి : _ ఇక్కడ చం (దుడు కృష్ణుని ముఖంతో సాదృుశ్యరూపసంబం 
ధం వల్ల కృష్ణునికి చెందినవాడు అయ్యాడు. సాశాత్సంబధం ఉన్నవారిని బాధించ 
డానికి = పె శ్లోకం ఉదాహరణం. ఈ శోకం సంబంధించినదానికి సంబంధించిన 
దానిని బాధించడానికి ఉదాహరణం. 


50. మీలితాలంకారం 
కా. సమేన లక్ష్మణా వస్తు వస్తునా యన్నిగూహ్యతే, 
నిజేనాగన్తునా వాపి తన్మీలితమితి స్మృతమి. 184 
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వృ. సహజమ్‌ ఆగన్తుకం వా కిమపి సాధారణం యల్లక్షణం 
తద్ద్యారేణ యత్‌ కించిత్‌ కేన చిద్యస్తునా వస్తుస్థితై కవ బలీయస్త యా. 
తిరోదీయతే తత్‌ మీలితమితి ద్విధా స్మరన్సి. క మేణోదాహరణమ్‌, 


శ్లో॥ అపాజతరలే దృశౌ మధురవ (క్రవర్ణా గిరో 
విలాసభరమన్గరా మతిరతీవ కాన్నం ముఖమ్‌, 
ఇతి స్ఫురితమజకే మృగదృశః స్వతో లీలయా 
a 
తద[(త్ర న మదోదయః కృతపదోఒపి సంలక్యతే. 546 


వృ. అత దృక్తర లతాదికమజ్లస్య లిజ్బం స్వాభావికం సాధా. 
రణం చ మదోదయేన, త|తాప్యేతస్య దర్శనాత్‌, 


వ్యా. సమెనేతి :. నిజేన = సహజంగా తనది గాని, ఆగన్తునా వాపి = 
= నిమిత్త్రవశంచేత [కొతగా వచ్చినది గాని ఆయిన, సమేన = కప్పబడేదానికీ 
క ప్పేదానికీ సాధారణ మైన, లక్ష్మ ణా=చిహ్నంచేత, వస్తు = ఒక వన్తువు, వస్తునా 
= వస్తుగతిచేతనే అనగా స్వాథావికంగానే, నిగూహ్యతే ఇతి యత్‌ = కప్పివేయ 
బడుతుంది అనేది ఏది కలదో, తత్‌ = ఆది, మీలితమ్‌ ఇతి = మీలితాలంకారం, 
అని, స్మృతమ్‌ = చెప్పబడింది. 

సహజమితి :. సహజమైనది కాని, ఆగంతుకం కాని అయిన ఏ సాధారణ, 
మైన లక్షణం (చిహ్నం) ఉండునో దాని ద్యారా ఓక వస్తువు మరొక వస్తుపుచేత, 
ఆది సహజంగా అధికబలం కలది ఆవడంచేత, కప్పివేయబడడం ఏది గలదో' 
అది రెండు విధాలైన మీలితాలంకారం అని చెప్పుదురు. 


వి. రెండు పస్తువులలో ఒకే విధమైన చిహ్నం ఉంటుంది అది సహజం 
కావచ్చు, తరవాత కారణాంతరంచేత వచ్చినది కావచ్చు. ఆలాంటి చిహ్నాన్ని. 
పట్టి ఒక బలీయమైన వస్తువు మరొక వస్తువును కప్పివేస్తే అది మీలితం. ఆ 
చిహూం సహజం అయితే అదొక మీలితం, ఆగంతుకం ఆయితే అదొక మీలితం. 
ఈ విధంగా రెండు విధాలు. క్రమంగా ఉదాహరణలు, 


అపాజైతి వ దృళౌ== న్మేతములు, అపాబ్బతరలే = నే్యతాంతములయందు. 
చంచలములై నవి. గిరః = వాక్కులు, మధురవ|కవర్థాః == మధురములెన, వక 
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ము లైన వర్గాలు గలవి. గతి; గమనం. విలాసభ రమన్థరా = విలాసాతిశయం 
చేత మంద మైనది, ముఖమ్‌ = ముఖం, అతీవ = మిక్కిలి, కానమ్‌ఆమనోహర 
మైనది, ఇతి = ఈ విధముగా, మృగదృశః = ఈ మృగనయనయొక్క_, ఆజ్ఞ క 
= శరీరమునందు, సంతః = సహజంగానే, లీలయా = విలాసచేత , స్పురితమ్‌= 
[(పకాశించుట. విలాస == _పకాశిస్తూన్నది, తత్‌ = ఆ కారణం వల్ల, ఆత = ఈ 
శరీరమునందు, కృతపదోఒపి= చేయబడిన స్థానం కలదై నా, మదోదయ = మదం 
యొక్క_ ఆవిర్భావం, స సంలక్ష్యుతే= చూడ బడడం లేదు. 


అతేతి :. ఇక్కడ శరీరంలో ఉన్న నేత చాంచ ల్యాదిక మైన లింగం, 
చిహ్నం, స్వాభావిక మైనది. ఇది మదోదయంతో సాధారణం. అనగా మత్తు 
కలిగినప్పుడు కూడా ఈ చిహ్నం ఉంటుంది. మత్తు కలిగినప్పుడు ఈ న్నేత 
చాంచల్యాదికం ఉంటుంది కదా? 

వి. సహజమైన న్నేతచాంచల్యాదిచిహ్నం చేత మదంవల్ల కలిగే చిహ్నం 
కప్పివేయబడింది గాన మీలితాలంకారం; [పథ మభేదం. 


శో యే కన్దరాను నివసని, సదా హిమ్మాదె 
స్యత్పాతశ జ్కాత ధియో వివళా ద్విషస్తై, టి 
అప్యజ్లముత్పులక ముద్వహతాం సకమృం - 
తేషామహో బత భియాంన బుధో ఒప్యభిజ్జః. ర్‌4? 


వృ. ఆత తు సామర్థ్యాదవసితస్య శెత్యస్య ఆన్తుక త్వాతత్చ 
భవయోరపి కమృపులకయోస్తా[దూప్యం సమానతా చ; భయేష్వపి' 
త యోరుపలక్షితత్వాత్‌ . | 


వ్యా. యే ఇతి :. తే నీయొక్క, యే = ఏ, ద్విషః = శ తువులు, 
త్యక్చాతళే జ్కి తధియః = నీయొక్క _ హటాత్తుగా రావడంచే భయపడుతున్న 
మనస్సులు గలవారై, వఏవశాః = వ్యాకులులై , పిమాదదేః = హిమవత్పర్వతం 
యొక్క, కనరాసు = గుహలలో, సదా = ఎల్లప్పుడూ, నివసని =నివసిస్తున్నారో, 
ఉత్స్పులకమ్‌ = బయలుదేరుచున్న పులకములు గల, సకమృమ్‌ = కంపంతో 
కూడిన, అజ్లమ్‌ == శరీరమును, ఉద్యాహతామపి = ధరిస్తూన్నవారైనా, తెషామ్‌ = 
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వారియొక్క, భియామ్‌ = భయాలకు, బుధః ఆపి = మంచి తెలివై నవాడు కూడ, 
అధిజ్ఞః వా గుర్తించువాడు, న మానా కాదు, 


ఆ|తేతి :. ఇక్కడ హిమా[దికందరాలలో నివసిస్తున్నట్లు చెప్పడం 
సామర్థ్యంచేత శెత్యం ఉన్నట్టు తెలియబడుతున్నది. ఈ శైత్యం (శ తువులకు) 
ఆగంతుకం. దీనివల్ల కలిగే కంపపులకలు భయంవల్ల కలిగే కంపపులకలు ఒకే 
విధంగా ఉంటాయి. ఇవి శె త్యానికీ, భయానికీ సాధారణ మెనవి, 


వి. ఆగంతుకమెన శెత్యం వల్ల కలిగిన కంపపులకలు భయంవల్ల కల్రి 
గిన కంపపులకలను తెలియకుండేటట్లు కప్పివేసినా యని వర్ణించ డంచేత ఆగం 
తుక చిహ్నంచేత మీలితానికి ఉదాహరణం. 


51. ఎకావల్యలంకారం 
కా, స్టాప్య తేఒపోహ్యతె వాపి యథాపూర్వం పరం పరమ్‌, 
విశేషణతయా యత్ర వస్తు సెకావలీ మతా, 181 


వృ. పూర్వం పూర్వం (పతి యత ఉత్తరస్య వస్తునో వీపస్సయా 
వి శేషణభా వెన యత్‌ స్థాపనం నిషేధో వా సంభవతి సా ద్విధా బుధై 
రేకావలి భణ్యతే. కమెణోదాహరణమ్‌. 


వ్యా. స్టాప్యతే ఇతి ;. యత = ఎచట, యథావూర్యమ్‌ = పూర్వపూర్వ 
వసువును గూర్చి, పరంపరమ్‌ = ఉత్తరోత్త రవస్తువు, విశేషణతయా == విశేష 
ణంగా, స్టావ్యతే = విధించ బడుతుందో, ఆపోహ్యతే వాపి = లేదా నిషేధించబడు 
తుందో, సా= అది, ది*ధా = రెండు విధాలెన, ఏకావలీ == ఏకావల్యలంకారం. 


పూర్వమితి :. ఎక్కడ వపూర్వపూర్వవస్తువుకు విశేషణంగా, అనేక 
పర్యాయాలు ఉతరోతరవస్తువును విధించడం గాని, నిషేధించడం గాని జరుగు 


తుందో అది రెండు విధాలైన ఏకావలిగా పండితులచేత చెప్పబడుతుంది. | క్రమంగా 
ఉదాహరణం. 


వి. ఒక వస్తువును చెప్పి దానికి విశేషణంగా మరొక వసువును, దానికి 
విశేషణంగా మరొక వస్తువును, ఈ విధంగా వర్ణిస్తే అది ఏకావల్యలంకారం. విశే 
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షణంగా చెప్పినదానిని విధిస్తే (ఉన్నట్లు చెపితే) ఒక భేదం; నిషేధిస్తే మరొక 
భేదం, 


శ్లో పురాణే యస్యాం సవరాజనాని 
వరాజ్లనా రూపపురస్కృతాజ్యః, 
రూపం సముస్మీలిశసద్విలాస 
మస్త్రం విలాస? కుసుమాయుధస్య. 


శో[ న తజ్జలం యన్న సుచారుపజ్కజం 
న పజ్య-జం తత్‌ యదలీనషట్సదమ్‌, 
న షట్పదో౭సౌ కలగుజ్జీతో న యో 
న గుజ్లోతం తన్న జహార యన్మనః. 549 


వ. పూర్ణత పురాణాం వరాజ్ఞనాః, తాసామజ్ఞవి శేషణముఖేస 
రూపం, తస్య విలాసాః, తేషామప్యస్రమిత్యమునా [క మెణ విశేషణం 
విధీయతే. ఉత్తర త (పతిషేధే౬ ప్యేవం యోజ్యమ్‌. 


వ్యా. పురాణీతి :. పద్మగుప్పుని నవసాహ సాంకచరితంలోని శ్లోకం, 
యస్యామ్‌ = ఏ నగరియందు, పురాణి = గృహాలు, సవరాజ్ఞనాని=ఉ త్త మనస్రీలతో 
కూడినవి, వరాజ్ఞనాః = వరాంగనలు, రూపపుర స్క్యృతాజ్య్యః = రూపంచెత ఆలంక 
రించబడివ శరీరాలు గలవారు, రూపమ్‌ = రూపము, సముస్మీలితసద్విలా సమ్‌ = 
వికసించిన మంచి విలాసలు గలది. విలాసః=విలాస, కుసుమాయుధస్య = 
మన్మథుని యొక్క- ఆస్ర్రమ్‌ = ఆస్ర్రము. 


వి. ఇక్కడ పురానికి విశేషణంగా (సంబంధించినట్టుగా ) వరాంగనలు, 
వరాంగనలకు విశేషణంగా రూపం, రూపానికి విశేషణంగా విలాసలు, విలాస 
ళో ఇల ఇల్లీ ఆ 
లకు విశేషణంగా అస్త్రం చెప్పబడ్డాయి. ఇక్కడ విశేషణాల స్టితి వర్ణించ బడింది. 
"అందుచేత ఏకావలీ పథమభేదం. 


నేతి :_ భట్టికావ్యంలోని శ్లోకం. యత్‌ = ఏది, సుచారుపజ్క-జమ్‌ = చాల 
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ఆంద మైన పద్మాలు కలది, న= కాదో, తత్‌ = అట్టి, జలమ్‌ = జలము, నడ 
లేదు. యత్‌ = ఏది, ఆలీనషట్పదమ్‌ = కూర్చుని ఉన్న (అణిగిఉన్న్ర), తుమ్మె 
దలు కొలది కాదో, తత్‌ = అట్టి, పజృ-_జమ్‌ = పద్మం, న= లేదు. యః ఏది, 
కలగుజ్జుతః = మధుర మైన ధ్వని కలది, న= కారో, అసౌ = అట్టి, షట్పదః = 
తుమ్మెద, న = లేదు, యత్‌ = ఏది, మనః= మనస్సును, న జహార = హరించ 


లేదో, తత్‌ = అట్టి, గుళ్జాతమ్‌ = ధ్వని, న = లేదు. 

వి. ఇక్కడ జలంలో పంకజాన్నీ, పంక జంలో షట్పాదాలనూ, షట్సదా 
లలో గుంజితాస్నీ, గుంజితంలో మనోహరణాన్ని విశేషణంగా నిషేధిస్తూ వర్ణన 
చేయబడింది గాన ఇది ఏకావలీద్వితీయ భేదానికి ఉదాహరణం, చివరికి జలాదు 


లలో పద్మా దులు ఉన్నాయని చెప్పినా ఆ చెప్పడం నిషేధముఖంగా జరిగింది 
కాబట్టి దీనిలో ఒక వె చ్నిత్యవిశేషం ఉంది. 


వ్యా. పూర్వతేతి :. మొదటి ఉదాహరణంలో పురాలకు వరాంగనలు, 
వాళ్ళ ఆంగానికి విశేషణంగా రూపం, దానికి విలాసలు, వాటికి అస్త్రమూ అని, 
ఈ [కమంచేత విశేషణం విధించబడుతున్నది. రెండవ ఉదాహరణంలో నిషేధం. 
విషయంలో కూడా ఇ అన్వయించుకోవాలి. 


52, స్మరణాలంకారం 


కా, యథానుభవ మర్గస్య దృ సై తత్సద్భ శే స్మృతిః, 
స్మరణమ్‌, 


వృ. యః పదార్గః కెనచిదాకారేణ నియతః యదా కదాచిత్‌. 
అనుభూతోఒభూత్‌ స కాలాన రే స్మృతి పతి బోధాధాయిని తత్సమానే. 
వస్తుని దృ సతి యత్‌ తథైవ. స్మర్యతే తత్‌ భవేత్‌ స్మరణమ్‌. 
ఉదాహరణమ్‌. 


శ్లో నిమ్న నాభికుహం౦షు యదమృః 
ప్లావితం చలదృ్భశాం లహరీభిః, 


జా 


దళమోల్లాసం T&T 
తద్భవే 8 కుహరుతైః సురనార్యః 
స్మారితాః సురత కణ్ణరుతానామ్‌. 550 
వృ. యథా వా- 


గాథ. కర జు గహి అజసో ఆత్హణముహవి జీ వేసిఆహరపుడస్ప, 
సమరిఅప జ్బుజజ్ఞస్స ణమహ కణ్బస్స రోమాజ్బుమ్‌. గ్‌ ర్‌ 1 
“కరయుగగృహీతయశో దాస్త నముఖ విని వేశితాధర పుటస్య 
సంస్కృత పాజ్బాజన్యస్య నమత కృష్ణస్య రోమాజ్బామ్‌”. 
వ్యా. యథేతి :. తత్సద్భృశే = ఆ వస్తువుతో సమానమైనది, దృ'షే = 
తెలియబడిందగుచుండ గా, అర్గస్య = మరియొక వసుపుయొక,_, యథానుభవమ్‌ == 


అనుభవాన్ని అనుసరించి, అది పూర్వం ఏ విధంగా అనుభవగోచరం అయిందో 
ఆ విధంగా. స్మృతిః = స్మృతి, స్మరణమ్‌ = స్మరణాలంకారము. 


యః ఇతి:. ఒకానొక ఆకారంతో కూడినట్టు నిర్ధారిత మైన ఏ పదార్థం. 
వూర్ణం ఒకప్పుడు ఆసుభవించబడిందో, అనగా తెలియబడిందో, దానినే, మరొక 
కాలంలో స్మృతిని మేల్కొలిపే మరొక వసువు చూడబడగానే, స్మరించడం 


స్మరణాలంకారం, ఉదాహరణం- 


నిమ్నేతి:. లహరీఖి।; = తరంగాలచేత, యత్‌ = ఏ, అమృః=నీరు, చల 
దృశామ్‌=చంచలములైన చూపులు గల యువతులయొక ,., నిమ్న నాభికు హరేషు. 
= లోతైన నాభిరగధములయందు, ప్ప్లావితమ్‌ = నింపబడిందో, తద్భ వెః = దాని 
వల్ల కలిగిన, కుహరుతెః = 'కుహ'అనే శబ్దాలచెత, సురనార్యః = అప్సరసలు, 
సురతకణ్ఞరుతానామ్‌ = సురత సమయములందు కంఠ ధ్వనులకు, స్మారితాః = 
స్మరింప చేయ బడిరి. 


వి. ఇక్క.డ ఈ ధ్వనులను వినడంచేత పూర్వం అనుభవించ బడిన, అనగా 
తెలిసి ఉన్న, సుర తసమయం౦లో చేసే ఖంఠధ్యనులు స్మరించ బడి నట్టు వర్షించడంచెత 


స్మరణాలంకారం. 


మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా_క రజుఆ ఇతి: “హ స్తద్వయం౦చేత పట్టుకొన 
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బడిన యశోద సనాగమునందు అధరపుటాన్ని (దొప్పవలె ముణిచిన పెదవులను) 

ఉంచగానెే పాంచ జన్యాన్ని స్మరించిన (శ్రీకృష్ణుని రోమాంచానికి సమస్కరించండి”. 
వి. ఇక్కడ శంఖ సందృృశ మైన స్తనాన్ని చూడగానే శ్రీ కృష్ణునకు పూర్వ 

జన్మకు సంబందించిన పాంచ జన్యం జ్ఞాపకం వచ్చింది గాన స్మర ణాలంకారం. 


రతీ. (భ్రాంతి మదలంకారం 
కా, (భ్రా న్తిమానన్యసంవి త్తత్తుల్యదర్శ నే. 182 
వృ. తదితి అన్యత్‌ అపాకరణికం నిర్దిశ్యళే, తేన సమానమ్‌ 
ఆర్జాదిహ పాకరణికం ఆ|శీయతే. తస్య తధావిధస్య దృష్టా సత్యాం 
యత్‌ అ పాకరణికతయా సంవేదనం స (భాన్తిమాన్‌. న చైెష రూపకం, 
1పథమాతిశయోకిర్వా; తత వస్తుతో [భమస్యాభావాత్‌. ఇహ చ అర్జాను 
గమనేన సంజ్ఞాయాః [పవృత్తేః; తస్య స్పష్ట మేవ పతిపన్న త్యాత్‌. 
ఉదాహరణమ్‌- 
శో కపాలే మార్జారః పయ ఇతి కరాన్‌ లేడి శశినః 
తరుచ్భిద్రప్రోతాన్‌ బిసమితి కరీ సంకలయతి, 
రతాన్త తల్పస్టాన్‌ హరతి వనితాప్యంశుకమితి 
(ప్రభామ త్తళ్చన్లోం జగదిదమహో విప్రవయతి. _ 552 
వా, (భా న్తీతి. తత్తుల్యదర్శనే= ఆవకృత మెనదానితో సమానమైన (పకృత 
వస్తువును చూచినప్పుడు, అన్యసంవిత్‌ = అన్య మైన, అ|పక్ళత మైన, వస్తువుయొక , 
జ్ఞానం, [భాన్సిమాన్‌ = (కాంతి మదలంకారం. 


తదితి..'తత్‌' అనే శబ్రంచేత అ[పాకరణిక మైన మరొక వసువు నిర్దేశించ 
బడుతుంది. దానితో సమానం అనగా ఇక్క_డ [పాకరణికము అని అర్హం, అ విధ 
మైన దానిని ((పాకరణికవస్తువును) చూడగానే దానిని అపాకరిణకవస్తువునుగా 
(గ్రహించడం |భాంతిమదలంకారం. అయితే ఇది రూపకాలంకారమో లేదా ఉప 
మేయాన్ని పూర్తిగా కప్పివేసి ఆధ్యవసానం చేయడం అనే మొదటి అతిశయో క్రి 
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భేదమో అని చెప్పడానికి ఏలులేదు. ఆ రూప పకాతిశయస్టలాలలో భమ లేదు. 
ఇక్కడ, Pr ఉన్న ది"ఆనే అర్జాన్‌ పట్టి దః తతత 18 ఈ పేరు పెటడం 

ట 
చేత భ్రమ స్వ ష్టంగానే తెలుసూన్న ది కదా? per 


కపాలే ఇతి: మార్దారః = పిల్లి, పయః ఇతి = పాలు అనుకొని, కపాలే 
న్‌ా మూకుట్లో, శశినః చందదునియొక్క, కరాన్‌ = కిరణాలను, లేడి = నాకు 
తున్నది. తరుచ్భాయ్యాపోతాన్‌ = చెట్టు నీడలో గుచ్చబడిన (కిందికి పసరింప 
చేయబడిన) ఆ కిరణాలను, బిసమ్‌ ఇతి_తామరతూడు అనుకొని, కరీ ఏనుగు, 
సంకలయతి = |గహిస్తూన్నది. తల్పస్టాన్‌ = శయనంమీద ఉన్న ఆ కిరణాలను, 
అంశుకమితి = వస్త్రం అనుకొని, వనితాపి == గ్రీకూడ, రతాన్తే= సురతాంతము 
నందు, హరతి=పోగుచేసూన్న ది. (వభామత్రః=కాంతిచేత మత్తెక్కిన, చన్ల)ః= 
చందుడు, ఇదం జగత్‌ == ఈ జగ తును, విప్టవయతి = కంగారు పెప్పేస్తున్నాడు, 
ఆహో = ఏమి ఆశ్చర్యం! 


ప్ర ఇక్కడ అపకృతాలెన శీరాదులతో సమానమైన (పకృతచండ 
కిరణాలను చూచి మార్గారాదులు శ్షీరాదులుగా భావించడం చేత భాంతిమదలంకారం. 
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కా. ఆకేప ఉవమానస్య (ప్రతీపముపమేయతా 
తస్యైవ యది వా కల్చ్యా తిరస్కారనిబస్టనమ్‌. 1038 


వృ. అస్య ధురం నుతరాముపమేయమేవ వోఢుం (పౌఢమితి 
3 కైమర్థ్యెన యదుపమానమాక్షిష్యలే, యదపి త'స్యెవోపమా నతయా (పసి 
ద్దస్య ఉపమానానర వివక్ష్షయా అనాదరార్థముప మేయభావః కల్ప్యతే 
తదుప మేయస్యోమాన ప్రతికూలవ ర్రత్వాదుభయరూపం పతీపమ్‌. (కమ. 
బోదాహరణమ్‌. 


ళో లావణ్యాకసి స్మపతాపగరిమణ్య(గేసర త్యాగినాం 
దేవ త్వయ్యవనీభరక్షమభుజే నిష్పాదితే వెధసా, 
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ఇనుః కిం ఘటితః కిమేష విహితః పూషా కిముత్సాదితం 
౧ 
చినారత్వ మదో ముధెవ కిమమీ సృష్షాః కులక్మాభ్ళతః. 
వు బా యా ర్‌ 
వ్యా. ఆమష్షేప ఇతి:- ఉపమానస్య వక ఉపమానంయొక్కా, ఆమేపః = 
నిషేధం లేదా నింద, |పతీపమ్‌ = ఒక [పతీపాలంకారం. యది వా== లేక, 
తస్యైవ== ఆ ఉపమానాని కే, తిరస్కారనిబన్దనమ్‌ = తిరస్కారానికి కారణమైన, 
ఉపమేయతా = ఉపమేయత్యం, కల్ప్చ్యాజ కల్పించబడినట్టయితే అది రెండవ 
(వతీపాలంకారం. 


ఆ స్యెతి:_ “దీని భారాన్ని పూర్తిగా ఉపమేయమే వహించగలదు. ఇంక 
ఇది ఎందుకు”అనే భావంతో ఉపమానం నిందించబడినట్టయితే అది మొదటి [పతీ 
పాలంకారం. ఉపమానంగా లోకంలో (పసిద్ధ మైన చందాదులకు, మరొక ఊప 
మానం చెప్పవలె ననే ఉద్దేశంతో, అనగా ఉపమేయమైన ముఖాదికాన్నే ఉప 
మానంగా చెప్పవలె ననే అభిప్రాయంతో, ఉపమేయత్వం కల్పించినా ఆది రెండవ 
(వతీపాలంకారం. ఉపమేయం ఉపమానానికి |పతికూలంగా ఉండడంచేత దీనికి 
ఆ పేరు. ఈ విధంగా ఇది రెండు విధాలు. |కమంగా ఉదాహరణాలు. 


లావణ్యేతి:. దేవ = రాజా! లావణ్యాకసి = లావణ్యానికి స్థానమూ, 
స్మపతాపగరిమణి = |పతాపంయొక్క_ ఆధిక్యంతో కూడినవాడవు, త్యాగినామ్‌ = 
త్యాగ వంతులలో, ఆ(గేసరే = ఆగమునందు ఉండేవాడవు, ఆవనీభరక్ష మభుజే. 
ఖభూభారానికి సమర్శ మైన భుజంకలవాడవూ ఆయిన, త్యయి=నీవు, వెధసా=[బహ్మ 
దేవునిచేత, నిష్పాదితే = సృష్టించబడినవాడ వగుచుండగా , ఇన్దుః = చం|దుడు, 
కిమ్‌ = ఎందుకు, ఘటితః = కూర్చబడినాడు ? ఏషః పూషా= ఈ సూర్యుడు, 
కిమ్‌= ఎందుకు, విహితః == సృష్టించ బడ్డాడు? అదః = ఈ, చినారత్నమ చింతా 
మణి, ముదైవ = వ్యర్థంగానే, కిమ్‌ = ఎందుకు, ఉత్పాదితమ్‌ = పుట్టించబడింది? 
ఆమీ_ ఈ, కులక్మాభృతః= కులపర్వతాలు, కిమ్‌==ఎఏందుకు, సృష్టాః=సృష్టించ 


బడాయి? 
G 


ఇక్కడ లావాణ్యాదిగుణాలు గల ఉపమేయ మైన రాజు ఉండగా ఉప 
మానాలైన చం,దాదుల సృష్షి ఆనావశ్యకం అని చెప్పడంచేత (పథమ పతీ 
పాలంకారం. 
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గాథ. ఏ ఏహి దావ సున్దరి కణం దాఊణ సుణసు వఅణిజ్జం 
తుజ ముహేణ కిసోఅరి చందో ఉ అమిజ్జ్ఞ ఇ జనణేణ. 554 
“ఆయి ఏపి తావత్సున్దరి కర్ణం దత్వా థృణుష్వ వచనీయమ్‌, 
తవ ముఖేన కృశోదరి చన్ల ఉపమీయతే జనన”. 
వృ. ఆత ముఖేనోపమీయమానస్య శర్ధినః స్వల్పత రగుణత్వాత్‌ 
ఉపమిత్యనిష్పత్యా “వ౪ణిజ్జమ్‌' ఇతి వచనీయపదాభివ్యజ్ఞ్య స్తిర స్కార:. 
వ్యా. ఏ ఇతి:. “ఓ! సుందరి! ఇటురా; నిన్నెంతగా కించపరుస్తున్నారో 
చెవి ఇచ్చి విను. ఓ! కృళోదరీ! లోకం చందుణ్జి నీ ముఖముతో పోలుసున్నారు”. 


అతేతి:-. ఇక్కడ 'వచనీయి పదంచేత ముఖంతో పోల్చబడుతూన్న 
చందుడు చాల తక్కువ గుణాలు కలవాడు అని సూచించడంచేత ఊఉపమితియే 
నిష్పన్నం కాదు. అనగా ఉపమానోపమేయభావమే కుదరదు, అని వ్యంగ్యం. 
తద్ద్వారా చందతిరస్కారం వ్యంగ్యం. ఆందుచేత (పతీపాలంకార ద్వితీయ భేదం. 


వృ. క్వచిత్తు నిష్పనెష్నవోపమితి (కియా అనాదరనిబన్దనమ్‌. యథా. 


శో॥ గర్వమసంవాహ్యమిమం లోచనయుగలేన కిం వహసి ముగ్గే, 
ససీదృశాని దిశి దిశి సరస్సు నను ఏలనలినాని, ర్‌ర్‌5్‌ 
వృ. ఇహోపమేయోకరణ మేవోత్పలానామనాదర :. 
వ్యా, క్యచిదితి een కొన్నిచోట్ల ఉపమితి క్రియ నిష్పన్నమె కూడ అనా 
దరానికి కారణం అపుతుంది. ఎట్టనగా- 


గర్వమితి వ “ఓ ముద్దరాలా! ఈ నేతయుగం చూచుకొని మోయ 
లేనంత గర్వం ఎందుకు వహిస్తావు. అన్ని దిక్కులలోను, సరస్సులలో ఈ 
నేతాల వంటి సీలనలినాలు ఉన్నాయి కదా!" 


అతేతి :_ ఇక్కడ ఉపమానాలుగా చెప్పవలసిన సీళోత్పలాలను ఉప 
మేయంగా చెప్పడ మే దాని విషయంలో అఆనాదర౦ అవుతుంది, 
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వి. ఉపమేయంకంటచె ఉపమానం ఎల్లప్పుడూ గొప్పదే అనే విషయం 
సునిశ్చితం. ఆలాంటి ఉపమానాన్ని ఉపమేయంగా చేయడమే దాని గొప్పతనాన్ని 
తగ్గించడం అవుతుంది. 


వృ. అనయైవ రీత్యా యదసామాన్యగుణయోగాత్‌ నోపమాన 
భావమపి అనుభూతపూర్వి తస్య తత్కల్పనాయామపి భవతి (పతీప 
మితి [పత్యేతవ్యమ్‌. యథా-- 
శ్లో అహమేవ గురుః సుదారుణానా 

మితి హాలాహల తాత మాస్మ హృష్యః, 

నను సన్తి భ వాదృశాని భూయో 

భువనెఒస్మిన్‌ వచనాని దుర్దనానామ్‌, ర్‌ 8 


వృ. అత హాలాహలస్యో పమానత్యమసం భావ్యమాన మస్హోప 
నిబద్దమ్‌. 


వ్యా. అనయేతి :. ఇదే రీతిచేత వీది అసాధారణమైన గుణం ఉండడం 
చెత పూర్వం ఎన్నడూ ఉపమానంగా కూడా చెప్పబడ లేదో దానికి ఉపమానత్యం 
కల్పించినా కూణా (పతీపాలంకారం అని గహించవలెను, 


వి. ఒక నసువుకు మరొక వస్తువును ఉపమానంగా చెపుతున్నా మనగా ఆ 
రెండింటిలోను ఒక సమానధర్మం ఉన్న దని అర్థం. ఏ ఇతరవస్తువులోనూ లేని 
ఒక ధర్మం గలదానిని దేనికీ కూడా ఉపమానంగా చెప్పడం కుదరదు. కాని 


ఆలాంటిదానిని కూడా ఉపమానంగా చెపితే కూడ [పతీపాలలకారం అని అర్థం, 
ఎట్టనగా- 


అహమితి :. తాత నాయనా! హాలాహల = హాలాహలమా! సుదురుణా 
నామ్‌ = చౌల దారుణమైన వాటిలో, ఆఅహమేవ = నేనే, గురుః = గొప్పదానను, 
ఇతి = అని, మా హృష్యః స్మ = సంతోషించకుము. అస్మిన్‌ భువనే = ఈ 
లోకంలో, భవాదృశాని = నీవంటి, దుర్గనానాం వచనాని=దుర్దనుల వచనాలు, 
భూయః = అనేకములుగా, సన్ని ననుజు ఉన్నాయి కదా? 
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అతేతి ఏ. హాలాహలానికి ఊహింపశక్యం కాని ఉ పమానత్యం చెప్ప 
బడింది గాన (పతీపం. 


ర్‌ర్‌. సామాన్యాలంకారం 


కా. (ప్రస్తుతస్య యదన్యేన గుణసామ్యవివక్షయా, 
ఇఐకాత్మ్యం బధ్యతే యోగాత్తృత్సామాన్యమితి స్మృతమి. 


వృ. ఆతాదృశమపి తాదృశతయా వివక్షితుం యత్‌ అ పసుతా 
ర్జేన సంపృక్త మపరిత్యక్త నిజగుణ మేవ త దేకాత్మతయా నిబధ్యతే తత్‌ 
సమానగు౭ నిబన్టనాత్‌ సామాన్యమ్‌. ఉదాహరణమ్‌- 
అపస్తుత మైనదాని తో, యోగాత్‌ = సంబంధ ౦వల్ల, గుణసామ్యవివక్షయా = గుణ 
ముల సామ్యమును చెప్పాలనే ఇచ్చ చేత, యత్‌ =ఏ, ఐకాత్మ్య్యమ్‌ = ఏకరూపత్వం, 
బధ్యతే = (పలిపాదించ బడుతు ౦దో ఆది, సామాన్యమితి == సామాన్యం అని, 
స్మృతమ్‌ = చెప్పబడింది. 

అతాదృశమితి :- |పస్తుత వస్తువు వాస్తవంలో అపస్తుతార్థంతో సమానం 
కాకపోయినా సమానమని ప్రతిపాదించడం కోసం అది అ్మవస్తుతవస్తువుతో కలిసి 
తన గుణాన్ని విడి చి పెట్టకుండానే ఆ ఆపస్తుతవస్తువుతో ఏకత్వం కలది అన్నట్టు 
వర్ణించడం సామాన్యాలంకారం. సమానమైన గుణాలను కూర్చడం వల్ల దీనికి ఆ 
"పీరు పెట్టబడింది, 


వి. తుల్యమైనవని చెప్పదలచిన రెండు వస్తువులు కలియడంవల్ద ఒకే 
వస్తువుగా భాసించినట్టయితే సామాన్యాలంకారం అని ఆర్థం. ఉదాహరణం. 
శో మలయజరసవిలిపతనవో నపహార లతావిభూషితాః 
సితతరదన ప (త్రకృతవకరుచో రుచిరామలాంశుకా;, 
శశ భృతి వతతధామ్ని ధవలయతి ధరామవిభావ్యతాం గతాః 
పియవసతిం ప్రయా న్లి సుఖమేవ నిరస భియో౭భిసారికాః. 
48 
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వృ. అత (పస్తుతతద న్యయోరన్యూనానతిరిక్షతయా నిబద్దం 
ధవలత్వమేకాత్మతా హేతుః; అత ఏవ పృథగ్భావేన న తయోరుప 
లక్షణమ్‌. 


వ్యా. మలయేతి :. మలయజరసవిలిపతనవః == మంచిగంధంచేత పూయ 
ఇుడినశరీరం క లవాళ్ళు, నవహారలతావిభూషితాః=నూతనములైన ముత్యాలహారాల 
చేత అలంక రించ బడ్డ వాళ్ళు, సితతరదన షృతకృతవక్త 9రుచ: == చాల తెల్టనైన 
దంతాల తాటంకాలచేత చేయబడిన ముఖకాంతి గలవాళ్ళు, రుచిరామలాంశుకా1 
సుందర మెన నిర్మలమైన వస్తా9లు కలవాళ్ళు అయిన, ఆభీసారికాః = అభిసారి 
కలు, వితతధామ్ని == విస్తృత మైన కాంతిగల, శశభృతి = చందుడు, ధరామ్‌ 
= భూమిని, ధవలయతి _ తెల్లగా చేయుచుండగా, అవిభావ్యతామ్‌ == చూడ 
శక్యం కాకపోవుటను, గతాః = పొందినవాళ్లై, నిరస భియః = తొలగించబడిన 
భయం కలవాశళ్ల, సుఖమేవ = సుఖంగానే, [పియవసతిమ్‌ = పియుల నివా 
సాన్ని గూర్చి, పయాన్రి = వెళ్ళుచున్నారు. 


వి. ఇక్కడ (పస్తుతలు ఆధిసారికలు. చం|దిక అపస్తుతం. వివక్షితం 
ఆయిన వక్ష గుణంయొక సామ్యంచేత వీటికి ఏకాత్మత్వాన్ని (వెన్నెలలో అభి 
సారికలు కలిసిపోయినట్టుగా) వర్గించడ ౦చేత సామాన్యాలంకారం. 

అ తేతీ = ఇక్కడ (పస్తుతా పస్తుతములలో ధవళత్వం హెచ్చుతగ్గులు 
లేకుండా ఉన్నట్టు వర్ణించ బడింది. ఆది వీటి ఏకాత్మతకు హేతువు. అందుచేతనే 
పీటిని వేరుగా గుర్తించడం శక్యం కాకుండా ఉంది, 

వృ. యథా వా- 


లో వేత్రత్వచా తుల్యరుచాం వధూనాం 
కర్ణా(గతో గణ్జతలాగతాని, 
భృజ్లాః సహేలం యది నాపతిష్యన్‌ 
కోఒ వేదయిష్యన్నవచమ్చకాని. 558 


వృ. ఆత నిమిత్తాన్తర జనితాపి నానాత్వపతీతిః [పథమపతి 
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పన్నమభేదం న వ్యుదసితుముత్సహతే, |ప్రతీతత్వాత్‌, (పతీతేశ్చ జాదా 
యోగాత్‌. 
వ్యా. మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా_ 


వేతేతి వేత త్యచా=నీటి పబ్బలి కట్ట చర్మంతో, తుల్యరుచామ్‌=సమాన 
మైన కాంతిగల, వధూనామ్‌ = ప్రీలయొక్క, కర్ణాగతః= చెవుల ఆగమునుండి, 
గణ్బతలా గతాని = గండస్థలములనుపొందిన, నవచమృకాని = నూతనములైనచం పక 
పుష్పములను, సహేలమ్‌ = విలాసవూర్వక ౦గా, భృణ్గాఃజతు మ్మెదలు, నావతిష్యన్‌ 
యది = వాలి ఉండకపోయినచో, కః = ఎవడు, అవేదయిష్యత్‌ = తెలుసుకొని 
ఉం౦డెడివాడు? 


వి. ఇక్కడ గండస్టలాలు, చంపకపుష్పాలు కూడ గౌరవర్ణం కలవి 
ఆవడం చేత భేదం తెలియలేదు. అందుచేత సామాన్యాలంకారం. 


అయితే ఇక్కడ తుమ్మెదలు వాలడంచేత ఆవి భిన్నము లని తెలిసినది 
కదా; సామాన్యాలంకారం ఎట్టు అని ఆశంకకు సమాధానం చెపుతున్నాడు. 


ఆతేతి:_ ఇక్కడ మరొక నిమిత్తంచేత (భృంగవతనం చేత) నానాత్య 
జ్ఞానం కలిగినా కూడ ముందు కలిగిన అభేదజ్ఞానాన్ని తొలగించజాలదు. ఎందు 
శే ననగా భృంగాలు వాలక మునుపు అభేద (పతీతి కలిగింది. ఆ (పతీతి తొల 
గించడం శక్యం కాదు. సామాన్యాలంకారత్వానికి మొదట కలిగిన అభేద పతీతి 
చాలును ఆని భావం. 


56, విశేషాలంకారం 
కా. వినా (ప్రసిద్ధమాధారమా ధేయస్య వ్యవస్థితిః 


ఏకాత్మా యుగపద్వృతి. శేకస్యానేకగోచరా. 180 
అన్యత్‌ (ప్రకుర్వతః కార్యమశక్యస్యాన్యవస్తునః 
తథైవ కరణం చేతి విశేషస్రీవిధః స్మృతః. 186 


వృ. (పసి సిద్దాధారపరిహారేణ , యత్‌ ఆధేయస్య విశిష్టా స్థితిరభి 
శీయతే న స ప్రథమో. విశేషః. ఉదాహరణమ్‌- 
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లో దివమప్యుపయాతానామాకల్చమనల్పగుణగణా యేషామ్‌, 
రమయ ని జగ న్సి గిరః కథమిహ కవయో న తే వన్హ్యాః 


వ్యా వినేతి .. _పసిద్ధమ్‌ = సిద్ద మైన, ఆధారమ్‌ = ఆధారమును, వినా 
= విడచి, (పేసిద్ద మైన ఆధారం లేకుండా, ఆధేయస్య.=ఆధేయంయొక్కు, వ్యవ 
స్టితిః:= ఉండుట (ఇది మొదటి భేదం), ఏకస్య = ఒక వస్తువుయొక్క, యుగ 
పత్‌ = ఒకే కాలంలో, ఏకాత్మా = ఒకే స్వరూపం గల, అనేకగోచరా = అనేక 
ములు విషయంగా గల, వృతి 8=-ఉండుట, అనగా ఒక వస్తువు ఒకే స్వరూపంతో 
ఒకే సమయంలో ఆనేకాధారాలలో ఉండడం అని అర్భం. ఇది రెండ వభేదం), 
ఆన్యత్‌ కార్యమ్‌ = మరియొక కార్యమును, (పకుర్వతః= చేయు చున్న వానియొక్క 
(వాడు), తథెవ= ఆ (పకారంగానే, ఆళక్యస్య = శక్యం కాని, అన్యవస్తునఃజు 
మరియొక్క వసువుయొక్క., కరణం చ = చేయడము, ఇతి == అని, విశేషః= 
వి శేషాలంకారం, తివిధః= మూడు విధములైనదిగా, స్మృతః = చెప్పబడింది, 


(పసిద్ధేతి - ఒక ఆధేయం (పసిర్ధమైన ఆధారం విడచి విశిష్టరూపంలో 
ఉన్నట్టు వర్ణించిన ట్టయితే ఆది మొదటి విశేషాలంకారం. ఉదాహరణం. 

దివమితి :. దివమ్‌ = స్వర్గమును గూర్చి, ఉపయాతానామపి = వెళ్ళి 
పోయినవారై నా, యేషామ్‌ = ఎవరియొక్క_, అనల్పగుణగణాః = అధిక మైన గుణ 
గణం గల, గిరః==వాకుుు లు, ఆక ల్పమ్‌ =కల్పాంతం నరకు, జగ ని= జగత్తు 
లను, రమయని = సంతోష పెట్టుచున్నాయో, తే కవయః== ఆ కవులు, ఇహ= 
ఇక్కడ, కథమ్‌ = ఎట్టు న వచ్చ్యాః == నమస్కరింప దగనివారు 


వి. ఇక్కడ (పసిద్ధ్ద మెన కవిరూపాధారం లేకపోయినా వారి వాక్కులు 
ఉన్నట్లు వర్పించడంచెత విశేషాలంకారం. 


వృ. ఎకమపి వస్తు యత్‌ ఏకెనై వ స్వభావేన యుగపదనేకత 
వర తే స్‌ దితీయః. ఉదాహరణమ్‌. 
గాధ, సా వసఇ తుజ్జ్య హీఆఏ సాచ్చిఆ అచ్చీను సా అ వలనణేషు 
అహ్మారిసాణ నున్దర ఓసాసో కత్ఫ పావాణం. 560: 
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“సా వసతి తవ హృదయే నెవాక్షిష సా చ వచనేష, 
ఆస్మా దృకీనాం సున్లర అవకాశః కుత పాపానామ్‌,” 


వ్యా. ఏకమితి :. ఒకే వస్తువు, ఒ కే స్వరూపంచేత ఒకే సమయంలో 
అనేక స్థలాలలో ఉండడం రెండవ విశేషం. ఉదాహరణం. సేతి :. ఓ సుంద 
రుడా? ని హృద యంలో ఆమెయే ఉంది. నేతాలలో ఆమెయే ఉంది. మాటలలో 
కూడా ఆమెయే ఉంది. పాపాత్ములమైన మావంటివాళ్ళకు అవకాశం ఎక్కడ? 


వి. ఇక్కడ ఒకే స్రీ, ఒకే రూపంలో, ఒకే సమయంలో అనేక సలాలలో 
తి 
ఉన్నట్లు వర్ణించబడింది గాన పిశేషాలంకారం. 


వృ, యదపి కించి దభ సేన ఆరభ మాణస్తేనై వ యత్నేనాశక 
మపి కార్యాన్నరమారభతే గో2ఒ పరో విశేషః. ఉదాహరణమ్‌. 
శో స్ఫురదద్భుత రూపము।(త్రతాప 
జ్వలన త్వాం సృజతానవద్యవిద్యమ్‌, 
విధినా సస్ఫజే నవో మనోభూ 
ర్ఫువి సత్యం సవితా దృహస్పృతిశ్చ. 561 
వృ. యథా వా. 
గృహిణీ సచివః సఖీ మిథః 
పియశిష్యా లలితే కలావిధౌ, 
కరుణా విముఖేన మృత్యునా 
హరతా త్వాం బత కిం న మే హృతమ్‌. 562 
వ్యా. యదపీతి :_ తొందరలో ఒక పనిచేయడంకోసం పారంభించిన 


వాడు అదే [పయత్నంచేత శక్యం కాని మరొక కార్యాన్ని కూడా పారంభిసే 
ఆది మరొక విశేషం. ఉదాహరణం. 


ళో 


స్ఫురదితి :_ స్పురదద్భుతరూపమ్‌ = _వకాశిస్తూన్న అద్భుత మన రూపం 
కలవాడవు, ఉ[త్పతాపజ్వలనమ్‌ = బయలుదేరుతున్న (వతాపాగ్ని కలవాడవు, 
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అనవద్యవిద్యమ్‌=నిర్జుష మెన ఏద్య కలవాడవు అయిన, త్వామ్‌=నిన్ను, సృజశా 
ప సృష్టించుచున్న, విధినాజు|బహ్మదేవుని చేత , నవఃజ[కొత్త వాడైన, మనోభూః 
భువి భూలోకంలో, సస్ఫృజే = సృజించబడెను. సత్యమ్‌ = నిజము. 

వి. ఇక్కడ రాజును సృజించడంకోసం [ప్రయత్నం పారంభించిన. 


[బహ్మదేవుడు అదే పయత్నంలో కొత్త మన్మథాదులను కూడా సృజించినా డని 
చెప్పడంచేత విశేషాలంకారం. 


మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా. 


గృహిణీ ఇతి :. రఘువంశంలో ఇందుమతిని గూర్చి విలపిస్తూన్న అజుని, 
మాటలు. గృహిణీ = భార్య, సచివః = మంతి, మిథః = రహస్యంలో, సఖీ = 
సఖురాలు, లలితే = లలిత మైన, కలావిధౌ = కలానిర్మాణంలో, (పియశిష్యా = 
(పియశిష్యురాలు ఆయిన, త్వామ్‌ =నిన్ను, హరతా=హరిస్తూన్న, కరుణావిముఖేన 
= కరుణ లేని, విధినా = దైవంచేత, మే నాకు సంబంధించినది, కిమ్‌==ఏమ్‌, 
న హృతమ్‌ = హరించబడలేదు? బత = అయ్యో! 


వి. ఇక్కడ ఒక్క ఇందుమతిని హరించే [ప్రయత్నంలోనే విది గ్భహి 
ణ్యాదు లందరిన్‌ హరించి నట్టు పగించడంచెత వి శేషాలంకారం. 


అవ. ఆధారం లేకుండా ఆదేయం ఉండడం, ఒక వస్తువు ఒకే సమయంలో 
అనేకస్థలాలలో ఉండడం, ఒకే యత్నంచేత ఆనేక కార్యాలు సాధించడం ఇవన్నీ 
కుదరవు కదా? ఇవి ఆలంకారాలు ఎటు అవుతాయి అనే ఆశంకకు సమాధానం. 
చెపుతున్నాడు. J 
వృ. సర్వత ఎవంవిధవిషయే అతిశయోకి రేవ పాణత్యేనావ. 
తిష్టతే. తాం వినా [పాయెణాలంకారత్యాయోగాత్‌. ఆత ఏవో క్రమ్‌- 


“సెషా సర్వత వకోక్సిరనయార్డో విభావ్యతే, 
యత్నో ఒస్యాం కవినా కార్యః కోఒ౬లంకారోఒనయా వినా” ఇతి. 


వ్యా. సర్వ తేతి:. ఇలాంటి విషయాలలో అంతటా ఆతిథయో క్రి పాణంగా 
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ఉంటుంది. అతిశయో కీ లేకుండా సాధారణంగా' అలంకార త్యమే కుదరదు, 
ఆందుచేతనే (కావ్యాలంకారంలో భామహాని చే చేత) ఇలా చెప్పబడింది. 


“ర్మ వ్యకోక్తి అంతటా ఉంటుంది. దీనిచేతనే ఆర్హం సంస్కరించ బడు 
తుంది. అందుచేత కవి ఈ వకోకి విషయంలో పయత్నం చెయ్యాలి. ఇది 
లేక పోతే అలంకారం ఏమిటి”? 

వి. ఈ ఘట్టంలో భామహుడు “అతిశయో కి" “వ(కోకి” అనే పదాలను 
పర్యాయపదాలుగా వాడాడు, కావ్యంలో ఉపయోగించే శ బారాలలో కొంత వక్రత, 
అందమైన వంపు, అతిశయం, ఉండాలి. లోకంలో మాటలాడుకుంటున్నట్టు ఉంటే 
అది కావ్యం కాదు. అందుచేత (పతి అలంకారంటోనూ మూలాధారంగా అతిశ 
యోకి, కొదిగానో గొప్పగానో ఉండితీరుతుంది. ఈ ఆతిశయో కిని పురస్కరంచు 
కొని కవులు చమత్కారాలు చెనూ ఉంటారు అని భావం. 


ర్‌, తద్గుణాలంకారం 


కా. స్య్వముత్సృజ్య గుణం యోగాదత్యుజ్జ్వలగుణస్య యత్‌, 
వస్తు తద్దుణతా మేతి భణ్యతే స తు తద్దుణః. 187 
వృ. వస్తు తిరస్కృతనిజరూపం "కేనాపి సమీపగతేన [పగుణయా 
స్యగుణసంపదా ఉపరక్తం త త్పతిభాసమేవ యత్సమాసాదయతి స 
తదుణః, తస్య ఆపకృతస్య గుణో౬(లాస్తీతి. ఉదాహరణమ్‌- 
లో విభిన్న వర్ధా గరుడా(గజేన 
సూర్యస్య రథాళ్టః పరితః స్ఫుర న్యా, 
రతె్నః పునర్య(త్ర రుచా రుచం స్యా 
మానిన్యిరే వంశకరీరనీలై 0. 568 
వృ. ఆత రవితురగా పేకయా గరుడా గజస్య తదశే బక్షయా చ 
హరిన్మణీనాం' (పగుణవర్డతా. 


వ్యా. స్పమితి:;. వస్తు== ఓక వస్తువు, ఉజ్జ్యులగుణస్య = అధికంగా (వకా 
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శించే గుణం గల మరొక వస్తువుయొక్క-, యోగాత్‌ == సంబంధంవల్ల, స్వమ్‌= 
తన సంబంధ మైన, గుణమ్‌ = గుణమును, ఉత్సృజ్య == విడచి, తధ్గుణతామ్‌ = 
దాని గుణం కలిగి యుండుటను, ఏతి ఇతి యత్‌ పొందును అనేది ఏది కలదో, 
సః తు ఆది, తద్దుణః = తద్దుణాలంకారం. 


వసు ఇతి ._ ఒక వస్తువు తన సమీపమునం దున్న ఒకానొక వస్తువుచేత 
ఆధిక మైన దాని గుణసంపదచేత పూయబడి (ఆచ్చాదింవబడి) తిర స్కరించ బడిన 
స్వీయరూపం కలదై, దాని (సమీపమునందున్న వన్తువుయొక్క) రూపమనే 
పొందినట్టయితే ఆది తద్దుణాలంకారం. దానియొక్క అనగా ఆపస్తుతమైన దాని 
యొక్క, గుణం దీనియందు ఉన్నది గాన దీనికి తద్దుణం అని "పేరు. 
ఉదాహరణం. 


విభిన్నేతి :. మాఘకావ్యంలో _రెవత వర్ణన్నవకరణంలోని శోకం గరుడా 
[గజేన = సూర్యసారథి అయిన అఆరుణునిచేత, పరితః - ఆంతటా, స్పురన్యా = 
(వకాశిస్తూన్న, రుచా = కా న్రిచేత, విభిన్న వర్ణాః = భేదం పొందించబడిన వర్ణం 
గల, సూర్యస్య మ సూర్యుని యొక్క, రథ్యాః a గుత్తాలు, యత లి పర్యతము 
నందు, వంశక రీరసీలెః == వెదురు ఆంకురముల వలె సీఅవర్ణములై న, రతె్నః= 
రత్నాలచేత, (ఆంతటా (పకాశిస్తూన్న కాంతి చేత), పునః = మరల, స్వామ్‌ = 
తమసంబంధమైన, రుచమ్‌ = కాంతిని, ఆనిన్మిరే = పొందించబడినవో. 


అ|తేతి :. ఇక్కడ సూర్యుని గుజ్తాలకం'చె అరుణుడు, ఆతనికంటె 
మరక తమాణిక్యాలు ఆధిక మైన వర్షం గలవి. 


వి. ఆకుపచ్చని రంగు గల సూర్యాళ్వాల రంగును అరుణుని రంగు 
కప్పివేసింది. ఈ పర్వతం దగ్గరకురాగానే దీనియందున్న మరక తమణుల కాంతి 
ఆరుణకాంతిని తొలగించి తమ కాంతి కప్పి మళ్ళీ వాటి సహజమైన ఆకువచ్చని 
రంగుతో కన బడేటట్టు చేశాయి. అందుచేత తదుణాలంకారం. 


58. అతధ్గుణాలంకారం 
కా. తద్రూపాననుహారశ్చేదన్య తత్‌ స్యాదతద్దుణః. 


వృ.. యది తు తదీయం వర్ణం సంభవన్వ్యామపి యోగ్యతాయామ్‌ 
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ఇదం న్యూనగుణం న గృహ్హియాత్‌ తదా భవేదతద్లుణో నామ, ఊదా 
హరణమ్‌. 


గాథధ.ధవలో౬సి జహవి సుస్దర తహవితఏ మజ్ఞ్బరజ్షో అం హిఅఆఅం 


రాఅభరిఏవి హిఅఏ సుహల ణీహితో ణ రకోసీ 564 


“ధవలో౬సి యద్యపి సున్దర తయా మమ రక్షితం హృదయమ్‌ 
రాగభరితితేఒపి హృదయే సుభగ నిహితో న రకోఒసి” 


వృ. అ తాతిర క్రేనాపి మనసా సంయుకో న రక్తతాముపగత 
ఇతి అతద్దుణః. 


వ్యా. తదితి :_ అస్య = ఆ[పకృతవస్తువుయొక్క, త దూపాననుహారః 
చేత్‌ ఆతన (పక్కన ఉన్న (పకృత వస్తువుయొక్క. రూపాన్ని తీసికొనకకపోవడం 
జరిగినచో, తత్‌ = అప్పుడు, అతద్దుణః స్యాత్‌ = ఆతద్గుణాలంకారం అగును, 


యదీతి :. తక్కువగుణం గల ఈ వస్తువు, యోగ్యత ఉన్నా కూడ దాని 
(ఆధిక గుణం ఉన్నదాని వర్గాన్ని (గహించనట్రయితే ఆది ఆతదుణాలంకారం ఆవు 
లా య గి 
తుంది. ఉదాహరణమ్‌. 


ధవల ఇతి:. సుందరుడా! నీవు తెల్పగా ఉన్నా కూడ నీచేత నా హృదయం 
రంజింపచేయబడింది (ఎజ్జగా చేయబడింది; అనురాగం కలదిగా చేయబడింది 
అని రెండర్లాలు). ఓ! సౌందర్యవంతుడా! రాగంతో నిండిన హృదయంలో 
ఉంచబడినా కూడ నీవు మాతం ర కుడవు (ఎజ్జిని వాడవు, అనురాగవంతుడవు. 


అని రెండర్గాలు) కాలేదు 
అ తేతి:. “ఇక్కడ చాల రక్తమైన మనస్సుతో సంయుక్తుడ వైనారక్త 
"త్వాన్ని పొందలేదు” అని అతద్గుణాలంకారం. 


వృ. కింద తదితి ఆ(పకృతం అ స్యెతి చ (పకృతమ్మత నిర్ది 
'శ్యతే. తేన యత్‌ అ|పకృతస్య రూపం (పకృతేన కుతో౬పి నిమితాత్‌ 
-నానువిదీయతే స ఆత ద్దుణ ఇత్యపి (పతిపత్త వ్యమ్‌. యథా. 
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లో గాజ్లమమ్బు సితమమ్చు యామునం 
కజలాభముభయ।త మజత కః, 
జ జి 
రాజహంస తవ నైవ శు(భతా 
నీయశకే న చ న చాపచీయతే. 565 


వ్యా. కించేతి :- చె లక్షణంలోని 'త దూప” అనే దానిలోని త చ్చబ్దం: 

అజ్లీ వ్‌ త. =] అద్లి | ఇర 
చేత అ(పకృతమూ 'ఆస్య అనే దానిచేత పకృతమూ, ఇక్కడ ని రేశింపబడు 
తున్నాయి. ఇలా చెప్పడంచేత _పకృతవస్తువు, ఏదో కారణంచేత ఆ| వకృతవసు. 
గుణాన్ని స్వీకరించగ పోయిన ట్రయితే అది కూడ అతదుణాలంకారం ఆని (గహిం. 
చాలి. ఎట్టనగా -- 


వి. అనగా అపకృతవస్తువు |వకృతవస్తుగుణాన్ని _గహించకపోయినా, 
(పకృతవస్తువు అృవకృతవస్తుగుణాన్ని (గహించ కపోయినా అతద్గుణాలంకార మే. 
మొదటిదానికి “పె కం ఉదాహరణం; రెండవదానికి ఈ క్రింది శోకం ఉదా 
హరణం. 


గాజ్ఞమితి :- గాజ్ఞమ్‌ = గంగకు సంబంధించిన, అమ్బు=జలం, సితమ్‌= 
తెల్లనిది, యామునమ్‌ = యమునకు సంబంధించిన, అమ్బు = జలం, కజలాభమ్‌. 
= కొటుకవంటి కాంతి గలది, రాజహంన = ఓ! రాజహంసా! ఉభయ[తజ ఆ 
రెంటింటిలోనూ, మజ్జతః = మునుగుచున్న, తవ = నీయొక్క, శుభతా = తెల్ల 
దనం. నెవ = ఆదే. పూర్వం ఎట్టున్న దో ఆస్తే ఉంది. నచ నీయతీ = పెరగ 
డం లేదు, నచ ఆపచీయతే = తరగడం లేదు. 

వి. ఇక్కడ [పకృత మైన రాజహంస ఆ[పకృతనదీవర్లాలను (గహించడం. 
లేదుగాన ఆతద్దుణాలం కార ద్వితీయ భేదం. 


58. వ్యాఘాతాలంకారం 
కా. యద్యథా సాధితం కేనాహ్యపరేణ తదన్యథా, 131 
తథైవ యద్విధీయేత స వ్యాఘాత ఇతి స్మృతః. 
వృ. యేనోపాయేన యత్‌ ఏకేనోపకల్పితం తస్యాన్యేన జిగీమ. 
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తయా తదుపాయకమేవ యత్‌ అన్యథాకరణం స సాధితవస్తువ్యాహతి 
హేతుత్యాత్‌ వ్యాఘాత కః, ఉదాహరణమ్‌- 


లో దృృళౌ దగ్గం మనసిజం జీవయని, దృశైవ యాః, 
విరూపాక్షస్య జయిసీసాః స్తువే వామలోచనాః. 566 


వ్యా. యదితి :. కేనాపి = ఒకనిచేత, యత్‌ = ఏది, యథా_ ఏ ఉపా 
యంచేత, సాధితమ్‌ = చెయబడిందో, ఆపరేణ== మరొక నిచేత, తత్‌ అది, తథైవ 
= ఆ ఉపాయంచేతనే, యత్‌ అన్యథా విధీయతే = మరొక విధంగా చేయబడు 
తుంది అనేది ఏది కలదో, సః == ఆది, వ్యాఘాతః ఇతి వ్యాఘాతాలంకారం 
అని, స్మృతః = చెప్పబడింది. 


యేనేతి :. ఒకడు ఒక ఉపాయంచేత చేసినదానిని మరొకడు, ఆతనిని 
జయించవలె ననే అభ్మిపాయంతో, అనగా ఆతనికంటె తన గొప్పతనాన్ని 
చూపుకోవాలనే అభిపాయంతో, అదే ఉపాయంచేత మరొక విధంగా చేస్తే ఆది. 
వ్యాఘాతాలంకార ౦. ఒకడు సాధించిన పస్తువునకు వ్యాహతిని (నాశాన్ని) కలి 
గించడంచేత దీనికి ఈ “వ్యాఘాతంి' ఆని పేరు. ఉదాహరణం. 


దృశాఇతి:. రాజశేఖరుని విద్ద సాలభంజిక లో మంగళళ్లోకం. 'విరూపాక్షస్య” 
అనేది “దృశా” 'జయి.సీ:' అనే రెండు పదాలతోను అన్వయిస్తుంది. విరూపాక్షస్య 
= శివునియొక్క, దృశా == నేతాలచేత, దగ్గమ్‌ = కాల్చబడిన, మనసిజమ్‌ == 
మన్మథుణ్ణి, యాః=ఏ వామలోచనలు. దృశ వ=దృక్కు_ చేతనే, (కన్ను, చూపు 
ఆని రెండర్హాలు) జీవయని = జీవింపచేసారో, విరూపాక్షస్యజళివునకు, జయినీ 
= జయించే, తాః వామలళోచనాః= ఆ స్త్రీలను, సఅసం సనా న 


వి ఇక్కడ శివుడు దేనిని నాధనంగా చేసికొని మన్మథుణ్ణి భస్మం. 
చేశాడో దానినే సాధనంగా చేసుకొని స్త్రీలు ఆతనిని |బతికించి శివుడు చేసినపనికి 
విఘాతం కలిగించి నట్లు వర్ణించడంచేత వ్యాఘాతాలంకారం, 


60 సంసృష్టి 


కా, సేష్టా స సంస సృష్టిరేతేషాం భేదేన యదిహ స్టీతిః. Hi 


764 కావ్య వకాళ 


పృ. ఏతేషాం సమనన ర మేవ ఉక స్వరూపాణాం యశథాసంభవ 
.మన్యోన్యనిర పేక్షతయా యత్‌ ఏక|త శబ్దభాగే ఎవ, అర్గ విషయే ఏవ, 
ఉభయ తాపి వా అవస్థానం సా ఏకార్థసమవాయస్వభావా సంసృష్టి:. 

వ్యా. సా ఇతి:- ఏతేషామ్‌ = ఈ అలంకారాలయొక్క, భేదేన= వేరువేరుగా, 
ఇహ = ఇక్కడ, ఒక కావ్యంలో అనగా శ్లోకంలో లేదా, వాక్యంలో, యత్‌ _ 
స్టైతిః = ఏ ఉండడం కలదో, సా= అది, సంసృష్టిః = సంసృష్టిగా, ఇష్టా = ఇష్ట 
మైనది. 

ఏతేషామితి :. ఏలేషామ్‌ = ఇంతవరకూ చెవృబడిన స్వరూపం గల 
ఆలంకారాలయొక (లు), యశథాసంభ వంగా, పరస్పరా పేక్ష లేకుండా ఒక శబ్ద 
భాగంలో గాని, ఆర్గవిషయంలో గాని, రెండింటిలోనూ గాని ఉండడం, “ఒక 
అర్ధంలో (విషయంలో) కలవడం” ఆనే రూపం గల సంసృష్టి. 

పి, ఉక ఆర్థం విషయంలో అర్జాలంకారాల కలయిక శబభాగంలో శోబ్దా 
అలంకారాల కలయిక లేదా శద్దార భాగాలలో శబ్దాలంకార అర్థాలంకారాల కలయిక 
సంసృష్టి. ఈ అలంకారాలు ఒకదాని అపేక్ష మరొకదానికి లేకుండా ఉండాలి. 
ఒకదాని ఆపేక్ష మరొకదానికి ఉన్నట్లయితే అది సంకరం అవుతుంది. తరవాత 


చెప్పబడుతుంది. ఒకచోట ఆనేకములెన అలంకారాలు కలుసున్నాయి. కాబటి 
(an అజ్‌ టి 
దీనికి సంసృష్టి అని పేరు. 


వృ. తత శ బ్దాలంకారనంసృష్టిర్యథా- 
శ్రో॥ వదనసౌరభలోభపరి భమ 
(దృమరసం (భ్రమసంభృతశో భయా, 
చలితయా విదధే కలమేఖలా 
కలకలో ఒలకలోలదృశాన్యయా. 567 
వ్యా. తతేతి :. వాటిలో కద్దాలంకారసంసృష్షి ఎట్టనగా- 


వదనేతి :. ఇది మాఘకావ్యంలోని శ్లోకం, “వదన....కోభయా". వదన 
= ముఖంయొక్క_, సౌరభ్‌ = వరిమశమునందు, లోఖథ == ఆసకి చేత, పరి భమత్‌ 
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= తిరుగుచున్న, (భ్రమర = తుమ్మెదలవల్ట కలిగిన, సంభమ = కంగారుదేత, 
సంభృతశోభయా = పెంచబడిన శోభ గల, చలితయా = చలించిన, ఆలకలోల. 
దృళా = ముంగురులచేత చంచలములైన న్మేతాలు గల, అన్యయా = మరియొక 
స్రీచేత, క లమేఖలాకలకలః = మధురమైన వడ్డాణంయొక్క కలకలం. విదదే=. 
చేయబడెను. 


వి. ఇక్కడ పూర్వార్ణ ౦లో భకారాను పాస, తృతీయచరణంలో లకొను 
పాస, నాల్గవ పాదంలో 'లకలోలకలో ' అని యమకం. వీటికి పరస్పరము. 
అపేక్ష లేదు. ఈ విధంగా స్యతంతాలైన వృత్త్యన్ముప్రాసయమకాలకు సంసృష్టి. 

వృ. అర్జాలంకారసంసృష్టిస్తు- 
శో లిమృతీవ తమోజఒజొని వరతీవాఇఖసం నభః. 
గ ౧ య జ 

అసత్పురుష సేవేవ దృషిదిిఫలతాం గతా, 588 

ల 

వృ. పూర్వ్మత పరస్పరనిర పేక్షా యమకానుపాసౌా సంసృష్టిం. 
[పయోజయతః; ఉత్తర |త తు తథావిథే ఉపమోత్పే షే. 

వ్యా. అ ర్ధేతి:. ఆర్థాలంకారాల సంసృష్టి ఎట్లనగా. లిమృతీతి:- ఈ శోకం. 
వెనక 417వ ళ్లోకంగా వచ్చినది. 

పూర్వ తేతి ;. వెనకటి (వదనేత్యాది) శ్లోకంలో పరస్పర నిర షేశాలైన. 
యమకానుపాస లనే శబ్దాలంకారాలు సంసృష్టికి హేతువు లెనవి. ఈ శ్లోకంలో 
అలాంటివే అయిన (పరస్పరనిర పేఇజులై న) ఉపమ, ఉత్పేక అనే అర్థాలంకారాలు. 
సంసృష్టికి హేతువు లైనవి. 


వృ. శబారాలంకారయోను సంసృషిః- 
6 ® —_ ల 
గాధ. సో అతి ఏత గామేఓఏ అం మహమహన్త్న లా అణ్జం, 
తరుణాణ హిఆఅఆలూడిం పరిసక్కస్తిం ణీవారేఇ. 569: 


“స నాస్త్య్మత (గామె ఏనాం మహమహాయమానలావణ్యామ్‌ 
తరుణానాం హృదయలుణ్లాకీం పరిష్వక్కమాణాం నివారయతి” 
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వృ. అ(తాను[పాసో రూపకం చాన్యోన్యానపే శే. సంసర్గ శ్చ 
తయోరేక త వాక్య ఛన్హసి వా సమవేతత్యాత్‌. 


వ్యా. శబేతి ;_ శబాలంకార.ఆరాలంకారాల సంసృష్టి ఎట్లనగా. 
లీ ద (ద థి టబ ౧౨ 


సో ఇచి :_ మహమహాయమానలావణ్యామ్‌ = ఉత్సవంగా, ఉత్సవంగా 
ఏర్పడుతున్న లావణ్యం కలదీ, “'మహమల్హావణ్యామ్‌” అనే పాఠంలో కొం్యగొత 
దిగా అవుతూన్న లావణ్యం కలది అని ఆర్థం. తరుణానామ్‌ = యువకులయొక్క_, 
హృదయలుజ్ఞ్డాకీమ్‌ = హృదయాన్ని దోచుకొనేది, పరిష్వక్క మాణామ్‌ = తగిన 
పురుషుడు దొర కకపోవడంచేత ఇటూ అటూ తిరుగుతూన్న, ఏనామ్‌ = ఈమెను, 
యః=ఎవడు, నివారయతి = నివారిస్తాడో, సః= అట్టివాడు, అత [గామే= ఈ 
[గామంలో, నాస్తి = లేడు. 


వి. ఇక్కడ వూర్యార్దంలో 'ణలి' “ఎత్త ఆని తకారథకారరూప అనేక 
వ్యంజనాలకు ఒక )_ మారు సామ్యం ఉన్నదిగాన చేకాను పాస ఆనే శజ్లాలంకారం. 
“హృద యలుజ్ఞాకీమ్‌' అన్నప్పుడు రూపకం ఆనే అర్హాలంకారం. అ రెండింటికీ 
పరస్పరా పేక లేదు. అందుచేత సంసృష్టి. 

అశేతి :. ఇక్కడ అనుషపాన, రూనక మూ, పరస్పరాపేక్ష లేనివి, 


ఆలంకారాల సంసర్గం అనగా ఆవి ఒక వాక్యంలో కాని ఛందస్సు (శ్లోకం)లో 
కాని కలిసీ ఉండడం, 


61. సంకరం 
కా. అవి ్రాని జుషామాత్మన్యజ్లాజిత్వం తు సంకరః. 


వం ఏతే ఏవ య(తాత్మని అనాసాదితస్వతన్త 9భావాః పర 
స్పరమ్‌ అను గాహ్యాను[ గాహకతాం దధతి స ఏషాం సంకీర్ణ మాణ 
స్వరూపత్వాత్‌ సంకరః. ఉదాహరణమ్‌, 
శో ఆశే సీమన్నరత్నే మరకతిని హృ్‌తే 'హేమతాటజ్కప (శే 
లుపాయాం మేఖలాయాం రుటితి మణితులాకోటియుగ్మే గృహీశే, 
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. కోణం బి మ్బోష్టకా నా; త్వదరిమృ గదృశామిత్వరిణా మరణ్యే 
రాజన్‌ గుజ్జాఫలానాం (సజ ఇతి శబరా నైవ హారం హరని, 


వృ. అత తధ్గుణమ పేక్ష్య (ఖాని మతా పాదుర్ఫూతమ్‌. తదా 
శయేణ చ తద్గ్దుణః సచెతసాం _పభూతచమత్క్బ్బృతినిమిత్త మితి అన 
యోర క్షాజిభావః. యథా. వా, 


వ్యా, అవ్మిశాసీ తి:- ఆత్మని=తనయందు, అవి (శ్రాని జాషామ్‌=వి, శాంతిని 
సౌందని అలంకారాలకు, ఆజ్ఞా జీత్యమ్‌ = అంగాంగిభావం, సంకరః = సంకరము. 


ఏతే ఇతి :_ ఈ ఆలంకారాలే, ఎక్కడ, తమయందు స్వాతం్యత్యమును 
పొందని వె వరస్పరము అను గాహ్యానుగాహకత్వాన్ని ధరిసాయో ఆప్పుడు 
అవి ఒకదానితో ఒకటి కలిసిపోయిన స్వరూపం కలవి అవడంచేత ఆది సంకరం. 


వ్‌ సంసృష్టిలో ఏ ఆలంకారానికి ఆ అలంకారం ఆత్మ విశ్రాంతం అయి, 
అనగా తనంతట తాను పూర్ణ మె, స్వతం్యతమై ఉంటుంది. ఆందుచేత వాటి 
సంసృష్టి; తిలతండులాల సంసృష్టి వంటిది. సంకరంలో ఒకచోట ఉన్న అలంకా 


రాలు ఆత్మవ్మిశాంతాలు కాక ఒకదానిమీద మరొకటి ఆధారపడి ఉంటాయి. 
ఆందుచేత దీనిలో వాటి కలయిక క్షీరనీరసంకరం వంటిది ఉదాహరణం. 


ఆవే ఇతీ:. రాజన్‌ = రాశా! ఆరణ్య అరణ్యంలో, ఇత్వరీణామ్‌ = వెళ్లు 
చున్న, త్వదరిమృగ దృశామ్‌ = సీ శ్మతున్త్రీల యొక్క, సీమన్నరత్నే = పాపిడి 
యందలి రత్నం, ఆత్తే= [(గహించబడిందగుచుండగా, మరకతిని = మరకత 
మాణిక్యాలు గల, తాటజ్కపతే = కర్ణాల౦కారం, హృతే = హరించ బడిందగు 
చుండగా, మేఖలాయామ్‌ = వడ్డాణము, రుటితి = క్రీ ఘంగా. లుపాయామ్‌ తెంపి 
వేయబడగా, మణితులా కోటి యు గ్మే = రత్నములు పౌవిగిన ఆందెల ద్యయం, 
గృహీతే = [గ్రహించబడిన దగుచుండగా, బి మ్ళ్చోష్టకాన్హా = దొండపండు వంటి 
పెదవుల కాంతిచేత, శోణమ్‌ = ఎల్జినైన, హారమ్‌ = ముత్యాలహారాన్ని, గుజ్లా 
ఫలానామ్‌ = గులి వెంతగింజల, సజః ఇతి=మాలలు అని, శబరాః = బోయ వాళ, 
నైవ హరన్లి = హరించడంలేదు. 


వి. ఇక్కడ ముత్యాలహారాన్ని చూచి గుంజాఫలాలమాలిక అని (కాంతి 
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కలగడానికి ముత్యాల రంగు బింబోష్టరుచిచేత మారిపోవడం కారణం, ఇది తద్దు. 
భణాలంకారం. ఈ తద్దుణాలంకారం [భాంతి మదలంకారానికి కారణం కాబట్టి దానికి 
అన్నుగాహకం, ఆది అన్నుగాహ్యం. తద్దుణాలంకారం ాంతిమదలంకార 
సాహాయ్యంచేత చమత్క్యా-రాతిశథ యాన్ని కలిగిస్తూన్నది కాబట్టి ఈ రెండు అలం: 
కారాలకీ ఆంగాంగిభావరూప మైన సంకరం. తద్దుణాలంకారం అంగం, భాంతి. 
మదలంకారం అంగి. ఈ విషయ మే చెవుతున్నాడు. 


ఆతేతి:. ఇక్కడ తద్దుణాలంకారాన్ని ఆధారంగా చేసికొని భ్రాంతి మద 
లంకారం పుట్టింది. ఆ | భాంతిమదలంకారాన్ని ఆశ్రయించుకొని తద్దుణాలంకారం: 
సహృదయులకు ఆధిక మైన చమత్కారం కలగడానికి నిమిత్తం అవుతున్నది. 
ఆందుచేత వాటికి అంగాంగిభావసంబంధం, మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా- 


ల్లో జటాభాభీర్భాభిః కరధృతకలజ్కాక్షవలయో 
వియోగివ్యాప త్తేరివ కలిత వెరాగ్యవిశదః, 
పరిపేజ త్తారాపరికరకపాలాజ్కితత లే 
శశీ భస్మాపాణ్బుః పితృవన ఇవ వ్యోమ్ని చరతి. 


వృ. ఉపమా, రూపకమ్‌, ఉ త్చేక్షు, శ్రీష శృతి చత్వారోఒ|త 
పూర్వవత్‌ అజ్బాణ్లిత యా (పతీయన. 


వ్యా. జటేతి;. జటాభాభిః = జటలవంటి కాంతి గల, భాభిః= కిరణము 
లతో కూడినవాడు, కరధృతక లజ్యా క్షవలయః == హ సమునందు ధ రించబడిన 
కలంకం ఆనే అక్షమాల (జపమాల) కలవాడు, వియోగివ్యాపతేః ఇవ = వియోగు 
లకు ఆపద కలగడంవల్లవలె, కలిత వైరాగ్యవిశదః = పొందబడిన వైరాగ్యంచేత 
శుభ మెనవాడు, శుద్దాంతఃక రణుడు అని రెండ వఆర్జం. భ స్మాపాబ్డుః = భస్మం 
వలె (భస్మం చేత ఆని మరొక ఆర్థం) తెల్లనైన, శశీ చందుడు, పరి! పేజ్ఞత్తారా 
పరిక రకపాలాజ్కి.తతలే = కదలుచున్న నక్షతసముదాయం ఆనే కపాలాలచేత 
చిహ్నిత మైన (పదేశం గల, పితృవనే ఇవజ=శ్మశానము వలె ఉన్న, వ్యోమ్ని = 
ఆకాశంమీద, చరతి = సంచరిస్తున్నాడు. 


ఇక్కడ. 'జటాభాభిః భాభిః', “పితృవనే ఇవ వ్యోమ్ని' ఆన్నచోట్ల ఉపమా 
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లంకారం. “కలజ్కాక్షవలయ వి 'తారాపరికరకపాలిఅనే చోట్ల రూపకాలంకారం. 
'వియోగివ్యావల్తేరివ' అన్నప్పుడు ఉ।త్తేక్ష. '“వైరాగ్యవిశద£ః అనే చోట శేష. 
ఈ నాలుగు అలంకారాలు పరస్పరం అంగాంగిభావంతో కనబడుతున్నాయి. 
ఉ(త్చేక్ష శ్లెషకి అంగం. ఉ|త్పేక ఉండడం౦ చేత నే 'విశద*ళబ్దానికి రెండర్జాలు చెప్ప 
వలసి వచ్చింది. శేష ఉపమారూపకాలకి ఆంగం. దానివల్ల నిర్వేదం సూచించ 
బడడ ంచేతనే జటలు, అక్షమాల ధరించడం కుదురుతుంది. 'తారాపరికరకపాలి 
ఆనే రూపకం “పితృవనే ఇవి ఆనే ఉపమకు అంగం. వీటి అన్నింటినీ పట్టి 
చందునియందు మహాయోగివ్యవహారం గమ్యం అవడంచేత “సమాసో కి”. ఈ 
విధంగా ఐదు అలంకారాలకు ఇక్కడ సంకరం. సమాసో క్రి స్పష్టంగా ఉండడం 
చేత మూలకారుడు చెప్పలేదని వ్యాఖ్యాతలు. ఇక్కడ సమాసో క్రి లేదని కొందరు 
వ్యాఖ్యాతల అధి పాయం. 


ఉపమా ఇతి:. ఉపమ, రూపకం, ఊఉత్పేక్ష, శేష ఆనే నాలుగు అలంకా 


రాలు ఇక్కడ వెనుక చెప్పిన విధంగా అంగాంగి భావంతో పతీతములు అవు 
తున్నాయి. 

వృ. కలజ్క ఏవాక్షవలయమితి రూపకపర్శిగ హే కరధృతత్వ 
మేవ సాధక|పమాణతాం (పతిపద్యతే. అస్య హి రూపకత్వే తిరోహితకల 
జ్యూరూపమక్షవలయమెవ ముఖ్యత యావగ మ్యతే, తస్యైవ చ కరగ 
హణయోగ్యతాయాం సార్వతికీ _పసిద్దిః, శ్రషచ్చాయయా తు కలజ్యస్య 
కరధారణమ్‌ ఆసదేవ |పత్యాసత్యా ఉపచర్య యోజ్యతే; శకాజ్కన్య 
కేవలం కలజ్య-స్య మూర్ర్యైవ ఉద్యహనాత్‌, కలజ్క-ః అక్షవలయమివ 
ఇతి తు ఉపమాయాం కలజ్యాస్య ఉత్క-టతయా _పతీతీః. న చాస్య 
కరధృత త్వం త త్త్వతో౬ స్తీతి ముఖ్యేఒప్యుపచార ఏవ శరణం స్యాత్‌. 

వ్యా కలజ్క_ ఇతి:- “'కలంక మే అక్షవలయం' అని రూపకాన్ని అంగీక 
రించడంలో కరధృతత్యమే, చేతితో పట్టుకొనబడ డ మే, సాధక పమాణత్యాన్ని 
ఫొందుతుంది. ఇది రూపకం అయినప్పుడు కలంకరూపాన్ని తిరోహితం చేసిన 
ఆక్షవలయ మే ముఖ్యంగా తెలియబడుతుంది. కర్మగహణయోగ్యత దానికే ఉన్న 


దని అంతటా |పసిది ఉన్నది. శేషచ్చాయబచేత కలంకాన్ని కరంచేత ధరించడం 
19, 0 ల 
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అనేది లేకపోయినా సామీష్యంచేత ఆరోపించి అన్యయించబడుతుంది. శశాంకునిచేత 
కలంకం మూర్తిచేతనే ధరించబడుతున్నది కదా ? అక్షవలయం వలె ఉన్న 
కలంకం ఆని ఉపమ చెప్పిన పక్షంలో కలంకం ఉత్కటంగా, |పధానంగా, 
(పతీతం అవుతుంది. వాస్తవంలో దీనికి కరధృతత్వం లేదు గాన ముఖ్యమైన దాని 
విషయంలో కూడ ఉపచారమే శరణం అవుతుంది. 


వి. “కరధృతక లజ్కా క్ష వలయః” అనే పదానికి కరందేత ధరించబడిన 
కలంకాక్షవలయం కలవాడు, అనగా కలంకాక్షవలయాన్ని కరంలో ధరించినాడు 
అని అర్ధం. ఇక్కడ “కలంకా్షవలయ' అనే పదానికి 'కలంకమే అక్షవలయం'అని 
ఆర్థం గ్రహిస్తే రూపకాలంకారం అవుతుంది. 'ఆక్షవలయం వంటి కలంకంి అని 
అర్గం చెపితే ఉపమాలంకారం అవుతుంది. రూపకాలంకారంలో ఆరోపించబడే 
ఆక్షవలయానికి |పాధాన్యం ఉంటుంది. ఉపమాలంకారంలో ఉపమేయమైన కలం 
కానికి _పాధాన్యం ఉంటుంది. ఇక్కడ ఏ అలంకారం అనే విషయాన్ని [పక్క 
నున్న పదాలతో అన్వయించడానికి వీలుగా ఉండడం, లేకపోవడం అనేదాన్ని 
వట్టి నిర్ణయించాలి. కలంకాక్షవలయాన్ని కరంతో పట్టుకున్నట్టు చెప్పబడు 
తూన్నది. చేతిలో పట్టుకోవడ ౦ ఆనేది ఆక్షవలయం విషయంలోనే కుదురుతుంది 
కాబట్టి ఆడవలయానికి [పాధాన్యం వచ్చే విధంగా అలంకారం అంగీకరించాలి. అది 
రూపకాలంకారమే. కలంకాన్ని చేతితో పట్టుకొనడం కుదరదు గాన కలంకానికి 
(పాధాన్యం వచ్చే ఉపమాలంకారం |గహించకూడ దు. 


రూపకాలంకారం (గహించిన పక్షంలో కూడా కపాలంమీద ఆక్షవలయ 
త్వాన్ని ఆరోపించడానికి సమానధర్మం ఏదో చూపించాలి కదా? ఆ సమానధర్మం 
ఏది ఆని ఆశంక కలగవచ్చు. దానికి సమాధానం ఏమనగా కరధృతత్వమే 
సమానధర్మ౦. చందుడు కలంకాన్ని కరాలతో (కిరణాలతో) ధరిస్తున్నాడు 
కాబట్టి, 'కరి శబ్దానికి ఇకాడ శేష. ఆయితే ఈ శేష కూడా సరియైన శేష 
కాదు. చం|దుడు కలంకాన్ని తన శరీరంమీద ధరిస్తున్నాడు కాని కిరణాలలో 
కాదు. అందుచేత “కిరణాలలో కలంకాన్ని ధరిస్తున్నాడు అనేదానిని “కిరణాలతో 
సంబంధించిన శరీరంమీద ధరిస్తున్నాడు'*అని జొపచారిక (లాక్షణిక ) (ప్రయోగంగా 


ఆంగీకరించాలి. ఈ విధంగా కరధృతత్వాన్ని సమర్దించుకుని దాన్ని సాధారణ 
ధర్మంగా (గ్రహించవచ్చు. 


ఉపమాలంకారం [గహించిన ,పక్షంలో కూడ లేని రరధృతత్వాన్ని కాప 
చారికంగా అంగీకరించవచ్చును కదా అని ఆశంకించవచ్చు, కాని ఉపమను ఆంగీక 
రించిన పక్షంలో కలంకం ముఖ్యం అవుతుంది కాబట్టి ముఖ్యమైన కలంకం విష 
యంలో కరధృతత్యంలో (చేతిలో ధరించడంలో ) లాక్షణికత్వం ఆంగీకరించ 
వలసివస్తుంది. తప్పనిసరిగా లక్షణ ఆంగీకరించ వలసి ఉన్నప్పుడు అపధానమైన 
దాని విషయంలో ఆంగీకరించడం యుక్తం కాని [పధాన మైనదాని విషయంలో 
ఆంగీకరించకూడదు అని కాస్త్రసర్యవదాయం. 


రూపకాలంకారపక్షంలో కలంకం అపధాన మైనది, దాని విషయంలో 
కరధృతత్వం (కిరణాలలో ధరించ బడడ౦) కుదర్చుడం కోసం లక్షణను అంగీక 
రిస్తున్నాం. ఉవమాపక్షంలో కలంకం [పధానం అవుతుంది. దానికి కరధృతత్వం 
(చేతిలో ధరించ బడ డం) కుదరడానికి లక్షణమ అంగీకరించవలసివస్తుంది అని 
భావం, 


వృ. ఏవంరూపశ్చ సంకరః శబాలంకారయోరపి పరిదృశ్యతే. 
యథా “ 


లో రాజతి తటీయ మభిహత దానవరాసొతిపాతిసారావనదా, 
గజతా చ యూథ మవిరతదానవరా సొతిపాతి సారావనదా. 


వృ. అత యమకమనులోమపతిలోమశ్చ చిత్రభేదః పాదద్వ 
యగతే పరస్పరా పేషే. 


వ్యా. ఏవమితి:. ఈ విధ మైన అంగా ౦గిభావరూవసంకరం శద్దాలంకారా 
లలో కూడ కనబడుతున్నది. ఎట్టనగా- 


రాజతీతి:. ఇది రత్నాకరక విరచించిన హరవిజయం పంచమసర్గలో పర్వత 
వర్ణన (పస్తావంలోని శోకం, అభి హతదానవరాసాొ == కొట్టబడిన (తొలగిన) దాన 
వుల (క్రీడ కలది, ఆతిపాతిసారావనదా = కీ ఘంగా (పవహిస్తూన్న ధ్వనితో 
కూడిన సెలయేళ్ల కలదీ అయిన, ఇయమ్‌ = ఈ, తటీ = ఒడ్డు, రాజతి = (పకాశి 
సూన్నది. అవిరత దానవరా = ఎడతెగని మదోదకంచేత శేష్టమెన, సారా = 
(శేష్ట మైన, వనదా = వనాలను ఖండించే, సా= ఆ, గజతా చ=గజసముదాయం 


కూడ, యూథమ్‌ = గుంపును, ఆతిపాతి = బాగా రక్షిస్తూన్నది. 
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ఆ|తేతి:. ఇక్క_డ రెండు పాదాలలో ఉన్న యమకం, అనులోమ పతి. 
లోమం అనే చి తభేదమూ, పరస్పరా పేక్ష గలవి. 


రెండవ పాదం నాల్గవ పాదంలో ఆవృ తిచేయబడింది. ఈ రెండు పాదాల 
లోను ఆనులోమ్మపతిలోమం అనే శబ్బచితం ఉన్నది ఆ పాదాల మొదటి అక్షరం: 
నుంచి చదవగా ఏది వసుందో చివరిఆక్షరం నుంచి వెనుకకు చదవగా ఆదే 
వస్తుంది. ఈ రెండు శబ్లాలంకారాలకు పరస్పరాపేక్ష ఉండ డంచేత అంగాంగి భావ 
సంకరం. ఒకదానివల్ప కలిగే చమత్కారమే గొప్పది. రెండవది కూడా ఉండ 
డంతో ఆ చమత్కారం అత్యధికం అయింది కాబట్టి పరస్పర పాపేక్షత్వం అని 


ఏదో విధంగా సరి పెట్టుకోవాలి. నిజానికి ఇక్కడ సంసృష్టిని అంగీకరింంచడమె. 
న్యాయం. 


కా. ఏకస్య చ(గహే న్యాయదోషాభావాదనిశ్చయః. 140 


వృ. ద్యయోరహూనాం వా ఆలంకారాణా మేక[త సమావెశేఒపి 
విరోధాత్‌ న యత యుగపదవస్తానం, న చెకతరస్య పరి గహే సాధకం, 
తదితరస్య వా పరిహారే బాధకమ స్తి యేనైకతర ఏవ పరిగృహ్యేత స 
నిశృయాభావరూపో ద్వితీయః సంకర ః. సముచ్చయేన సంకర సె 
వా ష్షేపాత్‌. ఉదాహరణమ్‌- 


గాధ. జహ గహిరో జహా రఅణణీబ్బరో జహా అ ణీమ్మలచ్చాఓ, 
తహా కిం విహిణా ఏసో సరసవాణీఓ జణిహీ ణ కిఓ. 


“యథా గమ్బీరో యథా రత్ననిర్భరో యథా చ నిర్మలచ్చాయః, 
తథా కిం విధినా ఏష సరసపానీయో జలనిధిర్న కృతః 


వృ. ఆత సము దే |పస్తుతే విశేషణసామ్యాద|పస్తుత పతీలేః 
కిమసౌ సమాసో క్రిః, కిమ్‌ అబ్బెర్మ పస్తుతస్య ముఖేన కస్యాపి తత్సమగుణ 
తయా (పస్తుతస్య (పతీతేః ఇయమ।|పస్తుత [ప్రశంసా ఇతి సందేహః. 
యథా వా- 
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వ్యా. ఏక స్యేతి:. ఏకస్య=ఒక ఆలంకారంయొక్క- , (గ హే=[గహించ 
డంలో, న్యాయ దోషాభావాత్‌ =న్యాయం కాని, దోషం కాని లేకపోవడంచేత, అని 
శ్చయః చ= నిశ్చయం లేకపోవడం కూడ సంకరం. 


ద్యయోరితి:. రెండు లేదా అంరరంవె ఎక్కువ సంఖ్యలో ఉన్న అలం 
కారాలకు ఒక చోట సమావేశం ఉన్నా (ఆవకాశం ఉన్నా) విరోధంవల్ల ఎక్కడ 
ఒకే సమయంలో అవి ఉండడం కుదరదో, ఒకదానిని ఆంగీకరిం చడానికి సాధక 
_పమాణం గాని, రెండవదానిని పరిహరించడానికి బాధక్కపమాణం గాని లేదో, 
ఆందుచేత ఏదో ఒకదానిని అంగికరించడానికి ఆధారం లేదో ఆక్కడ నిశ్చయా 
భావరూపమైన (ఇక్కడ ఈ ఆలంకారాన్నే అంగీకరించాలి అనే నిశ్చయం లేక 
పోవడం అనే) స సంకరం రెండవది. సముచ్చయంచేత సంకరమే ఆకేపింపబడు 
తుంది గదా. అనగా కారికలో 'సంకరః*ఆనే పదం లేకపోయినా సముచ్చయార్థక 


మైన *“వ' ఉంది గాన దానిని పట్టి సంకరం అని గ్రహించాలి అని ఆర్థం. 
ఉదాహరణం. 


జహ ఇతి:- “ఈ సముదం |బహ్మదేవునిచేత ఏ విధంగా గంఖీరంగాను, 
ఏ విధంగా రత్నాలతో నిండినది గాను, ఏ విధంగా నిర్మలమైన కాంతిగలది గాను 


చేయబడిందో అదే విధంగా సరసమైన జలం కలదిగా కూడ ఎందుక్కుచేయ బడ 
లేదో!” 


ఇక్క-డ-సము దం పసుతం అమి ఉండగా విశేషణాల సామ్యంచేత ఆవ 
'స్తుత మెన ఆర్థం స్ఫురించడంవర్ణ సమాసో క్యలంకారమా, లేక అపస్తుతమైన 
సముదం ద్వారా ఆ సముదంతో సమానమైన గుణాలు గల ఒక _ేస్తుతపురు 
మడు స్పురించడంచేత ఇది ఆప పస్తుత| వశం సాలంకారమా అని సందేహం, 


ఒకే వస్తువు _పస్తుతమూ! ఆ, వస్తుతమూ కూడ అవడానికి వీలు లేదు గాన 
ఈ రెండు ఆలంకారాలు ఇక్కడ ఉన్నా యని చెప్పడం కుదరదు. ఈ ఆలంకా 
రమే చెప్పాలనే సాధక పమాణం గాని, ఆ ఆలంకారం చెప్పకూడదు అని బాధక 


(వమాణం కాని లేదు. అందుచేత సందేహమే అని అర్థం. మరొక ఉదాహరణం 
ఎట్టనగా- 


శో॥ నయనానన్గదాయీన్నో ర్బిమ్బ మేతత్పఏసీదతి, 
Cae) ౧ టు 
ఆఅధునాపి నిరుద్దాశ మవిశీర్లమిదం తమః. 574 
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వృ. ఆ!త కిం కామస్యోద్దీపకః కాలో వర్తతే ఇతి భజ న్తరేణా. 
భిధానాత్‌ పర్యాయో క్షమ్‌, ఉత వదన స్యేనుబిమృతయా ఆధ్యవసానాత్‌ 
ఆతిశయో క్తి, కిం వా ఏతదితి వక్త్రం నిర్దిశ్య త దూపారోపవశాత్‌ 
రూపకమ్‌, అధవా తయోః సముచ్చయవివక్షాయాం దీపకమ్‌, అథవా' 
తుల్యయోగికా, కిము (పదోషసమయే విశేషణసామ్యాదాననస్యావగతౌ 
సమాసో క్షిః, ఆహోస్విత్‌ ముఖనై ర్మల్య పస్తావాత్‌ ఆ|పస్తుత పశంసా. 
ఇతి సందేహాదయమేవ సంకరః. 

వ్యాః వం నయనేతి నయనానన్దదాయి == న్మేతములకు ఆనందాన్ని ఇచ్చే, 
ఏతత్‌ ఈ, ఇన్నోః బిమృమ్‌ = చందబింబం, (పసీదతి సే [పసన్నం అవ్వ 
తూన్నది. నిరుద్ధాశమ్‌ =క ప్పబడిన దిక్కులు గల, తమః = చీకటి, ఆధునాపి_. 
ఇప్పటికి కూడ, అవిశీర్జమ్‌ = నశించలేదు. 


అలేతి :- ఇక్కడ _కా మోద్దీపక మైన కాలం వచ్చింది అనే విషయాన్ని 
మరొక భంగిలో చెప్పడంచేత పర్యాయోకాలంకార మా, లేక ముఖాన్ని చంద 
బింబంగా అధ్యవసానం చేయడంచేత, అనగా ముఖాన్ని మనస్సులో పెట్టుకొని 
“'చందబింబం' ఆఅనడంచెత, ఆతిశయోక్యలంకారమా, లేదా 'ఏతత్‌' అనేదాని. 
చేత ఎదురుగా ఉన్న ముఖాన్ని నిర్దెశిస్తూ దానిమీద చందబింబత్వాన్ని ఆరో' 
పించడంవల్ల రూపకాలంకారమా లేదా ఈ ముఖమూ చర్మదబింబమూ కూడ. 
పసన్నం అవుతున్నాయి అని [చెప్పడంచెత (ఒకటి (పకృతము. మరొకటి అష 
కృతము కాగా) దీపకాలంకారమా, లేదా (రెండూ (పకృతాలో అ(పకృతాలో 
ఆవడంచేత) తుల్యయోగితాలంకారమా, (_పదోషసమయలయికో, విశేషణసామ్యం 
వల్ల ముఖం స్పురించడం చెత సమాసో క్యలంకార మా: లేదా పసుతమైన ముఖం. 
యొక్క. నై ర్మల్యాన్ని (పస్తావించడంవల్ల ఆపస్తుతపశంసయా అని ఆనేక. 
ఆలంకారాలసందేహం ఉండడంవల్ల సంకరం. 


వృ. యత తు న్యాయదోషయోరన్యతరస్యావతారః తత 


ఏకతరస్య నిశృయాత్‌ న సంశయః. న్యాయశ్చ సాధకత్యమ్‌ ,. అను 
కూలతా. దోపో౭_పి బాధకత్వమ్‌. |ప్రతీకూలతా. తత 


దశమోల్లాసం 7178 


“సౌభాగ్యం వితనోతి వ క్రశశినొ జోత్స్నేవ హాసద్యుతిః” 
ఇత్య్యత ముఖ్యతయా ఆవగమ్యమానా హాసద్యుతిర్వ శ్రే? ఎవానుకూల్యం 
భజతే ఇత్యుపమాయాః సాధకమ్‌, శశిని తున తథా (పతికూలేతి 
రూపకం |పతి తస్యా అబాధకతా. 


వ్యా. య లేతి అకడ న్యాయదోషాలలో ఏదో ఒకదానికి (వవేశం 
ఉంటుందో, అక్తడ అనగా న్యాయం కాని, దోషం కాని ఉన్నప్పుడు, ఒక దానిని, 
(ఒక అలంకారాన్ని )నిశ్చయించడ ౦ వల్ల సంశయం ఉండదు. న్యాయం ఆనగా సాధిం 
చడం, ఆనగా ఆఆలంకారానికి అనుకూలంగా ఉండడం.దోషం అనగా బాధక త్యం. 
ఆనగా ఆ అలంకారానికి (పతికూలంగా ఉండడం, “వ క్ర౦శశియొక్క హాసద్యుతి 
వన్నెలవలె సౌభాగ్యాన్ని కలిగిస్తూన్నది” అనే చోట ముఖ్యంగా కనబడే హాసద్యుతి 
వ క్ర)ం విషయంలోనే ఆనుకూల్యాన్ని పొందింది కాబట్టి ఇది ఉపమకు సాధకం. 
ఆయితే చం|దుని విషయంలో ఆ విధంగా పతికూలం కాదు కాబట్టి రూపకాన్ని 
గూర్చి ఆది బాధకం కాదు, 


పై శ్లోకపాదంలో 'వ క్రరిశశినః' అన్నప్పుడు “ముఖమే చం్యదునియొక్క 
అని రూపకం (గహించాలా, “చందుని వంటి ముఖంయొక్క” అని ఉపమా 
లంకారం |గహించాలా ఆని సందేహం. “హాసద్యుతి, అనగా నవ్వుయొక్క- కాంతి, 
సౌందర్యాన్ని ఏ సరింపచేస్తున్నది” అని చెప్పడంచేత హాసద్యుతి _వధానంగా కన 
బడుతుంది హాసం అనేది ముఖానికే యుక్తం గాన ముఖానికి _పాధాన్యం వచ్చే 
టట్టు ఉపమాలంకారమే (గ్రహించాలి. ఈ విధంగా ఇక్కడ '“హాసద్యుతిః' అనేది 
ఉపమాసాధకం అని ఆర్థం. అయితే ముఖమే చందుడు అని రూపకాలంకారం 
గహించి చందునికి ప్రాధాన్యం ఇవ్వడానికి ఇది, హాసద్యుతి, ప్రతికూలం కాదు. 
ఏదో విధంగా, లక్షణడేత, *వికాసకాంతి' ఆని ఆర్డం చెపిలే చంద్రుడికి అన్వ 
యిస్తుంది కదా. ఈ విధంగా ఇక్కడ ఒక అలంకారం విషయంలో ఆనుకూల్యం 
ఉన్నా మరొకదాని విషయంలో [ప్రాతి కూల్యం లేదు. ఆనుకూల్యాన్ని పట్టి ఉపమా 
అలంకార మే |గహించాలి. 


థో “వ క్రేనొ తవ సత్యయం యదపరః శీతాంశురుజ్బ మృత” 
౧ —౨/7ద జ 


ఇత్య|త అపరత్వమిన్హోరనుగుణం, నతు వ_క్తృస్య పతికూలమితి 
రూపకస్య సాధకతాం పతిపద్యతే న తూసమాయా బాధకతామ్‌. 


776 కావ్య పకాళ 


“రాజనారాయణం లక్ష్మీస్త్వామాలి జతి నిర్భరమ్‌”” 577 

ఇత్య|త పునరాలిజనముపమాం నిరస్యతి, సదృశం |వతి పర 
(పియసీ[పయు కస్య ఆలిజ్ఞనస్య అసంభమవాత్‌, 

వ్యా. వ క్తేరినా ఇతి :. ఇది రత్నా వశళిలో సాగరికతో రాజు ఆంటూన్న 
మాటల సందర్భంలోని శ్లోకం తృతీయపాదం. 


“క్రిం పద్మస్య రుచింన హని నయనానన్దం విధ త్తే నకిం 
వృద్దిం వా రష 'కేతనస్య కురుతే నాలోకమా[ తేజ కిమ్‌, 
దర్చ్పః స్యాదమృతేన చేదిహ తవాష్య స్తేవ బిమ్బాధరే,” 


అని పూరి శ్లోకం, “(నీ ముఖచందుడు! పద్మ కాంతిని నశింప చేయడం 
లేదా ? నేతాలకి నంపం కలిగించడం లేదా? చూడగానే మన్మథ వృద్ధి 
చేయడంలేదా ? నీ ముఖచందుడు ఉంటూండగా ఈ రెండవ చం! దుడు 
ఎందుకు విజృంభిస్తున్నాడు. అమృతంచేత గర్భం అయితే అది నీ బింబాధరంలో 
మాతం లేదా?" అని దీని భావం. 


వక్తంమే చం దుడు' అని రూపకాలంకారం ఆంగికరించడానికి ఇక్కడ 
'అపరః' (మరియొక) ఆనే పదం అనుకూలం. చం్చదునికి పాధాన్యం వచ్చే 
రూపకాలంకారం చెపితేనే ఈ చందు డుండగా “ఆ మరొక చందుడు ఎందుకు 
విజృంధిస్తున్నాడు ఆనడం యు కంగా ఉంటుంది. అయితే 'చందునివంటి 
ముఖం అని ఉపమాలంకారాన్ని బాధించదు. “చర్మదునితో సమానమైన ముఖం 
ఉండగా ఆ చందుడు ఎందుకు" ఆని ఏదో విధంగా సమర్థించవచ్చును కదా? 


“అక్ష రాజనారాయణుడ వై న నిన్ను గాఢంగా ఆలింగనం చేసుకుంటూన్న ది” 
అన్నప్పుడు 'రాజనారాయణం' అనేది రాజే నారాయణుడు” అని రూపక మా, 
లేక నారాయణునివంటి రాజు ఆని ఉపమయా అని సందేహం. పోలిక ఉన్నంత 
మ్మాతంచెత వర పేయసి ఒకనిని ఆలింగనం చేసుకొనదు. “లక్ష్మీః ఆలిజ్లతి' 
అని చెప్పడం డేత లక్ష్మి నారాయణుణ్లే ఆలింగనం చేసుకుంటుంది కాబట్టి సాతమ 
నికి |పాధాన్యం వచ్చే రూపకం అసు ఆలింగనం ఇక్కడ ఉపమా 
బాధకం, 
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శో॥ “పాదామ్సుజం భవతు నో విజయాయ మజ్ఞు, 
గ జ 
మజ్లీరశిక్ఞాత మనో హర మమ్బికాయాః” 578 


ఇత్యత మజ్జీరశిక్టోతమ్‌ అమ్బుజే (పతికూలమ్‌, ఆసంభవాత్‌; 
ఇతి రూపకస్య బాధకం; న తు పాదేఒనుకూలమిత్యుపమాయాః సాధక 
మభిదీయతే. విధ్యుపమర్దినో బాధకస్య తద పేక్షయా ఉత్కటత్వేన 
|పతివ త్తే. ఏవమన్యతాపి సుధీభిః పరీక్ష్యమ్‌. 

వ్యా. పాదామ్బుజమితి :.. 


“ఆనన్దమన్ధరపురందర ము క్రమాల్యం, 
మౌలా హళఠేన నిహితం మహిషాసురస్య” 


అనేది ఈ ల్లోకానికి పూర్వార్ధం. ఈ శోకం ధర్మా చార్యవిర చిత మైన 
'పంచ సవి” అనే దేవీస్తుతికావ్యంలోనిది. “ఆనందంతో మందుడై న (పూర్తిగా 
నిండిన) ఇం(దునిచేత పూజార్గమై విడవబడిన (ఉంచబడిన) పుష్పమాలలు 
కలది, బలాత్కారంగా మహిషాసురుని కిరస్సుపైన ఉంచబడినది, నూపురాల 
మధుర మైన ధ్వనిచెత మనోహరమూ అయిన ఆంబిక పాదాంబుజం మీకు విజయ 
మును ఇచ్చుగాక” అని దీని భావం. 


ఇక్కడ మంజీరశింజితం పద్మానికి |పతికూలం. దానిలో ఇది ఉండదు 
కదా? అందుచేత “పాదమే అంబుజము” అని అంబుజానికి ప్రాధాన్యం ఇచ్చే 
రూపకం అంగికరించకూడదు, ఇది రూపకానికి బాధకం. ఆయితే “మంజీర 
శింజితం' పాదానికి అనుకూలం ఆవడంచేత పాదానికి |పాధాన్యం ఇచ్చే ఉపమకు 
అనుకూలం అని చెప్పకూడదు. ఎందుచేత ననగా-విధిని, పాదమునందు అంబుజ 
త్వారోపాన్ని, విమర్దించే, బాధించే, బాధకం, సాధకంకంచె బలీయంగా, కొట్ట 
వచ్చినట్టు ముంగుగా కనబడుతుంది. “మంజీరశింజితం చెప్పబడింది కాబట్టి 
ఇక్కడ రూపకం కుదరదు” అనే బాధకం ముందుగా కనబడిన తరవాత ఉపమా 
సాధకత్యం కనబడినా దాని కంత (పాధాన్యం లేను. రూపకత్యాగం బాధకాన్ని 
పే జరిగిపోతుంది అని భావం. ఈ విధంగా ఇతర స్థలాలలో కూడ _ బుద్ది 
మంతులు ఊహించుకొనవలిను. 


778 కావ్య పకాశ 
ఆవ. మూడవ సంకర భేదాన్ని చెపుతున్నా డు- 


కా. స్ఫుటమేకడ్ర విషయే శబ్దార్థాలంకృతిద్వయమ్‌. 
వ్యవస్థితం చః 


వృ. అభిన్నే ఏవపడదే స్పుటతయా యత్‌ ఉభావపి శబారాలంకారౌ” 
వ్యవస్థాం సమాసాదయతః సో౭ప్యపరః సంకరః. ఉదాహరణమ్‌. 
శో స్పష్టోల్లసత్కిరణ కేసరసూర్యవిమ్బ 

ఫి స్తీర్ణకర్ణికమథో దివసారవిన్షమ్‌. 

శి షాషదిగలకలాపముఖావతార 

యాడ టు 

బద్దానకార మధుపావలి సంచుకోచ. 579 


అత ఏకపదానుపవిష్టా రూపకానుపాసా. 


వ్యా. స్పుటమితి స్ట్‌ ఏకత విషయే = ఒక శబ్దంలో, శద్దార్థాలంకృతి. 
ద్వయమ్‌ = శబ్దారాలంకారాల ద్వయం, స్పుటమ్‌ = స్పష్టంగా, వ్యవస్టితం చ=. 
6 అ టి రు 
ఉన్నది ఆనేది ఏది కలదో అది కూడ సంకరమే. 


ఆభిన్నే ఇతి ;. ఒకే పదంలో శబ్దార్దాలంకారాలు రెండూ స్పష్టంగా: 
ఉనికిని పొంది ఉన్నట్టయితే (ఉంటి) ఆది కూడ మరొక సంకరం. ఉదాహరణం. 


స్పషోల్పసదితి వు ఇది రత్నాకరుని హర విజయంలోని సంధ్యాకాల వర్ణన 
ఘటంలోని శోకం. అథో = అటుపిమ్మట, “Ss కరిక మ్‌”-స్పష = 
ట్‌ రా ఇట ట 
స్పషంగా, ఉల్లసత్‌ = (పకాశినూన్న , కిరణ కిరణా లనే, కేసర = కింజల్కాాలు 
అ ఇళ. తి 
గల, సూర్యబిమృ = సూర్యబింబం అనే, వి సీరకరికమ్‌ = పదదెన కరికం' 
రా ౯ హా ణ 
(పుష్పం మధ్యలో ఉన్న దుద్దు) గల, “శిషా ues అపలి”-శ్లిష్ట = కలసిన, 
అష్టదిగ్రల = ఎనిమిది దిక్కు లనే దళముల, కలాప = సముదాయముయుక్క_, 
ముఖ= ఆ[గభాగమునందు, ఆవతార అవతరించడంచేత, బద్ద బంధింపబడిన, 
అనగా అష్టదిగ్గ లములమీద వ్యాపించిన, ఆన్గకార = అంధకారం ఆనే, మరుపావలి. 
ఉకుమ్మెదలృసముదాయం గల, దివసార విన్షమ్‌ = పగలు అనే పద్మం, సంచుకోచ.. 
= సంకోచించెను. 
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ఆ తేతి వు ఇక్కడ రూపకానుపాసలు ఒకే పదంలో, 'కిరణకేసర” 
“సూర్యబిమ్బ వి స్తీర్ణక రిక” 'దిగ్గలక లాప' అనే ఒకొక్క పదంలో కలిసి 
ఉన్నాయి. అందుడేత సంకరం. 


కా. తెనాసౌ (తిరూపః పరికీ ర్లితః. 141 


వృ. తదయమనుగాహకతయా, సందేహేన, ఏకపద పతిపాద్య 
తయా చ వ్యవస్థితత్వా త్తిపకార ఏవ సంకరో వ్యాకృత:ః, |పకారాన్హ 
రేణతు న శక్యో వ్యాకర్తుమ్‌; ఆనన్యాత్తత్‌ |పభేదానామితి. 

వ్యా. లేనేతి :_ తేన= ఈ విధానం చేత, అసౌ=ఈ సంకరం, |తిరూపః 
= మూడురూపాలు కలదిగా, పరికీ రితః జ చెప్పబడింది, 

తదితి ;.. ఈ విధంగా అను గాహ్యానుగాహక భావం చేత, సందేహంచేత, 
ఏక పద|పతిపాద్యత్వంచేత నిశ్చితమై ఉండడంవల్ల మూడు (పకారాలే గలా 
సంకరం (పతిపాదించబడింది. దీని (పభేదాలు అనంతములుగా ఉంటాయి. అందు. 
చేత దీనిని మరొక (వకారంచేత నిరూపించడం శక్యం కాదు. 


వృ. (పతిపాదితాః శబ్దార్షోభయగతత్వేన తై ఏవిధ్యజుషో ఒలజ్కా- 
రాః. కుతః పునరేష నియయో యదేతాషాం తుల్యేఒపి కావ్యశో భాతిశయ హే 
తుత్వే కశ్చిదలంకార ః శ బ్రస్య, కక్చిదర్భస్య కశ్చిచ్చోభ యస్య ఇతి చేత్‌- 
ఉ క్రమత, యథా కావ్యే దోషగుణాలంకారాణాం శద్దారోభయగతత్వేన. 
వ్యవస్థాయామన్వయవ్యతి రకా వేవ (పభవత :. నిమితా నర స్యాభావాత్‌. 
తతశ్చ యో౭.లంకారః యదీయాన్వయవ్యతి రేకావనువిధ త్తె స తది 
లంకారో వ్యవస్థాప్యతే ఇతి. ఏవం చ యథా పునరు కవదాభాసః. 
పరంపరితరూపకం చ ఉభయోర్భావాభావానువిధాయిత యా ఉభయా' 
లంకారౌ తథా శబహేతుకారానరన్యాస|పభృతయో౭ పి (దష్షవ్యాః- 

జం న సక అల్ల నజే గ 

అర్థస్య తు వై చ్మిత్యమ్‌ ఉత్క-టత యా (పతిభాసతె ఇతి వాచ్యా 
లంకారమధ్యే వస్తుస్థితి మన పే క్షైవ లక్షితాః. 


యో౬ఒలంకారో యద్యాశ్రిత: స తదలంకార ఇత్యపి కల్పనా 
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యామ్‌ అన్నయవ్యతిరేకావేవ సమ్మాళశయితవ్యా. తద్మాశయమ న్రరేణ 
విశిష్ట స్యాాశయా(శయిభావస్య ఆభావాదిత్యలంకారాణాం యథో క్తనిమిత్ర 
.ఏవ పరస్పరవ్యతి రేకో జ్యాయాన్‌. 


వ్యా. |పతిపాదితాః ఇతి :.. కొందరు ఈ వాక్యాన్ని సంక ర భేదాలను 
పరిగణించడం శక్యం కాదు అన్న వెనుకటి వాక్యంతో సమన్వయించి ఏమేమో 
(వాకారు. ఆది యు కంగా కనబడదు. ఈ [భ్రాంతికి నాగేవని ఉద్ద్యోతం కారణం 
అని తోస్తుంది. “ఆనన్హ్యా త్తద్భేదానామ్‌ ఇతి” అనే దానితో సంకరాలంకారవిషయం 
పూర్తి ఆయిపోయింది. ఇప్పుడు అలంకారస్వరూపనామధేయాదుల నిర్ణయంకోసం 
మరొక ఘట్టాన్ని ఈ వాక్యంతో [పారంభిస్తున్నా డని చెప్పడం యుక్తం. 


శబ్బగత ములు, ఆర్హగతములు , ఉభయగతములూ అని మూడు విధాలైన 
“అలంకారాలు ఇంతవరకు నవమదశ మోల్లాసాలలో చెప్పబడ్డాయి. (ఆశంక) 
ఇవన్నీ శ భ్రార్థరూవ మైన కావ్యానికి ఢోభను కలిగించడంలో తుల్యములే అయి 
నప్పుడు ఒక ఆలంకారం శబ్దానికి అలంకారం అనీ, ఒకటి అర్థానికి అలంకారం 
అనీ, ఒకటి రెండింటికీ అలంకారం అనీ ఈ నియమం ఎలా కుదురుతుంది ? 
(సమాధానం). కావ్యంలోని దోషగుణాలంకారాలలో కొన్ని శబ్బగతా లనీ, కొన్ని 
'అర్జగతాలని, కొన్ని ఉభయగతా లనీ వ్యవస్థ ఏర్పరచడానికి అన్వయవ్యతి రేకాలే 
ఉపకరిస్తాయి; మరొక ఉపాయం ఏదీ లేదు ఆని వెనక శ్రేషాలంకారంలో చెప్పే 
ఉన్నాం. అందుచేత ఏ అలంకారం విషయంలో, (శబ్ద-ఆర్గ_శ బ్లార్థో భయాలలో దెని 
అన్వయవ్యతి రేకాలు కుదురుతాయో ఆ అలంకారం దానికి సంబంధించినది అని 
వ్యవస్థ చెయ్యబడుతుంది. “పునరు క్రవదాభాస' 'పరంపరితరూవకం” ఈ రెండు 
ఆలంకారాలూ కూడ శ ద్దార్థాల రెండింటి భావాధావాలను, అనగా అన్వయవ్యతి 
రేకాలను, అనుసరించి ఉండడం చేత వాటిని ఏ విధంగా ఉభయాలంకారాలు అని 


అన్నామో అదే విధంగా ఆర్థాలంకారాలుగా చెప్పిన ఆరాంతరన్యాసం మొదలై న 
కొన్ని ఆలంకారాలను కూడా ఉభయాలంకారాలు అనడమే న్యాయం. 


“ఉత్పాదయతి లోకన్య పీతిం మలయమారుతః, 
నను దాక్షిణ్యసంపన్నః సర్యన్య భవతి ]పియ్య” 


“మలయమారుతం లోకానికి ప్రీతిని కలగ చేస్తుంది. దాక్షిణ్యసంపన్నుడు 
ఆందరికీ పియుడు అవుతాడు కదా ?” 
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ఇది అర్జానరన్యాసానికి ఉదాహరణం. 'దాక్షిణ్య'శ బ్దానికి దక్షిణానికి. 
సంబంధించినది, దాక్షిణ్యం, ఆనగా మంచితనం, ఆని రెండర్జాలు ఉండడంచేత 
“మలయమారుతం అందరికీ |పీతిని కలిగిస్తూన్న ది" అనేదానిని'దాక్షిణ్యసంపన్ను డ 
అందరికీ ఇష్టుడు అవుతాడు కదా అనే వాక్యంచేత సమర్థించడం కుదిరింది. 
ఇకుడ “దాక్షిణ్య” శబ్దం పరివృ త్యసహం. దాన్ని తీసి మరొక పదం వేస్తే ఈ 
నమర్థనం కుదరదు. అందుచేత ఇక్కడ ఆర్జాంతరన్యాసం దక్షిణశబ్దాన్వ యవ్యతిరే 
కానువిధాయిగా ఉంది. కొన్ని చోట్ల అలా లేకపోవచ్చు. అందుచేత దీనిని 
'ఉభయాలంకారం” అనాలి. వనుక నవమోల్హాసంలో ఉదాహరించిన “సకలకలం 
పుర మేతజ్జాతం సం పతి సుధాంకుబిమృమివ' ఇత్యాదులలో ఉపమ పరివృ త్య 
సహ మైన 'సకలకలి శబ్దంమీద ఆధారపడి ఉంది. ఆందుచేత ఉపమాలంకారం 
కూడా ఉభయాలంకారం అసి చెప్పాలి. కాని ఆలా చెప్పడం లేదు. వీటి 
అన్నింటినీ యథార్హ స్థితిని పరిగణించకుండా ఆర్జాలంకారాలు అంటున్నాం. దీనికి 
కారణం ఏమి టనగా ఏటిలోని శబ్దవెచిత్యం కంటె అర్ధవెచ్మిత్యం ఊఉత్కటంగా, 
అత్యధికంగా, స్పురించ డం. 


ఏది శబ్రాలంకార౦, ఏది ఆర్థాలంకారం, ఏది ఉభయలంకారం అని నిర్ణ 
యించడానికి ఆశయాశయిభావాన్ని పట్టి చూడాలి; అన్వయవ్యతిరేకాలు 
ఇందుకు ఉపయోగించవు అని కొందరి అభిప్రాయం. అనగా ఏ అలంకారం 
శబాన్ని ఆ|శయించి ఉంటుందో, అది శబాలంకారం. ఆరాన్ని ఆ [శయించి 
(a గ] ® 
ఉండేది ఆర్జాలంకారం, రెండింటినీ ఆశ్రయించి ఉండేది ఉభయాలంకారం అని 
వీరి ఆభి పాయం. దీనికి సమాధానం ఏమనగా._ఆశ్రయా|శ్రయిభావం నిర్ణయించ 
డానికి కూడా అన్వయవ్యతిరేకాలు ఉపయోగించాలి. ఆన్వయవ్యతిరేకా లనగా 
ఏమిటి? ఈ శబ్దం లేదా అర్థం ఉంచే ఈ అలంకారం ఉంది? ఇది లేకపోతే ఇది 
లేదు అనికదా అన్వయవ్యతి రేకా లనగా ? ఇదే ఆ,శయా శయి భావాన్ని నిర్ణ 
యిసుంది. ఆందుచేత అన్వ యవ్యతి రేకాలను పట్లి కాబత్వార త్వాదులను నిర్ల 
అణాల అ ది థి ణి 
యించాలి అని అంగీకరించి దీన్నిబట్టి వివిధాలంకాలంకారాల మధ్య పరస్పరం 
బేదం అని చెప్పడ మే యు కం. 


ఆశయా[(శయి భావాన్ని చెప్పినవాడు రుయ్యకుడు. ఆ మతాన్నే ఇక్కడ 
నిర్దేశించడం జరిగిందని కొందరు వ్యాఖ్యాతలు వాశారు. దీనిని పట్టి మమ్మటుడు 
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రుయ్యకుని తరవాతవా డని కొందరి అధిపాయం. నిజానికి ఇది ఉద్భటా 
చార్యుని కావ్యాలంకారసార సంగహంలో కూడా పతిపాదించబడింది. అందుచేత 
చానినే ఇక్కడ నిర్దేశించడం జరిగిం దని చెప్పడం యుక్తం, ఇతర్మపమాణాల 
చేత రుయ్యకుడు మమ్మటునికి అర్వాచీను డని నిశ్చితంగా చెప్పవచ్చు. ఈ 
ఘట్టంలో రుయ్యకుని మత మే నిర్దేశించబడి నట్టు చెప్పినా మమ్మటునికి ఆర్వావీ 
నత్వం రాదు. పరికరాలంకారంవర కే మమ్మటుడు కావ్యప్రకాశ [వాకా డనీ 
తరవాత భాగం అల్రటుడు పూరించడా డనీ విశ్వసనీయ మైన సంప్రదాయం ఉంది. 
ఈ భాగం (వాసిన అల్పటుడు రుయ్యకునికి అర్వాచీనుడు కావచ్చును. 


అవ. [పాచీనాలంకారికులు కొన్ని అలంకారదోషాలు చెప్పినారు కదా; 
మీరు ఎందుకు చెప్పడంలేదు అని ఆశంకించుకొని ఈ దోషాలు దోష్మపకరణంలో 
చెప్పిన దోషాలలో ఆంతర్గ తాలవుతాయి, అందుచేత వేరుగా చెప్పవలసిన పని 
లేదు అని ఆంటున్నాడు. 


కా. ఏషాం దోషా యథాయోగం సంభవనో=_పి కేచన, 
ఉ క్రేష్వన్నర్భవనీ తి న పృథక్‌ (పతిపాదితాః, 142 


వృ. తథాహి :- అనుపాసన్య (పసిద్ద్య భావః, వైఫల్యమ్‌, వృత్తి 
విరోధ ఇతి యే [తయో దోషాః తే (పసిద్దివిరుద్దతామ్‌, అపుష్టారత్వమ్‌, 
(పతికూలవర్హ తాం చ యథాకమం న వ్యతిక్రామన్లి, తత్స్ఫ్యభావత్యాత్‌. 
[క మణోదాహరణమ్‌- 


వ్యా. ఏషామితి :. ఏషామ్‌ = ఈ అలంకారాలయొక్క_, కేచన = కొన్ని, 
దోషాః==దోషాలు, సంభవనః అపై సంభవిస్తున్నా కూడ, ఉకేష == చెప్పబడిన 
దోషాలలోనే యథాయోగమ్‌ = యథాసంథవంగా, అన్న్రర్భపనీతి కూ అంతర్భావం 
చెందుతాయి గాన, పృథక్‌ == వెరుగా, న (పతిపాదితాః = (పతిపాదించ బడలేదు. 


తథాహీతి :. అది యుకమే కదా. (పసిద్ధ్యభావం అనగా (పసిద్ధి లేక 
పోవడం, వైఫల్యం ఆనగా చమత్కారాన్ని కలిగించకపోవడం, వృతి విరోధం 
“అనగా ఉపనాగరికాదివృత్తులకు విరోధం ఆనే ఏ మూడు అను[పాసదోషాలు చెప్ప 
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బడాయో అవి వరసగా |పసిద్దివిరుదత్యం, అపుషారత్వం, (పతికూలవర త్వం అనే 

a > మ (ల టథి ణి 
దోషాలను అతి కమించవు; అనగా పీటి లోనే ఆంతర్గ తాలౌతాయి. వీటి స్యభావం 
ఆ దోషాల స్యభావం ఒక టే. [క్రమంగా ఉదాహరణలు ఎట్టనగా- 


శ్లో॥ చక్రీ చ(క్రారప జ్కిం హరిరపి చ హరీన్‌ ధూర్జటిర్జూర్ద్వజ్యాగా 
నక్షం నక[తనాథోజరుణమపి వరుణః కూబరా(గం కుబేరః, 
రంహః సంఘఃసురాణాం జగదుపకృత యేనిత్యయుక స్య యస్య 
సాతి పీతి పసన్నోఒన్వ హమహి మరుచేఃసో ఒవతాత్స్యన్లనో వః 


వృ. అత కర్తృకర్మ పతినియమేన స్తుతిః అనుప్రాసానురోధే 
నైవ కృతా న పురాణే తిహాసాదిషు తథా |ప్రతీతేతి పసిద్దివిరోధః. 


వ్యా- చ| కీతి ;= ఇది మయూరకవి రచించిన సూర్యశత కంలోని పద్యం. 
జగ దువకృతయే == జగ త్తుయొక్క- ఉపకారం కొరకు, నిత్యయుక స్య = నిత్యమూ 
కట్టబడిన, సిద్ధం చేయబడిన, యస్య=ఏ రథంయొక్క_, చకార పంజ్లి్మామ్‌ = 
చ|కముయొక ్మ. ఆకుల పం క్తిని, అన్వహమ్‌ = (పతిరోజూ, (పీతి పసన్నః సన్‌ == 
(ప్రీతితో పసన్నుడై , చక్రీ = విష్ణువు, స్తౌతి = స్తుతించునో, హరీన్‌ = గుజ్బాలను, 
హరిరపి== ఇందుడు స్తుతించునో, ధూర్జ్వజ్నాగాన్‌ = కొడిని, ధ్వజా[గాలను, 
ధూర్దటిః = శివుడు సుతించునో, ఆక్షమ్‌ = ఇరుసును, నక్ష తనాథః=చం( దుడు 
సుతించునో, అరుణమపి = అరుణుణ్ణి, వరుణ: = వరుణుడు స్తుతించునో, కూబ 
రాగమ్‌ = కాడి కష్టే మధ్య దూలమును, కుబేరఃజ కుబేరుడు స్పుతించునో, 
సురాణాం సంఘ; = దేవతాసముదాయం, రంహః = వేగాన్ని స్తుతించునో, సః= 
అట్టి, అహిమరుచేః = సూర్యునియొక్క-_, స్యన్దనః =రథం, వః మిమ్ములను, 
అవతాత్‌ _ రక్షించుగాక. 


అతేతి :. ఇక్కడ కర్మకర్తల పతినియమంచేత, అనగా స్తుతి కియలో 
చ[కారపం కి కర్మ, చకి కర్త అనే విధంగా కర్మకర ల నిర్దారణ చేసి, వర్ణించిన 
స్తుతి అన్నుపాసను అనుసరించి మాతమే చేయబడింది గాని దీనికి పురాణెతిహాసా 
దులలో ఇట్టిది జరుగుతున్నట్టు (వసిద్దిలేదు గాన (వసిద్ధివిరోధం అనే దోషం, 
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'శో॥ భణ తరుణి రమణమన్షిరమానన్లస్యన్లిసునరేనుముఖి 
౧ © 6 2 CD 
యది సల్లీలోల్లాపిని గచ్చసి తత్‌ కిం త్వదీయం మె. 58! 


అనణురణన్మణీ మేఖల మవి రత బొనమక్షైమక్షురమ్‌, 
పరిసరణమరుణచరణే రణరణకమకారణం కురుతే... 682 


వృ. ఆత వాచ్యస్య విచిన్న్యమానం న కించిదపి చారుత్యం 
(పతీయతే ఇత్యపుష్టార్హతెవానుపాసస్య వై ఫల్యమ్‌. 


వ్యా. భణేతి :. ఇవి రుదటాలంకారంలో ఉన్న శోకాలు. అనన స్యస్దిసున. 
రేన్గుముఖి = ఆనందాన్ని (సవించే సుందర మైన చందుని వంటి ముఖం కలదానా! 
సల్టీలోల్లాపీవి= మంచి విలాసలతో మాటలాడేదానా! అరుణచరణే=ఎజ్ల్హని పాదాలు 
గలదానా? తరుణి = ఓ! తరుణీ! రమణమన్దిరమ్‌ = భర్భృగృహాన్ని గూర్చి, 
గచ్చసి యది = సీవు వెళ్ళుచున్నట్టయితే, అనణురణన్మ ణి మేఖలమ్‌ = అధికంగా 
ధ్యనిచేస్తూన్న మాణిక్యాల వడ్డాణం కలది, అవిరతశిజ్ఞా నమష్దామజ్జో రమ్‌ = ఎడ 
తెగకుండా ధ్వని చేస్తూన్న సుందరములైన అందెలు గలది ఆయిన, త్వదీయమ్‌. 
నీ సంబంధమైన, తత్‌ పరిసరణమ్‌ = ఆ నడక, మే=నాకు, ఆకారణమ్‌ = 
కారణం ఏమీ లేకుండానే, రణరణకమ్‌ = ఉత్కంఠను, కిమ్‌ = ఎందువలన, 
కురుతే = చేస్తూన్నది? 


అ చేతి వు ఇక్కడ ఆలోచించి చూడగా అర్జంలో ఏ కొంచెమూ కూడా 
సౌందర్యం కనబడడంలేదు. ఆందుచేత ఈ అనుపాసకు ఆపుష్టార త్వం అనే 
దోషం, 


వృ. 'అకుణోత్మ జయా” ఇతి అత శృజ్షారే పరుషవర్గాడమృరః 
వూర్యోక రీత్యా విరుధ్యతే ఇతి పరుషాను ప్రాసోజ|త పతికూలవర్గతై వ 
వృత్తి విరోధః. 


వ్యా, ఆకుణ్చేతి:.._ చూ. 207వ శ్లోకం. ఇక_డ శృంగారరసంలో పరుష 
వర్ణాల ఆడంబరం వెనుక ( అష్టమోల్డా ఫంలో)చెప్పిన పద్ధతిలో విరుద్దంగా ఉన్నది 
గాన ఇక్కడ పరుషాను పాసరూస మైన ఈ వృత్ర్తిిరోధం, ఉపనాగరికావృత్తి 
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ఉపయోగించవలసిన చోట సరుషవృత్తీని ప్రయోగించడం అనే వృతి విరోధం 
పతికూలవర్షత్వ్యదోష మే. 

వృ. యమకస్య పాద|తయగత తేన యమనమపయుక్త త్వం 
దోషః. యథా- 
థో॥ భుజజమ స్యేవ మణిః సదమా 
౧ ౧ 

(గాహావకీర్ణేవ నదీ సదమ్మాః, 

దురన్నతాం నిర్ణయతో ఒపి జనోః 

కర్త ని చేతః (ప్రసభం సదమ్మాః. గ్ర8ిలి 

లె 

వ్యా. యమక స్యేతి :. యమకాన్ని మూడు పాదాలలో వచ్చేటట్టు నియ 
మించడం అ పయుకృత్వదో షం [కింద వస్తుంది. ఎట్ట్లనగా- 

భు జజ్ఞమ స్వేతి = సదమ్మాః == కపటంతో కూడినవాళ్ళు, సదమాః = 
మంచి కాంతి గల, జలవాచకా లన్నింటినీ తేజోరూపార్గంలో [పయోగించడం 
అలవాటు, భుజజ్ఞ మస్య == సర్పంయొక్క , మణిః ఇవ == మణి వలె, సదమ్బాః= 
మంచి సీరు గల, (గాహావకీర్ణా = మొసళ్ళతో సండిన, నదీవజ నది వలె, దురన్న 
తామ్‌ == చెడ్డ పరిణామం కలుగుటను, నిర్ణయతః అపి = నిర్ణయించినవాడైనా, 
జనోః = పురుషనియొక గ, చేతః = చిత్తమును, |పసభమ్‌ = బలాత్కారంగా, 
కర్షన్ని = ఆకర్షిస్తారు. 

వి. యమకం ఒకపాదంలో గాని, రెండు పాదాలలో గాని, నాలుగు 
పాదాలలో గాని కవ్మిపయోగాలలో ఉంది. కొని పాదతయంలో ఉండదు. “యమకం 


తు విధాతవ్యం న కదాచిదపి (తిపాత్‌” అని మూడు పాదాలలో యమకం నిషే 
ధించబడింది. అందుచేత ఇక్కడ అ పయుక్త్కత్వం అనే దోషం. 


వృ. ఉపమాయామ్‌ ఉపమానస్య జాతి పమాణగత న్యూనత్వమ్‌ 
ఆధికతా వా తాద్భకీ అనుచితార్థత్వం దోషః. ధర్మాాశయ తు న్యూనాధి 
కత్వే యథాాకమం హీనపదత్వమధికపదత్వం చ న వ్యభిచరత:, 
[క మేణోదాహరణమ్‌. 
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శ్ఞా॥! చక్తాలెరివ యుష్మాభిః సాహసం పరమం కృతమ్‌, $584 
య (Y- mn : 
ళో వహ్ని స్సులిజ్ల ఇవ భానురయం చకాసి. 585 
A ఆయం పద్యాసనాసినశ్చ (క్రవాకో విరాజతే. 

యుగాదొ భగవాన్‌ వేధా వినిర్మిత్సురివ (ప్రజాః $586 
ఖో పొతాలమివ తే నాఖిః సన్‌ &తిధరోపమౌ, 

వేణీదణ్ధః పునరయం కాలిస్తీపాతసంనిభః. రీ87 

వృ. అత చణ్లాలాదిభిరుపమానై ; (పస్తుతొ ఒర్జోఒత్యర్థ మేవ కద 
రిత ఇతి అఆనుచితారతా. 
థి ® 

వ్యా, ఉపమాయామితి :. ఉపమాలంకారంలో జాతిని పట్టి గాని, [వమా 
ణాన్ని పట్టి గాని ఉపమానం న్యూనంగా ఉండడం, లేదా ఈ రెండింటిని పట్టి 
అధికంగా ఉండడం అనుచితార్గ త్వదో షం ఆవతుంది. సామాన్య ధర్మంలో ఈ 


న్యూనత్వ- ఆధికత్వాలు ఉంచే అవి (కమంగ్గా హీనపదత్వం అధికపదత్వం అనే 
దోషాన్ని దాటివెళ్ళవు. అనగా ఆ దోషాలు అవుతాయి. [కమంగా ఉదాహరణలు. 


చజ్జాలెః ఇతి :. “మీచేత చండాలులచేత వలె గొప్ప సాహసం చేయ 
బడింది”, 

వి. ఇక్కడ ఉపమానం జఉాతిచేత ఉపమేయం కంచె న్యూనం గాన 
అను చితార్హత్వదోషం. 

వహ్నీతి వు “ఈ సూర్యుడు నిప్పు నెరసు వలె (పకాశిస్తున్నాడు”. 

వి. ఇక్కడ ఉపమానం (పమాణంచేత ఉపమేయంకంటె న్యూనంగా 
ఉన్నది గాన అనుచితార్దత్వదోషం. 

అయమితి ;._ “పద్మాసనంమీద కూర్చొని ఉన్న ఈ చ[కవావాకం యుగ 
(ప్రారంభంలో (ప్రజలను నిర్మింపద లసూన్న (బహ్మదేవుడు వలె (వకాశిసున్నది”. 


కు ఇక్కడ ఉపమానం ఉప మేయంకంచె జాతిచేత చాల అధిక మైనది 
గాన పూర్వో కదోష మే, 
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పాతాలమితి :_ “నీ నాభి పాతాలం వలె ఉంది. స్తనాలు పర్వతాల వలె 
. ఉన్నాయి. ఈ దండం వలె పొడవైన జడ యమునాజలపాతం వలె ఉన్న ది”. 
వి. ఇక్కడ ఉపమానాలు [పమాణంచేత ఉపమేయాలకంచె చాలా పెదవి 
ల్‌ 
గాన పూర్వో కదోషమే. 


అతేతి :. ఇక్కడ పస్తుతమైన అర్థం, చండాలాద్యుపమానాల చేత 
పూ రిగా తిరస్కరించ బడిపోయింది. బెడ గొట్టబడింది. అందుచేత ఆనుచితార్థ త్వం 
అనే దోషం. 


ఆవ. ధర్మా|శితమైన న్యూనత్వం హీనవదత్వంలో అంతర్గతం ' అని 
- చెప్పడానికి ఉదాహరిస్తున్నాడు. 
TTC మునిర్లాజ్బోతో మౌజ్ష్యా కృషాజినపటం నహాన్‌, 

౧ ౧౧ జ ౬ 
వ్యరాజన్నిలజీమూత భాగా శిష్ష ఇవాంశుమూన్‌. 588 
గబ 

వృ. ఆృతోపమానస్య మౌజ్లీస్థానీయః తడిల్దక్షణః ధర్మః కేనాపి 
పదేన న |పతిపాదిత ఇతి హీనపదత్వమ్‌. 

వ్యా. మౌష్ట్యా = ముంజగడ్డి మొల తాడుతో, లాజ్ళ్ళోతః == చిహ్నితు డైన, 
కృష్ణాజినపటమ్‌ = కృష్ణాజినం అనే వస్త్రాన్ని, వహన్‌ = ధరిస్తూన్న, సః మునిః 


= ఆ మునిః, నీలజీమూ త భాగాళ్టిష్టః = నలిని మేఘఖ౦డంతో కూడిన, అంశ 
మానివ = సూర్యుడు వలి, వ్యరాజత్‌ == పకాశించెను. 


అ(లేతి:. ఇక్కడ ఉపమెయ మెన మహర్షితో సంబంధించి ఉన్న మౌంజికి 
పతిగా ఉపమానానికి సంబంధించి మెరుపు అనే ధర్మం చెప్పాలి. కాని ఏ పదం 
చేతా కూడ అది చెప్పబడలేదు; ఆందుచేత న్యూనపదత్వం అనే దోషం. 


అవ, ధర్మా[శిత మైన ఆధికత్వం అధికవదత్వంలో ఆంతర్గ తం అని చెప్ప 
డానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 


శో స పీతవాసాః ప్రగృహీతశార్దో 
a) 
మనోజ్ఞభీమం వప్పరాప కృష్ణః, 


788 కావ్య[పకాళ 


శత (హ దెన్ట్రాయుధ వాన్నిశాయాం 
సంసృజ్యమానః శశినేవ మేఘః. 589 


వృ. అత ఉపమేయస్య శజ్ఞాదేర నిర్దె శే శశినో |గహణమతి 
రిచ్యతే ఇత్యధిక పదత్వమ్‌. 


జ 


వ్యా, స ఇతి ;- పీతవాసాః == పచ్చని వస్త్రం కలవాడు, ర నాలక. 
=|గహింపబడిన కార్‌ జధనస్సుక లవాడూ అయిన, సః కృష్ణః ఆ కృష్ణుడు, శత 
(హదేనాయుధ వాన్‌ = మెరుపు ఇం[దధనస్సూ కల, నిశాయామ్‌ = రాత్రియందు, 
శకినా = చం|దునితో, సంసృజ్యమానః = కలుసూన్న, మేఘః ఇవ = మేఘం: 
వలె, మనోజ్ఞభీమమ్‌ = మనోహరమూ, భయంకరమూ కూడా అయిన, వపుః = 
శరీరమును, ఆవ = పొందెను. 


అ|తేతి :. ఇక్కడ ఉప మేయ మైన శంఖాదికం చెప్పనప్పుడు ఉపమాన 
కోటిలో చం దదుణ్జి చెఫప్పడం అధికం అవుతుంది. ఆందుచేత ఇక్కడ అధిక 
పదత్వదోషం. 


వి. పీతవస్తారినికి పతిగా మెరుపు, శార్‌జ్లానికి పతిగా ఇంద ధనస్సు 
చెప్పబడాయి. (శ్రీకృష్ణుడు శంఖంధరించాడు ఆని కూడా చెప్పి ఉన్నట్లయితే. 
a అణ థా 


ఉపమానకోటిలో చం దుణ్ణి చెప్పడం యుక మే. ఉపమేయకోటిలో శంఖం చెప్పక 
హోవడంచేత ఇది ఆధికపదత్యం అని భావం. 


వ. లిజవచనభిదోఒపి ఉపమానోవమేయయోః సాధారణం, 
చేత్‌ ధర్మమన్యరూపం కుర్యాత్‌ తదా ఏకతర_స్యైవ తద్దర్మసమన్వయా 
వగతేః సవిశేషణ-స్యైవ తస్య ఉపమానత్వముపమేయత్వం వా (పతీయ. 
మానేన ధర్మేణ (పతీయతే ఇతి (పక్రాన్సస్యార్గస్య స్పుటమనిర్వ్యాహాదస్య, 
భగ్న ప కమరూపత్యమ్‌. యథా- 
ల్లో చిన్తారత్నమివ చ్యుతోఒసి కరతో ధిజ్మన్లభాగ్యస్య మే, 
ళో సక్తవో భక్షితా చేవ శుద్దాః కులవధూరివ. 891 
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లిచ్లేతి:- ఉపమానోపమేయాల లింగవచనజేదం కూడా సాధారణధర్మాన్ని 
మరోవిధంగా చేసినట్టయితే ఆ ధర్మం ఏదో ఒకదానికే అన్వయిస్తుంది. అప్పుడు 
[పతీయమానధర్మాన్ని పురస్కరించుకొని సవి ౪షణ మైనదాని కే ఉపమానత్వం 
కాని ఉపమేయత్వం కాని _పతీతం అవుతుంది కాబట్టి పారంభించిన విషయాన్ని 
స్పష్టంగా నిర్వహించక పోవడం వల్ల భగ్న ప్మకమరూపం అవుతుంది. 


వి. ఉపమానోపమేయాలు వేరు వేరు లింగాలలో కాని, వచనాలలో కాని 
ఉన్నప్పుడు సమానధర్మం వాటికి ఒకే విధంగా అన్వయించదు. ఉదాహరణకి 
“చన్ద్ర ఇవ ముఖం సున్దరమ్‌” అన్నప్పుడు ఉపమానమైన “చంది శబ్దం పుం 
లింగంలోను ఉపమేయమైన “ముఖి శబ్దం నపుంసకలింగంలోనూ ఊన్నాయి. 
ఇక్కడ సాధారణధర్మవాచక మైన “సున్షరమ్‌' ఆనే పదం నపుంసకలింగంలో 
[ప్రయోగించబడింది. “సున్టరమ్‌” అనేది సాధారణధర్మవాచకం ఆవడంచేత ఉప 
మానోపమేయవాచకాలు రెండింటితోను సమంగానే అన్వయించడం అవసరం. 
కాని ఇది సపుంసకలింగంలో ఉండడంచేత 'ముఖి శబ్దంతో మాతమే అన్య 
యిస్తుంది కాని చన్గశబ్రంతో ఆన్వయించదు. ఆందుచేత ఇది కేవలం ముఖానికి 
చెందిన విశేష ధర్మం వరె కనబడురుంది. చందశబ్దంతో కూడా ఆన్వయించడం 
కోసం దీని లింగాన్ని మార్చి ఏదో |శమపడవలసి వస్తుంది. ఏ వసువెనా సవిశే 
-ఇఅంగానే, అనగా సామాన్యధర్మంతో కూడినప్పుడే, ఉపమానం కాని ఉపమేయం 
"కాని అవుతుంది. ఆందురేత లింగవచనఖేదాలు ఉన్నప్పుడు సామాన్యధర్మం ఒక 
“దానితో [పత్యక్ష్షంగా అన్వయించడం, మరొక దానితో మార్పులూ చేర్పులూ 
చేయడం ద్యారా అన్వయించడం అనే క్రేశం ఉంటుంది కాబట్టి పారంభించిన 
విషయం స్ఫుటంగా నిర్వహించబడదు. ఈ విధంగా ఇది భగ్నపహ్మక మత్యదోషా 
నికి స్థానం ఆవతుంది. ఎట్లనగా. 


చినా ఇతి ;:_ “చీ! మంద భాగ్యుడనై న నా చేతిలోనుండి చింతామణి వలె 
.-జారిపోయినావు”. 


వి. ఇక్కడ ఉపమానవాచక మైన 'చింతారత్న' శబ్దం నపుంసలింగంలో 
ఉంది. ఉపమేయం ఒక పుకువుడు. ఆందుచేత 'చ్యుతఃి అనే సాధారణ. ధర్మ 
వాచకం పుంలింగంలో ఉన్నది. దీనికి ఉపమానవాచకంతో సరిగా అన్వయం 
కుదరదు గాన పెన చెప్పిన దోషం. 


/ర0 కావ్యపకాళ' 


సక్తవః ఇతి :_ “దేవా! కుల స్రీ వలె శుద్దము లైన సకువులు (పేలాల; 
పిండి) భక్షింపబడ్డాయి”. 

వి. ఇక్కడ ఉపమానవాచక మైన 'కులవధూ'” శబ్దం స్రీలింగంలో , ఏక 
వచనంలో ఉంది. ఉపమేయవాచక 'సక్తు శబ్దం పృలింగబహువచనంలో ఉంది. 
'శుద్దాః' అనే సామాన్యధ ర్మవాచ కాన్ని “సక్తు' శబానికి అనుగుణంగా పుంలింగ 
బహువచనంలో పయోగించడం జరిగింది. ఇక్కడ కూడా ఆన్వయ క్టేశం. 
ఉండడంచేత పెన చెప్పిన దోషమే. 

వృ. యత తు నానాత్వే౭పి లిజ్షవచనయోః సామాన్యాభిధాయి 
పదం స్యరూపభేదం నాపద్యతే న తతై తాదృశ దూషణావతారః. ఉభ 
యథాపి అస్య ఆనుగమక్షమస్వభావత్వాత్‌. యథా- 


శ్లో గుణె రనర్శ్యెః (ప్రథితో రత్నెరివ మహార్లవః. 592 
య 0 రా 6౬... 7) 


శో తద్వేషోఒసదృశో౬న్యాభిః త్రీభిర్మధురతాభృతః, 
య 
దధతే స్మ పరాం శోభాం తదీయా విభ్రమా ఇవ. 588 


వ్యా. యత ఇతి:_ ఎక్కడ లింగవచనాలు వేరు వేరుగా ఉన్నా 
సామాన్యవాచకపదం స్యరూపబేదాన్ని పొందదో, అనగా సామాన్యధ ర్మ వాచక 
పదం రూపంలో మార్పు ఉండదో ఆక్కడ ఆ పదం రెండింటితోనూ ఆన్వయించ 
డాసికి సమర్ష ౦ అయి ఉండడంచేత పైన చెప్పిన దోషం ఉండదు. ఎట్టనగా- 


గుణైరితి :. ఆనర్భ్యః= గొప్ప విలువ గల, రతె = రత్నాలచేత,.. 

మహార్లవః ఇవ = నుహాసము[దం వలి, అన రః = పూజ్యములై న, గుణెః=. 
ల యై pon pan 
గుణాలచేత, |పథితః == (పసిది పొందినాడు, 
అ 

వి. ఇక్కడ ఉపమేయవాచక మైన “గుణ శబ్దం పుంలింగంలోను ఉప. 
మానవాచక మైన 'రత్న' శబ్దం నపుంసకలింగంలోనూ ఉన్నా కూడ సాధారణ. 
ధర్మవాచక మైన 'ఆనర్ట్యైః' అనే తృతీయాబహువచనాంతపదం పుంనపుంసక లింగా. 


లకు రెండింటికి సమంగానే (మార్పుచేయకుండానే) అన్యయిస్తుంది. ఆందుజేత. 
లింగభేదపయుక మైన భగ్న(పకమత్యదోషం లేదు. 
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తద్వేష ఇతి :- మధురతాభృతః = మాధుర్యంతో నిండిన, తద్వేష! = 
త పకృత నాయిక యొక వేషం, తదీయాః = ఆమెకే సంబంధించిన, మధురతా 
భృతః = మధురత్వాన్ని ధరించు, విభమా? ఇవ = విలాసల వలె, ఆన్యాధిః == 
ఇతర లైన, స్ర్రీభిః = స్త్రీలతో (స్రీలవేషంతో), అసద్భశః = సదృశం కానిదై, 
విభమాల పసకంలో కూడ అన్యుస్త్రీల విభమాలతో. అసద్భళః = సదృశములు 
కాని వె, పరామ్‌ = గొప్పు, గోభామ్‌ = శోభను, దధతే స్మ ధరిస్తూన్న ది. 


వి. ఇక్కడ 'తద్వేషః' అనేది ఉవమేయం. “విభమాఃి అనేది ఉపమానం. 
'అసద్భశః' 'మధురశాభృతః' “దధతే' అనేవి సాదారణధర్మవాచకాలు. ఉపమే 
యోపమానాలకు పచనభేదం ఉన్నా కూడ ఈసాధారణధర్మవాచకపదాలు రెండింటి 
తోను అన్వయించడాసికి వీలుగా ఉన్నాయి. “ఆసద్భశః ఆనే దానికి 'న సదృశః 
అని విగహం చెపితే ఏకవచనం. “న సద్భక్‌ అసద్భక్‌ ” క్విబంతం. దీనికి బహు 
వచనం “అసద్భశః'. అ'్రే “'మధురతయా భృతః' అనే వ్మిగహంలో ఏకవచనం. 
“మధురతాం బిభరీ తి మధుర తాభృత్‌ ' దాని బహువచనం మధుర తాభృతః. క్వి 
బంతం. దధతే అనేది భ్వాదిగణంలో “దధ ధారణి' ఆనే ధాతువుకు ఏకవచనం. 
“డుధాక్‌ ధారణపోషణయో:” అనే జుహోత్యాదిగణంలోని ధాతువుకు బహు 
వచనం. ఈ విధంగా సాధారణధర్మవాచకాలు మార్పు లేకుండా భిన్నవచనాలలో 
ఉన్న ఉప మేయోపమానాలతో ఆన్వయించడానికి వీలున్నది గాన పె దోషం లేదు 


అని అరం. 
థు 


వృ. కాలపురుషవిద్యాదిభేదేఒపి న తథా _పతీతిరస్థలితరూప 
తయా విిశాన్తి మాసాద యతీత్యసావపి భగ్నష్మకమతయైవ వ్యాప కః 
యథా- 
లో అతిధిం నామ కాకుత్ణాతీ పు(తమాప కుమద్యతీ, 
సశ్చిమాద్యామినీయామాత్‌ |ప్రసాదమివ చేతనా. 584 
వృ. ఆగత చేతనా పసాదమాప్నోతి, న పునరాపేతి కాలభదః. 
వ్యా. కాలేతి ;- కాల-పురుష-విధ్యాదుల భేదం ఉన్నా కూడ ఆర్డపకీతి 


స్థాలిత్యం లేకుండా విశ్రాంతి పందదు. ఆందువలన ఇది కూడా భగ్న(ప్మక మతా 
దోషంతో వ్యాప్త మైనదే (కూడినదే) అవుతుంది. 
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వి. ఉపమాలంకారంలో భూతభవిష్యద్యర, మానకాలభేదం ఉన్నా, (పథమ 
మధ్యమ. ఉత్త మపురుషభేదం ఉన్నా, విధి మొదలై నవాటి భేదం ఉన్నా కూడ అర్ధ 
(వతీతిలో కొంత తొటుపాటు ఉంటుంది. అందుచేత కాలాదిబేద స్థలాలు కూడ 
భగ్న|ప|క మతాదోషంచేత ఆక్రమింవబడే ఉంటాయి. ఎట్టనగా. 


ఆతిథిమితి :.  రఘువంళంలో 17వ సర్గలోని శ్లోకం. కుమద్వతీ = 
కుముద్యతి, కాకుత్హాత్‌ = కుశునినుండి, చేతనా = బుద్ది, పశ్చిమాత్‌ == 
చివరిదై న, యామినీయామాత్‌ = ర్మాతియొక్క-, యామం (జాము) నుండి, [వసా 
దమ్‌ ఇవజ= (వనన్నత్వాన్ని వలె, ఆతిథిం నామ== ఆతిథి అనే పేరు గల, 
ప్యుతమ్‌ = పుత్రుణ్ణి, ఆప = పొందెను. 

అ|తేతి ;- ఇక్క_డ- బుద్ది వర, మానంలో కూడ |పసాదాన్ని పొందు 
తూన్నది. అంతేకాని పొందినది” ఆని కాదు. అందుచేత కాలభేదం. 

ఏ. ఉపమేయమైన కుముద్వతి వ్యుతుణ్ణి పూర్వం ఎప్పడో పొందింది. 
బుద్ది అయితే ఇప్పుడు కూడా (వసాదాన్ని పొందుతూనే ఉంది. అందుచేత 
ఉఊపమేయోసమానాలు భిన్నకాలాలకి సంబంధించినవి ఆవడంచేత భగ్న్మపకమత్వ 


దోషం. 

ళో (పత్య(గమజ్జనవి శెషవివి క్తమూ రర్తిః 
కెసుమృరాగరుచిరసృురదంశుకాన్నా, 
ఏ (భ్రాజ సే మకర కేతనమర్చయనీ, 
బాల(పవాలవిటప(ప్రభవా లతేవ. 595 


వృ. ఇత లతా విభాజతే, న తు వి భాజసే ఇతి సంబోధ్య 
మాననిష్టస్య పర భాగన్య అసంబోధ్యమానవిషయతయా వ్యత్యాసాత్‌ 
పురుషభేద 8. 

(పత్య(గేతి:_ రత్నావళినాటికలో వాసవదతతో రాజు అంటూన్న మాటలు. 
[పత్య్యగ్రమజ్జనవి శేషవివి క్రమూ ర్రిః = నూతనమైన స్నానవిశేషంచేత పరిశుద్ద మెన 
శరీరంకలదానవు, కౌస్తుమృరాగరుచిరస్క్పురదంశుకానా ==. కుసుంభానికి (అదొక 
రంగు) సంబంధించిన రంగుచేత ఆందమైన |పకాశిస్తూన్న వస్తారింతం (ఆంచు) 
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కలదానవు, మకర కేతనమ్‌ = మన్మథుని, ఆర్చయని = పూజిసూన్నదానవూ 
అయిన నీవు, బాల[పవాలవిటప పభ వా. లేత చిగుళ్ళకు చిన్న రెమ్మలకు ఉత్పతి 
స్థానమైన, లతేవ = లత వలె, విభాజ సే == పకాశిసున్నావు. 


అతేతి:. ఇక్కడ'లతా వి భాజతే"అని చెప్పాలి. అంతేనే కాని “వ్మిభాజ సే' 
అని మధ్యమపురుష |పయోగించడానికి వీలు లేదు. అందుచేత సంబోధించబడే 
వ్య క్రికి సంబంధించిన పరభాగాన్ని అనగా 'వ్మిభాజసే' అనే పదం చివర ఉన్న 
“సే” అనే దానిని, సంబోధించబడని లతకు సంబంధించే టట్టు వ్మిభాజతే అని 
మార్చవలసి ఉన్నది గాన పురుషభేదం భగ్న|పకమతాదోషానికి హేతువు అపు 
తున్నది. 


శ్లో॥ గజవ (ప్రవహతు తే సదైవ కీర్రిః. 596 


వృ. ఇత్యాధౌ చ గజా (పవహతి న తు |పవహతు ఇతి ఆప 
వృత్త (పవర్త నాత్మనో విధేః. ఏవంజాతీయస్య చాన్యస్య ఉపమానగతస్య 
ఆసంభవాత్‌ విధ్యాదిభేదః. 

వ్యా. గజ్లేతి న క్రీర్రి గంగ వలి ఎల్లప్పుడు [(ప్రవహించుగాక” ఇత్యా 
దులలో గంగ |పవహిస్తూన్నది గాని 'వవహించుగాకి అని కాదు. అందుచేత 
ఇక్కడ ఒక పనిచేయడానికి (పవ ర్రించని వానిని (పవర్తింపచేయడం అనే 
స్వరూపంగల విధికి భేధం అనగా విపర్యయం ఉన్నది. అనగా “యథా గజ్లా [పవ 
హరతి తథా లే కీరి 1 [పవహతు” అని మార్చు కోవలసి ఉన్నది అని ఆర్థం. ఈ 
విధంగా ఇతరమైన ఆశీరాదులు కూడ ఉపమానానికి సంబంధించినవిగా కుదరక 
సోవడంచేత విధ్యాదుల భేదం, విపర్యయం, చెప్పవలసీ ఉంటుంది గాన ఆపన్నీ ఈ 
దోషానికి స్థానాలు. 


అవ. ఈ లింగకాలాదిభేదం దోషం కాకుండా సమర్థించుకొనవచ్చును 
అని అశంకించుకొని సమాధానం చెపుతున్నాడు. 


వృ. నను సమానమ్‌ ఉచ్చారితం (పతీయమానం వా ధర్మాన్మర 
ముపాదాయ పర్యవసి తాయామ్‌ .ఉపమెయస్య (పకృతధర్మాభిసంబన్టాత్‌ 
న కశ్చిత్‌ కాలాదిభేదోఒసి. యతాప్యుపాత్తే నైవ సామాన్యధర్మేణ' 
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ఉపమా అవగమ్యతే; యథా. “యుధిష్టిర ఇవాయం సత్యం వదతి”ఇతి. 
తత్ర యుధిష్టిర ఇవ సత్యవాద్యయం సత్యం వదతీతి పతిపత్స్యామహే; 
సత్యవాదీ సత్యం వదతీతి చన పౌనరుక్ష్యమ్‌ ఆశజ్క్య- నీయమ్‌, “రెపో 
షమ్‌ పుష్టాతి” ఇతివత్‌ యుధిష్టిర ఇవ సత్యవదనేన సత్యవాద్యయ 
మిత్యర్జావగ మాత్‌ . సత్య మేతత్‌ కింతు స్టితేష పయోగేమ సమర్థన 
మిదమ్‌; నతు సర్వథా నిరవద్యమ్‌. (పస్తుత వస్తువ్యాఘాతాదితి సచేతస 
ఏవా[త [పమాణమ్‌. 


వా. నను ఇతి:- (ఆశంక) స్పష్టంగా చెప్పబడిన లేదా [పతీయమాన 
మైన ఒక సమానధర్మాన్ని |గహించగా ఉపమ పర్యవసితం అయిన తరువాత 
(సిద్ధించిన తరవాత) ఉపమేయానికి |పకృతధర్మంతో సంబంధం ఏర్పడుతుంది 
అని చెప్పినట్టయితే కాలాదిభేదం ఏమీ ఉండదు, 


వి. “కామ ఇవ సున్షర। అయం రాజా భాతి” అనే వాక్యంలో సౌందర్యం 
ఆనే సాధారణధర్మం చెప్పబడింది. “కామ ఐవాయం రాజా భాతి"అనే వాక్యంలో 
సౌందర్యం అనే సాధారణధర్మం గమ్యంగా ఉంది. ఈ సాధారణధర్మాన్ని పురస్త 
రించుకొని ఉపమానోపమేయభావం సిద్ధిస్తుంది. ఇంక “భాతి'అనే (పకృతధర్మం 
(డ్రయ)ఉపమేయ మైన రాజుతో మ్మాతమే అన్వయిస్తుంది. ఈ విధంగా ఉపమాని 
ష్పత్తికి ఆభ్యంతరం లేనప్పుడు కాలాదిభేదం ఉంటే మాతం దోషం ఏమున్నది? 
ఈ విధంగా కాలాదిభేదా లేవీ లేని సౌందర్యాదిసామాన్యధర్మాన్ని పట్టి ఉపమా 
నిష్పత్తి ఆయిన పిమ్మట “యథా కామః ఆభాత్‌ తథా ఆయం రాజా భాతి'అని 
చెప్పినా తప్పులేదు కదా? ఆని (ప్రశ్న. 


ఆవ. ఇక్కడ పూర్యపక్షి ఒక ఆశంక చేసికొని దానికి సమాధానం చెపు 
తున్నాడు. ఆశంక )*సున్షర :' ఇత్యాది సాధారణధర్మ వాచకం [ప్రయోగించినప్పుడు 
లేదా ఆది గమ్యం అయినప్పుడు ఫైన చెప్పిన విధంగా కాలాదిభేదకృతదోషం లేక 
పోయినా తిజంతవాచ్యమే జొవమ్యంలో ఘటకం అయినప్పుడు పెదోషం ఉండ నే 
ఉంటుంది కదా? ఉదాహరణకి 'యుధిష్టిర ఇవాయం సత్యం వదతి” (ఇతడు 
యుధిష్టిరుడు వలె సత్యమే పలుకుతాడు) అన్నప్పుడు సత్యవదనక రృత్యమే 
సాధారణధర్మంగా చెప్పబడింది. యుధిష్టిరుడు సత్యంపలికాడు కాని పలుకు 
తున్నాడు అని కాదు. ఆందుచేత ఇక్కడ కాలభేదకృళమైన దోషం ఉంటుంది. 
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కదా? దీనికి పూర్వవక్షి చెప్పే సమాధానం ఏ మనగా.(య త్రేతిభిన్న కాలాదులతో' 
సంబంధించినట్లుగా చెప్పబడిన సామాన్యధర్మంచేత ఉపమా పతీతి కలిగే “యుధి. 
షిర ఇవాయం సత్యం వదతి” ఇత్యాది స్థలాలలో కూడా “సత్యవాదీ” అనే ఒక 
సాధారణధ ర్మవాచకాన్ని కల్పించుకొని (“కామ ఇవాయం రాజా భాతి అన్న 
ప్పుడు 'సుసరఃఅనే సాధారణధర్మవాచకాన్ని కల్పించుకొన్నట్లు) యుధిష్టిర 
ఇవ సత్యవాదీ అయం సత్యం వదతి" (యుధిష్టరుడు వలె సత్యమే పలికే ఇతడు 
సత్యం పలుకుచున్నాడు) అసి ఆర్థం చెప్పుకుంటాం. “సత్యవాదీ సత్యం వదతి" 
అనడంలో పౌనరుక్త్యం లేదా అని మీరు అనవచ్చు. లేదు. “రెపోషం పుష్టాతి” 
ఇత్యాతి పయోగా లున్నాయి. “ధనాన్ని పోషిస్తూ పోషిస్తున్నాడు"అని దీని అర్డం. 
అదేవిధంగా ఇక్కడ కూడా “యుధిష్టిర ఇవ సత్యవదనేన సత్యవాదీ ఆయమ్‌” 
(ఇతడు యుధిష్టిరుడు వలె సత్యమే పలకడంచేత సత్యవాది) అని ఆర్థం (గహించ 
బడుతుంది. ఈ విధంగా పైన చెప్పిన లింగవచనకాలాదిభేదాలు దోష స్థానాలు 
కావు అని పూర్వపక్షి సమర్ధించగా దానికి సమాధానం.సత్యమేతత్‌ ఇతి_ఇందతా- 
నిజమే, కాని ఇది ఉన్న (పయోగాలని ఏదో విధంగా సమర్గించడమే అవుతుంది. 
కొని పూర్తిగా దోషరహితం అని చెప్పడానికి వీలు లేదు. ఇలాంటి (పయోగాలలో 
_స్తుత మైన ఉపమారూపవస్తువు పతీతి కలగడంలో కొంత వ్యాఘాతం కలుగు 
తుందని అంగీకరించాలి. ఈ విషయంటో సహృదయులే |పమాణం. 


వృ. అసాదృశ్యాసంభ వావప్యుపమా యామ్‌ అనుచితార్థ తాయా 
మేవ పర్యవస్యత కః, యథా. 
శో (గథ్నామి కావ్యశశినం వితతార్థరశ్శిమి. 597 
వృ. ఆత్ర కావ్యస్య శకినా ఆర్థానాం చ రక్మిభిః సాధర్మ్యం 
కుత్మాపి న పతీతమితి అనుచితార్గత్వమ్‌. 
శో నిపెతురాస్యాదివ తస్య దీపాః, 
శరా ధనుర్మణ్ణలమధ్యభాజః. 
జాజ్యల్య మానా ఇవ వారిధారా 
దినార్జ భాజః పరి వేషిజోఒర్కా-త్‌. 598 
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వృ. అ తాపి జ్వలన్తోఒమ్చుధారా।ః సూర్యమజ్ఞలాత్‌ నిష్ప 
తన్నో న సంభవస్ర్తీతి ఉపనిబధ్యమానో=ర్గః అనౌచిత్య మేవ పుష్టాతి, 


వ్యా. అ సాదృశ్యేతి:. ఉపమలో ఆసాదృశ్యం ((వసిద్ధ్హమెన సాదృశ్యం లేక 
పోవడం) అసంభవం అనేవి అనుచితార్థత్వం అనే దోషంలో పర్యవసానం చెందు 
తాయి, ఎట్టనగా- 


[గథ్నామీతి:- “వి సృతములైన ఆర్దా లనే కిరణాలు గల కావ్యం అన్తే 
చందుజి (గథిసున్నాను (కూరుస్తున్నాను)” 


ఆ|తేతి:. ఇక్క_డ కావ్యానికి చందునితోను, ఆర్థాలకి కిరణాలతోను 
సాధర్మ్యం (పోలిక) ఎక్కడా పసిద్దం కాదు. అందుచేత ఇక్కడ అనుచి 
తార్ధత్వం దోషం. 


ని పేతురితి:. ధనుర్మ్వ జ్ఞ లమధ్య భాజః= “మండలాకార మైన ధనస్సు మధ్యలో 
ఉన్న, తస = అ వీరునియొక్క-_ , ఆస్యాదివ = ముఖంనుడియా అన్నట్టు, 
ఉత్పేడు, దీప్రాః = [పకాశినూన్న , శరాః= బాణాలు, దినార్గ భాజః = వగటి మధ్య 
బాగంలో ఉన్న, పరివేషిణః = పరివెషం (సూర్యుని చుట్టూ కట్టిన గూడు) గల, 
ఆర్కా ల్‌ = సూర్యునినుండి, జొజ్వల్యమానాః = [(వజ్వలిస్తూన్న, వారిధారాః 


ఇవ = జలధారలు వలె, నిపేతుః == నిష్క్ర9మించాయి. 


ఆతాపీతి ౩. ఇక్కడకూడా.సూర్యమండలం నుంచి [పజ్వలిస్తూన్న జల 
ధారలు బయల్వెడలడం అసంభావ్యం గాన ఇక్కడ చెప్పిన అర్గం అనౌ చిత్యాన్నే 
సోషిస్తూన్నది. 

వృ. ఉత్చేకాయామపి సంభావనం ధువెవాదయ వవ శద్దా 
వక్తుం సహన్తే న “యథా” శబ్బో౭_పి. కేవలస్యాస్య సాధర్మ్య మేవ పతి 
పాదయితుం పర్యాప్తత్వాత్‌. తస్య చాస్యామవివక్షిత త్యాదితి త తాళకి 
'రస్యావాచకత్యం దోషః. యథా- 
శో ఉఆద్యయౌ దీర్చి కాగర్భాన్ముకులం మెచకోత్సలమ్‌, 

వారీలోచనచాతుర్యశ జాా_సంకుచితం యథా. 599 
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వ్యా. ఉత్చేవాయామితి :__. ఉఊత్పేఇలంకారంలో కూడా, సంభావనాన్ని 
(ఊహను) “ధువమ్‌” “ఇవి మొద లైనశ బ్రాలు మాతమే బోధించక లు గుతాయి 
కాని ' యథా” శబ్దం బోధించజాలదు. దీనిని స్వతంతంగా |పయోగించినప్పుడు 
ఇది సాధర్మ్యాన్ని మ్మాతమే బోధించకలుగుతుంది. (“యథావిధి' “యథాళకి' 
ఇత్యాదిసమాసాలలో దీనికి ఇతరార్జాలు ఉండ వచ్చును). ఉత్పేకలో సాధర్మ్యం. 


వివక్షితం కాదు. ఆందుచెత ఈ “యథా” శబ్దానికి సంభావనార్గాన్ని బోధించడంలో' 
శకి, లేదు గాన అవాచకత్వం అనే దోషం ఎట్టనగా- 


ఉద్యయోౌ ఇతి :. ముకులమ్‌ = ముకులాకార మైన, మొగ్గగా ఉన్న, మేచ 
కోత్సలమ్‌ == నల్టకలవ, నారీలో చనచాతుర్యశజ్కా సంకులితం యథా == శ్రీం 
నే|తాల చాతుర్యంవల్ర కలిగిన భయంచేత సంకుచిత మైనది వలె, దీరి కాగర్భాత్‌ 
== దిగుడుబావి మధ్యనుండి, ఉద్యయోౌ = పెకి లేచెను. 


ఏ. స్రీల న్మేతాలకి భయపడి సంకుచిత మైనదా అన్నట్టు మొగ్గగానే 
(సంకోచించిన రూపంలోనే) బైటకు వచ్చినది అని చెప్పడం కవి ఉద్దేశ్యం. కాని 
“యథా” శబ్దానికి సంభావనను చెప్పే శ క్తి లేదు గాన అవాచకత్యదోషం. 


వృ. ఉఊ త్చేక్షితమపి తాత్త్వి 3న రూపేణ పరివర్జితత్వాత్‌ నిరు 
పాఖ్య|పఖ్యమ్‌. తత్సమర్గనాయ యత్‌ అర్జాన్తర న్యాసోపాదానం తత్‌ 


ఆలేఖ్యమివ గగనతలే ఆత్యన్ర మసమీచీనమితి నిరిషయత్యమెతస్య 
ఆనుచితార్థ తైవ దోషః. యథా. 


వ్యా. ఉత్పేష్షీతమితి:. ఉత్పేక్షంచబడినదానికి (ఈఊఈహాకల్పిత మైనదానికి) 
యథార్థమైన రూపం ఉండదు. అందుచేత అసత్యమైన కుందేటి కొమ్మువంటి 
వాటితో సమానమైనది. అలాంటి విషయాన్ని సమర్థించడం కోసం అర్జాంతర 
న్యాసం కూర్చడం, ఆకాశ ౦మీద బొమ్మగీసినట్టు, అత్యంతమూ అసమీచీనమైనది, 
తగనిది. ఆందుచేత దీనికి, ఇలాంటిస్థలాలలో ఉపయోగించిన అర్జాంతరన్యాసకు 


సమర్థించవలసిన విషయమే లేకపోవడ ౦చేత, ఇక్కడ అను చితార్హత్వమే దోషం. 
ఎట్లనగా. 


లో దివాకరా[ద్రక్షతి యో గుహాసు లీనం దివాఖీతమివాన్దకారమ్‌, 
కుదేఒపి నూనం శరణం (పసన్నే మమత్వముచై సఃశిరసామతీవ. 
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వృ. అ తాచేతనన్య తమసో దివాకరాత్తాంన ఏవ స సంభవతీతి 
కుత ఏవ త త్ప్సయోజితమ। దిణా పరితాణమ్‌? సంభావితేన తు రూపేణ 
(పతిభాసమానస్యాస్య న కాచిదనుపపతి రవతరతీతి వ్యర్థ ఏవ తత్స 
మర్గనాయాం యత్న: 


వ్యా. దివాకరాదితి :. కుమారసంభవం |పథమసర్గలో హిమాలయవర్ణన 
ఘట్టంలో ని శోకం. యః= ఏ హిమవంతుడు, దివా = పగటిభాగమునందు, దివా 
కరాత్‌ = సూర్యునివలన, వీతమ్‌ ఇవ = భయపడిందా అన్నట్టు ఉన్న, అన్లకారమ్‌ 
= బీకటిని, గుహాసు = గుహలలో, రక్షతి రక్షిస్తున్నాడో, శరణం [పపన్నే= 
శరణుజొచ్చిన, క్షుదేఒపి = నీచునియందుకూడ , ఉద్చైః శిరసామ్‌ = ఉన్నత 
మైన శిర స్సుక లనార్లకు, ఆతీవ = మిక్కిలి, “సతీవి అనే పాఠంలో “సత్పురు 
మనియందువలె ' అని ఆర్థం. మమత్వమ్‌ == మమకారం ఉండును, నూనమ్‌ == 
సత్యము. 


అతేతి :. ఇక్కడ అచేతన మైన చీకటి సూర్యునికి భయవడడం అనేదే 
'సంభవించదు. ఆలాంటప్పుడు ఆది భయపడడంవల్ణ పర్వతం దానిని రక్షించడం 
అనేది ఎలా ఉంటుంది? ఇంక కవి ఊహచేత మాతమే ఆది భయపడడం దాన్ని 
పర్వతం రక్షించడం అనేవి భాసిస్తున్నాయి. లేకపోయినా ఉన్నట్లు కనబడు 
తున్నాయి. ఊహాజన్యం ఆవడంచేత భయపడడంలో కాని రక్షించడంలో కాని 
'అనుపపత్తి ఏమీ లేదు. ఇంక దానిని సమర్థించడంకోసం చేసే (పయాస వ్యర్హ మే. 

వృ. సాధారణవి శేషణవశాదేవ సమాసోకి రనుక్త మపి ఉవమా 
నవి శేషం పకాశయతీతి తస్యాత పునరుపాదానే [(పయోజనాభావాత్‌ 
అనుపాదేయత్వం యత్‌ తత్‌ ఆపుష్టార్థ త్వం, పునరు క్తత్వం వా దోషః. 
యథా. 
శో స్పృశతి తిగ్మరుచౌ కకుభః కరై 

రయితయేవ విజృమృితతాపయా, 

అతనుమానపరి.గహయా స్థితం 

రుచిరయా చిరయాపి దిన (శియా,. 601 
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వృ. ఆత తిగ్మరుచేః కకుభాం చ యథా సదృశ వి శేషణవశేన 
వ్య క్రివిశేషపరి [గ హేణ చ నాయకతయా, నాయికాత్వేన చ వ్యక్రిః 
తథా [గీష్మదివస్మశియో౬పి పతినాయికాత్వేన భవిష్యతీతి కిం దయిత 
యేతి స్వశబ్దోపాదానేన, 


వ్యా. సాధారణేతి :- సాధారణములైన విశేషణాల బలంచేతనే సమాసో క్రి 
చెప్పబడని ఉపమానవిశేషాన్ని (పకాశింపచెస్తుంది. అందుచేత దానిని మరల 
[గహించడంలో పయోజనం లేదు కాబట్టి దాని అనుపాదేయత్వం, అపుష్టారత్వం 
ఆనే దోషం కాని పునరుక్తత్వదోష౦ కాని అవుతుంది. 


వి, సమాసోక్యలంకారంలో వాచ్యార్జానికి గమ్యమానార్థానికి సమంగా 
అన్వయించే విశేషణాలు పయోగించబడతాయి ఆందుచేత ఉపమానవి శేషాన్ని 
స్పష్టంగా చెప్పకపోయినా దాని |పతీతి కలుగుతూనే ఉంటుంది. ఆలాంటప్పుడు 
మళీ దాన్ని మాటలలో చెప్పడం అనవసరం. అందుచేత అక్కడ ఆపుష్టార్హత్వం 
అనే దోషం కొని, పునరుక్తత్వం అనే దోషం కాని చోటు చేసుకుంటుంది. 
ఎట్టనగా- 


స్పృళతీతి ;- రత్నాకరుని హరవిజయంలోని (గీష్మవర్ణనఘట్టంలోని 
శోకం. తిగ్మరుచౌ ల సూర్యుడు, కరైః= కరముల చేత, కకుభః == దిక్కులను, 
స్పృశతి = స్పృశించుచుండగా, విజృమ్బితతాపయా = విజృంభించిన తాపం గల, 
అతనుమానపరి గహయా= అధిక మైన మానంయొక్క. స్వీకారం గల, ఆధిక మైన 
మానాన్ని (గహించిన, రుచిరయా = సుందరమైన, దిన శ్రియా = దివసభాగలక్ష్మి 
చేత, దయితయేవ = (పియురాలిచేత వలె, చిరయాపి = దీర్హ మైనదిగా , స్థితమ్‌ = 
ఉండుట. “కర” శబ్దానికి కిరణాలు, హస్తాలు అని రెండర్గాలు, “తాపి శబ్దానికి 
జ్వాల, దుఃఖం అనీ, “మాని శబ్దానికి పరిమాణం, కోపం అనీ, *చిరయా” అనే 
దానికి దీర్షము, ఆలస్యం చేసేది అనీ రెండేసీ అర్థాలు. పుంలిం గళబ్బంతో చెప్పిన 
సూర్యుడు నాయకుడు అనీ, స్రీలింగళబ్లోపా త్రము లైన దిక్కులు నాయికలు అనీ, 
దిన శ్రీ (వతినాయిక అనీ ఇక్క-.డ (వయోగించిన విశేషణాల మహి మచేత గమ్యం 
అవుతున్నది. ఈ విధంగా ఇక్కడ (పస్తుతసూర్య. దిక్‌ . దిన శ్రీ వృతాంతంలో 
నాయక .నాయికావృతాంతారో వణం ఉండడం చేత సమాస్యోక లంకా రం. 
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ఆ(తేతి :. ఇక్కడ సాధారణమైన విశేషణాలను (పయోగించడంచేత, 
వ్య క్రివిశేషాలను, ఆనగా లింగవిశేషాలను, పరిగహించడంచేత సూర్యుడు నాయకు. 
డనీ, దిక్కులు నాయిక లనీ, (పతీతి కలిగినక్రై, దివసశ్రీ (పతినాయిక అనే' 
[వతీతి కూడా కలుగుతుంది. అలాంటప్పుడు 'దయితయా' అని స్వశబ్దంచేత 
అనగా _పతినాయికావాచకశబ్దంచెత (గ్రహించడం అనావశ్యకం, ఆందుచేత ఆపు 
ష్టార త్యం లేదా పునరుక్తత్వం అనే దోషం అని భావం. 


ఆవ. ( ఆశంక) “స్పృళతి తిగ్మరుచౌ” ఇక్యాది శ్లోకంలో ఒక్‌ [పియుడు 
ఒక [పియురాలిని కరములతో స్పృశిస్తున్నప్పుడు మరొక ప్రియురాలికి స 
విధంగా తాపం కలుగుతుందో అదే విధంగా సూర్యుడు కరాలతో దిక్కులమ 
స్పృశిస్తున్న ప్పుడు (గీష్మ దిన శ్రీకి తాపం కలిగింది అని శ్రేషవల్ల ఇక్కడ 
శిషోవమయే కొని సమాసో క్రి కాదు. అందుచేత *'దయితయా' పదాన్ని (పయో 
గించడం ఆవసరమె కదా ఆని ఆశంకించుకొని సమాధానం చెపుతున్నాడు. 


వృ. శైషోపమాయాస్తు స ఎవ విషయః య్మతోపమానస్యోపా 
దానమ న్తరేణ సాధారణేష్వసి విశేషణేషు న తథా (పతీతిః, యథా. 


ల స్వయం చ పల్లవాతా మభాస్వత్కర విరాజితా, 
ప్రభాతసం ధ్యవాస్వా పఫలలుబ్లేహిత ప్రదా. 602 
ఢి 


శ్రేషేతి *:. సాధారణవిశేషణాలు పయోగించినా కూడా ఉపమానాన్ని 
స్పష్టంగా చెపితేకాని ఎక్కడ, 'స్పృశతి' ఇత్యాదిళ్లోకంలో వలె ఉపమానం. 


స్పష్టంగా (పతీతం కాదో అక్కడ శెషోపమ. అనగా "పె ఉదాహరణలో ఉపమాన 
వాచకాన్ని |పయోగించకపోయినా లింగవిశేషణాదుల మహిమచేత ఉపమానం. 
ఏ విధంగా స్పష్టంగా తెలుసున్నదో ఆ విధంగా ఉపమానం స్ఫురించని చోట 


ఉపమావాచకాన్ని [పయోగించడం జరుగుతుంది. అక్క డనే శేషోవమ ఆని అర్థం, 
ఎట్టనగా . 


స్వయమితి :. చూ. గి77వ శ్లోకం ఈ శోకం “ప్రభాతసంధ్యేవి అనే 
ఉపమానవాచకాన్ని (పయోగించకుండా ఉపమా పతీతి కలగదు. అందుచేత. 
ఇక్కడ శ్లెషోవమ అని భావం. 'స్పృశతి' ఇత్యాదిళ్లోకంలో లింగవిశేణాదుల. 
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మహిమచేతనే _(పతినాయికారూపమైన ఉపమానం పతీయమానం అవుతున్నది 
కాబట్టి ఇక్కడ సమాసో క్రియే కాని శ్రేషో వమ కాదు. 


వృ. అప్రస్తుత వకశంసాయామపి ఉమమేయమ్‌ ఆఅనయెవ రీత్యా 
(పతీతం న పునః,పయోగేణ కదర్గతాం నెయమ్‌-యథా__ 


ళో॥ ఆహూతేష విహజ్ల మేష మళకో నాయాన్‌ పురో వార్యతే 


మధ్యవారిధి వా వసం స్తృణమణిర్రక్రే మణీనాం రుచమ్‌. 
ఖదో్యోతో౬పె న కమృశే (ప్రచలితుం మధ్యేఒపి తేజస్వినాం 
దిక్సొామాన్యమచేతనం (ప్రభుమివానామృష్టత త్వా నరమ్‌. 


వృ. అత అచేతనస్య (పభోర్మపస్తుత విశిష్టసామాన్యద్యారేణాథి 
వ్యక్తా న యు క మేవ పునఃకథ నమ్‌. 


వ్యా. అపస్తుతేతి ఫం అృపస్తుత పశంసలో కూడ ఈ రితిచేతనే, అనగా 
విశేషణాదిమహిమచేతనే, ఉపమేయం (పతీతం అవుతున్నప్పుడు మళ్ళీ దాన్ని 
(ప్రయోగించి దుష్టత్యం కలిగించకూడదు. ఎట్లనగా. 


ఆహూలేష్వితి :. ఇది భల్పటశతకంలోని శోకం. విహంగ మేమ = 
ఆకాశంలో సంచరించేవి, ఆహూలతేష = పిలవబడిన వగుచుండగా, పురః 
ముందుగా, ఆయాన్‌ = వస్తూన్న, మశకః = దోమ,న వార్యతే=నివారించబడదు. 
మధ్యేవారిధి = సము దమధ్యంలో, వసన్‌ = ఉంటూన్న, తృణమణిః=పగడం, 
లేదా, గాజుముక్కు, లేదా, ఆతిసామాన్య మెన మణి, మణీనామ్‌ = వద్మరాగాది 
మణులయొక్క , రుచమ్‌ = కాంతిని, ధ తే = ధరించుచున్నది. తేజస్వినామ్‌ = 
తేజస్సు గల సూర్యాదులయొక్క, మద్యేఒపి = మధ్యయందు కూడ, |ప్రచలితుమ్‌ 
= మసలడానికి, ఖద్యోతః అపి = మినుగుడు పురుగు కూడ, న కమ్పతే = 
కంపించదు, భయపడదు. అనామృష్టతత్తా నరమ్‌ = పరిశీలించబడని య థార్డ 
స్వరూపం గల, |పభుమివ == పభువువలె, ఆ చేతనమ్‌= బుద్దిర హిత మైన, వివేకం 
లేని, సామాన్యమ్‌ = సమానధర్మమును గూర్చి, ధిక్‌ = నింద ఆగుగాక ఇతర 
మైన వఇ్యుదులతో మశకాదులకు ఆకాశంమీద ఎగరడం మొదలైన సామాన్య 
ధర్మాలు ఉండడం మూలాన్నే ఆవి అలా |పవర్తిస్తున్నాయి. ఆందుచేత ఆ 
సామాన్యమే నిందనీయం అని ఆర్థం. 
51) 
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అ తేతి వ్‌ ఇక్క_డ - ఆ, (పస్తుతమూ ; వికేణయు క్రమూ అయిన సామాన్యం 
ద్వారా వివేకరహితుడెన రాజుయొక్క (వతీతి కలపతో మళ్ళీ “'పభుమివి 
ని చెప్పడం ఆయు క్రం. 


వృ. తదేతే అలంకారదోషాః యథాసంభవిన; ఆన్యేఒ ప్యేవం 
జాతీయకాః పూర్వో కయెవ దోషజాత్యా అ న్తర్భావితాః, న పృథక్‌ పతి 
పాదనమ ర్ల న్తీతి సంపూర్ణ మిదం కావ్యలక్షణమ్‌, 


వ్యా. తదితి :. ఆందువలన ఈ అలంకారదోషా లు, ఇంకా యథాసంభ 
వంగా కనబడే ఈ రక మైన ఇతరదోషాలు పూర్వం చెప్పిన దోషజాతిచేతనే 
అంతర్గతం చేసుకొనబడ్డాయి. (దోషజాతిలో నే ఆంతర్గతాలు అయ్యాయి) కాబట్టి 
వాటిని వేరుగా (వతిపాదించవలసిన పని లేదు. అందుచేత ఈ కావ్యలక్షణం 
సంపూర్ణం “కావ్యం లక్ష్యతే అనేన ఇతి కావ్యలక్షణమ్‌” ఆనే విగహంచేత “కావ్య 
లవణ! శబ్దానికి “దేనిచేత కావ్యం, దాని స్వరూపాన్ని, దానిలోని సకలవిశేషాలను 
వివరించడం ద్వారా తెలుపబడుతుందో అట్టి గంథం” అని అర్థం. కావ్యానికి 
సంబంధించిన విషయా లన్నీ దీనిలో చెప్పబడ్డాయి; ఇంక చెవ్పవలసినవి లేవు 
అని భావం. 


శో) ఇ త్యేష మార్గో విదుషాం విభిన్నో౭ 
ప్యభిన్నరూపః (ప్రతిభాసతే యత్‌. 
న తద్విచిత్రం యదము[త్ర సమ్య 
గ్వినిర్మితా సంఘటనై వ హేతుః. 
ఇతి కావ్యపకాశే అర్జాలంకారనిర్ణయో నామ దశమ ఉఊల్దాసః. 
సమా ప్రశ్చాయం కావ్య పకాశ:ః, 


వ్యా. ఇతీతి :_ ఇతి. ఈ విధంగా, ఏషః మార్గః = అద్భుత మైన ఈ 
ఆలంకార శాస్త్ర మార్గం, విభిన్న: ఆపి = ఆనేక గంథాలలో వేరువేరుగా ఉన్నా 
కూడ, విదుషామ్‌ = విద్వాంసులకు, అభిన్నరూపః = ఏకరూపంగా, |పతిభాసతే 
ఇతి యత్‌ = భాసీస్తూన్నది అనేది ఏది కలదో, తత్‌ == అది, విచ్చితమ్‌ == విచి 
(తము, నజ కాదు. యత్‌ = ఎందువలన అనగా, అఆమ్ముత = ఈ విషయంలో, 
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సమ్యక్‌ = బాగుగా, వినిర్మి తా = నిర్మించబడిన, సంఘటనై వ = కూర్చే, హేతుః 
= కారణము. 


భామహ-ఉదృట-దండి.వామన జ్‌ ర్ముదట-ఆనందవర్దనాదులు ఆలంకార 
శాస్తారినికి సంబందించిన వేరు వేరు విషయాలను తమ [గంథాలలో చర్చించి 
ఉన్నారు. అవన్నీ విషయఖేదంచేత వేరు వేరు [గంథాలుగా కనబడ తాయి. అయితే 
ఆ (గంథాలలో ఉన్న విషయాలన్నీ గోడికరించి _వాసిన ఈ [గంథం సర్వవిషయ 
సంపూర్ణ మై ఒక అఖిండ| గంథం వలె కనబడుతూన్న దంటే ఇందుకు కారణం 
కూర్పులోని నై పుణ్యమే. ఇతర్మగంథా లన్నీ ఈ | గంథంలో ఆంతర్గతా లవు 
తాయి అని భావం. 


కావ్యపకాశను మమ్మటుడు పరికరాలంకారంవరకు [వాసినా డనీ, ఏ 
కారణంచేతనో ఆసమా ప్రంగా ఉండిపోయిన ఈ [గంథాన్ని ఆల్పటసూరి (అలక 
సూరి ఆని కూడా ఆయన పేరు) పూ ర్రీచేసినా డనీ చాలామంది ,వ్యాఖ్యాతలు 
(వాళారు. “ఇది ఇద్దరు విద్వాంసుల రచన ఆయినా రచయితల నేర్పువల్ల 
(ముఖ్యంగా ద్వితీయరచయిత నేర్చు వల్ల) అతుకులు తెలియకుండా ఇది అఖండ 
(గంథంగా కనబడుతున్నది” అని కూడా ఈ శోకానికి భావం అని కావ్య పకాశ 
వ్యాఖ్యాతలలో (పషృవథముడైన మాణిక్యచందు డనే జైనపండితుడు “కావ్య పకాశ 
సంకేతం” అనే వ్యాఖ్యాసంలో చెప్పి ఉన్నాడు_.“ఆథ చాయం (గన్దః అన్యెనారబ్దిః 
ఆపరేణ సమాపిత ఇతి ద్విఖణ్హో ఒపి సం ఘటనావకాదఖ జాయతే. సుఘటితం 
"అయితే రెండవవారి పేరు కాని, ఎవరు ఏ భాగం 
(వాశారు అనేది గాని మాణిక్యచం దుడు చెప్పలేదు. ఈ [కింది ఖోకాలు కొందరు 
వ్యాఖ్యాతలు ఉద్దరించి ఉన్నారు. వాటిని పట్టి పరిక రాలంకారంవరకు 
మమ్మటుడు, తరవాత అల్పటుడు రచించి నట్టు తెలుస్తుంది. 


హ్యలక్యసం ధి న్యాత్‌, 


“కృతః శ్రీమమ్మటాచార్యవ ర్యైః పరికరావధిః, 
(బన్దః పూరిత షో విదాయాల్లటసూరిణా.” 
“కావ్య(పకాశ ఇహ కో౭._పి నిబనకృద్భా్యాం 
ద్వాభ్యాం కృతేఒపి కృతినాం రసత త్త్యలాభః, 


లోకేఒ స్తీ వి శుతమిదం నితరాం రసాలం 
బన పకారరచితస్య తరోః ఫలం స్యాత్‌”. 


పుల్లెల శ్రీరామచం్యదుడు రచించిన 
“దాలానందిని* అను కావ్య వకాళాంధ్రవ్యాఖ్యానింలో అర్థాలంకార నిర్ణయం అనే 
దశ మోల్తాసం సంపూర్ణం. 


కొవ్యపకాశ సంపూరం. 
౬ ణి 


యత గ్రాలపాలేశసంసర్గాద్వ్యా ఖ్యేయం రచితా మయా, 


తస్యైవ జానకీజానేః ౩ పదయోరియమర్శ్యతే. 
దెవతానుగహః ప్మితో స్రపళ్చాచార్యసత్కృపా 


కర్తాన్మద్గ న్సజాత స్య కరణం కేవలం వయమ్‌, 
14.10.1994 


శ్రీః శ్రీః శః 


శే 
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అజ్లినోనను 
ఆగూఢ మపర 
ఆతాదృకి 
అనన్యయః 
ఆనుకరణే 
అనుమానం 
అను ప్వానాట్‌ 
అనేకారస; 

ఉ లి 
అన్యత్‌ [పకుర్వతః 
అన్య స్తతో 
అన్యోన్యయోగా 
అపాస్యచ్యుత 
అ, పస్తుత పశంసా 
ఆర వ్యజ్ష్ఞుక తా 

థి గి 
అరశక్తుద్భవో 
థి జడ్‌ 
అర ః|పక రణం 
@® 
ఆరా? పోకాః 
@ _— 
అరే సత్యర 
® థి 
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థి ళు 
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అలంకారోథ 
అవివక్షిత వాచో 
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కా 
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918 
448 


89 


639 


690 


719 


126 


915 
936 


87 
రిలిలి 


999 


722 
669 


789 


ఖ్యా 


తదాభాసా 
తదేవంపబ్బుధా 

త దేషాకథితా 

తద్‌ భూర్తాక్ష ణిక ః 
తద్యుక్షోవ్యజ్షుకః 
త దూపకమభేదో 
త దూపాననుహారః 
తద్వరద్ధర్మస్య 


కావ్య ప్రకాశ 


పేటి 


449 


789 
919 


లెశికి 
676 
99 


50 
8 

ర్‌ 12 
రతీ 
697 
ర్‌ 
8 
188 
989 
లకి 
రిఫ్రి 
గ్ర 
618 
760 
590 


తాత్పర్యార్భోపి 

తే 
లేన నార్గగుణా 
లేనాసౌతిరూవః 
తేషాంచాన్యో 

(తా 
కం 

[తి 
(తిలో “పిచ 

దీ 
దీప్తాత్మవి స్తృతేః 

దు 
దుష్టంపదం 

దృ 
దృష్టానః పున 

ధ 
ధర్మోపమానయోః 

న 
నదోషః 

నా 
నాధిధాసమయా 

ని 
నిగీర్యాధ్యవసానం 
నిదర్శనా 
నియతానాం సకృత్‌ 
నియతారోపణో 
'నియతికృతనియమ 
'నిరజ్ఞన్తుశుద్దమ్‌ 


17 
519 
179 
210 
126 
600 
914 
802 
681 
999 
486 

రి 
646 
681 
6957 


620 


618 


నిర్వేదగ్గాని 
౧ 
ని ర్వేదస్టాయి 
థి 
నిషేధోవకు 
వ 
పదస్యాపి 
పదానాంసః 
పదేప్యన్యే 
పదైక దేశ 
పరివృత్తిర్విని 
పరో క్రిర్ఫేదకైః 
పర్యాయోక్తంవినా 
పా 
పాదతద్భాగ 


అర 


మీ 
పునరుక వదాభాసో 

పూ 
పూరాలుపాచ 

కో 

[ప 
(పకృతం యన్నిషిధ్యా 
(పతికూల ఏభావాది 
(పతికూలవర 

(>) 

(పతివక్షమశ కేన 
(పతి వస్తూపమా 
(వత్యజబఇవ 
[పధానత్వేనన 
(పబన్టైష్యర్థః 
[పయోజనేన సహితం 
(పస్తుతస్య యదన్యేన 


807 


126 
188 
(గ్ర 


987 
రి? 
170 
192 
687 
629 
69కి 


ర్‌శ్ర1 


రీ 70 


919 


629 
478 
361 
789 
649 
689 
146 
189 

59 
158 


808 


(ఫో 
(పోకాః శబ్దగుణా 

(పొ 
(పౌఢోకి మాశతాత్‌ 

ప్ల 
నీభత్సరౌ.ద 

భ 
భగ్న్మష్మకమ 

భా 
భావఃపోకః 
భావస్య కాని 

భి 
భిన్న దేశతయా 

ఖే 
భేదా అష్టాద 
భేదాభావాత్‌ 
భేదావిమౌచ 
భేదాస్త దేక 

(ఖా 
[కౌ న్రిమానన్య 

మ 
మహతాంచోపలక్షణం 
మహతో ర్యన్మహీ 

మా 
మాధుర్యవ్యజ్ఞకెః 
మాధుర్యౌజః 
మాలాతుపూర్వవత్‌ 
మాలాదీవక 


521 


154 


ర్‌ 14 


869 


748 


696 
788 


ఫ్‌ లిన్‌ 
ర్‌ 11 
619 
65 6 


ము 
ముఖ్యార్గ బాథే 
ముఖాంర హతి; 
అగు 
ముఖ్యేర సేపి 


మూ 


మూర్నివరా 
0 ౧ 
య 
యత(ోరానర 
థి 
యథానుభవ 
యథాసంఖ్యం 
యథోతరం 
యదుక మన్యథా 


యద్యథాసాధితం 


యస్య ప్రతీతి 
యే 
యేర సస్యాజ్షినో 


యో 


యోగ అద్య 

ర 
రతిర్టేవాది 
ర తిర్లాసశ్చ 
రసభావతదా 
రసాదీవా 


లక్షణాతేన 

లక్ష్యంనముఖ్యం 
న 

న 


ల్‌ 
801 
149 


ల్‌ లన 


గ్ర 
746 
672 
720 
530 
162 

94 


రి28 


188 
129 

88 
169 


రి0 
56 


529 


కారికా-సూతసూచి 


వ కృృబోద్దవ్య 
అ ధ 
వకాద్యాచిత్య 
వర్గ సామ్యమను 
వర్హాఃసమాసో 
వస్తునోరననే 
వస్వలంకార 
మె 
వాక్యేద్య్యుత। 
వాచ్యభేదేన 
వాచ్యాద యః 
వాచేర్హో పే 


(3 
ల 
ష్ణ 


విపర్యాస ఉప మే 
విభావాఆను 
విరోధఃసో 
పఏవక్షితం చాన్య 
లిశిషైలక్ష ణా 
విశష ఖైర్యత్సా 
విశేషాఃస్వుస్తు 
విశేషోకి రఖ 
విష య్య నఃకృతే 
వృ 
వృతా వన్య త 


చవేదఖాబి 
° 


71 
451 
spp 
521 
129 
154 


170 
ర్‌ఫ్‌0 

17 
598 


799 
687 
07 
ర్ట 
676 
87 
60 
712 
60 
670 
4&4 


ఫర 


210 


వ్య 
వ్యజ్ఞ్య మేవం 
వ్యజ్యేనరహితా 
వ్యభిచారిర స 
బ్యా 
వ్యాజస్తుతిర్ముఖే 
వ్యాజో క్రిశ్ళద్మనో 
వ్యాప్నో త్యన్యత్‌ 
(వీ 
వీడాచపలతా 
ర 
గ కిర్నిపుణతా 
శబ చితం 
(a) 
స్ట బ్బపమాణ 
శబ్బస్య 
ద 9 
శబారచి తం 
దథ 
దిథి 
శ స్ధార్జోభయభూ రేకః 
శ రేషయుగ 


శుషేన్లనాగ్ని 
శ 

శృత్లార హాస్య 
[శు 

_వతిమ్మాతేణ 


809 


222 

90 
478 
682 
714 
514 


126 


82 
296 

62 
167 
210 
986 
514 


iil 


స! 


810 


(శౌ 
(శతా అర్జాశ్చ 
ee 
శైషఃస వాక్య న 
న 
సంక రేణ్యతిరూ 
సకృద తు 
సం కేతితః 
సంచార్యాదేః 
సత్వన్యోయుగ 
సందిగ్గమప 
సందిగ్లో 
సమంయోగ్య 
సమస వస్తు 
సమాధిః సుకరం 
సముఖ్యోర్దః 
సమేన లక్ష్మణా 
సమ్మావనమథో 
సర్వేషాం పాయకో 
ససందేహస్తుభేదోకా 
సంయోగో విపయోగ 
సా 
సాగిమా 
సాకాజ్జో 
సాక్షా త్సజ్కే 
సాజ్గమేతత్‌ 
సాధర్మ్యముపమా 


616 
580 


628 


654 


487 
702 
302 
&17 
782 
613 
781 

34 
141 
608 

21 
610 

62 


580 
417 

25 
618 
879 


సామర్గ్యమౌచితీ 
సామాన్యంవా 
సారోపాన్యా 
సాలంకారై: 
సాసహో క్తిః 


స్వస్వ హేత్వన్వయ 
హే 

హేత్యభావాన్న 

హేత్వోరుకా 


కావ్య[పకాశ' 


పేజి 
62 
678 
42 
247 
684 


126 
768 
లిలెకి 
744 
447 
178 
494 

1" 
681 
799 

dT 


638: 


రి 
699 


కావ్య ప కాథో దొహృత శ్లోకనూచి 


శోక సంఖ్య 
౧ 


18 
291 
207 
467 
490 

72 
594 
202 
299 
136 
894 
118 
119 
198 
128 
288 
849 
228 
i41 
847 
582 
364 


అ 
అఇ పిహులం 
అకలితతపస్తేజో 
అకుణ్లోత్కణ్ధ యా 
అఖణ మణల।ః 

a a 
ఆజ్జ్బంలడహ 
అ) 
అతిథిం నామ 
అతి పేలవమతి 
అతివితత 
ఆతా ఏత్త 
అత్యాయ తై 
అత్యుచ్చాః పదిత। 
అతిలో చన 

ఆవ్‌ 
అద్భ షేదర్శనో 
అద్యాపి స్తన 
అ|దావ|త 
ఆధికరతల 
అనజమజ ల 

a (a) 
అనజరజ పతిమం 

౧] ౧౪ 
అనణుర ణన్మణీ 
అనన్తమహిమ 


"పేజీ శోకసంఖ్య 
ళా 


72 
418 
369 
664 
647 
167 
791 
వీర్‌ 
417 

82,281 
587 
229 
226 
817 
241 
400 
510 
881 
308 
రీ22 
784 
548 


268 
410 
412 
382 
298 
20 
33 
298 
రథే 
846 
546 
184 
287 
2883 
వృ. 
446 
492 
ర్‌ి 
482 
96 
215 
d11 
986 


అనన్యసద్భశం 
ఆనయేనేవ రాజ్య 
అనవరత 
అనురాగవతీ 
అః 
అన్య తయూయం 
ఆన్యత | వజ 
ఆన్యాసా గుణ 
అపసారయ 
అపాజ్ఞతరలే 
అపాజ సంస్పర్శి 
ఆపూర్వ మధురా 
ఆపాకృతస్య 
అబిన్దు సున్దరి 
అబ్బేరమృః 
ఆభినవ నలినీ 
అమితః సమితః 
అముష్మిన్‌లావ 
అముంక నక 
ఆమృతమమృతం 
ఆయ మేకవదే 
ఆయం పద్మా 


428 
608 
604 
869 
458 
79 
115 
877 
905 
రిలి& 
142 
839 
448 
899 
967 
642 
677 
151 
636 
189 
974 
702 
786 


812 కావ్య|పకాళ 


శ్లోకం పేజి శోకం "పేజి 
418 ఆయం మారాణ్ఞః 610 420 ఆస్యాః సర్గవిధా 619, 
490 ఆయం వారామేకో 680 556 ఆహమేవ గురుః 752 
116 అయం సరశనో 227 898 అహో కేనేదృకీ రికి2 
996 . 3 494 542 అహోవిళాలం 788 
8/8 ఆయం సర్వాణి 596 4ఉఏ1 ఆహోహిమే 675 
408 అరాతివ్మికమా 600 44 ఆహౌవాహారే 183 
889 ఆరివధదేహ ర్‌ 7౨ ఆ 
496 ఆరుచిర్ని శయా 686 a7 ఆకుఖ్బు పాణి 110 
988 అరేరామా హస్తా i441 898 ఆకృష్టక ర 51 
లి అర్ధిత్వే పక టీ 436 899 ఆగత్య సంపతి 238 
869 అఆలంకారః శజ్కా- గిరి2 278 ఆజ్ఞాశ క £87 
197 అలమతిచపల లినీశి 570 ఆత్తే సీమ న 766 
50 ఆలసశిరోమణి 156 807 ఆత్మారామా 462 
98 ఆలంస్టిత్వా 189 888 ఆదాయచావ 969 
427 అలౌకికమహా 622 445 ఆదాయవారీ 641 
148 ఆవన్ధ్యకోప 809 200 ఆదావబ్దఃన రీరిగి 
480 అవాపః | పా 625 9 ఆదిత్యోయం స్టితో 189 
895 ఆవితథ 588 540 ఆ సన్దమమన్ద 7136 
526 ఆవిరల కమల 121 162 ఆసన్లసిన్దు రతి 622 
120 ఆవిరలకర 231 £26 ఆలాగం జయ 622 
270 అష్టాజయోగ 429 154 అలిజ్లిత స్తత 814 
402 అసితభుజగ 594 828 ఆలోక్ళ కోమల £76 
468 అసిమాతసహా 661 500 ఆసీదళున 689 
464 అసిమ్మాతసహాయో౭౬పి 661 678 ఆహూతేష నిహా 800 
122 ఆసోఢా తత్కాలో 232 ఇ 
190 అసౌమరుచ్చుమ్చి 844 ఇత్యేషమార్షో 802 
859 ఆస్ర్రజ్వాలావలీ 122 222 ఇదమనుచిత 380 


286 = అస్యాఃకర్తా [18 264 ఇదంతే కేనోకం 4925 


శోకసూచి 
నీ 


శ్లోకం 
419 
469 


187 
42 
304 
197 
గి2 
436 
488 
244 
17 
999 
438 
114 
4 16 


265 
214 
9+ 


471 
594 
477 

51 
141 
142 


ఇన్దుః కింక 
ఇయం సునయనా 

a 
ఉఅ ణిచ్చల 
ఉత్క_ మినీ భయ 
ఉత తోోత్యృత్య 
ఉతానోచ్చూసే 
ఉత్పుల్త కమల 
ఉత్సికస్య తపః 
ఉద యతివితతో 
ఉదయమయ 
ఉదేతీ సవితా 
ఉద్దేశోయం 
ఉద్య యయౌ దీర్షికొ 
ఉన్నతంపద 
ఉన్ని[దకోక 
ఉన్మేషం యోమమ 
ఉపర్భతం బహు 
ఉపవదిసరం 
ఉర్వ్యుసావ్యత 
ఉల్పాస్య కాల 

ఏ 
ఏ ఏహి కింపి 
ఏ ఏహి దావ 
ఏకన్త్రిధా వససి 
ఏకస్మిన్‌ శయనే 
ఏతత్తస్యముఖా 
ఏతన్మన్షవిపక్వ 


బది 


612 
662 


28 
వ. 
123 
A119 
808 
1432 
682 
628 
406 


796 
634 
229 
608 

86 
£26 
ల్‌) 
147 


668 
751 
672 
142 
638 
804 


శోకం 


1i 
284 


14 
70 


880 


224 

49 
184 
రిల2 
149 


415 
లలి! 
899 
191 
808 
479 
825 
512 
194 


278 


447 
209 
18 


ఏద్ద హ మేతళ్త 
ఏషో౬హమ్మదిత 
పహ గచ్చ పతో 
మీ 
ఓణ్జిధ్ధం దోబ్బ 
ఓల్లోల్రకర అర 
కౌ 
జౌత్సు క్వేనకృత 
ర్‌ 
క ఃకఃకుత 
కభకోణవిని 
కథ మవనివ 
కపాలేమార్డాలః 
కమలమనమృసి 
కమలమివముఖం 
కమ లేవమతి 
కరజుఅగహిఆ 
కరవాలఇవా 
కరవాలకరాల 
కరిహ స్తేనసంబాధే 
కర్పూరఇవద 
కర్యారధూలి 
కలుషంచ తవా 
కల్యాణానాంత్వ 
కల్లోల వెల్లిత 
క స్త్వ్వంభోఃకథ 
కస్మిన్‌కర్మణీ 
కస్ఫవాణహో8 


486 


882 
189 
275 
148 
646 
564 
607 
7147 
991 
849 
499 
671 
477 
7083 
848 
489 

648 

86! 

275 


శోకం 
య 


246 
185 
లె2లి 


521 
289 
2౧6 
497 
429 
ర22 
195 


461 
423 
508 
178 
478 


89 
258 
108 


వృ. 
65 


న్‌! 
117? 


కో 
కాచిత్కీర్జావజోభిః 
కాతర్యం కేవలా 
కావిసమాదేవ్య 

క్రి 
కిమా సెవ్యంపుం సాం 
కిమితిన 
కిముచ్యతే 
కివణాణం ధణం 
కిసలయకరైర్హ 
కింభూషణం 
కింలో భేన 

కు 
కుముదకమల 
కురజ్లీవాజ్లాని 
కులమమలినం 
కువిన్లస్స్వం 
కుసుమిత లతా 

కృ 
కృత మనుమతం 
కృతంచగర్వాభి 
కృపాణపాణిశ్చ 

శే 


కేసేను బలామో 
3 


కైెలాసస్య పథమ 
కైలాసాలయభాల 


"పేజి 


411 
340 
725 


717 
401 
862 
654 
624 
718 
850 


697 
618 
697 
880 
669 


120 
421 
203 
704 


161 


160 
228 


శోకం 
రా 


రి28 


688 


229 


329 


488 


82 


840 


462 


40 


ill 
74 


596 


కావ్యపకాళ 
పేజి 
కె 
కౌటిల్యం కచనిచయే 119 
(రొ 
(కామన్యఃక్షత 497 
(కే 
| కేడ్కారః స్మర 388. 
(కో 
డోధం (వభో 888. 
కౌళ్నాదిరుద్దామ 679. 
సు 
క్యసూర్య_పభవో 631 
కై 
క్వా కార్యంళళ 148 
1» 488 
క్ష 
కణదాసావష [78 
శీ 
క్షీపోహస్తా 499. 
శీ 
శ్ల్షీణః శీణోపి 658 
త్ల 
కుదాఃసంతాస 120 
వు 
ఖణపాహుణి ఆ 218 
ఖలవవహారా 11 
గ 
గజేవ [పవహ 798. 


శోకనూచి 
లా 


రోకం 
౧ 


127 
రిలీవ్‌ 


565 

63 
810 

66 
101 
896 
250 


488 


480 
592 


21 
రి94 


962 
268 


168 


997 


41 


గచ్చామ్యచ్యుత 
గర్వమసంవాహ్య 
గా 
గాజ్బమమ్చుసిత 
గాఢ కానదశన 
గాఢాలిజ్జన 
గాఢా లింగణరహ 
గామారుహమ్మి 
గామ్బీర్యగరి మా 
గాహనాం మహి షా 
గి 
గిరయోప్యనున్నతి 
గు 
గుణానామేవ 
గుళైరన ర్ష్యైః 
గురు అణపరవస 
గురుజనపర 
గృ 
గృహిణీ సచివః 
గృహీతంయేనాసీః 
గో 
గోరపి యద్వా 
గ 
గథ్నామి కావ్య 
(గ 
(గామతరుణం 
డీ 
(గీవాభజ్లాభిరామం 


పటి 


289 
791 


762 
199 
465 
162 
197 
588 
412 


677 


679 
790 


79 
రిలి2 


757 


వ్రిల్లీ '/ 


799 


18 


[22 


శోకం 
రు 


390 
398 
580 
584 
181 
294 
298 


201 
280 


848 
986 
48 
81 
న్‌ 90 
166 


297 
292 
150 
292 
971 
124 
422 
ర్‌లెలి 
578 


చ 
చకాసత్యజ్లనా 
చకితహరిణ 
చ|కీచ కార 
చ జ్ఞాలైెరివ 
చత్యారోవయ 
చన్లృంగతా 
చరణ తపర్మి తాణ 

ఖా 
చాపాచార్య స్రీపుర 

చి 
చిత్తే విహట్టది 
చితంచ్మితం 
చితం మహానేష 
చినయ న్రీజగ 
చినారత్నమివ 
చిరకాలవరి 

జ 
జగతి జయినసే 
జగాద మధురాం 
జడ్హాకాజ్లోరునాలో 
జటాభా భీర్భ్ఫాభిః 
జనస్థానే (థానం 
జస్సరణనే 
జస్సేఆ వణో 


జహగిహిరోజహ 


818 


5/6 
586 
783 
786 
898. 
449 
448 


358 
892 


907 
784 
124 


277 
188 
329. 


420 
448 
311 
394 
766 
286 
617 
729 
172 


'816' 


థోకం 
(ప) 


216 


67 
4&7 


466 
816 
రి2రి 


164 
68 
op) 

289 

421 

472 

411 

407 
88 

828 


18 


"పేజి 
జంపరిహరి ఊం 879 
జా 
జాఠేరం వ హసన్సీ 162 
జానే కోపపరాజ్ముఖీ 187 
జి 
జితేన్టియతయా 668 
జిలేన్ది యత్వం 47U 
: 720 
జు 
జుగోపాత్మాన 828 
జే 
జే లంకాగిరి 168 
జో 
జోహాఇ మహుర 158 
జ్యా 
జ్యా బన నిష్పన్ల 445 
జ్యో 
జోత్సాభస్య 615 
జ్యోత్సేవ నయనానన్హః 604 
యు 
టుణ్జుజ్బన్లో (ఢుణ్జులన్లో) ర్‌ 99 
ణ 


ణవపుణ్లిమా మిఅంకస్ప 184 
ణి 


ణిహుఆరమణమ్మి 480 
౯ 
ణో ల్రేఇ అభో 77 


శోకం 


16 
212 
401 
లలి 
519 


220 
80 
506 


198 


17 
998 
d91 
146 
110 
409 
496 
179 
ని 


102 
$22 
180 
10 


లలి 


కావ్య పకాళ 
"పేట్టి 

త 
తఇఆ మహ 75 
తత ఉదిత ఉదార 872 
తతః కుముదనాథేన నీ 94 
తతోరుణ పరి 984 
తంతాణ సీరిసహో 706 
తథాభూతాం దృష్ట్వా 74 
1 979 
తద|పాపి మహామఃఖ 177 
తదిదమరణ్యం 696 
తద్గచ్చ సిద్దె కిర్‌! 
తద్దేహంనతభి త్రి 708 
త ద్వేషోఒస దృళో 790 
తనువపుర జఘ 977 
తపస్విభిర్యా d07 
తరుణిమని కలయతి 208 
తరుణిమనిర్భతావలోకనా 60! 
తవాహవే సాహస 652 
తస్యాధిమాతో 434 
తస్యాః సాన్టం 141 

ప్తె 
తాణం గుణగ్గ 198 
తామనజ్జజయ 475 
తామ్బ్చూల భృత 889 
తాలాజాఅంతిగుణా 469 

తి 
తిగ్మరుచిర 149 


88 


140 
176 
246 


228 
459 
289 
91 
944 


28 
86 


887 
62 


ర్‌ ర్‌ 0 
600 


296 


507 


తి నతో పవశా 
శ్రీ 
తీర్దానరేషస్నానేన 


త్వ 
త్వ మే వంసౌన్లర్యా 
త్వయి దృష్ట ఏవ 
త్వయినిబద్ద ద త్తే; 
త్వం ముగ్గాక్షి 
త్వం వినిర్జిత 

తం 
తామస వచ్చి 
త్వామాలి ఖ్యపణయ 

ద 
ద నక్ష తాని 
దర్పాన్గగన్ల 

ది 
దివమప్యు పయాతానాం 
దివాకరా దక్షతి 

దీ 
దీధీవేవీట్సమః 

దు 
దుర్వారాః స్మర 


466 
806 
179 
299 
882 
409 
888 
652 
897 
118 
740 


89 
117 


499 
158 


756 
{97 


451 


697 


566 
8/9 
458 
208 

26 
487 


186 
292 


22 
897 

61 
182 
964 
ర్‌లీ5్‌ 
210 


414 


దూరాదుత్సుక 
దృ 
దృశాద గ్గం 
దే 
దేవత్యమేవ 
దేవీభావం గమితా 
దేశః సోయ 
దె 
దైవాదహమద్య 
దో 
దోర్భ్యాం తితీర్షతి 
ద్‌ 
ద్యయంగతం 
ద్వా 
ద్యారోపా న నిరన్తరే 
ధ 
ధన్యస్యానన్య 
ధన్యాసియా 
ధమ్మిల్లస్య నకస్య 
ధవలోసి జహవి 
ధా 
ధాతుః శిల్పాతిశథయ 
ధీ 
ధీరోవినీతో 
న 
నకేవలం భాతి 


817 


340 


272,414 


80 
890 
157 
886 
761 
732 
868 


606. 


818 


శోకం 
yr) 


9A 
549 
167 
518 
574 
168 


248 
499 
852 
801 


478 
469 
AT 
998 
లెరి0 
428 

ల్‌? 
809 

రిల 


188 
99 


08 
240 


నచేహ జీవితః 
న తజ్జలం యన్న 
నతస్తం యది 
నన్న్యాశ యస్టితి 
నయనానన్ద 
నవజలధర: 

నొ 
నాథేనిశాయా 
నానావిధ్యపహ 
నారీణామనుకూల 
నాల్బఃక విరివ 

ని 
నిజదో షావృత 
నిత్యోదిత పతా పేన 
ని దానివృతా 
ని పేతురాస్యాదివ 
నిమ్న నాభికుహరేష 
నిరవధిచ 
నిరుపాదాన 
నిర్వాణ వెర 
నిశితశర ధియా 
నిః శెషచ్యుత 

న్య 
న్యక్కారోహ్య య మేవ 

ప 
పదిపథిశుక చలు 
పంథిఆ ణ ఏత్హ 


పరాపకారనిర తః 


189 
749 
826 
705 
778 
3,8 


409 
688 
980 
969 


674 
6065 
670 
799 
746 
628 
191i 
460 
181 

10 


రీతి? 
194 


152 
402 


శోకం 
107 
489 
406 
28 
849 
826 
90 
492, 
1,8 


882 
460 
587 
578 
177 


948 
448 


806 
870 


487 
408 


902 


కావ్య ప్రకాశ 
స్పేట్ర 
పరిచ్చేదాతీతః p04 
1 680 
పరిపన్థిమనో 59§ 
పరిమృదితమృణాలీ 108 
పరిమ్హానం విన 594 
పరిహరతిరతిం 478 
పవిసంతీ 185 
పక్చాదజ్లీ9వసార్య 681i 
ప శ్యేత్కశ్చిచ్చల 288 
ఫా 
పాజ్ఞుశామం వదననం 4188 
i 657 
పాతాలమివతే 786 
పాదామ్చుజం భవతు 777 
పి 
పితృవసతిమహం 388 
పు 
పురాణియస్యాం 745 
పుంస్వాదపే 639 
పృ 
పృథుకారస్వర 461 
3 ర్రిల్రిక్రి 
చ 
పేశలమపిఖల 679 
పౌరం సుతీయతి 595 
(ప 
పణయిసవ్రీ 691 


189 
105 
281 
827 

39 


209 
817 
818 
290 
271 
174 
286 


82 
98 


891 
809 


481 
119 


914 


(పత్య[గ మజ్జన 
(పత్యాఖ్యానరుచేః 
[పథమమరుణ 
_(పథనాధ్వని 
[ప్రయత్నపరి 
[పసాదేవరస్వ 
_నస్టానంవలయైః 
(పా 
_పాగ పాప్తనికుమృ 
(పాణేశ్వర పరిష్వజ్ల 
పాపాః శ్రియః 
(పాభభాడ్విష్ట 
[పి 
[పియేణ సం గథ్య 
[పే 
_పేమార్చాః! పణయ 
_పేయాన్‌ సోజeయ 
(పౌ 
(పొఢచ్చేదానురూపో 


ed 


అ) 
ఫుల్లక్కరం కలకు 

బ 
బతసభికియదేతత్‌ 
బన్టీకృత్యనృప 

వి 


బి మ్చాష్ట పవ 


192 
279 
298 
201 
489 
479 
117 


867 
470 
470 
446 
480 
881 
898 


షీ 
198 


27 


464 


626 
280 


706 


శోకం 
౧ 


(వొ 
180 |బాహ్మణాతిక్రమ 
థ్‌ 
871 భక్తి పహ్వవిలోకన 
524 భ క్రిర్భవే 
501 భణతరుణి 
12 భదాత్మనో 
188 భమధమ్మి ఆ 
508 భస్మోద్దూలన 
887 భాసతే (ప్రతిభా 
భు 
78 బభుక్రిముకి 
998 భుజంగమ స్యేవ 
భూ 
1/5 భూపతేరుప 
960 భూపాలరత్న 
106 భూయోభూయః 
381 భూరేణుదిగ్గాన్‌ 
(ద 
126 |భమిమరతి 
మ 
418 _మతిరివమూ ర్తి 
181 మథ్నా మికౌరవ 
868 మధుపరాజి 
౮16 మధురిమరు 
949 మనోరాగ స్రీ వం 
350 మన్దా యస్తార్ణ వామృః 
రర? మలయజరస 


819 


248 


558 
119 
184 

67 
287 
692 
974 


179 
7189 


892 
428 
208 
492 


289 


604 
248 
ర్‌ల0 
708 
506 
526 
18 


820 
శ్లోకం 


226 
872 
242 

71 
247 
919 


299 
889 
188 
262 
984 
884 


844 
509 
76 


159 
848 


299 
£97 
158 
404 


మసృణచరణ 
మహదేసుర 
మహా పలయ 
మహిాలాసహస్స 
మహీభృతః 
మహౌజసో 

మా 
మాఏఘరోవ 
మాతజ్లాఃకి ము 
మాతానతానాం 
మాత్సర్యముత్సార్య 
మానమస్యా 
మారారిశ[క 

మి 
మితేక్వాపిగతే 

ము 
ముకాః కేలి 
ముఖం వికసిత 
ముగ్గ ముగ్గతయె 

మూ 
మ న 2 

మ్మ 
మృగ చక్షుష 
మృగలో చనయా 
మృదుపవన 
మృదేనిదాఘ 


884 
555 
194 
166 
409 
712 


21 
158 
7 
271 
424 

782 
578 


908 


6998 
91 
178 


818 
924 


490 
686 
818 
996 


కోరం 
గా 


50! 


208 
198 
218 
918 
148 
297 
369 
272 
494 
812 
249 
199 
949 
రిలి? 

78 
118 


489 
149 


948 
947 


802 
189 


కావ్య |పకాళ 
"పేజ 
య 
యం పేత్యచిర 699 
యఃకొమూరహర। § 
యఃవూయతే 860 
యత దూర్దిత 847 
య|తానుర్తిభితార్థ 481] 
య త్రెంతాలహరీ Ti0 
యథాయం దారుణా 809 
య దాత్వామహ 451 
యదాసితో యదాసతో 48 
యదిద హత్యసిలో 181 
టే 650 
యద్వజ్బునాహిత 46 
యశో ధిగన్తుం 407 
యశ్చాప్ఫరోవిభమ రిర్‌ర్‌ 
యస్యకించిద పరర్తు 740 
యస్యససవిథె ద్ర 
యస్యమి తాణి 171 
యస్యాసుహృత్మృత 224 
యా 
యాతాఃకింన 606 
యావకర సార్త్రపాద 806 
యు 
యుగాన కాల్మపతి 738 
యే 
యేకన్షరాసు 748 
యేనధ్వత 456 
యేనామ కేచిదిహ 848 


శోకసూచి 
శోకం సేజ్రి 
Aa 4 యేనాస్కభ్యుదితేన GIN 
484 యేషాంకణ పర్మిగహ 678 
997 యేషాం తాన్రిదభ 885 
104 యేషాం దోర్భలమేవ 200 
యో 
192 యోవికల్పమిద 8:16 
876 యోసకృత్పరగో తాణాం 00 
ర 
97 _రఇవేలిహిఅణిఅసణ 199 
800 రకాశోకర్ఫకోదరీ 491 
319 fa 471 
874 రజనిరమణమౌలేః 996 
806 రసాసార రనా సార ర్‌ 
రౌ 
$14 రాఈసుచంద 180 
491 రాకాయామకలజ్క_ం 048 
1596 రాకావిభావరీ 819 
49 రాకాసుధాకరముభీ 140 
లరీ72 రాజతితటీయ 771 
577  రాజనారాయణం లక్ష్మీః 7716 
440 రాజన్‌ రాజసుతా 637 
211 _ రాజన్విభాన్సి 369 
లలల రాజ్యేసారంవసుధా 728 
294 రామమన్మథశరేణ 416 
109 రామోసౌొ భువనేషు 206 
రు 
77 రుధిరవిసర 174 


241 
2998 
280 
284 
287 


498 


184 


లేలెశి 


100 
417 
968 


1952 


980 


976 
ల67 
లిలి8 
818 
901 
161 


రే 
రేరే చజ్బుల 

ల 
లగ్నం రాగావృతాజ్ష్యా 
లగ్నఃకేలికచ 
లతానా మేతాసా 
లహడఊిణతుజ 

యి 

లా 
లావణ్యంయదసొ 
లావణ్యాకసి 

లి 
లిఖన్నా స్తేభూమిం 
లిమృతీత త మోజ్లాని 

లీ 
లీలాతామరసాహతో 

వ 
వ క్ర౦స్యన్ది స్వేదబిను 
వక్షాామ్భోజం 
వక్తంన్దాతవ 
75 
వదన సౌరభలోభ 
వదనం వరవరిన్యాః 

>] 

వదవదబితః స 
వపుః [పాదుర్భావా 
వపుర్విరూపాక్ష 


899 
687 
629 


172 
749 


196 
609 
765 


912 


726 
432 
7/5. 
(64 
587 
£68 
690 
822 


ర్ర్‌ల్లిల్లై 
శోకం 


181 వన్రవైదూర్య 
589 వహ్నిస్పులిజ్న 
వా 
518 వాణి అహతి 
182 వాణీరకుడం 
989 వాతాహారతయా 
86 వారిజ్ఞనో వి పుణో 
వి 
917 వికసితసహకార 
510 విదలితసకలారి 
288 ఏిదీర్ణాభిముఖా 
429 విద్యన్మానస హంస 
269 విధాయ దూరే 
904 వినయ _(వణయైక 
861 వినాయమేనో 
రీ వినిర్ణతం మానద 
248 విపదోభిభవ 
187 విపరీఅరఏ 
541 విపులేన సాగరశయస్య 
568 విభిన్న వరా 
889 విమానపర్యజ్క 
27 వియదలిమలినామ్బు 
91 విహలం ఖలం 


వే 
218 వేగాదుడ్డీ య 
558 వ్యెతత్వచాతుల్య 
వ్యా 


వృ. వ్యాన మాదయితా 


386 
(86 


724 
244 
440 
182 


876 
702 
444 
620 
428 
361 
946 

14 
410 
288 
787 
7189 
498 
108 
186 


978 
754 


474 


258 

99 
197 
509 
లితి7 
301 

80 
ల20 


275 
196 


10 


279 


908 


400 
476 
వృ, 
991 


కావ్య పకాశ 
పేక్షి 
స్థ 
శ కిర్నిన్తింశ చేయం 419: 
శనిరశ నిశ్చ 158 
శరత్యా లసముల్తాసి 816 
కశకీదివసధూసరో 698. 
థి 
శిరీషాద పి 73 
ఫీ 
శీర్ష [మాణాజ్ఞి9 455: 
శూ 
శూన్గం వాసగ్ఫహం 112 
శ 
లేన వతిపాద్య 714 
ళా 
శ్య్యామాం శ్యామ 4928. 
[శితక్షమా రక్త లిరి2 
(శీ 
(శ్రీవరి చ యాజ్ఞడా ర్ర్‌2 
[శు 
(శులేన బుద్ధి 438. 
(గోణీబార స్త్వ్వజతి (07 
ష 
షడధికదశ 463. 
న 
నఆలకర ణవద వీ 59 
స ఏకస్త్రీణి 671 
సక లకలం 964 
సకవోభక్షితా 788. 


ర్‌ ల్ర్‌రి 


380 
360 
989 
49i 
500 
824 
155 
886 
366 
181 
879 
409 
821 
శిథిల 
867 
495 

89 

69 


సంకేత కాలమననం 
సం గామాజ్ఞణమాగతేస 
సతతం ముసలాసకాః 
సత్యం మనోరమా 
సత్వారమృరతో 
సదామధ్యేయాసా 
సదాస్నాత్వా 
సద్యఃకరస్పర్శ 
సద్వంశ ముకామణిః 
సన్నారీభరణోపాయ 
సపీతవాసాః 

సమద మతబ్ఞజ 
సమునిర్హాక్నితో 
సంపహారెే (పహరతణైః 
సమ్యగ్‌ జ్ఞాన 
సరలాబహులా 
సర్వస్వతి (ప్రసాదం 
సరాతువో 
సర్వస్వంహర 
సవితావిధవతి 

స వీడాదయితా 
సశోణి తైః (కవ్యభుజాం 
ససార సాకం 
సహదిఅహ 
సహిణవణిహువణ 
సహివిరహ ఊణ 


727 

489 
656 
679 
489 

547 
వ్ర్‌డ్తీ' 
419 
427 


569 
946 
187 
681 
787 
477 
815 

ర్‌ రె 
540 
829 
లలి? 

597 
474 
£98 

949 

684 

184 
164 


శోకం 
రొ 


121 
169 
151 
188 
34 
72 
79 
560 


814 
899 
838 


169 
178 
19 
266 
479 

442 


485 
29 


569 


828 


పేజి 

సా 
సాక ౦కురజ్ఞక దృశా 282 
సాదూరేచసుధా 828 
సాధనం సుమహద్యస్య 312 
సాధుచన్గమనీ 842 
సాపత్యుః పథ మాపరాధ 116 
సాయకసహాయ 830 
సాయంస్నానముపాసితం 176 
సావసఇతుజ్ఞ 756 

సా హేన్సీసహి 

ని 
సితకరరుచిత 22 
468,588 
సింహికాసుతసం 736 

సు 
సుధాకరకరాకార 325 
సురాలయోల్హాన 884 


సువ్యఇ సమాగమిస్సది 78 
సుసితవసనాలంకారా 427 


, 674 

సుహృద్యధూ బాష్ప 639 
నృ 

సృజతిచ జగదిద 678 
సే 

సేయంమమాజ్లేమ 98 
న్లో 


సోణతి ఏత 765 
థి ఛి 


170 సో ధ్రైష్టవేదాన్‌ 
448 సోపూర్వోరసనా 
87 సోముద్ద నామలంగో 


సో 
201 సౌన్దర్యసంపత్‌ 
494 సొన్తర్యస్య 
579 సౌభాగ్యం వితనోతి 
వ 
46 సుమఃకంవామాకి 
స్త 
878 సోకే న్నతి 
న్ని 
112 స్నిగ్గక్యామల 
న్స 
9519 స్పష్టోల్రసతిరణ 
స్పృ 
601 స్పృశతి తిగ్మ 
య కృ 
$21 _స్పటికాకృతినిర్మలః 
న్స 
961 రదదుుతరూవ 
గు సు ల 
160 (ససాం నితమ్బా 
స్య 


4 స్వచ్చన్దోచ్చల 


రి62 


219 


778 


798 


879 


797 


21 


14 


కోరం 
AT) 
dhl 
892 
377 
602 
సెడ్‌ గ 


458 
288 

40 
467 
119 
ల27 
149 
219 

38 
498 
820 
49 2 


494 


స్వచ్చాత్మతాగుణ 
సర్టపితి అమనూవదచదయిం 

సరం త సమరేషు 
౪) టకు 


సంయంచ పల పొతామ 
జ) గ a 


19 
స్వర్షపొప్రిరనేనైవ 
న య సగ నీ 


ఆ 


హరవన్న విషమదృష్టిః 
హరసు కించిత్నరివృత్త 


హంసాణం సరేహిం 
హా 
హాధిక్‌సాకిల 
హాన్ఫప హాబుధ 
హామాత స్వ్వరితాసి 
పొ 
హిత్యాత్యాముపరోధ 
హు 
హుమిఆవహల్డి 
హృ 
హృదయమధిష్టిత 
హే 


(6 
కీల 
ర్ట 
స్టే 
B00 
10 


088 

442, 
189 
004 
722 
810 
879 
119 
683 


472 


648 


హేహేలా జితబోధిసత ౪ 684 


